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THE 


PREFAC E. 


HO Cuſtom has rendred Diſcourſes of this kind very faſhionable, 
yet we wou d have ſa ved the Reader ani our ſelves the Trouble of 
a Preface, if it had not been thought altogether neceſſary, both 10 

| . give a ſhort Account of the preſent Undertaking, and in ſome 

meaſure to ſatisfy the Curious, who will be defirous to know what Methods have 

Been uſed, and by what Means we bave been affiſted in this Performance, 

There is none who looks into the Edition of Biſhop Douglas's Tranſlation 

„f Virgil's Æneis, Printed at London, Anno. 1553, aleut 30 years after 


* 


the Author's Death, but may obſerve innumerable and groſs Errors, through 
the Incorreneſs of the Copy, or Negligence of the Printers, or probably erh „ 
Which render it difficalt, if net impoſſible, without extraordinary Pains, 
te reap the leaſt Advantage from that excellent Verſion. As it was there- 
fore nectſhary to Correct theſe Faults, ſo it has been done with the greateſt 
Care, by comparing the Tranſlation with the Original, and narrowly obſerving 
the Language of our Author, aud thoſe who wrote in, or near his time. But 
let none think, that we have followed the Example of thoſe bold Criticks, 
who tick not to alter in Authors, what thy do not underſtand; and are 
not afham'd to ſubſtitute their own Conjectures, without the leaſt Shadow of 
Authority : For there are few of our Amendments, which ate not owing to, 
or at leaſt confirmed by an old and excellent MS, belongiug to the Lies: 
of the College of Edinburgh. And on this occafion we acknowledge our 
Obligations, and return our moſt hearty Thanks to that learned Society, a 
their Honourable Patrons, the Lord Provoſt and the other Magiftrates of 
the City, who were pleaſ d moſt courteouſly to allow us the uſe of that walu- 
able MS. fo long as it could be ſerviceable to our Deſign. In ſome places 
the Printed aud MS. Copies have different Readings, Both which agree 
very well with the Seuſe of the Original; and then we 2 our ſelves 
at Liberty to chooſe which of the two pleaſ 4 us beſt And ihe * 4 may 
de ſeen among} the Various Readings at the End of the Work. It was 
once defign d to have given 4 full Lift of all the Errors of the Printed Copy : 
But that required more Labour than the thing was worth, and wou'd have 
 ſwell'd the Book above meaſure. 1 | | 


As the greateſt part of the Amendments are chiefly owing to the MS ; So 

we are no leſs oblig'd to it, for preſerving many things, which were wanting 
in the Printed Copy; where not only Words and Lines, but even Pages 
and Leaves have been altogether emitted: As particularly, Page 150, 
from L. 27. to Page 106. L. 39, P. 121. a Line wanting. P. 129. 4 
| | An 


Line. P. 138. fix Lines. P. 159. L. 50. eight Lines: P. 190. a Line: 
P. 200. four Lines. P. 429. a Line. P. 461. four Lines. P. 463. a Line, 
the Epilogue at the. end of the 12th Book, containing eight Lines, The 
Addreſs fo the Lord Sinclair P. 481, 482, 483. and the Tranſlation of * 
Mantua me genuit. * AZ which are reſtored in this Edition, and diſtingu fd 
ed from the reft by Aſteriſes and Crotchets. Tu 85 


Great Care hath been taken of the Pointing, which had beew done very 
negligently in the firſt Impreſſion. There is a Comma about the middle 
of each Line in the London Copy; which, without Doubt, was intended 
for a Pauſe or Stop, that ſo the Verſe might run and ſound more ſmoothly : 
But, th ſomewhat lite to this was us d by the Anglo-Saxon Poets, yet it is 
not to be found in our MS: And by the Advice of the beſt Fudges,it was thought 
very convenient to omit it; both becauſe, after a ſmall Acquaintance with our 
Author, none can want any ſuch Aſſiſtance ; and theſe Comma's were o ten 
miſplac'd : Aud tho they could have been ſet right again, yet even they might 
frequently be taken. for ordinary Inter punctions, and. ſo geſtroy the Senſe, and 
perplex the Reader. e 5 | 


ie have wot only endeavoured to Svc this Old Tranſlation 49 correct, 
full and perfect as was poſſible 3 but have alſo publiſhed ſome General 
— which may be very uſefull, if not neceſſary, for underſtanding the Old 
Scottiſh Idiom; and given à large Glofſary ,both explaining all the objolete 
and difficult words in our Author, and containing aCritical Account of their Riſe 
and Etymology from other Languages. Which laſt, tho very mach wanted, 
and earneſtly defired by many ingenious Men both here aud in England, yet. .. 
was neither at \firſ# deſign d nor promiſed by us. And this alone, the there. 
were #0 other thing, may ſerve" to excuſe, and be ſufficient to attove for the 
Delay of Publiſhing this Work. _ R | . 


here are many Words, which are to this Day uſed in [ome farts of Scot- 
land by the Common, People, and therefore we have ditinguiſh'd them from 
the reſt by a Capital S. ſubjoined to them. For making the Work more 
Compendious, it was judged convenient to omit the Riſe and Etymology. 
of thoſe Words, which with à litle Variation are ſtill uſed in the Englith 
' Language © Tet we were often induc d to do otherwiſe, when either the Words 
were Local, and uſed only in ſome Corners of England; or when ſome of the 

Criticks had been miſtaken about their Original; or la/tly when the. Pri- 
mitive Word was atarer to the Scottiſh than the Engliſh. 


The Fudicious Biſhop Leſly our Hiſtorian has obſerved, and any that is 
not wholly a Stranger to the Scottiſh Diatect muſt acknowledge,that there are in 
ir very mam Words and Phraſes moſt Significant and Emphatical ; which 
makes it hard, and almoſt impoſſible, to find Engliſh Words fit to expreſs them 

bn their full Force and genuine Meaning: And therefore in the Explication we 
were often conſtrained to make uſe of Circumlocutions, or fach Engliſh Terms 


2 


as we thought came neareſt to them in their Sipniſſcation, | 
As Occafion offer d, we have explained a great Number of Scottiſh Words, 

' Phraſes and Proverbs, which are not to be found in our Author: ſo that by the 
Help of the Gloſſary one may not only underſtand this Tranſlation F Virgil, 
but be alſo very much alſiſted to Read with prefit any other Rook wrie- 
ten in the ſame Language. Tea Chaucer and the other Engliſh Priters 
about that time are rendred more plain and eaſy by it. 1 e 7 
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Met ho for diſcovering, their true Meaning, next to the Comparing of Tran- 
lations with the Originals; for tho the Vulgar are not able to give the 
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Tas zl mitht be done with "more Accuracy, and to ehe beſt Ailvantage, 


Care was taken to conſult thaſe who mere maſt, capable and willing to d 
aſſiſt, us, to whom we return gmiſt hearty thanks, Particularly, we think. our 
He s bound to acknowledge the Obligations we owe tothe Right Reverend Fa- 
Feet in C0, William Lord Bib . 


cairn, and Dr. John Prummond ; and to the Worthy Mr. John Urry of 
Chriſt-Church, Oxon. We are alſs obliged.. y all the Ties of Juſtice and 
Gratitude to acknowledge that this Hurt is ver) much. indebt- 


ed to the Care and Pains of the Fudlicious Thomas Ruddiman, | 


A. M. Under-Keeper of the Advocates Library, who deſerves all Re- 


pelt aud Inconragement from the Patrons, of, Yertue and Letters, We 


have received no ſmall Aid from that TIncomparable Mort of the  Piaus 
aud moſt Learned Dr. Hickes, his Linguarum Septentrionalium The- 
ſaurus, Ray's Collection of Local Engliſh Words; Menage's Dictionaire 


Etymologique de la langue Francoiſe, aud his Dictionairè Etymologique 


de la langue Italienne ; Junius's Gloſlarium Gothicum, Voſſius de Vi- 
tiis Sermonis; Du Freſne aud Spelman's Gloſſaries &e. But above all. 
ie oe very much to Dr. Skinner's Etymologicon Linguæ Anglicanæ, with= 
out the Aſſiſtance of which we had often remained in the dark. | ; 


e were at firſt full of Expectation from what the Famous Franciſcus Ju- 


nius has left in MS. upon our Author, extant in the Bodleian Library: 


But we met with no ſmall Diſapointment, after that by the Favoat of a wor- 
thy Gentleman we had obtain*d a Copy of his Index Alphabeticus Verbo- 
rum obſoletorum, quz octurrunt in Verſione Virgilit Æneidos per G. 
Douglas, cum relatione ad paginas. Many of the hardeſt Words are wholly 
omitted, he has miſtaken the Meaning of others, ant very rarely gives the O- 
riginal of any. Anil this made us leſs curious to procure his Marginal Notes 


on the ſame Wark of our Author, extant alſo amongſt the Bodleian MSS: 


Eſpecially when one of ihe beſt Judges has afſurd us, that he was ne bes 


more Confounded with any Work, than with that of Biſhop Douglas's Tranſſa- 
tion. We were conſtrained upon ſeveral eccafions to obſerve ſome Miſtakes 


of Junius and Skinner: But, we think,that has been done, with all ths 


OO Reſpect, that was due to ſo deſervedly famous and great Men. 


It was found neceſſary alſo to converſe with People 77 the ſeveral} Shires an 
Places, where ſome of the old Words are as yet uſed. This ſeem*d the be 


Erymology of a Word, or any Reaſon why it ſignifies ſo, yet they cannot be 
ignorant what Idea they Expreſs by it: Whereas the greateſt Scholars are 
apt to be miſtaken about the Origine, and conſequently the Senſe of Words : 
Several inſtances of which are given in the Gloſſary, aud more might be 


brought from the Notes publiſhed at Oxford ſome Tears ago, by a Celebrated 


Author, on the Famous Poem of H. James V. intitled Chriſt's Kirk on 
the Greene, and Drummond of Hawthornden's Polemo-middinia. - 


| After all the Pains and Care we have taken, jet it muſt be confeſs d 
frankly and ingenuouſly, that there are ſome very fem Words, concerning the 
meaning of which we could only make probable ConjeQures : Our Doubts 
concerning the Origine of the Words were ſometimes greater, and ſomewhat 
more frequent ; which will ſeem no ſtrange thing te thoſe who are acquainted 
with that part of Learning: And we have given our Thoughts with all tbe 


Modeſty, which the Dißfculty of the Subjett Required, A 5 


| 2 DP. of Carlile; to the Learned, Fas 
mou and Tngeniogs Phyfitians Sir Robert Sibbald, Dr, Archbald pit- 
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A faith full and ful Accunt of the Author's Life, Character and Writings | 
bs prefix'd 1 the whole Work, in which there is nothing, But what is founded 
apo the Authority of our Records and beſt Hiſtorians, MSt, as well as Prin- 
ted. It will appear ſufficiently from the Teſtimonies S«bjoined to the Life, 
Pow much both He and his Tranſlation were efteemed by the Learned World. 
Some have blamd Him for the Inequality of the Meaſures or Num- 
bers of his Verſe; But this has been no leſs objefted againſt the Enpliſh 
Ennius Chaucer himſelf, and the other moſt celebrated Poets of theſe times: 
What has been ſaid in Vindication of them by the Ingenious, and particularly 
zy the Reverend Dr. Hickes i» Defence of the Anglo-Saxon Poets, may 
with no leſs Appearance of Reaſon and Truth ſerve to Apologize for Biſhop 
Douglas. But of this ve have ſpoten more fully in the General Rules, 
There are ſeveral other things neither Unuſefull nor Impertinent, which 
we cannot ſo much as mention, 'being unwilling to weary the Reader ; We 
all therefore only beg, that he would be pleaſed favourably to accept of our 
weak Endeavours, and pardon our Eſcapes: Which we hope to obtain eafily 
From all Perſons of Judgement aud Candour, who are not Ignorant what 

Trouble and Difficulty do neceſſarily attend an Undertaking of this Nature. 
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Biſhop of Dunkeld, 


Po. AWIN DOUGLAS Biſhop of Dunkeld was Nobly Deſcend- 
ed, being a Son of the renowned Family of Angus. 
His Grand-father George, the 5th Earl of Angua,was 


Mal of excellent Endowments both of Body and Mind, Re- 
markable for his Wiſdom and Conduct, hut eſpecially Famous 
for his Loyalty and Valour. He (a) followed King James II. 


and alified him againſt his own Kinſman the Earl of Douglas, 


5 () whom together with Percy Earl of Northumberland he o- 


verthrew in a Bloody Battel. Afterwards (c) when the Eu 


os gliſh Army Beſieged Alum ict, he March'd thither with ten Thou- 5 
ſand Horſe, and in fight of the Enemy brought off Monfieur 
Briſac with 300 French men under his Cem had been 


in the Caſtle, and carried them ſafe to Sotland. This 
George (4) Merried Elizabeth Sibbald, Daughter to SirAndrewSib- 


bald * Balgony, Chief of an Ancient and "Honourable Family, 


and ier of Scotland at that time. By this Lady he had 


two Sons: The eldeſt was Archbald the 6th Earl of Angu,who 
was far fron diminiſhing the Power, Riches and Grandeur, to 


which Earl George his Father had rats d that illuſtrious Family. 
His Courage and Wiſdom were fo remarkable, that none was 


more honoured than he by all Ranks of Men, fo that he 


was commonly called The great Earl of Angus. The. Forfei- 
ture and Misfortunes of the Boyds, to whom he was very near- 


. ly Ally'd, were indeed no ſmall AlRiction to him, yet by his loy- 


al and prudent Behaviour, he preſerved his own Intereſt at 
Court, and had his War denſhip of the Eaſt and Middle Marches 


| continued to him, even when his Friends were in the worſt 


Circumſtances. He (e) was at much pams to diſſwade the K ing 
from that expedition, hich ended in the fatal Bartel of Flow- 
den: But when he could not prevail, he followed him into 

A 3 


o 


fa) Hume of Godſcroft Hiſt of the Douglaſes p. 2 1 2. &c. (5) Hume p. 212. Buch. lib. 


11. (e), Buch. lib. 12. Lell. i in Pu 3. P. 313. Edit. Rom. (4) Hume p. 213. (e) 
Bach. . 12. 


2 The Life 


the dang erous conſequents of this Reſolution, he told the King; 
That he had given ſufficient proofs of his Friendſhip to the King of 


Fra nce, by ravaging the Countrey, and taking foine Caſtles ; which 


had oblig d the King of England to withdraw a great part of his 


Army out of France: 4d aſſured him, hat if he loſt his Army.which 
con ſited of the beſt and moſt Valiant of his Sul jecto, his People would 


certainly become a very ealy prey to the Enemy. After this, feeing 
the King {till obſtinate, he burſt out into Tears, and ſaid: & 


long as his Body was able to endure labour and toil, he had imployed 


it for the Defence of his Countrey, and Honour of his King: But 
nom, ſecing his Counſel, by which only he wat capable of doing good, 


could have no place, he would leave his two Sons with the Feſt of his 


Kinſmen and Friends in the Army, but begg'd leave to return home 
bimſelf This Earl (f) had four Sons by his Wife Elizabeth Boyd, 
Daughter to Robert Boyd Chancellor, and one of the Gover- 
nours of the Kingdom Anno 1468. The two Eldeſt, George 


Maſter of Angi, and Sir William Douglas of Glenber vie, with ſome 
200 Gentlemen of the Name of Doug las, were Killed in the Bat- 


tel of Flowden : Archbald Douglas of Kil pindie was the Voungeſt. 


Our Author (g) Gawin Biſhop of Duzkeld was the third Son, 


who was Porn in the latter end of the Year 1474, or the 


beginning of 1475. His Father was very careful of his 


Education, and cauted him to be early inſtructed at hoine inthe 
liberal Arts and Sciences. For at that time there were in 


Scotland two Univerſities, one at St. Andrews, and another at 


| tocte 27.1489 Glaſgon fand the Monks alſo continued ſtill to Teach the Li- 
mel beral Arts in their Monaſteries, as is evident from %) Ferrerius 
laue Pedemontanus, who Taught in the Abbacy of Kin/oſs. Our Au- 
gdf, thor being Dedicated by his Parents to the Service of the Al- 
9 er eee ar, was under ſome neceſſity of improving himſelf in Virtue 
ef i euirto-and Learning, if he expected any conſiderabſe Dignity in the 
Fes oe Drum Church, becaule King James I. had made a Law (7) thatnone 
. H{hould be capable of being a Canon or Prebend in any Cathe- 
n e. Aral or Collegiate Church, except he who was Batchellor in the 
Gr. r. &. Canon Law, or had taken a degree in Theology. Neither is 
—_ it unprobable that he was encouraged and incited to a dili- 
gent purſuit ofhis ſtudies, by the Example of his Prince James 
IV, who was only two Years Older, and for his eminent 
Learning and other Endowments deſervedly obtained that ex- 
_cellent Character given to him by the famous Eraſmus ; (i) . Brat 
* ea rorporis ſpecie, ut vel procul Regem poſſes agnoſcere, ingeni 
| | 8 5 iS 
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(% Hume. p. 219. (2) Idem. . 238% (% Hiſt. Kinloflenſs Avbatiz Me- 
. G) Leſl. lib. 9. Buch. lib. 10. (0 Eta i Adag. Spartam nact s es, haxc orna« 
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England; c when he found theKing was reſolv'd to fight, forſeeing 
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Of Gamin Douglas 3 
„ vis mira, incredibilis ommnium rerum cognitio. . It is not to be 
doubted that Gawin Douglas having finiſhed the Courſe of his 
Studies in his own Country, did go Abroad, that he might 
farther improve himſelf in Foreign parts by Converſation with 
Great and Learned Men, and Obſervation of the Laws and 


Cuſtoms of other Countries. {/) This Cuſtom of Travelling, 


which continues ſtill in Scotland, began very early, and nothing 
was more uſual in his time, as might be eafily proved by ma- 
ny inſtances. Thus Alexander Stuart natural Son to King James 


IV. Arch-Biſhop of St. Andrews, who was Kilbd with his Fa- 


ther at rhe Battel of Flomden, was ſent Abroad, and followed 
his Studis under the Direction of the moſt famous Matters, 
and particularly Eraſmus the great Reſtorer of Learning, from 
whom he has got a very noble (, Character, in which we may 


both ſee the excellent qualities of the Arch-Biſhop, and the me- 


thod which was then uſed in Educating and luſtructing the 


Youth. 


ꝶ—)ÿ——— 
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(0) Thomas Smith in vita Petri ſunij. () Eraſmus in Adagio prædicto. 
Cæſus eſt una cum fortiſſimo patre filius eo patre digniſſimus Alexander Archie- 
piſcopus titulo D. Andreæ, juvenis quidem viginti ferme natus annos : in quo nul- 
Jam conſummati vivi laudem deſiderares: mira forme gratia, mira dignitas, heroica 
proceritas, ingenium placidiſſimum quidem i!lnd, fed tamen ad cogmtionem om- 
mum diſeipliuarum acerrimum. Nam mihi fuit cum eo quondam in urbe Senenſi 
domeſtica conſuetudo: quo tempore a nobis Rhetorum preceptis Græcaniciſque 
Iiteris exercehatur. Deum immortalem ! quam velox, quam felix, quam ad quidv is 
ſequax ingenium, quam multa mul complecti poterat! Eodem tempore diſcebat 
Jureconſultorum literas; nec eas admodum gratas, ob admixtam barbariem, et 
odioſam interpretum verboutatem. Audiebat dicendi præcepta, et præſcripto 


themate declamabat, pariter et calamum exercens et linguam. Diſcebat Græce. et 
? 2 5 


quotidie quod traditum fuerat ſtato reddebat tempore. Horis pomeridianis Muſicis 
operam dabat, monochordip, tibijs, teſtudini. Modulabatur et voce nonnunquam. 
Ne ipſum quidem convivii tempus ſtudiorum vacabat fructu. Sacrificus perpetuo 


ſalutarem aliquem librum recitabat, puta Pontificum decreta, aut Divum Hierony- 
mum ant Ambroſium, nec unquam recitantis vox interrumpebatur, niſi ſiquid alter- 


ater Doctorum, inter quos medius accumbebat, admonuiſſet, aut ipſe parum aſle- 
quens quod legebitur, ſciſcitatus eſſet aliquid. Rurſum a convivio fabuſæ, ſed breves, 
et hz quoque literis conditæ. Proinde nulla omuino vitæ pars vacabat ſtudio, niſi 


quæ rei Divinæ ſomnoque daretur. Nam etiam, ſi quid ſuperfuiſſet temporis, quod 


tam variis ſtudiorum vicibus non ſuppetebat : tamen fi quid forte ſupererat, id Hi- 
ſtoricorum leftioni dabat. Nam hac cognition? præcipue capiebatur. His itaque 


rehus factum eſt, ut adoleſcentulus vixdum decimum octavum egreſſus annum tan- 


tum in omni literarum genere conſecutus fuerit, quantum in quovis viro jure mireris. 
Nec illud in hoc uſu venir, quod fere ſqlet in aliis, ut ad literas felix, ad bonos mores 
miuus ellet appoſitus. Vexrecundi mores erant, fic tamen ut miram agnoſceres pru- 
dentiam. Animus ſublimis, et a ſordidis iſt is affectihus procul ſemotus; Ted ita ut 
nihil adeſſet ferocitatis, nihib faſtidii. Nihil non ſentiebat, permulta dilimulabat , 
nec unquam ad iracundiam poterat incitari. Tanta erat nature Jenitas animique 


maderatio. Salibus impendio delectabatur, ſed eruditis ac minime dentatis, hoc eſt, 


non nig ro Momi, ſed candido Mercuri ſale tinctis. Si quid turbæ domi natum fuiſ- 

ſet inter famulos, mirum quanta dexterirate, quantoque candore ſolitus tit compo- 
nere. Denique religionis erat et pietatis plurimum, ſuperſtitionis nihil. In fum- 
ma, nemo ſuit dignior qui ex Rege, et ex illo Rege naſceretur. 


AT” After 


N 5 
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he returned to Scotland, and by the Recommendation g 


vcr  _* 
After our Author had hi his Study and Travelling rend 
ed himſelf capable of ſerving the Church and his 


who was a good Judge of the Merits of his ſubjecks, 


ucation. Ma- 


3 


. ny Eccleſiaſtical Dignities becoming Vacant the unfortunate 


Battel of Flomden, and among others the Mey of Aberbro- 


zhock, one of the moſt conſiderable in the Nigdom, the Queen 


Mother, who was then Regent, and ſhortly 


{hop Elphinſton might be Tranſlated from Aberdeen to the Arch- 


Loh King, 3-3 
was ad- 
vanced to be Provoſ of the Collegiate (n) hurch of St Giles in 
Eainburgb, a place of great Dignity and Revenue, and Rector 
of Heiiot Church ſome few Miles diſtant from it. He conti- 
nued ſeveral Years in this Station, behaving hiqhſelf as became 
-&« dis Holy Character, Noble Birth and Liberaſ 


after Married »to . 
the Earl of Angus our Authors Nephew, preſented. him to it; 
and (o) on the 5b of 4rguit 1514, which was che Pay be- 
fore the Solemnization of the Marriage, ſhe Writes" '&etter-tp_ 
the Pope in his favours, in which ſhe likewiſe geſires that Bi- 


Biſhoprick of St Andrews, then void by the Death of Alexander” 


$uart. But (p) that excellent Biſhop dying in November fgj- 


lowing, the Queen preſented Gawin Don glas to that Eminent 


Dignity. But he () met with fo great oppoſition in this Al- 


fair, that neither the Royal Authority, nor the great power 


Vicar general of the Dioceſe, and Manager of the Revenues: 


and intereſt of his Noble Relations, nor his own Merits and 
excellent Qualities, were able to procure him peaceable Poſſeſ- 
fon, His Competitors were John Hepburn and Andrew Forman. 
The firſt was prior of St. Andrews, and during the Vacancy 


He being a Cunning Man, & of great power, engaged the Ca 


nons to ele& him, and was ſupported by many of the Nobili- 


ty. Wherefore he laid Siege to the Caſtle of St. Andrews, 
Which had been poſſeſs d by Gawis's Servants, and after ſome 
&* Reſiſtance having taken it, he placid a Garriſon of Souldiers in 


it. The other Andrew Forman was Biſhop of Murray and Arch- 
Biſhop of Bourges in France, and had been Legate a latere to 


A 


bis þ Julius II. (7) By the Intereſt he had in the Court of Rome - 5 2 
nd the powerful Recommendation of the Duke of Albany after- © 


Wards 


A. 


— — 


(.) Milne Vitæ Epiſcoporum Dunkeldenſium, MS in Bibliotheca Juriſconfulto. 
rum Edinburgi. (o) In Collect. Epiſtolarum Regum Scotiæ, &c. gb Anno 1 505, ad 
Annen 1626. in Bibl. Juriſcon. (p.) Lefl. ib. 9. p. 352. Edit. Rom. () Buch. lub. 
13. Lell. lib. 9. () In the above cited Collection of Epiſtles, ec. there is a Letter 
of Pope Julius II. to Ring James IV. where he not only gives a high Commenda- 


tion to Andrew Forman Biſhon of Murray, then the Kings Reſident at the Court of 


Rome, hut like wiſe promiſes that at the firſt Creation of Cardinals he ſhould be made 


"ne: Dated 6 A 1511. - 
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A 


Of Gamin Douglas. 


wards Governour, he (/) obtained a Bull from the Pope 


fot that Dignity, and was ſubmitted to, and acknowledged as 
Arch-Bſhop by moſt of the Clergy, and all the Vaſſals of the 


Mr. Douglas reflecting on the Scandals which aroſe from 
thoſe unworthy and ambitious conteſts, refolv'd to prefer the 


| honour of a Chriſtian and peaceable Diſpotition to his tempo- 
ral Intereſt and greatneſs, and therefore did wholly lay aſide 


his Pretenſions to that Sec. (t) After much Contention and 
Dx pute about it betwixt the other two contending Parties, at 
faſt it was agreed, that Andrew Forman ſhould have the Arch- 
biſhoprick, & John Hepburn the Biſhoprick of Murray, with the 
Revenues of St. Andrews he had taken up during the Vacancy. (v 


George Brown Bilhop of Dunkeld dying 15 January 1515, the 
Quee i happened to be at Perth about that time with the Lords 


of Council, and being informed of the Vacancy of that See, 


thought the could do no better Service to the Church, than to 


advance Mr. Doug las to it, She therefore preſented him to the 


Biſhoprick, and afterward obtained a Bull in his favour from 
Pope Leo X. by the interceſſion of her Brother Henry VIII. King 


of England. Notwithſtanding his Right was founded both on 
the Royal and Papal Authority, yet he could not obtain Con- 
ſecration,B nor peaceable poſſeſſion of his Biſhoprick tor a conſi- 


_ derable time, becauſe of a powerful Competitor: For Andrew 


Stewart Prebendary of Gaig and Brother to the Earl of Athole, 


() had got himſelf poſtulated Biſhop, by ſuch of the Chap- 


ter as were preſent: And his Title was ſupported by all the 


Enemies of the Queen and her Husband the Earl of 4ngus, and 


particularly the Duke of Albany; who arrived in Sotland in 
May 1515, and was declared Regent. In the firſt Sefhon of Par- 
liament after the Governour's arrival, Mr. Douglas was accuſed 


-Þ | . of 
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(ln the ſame Collection there is alſo a Letter from the Duke of Albany Gover- 
nor to his Succeſſor Pope Leo x, wherein he preſſes that Pope to advance Andrew 
Forman tothe Dignity of a Cardinal, promis'd him by his Predeceſſor, and to continue 


him his Legate 4 latere. There is a Letter of the Queen Regent to the Pope, dated 


5 March 1514. 1 1515, wherein ſhe Remonſtrates, that Andrew Forman had ob- 
tained that Bull, contrary to the Priviledges of the Kingdom, and therefore entreats 


his Holineſs to retract it. She had written another 22 June preceeding to the ſame 


purpoſe (tho not in the Collection as appears by the Pope's Anſwer there, wherein 
he writes, he hadLeeccived hers of that date, but peremptorily refuſes to retract his 
Bull. (t) Buch. & Leſl. ubi ſupra. (v) Milne vit. Dunkeld Epiſ. = 

() One is ſaid to be Poſtulate Biſhob, who could not be Canonically elected, but 


| may through favour, and a Diſpenſationof his Superior be admitted: The Canoniſts 


aſſign ſevera! Caſes, in which one cannot be elected; ſuch, as if he be a Laick, under 


the due Age, not begotten in lawful Marriage, &. But the reaſon why Andrew 
Sewart was Poſtulare, was, becauſe he was nor a Subdeacon, which at leaſt was re- 


quir'd of all that could be elected Biſhops or Abbots. V. Gut. Mandagotum de Elett. 


70. Prælat. cap. 53. so. | | 
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6 The Life 
of acting contrary to the Laws of the Nation, and Statutes of 
Parliament. (x) Some Acts indeed had been made againſt re- 


ceiving Bulls from Rome, yet they were ſeldom put in Execu- 


tion. But the Governour and his Party were glad to and any 


Pretext againſt one, who was ſo nea ry related to the Earl of 
Angus, and fo capable to ſupport his Intereſt. He (y) was 


therefore pronounced guilty, and committed to the Culicdy 


of John Hepburs the Prior, in the Cattle of dt Andrews. Whence 
he was afterwards removed firſt to the Caſtle of Edinburgh, Yo 


to the Caſtle of Dunbar, & at laſt carried back again to the Caſtle 


of Edinburgh. In which places he continued Priſoner more than 

a Year, until the Governour was reconcil'd to the Queen and 
Earl of Ang. Then was he ſet at liberty, reſtored to the fa- 
vour of the Regent, and conſecrated Biſhop by James Beaton 
Chancellor of the Kingdom and Archbiſhop of Glaſgow. [his 
ſolemnity was performed at Glaſgow, and the Archbiſhop was 
ſo generous as to bear all the Expences of it. After his Con- 


ſecration, he went to & Andrews, and from thence to his own - 


Church at Duxketd ; where the firſt Day he was moſt Oy 
received by his Clergy and People, all of them bleſſing God 


for fo worthy and learned a Biſhop. After. the Bulls were 


publiſhed at the Altar, and the Bleſſing pronounced, he went 


to the Dean's Houle, where he was mott honourably Enter- 


tained : becauſe his own Palace and the Steeple were poſſeſs d 


by Andrew Stewart's Servants, who pretended to keep them in 
the name of the Governour, and refuſed to ſurrender in the ab- 


ſence of their Maſter. The next Day when the- Biſhop was 
endeavouring to go tb Church, he was hindred by the frequent 
Firing of his Adverſaries, and therefore was forced to perform 
Divine Service in the Dean's Houſe, where the Canons took 


the Oath of Canonical Obedience, and he on the other hand 


{wore to obſerve certain Statutes if the Church. After Dinner 
1e began to conſult with the Nobility, Gentry and Clergy 


that were then with him, what was fit to be done: And when 


ſome adviſed him to ſend one of his Friends to the Governour ; 


and others that he himſelf ſhould go to Court, in the mean 


time news ar= brought, that Andrew Stewart had taken Arms, 


and was reſolved to join his Servants, and defend the Palace 
_ againſt the Biſhop. Then Fames Lord Ogilvy, David Matter 


of Crawford, Clin Campbel of Glenurquhie, the Laird of Kin fawns, 


and the reſt who were with the Biſhop, made themſelves rea- 
dy to oppoſe him ; and immediately difpatch'd Expreſſes to the 


Shire of Angu and other 25 to cali the Biſhop : Friends to 
| his 


| 00 95 3. par. 6. cap.) 44 Jac. 4. par. 4. cap. 39. Jac. 3. par. 11; 2 36. 
JaG 4+ Par. 1. 8 4. O0 Milne 2 ſupra. 
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DOD, Can © 7 
his Aſſiſtance. A very great number came the next day from 9 5 
Montroſe, the lower parts of Fife, and all the neighbouring 
Country: So that &ewart finding it was impoſſible ior him to 
enter the Palace, retired into the Woods : And theſe who held 
out the Biſhop's Houle and the Steeple, were ſummoned to ſur- 
render under pain of Excommunication. They refuſed to yeud; 
Hut the Prebend of Alithand James Carmichael with the Biſhop's 
Servants made themſelves Maſters of the Steeple, more b 
Prudence and Stratagem than Force. Aſter which, thoſe ir: 
the Palace began to be afraid, and begg'd that a Truce might 
be granted them for ſome Hours, and the Sentence of Excom- 
munication delayed; both which were granted. Yet they con- 
tinued obſtinate, until the Houſe was Beſieged: And then it was 
yeilded, without the Death or Mutilation of any. Which 
was certamly very acceptable to the good Biſhop, who in all 
the Actions of his Life diſcovered a gentle and merciful Dif- 
ſition, regulating the warlike and heroick Spirit that Was na- 


tural to his Family by the excellent Laws of the Chriltian Re- 
ligion. - „ — 
Andrew Stewart being informed how matters had gone; 
went with his Brother to Court, hoping to get a favourable re- 
ception from the Governour. The Bithop thought it neceſſa- 
ry to go thither allo, and to defend his Right. After the Bu- 
| fineſs had been a good time debated before the Governour, at 
laſt, by the prudent Mediation of ſome Lords of the Council, 
an (xz) Agreement is made on theſe Terms; That Kewart 
ſhould keep the Revenues of the Biſnoprick, which he had 
formerly received, and poſſeſs the Churches of 4% and car. 
gil, paying yearly to the Biſhop certain Chalders of Vi- 
ctual. 7 es 


B 2 8 = 5 Biſhop 
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(2) In the above named Collection of Epiſt les, &c. there is a Letter by the Gover- 
nour of Scotland to the Pope, deſiring him to confirm this Agreement, which we 
thought fit here to {et down: = | MY = 

Beet: ffime pater, felicia pedum ofchla, Vacarte ſuperiors dies Dunkeldenſi Eccleſta. per obicum 
Georgii iin noviſſim. Paſtory, qui domi diem clauſit extremum, Prefidens & Capitnlum pro tens- 

W lic refidentes luſtrem virum Magiſtrum Andream Stewart, Regi ſanguine ex ut parente 
f;procreatum, Comity Atholiæ filium,slic potentem, & Eccleſie, licet non in ſacrs Canonicum. in Pa. 
florem fibs poſtuilarient | & in ejts turelam, terramcaſtells & loca Epi ſcopatus commiſerunt & tra- 
liderunt, ut fil veſtru populi incurſus eo authore propulſarene, Verum Fanctitas veſtra, referente re- 
verendiſſime Cardinale de Nfedicu, Gawi num Douglas ad Dunkeldenſem a{ſumpjit Ecclefiam: qut 
Clementie veſtræ crebr u ad nos liters nobis tandem veconciliatus, ad Eceleſiæ poſſi conem demun: 
admittitur. Sed altero Epiſcopatus arces & caſtella poſtulations pretextu tenente : ne quid tumul- 
ris & [editions orirctur, in concordiam perſuafmus, que veſtre, Beatituding auBritate firmate 
rem omnem paceverit. 14 quod in preſens poſtulemidi, as jurk & fats defaBtus G errata tollens ol- 
ſervandum decerriat contract um. Cæterum ex reverendiſsimo Divs Euſebii Cardinale p/enii; enar- 
retur, Beatiſsime pater, feliciter agite. Ex Edinburgo, vigeſims octavo menſis Septembrr,, Ano ſa. = 
lutu decimo. ſexto ſupra milleſimum & quingentefimum.. a 3 : | 


8 The Life 
Biſhop Donglas being at laſt put in peaceable poſſeſſion of 
his Office, was reſolved to give himſelf wholly to the Faithful 
Diſcharge of his Duty among his Clergy and People. But the 
common Intereſt and Welfare of his Country, would not per- 
mit him to ſatisfy his own Inclinations. (a) Ambaſſadors hav- 
ing been ſent from King Francis I. to Sor land, for renewing the 
Ancient League between the two Nations; the Scots Nobility 
met together, () and chooſe the Governour as the fitteſt Per- 
ſon to go to the Court of France for managing an Affair of fo 
great conſequence. It was neceſſary that ſome Perſons of great 
experience and fingular wiſdom thould accompany the Duke, 
and be affiſtant to him : and none were judged more worthy 
of this honourable employment than our Biſhop and Mr. Pa- 
trick Panter Chancellor of the Chapter of Dwznkeld, Abbot of 2 
Cambuskenneth, and Secretary of State to King James V, as he 
had been to his Father James IV. Tho the Biſhop was thus 
oblig'd to-leave his Charge, yet he us'd all diligence at the 

French Court to make his abſence as ſhort as poſhble, and was 
imploy d to bring to Kot land the firſt Account of the great Pro- 

miſes and many Ceremonies of the French at the Confirmation 
of the League, with their Proteſtations for preſerving and 
maintaining the Liberties of the Kingdom of Scotland, againſt 
all who would endeavour to impair them. Both he and his . 
Meſſage were received with all expreſſions of joy. After a 
' ſhort ſtay at Edinburgh he returned to his Dioceſe, and applyed - 
_ himſelf carefully to the duties of his ſacred Function: (e And 
amongſt many other charitable Works, he finiſhed theStone Bridge 
over the River Tay oppoſite to his own Palace, which had been be- 
gun by his Predeceſſor. Neither is there any account of his being at 
Edinburgh until ſome Vears after, when the Skirmiſh happen d be- 
twixt the Earls of Arran & Augiu, with their Friends & Followers, 
which was commonly called Ceanſe the Cauſey. It is true Lindſay of 
Pitſcottie, and Doctor Anderſon in their MSS Hiſtories 
make this to have been in the Year 1515: But (4) the conſent 
of all our other Hiſtorians ſeems rather to be followed, who re- 
fer this Action to the Lear 1520, April 30: But they agree 
in the main as to the Action it ſelf: Which was briefly thus. 
' The Governour the Duke of 4/bany having gone to France Au- 
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) Lell. lib. 9. p. 385. The Ambaſſadors inſtructions are yet extant in the MS 
Collection of the Epiſtola Regum Scotia, & c. in Bibl. FCrorum Edinb. Ts | 
( Their Commiſſion is ſtill extant, dated 1 March 1515. 


0 Milne vit. Epi. Dunkeſd. (c) Buch. lib. 14. Lefl. lib. 9. Hume p. 247 
Bal 8. ad annum 1520. Hawthorpden's Hiſt. Annand's memoirs of 


urs Annals MS 
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n 1517 (d) had deputed fix others to manage the Affairs of the 


Kingdom during his abſence, wiz. the E arls of Ar an, Angus, 


Areyle and Hunzly, and the two Arch- Biſhops of & Andrews 


and Glaſgow : And to prevent diſcords among themſelves, as u- 


ſually happen among Men of equal power, he athign'd to each 


of them their particular Provinces. Notw ith! *randin; 7. this 
care ſeveral diſorders being committed, of which even tome of 


theſe great Men were not altogether innocent, it Was thought 


convenient by the other Governours to devolve their Power 
upon the Earl of Arras : who ſhortly after ſummened a Con- 


vention of the Eſtates to meet at Edinburgh on the 29 of Apr il 


i520. On which day the Earl of Arran JW vith: the chief Noble- 


men of the welt, aſſembled together 15 Arch-Bifhep Beaton s 


Houſe,where, before the fitting down of the Convention, they 
reſolved to apprehend Angus, alledging that his Power Was 10 
great, that ſo long as he was free they could not have a free 


Parliament. How ſoon he was informed of their deſign, he 


{ent to them his Uncle the Biſhop, deſiring that if they had 
any grievance or ground of Complaint againſt him, they might 
lay it before the Convention, to whoſe Cenſure h: w ould ſubmit 
himſelf He firſt propoſes this Overture toArch- BithopBeaton,and 


withal intreated him that he would move the reſt to accept ot the 
offer, and that he would not be an inſtrument of civil Difſen- 


ſion. The Arch-Biſhop, tho he was as deep in the deſign as 
any, & had put on Armour to aſſiſt them in Perſon, yet went a- 
bout to excuſe himſelf, and laid the blame on the Earl of 4r- 
ran ; who was offended, ſaid he, with the Earl of Angus for 
many reaſons, and after he had reckoned u p the chief of them, 


he in end concluded, There is no remedy, wpon my conſe ence [ 


cannot help it. And in the heat of his afleveration, he beat on 
his Breaſt with his Hand, which made the iron Plates of the 
Coat. of Mail under his Caſſock return a rattling found. Which 
our good Biſhop perceiving, he gave him this ſevere reprimand. 


Hor now, my Lord, methinks your Conſcience clatters : We are 
Prieſte, and to put on armour,or to bear arms, is not conſiſtent with our 
character. (e) And ſo leaving him, he went to Sir Patrick Hamilton, 


deſiring him to interpoſe with his Brother the Earl, that he 


would allow Angus to viſit the Queen his Wife then i in the 
_ Caſtle, and thereafter leave the Town peaceably. This pro- 


Pee was not unacceptable to the Earl of Arras, and probably 


d taken effect. if his Son Sir James had not oppas'd it, and 


ed Sir Patrick with Cowardice, which he laid fo much 


= > Ml 


3 Tigi LET of FTeeotne Contimnation or THect.Eoeth- Dr Pat: Anderſon 
iſt · MS. But our other Hiſtorians ſpeak nothing of this, & if the Action happened in 


tpe Year 1520,35 all, except theſe two, make it it is not probable that the Queen Mo- 


ther was then in the Kingdom, for there was no good underſtanding between her 


and her Husband at this time. 


e Ir among 
2 ͤͤ ——— * 


435 * * 
nh 2 — IE 
: — 7 = op ne a = e N „ 2 4 — bay ne > 4 * 8 I = * my” 
AS, At e 3,4 rigs TIES, HERE 2 . — 4 mp > : - < * PP 8 3 LEW" Mes 
1 .. A ˙ K be LEG 2 . : 74 . * ogy: m 
whe: 5 2 $ : - - 9 1 a 3 R W 25 1 ee « 4 7 *. A Par toant i * 
ie 7 . a by . l = Wann 2 NN — N — A " wok 9 1 5 * — —— V * 8 0 my ou 
5 1 1 5 0 © . — =; REES, —_— 1 — * — 5 — x . » * N 1 
. : — . EET IN * — 2 SIP FL APSR IRE 7 oo LN Co en PIE ot a" >= ot . l Jo * wore " — þ . 
* N 4 Re 8 3 Condi, © ad r : OMG oe _ — —— 3 2 7 7 _ — X 
- — . N 1 3 S — . 8 W >» vt 2 6 ns 4.3%, N > e 5 
p - * TEES f * a — — A 4 2 4 . — 8 wo 2 202 = e * - De — — 222 „ 
” r * Þ Fy " ng ->.9- 12 1 * - * aw _ 0 1. 3 222 
2 2 * 4 . — 1 - ; 
_ : — "GS 


— — ae Cx 
* 


* n " 
WW a * 
- 
- 
- 


3 Tie Life 


to heart, that to give proofs of the contrary, he ruſhed out K 
with the reſt of Arran's Party to the Street, where Ang being 
forewarned of his danger had drawn up his Men. A hot Skir- 
mith enſued, which laſted for ſome time, till at Jaſt the Citi- 
Zens favouring the Earl of Aug, upon the Queen's Account, the 


Earl of Arran's Men being overpower d by numbers, were 


forced to give ground, having left about 72 dead on the place, 
and among them the Maſter of Montgomery and vir Patrick 


Hamilton. The Earl himſelf ſeeing the day loft, with his Son 
Sir James, having fought their way, eſcaped through the North- 
fide of the City, (f) and the Arch-Biſhop fled on Foot to Lin- 
litheow ; tho 24:4 write (g) that he fled to the Blackfries 
2 and there was taken out from behind the Altar, and 
His Rocket torn off him, and that he had been ſlain, had not 


our Author inte fceeded for him: Who during the time of 


the Skirmiſh, tho (5) his Servants went to his Nephews A{- 
ſiſtance, retired to his Chamber to pray for the pretervation of 
his Friends, and would not be guilty of that which he ſo 


| ſharply A reprov'd in another, having not ſo much as been 


Spectator of the Fight. And this proceeded not from old Age, 


or want of Strength, as Buchanan repreſents it, for he was not 
- then above 46 Years of Age, but from a tender regard he had 


to his holy Office, and the Canons of the Church. 

Many Diforders of this kind happening daily, and factions 
ſtill increaſing, the Duke of Albany reſolved to return to Scor- 
land, and notwitſtanding the King of England (i) uſed all en- 


deavpury to keep him in France, Y yet at laſt he obtained the 


French King's leave, and arrived in November 1521. After his 


coming to Edinburgh, he applied himſelf to compole the con- 


fuſions and diſorders of the Kingdom, and for this end a Par- 
lament was called, to which many Noblemen and Gentlemen 
were Cited againſt February, that they might be try'd for 
Offences committed by them during the Governour's abſence. 


Among others () the Earl of Angus with his Brother Sir George 


and many of their Friends were Summoned to appear. There 


is no account in our Hiſtories of any Citation given to the 
Biſhop ofDunkeld before the Parliament, who had behaved him 
ſelf all the tim? with that Moderation and Peaceablenefs, which 
became A wile Man and religious Prelate. FE ©" 


* 
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( 5 Some ub. 1 ( pitſcottie and Ande: fa. @B Buchan. Home. ubs fag. 


G) Herbert Life of Henry VIII. 
(Y 1a the above named Collection there is a Letter: of the three Eſtates to the 


Pope, (dated 4, Jan. 15>) eatreating, that he would deal with the French King to 


ſend home theGovernour :to which is ſubfvined a note, that this Letter was not ſent 
from Edinburgh, but from Paris, by the Governour and Secretary Panter, which con- 


firms what Herbert writes,that the French 28 had ſworn to =P the Governour 1 in 
brane. O _ Home. | 
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| Of Gawin Douglas., 11 
Some of our (a) Hiſtorians indeed write, that the Court 
ftill retaining their old jealouſy, cauſed him to be Cited before 
the Court of Rome : But this, as it is falſe in Fact, as we (hall 
by and by ſhow, ſo it is altogether improbable: For it is not 
to be thought, that his greateit Enemies would ſo much e puſe 
themſelves, as to tax him for any Immorality or Maleverſation 
in his Office (which were the only things could fall under the 
cogniſance of that Court) who was fo eminent for his untaint- 
ed Virtueand Integrity, and a molt Conſcientious Diſcharge of 
his Epiſcopal Function, that when all his Actions had been 
| ſcann'd by the ſtricteſt Inquiſitors, the Tryal would retiet 
; | ſhame and diſgrace upon his Accuſers, and make his Virtues 
> thine with the greater Luſtre. Others, (5) with no lets falſe- 
* hood and improbability fay, That he obtain'd a licence from 
f the Governour to go to Englaud, and from thence to Rome. 
£ But the truth of the matter 1s, That he perceiving the great 


F violence and hatred of the Court againſt the Family of Angus, 
1 and the danger he was expos'd to on that account, reſolv'd to 
| leave the Kingdom, and retire into England till the Storm were 
; over. This unluckily fell out, when the Emperor Charles V. 


and the King of Fngland entred into an Alliance againſt France, 
which likewiſe engaged the Scots to ſhare in the Fate of their 
Allies, War being declared againft them immediately before by 
the King of England. His Enemies, who were the prevailing Par- 
1 ty at Court, took this opportunity to endeavour his ruine. 
Tor he was no ſooner gone, than a Proceſs is commenc'd, and 
1 2 Sentence of Proſcription paſs d againſt him by publick Au- 
thority, which was afterwards turn'd into a Proclamation, bear- 
ing, That whereas Gawin Douglas Biſhop of Dunkeld had Trea- 


1 ſeonably (as they word it) entred, and deſign'd to reſide in 
: Frgland, joyning himſelf to the publick Enemy of the King- 
dom, after War was denounced ; and that not only without 
5 Licence and Permiſſion, but againſt the expreſs Orders of the 
7 Governour : Therefore they command the Vicar general of 


3 St. Anarews (the See being vacant) to ſequeſtrate the Revenues 
f Of Dunkeld, and ſtrictly forbid all Perſons to aid or aſſiſt him 
with Money or Counſel, or any ways to keep Correſpondence 
with him, under the higheſt pains. It is not a little ſurpriſ- 
ing that ſo good and peaceable a Man ſhould meet with ſo ſe- 

vere Treatment. But if we reflect how much the Court was 
incens'd againſt the whole Name of Douglas at that time, parti 

becauſe of the Earl of 2 Marriage with the Queen, the 
e 9 2 = Re- 
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Regent's Rival for the Government, and Siſter to the King of 
England, who had been always the Regent's, and was now the 
declared Enemy of the whole Nation; and partly on the account 
of his late Victory in the Skirmiſh at Edinburgh, which perhaps 
the young Earl us'd not with that Moderation that he ought. I 


if we reflect on theſe things, our wonder will be very much 


{a 
Biſhop of Glaſgow, who by his being Chancellor many years, had 


acquired great Power and Authority, had an Eye to the Arch. 


Biſhoprick of &. Andrems, ſome Months before vacant by the 


Death of Andrew Forman, and was afraid of no Competitor 1o 
much as the Biſhop of Dunkeld ; and therefore to be rid of him, 


ſeems to have had a principal hand in the Draught of this Act 
and Edict againſt him, on purpoſe to render him odious not on- 
ly to the whole Nation, but alſo to Foreigners, and eſpecially 
to the See of Rome. For in the Body of the Edict it is reſolve 


ed that the three Eſtates write to the Pope, not to aſſume or re- 
commend him to the Arch-Biſhoprick, as being a Perſon that 


had bad deſigns againſt the Government, and was in the Ene- 
mies Country and Intereſt, And as if they had been aware, that 


it would juſtly be concluded by unbyals'd Perſons, that this 
roceeded out of private favour to ſome other Perſon, as 
well as pick at our good Biſhop, it is likewiſe decreed, that ſup- 


plicatory Letters be ſent tothe Pope by the three Eſtates for that 


purpoſe. But Arch-Biſhop Beaton not content with this, writes 7 
alſo a Letter to the King of Denmark, wherein he repreſents the 
Biſhop of Dun ſeld as a Perſon Diſſaffected to the Government, 


and going about to infringe the Privileges granted the So Nati- 


on by the holy See, by endeavouring to be preferred to the Arch- 
Biſhoprick of K. Andrews and Abbacy of Dumfermling by the 


intereſt and favour of the Emperor and King of England, then 


publick Enemies to Kotland: And therefote he entreats that 


King, that he would write to his Miniſters at Rome, to inform 
his Holineſs, that the Biſhop.was under a Sentence of Baniſh- 
ment becauſe of his Demerits, and thereby put a ſtop to his am- 
bitious deſigns. This Letter is dated at Edinburgh 8 April, 1522, 


and both it and the above named Act of Parliament (dated 21 
February 152.) are yet extant in a valuable Collection of Epiſtles 
and Memonals, Oc. to Foreign Courts and others from the 
Kings of Scotland, c. now in the Advocates Library at Edin- 

" burgh. But whether our Author or Arch-Biſhop Beaton were 


the moſt ambitious of the two, I ſhall not determine, bur in a 


few Months after this Arch-Biſhop Beaton was preferred to the” 4 
See of &. Andrews. And it is not very unlikely, that it was V- 
pon the account af theArch-Biſhop's ſeverity to our good Biſhop, 
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lefſened.But there was ſomething more in it. James Beaton Arche 
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Of Cammin Dougla. 13 
that the Douglaſſes being reſtored to the King's favour, 
and obtaining the chief ſway at Court, ſhortly after were fo 
violent in their Reſentments againſt Arch-Biſhop Beaton : For 
they not only drove him from Court, but oblig'd him for a 
long time to lurk or ſhift his Dwelling, that he might not fall 
into their hands. „ 

But to return to our Author, notwithſtanding of all the Ar- 
tifices of his Enemies at home to blacken his Reputation, yet 
lie was well received at London by all who knew how to value 
his great Worth and „ coming thither was accept- 

able to none more than Polydore Virgil, who contracted Friend- 
ſhip with him, and was affifted by him in the writing of his 
Fliſtory. But their Friendſhip was of ſhort continuance, for 
not long after his coming to London, it pleas'd God to put a 
{top to the Perſecutions of his Enemies, by taking him to him- 
ſell. Some (a) write, that he contracted a Sickneſs whereof 
he died, but moſt (6) Authors fay, that he was taken away 
by the Plague, which then raged in the City. Some place his 
Death in the Year 1521, others in 1522. This Diſagreement 
might be reconcil'd by the different ways of beginning the Year, 
if he died before the 25 of March: But then he muſt have been 
dead fourteen dayes before Arch-Biſhop Beaton wrote againſt 
him to the King of Denmark, which is not very probable. 
Therefore we incline to believe that his Death happened ſome- 
time in the Month of April, 1522 ; about the 48 Year of his 
Age, as Hume computes : Which is very much confirm'd by our 
Author himſelf, for he tells us in his Epilogye to Virgil, that 
he was near paſt half date of the Age to which Men naturally 
arrive, when he finiſhed his rn that was anno 
1513, as he elſewhere informs us. (c) He was Buried in the 


— Hoſpital Church of the Savoy on the left fide of the Tomb-ſtone 
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of Thomas Halſay Biſhop of Laghlin in Ireland. ET 
He was a Perſon as eminent for his great Virtues and Leatn- 

ing, as for his Illuſtrious Birth and Education. He behav'd him- 
elf in the moſt troubleſome Times with ſingular Prudence and 
Moderation, adhering to his Friends in their utmoſt dangers 
and difficulties with the greateſt Conſtancy and Faithfulneſs. 
He ſhew'd a peculiar DenRA unbyaſſed Integrity, both 
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| (a) Lell-p.396,Anderſon ub; ſire. 6) Polyd. Virg, Buchan, C) Wood's Atherie 
Oxonienſes vol. 1. p. 562. Jo. Weever in his ancient Funeral Monnments, &c. p. 
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446. who gives us this Inſcription for them both. Hic jacer Tho. Halſay Leigh* 


nein · Epiſcopas, in Baſilica Sancti Petri Rome nationis. Anglicorum Penitentia- 
rims, fer robit atis vir, qui hoc ſolum poſt ſe reliquit. Vixit dum viæit hene. 
CVI. LAVVS. CONDITVR. GAWINVS. DOVGLAS, SCOTVS. DVNKEL- 


PEN. PRESVL. PATRIA.SVA. EXVL, 1322. 
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in managing publick Negotiations and private Affairs. He bore 
Afflictions and croſs Accidents of Life with an undaunted Cou- 


rage, and a true Chriſtian Patience and Reſignation, and al- 


ways thought it more agreeable to the Spirit of the Goſpel to 
forgive Injuries than to revenge them. An examplary Picty 


ſhone through the whole conduct of his Life, and a Paternal 
care of his Clergy made him dear to them. He was much gi- 


ven to Hoſpitality, and took pleaſure in doing Acts of 


Charity both publick and private. In a word, He was a wiſe 
States-man, a faithful Countellor, an excellent Patriot, a con- 
ſtent Friend; the Honour of his Country, the Ornament of 
the Church, a Judge and Maſter of Polite Learning, and may 
be juſtly reckoned among the beſt Biſhops and learnedeſt Men 
of his Age. . R 5 


It now remains that we give ſome Account of our Author's 
Works. "Tis probable that he hath written many. But the 


| greater part of them being loft, it is not to be expected that 
we can make a full Enumeration, much leſs that we are capable 


to give a particular Character or Deſcription of them. (a) Sir 


David Lindſar who liv d in his time, tells us only in the general, 
that his works are moe than five: (5) Dempſter gives a parti- 
cular Liſt of five only, viz. Virgilii Æneis Scoticrs Rythmir tranſ- 
lata, Palatium honorts, Auree narrationes, Cmedie aliquot ſacræ, 
and de rebus Scoticss liber. Our Author himſelf has directed us to 


a fixth,in an Epilogue ſubjoyn d to his Tranſlation of the ueii, 


which is now Printed from the excellent MS. Copy in the Li- 
brary of the College of Edinbingb. He there ſhews us, that 
while he was Young; he Tranſlated Ovid's Books de Remedio 


Amoris. This ſeems to have been the firft of all his Works, and 


done not without ſome view to himſelf. For, as (e) Hume 
informs us, he had felt the effects of Love; and what ( d) Obid 


writes of himſelf, might in ſome meaſure be apply 4 to his 


Ino. . 
Curabar propriis eger Podalirius herbißs, 

Et (fateor) medici turpiter ager eram. 
But this was in his younger years, and long before he was 

in holy Orders: And he was very ſoon freed from the Ty- 
rany of this unreaſonable Paſſion, as appears from the very 
Tranſlation, which he finiſhed fo early, and ſeems to have 
propoſed as an Antidote againſt its Charms both to himſelf and 
others. He hath given alſo many excellent Precepts and Ad- 
© qa op 2 RT vices 


3 2 as 
3 3 


(4) Complaint of the Papingo. (1) Hiſt. Eccleſ. gentis Scotorum. (e) p. 222. 
( Remed. Amor, ver. 313. 0 PFF 


9 


* 
0 . , 
N — ” = ö . = OS "AS Tx Ci 72 5 = x 2 Wy 3 bs - F 5 « , 5 p 2 : a 
* %% ˙ . ᷑ ²P OO RT. makes» — n E Tu * 2. 


Of Gawin Douglas. 15 
vices againſt the danger of immoderate Love and unlawful 
Pleaſures in his admirable Prologue to Virgilsꝗth Book. 

His next Performance, (e) as he ſhews us himſelf, was The Pa- 
lace of Honour, a Poem written by him (F) 12 years before 
he finiſhed his Tranſlation of Virgil Anew, Anno 1591, when 
he was about 27 years of Age. The Author's excellent deſign 
is, under the ſimilitude of a Viſion, to repreſent the Vanit 
and Inconſtancy of all worldly Pomp and Glory; and to thew 
that a conſtant and inflexible Courſe of Vertue & Goodnets, is 
the only way to true Honour and Felicity, which he allegori- 
- cally deſcribes as a magnificent Palace, ſituate on a very high 
Mountain, of a moſt difficult Acceſs. He illuſtrates the whole 
with variety of Examples, not only of theſe noble and Heroick 
Souls, whoſe eminent Vertues procured them entrance into that 
bleſſed place, but alſo of thoſe wretched Creatures, whoſe vi- 
 tious lives have fatally excluded them from it for ever, not- 
withſtanding of all their worldly State and Grandeur. This 
Work is addreſſed to King Fames IV. on purpole to inſpire 
that brave Prince with juſt Sentiments ot true Honour and 
Greatneſs, and incite him to tread in the paths of ertue, which 
alone could conduct him to it. And to make it the more agreeable 
and entertaining, he hath adorn'd it with ſeveral incident Ad- 
ventures: And throughout the whole, diſcovers à vaſt and 
comprehenſive Genius, an exuberant Fancy, and extraordinary 
Learning, for the time he lived in. He feems to have taken the 
Plan of it from the Palace of Happineſs, deſcrib'd in the Picture 
of Cebes ; and it is not improbable that his Country-man Fo- 
rentiu Voluſenus hath had in his view, and improv d his defign 
in his admirable (but too little known) Book ge Tranquill tate 
 Animt. 1 | 5 | 
Aﬀeer this he wrote his Auree narrationes, mentioned by (g) 
Dempſter and (%) Voſſius, of which we can give no other Ac- 
count, but that it ſeems to be the fame he ſpeaks of himſelf 
in his Epiſtle to the Lord Sinclair at the end of his Virgil, in 
theſe Words; | 2 1] oe Ol - 
5 I have alſo a fhort Commend compyl d, | ; 
o expone Strange hiftoryu and termes wylde. 5 
And if ſo, probably it might have been a ſhort Treatiſe of the 
Poetical fictions of the — with an Explication of their 
: | 42 „ | | My- 
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ec) In the ſhort Epilogue ſubjoyn'd to the 12th Book, the laſt two Lines whereof 
are the firſt of the Palace of Honour. 2 As appears from his Epiſtle to the 
Lord Sinclair at the cad of his Vigil. (g) ubi ra. (H De Hiſtoricis Latiais lib, 3. 
cap. 13. ; e | | | Io ; 


HT Thetie 
Mythology, with which our Author was very well acquaint- 
ed, as his Works ſufficiently teſtify. 


We can learn nothing concerning his Gmadie ſacre, only 


we may conjecture that they were ſhort and diverting Deſcrip- 


tions of great and vertuous Perſons, taken out of Sacred or o- 


ther Authors, and probably directed to King James IV, as (a) 
Vaſſius inſinuates, and that on the ſame Defign with that of his 


Palace of Honour. 


His laſt and nobleſt Performance in Verſe, was his I ranſlati- 
on of Virgils Aueu. We ſhall not offer at any Character of it; 
ſmce it may be ſufficiently had from theſe Great & Learned 
Men, whoſe Teſtimonies are fubjoin'd to this Eflay, This 
work (b) was compleated in 18 Months, or rather 16, he be- 
ing for two Months diverted from it, by ſome troubleſome Af. 


fairs in which he was involved, and finiſh'd 22 July 1513, a 


Month and 17 Days before the fatal Battel of Flowden. So 


that it was begun in January 1512, and probably betwixt that 
and December following he met with theſe.two Months of 
Interruption: For he began the ſeventh Book inDecember 1512, 
the twelfth in May, & Mapheus s Supplement, or thirteenth Book, 


in June 1513, as the Prologues to theſe three Books ſhew us, 


wherein we have a proof of his vaſt Fancy and Genius in the 


lively and natural Deſcriptions he gives of theſe three Months: 


and ſo the ſeven laſt Books took him up only eight Months, 


whereas ten Months were employ'd on the firſt fix. Tho (as 
is ſaid) he did not cloſely ſet about this Tranſlation till the 


Year 1512, yet he had projected it long before, as appears 
from his (e) Palace of Honour, wherein Venus is brought in in- 


joyning him to make this I ranſlation, to atone for a Ballad (as 
he calls it) he had written againſt her and her Court: And, in 


the often cited Epiſtle at the end, he tells the Lord Suclair, 
that he had at laſt acquit himſelf of his promiſe to Venus, by 
. tranſlating Yirgi/'s Book of her Son Areas. And here we cannot 
omit to take notice of his great Patron this Henry Lord Sinclair, 


whoſe Coufin he was, and to whom he gives an extraordinary 


Character in his Preface, calling him Father of Books, Protectł- 


or of Science and Lare. He was Son and Heir to Wiliam Earl 


of Orkney, who by his come, a loſt Orkney, and many Lands 
in Denmark and Germany: But this his Noble Son recovering 
much of his Father's Eſtate, was by King James IV, Auno 1588, 
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Of Camin Douglas. 17 
reſtored to be Lord Sinclair, and (d) Chief of the Blood: Of 
whom the preſent Lord Sinclair is lineally Deſcended. 
Alter this Tranſlation of Virgil our Author ſeems to have 
| written no more in Verſe, having bid adieu to the Muſes in his 

Concluſion, in theſe words: 1 
wms up my pen and inſtrumentis full zore 
On Virgillis poſt I fix for evermore, 
Nevir from thens fic materit to diſcrive : TY | 

My Muſe ſall now be clene contemplative, 

And folitaire, as doth the bird in cage; 

Sen fer by worn all is my childis age, NEWS 

And oof my dayis nere paſt the half date, | 

That nature ſuld me granting, weil I wate, © Fy 

Thus ſen I feil doun ſweyand the ballance, 

Here I refing up coungkeris obſeruance, 

And will direk my laubouris evermoir 
Uto the commoun welth and Goddis gloir. 
The Book de rebus Scoricis attributed to him by Baleus, Demp: 
ſter and Veſſius, ſeems the laſt that ever he wrote, and done # 
little before his Death; if it be, as we take it, the ſame with 
a ſmall I reatifſe, which Polydore Virgil writes that he ſent him, 
concerning &ots Affairs. But to put this matter in a clearer | 
light, it will be neceflary that we conſider Polydore's own words 
more particularly: Eſpecially ſeeing they contain a Summary 
of that Book, which is now loſt. After he has told us, that the 
Scots were the third People that ſettled in Britain, being Head- 
ed by Reuda, upon the Authority of Bede; and without any, or 
upon very ſlender Authority, has fix d this in the 5th Centu- 

ry, he makes the Digreſſion, (6) which you have below. 
1 ENT. 54S b 15 From 
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(d) Crawfurd's Notes on Buchanan's Hiſtory p. 105. Which is alſo confirm d by 
ſeveral Documents and Gharters yet extant. | 
) C#terum fortaſſe alignando erunt qui hær ſtomachabuntur. Nuper enim 
GawinusDuglaſſiusDunkeldenſis Epiſcopns,homoScotus,virque ſumma nobilitate & 
virtute, neſcio ob quam cauſſam in Augliam profectus, ubi audivit dediſſe me jam- 
pridem ad hiſtoriam ſcribendam, nos convenit, amicitiam fecimus; poſtea ſumme 
rogavit, ut ne hiſtoriam paullo ante a quodam ſuo Scoto divulgatam ſequerer in 
rebus Scoticis explicandis; pollicituſque eſt ſe intra paucos dies miſſurum Commen- 
tariolum de his neutiquam negligendum: id quod & fecit. Primum in eo erat origo 
gentis pervetuſta ejuſmodi. Gathelus Neoli Athenienſium Regis filius; durum pa- 
tris imperium fugians, in Ægyptum ſe contulit, auxilioque fuit Pharaoni alli Regi 
adyerſus Æthiopes, ad quem Moy ſes a Deo legatus fuerat.Quo beneficio motus A- 
gyptius Rex, Gathelo filiath nomine Scotam in matrimonium dedit. Ille mox no- 
vas quærens ſedes in Hiſpaniam pervenit, eamque oram tenuit, quæ poſtea ab eo 
Portugallia dicta eſt, quaſi Gatheli portus, ac ſuos jam tum ex nomine uxoris Scotæ 
nobilis feminæ Scotos appellavit. Ita propagato genere, trecentis poſt annis, Scoti 
Rege Simone Brecho in Hiberniam delati, novi regni iaitium fecerynt, ac ad extre- 
mum ante Chriſti adventum in Albionem ſe receperunt. Peinde erat, Pictos haud multo 
poſt In Albionem quoque acceſſiſſe exScythia profectos, haſceque duas gentesexternas in 
ea inſulæ parte, quæ nuncscotia eſt, propagalle genus & regnum, ac jam inde a principio 
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18 | The Life 
From which Paſfage we have two or three material things 
worthy of Inquiry. Firſt, What Sorts Author Gawin Doug lar 
warn'd Polydore not to follow, in any account he might have 
occaſion to give of the Affairs of Scotland : What it was in 
that Author ſo much offended our Biſhop: And laſtly, What 
that ſhort Commentary was, he ſent to Polydore. As to the 
firſt, the (a) Biſhop of Aſaph takes Hefor Boethins for the Hi- 
ſtorian our Author pointed at. But (as the right Reverend the 
(6) Biſhop of Grlile has obſerved) it could not be Bocthius, for 
his Hiſtory was not publiſhed till 1526: And himſelf informs 
1 us, that the Records, from which he form'd it, were ſent to him 
1 from Icolmkill 1525, and no ſooner: Whereas Gawin Doug las 
(as (c) Polydore himſelf acquaints us with a juſt Concern) died 
in the Year 1521. Beſides this we find, that the Accounts given 
= by Boethius agree exactly with thoſe contain d in the Commen- 
tarioluß: And therefore it muſt be ſome other Ste Writer our 
Author meant: And that ſeems to be no other than 7h Major, 
whoſe Hiſtory was publiſhed in April the ſame Year, about 7 
or 8 Months before our Author went to Londooen. = 
Me come next to confider, why our Author was fo much diſ- 
wen with Major's Hiſtory. No doubt, one of his polite 
arning, and ſo well acquamted with the Belles lettres, could 
not be very well fatisfied with the barbaraus Style, and Schola- 
ſtick method'of that Writer. But this ſeems not to/have been 
all: For he might have thought that Polydore would endea- 
vour to put what he borrowed from Major in a far better dreſs: — 
And therefore the Relations and Accounts tiemſelyes muſt have = 
been the things which offended ourBiſhop.One greatReaſon,why 1 
he deſpis d Majors Hiſtory, may have proceeded from that Au- 
_ thor's calling in Queſtion the Story of Gathelus and Sta, and 
planting the Picts in Britain before the Sorts. This ſeems almoſt 
evident from theſe words of Polydore above cited;  Fortaſſe ali- 
quando erunt qui hec ſtomachabuntur: and then preſently bring- 
ing in Gawin Douglas as one: and likewiſe from the Summary he 
gives of that ſmall Commentary, in which in the firſt place he 
ſets down the ſtory of Gathelus, and of our deſcent from Greece 
and Egypt. We ſhall not ſay that our Author is in the right. But 
it may be a ſufficient Apology for him, that he had all bur 'Hi- | 
ſtories and Monaſtery Books, as well as the current Tradition of | 
bellaſſe cymBritannis,cumRomani,C utprimis cum peer Scom0s re, 
nunquam de gradu ſuo dejectos. Poſtremoerat, ſolum intereaReutherem ScotorumRe- 
gem re male omi peſta cum Britannis, cellifle ſemel patria, in Hiberniamque con- 
fugiſſe, et eundem paullo poſt Hibernorum viribus auctum, ad priſtinas ſedes rever- - | 
rille:'acin ea ge minus Bedam animadbertiſſe, qui hunc Scotorüm in Albionem re- {| 
77 "AC omtia hec ante Chriſti adyenramn'geſta. 'Pahdors ; 
Virgilins Hiſt. Avg-tib.'3. pag. J. dir. apud o ue n Amo 1570. Z 
© The Dilhopjot „ Preface to thoAnclent Chiirch 
Government of Great Britain, when they firit received the Chriſtian Religion. (b) 1 
N $cottiſh Hiſtorical Library. p. 105. (e) Loco prædicto. 8 | 
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Of Gawin Douglas 19 
the Country on his Side; and that at a time, when the Antiqui- 


ties of Nations were little! inquir d into ,and in which the Learn- 
ed of our neighbour Kingdom were as fond of the Fable of their 


_ - Brnius, as we of our Gathelus: Tho in this inquiſitive Age, they 
are by the judicious Antiquaries and Hiſtorians of both Nations 
ſent a packing, But that our Author was a Man of a free and 


generous Thought, and ready to embrace the Truth when ever 


fairly diſcovered, we. may learn from theſe words of Polydore; 
Ab hac ſententia Gawinus, vir (ane honeſtus, tam minime abborre- 
bat, quam ratio ipſa ei 1704 eſt cum veritate maxime conjentire. 


As to the laſt inquiry: It is very probable that this ſmall Trea- 
tiſe ſent by Biſhop Douglas to Polydore, was the very ſame with 


the Liber de rebus Scoticts mentioned by Dempgter : For both had 


the {a me Subject; And it cannot be thought that an exact and 


full Account of our Hiſtory could have been compriſed in one 


ſingle Book: Whereas on the other hand a few Sheets may caſily 


contain an Account of the Riſe and Antiquity of the Scots Nati- 
on, which alone ſcems to have been the Subject of the commenta- 
riolus. But what puts the matter beyond all doubt, is, That Ba- 


Ileus expreſly calls it Ommentariolus, as Polydore has 1 it, tho Demp- 


Jer inſtead of that has Liber, Which Vojius has chang d into Li- 


bros. This he; ſeems to have written after his going to London, 


& becoming acquainted with Polydore,and ſo not long before his 
Dcath. Tis true (a) Polydore had written a Letter to King James IV, 


Anno 1 509 wherein he requeſted, That his Majeſty would be pleaſe 
cd to ſend him a Catalogue of the Sots Kings, and Memoirs of 
their moſt remarkable Actions, eſpecially where they are interwo- 


ven with the Engliſh Hiſtory, in which he promiſes to do allHo- 
nour and Juſtice tothe Scots Nation, tho he made but a lorry 


Performance. We have no Actin what Return the King gave 
him. We encline to beheve that he met with little E ncourage- 


| ment, and that as his Majeſty could not expect an impartial Ac- 
count of our Affairs from a Foreigner, addicted to the Intereſt of 
his Enemies, ſo he would not be obliged to him for what might 


bedone more for his and the Nation's honour, and to better ad- 
vantage by one of his own Subjects. And for this perhaps it was 


that Hector Boethius ſhortly after ſet about the writing of our 
Hiſtory. Whatever be in this, it ſeems not probable, as ſome 
very learned Men would . it, that our Author had written 
this ſhort Treatiſe to ſerve Polydore' s Purpoſe. before he left Scot- 


land; much leſs that he didi it at the Deſire of the King, to anſwer 
his n 


r * 4 —— 


| $9 Yet extant in the Epiſtolæ Regum Scotiæ, Cc. above cited. 
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The Judgment 


A N D 


TESTIMONIES 


Learned Men, concerning Camin 
Douglas, and his Works. 


Polydorus Virgilius, Angl. Hiſt. lib. 3. 


Avinus Douglas Dunkeldenſis Epiſcopus, homo Scotus, virque fum- 
ma nobilitate & virtute, neſcio ob quam cauſam in Angl:am 
profectus, ubi audivit dediſſe me jampridem ad hiſtoriam ſcri- 

bendam, nos convenit, Sc. V. Author's Life. p. 1 . Anda little after. Werum non 

licuit diu uti fruit amico, qui eo ipſo anno, qui fuit ſalutis humanæ 1 5215 

Londin: peſtilentia abſumptus eſt. 


Alexander Miln Ecclefiz Dankelend Cane de Mo- 
ny thy Præbendarius, & Offcialis,| fterwards Abbot of Cam- 
buskenneth, and the firſt Lord Preſilent of the Seſton, or ſu- 
preme Civil 1 in Sc otland] i in Vitis Epiſcoporum Dunkel- 
denſium: Which he dedicates to Gawin Douglas, then Biſhop, 
and the Chapter of Dunkeld, and begins thus; 

Reverendiſſimo in Chriſto patri & . Domino Gawino Divina fa- 

vente clementia Dunkeldenſis Ecclefiz Epiſcopo, Divinas & Humanas literas 

docto, Sc. And in bis Lie, he Jays of him, Ihat he was, Theologtam & Canones 


apprime doctus, ingenioſus, &c. And a little after: n Deum de tam 
nobili, docto & decenti Epiſcopo laudantibus. 


Joannes Balæus., de majoris Britanniæ ſcriptortbus; 


Gawinus Duglas Scorus, Dunkeldenſis Epiſcopus, ſeripſit Commentari- 
olum de rebus Scoticis, lib. 1. | 


Sir David Lyndſay, Hoes of ths Complaint of the Papin+ 
go. Edinb. Edit. 1592. 49. pag. 185. 


Alace for ane, quhilk lamp was in this land, 
Of eloquence the flowand balmy ſtrand, 
And in our Inglis Rhetorick the roſe, 

. As of Rubeis the Carbunchle bin choſe, , 1 | 
And as Phebus dou Cynthia precel, „ 

Sa Gawin Douglas Biſchop of Dunkell 1 

Flad. quben he was into this land on lyue, 5 
Abufe vulgar Poetis prerogatiue, GL 8 

Baith in practict and ſpeculations: e 
J ſay na mair, gude Reidaris may diſcriue 
His wourthy warkis in nomber ma than fue: 

Ant ſpecially the trem tranſlatioun | 
Of Virgil, gahitk bin conſolatioun 

To cunning Men, to knaw his greit ingyne, 

Als Ek in natural ſcience as divyne. Be 
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ii Teſimonies of Learned Hen 


The adhortation to the reiding of Sir Da. L.yndſay's wer- 
' kis, written probably by Henry Charteris the Printer, 


Thocht Gawyne Dowgizs Biſchop of Dunkell 
In ornate meter ſurmount did everilk man. 


Georgius Buchananus,rerum Scoticarum Jib. 17. 


Galvinus Duglaſſius familiæ ſplendore, & ſua virtute & doctrina fretus, 
a Regina etiam nominatus, arcem Andreanam occupat. 5 | 


dem, lib. 14. ] Proximo anno, dum Romam proficiſcitur, Londini peſte 


correptus obiit, magno ſuæ virtutis apud bonos deſiderio relicto: præter e- 
nim natalium ſplendorem, & corporis dignitatem, erant in eo multz, ut illis 


temporibus, literæ, ſumma temperantia, &c ſingularis animi moderatio, atque 
in rebus turbulentis, inter adverias factiones, perpetua fides & auctoritas. 


Joan. Leſſæus Epiſcopus Roſſen. de rebus geſtis Scotorum. lib. ꝙ. 
Gawinus Duglaſſius Epiſcopus Dunkeldenſis, cum audiviſſet Guber— 


natorem rem in principio aſperius agere, animo conſternatus, clam ſe ex 
Scotia Londinum ſubduxit : quo in loco poſtea diem ſuum obicrat.Hic vir, 


1 ſe bis tumulribus non immilcuitler, dignus profecto tuiſſer, propter in- 
genii acumen acerrimum, ac eruditionem ſingularem, qui omnium lite. 
ris ac memoria conſecraretur. | | 

Hdem. ibid.] Hie vir noſtram linguam multis eruditionis ſux monumen. 
tis illuſtravit: in quibus illud fuit ingenii ſui ſignum longe præſtantiſſimum, 


quod Virgilii Aneida noſtro idiomate dona vit, ea dexteritate, ut ſingulis 


Latinis verſibus ſinguli Scotici reſpondeant ; ea ſententiarum pondere, ut 


noſtræ linguæ, ſi intelligas, vim occultam mireris; ea denique felicitate, ut 


nullam ego ant iquorum Poetarum laude m cum ejus in hoc genere laude 


facile comparem : quippe quo videtur noſtra lingua aſperior, ac ab ea co- 


pia, quæ Latinam commendat, alienior, co tuit Duglaſlii laus reliquis Latinis 
Poetis illuſtrior, quod in Virgilio vertendo verſuum ſuavitatem, ſententi- 


arum pondera, verborum ſignificationes, ac ſingulorum pene apicum vim, 


noſtra lingua plene enucleateque expreſſerit, atque id octodecim menſium 
tantum ſpatiòo. 5 1 80 


" rch-BiſhopSpotſwood, Hiſt.of the C hurch Scotland. /. a p. 6 1. 


Gawin Douglas was nobly born (for he was Brother to the Earl of Angus) 
and greatly eſteemed for his vertue and learning. ; | 5 
HFolinſhed, Hiſtory of Scotland p. 307. 
Gawin Douglas Biſbop of Dunkeld, was a cunning Clerk,and 4 very good 
Poet : He tranſlated the twelve Books of the Æneidos of Virgil #2 Scottiſh 
Meetre, and compiled alſo the Palace of Honour, with diverſe other T, reatiſes 


in the Scottiſh Language, which are yet extant. © 


Thomas Dempſter, Hist. Ecclefraſt. lib. 4. 

Gawinus Douglaſſius nobiliſſima, & apud Scotos primaria, Comitum An- 
guſiæ familia ortus, Epiſcopus Dunkeldenſis: ejus ſunt Virgili opera Sca- 
ticis Rythmis tranſlata, mira ingenii felicitate, ut verſibus verſus reſpon- 
derent: quod haud ſcioanexemplum habeat in antiquitate. Ejus ſunt quoque, 
Palatium Honors, Aureæ Narrat iones, Comædiæ aliquot ſacræ De rebusScotis liber. 


Ger. Jo. Voſſius de Hiſtoricis Latinis, Iih. 3. cap. 13. 
Nec prætereundus eſt nobis Galyi 
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Fcoticis libros, atque alia, ut Balæus indicat. 
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Concerning the Author. iii 
Douglas, Scotus, qui ob familiæ ſplendorem doctrinamque in pretio fuit 
anno 1510 rerum Scoticarum potiente Jacobo IV, ad quem & Scoticis me- 
tris quædam perſcripſit, Edidit præterea Aur eas Narratioues, item de rebus 


Gilbertus Graius, oratiowe ſua de illuſtribus Scotis. 
Gavinus Duglaſſius Epiſcopus Dunkeldeaſis,&i@t poſt ſe uberi ingenii 
{>tu,ſcilicet, Commentario de revus Scoticis, Patio honoris, Comediis 
aliquot, &, venuſto carmine patrio ſermone fideliter redditis, daodecim 
libris Aneidos Virgilii. | : 
Will. Drummond of Hawthornden,ift. of K. James V. 
Th Biſhop of Dunkel! was a Man Noble, Valiant, Learned, and an excel- 
lent Poet, as his Works, yet extant, teſtiſie. | 


Hume of Godſcroft, Hiſtory of the Douglaſſes. p. 220. 

Gawin Douglas Biſhop of Dunkeld left behind him great approbation of his 
Vertues, and love of his Perſon in the hearts of all good! Men ; for beſides the 
Nobility of his Birth, the dignity and comelineſs of his Perſonage, he was learm- 
ed, temperate and of fingular Moderation of Mind; and in theſe turbulent Times 
had always carried himſelf among the Fattions of the Nobility equally,aiid with 
a mind to make Peace, and not to ſtir up Parties; which Qualities were very 
rare in a Clergy man of theſe days. He. wrote in his native T7 engue diverſe 
things: But his chiefeft Werk i the Tranſlation of Virgil. vet extant,imn Verſe, 
in which he tyes himſelf ſo ſtri:ty as is poſſible; and yet it is ſo well expreſs d, 


_ that whoſoever ſhall eſſay to do the lite, will find it a hard piece of Work to go 


throwgh with. - In his Prologues before every Book, where he hath tus Liberty, 
he ſheweth a natural and ample vein of Poefy. ſo pure, pleaſant and jadicious, 
that I believe there is none that hath written before or ſince, but cometh frort of 
' him. And in my opinicn, there i net ſuch a Fiece to be found, as is bi pro- 
Jog ue ts the 8 Book, Jeginning, Of Drevilling and Dreams, CC. at leaſt in our 


Language. | | N 
Ar. Dav. Calderwood MS. Hiſt. of the church, ad An. 1527. 


The Biſhop of Dunkeld was ſent for to Rome, at the Governoums inſtauce,he 
geparted this Life the next Jear at the Savoy at London. Ve was a good Poet 


in the Scots Mecter, as may be ſeen in the Tranſlation of Virgil's Aneads: He. 


compyled alſo the Palace of Honour, und ſome other Treatiſes. 


William Winſtanley, Lives of the moſt famous Eng lifh 5 

Poets, where he treateth of Chaucer, page 29. 
Tuat excellent and learned Scottiſh Poet Gawin Douglas Biſhop of Dun. 
keld, in the Preface of Virgil's Aneados turned into Scottiſh Yerſe, doth thus 
ſpeak of Chaucer, giving him this Eloge,Qee, * | 


Dr. Nicolſon, now Biſhop of Car lile, in his Scott ih Ei. 
| Library. page 99. 


1 wiſh we knew where to meet with Gawin Duglaſs's Hiſtorical Treatiſe De 
rebusScoticis, which V offius, relying ouBale's evidence, aſirms that he wrote. This 
Vertuous & LearnedPerſon was Uncle to the Earl of Angus, & Biſhop of Dunkeld in 
King James the Fifth's time, & dyed at London (on his way to Rome) in the 
Tear 1522. How well qualified he was for a Undertaking of this nature, we 
may well gueſs by his admirable Tranſlation of Virgil's Aneids, which (in 

| : e | f tight 


> 


ſoletorum, quæ occurrunt in verſione Virgilii Æneadum 
Douglas, cum relatione ad paginas. 


via præclariſſimi & acuti ingenii argumenta præbuit. | 
judicio elegantiſſimus, Philoſophiæ pariter & Theologiz ſtudiis ſumme de- 
ditus, ſummos in utraque ſapientia tam Divina quam humana honoreg 


iv Teſtimonies of Learned Men 


eighteen Months time) he turn'd into moſt elegant Scottiſh Verſe. thereby won- 


der fully improving the Language of his Country and Age. J. Lefly, that was a 


good Fudge of the Work, aſſures us, that tis done in ſuch a Maſculine ſtrain of 
true Poetry, that it may juſtly wye with the Original; every line whereof is 
fingly render d, aud every word moſt appoſitely and fully. I preſume it may not 
be ungrateful to the Reader, to let him know that this Verſion is among ſt thoſe 
Printed Books, whereon the late Learned Fr. Junius Fr. F. has left his moſt 
excellent Marginal Notes; and that we pave alſoa diftind Volume in Quarto, 


of the ſame Perſon's Work, which he calls, Index Alphabeticus verborum ob- 
per Gawinum 


De claris Scotis MS Anonymi Scoti, an Davidis Bucha- 
nmani, an Archibald: Simon, incertum. . 
Gavinus Duglaſſius Epiſcopus Dunkeldenſis clariſſimæ familiæ Scotus, 
erat enim Comitis Anguſiæ patruus, a prima ætate in bonis literis inſtitu- 


tus: cum enim indole eſſet præclara, literarum artiumque optimarum ſtu- 


diis a parentibus conſecratus, doctiſſimis in ſchola patria uſus eſt Præcep- 


toribus, in omnibus pariter diſciplinis & ſcientiis optime verſatus, non le- 
Homo omnium 


cum laude ibidem promeritus fuit. In divinis ſcientiis valde ſtudioſus & 
eruditus, atque in ſeculari Philoſophia nulli ſuo tempore lecundus: in arte 
etiam Poetica clarus, ingenio ſubtilis, eloquio Scholaſticus, vita & con- 


verſatione devotus, atque fanctiſſimus: Vir omni ſcienti rum genere ex- 


eultiſſimus, qui ob lucubrationes (quæ quale fuerit vitz ejus curriculum 
ſatis oſtendunt) citius admirandus, quam imitandus, ſingularem immortalis 


nominis gloriam promeruit. Denique ob inſignes virtutes & mirabiles animi 


dotes,Caledoniorum ſeu Dunkel Epiſcopus deſignatur. Hunc Gavinum Sco- 


tiæ prorex- Romam per Pontificem evocandum ad cauſam dicendam cu- 


ravit. Is autem proximo anno, dum Romam proficiſcitur, Londini peſte 
correptus obiit, magno ſuz virtutis apud bonos deſiderio relicto, dum Ja- 


cobus Quintus in Scotia regnaret. 


Doctor Patrick Anderſon, is his MS Hiſtory of Scotland 
From the Death of K. James I. vol. 1. fol. 128. | 


Mr. Gawin Douglas Biſchop of Dunkeld was a Man of excellent 
erndition, and a cunning Clerk of many Faculties, and the beſt Poet in 

our vulgar tongue, that ever was Born in our Nation of any before him, 

as his Works yet extant do teſtify. He tranſlated the twelve Books of Aneidos 
of Virgil in Scottiſh Meeter, and compyled alſo the Palace of Honour, with A. 
verſe other Treatiſes in the Scottiſh Language, and all extant to this day. 


Geo. Hickeſius. in LinguarumSeptentrion. Theſauro. p. 12 8. 
 ———]In verſione Aneidos nunquam ſatis laudanda,Duglaſio Epiſcopo 
apud Scotos Dunkellenſi auctore, Sc. „ 
Athenian Mercury. Vol. 12. Num. 1. Queſt. 4. 


as Books of Poetry would you adviſe one thar's young, and ex- 


tremely delights in it, to read, both Divine and other. Auf. For Divine, 


David's Pſalms, Sandy's and Wodford's Verſions, & c. —— For ot bers, ola 
merry Chaucer, Gawin Douglas's Aneads (If you can get it) the beſt Verfrou 
that ever was, or, we believe, ever will be, of that incomparable Poem, &c. 
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Peuooete Virgil Tꝛanllatet out 
ok Latyne Uezſes into Scot- 
til Metir, bi the Neue⸗ 
rend Father in God, May- | 
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The. Marigulde or 


Als weil! na, na, impoſſibil be perde, 


„ 


Aude, honoure, praſing, thankis infinite 

To the, and tht dulce ornate freſch end te, 3 
Maiſt reuerend Virgil, of Latine Poetis prince, 
Gem of ingyne, and flude of eloquence: 


Thou peirles peirle, patron of poetry;, 


Rois, regiſter, palme, laurere, and glory, | 
Choſin Charbukill, cheif floure, and Cedir tre, £0 
Lanterne, lade ſterne, myrrour, and A per ſe, | 
Maiſter of maiſteris, ſwete ſours and ſpringand well, 
Wide quhare over all ringis thyne heuinly bell, 
mene thy crafty werkis curious, 


Sa quy k, luſty and maiſt ſentent ius ö ts 
Pleſand, perfyte, and felabill in all degre, 


As quha the mater behelde afore there E. 
In every voi me quhilk the liſt to write, 


Surmonting fer all vther maner endite: 


Like as the Rois in with her ſueite ſmelt, 20 
aſy doith excell. | 

Quhy ſuld I than, with dull forhede and vane; 

With rude ingyne, and barane emptiue brane, 

With bad harſk ſpeich, and lewit barbare toung, 


Preſume to write quhare thy ſueit bell is roung? 25 


Or counterfete ſa pretius wordis deir > 

Na, na, not fa, bot kneil quhen I them here. 

For quhat compare betuix myd day and nycht 7 

Or quhat compare betuix mirknes and lycht? 

Or quhat compare 1s betuix blake and quhits 30 


Fer greter defference hetuix my blunt endite 


And thi ſcharpe fygurate ſang Virgiliane, 


So wiſely wrocht vythoutyne word in vane, 


My wauering wit, my cunning febill at all, 
My mynd miſty, ther may not mys ane fall, 33 


Stra for thys ignorant blabering imperfite, 


Befide thy poliſt termes redymyte, 

And netheles with ſupport and corre&toun, 
For naturale luf and freyndly affectioun, 
hilkis I bere to thy werkis and endite, 
All thoucht, God wate, I knaw tharin ful lyte; 


And that thy facund ſentence mycht be ſoung 


In our langage als weill as Latyne toung - 


Zit with thy leif, Virgil, to follow the, 44 
1 wald into my vulgare rurale groſe, i 


Write ſum ſauoring of thy Eneadoſes 


Bot fare I drede for to diſtene the quyte 

Throw my cortuppit cadence imperfytes 
Diſtene the l na forſoth, that may I nocht, 
Weill may I ſchaw my bureil buſtious thocht; 
Bot thy werke ſhall endure in laude and glorie, 


But ſpot or falt, condigne eterne memorie: 


Thocht I offend, vnwennyt is thy fame, 


Tune is the thank, and: myne fal be the ſchame: dun $ 
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Quha may thi verſis follow in all degle, 5 
In bewte, ſentence, and in grauite? 


The Prefſice © 


Nane is, nor was, nor zit ſal be, trowe I, 


Had, has, or fall haue fic craft in Poetry: 
Of Helicon ſo drank thou dry the flude, 


That of thy copious fouth or plenitude 


All men purcheſce drink at thy ſuggerit tone, | 
So lamp of day thou art, and ſchynand Sone, 


All vtheris one force mon thare - hr beg or borowe, 
ſterne at morowe, 


'Fhow art Yeſper, and the day 
Thow Pbebus lichtnare of the Planetis all, 
I knaw nat quhat deulie I rhe clepe fall; _ 
For thou art all and ſum, quhat nedis more, 
Of Latyne Poetes that ſens war or before, 


Of the writis Macrobius ſans fail, 


In his grete volume clepit Saturnale, 
Thy ſawis in fic eloquence dois flete, 


So inuentiue of rethorik, fluris ſwete, 


le is happye 

whoſe fame 
nother pray ſe, 
teproufe, or 
ennye can di - 
ſtayne. 


Thow art, and has ſo hie profound ſentence 


Tharto perfyte, but ony indigence, 


That na louingis may do incres thy fame, 
Nor na reproche dymynew thy gude name; 
Bot ſen I am compellid the to tranſlait, 
And not onlie of my curage, God wate, ' 
Durſt I interpriſe ſic outragious folie, 
Quhare I offend, rhe leſſe reprefe ſerf I, 
And that ze knaw at quhais inſtance I tuke 
For to tranſlate this maiſt excellent buke, 


I mene Virgillis volum maiſt excellent, 
Set this my werk full febill be of rent, 


At the requeſt of ane Lord of renowne, 
Of anceſtry nobill and illuſtir baroun, 


Fader of bukis, protector to ſcience and lare, 


My ſpeciall gude Lord Henry Lord: Sinclare, 
Quhilk with grete inſtance, diuerſe ty mes ſere, 
Prayit me tranſlaite Virgill, or Homere, 


Quhais pleſoure ſoithle, as I vnderſtude, 


A proteſt a- 
cion to the 
Reader. | 


Quhilk beſyde his ei 
1 


As nere conionit to his lordſchip in blude: 
So that me thocht his requeiſt ane command, 


Half diſparit thys werk I tuke one hand, 


Not fully grantand, nor anys 8 * 
Bot onlie to aſſay how it mycht . 


Quhay my efit ganeſay ane Lorde ſa gentill and kynd, 


That euer had ony couttaſy in thare myndꝰ? 


| uelry, 


Humanite, curage, fredome and c 


Bukis to recollect, to reid and ſe, 


Has grete delite as euer had Peholomæ: 
Quharfor io his nobilite and eſtate, 
Quhatſo it be, this buke I dedicate, © 
Writtin in the langage of Scorzis natiounn nn 
And thus I mak my proteſtatioun. 15 


Fin I proteſt, gud Readers, be zour leif, 
Be weill auiſit my werk or ze repreif, 
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ye Prefice 
Conſider it werly, rede ofter than anys, 
Well at ane blenk ſle poetry not tane 1s, 
And zit forſoith I ſet my beſy pane | 


(As that I couth ) to mak it brade and plane, 


Kepand no ſodroun, bot oure awin langage, 


And ſpeke as I-lerned quhen 1 wes ane page, 
Na zit fo clene all ſudroun I refuſe, _ 

Bot ſum worde 1 pronunce as nychboure dots, 
Like as in Latinæ bene Grete termes ſum, 
So me behufit quhilum, or be dum, _ 

Sum baſtard Latyne, Frenſthe, or Ynglis ois, 


at "ye 


Quhare {cant wes Scottie, I had nane vther chois; 


Not that oure toung is in the fehuin ſkant, 


Bot for that | the fouth of langage want, 


Quhare as the cullour of his propirte, 

Jo keip the {entence, thareto conſtrenit me, 
Or that to mak my fayng ſchort fum tyme, 
Mare compendius, or to likly my ryme. 


Tharfor gude freyndis,for ane gympe or ane bourd, 


| pray zou r.ote me not at every worde. 
The worthye clerk, hecht Laurence of the I uile, 


Amang Latyne ane grete clerk ſans faile, 


Grants quhen twelf zeris he had bene diligent 
To ſtudy Virgil, ſcant knew he quhat he ment: 
Than thou or l, my freynde, quhen we beſt wene 
To have Virgil red, vndirſtand and ſene, 
The richt ſentence perchance is fer to ſeik, 

This werk tuelf zeris firſt was in making eik, 
And not corecke quhen the poete can deceis: 


Thoch Malliame Caxtoun had no compatioun 
Of Virgill in that buk he preyt in prois, 
Clepand it Viręil in Eneados, | 


Quhilk that he ſayis of Frenſche he, did tranſlair, 


It has nathing ado therwith, God wate, 


Nor na mare like than the Devil and ſan& Auſtin, 


bf 


' Hane he na thank tharfore, bot lois his pynez 


So ſchamefully the ſtorie did peruerte, 
I reid his werk with harmes at my hert, 
That fic ane buk, but ſentence or ingyne, 
Suld be intitulit eftir the poete divine, 
His ornate goldin verſis mare than gylt, 

I ſpitte for diſſpite to fe thame ſpylt 


With fic ane wicht, quhilk treuly be myne entent 


Knew nevir thre wordis at all quhat Virgill ment, 


So fer he chowpis, I am conſtrenyt to flyte, 


The thre firſt bukis be has ouerhippit quyte, 


Saiffing ane litill twiching Polidorus, 
And the tempeſt ſet furth by Folus, 


And that full ſimpilly on his own gyſe, 


Virgill thame wrate al on ane vther wyſe, a 
For Cartoun puttis in his buke out of tone, 
The ſtorme furth ſent by Folus and Neptone, 


But quha fa redis Virgil 6 28 


10 


Thus for ſmall faltis, my wife frey nde, hald thy pece, 30 
Adherand to my proteſtacioun, - _ 


35 


40 


45 


30 


Caxtours : 


faulces, 


The preface 


Sall fynd Neptone ſayffit Eneas nauy. 
Me liſt not ſchaw quhow the ſtorie of Did 


eruertit ſo, 
enis to follow Bochace, 


Be this Caxtoun is hale 
That beſyde quhare he 
He rynnys fo fer fra Virgill in mony place, 

On ſa prolixt and tedious faſſyoun, 

So that the ferd buke of Eneadoun, 

Twiching the luf and dede of Dido quene, 
be tua part of hys volume doth contene, 
That in the text of Virgill, traiſtis me, 

The tuelf part ſtars contenis, as ze may ſe: 

The fyft buke of the feiſtis tunerall, 

The luſty gammys, and play is paleſtrall, 

That is ouer hippit quite and left behind, 

Na thyng therof ze {all in Cæxtoun fynd: 

The ſext buke eik he grantis that wantis hale, 

And for therof he underſtude not the taile, 

He callis it fenzete and nocht for to beleif; 

Sa is all. Virgil perchance, for, by his leif, 

Jun nor Venus goddis neuer were, 

Mercury, Mars, Neptune nor Jupiter, 

Of Fortun eik, nor hir neceſſite, 

Sic thingis not attentik ar, wate we, 

Nor zit admittis that quent Philoſophye 

Haldis ſaulis hoppis fra body to body, 

And mony thingis, quhilk Virgil did rehers, 
Thocht I them write furth followand his vers. 
Nor Caxtoun ſchrinkes not ſic lyke things to tel 
As not war fabil, bot the paſſage to hell- 


10 


8 


25 


Bot traiſt is wele, 7 that ilk ſext buk knewe, 
gil tharin ane P c 
And vnder the clov; 
Hyd lyis thare mony notabill hiſtorie; 
For ſo the Poetis, be thare craftye curys, 

In ſimilitudis, and vthir quent figuris, _ 
The ſoithfaſt mater to hide and to conſtrene, 
All is not fals, traiſt weil, in cace thay fene, 
Thare art is ſo to make thare werkis fare, 
As in the ende of Virgill I fall declare. 
Was it not eik als poſſibill Eneas, 


re him ſchew, 
is of dirk poetry, 


| Under d-th 77 
Poeerve is hid 
— ye a 


35 


4 


As Hercules or Theſeus to hell to pas, 
Quhilk is na gabbing ſuthly, nor na lye, 
As {hone Bochas in the genologie 
Of goddis declaris, and like as ye may 1 


45 


In the recollis of Troye, quha liſt take hede, 
Quha wate gif he in viſioun thidder went 
By arte mag ik, ſorcery, or enchantment, 
And with his faderis faul did ſpeik and mete, 
Or in the liknes of ſum vther ſpreit, 
L.ike a8 the ſprete of Samuel, I ges, 

| Rafit to Kinge Saul was by the Phitones. 
I wyll not ſay all Virgill hene als trewe, 
Bot at ſic thinges ar poſlibill this I ſchewe, 
Als in they dayis war m1 illufiouns 

© Be Deuillis werkis and coniuratiouns, 


50 


Than 


„ The Preface © 7 

Than now thare bene, ſa can clerkis determe, | | 

For bliſſit be God, the faith is now mare ferme. 

Inewch therof, now will I no more ſayne, 

Bot unto Caxtoun thus I returne agane, . .. 

The names of Cieteis or pepyll bene ſo bad $ 

Put be this Cartoun, bot that he had bene mad, | 

The flude of Toner for Tyber he had write, 

All men may knaw thare he forueyit quyte. 

Palent the ciete of Euander King 

As Virgill planely makis reherſing, | 
Stude quhare in Rome now ſtandis the cheif palice, 

The ſamyn buke eik in mare heit malice © 
On the ſelf ryuer of Tower ſays planelye 

Eneas did his ciete ędiſi © | 

Thus aye for Tiber, Touer puttis he, 15 

Quhilk mony hundreth mylis ſundry be, : 

For ſikkirly, les than wyſe authoris leyne, _ 


10 


Eneas ſaw neuer Tower with his ene, 


Por Toner diuidis Grege from Vngarye, 

And Tiber is cheif flude of Talje- 2D 

Toner is kend ane grane of that river | 

In latyne hecht Danubium, or 1/ier ; 

Or gif it be Tnayis he clippis fa, 

That flude diuidis Erwwrope fra Aſia. 

Elikewiſe eik this Caxtoun all in vanes 25 

Criſpina clippis Sibila Crymane © 

That in the text of Virgil, traiſtis us, 

Hate Deyphebe Douthter of Glaucus, 

Quhilk was Eneas conuayar to Hell: 

Quhat ſuld I langer on his errouxis duell) 20 

1 hay bene ſo plane, eik and fa mony fold. | 

The hundreth part thereof I leif vntold. 

The laſt ſex bukes of Virgil al in feris 

Quhilk contenis ſtrang battellis and weris, 

This ilk Cæxtoun ſo blaitlye lattis over ſlip, 35 

I hald my toung for ſchame bitand my lip: 5 

The grete affers of athir oft and arraye, 

- The armour of Eneas freſcne and gaye, 

The quent and curious caſtis poetical, 1 

Perfyte ſimilitudes and examplis all, 40 

Quharin Virgil beris the palme and lawde, 

Caxtonn, for dreid thay ſuld his lippis ſkaude, 

Durſt neuer twiche this vark for laike of knalage, 

Becaus he onderſtude not Yireils langage. : 

His buk js na mare like Virgil, dar I lay, 45 

Than the nyght Oule reſemblis the Papingay. | : 

Quharfor, zou gentill Redaris, I Feſgiche, 1 

Traiſt in na wiſe that this my werk be ſiche, tothe Reader, 

Quhilk did my beſt, as the wit mycht attey ne, | 1 
Virgillis verſis to follow, and na thing feyne. 50 

Ze worthie nobillis redis my werk for thy, 

And caſt this vther buke on ſyde fer by, 

Quhilk vnder cullour of ſum ſtrange wycht 

So frenſchly leyes, vneth tuo wordis gais ry cht: | 

I nold 2e traiſt I (aid thys for _ <= 55 
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_ © Admoniclon 

vnto vnlersed 

. people, whoſe 
rudnes cannot - 
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Vril. 


My werkis till authoris be fic wiſe, 3 Fd 
But twiching F:reyllis honoure and reverence, © 19 
Quho euer contrary, I mon ſtand at defence, | 
And bot my buke be foundin worth ſic thre, © 1 
Quhen it is red, do warp it in the ſeye, | 7” E: 
Thraw it in the fire, or rent it cuery. crum, 10 5 
Twiching that parte lo here is all and ſum, 1 
Syne I defende, and forbiddis euery wicht, 8 


\ - The Preface: | 
For melyſt wyth no man nor bukis flyite. 
Nor wyth na bogill nor browny to debaite, 

Nowthir auld gaiftis, nor ſpretis dede of lait, 
Nor na man will I lakkin nor dyſpyſe, 


hat can not ſpell ther Pater noſter richt, 
For to correct, or zit amend Hyrgill, 
Or the tranſlater blame in his vulgar ſtyle - 15 
I knaw what pane was to follow him fute hate, 
Albeit thou think my ſaying intricat, 
Traift well to folow ane fix ſentence or mater, 
Is rare practike, difficul and fer ſtrater, | 
Thocht thy ne ingyne be eleuate and hie, 55 
Than for to wryte all wayes at liberte- 


* mA 
rr 


_ Gif I had not bene to ane boundis conſtrenit, 325 1 


Of my bad wit perchance I thocht haue fenit 


In ryme an ragmen twiſe als curiouſe, 


Bot not be tuentye part ſa ſenteucius: . 
Quha is attaychit vnto ane ſtaik, we ſe, | 


May go no forther, but wreil about that tre: 
Rycht ſo am I to Virgyllis text ibound, 
I may not fle, les then my fault be found; 


His werk remanis, my ſchame I can not hide; 


For thocht I would tranſcend and ga beſyde, 5 


And thus I am conſtrenit, als nere as 1 may, 

To hald his verſe, and go nane vthir way, 

Les ſum Hiſtorie, ſubtell worde, or ryme C 
Cauſis me mak degreſſioun ſum tymeg 35 


So thocht in my tranilatioun eloquence ſkant js, 


My ſtudious brane to comprehend his ſentence, 
Lete me neuer taiſt his flude of eloquence, 


Na luſty caſt of Oratry Virgiil wantis, _ 


And thus forfoith, becauſe I was not fre, „ +” Y 


 Vyrgitys 
is ar meit 
for wile and 


leraed men, 


and not for 
the +-comon 
peopld. 


Sic ar the pepill at ganys beſt for us, 


This ornate Pocte bettir than ony can 


My Werke is mare obſcure and gros perde, 

Quharof, God wate, Virgil has not the wyte, | | 
Thocht myne-be blunt, his text is maiſt perfite: | 
And zit perſaue I weile, be my conſate, 
The King of Poetis ganis not to rurall eſtate,, 43 
Nor his freſche memor for bowbardes, he or {cho | 
Quha takis me not go quhare they haue ado, 

The ſonnys licht is nauer the wers, traiſt me, 

Allthochte the bak Las bricht beames doith fle, 

Grene gentill engynis, and breiſtis curagious, 50 


Our werk deſiris na leu it rebaldale, 
Full of nobilite is thys ſtoric alhale. 
For euery vertew-belanging an nobyll man, 
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In feates of war excelling vderis all, 


Thoch ven erabill Chaugere,principa 


And ſum ty me of ane wprd 1 mon tak thre, 
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Pantand diſcriuis in perſoun of Encas, - 

Not for to ſay, fic ang Eneas was, 
Zit than be him pecfitly blaſonis he 
All worſchip, manhed and nobilite. 
He hated vice, abhorring craftineiss —_ OY 
He was a myrrour of vertew and of grais, 
Juſt in his promys euer, and ftout in mynd, 
To god faythfull, and to his frendys kynd, 
Verteous, vyſe, gentil and liberall,  . 


With enery bounte belangand ane gentill knickt, 
Ane price, ane conqueroure,or ane yalzeant wicht, 


In luffis cure yneuch here fall ye Fond he | 


And chortely Vergil left na thing chind, = 
ne ar crafty mak, 13 


* 


That mycht bis volume illumy 


Reid Him knawis, I dar this vndertak, 
As ofte e hym reid, full weile I wate, 
Ze fynde K tyme ſum mery new conſate. 


il poete but pere, 


— 


Heu'nly trumpet, orlege and regulere, _ -.- .. I 


In elogvence þalme, condict, and diall, 

Mylky fountane, clere ſtrand, and rois riall, 
Of freſche endite throw Abiom and braid, 
In his legend of notabillis lady is ſaid, 


Thar he courh follow word by word Vg. ag 1 


Wiſſer than 1 may fail in lakker ſtyles 
Sum time the text won haue ane expoſlicioun, _ 
Sumtyme the coloure will cauſe ane litladditioun, 


BY 


In witnes of this terme Oppgtere 2 : 
Eik weill | wate certayne expolitguris ferg 
Makis ane text ſentence diuers to bere, . 

As thaym apperis, according tharę entent, 
And for thar part ſchawis reflonis euident; 1 
All this is ganand, I will weile it ſa be. 35 

Bot ane ſentence to follow may ſuffice me. 

Sum tyme I follow the text als nere I may, 


Sum tyme Jam conſtrenit ane vther way: 
Beſyde Latyne our langage is imperfite. 
Qugzilk in ſum part is the cauſe and the wytg, 9 


Quhy that Virgillit vers the ornate bewte © 
Intill our toung may not obſeruit (e.. 


For thar bene Latyne wordes mony ane, 


That in pur leid ganand tranſlation has naue; 


tis yrehe E 


lan of all kind 


to ederye Prince 


9g 
"#: 


hole 79 


ga à Prince 


— —ͤ— — ů — 


of rertous, t 
exampitl! 
myrrour ts 


& yobyl mat, 


Vyrgh bs 
fo ſenrencious 
that he can. 
not be tranſla. 
d ode by 
worde. 5 


Les than we mynnis thare ſentence and gravite, 48 - 


And zit fkant weil exponitz quhay trawis not me, © 
Lat thaym interpret Animal and Homg, 88 
With mony hundreth other termes mo, 
Quhilks 47 our langage ſoithly, as I wene, 


Few men cap fe}? cleirly quhat thay mene, * 
etuix gęmis, Fa, and ſpegies * „ 

For obigfum and. /ubiefhem allug, * 
He was expert couth fynd me termes tug, 


10 The Preface 
As ever foulis plungit in lake or pulis. 
Logitianis knawis herin myne entent, nh, 
"15 er eee ay boundis Iurkis mony ſtrange went. 
- . .Quhairfor the proces as now we mon lat be. 
| Bot zit twiching our tongis penurite, CY 
I mene vnto compare of fare Latyne, „5 
That knawin is maiſt perfite langage fyne, 
I mycht alſo 1 cum lidder ſpeds, 
Poor arbor or liguum intill our lede N 
Iso tynde different propir termes twane, m0 
And tharto put circulocucioun nane; | 
Rycht ſo by about-fpeich often tymes 
And ſemblabill wordis we compyle our rymes. 
C God wate in Virgil ar termes many an hunder, 
| For till expone maid me ane felloun blunder, 15 
i | To followe alanerlye Pirgilis wordes, I weyne, : 
= | Thare ſuld few underſtand me quhat I meyne, 
=. | The bewte of his ornate eloquence 
=—_ Mlajy not al tyme be kepit wyth the ſentence. TI 
=—_ FSanct Gregovre als forbiddis us to tranſlate 20 
8 3 Word eftir word, but ſentence folow algate; 8 
i Quba halis, quod he, the wordes of propertcis 
4 Ful oft the verite of the ſentence lets, - 


1 | And to the ſamyn properteis we may apply - 
= Horatius in his art of poetr ; LS: 
j | Preis not, ſais he, thou traift interpreter pw. IF 
Worde efter word to tranſlate thi mater: 
Lo he repreuis, and haldis myſſemyng 
Ay worde by worde to reduce ony thing, „ 
I fay not this of Chaucere for offene, 30 9 
Bot till excus my lewit inſuffitience: 5 =_ 
For as he ſtandis beneth Virgiil in gre, | ; 1 
Under him als fer I grant my ſelf to be: : 4 
And not the les into ſum cafe, quha kendir, © 9 
My maiſter Chaucere gretelie Virgil offendit, © Ez 


bd ; 


F 
- 


And thocht I be to bald him to repreif, +6421 33 
He was fer balder, cirtes, by his leif, = dl 
: SGaying he followit Virgillis lantern to forne 
How Eneas to Dido was forſworn © 5 = 
Was he forſworne? than Enecas was fals 060 | 3 
That he admittis, and callis him tratour als s Eo. 
Thus wenyng allone Enze to have repreuit, 4 
He has preitlie the prone of poetes greuit, - 5 4 
For, as ſaid is, Virgil did diligenc, © +4 
But ſpot of cryme, reproche, or ony offenc, 4 
Eneas for to loif and magnitye, CET IOW: e 
And gif he grantis him manetworne foulely, 
Than all his cure and crafty ingyne gais quyte, _ 
His tuelf zeris laubouris war not worth ane myte, 


#3» 7. © ” A l ö 


a Galt? Cirtis nne Enee 0d n, e 
dene ſhold From Dido of Cartage at his departing, 
dere and hae But quhilkis the goddis commandit 1 nade him to forue 3 
the firſt place And gif that thare command made him manſworne, * 
in lf mens: That wair repreff to thate divinite, OO = 
Sage, And na reproche vnto the faid Ee. 863 


N 


FJbe Preſadss 
Als in the feiſt quhare Mioneu s 
Spekis to Quene Dido, ſais he not t 
7 hare cours by fate was ſet to Kale, 
.' bus mycht ſcho n6t pretend na juſt cauſe. 
Thoucht Troianis eftir departis of Cartage, , _ 
Sen thay before declarit hir thare vay age. 
Reid th ferde huke, quhare Quene Dide is 
Thare ſal ze fynd, Epee maid neuer git. 
Promit, nor band, with bir for te aÞides 

Thus him to be manſworn may neuer betyde, _ 

Nor nane vnkindnes ſchaw for to depart, 
At the biddirg of 7oue, with reuthful hart, 

Sen the ccmmand of God obey ſuld all, 

And under is charge na wrangus deid u 

Bot ſikkerlie of reſſoun me hehuffis 

Excuſe Chaucere fra all maner repruuis, . - 

In loving of the Ladyis Lilly quhite, | 

Hs ſet on Virgil and &neas this wyic,, > 

For he was ever, Gad wate, all woutannis freynd; __ 

I ſay na mare, but, gentil redaris, hbeynd 29 

Lat all my faltis.with this offence pas by. 
Thow Prince af Poetis, I the mercy cry, 

I mene, thou King of Kinges, Lord eterne, 

Thow be my mule, my gidare, 
ſpas, and ever 
hy ſone bring vs to | 
Afald Godhede, a) leſting but diſcrepance, 
perſonis thre, equals of age ſubſtance,” _ 
On the | cal with humyl hart and milde, 

Calliopg, nor Payne goddis wilde 
May do to me uo thing bot harme, I weng, 
In Ch rift 1 reſt, borne of the virgin Quene, 
{viour of markind, be m 
That never zit na ſinful lift refuſe, 
Quhilł the beſocht deuotelie for ſupple, 
Albeit my ſang to thy hie maieſte 
Accordis not, zit condiſcend to my write 
For thy exeelland mercy and loue 
Thou Holy Geft, confort and ſancti 
My ſpret to ende this wark to thy g 
Bot forthirmare. and laware till diſeen 
Forgif me, Virgil, gif I the offend,. 
Pardoun thy ſcolar, ſuffer him io ryme, 
Sen thou was but ane mortall man ſum t 
In cais I fail haue me not at diſdenze. 
Thocht I be lewit, my leile hart can not fenze: % 
I fall the follow, ſuld 1 tharfor haue blame. 
Quhay can do better, ſay furth on goddis 
I ſchrink not anys correkkit for to be, 
With ony 'wycht groundit on charitem 
And glaidlie wald 1 baith inquire and lere, . 
And to ilk cunnard wicht la to my ne ere: 
Bot laith me war, hut vther offe nęes or 
Ane rural body ſuld intertrik my ryme, 7 
wcht ſum v ald ſwere, that the text haue wary it, 3s 


hus? ; . 


BF 19 


nd laid-ſterne, 
Remitting „ 23 


Throu Cbriſt i ewynly blys, 


ye muſe, 


„ good woke 


* * 
, a * S+ 


cryme, 


1 


dy - 


kavcacien 
to God, 


| The werk 
that begiauct 
doc o d 
Can neuer haue 
pe ſp. cy i 
oct. 
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The Preface 


| Or that 1 have this volume quite myſcaryit,. . | 
Or threpe planelie, I come neuer nere hand i it,” 


Or that the werk is werſt that ever I fand it, 
Or zit gewe Virgil ſtude wele before, 


4 r 


mad to do as 


they wolde be 


gone var 


Leſt than it be by me now at this 


Ky: TF- 1 firſt contenis, how the prince Fae; = 


As now war ry me to ſchiſt the werſt ouer les 3. 
Ellis haue I ſaid thare may be na e e - 
Betuix his verſis, and my! ile vulgare, 1 
Allthoch he ſtand in Latine maiſt perfyte 
Zit ſtude he never weil in our when endire, * 
ye 
Gif I haue failzeit, baldlic bat fins my 2 „ 2 
Bot firſt 1 pray zou grape rhe mater clene, 
Reproche me not, quhill the werk be ouerſene. 
Be not ouer ſtudyous to ſpy ane mote in myn E. 
That in zour awin ane ferrye bot can not ſe. 45 
And do to me, as ze wald be dane toz 4 
Now hark ſchirris, thare is na mare ada: 8 EYE 
Quha lift attend, gyſls audience and draw here, 
Me thocht Virgil begouth in this manere + 


I the ilk vmquhilis that in the ſmall ait reds * 28 
Toned my ſang, ſy ne fra the woddis zede, 
And feildis about taucht to be oben fang. 
Thocht he war gredy, to the biſſy buſband. | 


Ane thanktull werk maid for the plewmans art. 
By now the horrible ſterne dedis of Marte. 88 77 


4 The contentes of euery buke, 


And Troiaais war driue utito Carta ge Let; © 50 
IL, The ſecund buke ſchawis the finale i 
The grete myſcheif and ſpbverfion of Troye, 


5 IL The Third tellis how fray Froyis cite 


The Troianys caryit wer throwout the fe. : 


un. The ferd rcherſis of fair Quene Did 20 * 
Ĩÿhbe double woundis and the mortall wor: 2 


V. The fift contenis funerall gammys an, 
| And how the fire the nauy did inuade: - 1999 * 


VI. Into the fext bule ſyne dois Virgil tell, 


; + 
42 | 2F 1259 m3] te eb A 0444 £97) 3:40: 
= 1 4 a | 


How that Eneas went and weſy it hell. rg 5 | 


vn. The ſeuynt Enee br 2 — to his 6 fail, | 


And how [tglionis Troi anis {ch up fo aſſail . 


VIII. Unto Fnee geuis the auchten buke 


Baith fallowfchip and zrmoure, quha lit s 0878 

IX. Dawnus ſon hos bs in the nynte tak oy . 

Segeis new Troye, Ene ear tho abſent. 55 1 

X Ihe tent dechrigby the coilt attanis {391 a 
The batell betuix Tuftgnis and Reval,” 


. : * In the leuenth Ruruſſanis bene ouer for t 


By the deceiſe of Cmlla doun beet. 30 30 
* The tuelf makis ane end of all the — — . 
| Os the'flauchter of Turm ſlerde en 
A The lf 5 fu 


By ä . ay 
| 22575 f 12201 5 1 bh 

91 44 1 

— 


Quhat majeſty offendit, {chaw quham 


4 The Poete firſt proponyng bis entent. 


Declaris Junois wrath, and matalent. 


He battellis and the man I will diſcriue, 
Fra Trois boundis firſt that fugitiue 


By fate to Elie come, and coiſt Lauyne: 


Ouer land and fe cachit with meikill pyne, 

Be force of goddis aboue, fra every ſtede, 
Of cruel Juno throw auld remembrit feid, _ 
Grete payne in batelles ſufferit he alſo, 

Or he hisgoddis brocht in Latig, 1 
And belt the ciete, fra quham of nobil fame 


Thee Lerne peopill taken has thare name, 


And eike the faderis princis of Alb 


Come, and the walleris of grete Rome alfua. 


O thow my muſe declare the cauſis Lag | 

Or zit quharefor, of goddis the drery Fee ber 

So feil dangeris, fic trawell maid ſuſtene 

Ane worthy man, fulfillit of pietię: 

Is thare {ic greif in heuinlie myndes one hie? 
Thare was ane ancient ciete, hecht Cariage, 

Quham hynis of Tire held in heritage, 

Inemye till Italie, ſtanding fare and plaine, 

The mouth of lang Tyber ouer forgane, 

Mychty of nobillis, fule of ſcules ſere, 

And maiſt expert in crafty fait of were, 

Of quhilk ane land Junc c as it was ſaid) 

As to hir ſpeciall aboue all otheris maid, 

Hir natiue land for it poſtponis ſche 


Callit Samo, in Cærtage ſet hir ſe: 


Thar war hir armes, and here ſtude eik hir chare- 
This goddes ettillit, gif werdes war not contrare, 
This realme to be ſuperior and maiſtres f 
To all landis, bot cirtes netheles, 

The fatale ſiſters reuolf and ſchaw, ſche kend, 


Of Troiane blude ane pepill ſchuld diſcend, 
Ualzeand in ware, to regne wyde quhare, and ſy ne 


Cartagez ſuld bring vnto fynale rewyne, 
And clene diſtroye the realme of Libia. 
This dredand uno, and ferthirmare alſwa 


Remembrand on the mortall anciant were 
That for the Grekis to hir leif and dere, 
At Troye lang tyme ſche led before that day, 


For zit the cauſe of wraith was not away, 
Nor cruell harme forzet, ne out of mynd, 
Full depe ygrauen in her breiſt unkynd, 


The jugement of Paris, how that he 


Preferrit Venus, diſpriſing hir bewte : 
Als Troiene blude to hir was odious, 


For Jupiter engenerit Dardama, 
Fra aud 


ham the Troianis come in adultre, 
And Ganymedes reuyſt abone the ſky, 


Made hym his butler, quhilk _ hisdouchters 5 


The firſt Booke of Eneados. 13 
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Theoccaſi- 
oneand coun- 


ſai of Juno to 


revenge hir 
ſelf on the 


Froazans. 


Propoſicione, 


The firſt Booke 
Juno inflammit, muſing on thir caſis nyſe, 


The quhile oure ſey that ſalis the Troianis, 
Quhilkis had the dede eſchapit, and remanis | 


* Unſlane of Grekis or the fers Achil, 


Sche thame fordriuis, and cauſis oft go wylt 
Frawart Latyn ( quhilk now is Italy) 

By fremyt werde, full mony zeris thareby 
Cauchit and blaw wide quhare all ſeyis about. 
Lo how grete cure, quhat pile, trauell and dout 


Was to, begyn the wourthy Romanis blude! 


And as the Troianis frakkis ouer the flude, 
Skars from the ſicht of Cicilly the land, 
Wyth bent fale ful rycht merely ſaland, 


Thare ſteuynnys ſtowrand faſt throw the ſalt fame; 


Quhen that Juno, to hir everlaſting ſchame, 
The eterne wound hid in her breiſt ay grene, 
Unto hir ſelfe thus ſpake in propir tene: 

Is this ganand, that I my purpois faile 


As clene ouercum, and may not fra Hale 


Withhald this King of Troy and his nauye? 
Am I abandonit with ſa hard a deſtany? 
Sen Pallas mycht on Grekss tak fic wraik, 


To birn thare ſchyppis, and all for anis faik 


Droun in the ſeye, for Aiax Oils wrang? 


From Jupiter the wylde fyre down ſche {lang 


Furth of the cloudis, diſtrois thare ſchyppis all, 
Ouerquhelmit the ſey with mony wyndy wall, 


Aiax peirſit gaſpand and furth flamand ſmoke 


Sche with ane thud ſtikkit on ane ſcharpe rok. 
Bot I, the quhilk am clepit of goddis quene, 
And unto 52 baith ſpous and ſiſter : 


chene, 
With ane pepill {a fele zeris wer ſall ledes:. 
Quha fall fra thens adorne in any ſtede 
The power of Juno, or alteris facrifye, 

Gif I overcummyne be thus ſchamefully? 


Ho dame Juno till Eolus cuntre wents 
And of the ſtorme on the Troianis Firth ſent. 


A Nd on this wiſe, with hart burning as fyre, 
1 Muſing alone, full of malice. and e., 
To Eolus cuntre, that wyndy regioun, 

Ane brudy land of furius ſtormy ſounn 
This goddes went, quhare Eolus the Kyng 

In gouſty cauis, the windis loud quhiiling 
And braithlie tempeſtis, by his power refranys 


In bandis hard, ſchet in preſoun conſtrenys- 


And thay hercat hauand full gret diſdene, 


Quhill all the hyll reſoundis, quhrine and plene 


About thare clouſouris brayis with mony ane rare: 


| King Folus ſet heich apoun his chare, 


With ſcepture i in hand, thare mudeè to meis 1 till, 5 


Temperis thare yre, les thai ſuld at thare will 


Bere with thare bir the ſly is, and drive about 


2 yo and n * yy pany liſt blow out, 
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„  . of Eneades 3 13 
Thus the hye fader almyghty in cavis dirk : EE 
Their wyndis hid, for drede-ſic wrangis thai wirk, 
And thare aboue ſet wechty hillis hugez © 
Gait thame ane King, quhilk as thare lorde and juge - 8 of 
At certane tyme thayme ſtancheing; and withhald, 2 


And at command mycht alſo, quhan he wald, 
Let thaym go fre at large, to blaw out brade. 

1 To quham as than lauly thus Juno ſaid, The orifon 
by. __  Folus, ane pepill unto me innemye | 8 
7 Salis the ſey Tigſeane, caryand to Italic 10 Narratione | 

* Thare uincuſt hamald goddis, and Ione: - ED 


9 Bot ſen the fader of goddis euery one 
3 And King of men gaif the power, quod ſche, 

KB To meis the flude, and rais with ſtormes hie: | 
Inforce the Windes, ſynk all thare ſchippis in fere. 15 Pericions 
Or ſkattir them wyde quhare in countreis ſere, 2 9 Ss | : 
'H Warp all thare body is in the depe bedene. 
F I haue, quod ſche, luſty Ladyis fourtene, 
; Of quham the formeſt, clepit Diope, | 
In ferme wedlock I fall conione to the 20 
For thi reward, that lilly quhite as {ware 
With the for to remane for euermare: 


. 
n 


A pramyſe 
of regard. 


Quhilk propir ſpous and eik thy Lady my] de . | The frure of 
Sall make the fader to mony fare childe. | mariage, 
Eolus anſueris, O thou my Lady Quene, „ 


Quhat you defiris, to the it doith pertene 
For to deuiſe, and ine behuffis thy command | | 
Obey, for thou the ſceptoure geuis me in hand | | 
Of all this Realme, quhat ſo it be, and oft Ry 5 
Fußiter with me conſideris, and full ſoft 30 
Cauſis me feiſt amang the goddis at reſt, 5 
And makis me maiſter of windis and tempeſt. 
Be this was ſaid, ane poor dart let he glyde, © - 
And perſit the bois hill at the brade yrs FR... gh 
Furth at the ilk porte the wyndis brade in ane route, 35 Tempeſt, * 
And with ane quhirle blew all the erde about. . 
Thay vmbeſet the ſeyis buſtupuſly, = 
Quzill fra the depe till euyrye coiſt faſt by 
1 The huge wallis weltres apon hie, 3.) 
= Rowit at anis with ſtormes and wyndis thre, 40 
9 Eurus, Nathus, and the wynd Apbricus: "FE 
* | | C Quhilk Eiſt, South and Weſt wy ndis hate wyth us. ) 
1 Sone eftir this of men the clamor rais, | Okt 
b The takillis, graſſillis, cabillis can frate and frais. 
With the cloudis 1 ſon, and day is lycht 45 
933 Hid and breſt out of the Troianjs ſycht; 1 
11 Dierkes as nycht beſet the ſee about, 
The firmament gan rumyllyng rare and rout, - 
The ſkyis oft lychtned with fyry leuyn, 
And ſchortlie, baith are, ſee, and heuyn, 30 
And every thyng maniſſis the men to de, „ 
Schewand the dede preſent before thare E 


DEE 7 


„„ „„ - 
— — . —¼ ] — 2 | VIE 


Rios Bs "FSA 
bY. . 
2 9 * 
* 


3 2 — 
n At ··ů···· * 8 6 
q rer — — 4 — . © 
. aire en; fy = — re egy; ES 
V n "= 0 F 
- ———— — * * 
an >. » = 
- WO. ACT 2 a > IC — 


_ —— — — * 
e — 


* — * 4 * 
nr 
5 . : 


= I PETE IDES 
2 — 
AFC. CAL — BA 


5 2 . * 
N = S = 5 
- — ** o * % 
* Rr ** M 2 s 1 - : 
ans . * POIs * wry 
* ae —ů — — A e r 
5 5 4 p 
Lu RIS * + 26% Nabe 1 - 4 
— Ao C35 Dinar FIG IN 


„ 
1 


—_— 
* = — 
— Y — 
7 
— r 
y * — pe 1 a 


rn — — on 5 — 
. n 
2 ure * 2 Roc uf —— — 
pager? 4 &% — N. Ar 
n 

7.0 B67 8 a 

p 5 2 r * — HE — 
.. 

= x wv * 


15 


| Eneas ex- 
clamarione be- 
ing in great 
pertell et che 
. 


Tue firſt Booke 


1 T How Eneas was with the Tempe ſebaik, 
Aud bow Neptune bis Nauy ſauit fra wraik. 
| Bite Eneas membris ſchuke for cauld. 
And murnand baith his handis vp did hald 


Towart the ſternes. with pietuous voce thus can ſay- 


4 


O ſeuin ty mes how happy, and how happy bliſt war thay 


Under hie wallis of Troy, be dynt of ſwerde, 
Deit in thare faderis ſycht, bytand the erde. 
O you of Greis maiſt forty Diomede, 


Quhy mycht I not on feildis of Troye haue deid? 


And by thy rycht hand zaldin furth my ſprete? 


Quhare that the valzeand Hectour loiſt the ſwete 


On Acbilles ſpere, and griſlie Serpedoun, 
Quhare under the flude of Symois mony one 


And all in vane thus quhil Eneas carpit, 
Ane blaſterand bub out fra the north braying, 
Gan ouer the foreſchip in the bak ſail ding, 


And to the ſternes up the flude can caſt, 


The airis, hatchis and the takillis braſt: | 

The ſchippis ſteuyn thrawart hir went can wryith, 
And turnit hir braid ſyde to the wallis ſwyth; 
Hie as ane hill the jaw of the watter brak, 

And in anc hepe come on them with an ſwak, 
Sum heſit houerand on the wallis hicht, _ 

And ſum the fouchand ſey fo law gart licht, 
Thame ſeemyt the erde opynnyt amyd the flude: 
The ſtorm up bullerit ſand as it war wod. 

The ſouth wind Nothus thre ſchippis draif away 
Amang blynd craggis, quhilk huge rokkis thay ſay 
Amyd the ſey Italianis Altaris callis, N 
And vther thre Eurus from the deip wallis 
Cachit amang the ſchaldis, bankis of ſand, . 
Dolorus to ſe them, ſchap of ground, and ſtand 
Like as ane wall with ſand warpid abaut. 

Ane vther, in quham ſalit the Licianis {tout 

C Quhilom fallowis to King Pandevre in were ) 
And Orontes, Enzas fallow dere, | 

Before his ene haſtelye from the north wynd 


Ane hidduous fey ſchippit at hir ſterne behynd, 


Smat furth the ſkippare, clepit Lewcaſpis, ö) 
His hede doun warppit, and the ſchip with this, 
Thry is thare the flude quhirlit about round 


The ſowkand ſwelth, ſanke vnder {ey and dround. 


On the huge deip few ſaland dyd appere. 

The Troianis armure, tabillis and vther gere 
Flet on the wallis, and the ſtrang barge tha 
Bare Jliconeus, and ſche that bare alſo 

Forey Achates, and ſche that bare Abas, 

And ſche quharin antient Aleches was, 

The ſtorme overſet, raif rebbis and ſyde ſemes, 
Thay all lekkit, the ſalt wattir ſtremes | 
Faſt bullerand in at euery rift and bore, 

In the mene quhile, with mony rowt and rore 


With ſcheild and helme ſtalwart bodyis ly is warpit? , 
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of Fneados. 
The ſey thus trublit, and the tempeſt furth ſent 
Felt Neptune, and his wattir moueth and ſchent 
The deip furth .zett in ſchaldis here and thare, 
Gretly commouit, out the ſey can ſtare 
His pleſand hede, raſit on the hieſt wall, 
Lukand about, behaldis the ſe ouer all 
Eneas Nauy ſhatterit, fer in ſounder: 
With fludis over ſet the Troianis, and at vnder 
By flaggis and rane, did from the heuin diſcend. 
Funois diſſait and Ire, full well he kend. 
He callit to him Eurus and Zepherus, 
The Eiſt and Weſt Wyndis; and ſaid them thus- 
Are ze ſa greitlye aſſurit in zour hie kin? 
Le wyndis, quod he, durſt but my leif begin 
Baith erde and aire to moue on this manereꝰ 


And eik the fe, with ſa ſtout ſtormes ſtere? © 


J fall zou chaiſtice:bot me behuffis firſt: meis 
The mocioun of fludis, and thaym appeſe. 
Traiſt weile, vnpunyft ze ſall me not aſtert 
One fic ane wile, gif ze ſalt efterwart. 

Withdraw hens, and to zonr King ſay 2e: 
He has na power, nor aucthorytye 

On ſey is, nor on the thre granit ſceptour wand, 
Quhilk is by cut geuin me to bere in hand. 

Hald him on craggis, and amang rochis hie: 
Thare is zour dwelling- place, EFurus, quod he, 
Bid Eolus keip him in that hald conding: 

Do clois the preſoun of wyndis, and thar on ring. 
Thus ſaid he, and wyth that wourde haſtelß 
The ſwelland ſey is has ſwageit, and fra the tky 
Gadderit the cluddis, and chaſſit fone away, 
Brocht hame the ſon agane, and the bricht day. 
His doc hier mot hie, and his ſon Triton 
Enforſis them, the Troiane ſchippis anon 

To rais and lift of the ſcharp rokkis bly nd. 

The God him ſelf, can heſing them behind, 
With his big ſceprure, hauapd granys thre, 
Oppynnys ſchald ſandis,and temperis wele the fe: 
Over ſlidand lichtſie, the croppis of the wallis. 
Ard as ze ſe oft, amang commouns fallis 

Striffe and debate in there wod fuliche ire, 
Now fleis the ſtanys, and now the brandis of fire- 
Thair greif and furye miniſteris w ippynnys plente: 
Bot than perc ace, git they behald or ſe 

Sum man, of grete auctorite and effers, | 
Thay ceiſe, and all ſtill ſtandand, giffis him eris. 


He with his wourdis, can flaik thair mynd and ſwage: 


On the ſamyn wyſe fell all the ſeis rage. 


How Eneas in Affrik did ar yue, 
Aud thare, wyth ſebote ſlew vii. Hartis beliue. 


5 | Ftir that the Fader of the fludis Neptune 
Had on fic wyſe, behaldin the ſees abone 


Ver the feabillic benin, 3 his chare, 
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Slab king his renzeis, with proſper cours and fare. 
Fneus and his feris, on the ſtrand fo i 
| Wery and forwrocht, ſped them to nerreſt land, 


18 | The faſt Beoke 


And at the coiſt of IIIa arrivit he. 5 | # 

The hauyn place with an lang hals or entre, Eo 9 

Thair is within ane Ile inuironit on r | * 

To brek the ſtorme, and wallis on euery art, 3 

Within the watrir, in ane boſum gais. | 4 

: Bayth here and thare ſtandis large craggis and brais, - + AF 

A _ To ſe the hewis on athir hand is wounder, 10 3 

For hicht that ſemes pingill with heuin, and under I 

In ane braid ſand, ſouir fra all wyndys blawis, I 

Flowis the ſchore depe, euer ſtabill but ony wawis, 2 

14 Ane wod aboue ourheildis with his braid bewis, > 98 | 7 

1 And caſtis ane pleſand {chadow ouer the clewis. 15 3 

7.8 Rycht overforgane the forrett of the bra, | Y 

18 Undir the hingand Rokkis was alſua 9 

5 Ane coif, and tharin freſche wattir ſpryngand, | 3 

1 | And ſeatis of ſtane neuir hewin with mennis hand, 2 1 

BB} | Bot wrocht by nature, as it ane hous had bene 20 1 

_ —_ For Nymphes, goddis of fludis and woddis grene, | 1 

_ Perbrekit ſchyppis bot cabillis thare mycht ryde, I 
6 Nane anker nedis make thame arreiſt nor bide. 


111 Of all his nauy thidder Eneas brocht f 
1 | Bot ſeuin ſchyppys: with gret deſire and thocht 25 

| LS + To be on ground Troyanis ſped them to land | 
As thay deſirit, ſet ſoftlye to the ſand. 


I! - = Thare lichtis and lymys in falt wattir bedyit, 
1 Strekit on the coiſt, ſpred furth, bekit and dry it. 
114 3 Bot firſt Achates flew fyre of the flint 30 
Fi | Kepit in dry leuis, as tunder, quhil thay brynt, | 
pi Syne ſtikkis dry to kyndill thare about layd is, 
11 "2 3 Quhill all in flame the bleis of fyre upbradis. 
8 - | I han was the quhete, with fludis chauft and wete, 
1 1 And inſtrumentis to purge it, ſwith out ſete. 35 
—_ For ſkant of vittale, the Cornes in quernis of ſtane 
W | Thay grand, and ſyne beuke at the tyre ilkane. 
1 | In the mene quhyle, Eneas the banke on hie 
b Has clummym wyde quhare behaldand the large fie, 
85 fe dileriu · Gyf ony {chyp tharon micht be perſauit, 0 
el anePrince Ouhilk te before the windis had bewauit. 


, h 4 
cue of h Or ony Troiane galay, Bark or Barge, 


people thenof  Antheus, Capis, or Caicus ſtramaris large, 
ien eil Waiffand or ſchewand fra thare top on hicht, 
Na ſchip he ſaw, hot ſone he gat ane ſicht 2 208 


: Of thre hartis wauepand by the coiſtis ſide, 4 

el Quham at the bak, throw out the grauis wyde, . 5 

Je mekle herdis followit in ane rout U 

And paſturit all the large vale about. 3 

1 Thareat he ſtintis, and hynt his bow in hand; 50 q 

vg Swift fleand arrowis fait by him had berand 1 
1 | The traiſt Achates, and firſt the ledaris three, 1 
+28 Quhilk on thare hedis bare thare tyndis hie, 1 
11 | Smartlie he flew, ſyne all the ringald perſewis 1 
- FY f 7 « ; *y » 9 
| 3 With grunden arrowis, amang the thik wod bewis. 33 4 
11 b 


And thame diſtribute amang his feris all. 


of Fneados. 


And ſtintis not with dartis them to bete, 


Quhil he to grund had brocht ſeuin hartis gret, 
And with his ſchippis thare nowmer equale made. 
Syne to the heuin ſped him without abade, 


Mt 


The Wine thare with in veſchell grete and ſmall, 
Qukilk to him gaif Aceftes his rial hoiſt, 
At his departing from Cecilly the coiſt, 


To thame he birlis, and ſkynkis faſt but were, 


And with ſic wordis comfortis thare drery chere. 10 
J O ze my feris, and deir freyndis, quod he, 

Of by went perrellis not ignorant ben we, 

Ze haue ſuſtenit greter dangeris vnkend, 

Like as hereof God ſall make ſone ane end: 

The rage of Sa, that huge ſwefte in the ſe, 13 

Je have eſchapit, and paſſit eik have ze | 


The ever routand Caribdis rokkis fell, 
The craggis quhare monſtruous Cyclopes dwell 


Ze are expert: pluk vp zour harts, I zou pray, 
This dolorus drede expell and do away. 39 


Sum tyme hereon to think may help perchance. 


By diuers caſis, ſere parrellis and ſufferance, 
Unto Traill we ettill, quhare deſtanye 


Has ſchap for vs ane reſt, and quiet harbrye, 
Predeſtinatis thare Troye ſall ryſe agane. 28 


Be ſtout on proſper fortoun to remane. | 
Sic pleſand wordes carpand, he has forth brocht, 
Sett his mynd troublit mony greuous thochr, 
With fenzet confort by his chere outwarr, 


The dolorus paine hid depe grauin in hart: 30 


His feris has this pray reſſauit raith, 


And to thare meat addreflis it for to graith. 
 Hynt of the hydis, made the boukis bare, pe 


Rent furth the entrellis, ſum into tailzeis ſchare, 

Syne brocht flikerand ſum gobbetis of lyre, 85 
Keſt in caldrons, and vthir ſum bet the fyre TY 
Thane to refreſch, thus all the coiſt on lenth 

Sped thame with fude, to recouir thare ſtrenth 

On the grene gers ſat doun and fillit tham ſyne, 

Of fat veniſon, and nobill ald wyne, | 40 
Quhen hunger thus with meatis was chaſit away, | 
And diſchis drawin, lang with lang ſermon thay 
Bewalit thair feris loſit on the flude- 


Betwix gude hope and drede in doute they ſtude, | 
 Quhither thay war lewand,or tholit extreme dede al, 45 
Thay anſuerit not, ſet thay oft plene and cal. | 


Bot pryncipale the petyful Eneas 
Regrettis oft the hard fortun and caſe 


Ot ſterne Orontes, now drownyt in the ſe, 


And now Amycus harme Complenis he, 30 


Now him allone the cruell fate of Licus, 


Now ſtrang Gyano, now ſtalwart Cloanthus, 


A conſtaut Ge 
riſon of Eneas 
ſull of con- 
ſolation wyth 
the which as 
a2 nobyl valze. 
ant Prynce he 
exhortes his 
men to paci- 
ence in adueg+ 


bee, 


. The firſl Boołe 
Hou Jove hebeld the large coiſtis on fer, 
And how Venus carpit with Jupyter.. 
8 was the day, and all thar lang Sermon, 
Quhan Jupiter from his hie ſpere adoun „ 
Blent on the ſalery fe ſey is, and erth tharby, | 
With pepyl dwelling on the coiſtes fer ſfindry, 
. Heich in the heuyns top he baid honerand, 
And of Libiæ beheld graithly the land: + =P 
Within his breiſt on divers curis as he thus 10 
Muſis and thinkis, vnto him ſpak Venus 7 
All dolorus, hir ene full of brycht teris. : 
DO you, quod ſche, quhilk governis, reulis and ſteris 
4 Lens ora. Baith goddis and men, be thyne eterne impire, 
= Ty And oft affrayis with thundir and wylde fy re- 13 
How mycht myne Enee {a gretly the offend > | 
Or quhat mycht Troianis trespas ? quhilk now at end 
Ar brocht and ſufferit, ſa feil cors laid deid, 5 
Throw out the warld, debarrit in euery ſtede = 
And dreuine-from Irale? Thow hecht tum tyme perfay, 20 
Of thame ſchuld cum, eftir this mony ane day, : 
The worthy Romanis,and of Troianis ofspryng, 
Princis of power, ouer ſey and land to ring 
Quhat wikkit counſel, fader, hes turnyt thy thocht? 
Forſoyth at Troyis diſtruction, as I mocht, — BY 
I tuke comfort herof, thinkand but baid, - 
That hard wanwerd ſuld follow fortuneglaid, 
Bot zit the ſame perchaunce perſewis them fare, 
= | In ſundry dangers cachit here and thare - = 
Of thare trauell, quhat end grantis thou, gret Kyng? 30 
Sen Ant henor my cht throw myd oiſtes thring 7 
Of Grekis and Peirs, the ſoundis Iliria, 
And ſouerlye pas the ſtrait regiouns alſua 
Of Liburnanis, and ouer Tymauy the flude, 
Quhare that nyne mouthis, rinnand as thay wat wod, 35 
The hillis reſoundes, ſa rudely dois it rout,” 2 
And like an ſey, betis on the brayis about, 
Thare netheles of Padwa the ciete, Ne OE 
Ane duelling place for Troianis biggit has he, 
And nemmyt the pepill after him, and ful zor 
The armes of Troy hes ſet vp in memore. 
That we thy blud, thi kir ent, and ofspring/ = 
To quham in heuinthow gran. ane plaee to ring, _ 
Schame for ta ſay, all throw the yd 9 7 # 
Has loſit oure ſchippis, and are bet. aſtt i 
And fer from Italie bene withha] ten 
Is this reward ganand for then ar meik? [ 
= Is this the honour done, to ther. bene godlik ? a — 
1 Reſtoris thou thus, on fic w. ſe our kinrik? | 4 
aut, and oy. 1 Smyling ſum deil, the fader of goddis and men, 50 
2 long narra- With that ilk ſueit wiſac 2, as we ken 
8 That meſis tempeſtis an makis the heuins clere, 
che hyſtory fra Firſt kiſſit his child, ſ ne ſaid on this manere, 
e _ Away fic drede, Cythe 2a,be not effert : 5 
keuſtus time. For of thi ly nnage, vnchangeit remanis the weird 55 
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As thou deſyris, the ciete ſal thow ſe, 3 
And of Lauyne the promyft wallis hie, 
Eik ſal thou raiſe aboue the ſterrit fry 
The manfull Eneas,and him deify: 
My ſentence is not alterid, 4s thow traiſtis, 
; Bol I ſall ſchaw the, ſen fic thochtis the thriſtis, 
And here declare of deſtanyis the; ſerrete; 
Full mony zeris tofore thay bene compleit - 
This Eneas, wyth hydduous barganyng, 
In Hale thrawart pepill fall doun thring, 
Sy ne eftir ſtatute lawis for thay men, 
And beild townis,' and wall his Cleteis thi, 
Quhen thre ſomeris in Latin or Itale 
And three winteris he ringin has all hale, 
Fra time Rutvliznis bene ſubduit in fecht; 
Than the yong child, quhilk now Aſeanius heicht, 
And now to ſurname elepit Iulus fans tale, 1 
C For he in ion was of the blude rial, 
Quhill that of Troye and Ilion ſtride the ring) 
Thretty lang twelf monthis row ing ouer, ſal be king, 
From Lauyne realme the fate tranſlate alſuae, 1 
And fortely wal the cete lang Alba: | 
Thare ſal thre hunder zeris togiddir' remarie, 
| To ring vrider the pepill Hectoriane, 
Quhill Ilia nun, and dochter of age king, 
Confauit of Mars tua twinnis Yoith furth bryng e 
Than with the glitterand volf ſkyn over his array, 
Cled in hib nuris talbart glad and ga 
Romulus ſal the pepill reſſaue and weild, 
And he the marciall wallis bf Rome fall beild, 
And eftir his name call the pepill Rananit: 
Jo the folkis ful lang the rul remanis:: 
Nothir termis of ſpace, nor boundis of ſenzeorye 
Nane will I ſett, tor to thame grant have | 3 
Perpetuale empire but end of leſt 
Aperſmar” Juno, that with gret vnteſt 
Now cummeris erd, are, and ſe quod he, 
Sall turne hir mind bettir wiſe, and with me 
Foſter the Romani lordes of All erdlye gere, 
And Latyne pepill kep baith in pece and were; 
This is determit, this likes the goddis, I wys: ? 
Efter mony luſteris and zeris ouerſlidden is, 
The tyme ſall cum, quhen Anchiſes ofspring, 


The Realme of Phi bia in bondage ſall doun thrin ing, 5 


And eik of Ace ſubdew thę regioun large, 
And vnder thare lordſchip dant all Grece and Age, 
Ceſar of nobill Tro ane blud born ſal be, 
Quhilk ſal the empire dilate to the octiane ſe, 
And to the ſternes vpſpring fall the fame = 
Of Julius, that takyne has his name 
From Tulus thy neuo, the 2 w be Ji 0 
As prince diſcend of his blude and ofspring, 
Quhan eftir this ſouir of thive entent, 
Chargeit with the ſpulze of the orient. 
Amang the nowmer r of Wang reſſaue thou fall, 
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The firſl Boote „ 
And as ane god men ſall him clepe and call- 
The cruel tyme ſone therefter ſall ceis, 
And weris ſtance, all ſall be reſt and peice. 
Antiant faith, and vailzeand knychthede, _ 
With chaſt religioun, ſall than the lawis leid; 
The dreidful portis ſall be ſchet but fall -*- 
Of Janus tempill, the takynnar of batte}Þ 
With hard irne bandis claſpir faſt in cage, 


Of wikkit bargane tharein the furius rage 
Set apoun greiſly armoure in his ſete, 


And with an hundreth braſſin chenzeis grete 

Behynd his bak hard bundin his handis tu, 

The horryble ty rrant with bludy mouth ſal bra. 
This beand ſaid, Jupiter full euyn 

His ſon Mercury ſend doun from tlie heuyn; 

So that of Cartage baith realme and new ciete, 

To luge the Trozanis {all all reddy be, 

Les than Dido the deſtany myſknawand, 

Wald thame expell the boundis of hir land, 


He with grete fardis of windis flaw throw the [kye, 
And to the cuntre of Libie cum on hye; . 


Thare did his charge, and the folk of Cartage L 
Thair feirs mudis and Hartis can aſſtiage, 
At the pleſure of the god, quhilk thame taucht, 


And firſtof vthir the quene hir ſelf hes caucht 


Towart the Troiant ane full freyndlie mynd. 
As vato thame to be bouſum and kynd. 
I #nee at mor we rakand thorow che ſcharw, 
Met with hys Moder into babit unknaw. © 


That in his mynd can mony thinges compas, 


< 


To quhatkin coiſtis he with the wind wes bla, 


Quha thaym inhabit, quhidder wilde beſtes or men, 


'Underneth the hingand holkit rochis hie, 
kit about with mony ſemely tre, 


And he bot with ane fallow furth is gane, 

With craiſt Achates in atheris hand yfere, 
The braid ſteile heid ſchuke on the e ſpere, 
Amid the wod his mother met them tuay, | 


Semand ane made in viſſage and array, 


With wappinnis, like the Virgins of 8 artha, 


Or the ſtowt wenſche of Trace, Harpalita, | 
Haiſtand the hors, hir fadder to reſkewe, == 
' Spediar than Hebroun the ſwift flude did perſew; 


For Venus eſter the gys and maner thare, \ 


- 


uhais ſchaddois-dirk hid weile the ſchippis ilkane, 
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As ſche had bene ane wilde huntreis, 


With wind waffing hir haris lowſit of trace, 
Hir ſkirt kiltit till hir bare knee. 5 
And firſt of vther unto them thus ſpeike ſche, 
Howe, ſay me zoungkeris, ſaw ze walkand here, 
Be auenture, ony of my ſiſt iris dere, 3 
The cais of arrows cauchit by hir ſyde, 


Aud cled into the fpottit linkis hyde, 
Or with loud cry folowand the chace . 
Etter the fomy bare, in thare ſolace? 


Thus ſaid Vene, and hir ſon agane 


Anſweris, and faid, treuly maid in plane, 

Nane of thy ſiſter is did } here nor fe, 

Bot O thou virgine, how fall I call the? 
Thy vifage ſemis na mortall creature; 


Nor the voce ſounds not Iyk to humane nature: 
Ane goddes art thou ſoythly to my ſycht. 


Quhiddir thou be Diane, Phebus ſiſter brycht, 


Or than ſum goddes of thyr Nymphyis ky nd, 


Maiſtres of woddis, beis to us happy and kynd, 
| Releif our lang trauell, quhat ener thow be, 


And under quhat art of the heuin ſo hie, 
Or at quhat coiſt of the warld finaly- 


Sal we arrive, thow teich us by and by: 


Of men and land vnknaw, we are drive wyll 
By wind and ſtorme of fey cachit hiddirtyll 5 
And mony fare ſacrifice and offerand _ 
Before thine alter fall de of my richt hand. 
Venus anſwerit: I dedeinze not to reſſaue 

Sic honour certis quhilk feris me not to have, 
For to the madinis of Tyre this is the giſe, 
To bere ane caſe of arrowis on this wyſe, 
With rede botynis on thare ſchankis hie; 
The realme of Prnis this is quhilk ze le 

"The pepill of Tire, and the cite but more, 

Belt fra the folk diſcend from Agenore: 

Ze bene in the marchis of Libie, ſans fale, 
Inhabit with pepill undantabill in battel, 


Quhare Dido quene reulis the empyre, 


Hidder from hir breder fled from the realm of Tyre; 
Lang war the iviuris, the doutis lang to be tal, 
Bot I the umaſt of the mater ſal hald. ; 
Ane huſband, quhilk Sicheus hecht, ſayd ſche, 
Richeſt in all the ground of Phenice, 

And ſtrangly louit be the ſylly Dido, 

For be hir fader, as was the maner ſcho, 

By chance ſche was in clene virginite 


Weddit to him, but of . the cuntre 
In heritage held Pigma 


ioun her brother, 

In wikkitneſs cruell aboue al vther, 
Quhulk but offence or qccafioun of greif 
For blynd couatyſe of gold throw his iniſcheif, 
Before the altare, ſlely with ane kny fe, 


Or he was wer, reft Sicheus the lyfe. 


Not mouit of picte, vnto his liſtee ſuro 55 
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The cormos 
nyng betwixe 
Eneas and his 
mother Venus, 
whot at the 
tyrſt he dyd 
dot knawe, 


35 


4 


45 
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The firſt Boole 


Confelit this cruell dede Jang vnder cure, 
That fals man by diſſaitfull wordis fare 
With wanhope trumpet the wofull luffare, 
Bot of hir huſband bygrauit the mage, | 
Jo hir apperis in ſlepę the pale viſage, 
On meruellus wy ſe, 2 — at each declare 
How. he was 1 ane at the altare- - 
He ſchew the kny fe our throw his breiſt thr eſt, 
And all the hid . of hir hous magifeſt; 
Syne in grete haiſt exhortis hir to fle, 
And leif hir nat ĩiue land, and tak the fe,” 
And foy to help hir outwart by the way, 
Under the erd quhare auld hurdis hid lay 
Of ſiluer and gold reuelit aug largg wecht. 
Dido hey rat comouit, I zou behecht, 
For hir departing followſchip redy made; 
Togidder conuenis, but ony langare abade, 
All thay thit hatis the cruell tyrapnig dedis, 
Or zit his feloun violence fare dredis. 
The ſchippis than on cace war reddy thare 
Thay tuke and chargit ul] of gold but mare. 
The treſſoure of this wrechit Piginaſion . 
Is thus caryit over the A anone. | 
Ane woman captane is of all that deide.. 


To zone place ar thay cumyn, thow may take hede 6 


ſ vx 


Qubare now riſis zone large wallis ſtout 
Of ow Cartage with hie towris about, 
Als meikle grund thay bocht at the firſt tyde 
As thay mycht cumpas about with a Bulſis hyde; 
3 cheif caſtell ſtanding on the bray, 
thare langage clepit is Byrſay, © | 
90 of this deid his name beris witnes zii. 
«han be ze? finalie wald I wit,” 
of quhat cuntre cumin? or paſſe wald u 7 
* ha ſperand this; Eneas ſichand ſare; - 5 
The voce drawand deip fra his breiſt withio, 
Said, O thou goddes, gif I ſuld begyn, - 
And tell our labor from the formeſt end, 7 
To wm our ſtories ſet thou mycht attend, = 
Or I maid end Yeſper the euin ſterne brycht 
Suld clois the heuin and end the day is licht. | 
We axe of ancient Troy, gif euer ze 
The name of Tray has hard in this cuntre, 
And caryit out throw diuers ſeys alfua, . 
And now be foxtoun to coiſt of Lilia 
Preuyn with tempeſt; reuthfull Encas am 4 
That Trojane goddis cary is in my nauf, 
Quham fra amyd our enemies F rent: 
My fame is knawin aboue' the clement, * | 
I ſeik Itale (as natiuę cuntre) eres 
7 linnage cummis fra hieſt A 4 
mg ſchippis twis ten I toke the Phrigane fey 
Mader ane goddes tcichand the way, 
Tchad deſtany quhilk was to me grant. 
Of Ms our flote from wynd and wallis Keane © 
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Seuin euill erbrekit · ſaif remanis witlt me. 
Unkend and myſterfull in the deſeirtis of Libie 
I wander, expellit from Etrop and Afics 


Quhy grantis thow not we micht jone hand in handꝰ 
And for to here and rander wocis trewꝰ 


of Fneados: 


Jem na mare ſuffrit him plene nor ſa, 


Amyd his dolorus plantis thus ſpak ſche; py 


Le euer thou art, I traiſt wele that thou be 
auorit with the goddis, and drawis this haleſum art, 


 Quhilk is the ſprete of ly fe, to thy-weilfare, 


Sen thou art cummyn in Cartage the ciete, 


Now hald thy way, and at the Quenis entre 10 a 
Preſent thy ſelf; I ſchaw the for certane x 


Thy feres are ſaif, thy nauy is cummin agane, 


In {ayfty brocht fre of northwyndis als, 


Les than my parentis taucht me ſpay ing craft fals: 


Behald tuelf ſwannis in randoune glaid and fa 13 
Quham newlie from the regioun of the are 
Fouis foul the egill diſcending from his hicht 
Has fare affrait amyd the ſkyis brychre 451 
Now with lang range to licht thay bene addteſt, 


And ſpyis the erth about quhar thay ſall reſt: a0 
As thay returne thar weyngis ſouchand 1olely; 

And with ther cours cirkill about the ſky, 

 Cryand or ſingand eftit thar awin gyſez _ 

The ſchippis and fallowichipon the famyn wypſe, _ 
Other ar harbry it in the hauyn, Iwys, ; 45 


Or with bent ſaill enteris into the port be thys. 
Now pas thy way euin furth that ſamyn went. . 


Thus fayd ſchez and turnand incontinent, 91g 
Her nek ſchane like vnto the Role in Mg. 
Hir heuinly haris glitterand bricht and gay, 30 


Keſt from hir forhede ane ſmell glorious and ſueit, 
Hir habit fell doune coueryng to hir feit. 

And in hir paſſage ane ver ray god did hir ky ich. 

And fra that he knew his moder alſwit n 
With fic wourdis be followis, as ſche did fl 33 
Quhy art thou eruell to thy ſonne, quod he, | 
Diſceuand him ſa oft with fals ſembland> _ 


Thus he repreuis, bot ſche is went adews 40 
Than to the ciete he haldis furth the way; | 
Bot Venus with ane ſop of myſt baith tway, 


And with ane dirk cloud clotit roundabour, 
That na man ſuld thame ſe, nor twich but deut, 
Na by che way lis ſtop or ellis dere, 4 1 M4 


Or zit the cauſis of thare cumming ſpere. 


Hir ſelf vplyft to Papbum paſt ſwyith, 
Is veſy her reſting place, 10ly and biyitk; 


T hare is hir tempill in Cipirlend, _ 


_ Qrharin thare dois ane hundrethaltaris ſtand, 5 50 
Hait burning full of Sala ſence all hourisy | 


* 


Ane inclland fwete wyth freſch garland and Bourip. | 
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The fo Boule 


3 at "4 U Moderis IS 
Cled with Ay 1 22 cloud in Cartage went. 


Tu ai in the mene time haſtit furth thare way 
As the rode led thame, quhill aſcend ar tha ay 


; The hill far riſand abone the toun hicht, 


Quhare al the cietie forgane thame ſe thay mychr, 


 Eneas wounderit the gretnes of Cartage, 
Quhilk late to fore had bene ane ſmall cotage, 


The fare portis alſua he ferlyt faſt, 


And of the brute of pepill tharat 1 in paſt, 
The large ſtretis pathit, by and by 


The biſfy Tyrianis laborand ardently: 


Ane part kaiftis to bejld the wallis wycht, 


And ſum to rats the grete caſtell on hicht, 
And velt vp ſtanis to the volt on hie. 


Sum grathis firſt the thak and rufe of tre, 


And ſum about deluis the fouſy depe, 
Sum cheſis officiaris the lawes to keip, * 
With councellouris and ſenatouris, wile folkis; Ty 


' Zounder vthir ſum the new heuin 2 1e 


And here alſo ane other end faſt by 


Layis the foundament of the theatry, 


— 


A compaiion 


And vtheris eik the huge pillaris grete 

Out of the querillis gan do hew and bete, 

For till odorne that place in all degre, 

In time cuming quhare grete triumph ſuld be 
Like to the beis in the feild fluriſt new, 


Gaddering thare werk of many diuetshew, 


In ſoft ſomer the bricht ſon hait ſchynyng, 
Quhen of thare kynd thame liſt ſwarmis out bryng, 
Or in kames incluſe thare hony clene, 

And with ſwete liquour ſtuffis thare cellis ſchene, 
Or reſſauis the birdingis from vthir thairout, 
Or fra thare hyff tog iddir in a rout E 
Expellis the bowbert beſt, the fenyt drone be, 
Thare latibor.is beſy and feruent for to ſe, 

The hony ſmellis of the ſwere-tyme ſeid. 

O quod Enee, full happy are ze indeed, 

Quhais large wallis riſis thus on hie! 

And quhill he veſyit the boundis of this ciete, 


He enteris ſyne amyd the thikeſt rout, | 

Amang the men he thrang, and nane bin Cave. 
Amyd the ciete ſtode ane ſemele ſcliaw, 
With his maiſt plefand ſobir ſchadow, qubar ; 


As the Punicianis firſt vpwrapit war, 


Eſtir the ſtormy blaſtis and ſeis rage, | 
Thay delfand fand the takynnare of Carrage eta 
Ane mekill hors/heid,.that-was, I wene, - - 
As Fino: had ſchaw to fore of. goddis. Quene, 11 
That ſignify it tlie c iete excellent in battell, 

And plentuous eik all tymes of vittale. 

In the ilk place the Si done: Dido 


3:3/Begourh to * anc proud * of Juno, 
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(Ane wounder thing) couerit with ane eloud about, + FL 
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wr Fneados CD 3 7 

with drouryis ſere, and giftis of riches; - 5 8 
And eik the golden ſtatew of the —— BE 7 

The entre rais with hir ſtagis of bras, 
With bras alſo the cuplis feſſy nit was; e 
The braſin daris iarris on the marbill yr. 1 
In this tempill ſere nouelties fyrſt 55 
Schawin till Zneas meſit gretely his fere, 
The firſt ailurance of comfort was here, 
And hope of releif, efter aduerſite: | 4 N 
F. r as he went divers thingis to fe, _ „ 
Rowming about the large tempill fchene, © N 
| For to abide the cuming of the Quene, 
And of the cicte the grete proſperite, 
The mony werkmen, and thare caſtis fe 
In dew proporcioun, as he wounderit for joy, 18 

He ſaw per ordoure al the ſege of Troy, * 

The famus battelllis, vulgate throw the warld or chis, 

Of King Priame and athir Atridis, 

And baldare than thame baith the fers Achil, 
He ſtyntis, and wepand ſayd Acbates tyll 5 20 

How now, quhilk place is this, mi frendis ( quod be) 

Quhat regioun in erd may foundin be, 

Quhare our misfortoun is not fully proclame? 

Alas! Behold, ſe zounder king Prame, ts 

Lo, here his worſchyp is halden in memore, 25 

Thir lamentabill takinnis paſt before, 0 | 

Oure mortal myndis aucht to compaſioun ſtere: 
Away with drede, and take na langare fere, 

Quhat wenis thou, na this fame ſall do the gude. 

Thas ſaid he, and fed hys mynd quhare he itude 30 

With this pleſand fenzeit ymagerie, 4 

Murnand ſair and wepand tendirlie, 1 a; vis 

The flude of-teris: haling ouer his face, -. {| _ 

For as he lukit on _ werk pony, a 
He ſaw porturit, quhare in fic ane plane 44 $54 
The Grokis fled, — Troiants followis the chace, - 5 * | 4 
About the wallis of Troy, as thay. did ficht. Auen he 
At zounder part the Troianis takis the flycht. pawn 
With rand = hede Achilles in his chafrfe Coun, * 
Perſewan ranghe, /1 t fer thens ſaw he * 
The qu t king Reſius euill e „ . 
Betyaiſit war, apoun the firſt ſſei pe 
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he my lk quhite hors, fers, ſwift and beds, 5 45 
Or euir thay taiſtit ony Troiene fude, Es 
Or drunken had of the flude Exbantus . 8 157 85 
And zounder, to, beheld he 770 1 : . 
Wanting his armoure, the fey you dend, 5 
For to encounter Achilles vnganand, wie 7 
e hors hym harland behynd the void carte; 1 
Hingind wyde opin, and his hede . | 
Suppos he held the renzeis faſt, but faile, - 
His neck and haris on the erd can traile, net 
p The _ ouerturnit in * duſt did write 
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5 8 The firſt Boote 

The ſamyn tyme the Troiĩanis madynnes quhite 

With hare doun 1kalit all ſorrowful can pas 
Unto the tempil of the greuit Pallas, 

To aſk ſupple, with thaym ane wympil bare thay, 
With handis betand thair breiſtis by the way, 3 

This fremyt goddes held hir ene fixt faſt . 

Apoun the ground, nar blenkis liſtthaym' caſt; 

About the wallis of Troy he ſaw quhat wy ſe 

Achilles harlit Heforis body thrys, = 

The dede corps ſyne for gold he ſaw him ſell, 100 

Law from his breiſt murnand he gaif ane zell, 

Seand the wod carte and ſpulze of the knycht, 

And the corps of his dereſt freynd ſa dycht; 

Priame vnarmyt ſtrek furth handis did he ſpy, 

From Acbiller his ſonnis body to by. 

_ Himſelf alſua midlit perſauit ge 

Amang princis of Grece in the melle, 

The orient hoſtis knew he one by one, 
And Vulcanus armour on blak Aſemnon. | 
The madinis cum fra Amaſone ſa w he ſcone, 20 
With crukit ſcheiſdis ſchapin like the mone, | 
Led by thare furius Quene Perthe/tlys, - 

Amyd the thouſand egerly fechtis ſche, 
And quhar hir pap was for the fpere cut aways 

Of gold thairon was belt ane riche tiſchey. 

Ane wourthy weriour foithlie thay micht hir ken, 

This wenſclie ſtoutlye recounter durſt with inet. 


4; Here to the tempyl cummis Quene Dido, 
RG © Oubare that Enee his Fe eris # ana alſo, | % 


hill: the magAlll Troikne Sine de: | 


15 1 To ſe thir nyſe figuris wonderand was, | 


And as he muſit, ſtudeand in ane ſtare _ 


try 
| Bot one ane ſicht quhar on he blenkit thare 3 35 


The Quene Dia, excellent in bewte, 
TI.0é tempill cummis with ane fare menze 
Ot luſty zoungkeris walking hir about, 
L ixke to the goddes Diane with hir rot, 
CEndlany che flade of Ewrore on the bra, 
Or vnder the toppis of hir hill Cynthia. 


* 


"a * 


Ane thouſand nymphis flokand here and thare, 
On hir ſchulder the arrow / cace bare ſche, 
And quhare (che Walkis aboue the laif on hie, 
May wele be ſene, to Latuns hir moder thys 
Seuis reioſing and ſecrete harris bliſs, © 
Sic ane was Dido, ſie dne hir blithlie bate 

Amyd thame all, the werkis and weilfare 

* EProuiding for the realine in ry me to eum. 

And quhen ſche to the temple dure is cum, 


Sy ne entexid vnder Hit myd volt, tuke hir fete 1 


le in anc trone, and cul panyis grete ! DEAL 5 
On athir half ſtandir of armyt men A beg 
The domes and law-protuncis ſche to thaym 
I | e e = 
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Ledand ring dancis, quham followis ouer all quhare 
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The feis of thare laubouris equalye 


of Eneados 


Gart diſtribute, gif dout fallis thareby, 

Be cut or cauill that plede ſone partid was. 

Bot ſuddanly perſauis Eneas 1 
Quhare with grete haſt com rynnyng Anthews, 
Sergeſt he ſeis and ſtalwart Cloanthus, 

With diuers vtheris of the Tro:ane menze, 
Quham the black ſtorme had ſkatterit on the ſe, 


And at ane vthir coiſt dreuin to the land. 


le and his fallow awounders this ſeand, 
Acbates half aſtonyſt ſtude in affray, 


With fere and ioy ſmytin baith war thay, 

And langit ſair to ſchaik handis: bot thare hart 
The vncouth care amouit in ſum part 

For to deſſy mill, as nathyng ſene thai had, 

And with the dirk cloud hid to ſpy thay bad 


Ho it ſtude with thare feris, or chancet eft, 


Or than quhat coiſt thare nauyne thay had left, 


Quhat thay deſyrit; for, as full weill thay ſaw, 
From thare ſchippis per ordoure thay cum on raw, 


Beſeikand grace and peace faſt, as thame thocht, 
And to the tempill with grete clamour ſocht. 
Fra thay war enterit in the tempill tho, 

And licence grantit thaym to ſpeke alſo, 

The greteſt oratoure Jioneus, 

With pleſand voce begouth his ſermon thus: 


O hie Princes, quham to Jupiter has grant 
To beild ane ne ciete, and to dant 


The violence of proude folk by iuſt law. 
We wretchit Troianis, with the windis blau 
Throw ſtrang ſtremis, and mony diuers ſe, 
Forbyd zone cruell fyre, beſekis the, : 


Suffer nat to birn our ſchyppis in ane rage, 


Haue reuth apoun our petuous ald ly nage: 
Conſidder freindly our mater how it ſtandis; 


We come not hidder with draw in fwerde in handis; 


To ſpulze templis, or riches of Libia, 


Nor by the coiſt na ſpreich to drive away: 


Sic violence nane within our myndis is, 
Nor fa grete ſtoutnes to vincus folk, I wys. 
Thare is ane place quham the Grekis thay ſa 
Unto his name clepis Hiſperia, 

Ane nobill land, richt potent in batall, 
And fructuos grund, plentuos of vittall, 

By Kyng Enotrius inhabit fyrſt, we trow, 
Bot in our dayis lately the fame is now, 
Eftir thare Duke it is namid Italie. 


Thedderwart our cours was laid, quhen ſuddanlie 


The flude boldynnyt, and ſtormy Orion 


Amangis blynd bankis cachit vs anone, 
Ihe bittir blaſts, contrarious alwayis, 
Throw wallis huge, ſalt fame, and wilſum way is, 


And throw the perrellus rolkis can vs driue. 


Hidder at zour coiſt ar few of vs arryue. 


Quhat kind of pepill dwellis here? quod he, 


; How 


ks 


ts 
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The juſtice, 
Wiſdome, for- 


The fir} Booke 

How bene ſic theuis ſufferit in this cuntre? 
We ar defendit to herbry on the ſand, 
Prouokit eik to battall, aud driven to land 
By force of ſtorme, the ſlike thay vs deny. 
Albeit the ſcanth of men ze ſet nocht by, 

And mortall weris contempnis and comptis not; - 

Beleuis zet wele than and haue in thocht, 
The goddis fall remember, traiſtis me, 

Baith of gude dedis and iniquite. 

To vs was King the wourthye Eneas, 


geude and tem · Ane iuſtar man in all the warld nane was, 


as, 


| peranceof Ene. Nor mare reuthfull, nor wyſſare into wer, 


Nor mare valzeand in dedis of armes ſere, 
Quham gif the fatis alife conſervit haith 


Jo tak this heuinlie are and draw his braith, 


And not with crewell goiſtis hid under erd, | 
Thare is na drede that ſall mak vs afferd: 
Now thow fall neuer repent the ſikkerly 


To ſchaw vs firſt frendſchip and curteſy. 


Into the realme of Cicill als haue we 
Frendes and cieties, with armit men plente, 


And of the Troian blude Aceſtes Kyng. 


Gif vs war leuit our flote on land to bryng, 
That with the wind and ſtorme is all to ſchake, 


And grant eik leif to hew wod, and tak 


Tymmer to bete airis, and vther miſteris, 


So that our King we micht fynd and our feris, 


Blithlie we ſuld hald towart Tay, 


And to the coiſt of Larin ſeik in hy, 
Bot gif our weilfare and beleif clene gane is, 


The Quenis 
gentil antuer 
to the Tyolanis 


bY 


And the maiſt ſouerane fader of vs Troianis 

The Libiane ſe withaldis, gif thou be gone, 

Nor of Aſcaneus comfort remanis none, 

Than ſoithly at the leiſt the Cecil ſe | 
And placis reddy fra qubam hidder driuen are we, 
We fall ſeik, and to the king Aceſtes, 
Thus ſayd {honew, and rhus can he ceis. 

Bot than the noyis rais amang the Tr9ants, 

Thay murmurit and complenit all at anys. 


Than fchortly Dido ſpake with viſage doun caſt, 


Remoif all drede, Troianis, be not agaſt, 
Pluk up your hartis and heuy thouchtis doun thring: 
Ane hard meſchance and nowelte of this regne 
Conſtrenis me fic maiſtry for to ſchaw, 
And with diſcuriouris kepe the coiſt on raw. 


_ Quhay knawis not the ] ynnage of Enee? 


Or quhay miſkennys Troy, that nobyll cietye? 

The grete worſchip of ſic men quha wald not mene? 
And the huge ardent battellis that thare hes bene? 
We Phinicianis nane fa blait breiſtis has, 
Nor fa fremmytlye the ſon liſt not addres 


His cours thrawart Cartage ciete alway, 


Quhidder ze will to grete Hiſperia, 
The ground of Saturn, quhilk now is Italye, 
Or to the coiſt of Ceci// faſt thair by, 
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And at the King Aceſtes liſt zou be, 


'Thidder ſall ze pas with my ſupple, _ 


I fall ſupport zou with all gere may gane, 
And pleis zou with me in this realme remane; 


The ciete quhilk I big is zours fre: q 
Bring in zour ſchippis hedder from the ſey : 
Bettuix ane oianè and ane Tirriane 
Na difference, al ſal I reule as ane? 
And with this ſamyn wynd hidder blawin fere 1 
Wald god Enee zour King war preſent here. — 


Endland the coiſtis and fer partis of Lzbze, 
1 Call forfoith exploratours ſend and ſpy e, 


In ony wod gif that he be vpdriue, 

Or zit perchance at ony cicte arriue. © 

4 How Eneas wyth all his rout bedene, 
Mar thankfully reſſauit with the Quene. 


WW Ith their wourdis the ſprete of Eneas : 
And of the ſtrang Achates reioſit was, 20 

Gretly deſiring the cloude to breke in tway : 

Bot firſt Achates to Enee can ſay: | 1 

Son of the goddes, quhat purpois thou (quod he) 

Riſis in thy breiſt? all is ſure thou may ſe, 


Thy nauy and thy feris recouerit bene, oo 
Wantand bot ane, amange the fludis grene 


Quhilk weſaw droun : all othir thingis thou knawis 

Is now conforme vnto thy moderis ſawis. 

And ſkarſlie has he all thy wordis ſpokin, 
Quhen that the cloude about thaym ſwyth was brokin, 30 
And vanyſt tyte away amange the aire, 


Op ſtude Eee in clere licht ſchynyng, faire, 


Like till ane god in body and in face, 

For his moder grantit hir ſon fic grace, 

His criſp haris war pleſand vnto ſe, 55 
His fauour gudlye, full of freſche bewte, 

Like to an zoungker, and with tua lauchand ene, 

Als gratius for to behald, I wene, = 


As euour bane by craft of hand wele dicht, 


Or as we ſe the birnyſt ſiluer brycht, „ 40 
Or zit the quhite poliſt marbil ſtane ſchyne, 

Quhen thay bene circulit about with gold ſa fyne: 

Or euir thay wiſt, before thame all in hy, 

Unto the Quene thus ſaid he reuerently. | 


Him (quham ze ſeik) behald now preſent here, 45 
Enes the Troiane, delyuerit from all dangers _ 


Of ſtor̃me and. wallis of the Libiane ſe. 
O thou onlye quhilk reuth hes and piete 
On the untellibill pyne of the Troianis, | 
Quhilk was the Grekis leuingis and remanis, 50 
Ouerſet wyth all maner neceſſiteis, | 


And eyery perrell baith be land and ſeis, 


Within the ciete reſſauis till herbry, 
And to familliare frendſchip and ally. 


To quite the rendring ganand thankis richt 33 


ua) 
8 


T be firſt Boole 
That liis not, Dido, intill our mycht, 
Nor all the laif of the Troianis menze, 


* 


Throuout this war ld ſcatterit quhare euer thay be ; 


Bot the hie goddis, gif ony deite takis tent 


To thame that piteous bene and pacient, ; 


For 1uſtice eik gif euer reward beis get, 
And richtwys mindis remembrit and not forget, 
Thay goddis ilk may alſua ryward the, 
Accordyng thy diſerf in all degre. 


How happy and ioyus was that tyme ſerene l 


That the producit has, fa nobill ane Quene ! 

How wourſchipfull eik war thy parentis of micht, 
Quhilkis the engenerit has, {a worthy ane wycht 1 
Quhill fludis rynnys in the fey but dout, 


Quhill ſonnys ſchadow cirkillis hillis about, * 15 


And the fermament ſternis dois contene, 
Thy honour and thy fame fall euer be grene, 
And thy renowne remane perpetually, 5 
Throw all realmes quharto that driven am J. 


Thus ſayand, til his frind Lioneuur. 20 


His richt hand gaif, and to Sere/?us 5 
Gaif his left hand, ſyne velcummit euery man, 
The ſtrang Cloant hus, and the ſtout Gyan. 

The Quene Dido aſtonyſt ane litill we 


Authe tirſr ſicht, behalding his bete. 23 


Ay wondring be quhat wyſe he cumin was, 
Unto him thus ſche ſaid with my ld face; 
Son of the goddis, quhat hard aduerſite, 
Throwout fa fell perelles has catchyt the > 


Quhat force and violence draif the hidder till vs, 30 


Apoun their coiſtis, that bene ſa dangerus ? 

Art thow not the tk compacient Ezeas, 

'That apoun halye Yenus engendrit was 

Be the Troiane Anchiſes, as thay ſay, 3 
Befide the flude Symois in Phriſia Fo 35 
Weil I remember, to Sydony the ciete 


Sen Tewcer com baniſt from his cuntre, 


Je is great 
wiſdor * 
be ſo timperat 
ia proſperitie, 
that we ſorget 
not other in 


- adyerficy, * 


Sekand ſupple at Belus, and ſum new land, 
My fader than Belus, I vnderitand, 


The riche realme of Ciper waiſtit be were, 8 


And wan it ſyne, and gaif it to Terwcer, 

And euer ſyne of Troy that grete cite, 

The diſtruccioun has ben weile knawin to me, 

The name alſo and Princes of Grece, ſans fale, 

With quham thou faucht ſere times in batale; 43 
This ilk Teucer his inemyis of Troy, . 
Ruſit and louit, and with excellent ioye 

Full oft himſelf extoll and vant he wald 

Of Troiane blude to be diſcend of ald : * + 


Tharfor have done, galandis, cum on zour way, 50 


Enter within our lugeing, we zou pray: 

Siclike fortoun throw mony fell dangere, 

At laſt vnto this land haif driue me here. | 
Thus not myſknawand, quhat pane is ennoy to dre, 

I lerned to help, and tholis aduerſite. 55 


Throw out the cite all fuld be gam . yi" 


Reherſand this, conuoyis Tehe Ears 
Touart the place quhare'Hir riche palyce ” 


And tharwyth eik commiandis haly day, . 


And netheles the ſame time ſendis ſchie 
Doun to his folkis at tlie coiſt of the ſe, 
Twenty fed oxin, large, grete and fyne, 
And ane hundreth buſtuous boukes of ſayne OO 
Ane hundreth lammes and thare moders thame „ 
With vther preſandis and wyne habundantly, | 1 Pin, 10 
The place within maiſt glorius and 1 - BE 


Preparacior 


Adornit was all ouer with rattatrayy yy dor che banket 


Amyd the hie ruif of the mekle hall, 


For "thi banket-mony rich claithof- Pall 


Was ſpred, and mony a bandkyn womdeily roch; 2 f 

Of ſy luer platis ane huge wecht furth-was brecht, 

To ſet on burdis, and veſchell forgeit CN: 

Quharin was grave maiſt curious to behold; 

The vailzeand dedes of the forfaders paſt 57 

Sen firſt beginning of thare Freu 40 
Man after man, lik as thay did ſucce EL GED 8 . 


In lang remembrance of thare worthy ! ear. 


Enee, for that his faderly piete e 5 


Wald not ſuffer his mind in reſt to be, 43 


In haiſt Achate? to the ſchippis ſend 25 23 


To ſchaw Aſcauens all from end to end, 


Unto the ciete that he anone war brochtt; | 
One zong Aſcancus was all the faderis thockts 


| Hon vithe eik he bad bring with him ſyne, 


nt and deliuerit from the Troiane rewyhe, f | 20 
Ake ryche garment brafit with rich gold wyre, 


The purpoure mantit}-and rich quent attyre, 


That pliabill was, with the gilt bordour large, 
Sum time array of Helene Quene of Arge, 
Quhilk from the realme of. Mice with her ſche drockt, * 


Qnuhen ſche to Troy forbodin Hymeneus ſocht. 


This wonderus gift gottin at hir moder Lyde, 
And forther eik of fair ionen 


He bad him bring with him the ſceptour vand, | 
Quhilum Priamus eldiſt dothter bare in hand,  g6- 


The collare picht with orient peirles als 
That ſche umquhile war about hir hals, 
Of gold alſo the clois, or double croun, 


Set full of precious ſtonys enniroun. 


To do his charge Scharen beſel/p/ 7) 45 
The way towart the ſchippis ſocht in hy. CNL e 


J How that Venus all perrillis to elde ‚ 
Send Cu pide in Aſcaneus fo militude. | 


the mene tyme e ane ſle wile ſocht, vktzende 
I By hir ade in hir mynd how ſche oY _ = 

In forme and viſage of fweit Aſcaneus tho 

T ransformed ſend Hir —_— fon Cupedo, == 

To bare thir —_ fo t 12 ny Bund 4 


141 2; * 


— * 


— 


of Pneados „ | 33 


He micht inflamb, within hir banis grene 

The hote fire of loue to kindill and ſtere: 
For in hir mynd ſche had ane manere ſere 
Of this linnage wauerand and vntrew, 
Thirrianis double toungit weil ſcho knew: 

Of cruell Juno the drede brent her inwart, - 
With mony thocht ran haſtely till her hart. 

Unto the wingit god of luf, but were, 
For thi ſche ſpake, and ſayd on this manere. 

O thou my child, my ſtrencth, my gret mycht, 
O thou my Son, quhilk only art ſo wycht, 
That thou the dartis of Jupiter dar ganeſtand, 
Quharwith he ſlew Tiphone the grete gyand, 

To the I cum, to the I ſeke, quod ſche, 
Lawlie aſkand thy power and ſupple. 
Quhat wyſe Eneas thy brother but dout 
Is blawin and warpit euery coiſt about. 
Of wikkit Juno throw the cruell inuy, 

All this to the is manifeſt, wat I; 85 
For quhen I wepit tharfore, thou murnit allo. 
Now him withhaldis the Phiniciane Dido, 

And culzeis him with ſlekit wordis fles 
Bot to quhat fyne richt ſone it dredis me, 
Sall turn this pleaſand geſtnyng in Cartege, 

Quhilk is the burgh of Juno; for in hir zage 
As is begun the mater ſall not remane. 
Quharetor I unbethinke me of ane trane 
This Quene firſt for to cauch in luffis lace, 
And ſo with flame of amours to embrace, 
That by na micht tharefore ſche may remufe, 
But ſtrangely fall with me Eneas lufe. „ 

Fark my conſate, quhat wiſe this micht be done; 
The riall child Aſcaneus full ſone, 

Of quham maiſt is my thocht, grathis to paſs 
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At commaund of his fader Eneas, 
To the ciete of Cartage, and giftis ſere 
Turſſis with him of thi auld Troiane gere, 
Quhilk fra the ſtorme of the ſey is Iefe vntynt, 
And from the fire remanis zit vnbirnt. 
Him fall I ſound flepand ſtele away, 
And hyde apoun the heicht of Cyiharay, 
Or in Idalium my hallowit ſchaw. 
That our diſſait he nowther perſaif nor knaw, - 
Nor vnprouiſitly cum thidder thoch he mycht. 
Tak chou his liknes, na mare bot ane nycht, 
For to begile Quene Dido of Cartage,  * 
My chyld cleith the with zone kend childis viſſage, 
So that quhen ſche all blitheſt haldis the 
Into hir ſkirt perchance, or on hir kne, N 
At hir feiſt riall ſittand at hir tabill, 
Amang danteis and wyne amiabill, 
And can the for to hals and imbrace, _ 
Kiſſand ſweitly thy quhite nek and thy face, 
Than may thou ſlely thy venymous ardent fire 
Of freindful lufe amid hir breiſt inſpire. 


The god of lufs obeis luilfielic 


His moderis wourdis, and laid his wyngis by, 


And blithly ſteppis furth like Iulus, 
Bot Venus to this ylk Afſcaneus © 


The ſweit vapoure of pleſand ſlep and reft 5 3 
On all the membris of his body keiſt, | 
And ſoftlye the goddes in hir lap him bare | 
Amyd the ſchaw of Tdalium, quhare ; 

Tendir meriolyne and ſueit flouris thairout 


With thar dulce ſmell him ſchaddowit round about. ty 


Of the banket and of the grete d , 
And how Cupide inflames the lady gay. 


N Ow paſſis furth C upite full diligent, 8 


For til obey his moderis commandement, 
Berand with him the Kingis giftis ſchene, 


Quhilk ſold be preſent to the riall Quene, 


Blithlie following his ledar Achates; 


And as they come, the Quene was ſet at deis, 28 
Under hir glorious ſtentit capitall, 


Amang proude tapeitis and michty riall apparall, 


Hir place ſche tuke, as was the giſe that ryde, 
Ouerſpred with gold amyd the bed beſyde, 


Aboue ail vthir the fader Eneas, ; 25 


: And ſyne zoung gallandis of Troy to meit ſet w 
Apoun riche bed 1ydis, per ordour, 


Over{prede with carpettis of the fyne purpoure: 
To welche thair handis ſerwandes brocht watter clers, 


Syne brede in baſkettis aftir thare manere, ' 30 
With ſoft ſeruiotis to mak thar handis clene, 


Fyfty damacellis tharin ſeruit the Quene, 


Quhilkis bare the cure eftir thar ordoure hale, 
In puruiance of houſhald and vittale, | 2 
To graith the chalmeris, and the fyris beild. 33 
Ane hundreth maydynnis had ſche zoung and eild, 

And als mony of the ſam age zoung ſwanys, | The ben 
Lhe courſis and the meiſis for the nanys | | 
To ſet on burdis, fic as we call ſewaris, | 

And to fill cowpis, goblettes and evaris 40 
And mareattour the Tyrrianis halely, 

At the blith zettis flokkis to the maniory, 


2 And as thay com thay wer ſet doun anon, | : 
On brufit or payntit tappetis _ 


ol. 
Thay meruellit the ryche giftis of Enees, of - 
Apon Aſcaneus feil wounder was, | 
The ſchining viſſage of the god Cupide, 
And his diſſimillit flekit wourdes quhyte, 
The precius mantill, and quent garment alſo. 
Bot principally the fey. vnſilly Dido, 3 
For the miſcheif to cum predeſtinate, 
Micht not refrane, nor ſatisfy hir conſate, 


Bot ardenthe behaldis al on ſtere : 


- Now likand wele the chyld, and now the gere. 
As Cuptde hiugis about 1 - hals, . 


ys 
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7 Embracit in armes femzeind luif full fals 5 
7] By ſemblant as he his fader had hene 
Full flely than he blent apoun the Quenez.. 
Sche with hir ſicht angel big nſynd richt tharc, OA 
Him to behald ſat muſand in ane ſtare. 4 
dum time vnwar in her boſom held ſche | 
Miſknawand, alace |! by tals fubtilitye - 
How the grete god of luf, with all his mycht, 
Watchit for ty ll diſſaue hir wofull wyebt: i 
Bot he remembring on his moderis commaund. 10 
The mind of Sichꝛim hir firſt huſtandg. 
Furth of hir thocht pece and pece begouth drife, 
And with ſcharp amouris of the man aliſe 
Gan hir dolf ſprete tor to ꝑreuene and ſtere. 
Had bene deſuſit fra luf that mony zere. 15 
Eltir the firſt pans and that cours nere gane, 
And vodouris and fat trunſcheouris a way tane, 
The goblettis grete with mychty wynes in hy 
Thay fill, and couerit ſet in by and by, 
Than rais the noyis, quhill dynnyt ruffis and wallys, 20 
Sothik the vocis fleis throw the large hallis: | 
From the gylt ſparris hang down mony ane lycht, 
The flam of torchis vincuſt the dirk nicht, 
The Quene than aikis of gold, for the nanis, 
Ane wechty cop, {et all with precius ſtanis, 25 
Bad fill it full of the richt Hypocras, ; 
Into the guhilk grete Belus accuſtumit was 
To drink vmquhile, and fra him euery king 
Diſcend of his genevlogy and ofspryng: 
And Huhen flence Was made ouer all the hall: 30 
DD Jupiter (quod ſcho) on the we call, 
A prager to For this reaſoun that be wiſe men is ſayd, 
Fupiter #ith To geſtis thou grant thy herbry glaid, 
cya af hot, We the beſelk this day be fortunabill, „ 
picalge. To vs Tyrrianis, happy and aggreabill _ 31 
* To ſtrangearis eummyn fra Trey in thare vyage, | 
# In time euming remembraunce of our vſage, 
I To our ſucceſſioun and poſterite, | 
The geuare of gladnes Bachus here mot be, 


And gentill Juno to vs fauorabill and meik, 40 
And zou my awin Tirrianis I commaund ek © 5 
Hallow this feiſt with Hlithnes and with io, 
Bere frendly fallowſchip to thir nobillis of roy. 
This beand ſaid, the cowp with the iche wyne AY 
Apoun the burd ſche bliflt, andeftir ſyne 45 
ith hir lip firſtaharof guk but ane tail, 
And carpand blithly, gaif it Bitbi 4 in haiſt, = 
He merely reſſauis the.xemanent tais 13 
All out he drank, and quhelmit the gold on his face: 5 
Syne n the e e about - ; W 
will nocht lay that iK man playit copout- | 
5 555 on his giltit harpe herdit Jopas, as Y 
Playand the geiſtis of the grete Atlas TS 
The monys change, and oblique cours 


And quhy the-fonteclipls (as wee) ͤ 353 


i 5 . 3 # 


1. 


.of Eneados 


| Ouhareof mankind was made he ſchew ful plane; 
Quharof beiſtis, and quharof engendris rane, 
Quharof cummes thunder and fyre leuin, 


The rany Hyades, quhilk ar the ſternis ſeuin; 


And eik Ar&urus quhilk we cal the leide ſterne, 


The double Vis weill couth he decerne; 


And quhy the Son into the wintir tyde 


Hayſtis the ſey {a faſt iy Boe to hyde; 
1 


Quhy makis the nicht that tyme fa large delay, 


And in the ſomer quhy ſa lang is the day. 

The gild and riot Hrrianis doublit for toy, 
Syne the reird follow it of the zounkeris of Troy, 

Unhappy Dydo alſo ſet all hir mycht, 


Wyth ſermondis ſere for to prolong the nycht, 


The langſum lufe drynkand inwart full cald. 
Ful mony demand of Priame ſpere ſche wald, 


And queſtyouns ſere twichyng Hector alſua. 
Now wyth quhais armoure the ſor! of Hurora 
Come to the ſege, and now inquyre wald ſche, 


Quhat kynd of hors Dyomede had in melle, 


How large of ſtature was feirs Achylles. 


 Haue done, my gentyll geſt, fone tell vs this, 


Per ordoure (ſayd ſche) fra the beginnyng all 
The diſſate of the Gyrekis, and the fall 


Of zour pepy Il, and of Troy the rewyne, | 
The wandryng by the way, thow ſchaw vs ſyne; 


For now the ſeuyn ſummer hidder cariis the 
Wilſum and errant in every Ld and ſee, -. 
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. The ſecond Booke . 


AMOS. 
A Ik bene my muſe with dolofus armony, 
Melpomene, on the wald clerkis call, 
For to compile the duleful tragidy, _ 

Tuwiching of Troy the ſubuerſioun and fall; 
Bot fen I follow the Poet principall, „ 
*Quhat nedis purches fenzeit termers new? | 

God grant me grace him dinglie to enſew. 

The drery fate wyth teris lamentabill _ 

Of Troyis ſege wide quhare ouer al is ſoung, 

Bot followand Virgil, gif my wit war abill, 
Ane nothir wyſe that bell fall now be roung, 

Than euer was to fore herd in our toung e 
Saturne, thou ald fader of Malancoly, 

Thyne is the cure my wofull pen to gy. 
Herkis Ladyis, your bewtyis was the caus 
Herkis Knychtis the wod furie of mart, | 

Wyſemen attendis mony ſorowfull claus, 

And ze diſſauouris, rede here zour propir art- 

And finaly to ſpecify ae! A ed AE as 

Here verifit is that proterbe twiching ſo, 


Aue glaidnes fynifſth with we. FINIS, 


The ſecond Booke of Eneados. 


Eneas firff excufrs him, and ſyne 
Addreſſis to rebers Troyes rewyne. 
Hay ceiſſit all attanis incontinent, 
With mouthis clois, and viſſage taking tent; 
Prince Eneas from the hie bed with that, 
Wh Into his ſege riall quhare he fat, 
ungnartacien Begouth and ſayd. Thy defir, Lady, is 
EOS the Renewing of vntellybill ſorow, I wys, 
Te. # To ſchaw how Gre lis did ſpulze and diſtroy 
Ĩ be grete riches, and lamentabil realine of Toy, 
And huge miſerie quhilk I thare beheld, 
Quhareof my ſelf a grete part bare and feld: 
Quhat Mirmydone, or Gregioun, Dolopes, 
Or Knycht wageour to cruell Yhixes, 
Sic matirs to rehers, or zit till here; 
Micht thaym contene fra weping mony ane tere? 
And now the heuin ouerquhelmys the donk nycht, 
Quhen the declynyng of the ſternes brycht 
To ſlepe and reſt perſuadis our appetite: 
Bot ſen thou has ſic pleſoure and delyte 
To knaw our chancis, and fall of Troy in werej 
And ſchortly the laſte end tharof wald here. 
Albeit my ſptete abhorris, and dois griſe, 
Tharon for to remember, and oft ſyis 
Murnand eſchewis tharefra with gret diſcis, - 
Zit than fall I begin zou for to pleis. 25 
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And of the mekill ſubtell boys thay maile. 


7 Oubow he Grekes i e thaym of che made; 


T He Grehis chiftanis irkit of the were 


Bipaſt or than fa mony langſum zere, 


| And oft rebukit by fatal deſfany, 


Ane huge hors like ane grete hill in hy . 


_ Craftely thay wrocht in wourſchip of Pallas, 


Of ſawing biche the ribbis forgeit was, 
Fenzeand ane oblat ione, as it had be 
For proſper returnyng hame in thare cuntre. 
Ine voce thus wyſe throwout the cietie woik 
Of chois men fyne walit be cut thay toke - 
Ane grete nowmer, and hid in bilgis derne 


Within that beiſt, in mony huge caverne: 
Schortly rhe belly was ſtuffit euery dele, 
Full of knychtis armyt in plate of ſtele. 


Thair ſtandis into the ſicht of Troy an Ile, 
Wele knawin be name, Hecht Tenedos umquhile 
Michty of gudis quhill Priamus ring fa ſtude; 


Now is it bot ane firth in the ſey flude: 
Ane rade vnlikkir for ſchip and ballingere 


In deſert coiſtis of this Iland thare 


The Grekis chaym full ſecreirly withdreip: 


We wenyng thaym hame paſſit and adiew, 


And with gudewynd the realme of Myce had ſocht. 


Quharfor all thaym of Troy, blyth as thay mocht, 


Thare langſum dule and murnyng dyd away, 


eſt vp the portis and iſchit out to play. 
he Grekis tehtis defiris for to ſe 


And vode placis quhare thay war wont to be 
The coiſt and ſtryndis left deſert at clene. 


Here ſtude the army of Dolypes, ſum wald mene, 
Cruell Achil here ſtentit his palzoun; 


Quhare ſtude the navy, lo the place zounder down: 


Here the oiſtis were wount to ione in feild; 
And ſum woundering the ſkaithfull gift behelde 
Suld be offerit to the vnweddit Pallas. 

Thay meruellit firſt the hors ſa mekle was, 

Bot Tymetes exhort is firſt of all 


It for to lede and draw within the wal, by 
And for to ſet it in the cheif Palice 


Quhiddir for diffait I nor, or for malice; 
Or deſtany of Troy wald fa ſuld be: 
Bot Capis than with ane vther menze, 


Quhilk better auiſe thair mindis ſet apoun 


Bad caſt or drown into the ſe anyone 
That ſuſpe& preſand of the Grekis diſſait, 


81 kindill thare vnder flambe of fyris hate, | 


r for to ripe that holkit huge belly 


- And the hid hirnis to ſerche and weill eſpye. 


Quhat nedis mare? the vnſtabill commun voce 
Diuidit was in mony ſere purpois. 
Quhen hidder come before them all anon, 


Followand ane grete rout; the preiſt Laocon 
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The ſecond Boole 


From the cheif tempill, rynnand in full grete hy« 
On fer, O — — he cry, Jr 8 s 
4 How grete wodnes is this, that ze now mene? 
a. H ext» Zour enemys away ſalit gif ze wene, | | 
| baidinfſuſpet. Or gif ze traiſt ony Greis giftis be . | 
* Without diſſait, falſet or ſubtelite;, _.. 5 
Knaw ze not bettir the quent Vlixe: ſlychtz 
IH Othir in this tre ar Greis cloſit full ryche; 
(A epodCoun- Or this ingyne is biggit to our {kaith, | : 
to le Dafs, To watche our wallis and our bigginnis baith, 15 
©, © Or to confound and overquhelme our ciete, 
Thare Jurkis ſum falſet tharin, traiſtis me : 
Lippin not, Troianis, I pray zou in this hors, 
Howeuer it be, I drede the Grekis fors, 
And thame that ſendis this gift always I fere. 
Thus ſay and, with all his ſtrenth ane grete ſpere 
At the ſyde of that biſning beiſt threw hie, 
And in ioynynges of the thrawin wame of tre 
Feſtynnit in lance, that trimbling can to ſchaik, 
The braid belly ſchudderit, and with the ſtraiæk 27 
The bois cauis ſoundit and made ane dyn N 
And had not bene at othir his wit was thyn. 
Or than the fatis of the goddis war contrary, 
He had aſſay it but ony langare tary * TL 
Hid Greis covert with yrn to haue rent out. 3 
Than ſuld thow Troy haue ſtanding zit but dout, 0 
And the proud palice of King Priamus EO 
Suld have remanit zit full glorius. 


. ¶ The raking of the trefſonabyll Sinorie, 25 
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|< And ef his wourdis fengeit mony ons: 
: The great | 33 the uk tyme har land vnto the King, 525 | 
craft of Sinme Troiane hirdis with gret clamour did bring 


in deexzoing Ane 201g man, baith his handis behind his bak 
Ty Hard bundin, that wilfully for to be tak | 
Rendrit himſelf, vnknaw in the caus quhy, 
For to performe his dede mare ſecretely, 
Be ſtout curage, reddy to athir of tua | 
OQwthir to bring his ſly cht to gud aſſay, | 40 
Or failzeing thairof, doutles reddy to de c 
Les than to Grekis he opynnyt the ciete. 
On athir part him to behald atanis, ” 
| Foaaſt flokit about ane multitude of zoung Troianis | 
1 Byſſy to knack and pull the priſonere: 8 
Now the diſſait of Greiis ze may here. 
And all thare falſet lerne by this ane ſlicht, 
For alſo faſt in myddis of our ſycht, 
As that drery vnarmyt wicht was ſted ny i | 
And with ane blent about ſimyn full raed, 8 Y 
Behaldand Troiane rowtis on athir hand, | 7 
Alas, quod he, wald god ſum erd or ſand, = 
Or ſum falt ſe did ſwallow me alive, _ 
Quhat vthir thing now reſtis to me catiue? | 
ham to ſall neuer amang/Grokis agane 


. 


N : 


E 


Ihe hie wourſchip and the renownit fame 


5 of Endod. 


Ane place be fund ſoithly to remane, 

And mareattour Troianis offendit cik 

To ſched niy blude by paneful deith bent. 

With this regret our hartis ſterit to piete, ES 
All moleſtacioun ceiffit and lattin be. 9 
We him exhort rehers and to be bald „ 
Of quhat linnage he was, or quhat he wald, 
And to remembre gad hope of ferme ſupple 
Happines oft to ꝓreſoneris in captiuite. 


He at the laſt this fenzeit drede did away, wo © 


And on this wys'anone begon to fay. - 
Forſoith, ſchir King, I fall quhat ever hands 
Grant to the all the verite, and not hyde, 
Nor be na wais me lyſt not to deny | | 
That of theGrekis menze ane am IJ. 45 
This principally I wald thou underſtude, 

Thocht thrawart fortoun miſerabil and bare of gud 
Has made Sinone, ſche ſal not mak him als 

'Quhat euer he ſais, nowthex lear nor fals. 

Gif euir vnto zour eris come the name, 


Of Palamedes from Helus blude diſcend 
Quham Grekis by fals treſoun, as is wele kend, 
Throw corrupt witnes ſtanyt to dede but lees, 
For he the were forbad, and procurit pece: 
And new murne thay for his dede; and with him hers 
In fallouſchip my pure fader in were 

Send me in zouth as to him nere of blude, JEST 
' Quhil in proſperite of the realm he ſtude, EE are 
And Grekis ring by counſel was reulit wiſel ß, E 
Sum name of wourſchip and auctorite bare I; rs 
Bot eftir that by inuy and haitrent 
Of the fals fleichand Flixes ſa quent, 

I ape not for that I ſay weill I knaw, . 4 
Fra he was flarie allace and brocht of da wr, 33 
Dolorus my ly fe I led in ſturt and pane, as 
Heuely wittand my innocent frende thus ane : 
Ceis couth I not, but in my freneſ, 

Gif eur I bappy nnyt my tyme for till eſpy, 
And victoure haue retornit into Ar 


I hecht to be reuengit z ; with a large | 
Thus I prouokit ſcharp feid and malyce bayth, N 
To me this was firſt apperance of ſkaith, . 
From thens fordwarte Vlies mare and mare | 
Wich new crimes begouth to affray me ſare, : 45 


And dangerous rumours amangis the commoun 

_ Skalit and ſew of me in „ . N 
And knawand himſelf gilty by his — —- 

' Grathit his wappynnys of ſlicht and fals diſſait, 155 
Nor ceiſſit he neuer his purpois to perſew, = 50 
Quhill the ſoliſting of Calcas I might Wray 

Bot quhareto tell or reherſis this 


That be na way is displefis zou I wys, 325 Hs 
3 A Imy deith, and ze liſt Aal 5 
Git that ze fauour all the Grekis Kr 1 
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7 be ſecond Booke 
This is ynewch that ze haue hard of me. 
Now haiſt my pane, ſen al garis I mon dee 
Uliſes C quhilk is King of /thacy) = 
Wald it war ſua, and with gret pryce wald by 
My deith Agamemnon als and Menalag. 


{Then haiſtit we, and birnt to here him ſays 


Deſirus all the maner for till here, 


Miſknawand the grete iniquiteis ſere 
And fle craftis of Grekis in every dede. 5 


He quakand than, as it had bene for drede, 
Begouth for to tell of the remanent, 

Say and on this wiſe with diſſemblit entent. 
The Grekis oft in purpois war and wyll 

To fle fra Troy, and leif it ſtandand ſtill, 

And, wery of thare lang were, paſs away, 
Wald God thay had {a done ſyne mony a day. 
The ſeis rage and ſtorme thame ſtoppit oft, 


And from thair paſſage the North-wynd vnſoft - 


Held thame abak, in anguis and in fere, 


And principally ſen this hors was here, 


Of haltir geiſtis bei[dit vp bur dout, I 
The ſtormy cloudis over all the are can rout. 
We douting hereon, fend the preiſt Heriptiun 
Anſuere to ſeik at the tempill of Phebus, © 
And.from the ſecrete oratry, ſoith to ſayne, | 
Thir ſorowful tythingis he vs brocht agane. 
With blude, and by the ſlauchter of ane maid, | 
Grekis, ze meſit the wyndis firſt, he ſaid, + 
Quhen that ze came of Troy to the cuntre, 
Zour hame paſſage by blude mon fundin he, 
End haue zour atking be deith of ane Gregioim. 
Quhen to the commonis eris ran the foun 
Of thir wourdis, with myndis affrayit attanis 
The cald drede ran in throw thare banis, | 
For fere quhom to was ſchaip this deſtany, 
Or quhom it was Apollo deſirit to de. = 

5 jo than amang thame with grete dyn 
Calcas the gretediuynar had brocht in: 
And beſelie at him inquiris he, 


By the reſpons of the Goddis quha ſuld det 


Than mony ane demyt to me ful richt 


The cruell wraik of that diſſaitfull wicht, 
And quietly perſauit how it wald wend. 


This Calcas held his toung ten dais till end. 


Kepand ſecrete and clois all his intent, 
Refuſing with his wordes ony to ſchent, 


Or to pronunce the deith of any wycht, 


Of Vliſſes conſtrenit, but mare abaid, 
As was dęuyſit, the laith wourd furth braid, 


Scars at the laſt throw gret clamour and ſlyche 


And me adjugit to ſend to the altare. 


Tharto alhail the Greikis aflentit war, 


And ſufferit glaidly fo the mater pas, 


Quhareas to fore every ane abalit was 


— bad 


* 
q * 


For hunſelf, and than blich was page and knichm 


” 3 


15 


5 


— 


-: Fneados: 


The change retornit one ane catiue wicht. = 


im was the dulefull day that dois me griftg 
Quhen that of me ſuld be made facrifice, 
With ſalt melder as wele the gyſe is kend, 
About my hede ane garland or ane bend. 


Tgrant that from the dede my ſelfe | fred, 


The bandis I breſt, and ſyne away faſt fled, 
Unto ane mudy mares in the dirk nycht, 
Amang the xiſis and redis out of ſycht, - 
Full law I lurkit, quhil vp ſalis drew thay, 
Gif thay perchance be zit paſſit away, + + 
Now reſtis thar na hope, alace fell me, * - 
My natiue cuntre fall I never ſe, + 1 
Nor dere children, nor fader wele be ſouit, x 
Quham (as I traiſt ) the Grekrs all ameuit, 
For mine eſcaping turment fall with pane, 
Thay ſaykles wichrtis fall for my gilt be flane; 
Quharfor, {yr King, by the hie Goddis aboue, 


r 


And thare michtis that treuth beſt kna w is and loue, 


And by the faith vnfilit, and the lele law te, 
Git it with morrall folkis may fut en be,. 
Have reuth and pietie on ſa feill harmes ſmertz 
And tak compaſſioun in thy gentile hart, 
Apoun my wrechit ſaule haue ſum mercy, - 
That gell les ſufferis ſic deſeiſis wrangufiye. 


q Zit of the tratou-is fals contriuit ſlight. 
That was belenit allace wich every wicht. 


, P4rdoun and life to thir teris gif we, 

I ( Qued Priamus) and mercy grantis fre, 
And firſt of all the mannakillis and hard bandis; © 

Chargeit he lous of this ilk mannis handis, 

With frendly wourdis ſyne thus vnto him ſayd, 

Quhat euer thou art, bets mery and glaid- 5 

Forzet the Grekis that Joſt ar and away, 

From thens fordwart thou ſal be ouris perfays © - 

Bot ſchaw truly this ane thing I inquire, 

Unto quhat fyne this huge hors was here, 

And of a grete ſtature bieldit apoun hie? 

Quha wrocht the werk? quhat may it fignifie? - 

Quhidder is it an offerend of ſum halyneg -- 

Or {um engyne of batelP as 1 ges, 4 
Said Priamus, bot than the tothir wicht, 

Full well inſtrukkit of Grekis art and ſlicht; 

Laouſit and laitlye fred of all his bandis, _ 

Unto the ſternis heuit vp his handis, - 

O ze (quod he) euerleſting lampes bright, 

And Zout diuy ne power and zour gret mycht, 

That aucht not bene forſworne, I teſtifye, 

And zou altaris, and cruel ſwerdis, quham 1 

Am eſchapit, and all zou Goddis wyſe,' - 

Quhais garlandis bare I as your ſacrifice, 


Leiffull is now to brek, but mare abade, - | 


The ſwornepromyſs tha 10 the Grobis aid 
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And ſchaw furth planely al that euer I wate, 

Thare hid ſlicht als to ripe furth to the grounds 

To na cuntre nor lawis am:bbunds . 

So mot thou Tepe, quham I fall faif fra keith, = 

Kepe me thy promys, and thy laute bayth,. | 

As I ſchaw fall the verite ilk deille, 

And for my 1 fe ſall render zou ane grete wele. 

The Grekis traiſt and confort mony zerk, | 

From the beginnyng of their mortal] weris, 10 

On Pallat help ſtude haill thys toun to ger, | 

Bot efter that Thedews that waryit ger, 

With Vliſſes findare of wikketneſs, 

The fataill relik of Palladium, I ges, : ” 

Furth of the rempill, and the hallowit bald. T5 

Jo reif away forcebly war ſo bald, | 

And fla the wachis ofthe cheif caſtell - 

The haly ymage, griſly for to tell, 

Fullit and filit, and with thare grilly — 

Hir virgine valis, and bliſſit godly garlandis 20 

Preſumyt with, ſen ſyne has euermare . | 

Bakwart of Grekis the hope went and welfare, 

Thare michtis and thare ſtrengthis feblit faſt,” 

Sa frawart thaym this god hir mynd has caſt, 

That with na doutſum takinnis ma than twa, 23 

Hir greife furthſchew this ilk Tritonis. | 

Skarſlye the ſtatew was in there temple 1 

When all hir membris bittir teris ſwet, 5 

Hir ene glowit as ony glede for ire, CT 

Quharfra thare flaw mony ſparkis of fire, 80 

Ane farfull thing, and wounderful to tell, irs 

Ihryis ſchowing doun on the erd ſche fell, 

Hir targe trymbling, and ſchaking faſt hir were 1 

1 al moſt ze wend to ſey in fere, . 1 
is Calcas, nor Grekis inſtrument 353 = 
Of Troy the wallis ſal neuer hurt nor rent, 1 

Lies then agane the land of Arge be ſocht, 

With alkin portage, W uhilk was hidder Worht 

In barge or dilges. ballinger ouer ſ. 

The Naa mon be meſit als ( quod he) 

And now ſet thay with this ilk wynd* haue focht 

Thare land of Grece or Myce, this is thar thocht, 

To graith thare armour and wappynis'by and by, - 

And with ſupple of goddis in company,  _ 7 

In haiſt for to returne agayne ouer fey; © _ a5 

Dr ze hene war apoun zou wil thay "ts WY 

Aude Thus all per ordour declaris thaym Calcas, 

| 2 At quhais monitioun als vpbiggit was, 
AR This buſtuous forme, in liknes of ane hors, 

plow o 


the For Palladium, and to appeis the fore: 30 
Dans. Of the goddes, and intorecompence 
K thare wretchit and dolorus offence, » 5 
And mareattour ef ſa huge quantice „ 


5 er commandis big this ſtatew of we 
Thus large and gret, weile nere the heuin on hicht, 55 
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So at the portis it ne enter mieht, 
Nor zit be brocht within zour wallis wy de, 
Nor zit zoùr pepill favour, help, nor gyde 

Eftir the auld religioun and vſage. 

For gif zour handis had violat in zour rage 
This haly preſent of the god Mynerve, _ 
Grete wraik ſuld folow that all ſuld ze fterue; 
Priamus ring deftroyit and all zour pelt: 
Quhilk deſtany goddis turne rather in himſelf ; 
Bot gif this ilk ſtatew ſtandis here wrocht, 
War with zour handis into the ciete brocht, 
Than ſchew he that the peopil of Ahe 
But ony obftakill in fell battel ſuld ga, 

Bet down the toun of Arge that regioun, 

And the ſamyn fate happyn our fucceſtioun; 

Be fic wilis and flichtis mony one 

Of fals contruuit and maneſworn Synone, 
The mater fs beleuit with all it heris, 

And takin ar by diſſait and fenzet teris, 

Thay pepyll quhom the Son of Tedeus, 
Nor fers Achilles clepit Lariſſeus, 5 
Nor Grece ten zeris in batall mycht overcum, 
Nor zit the thouſand ſchippis all and ſum. 


« How ſtranglit was the preiſt heicht Laocon, 
An. ] how the hors clam ouer the wallis of ton. 


HB Etid the ilk tide an fer greter wounder, 
B And mare dredefull to catiuis be fic hunder, 
Quhilk of Trojans trublit mony vnwarnit breiſt. 
As Laocon that was Neptumis preiſt, 1 
And choſin by cauil vnto that ilk office, 
Ane fare grete bull offer it in ſacrifyce 
Solempnitlie before the haly altere, 
Throw the ſtill ſey from Tenedos in fere 
Lo twa gret low pit edderis with mony thraw 
Firſt throw the flude towart the land can draw: 
(My ſprete abhorris this matter to declare) 
Aboue the wattir thare hals ſtude euirmare/ 
With bludy creiſtis outwith the wallis hie, 
The remanent ſwam always vnder the ſe, 
With grifly body is lynkit mony fald,  _ 
The ſalt fame ſtouris from the fard thay hald, 
Vnto the ground thay glade with glowand ene, 
Stuffit full of venom, fire and felloun tene, 
With tounges quhiſsling in thar mouthis red, 
Thay lik the twynkilland ſtangis in thar hed; 
We fled away al bludles for effere. | 
Bot with ane braide to Laocon in fere 
Thay ſtert attanis, and his twa ſonnys zyng 
Firſt athir ſerpent lappit like ane ring, 
And with thare cruell bit, and ſtangis fell, 
Of tendir membris tuke mony ſory morſell; 
Syne thay the preiſt inuadit baith twane, 
' Quhilk wyth his wappins = his beſy pane 


1e 


„ T he ſecond Booke 
His childer for to helpin and reſkew. 
Bot thay about him lowpit in wympillis threw, _ 
And twis circulit his myddill round about, g 
And twys faldit thare ſprutillit {kynnis but dout, 
About his hals, baith nek and hede they ſchent. 53 
As he etlis thare hankis to haue rent, | 
And with his handis thaym away haue draw, 
His hede bendis and garlandis all war blaw _ 
Ful of vennum and rank poyſoun attanis, 
Quhilk infekkis the fleſche, blude and banys: 15 
And tharewith eik ſo horribly ſchoutis he, d 
The ſternes dynnyt, his cry is war ſo hie. 
Lyke as ane bull dois rummeſing and rare, 
Quhen he eſchapis hurt one the altare, | : 
And charris by the ax with his nek wycht, 15 
Gif one the forhede the dynt hittis not richt. 
Syne thir tua ſerpentis haſtely glade away, 
Unto the cheif tempill fled ar thay | 
Of ſterne Pallas, to the hallowit place, | 5 
And crap in vnder the feit of the goddes, =. lp 
Hid thaym behind the bois of hir buklere. 2 
Than trimblit thare mony ſtout hart for fere, 
The vncouth drede into thare breiſtis crap, 
All ſaid Laocon juſtlie C fic was his hap) 
Has dere bocht his wikkit and ſchrewit dede, "We 
For he the haly hors or ſtalwart ſtede LO: 
With violent ſtraik preſumyt for to dere, 
And thairintill to faſſyn his wikkitsſpere. 
Unto the hallowit ſtede bring in, thay cry, 
The grete figure, and lat us facryty 
The haly goddes, and magnify hir micht, 
With oriſouns and offerandis day and nicht. 
1 | | Quhat w1ll ze mare? the bramkin doun we rent, 
we And wallis of our citete we maid patent: 55 
1 Unto their werk all ſped thame befely, _ 1 
Turnand quhelis thay fer in by and by, | 
Under the feit of this ilk byſnyng jaip, 
About the nek knyt mony baflin raip: _ 
This fatail monſtoure clam ouer the wallis then, 
Grete wamyt, and ſtuffit full of armyt men, 4% 
And thareabout ran childer and madynnys zing, = by 
=—_ Singand carrellis and danſand in ane ring: 1 
Bf 1 Full well was thame, and glaid was euery wicht, 
= | That withthare handis anis twichethe cordis mycht. 
Furth draw in haldis this ſubtell hors of tre. 45 
And mannaſſand flidis throw the myd ciete. i 
Ex-lamacyon O nateue cuntre and riall realme of Tr! 
O godd:s hous Ilioun full of ioy! | 
O wourthy Troiane wallis cheuelrus! | 
Foure tymes ſtoppit that monſtoure perrellus, — 30 
Euin at the entre of the portis wyde, 
And foure ſy is the armour that ilk tyde 
Clinkit and rang amyd the large belly. 
Bot netheles intill oure blynd fury, 
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33 


' Forzettand this richt erniſtle thay wirk, fs 
LSE | 1 And 


| Fneados 47 
And for to drug and draw wald neuer irk, | 
Quhill that myſchancy monſtoure quentlie bet 
Amyd the hallowit tempill vp was ſer. 
Caſſandra than the fatis to cum tauld plane, 
Bot by command of Phebus all was in vane, 
For thoch fcho ſpayit the ſoith, and maid na bourd, 
Quhat euer ſcho ſaid, Troianis trowit not ane wourd. 
Ihe tempillis of goddis and ſanctuariis all, 
The fey pepill, allace! quhat ſay I fall> _ 
Quham till this was the dulefull lattir day, 10 
With feſtuall flouris, and bewis as in May, 8 
Did wele adorne, and feiſt and riot maid, 
Ihrowout the toun, and for myſcheif was glaid. 


Grekis enteris by treſſoun in the cite, 7 is (Delerypryon 

And houd Hector apperis to Enee. 7 0 Res 
5 Ith this the heuin fo quhirllit about his ſpere, — 
Out of the ſey the dym nycht can appere, 
With hir dirk wede baith erth and firmament, 20 


Inuoluing by hir ſecrete ſchaddois quent, 
Covering Gregioun, and Myrmidonis ſlicht, 
Within the wallis to bed went euery wicht, 
Still war in all, and ſoft vapoure of ſlepe 


Apoun thare wery lymmes faſt doith crepe. 25. 
| B Be than the army of mony ane Gregioun 8 
1 | Stuffit in ſchippis come fra Tenedoun, 
Still vnder freyndlie filenc* of the mone, 
1 To the kend coiſtis ſpeding thame full ſone, | - | — 
And quhen the taikynnyng, or the bele of fyre 90 | 
9 Rais fra the Kinges {chip vpbirnand ſchire; 5 


Of the Goddis be frawart deſtany 

Sinon preſeruit couth this thinge eſpy, 
The firron cloſouris opnys, but noy is or dyn, 
And Grekrs hid the hors coiſt within | 
Patent war made, to ſicht and to the are, 
Joytul and blyth, from that bois ſtatew thare 
Diſcending than doun lap by cordis attanis 
Tirſandir and Sthenelus, tua capitanis, 
The dour Vlixes als, and Arbamas, | | 4a 
Pelyus neuoy Pirrus, and _ Thoas, 
The firſt Machaon, and Menelaus, 
And the engyne forgeare hate Epeus, ' 
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7 'The ciete thay inuade, and faſt infeſt, | 33 Es 
With wyne and ſlepe yberied and at reſt : 45 3 
1 Slane ar the wachis liggand on the wal, Stonkynnes, 
Opnpt the portis, leit in thare feris all: 
Iogidder jonyt cuery cumpany: _ : 
a Throw the cicte ſone rais the noyis and ſkry. 5 
9 This was that tyme, quhen the firſt quyet 50 
XX Of natural ſlepe, to quham na gift mare ſweit, 
F  Stelis on forwalkit mortall creaturis 
E And in thare ſweuynnys metis quent figuris, 
Lo, in my flepe, I ſe ſtand me before, 2 
As to my ſicht, maiſt ——— Hector, 33 
5 | 
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8 be ſreond Boke 


With large flude of teris, and all byſprent, 
As he vmquhile after the cart was rent, 


With barknyt blude, and powder, O God, quhat ſpaith | 


Boldnyt ful gret war feit and lymmes baith, 
By bandis of the cordis quhilkis thame dreuch. 
Ha! weil away! quhat har me and wo ynouch! 
Quhat ane was he, how fer changit from joy, 
Of that Hector quhilom retorned to Troy, 
Cled with the ſpulze of him Achilles, 
Or quhen the Troiane fyre bleſis, I wis, -_ 
On Grek:s ſchippis thik fald he ſlang that day, 
Quhan that he ſlew,the Duke Protheſelay. 
His fax and berd was fadit quhare he ſtude, 
And all his hare was glotnyt full of blude : 
Full mony woundis on his body bare he, 
Quhilk in defence of his native cuntre, 
About the wallis of Troy reſſauit he had. 
Me thoucht | firſt weping, and nathing glaid, 
Rycht reuerently begouth to clepe this man, 
And with fic dolorus wourdis thus began. 
O thou of Troy the lemand lamp.of licht! 
O Troiane hope maiſt ferme, defence in fycht! 
Quhat has the tary it, quhy maid thou this delay? 
Hector, quham we deſyrit mony day, 
From what cuntre thus wyſe cumin art thou ? . 
That eftir feile ſlauchter of thy freyndis now, 
And of thir folkis and ciete eftir huge pane, 
Quhen we bene irkit, we ſe the here agane? 
Quhat hard miſchance filit ſo thy pleſand face? 
Or quby ſe [I thay fell woundis? allacel | 
Unto thir wordis, he nane anſwere maid, 
Nor to my vode demandis na thing ſaid, 
Bot with anc heuy murmour, as it war draw 
Furth of the boddum of his breiſt full law, 
Allace, allace! thou goddes fon ( quod he) 
Beger de. Saif thi ſelf fra this fyre, and faſt thou fle, 
depart, & fue Our inemyis has thir worthy wallis taine, 
bimleſte, be. Troy from the top doun fallis, and all is gane. 
27 Eneuch has leſtit of Priamus the rynge, 
wes cadeſtroy The fatis will na mare it enduring: 
— „ede of Gif Pergama, the Troiane wallis wicht, 
Mycht langare haue bene defendit into ficht; 
With thys richt hand thay ſuld haue bene defendit: 
Adew, farewele, for euer it is endit; 2 
In thy keping committis Troy, but leis, 
Hir kindely Goddes clepit Penates, ö 
Tak thir in fallowſchip of thi fatis all, 
And large wallis for thame ſeik thou ſall, 
Quhilk at the laſt thy ſelf ſall beild up hie, 
Efter lang wandering and erroure ouer the ſe. 


Thus ſaid Hefour, and ſchew furth in his handis 


The dreidful vailis, wympillis and garlandis 
Of Veſta goddes of the erd and fre, 0 
Quhilk in hir tempill eternall birnis ſchire. 
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4 How Epess the rreſſoun did per ſaue, | 
And qubat- debate be made the toune to fall. 


E Pi ſere placis throw the ciete with thys 


The murmour rais ay mare and mare, I'wys MW 
And clerar wax the rumour, and the dyn 


So that, ſuppois Anchiſes my faderis In 
with treis about ſtude ſecrete by the way, 


So buſtuous grew the noyis-and furious ray, l 
And ratling of thare armoure on the ſtrete,  ' 10 


Affrayit I gliſnit of flepe, and ſterte on fete. 
Syne to the hous ede aſcend andne, . 8 
With eris preſt ſtude thare, als ſtyll as ſtone. 
Ane ſound or ſwouch I hard thare at the laſt, 


Lyke quhen the fire be felloun wyndis blalt, 25 


Is driuen amyd the flat of cornes rank, 
Or quhen the burne on ſpait hurlis doun the benk 


Vthir throw. ane wattir brek, or ſpait of flude, 
Ry fand vp rede erd, as it war wod, 5 
Doun dingand cornes, all the pleve 1 labor atanis, 20 


And driuis on ſtifly ſtokkis, treis and ſtanis: 


The ſilly hird ſeand this griſly ſycht, 
Set on ane pennak ill of ſum 3 hicht, 


All abafit not knawand quhat this may thene, 


Wounderis of the ſound and ferly that he has ſene - 25 
Richt ſo I than be clere taky nnis ynew 
Manifeſtly all the Grekis falſed knew, 


Thare hid difſayte wox patent than to vs. 


The nobill ludgeing of wourthy Dejiphebus 


Was fall to ground, the fyre vpſpred anone, 30 


Ihe nixt hous birnis of Ucalegone, 
The large ſeis ard coiſtis Segeane 


Throw lycht of flaw mes and bricht fyris ſchene; 
Up ſprang the cry of men and trumpettis blaſt, 


- As ont of mynd myne armour on I thraſt, 33 


Thocht be na reſoun pet ſaue I mycht but fale, 


Quhat than the force of armes could auale, 
Zit hand for hand to thring out throw the pres 


With my feris, and rynnyng or we ceis. 
To ſe the caſtell our hartis birnit for defirez 40 
The furie catchit our myndis hate as fyre,  * 

So that we thocht maiſt ſemelye in ane field 8 
To de fechtand ennarmed vnder ſcheild? 


Bot, lo, Panthus ſlippit the Gretie ſperis, 
Pant hus Otbrides ſon, that mony zeris 45 


Was of the ſtrenth and Phebus tempill pat, 
Into his armes lappit to his breiſt 
The haly relikis of the fanQuary, 


And eik ourvincuſt Goddis — by 


With him bering, and in his b 50 
Harling him eftir his Iitill — 2 21 | 


; C__ aj yoo? wod man to our Zet rynning. 

Flow now, anthus, ty do ze bring 7 
In quhat eſtate is 2 and h 1 Beir 3 1 1 

To — vthir — fall N ſpere „ 
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go | The ſecond Boole | 
Skars fayd I thus quhen gouling pietuoſly, 

The viſtrae. With thir wourdis he anſuerd ine in hy- CE 1 
don of Trey The lattir day is cummyn of Dardanus end. OE 
_ ifs The fatale tyme, quham na waling ma mend, os 
== We war Troianis, vmquhile was Ilroun, 

The ſchynand glorie of Phrigianis now is gon: 

Feirs Jupiter to Grece al has tranſlate . 

Oiuer all the ciete kendillis in flammis hate, FA 4 

The Grekis now are lordis, but ony force, 93 1 

Within the wallis zone mekill ſtandand hores 10 “ 

Zettis furth armed men, and now Sinon 8 0 F 

Is vyctour haill kendland cuery one | 5 

The new firis glaidlie, as it war ſport, 0 9 

At ather zet bene ruſchit in fic ane ſort ES 1 

Sa mony thouſandis came neuer from Myce nor Auge, 3 3 

Sum cumpanyis with ſperis, lance and targe RT = 

Walkis wachand in rewis and narow ſtretts, 
Array it hattal lis, with drawin ſwerdis that gletis, 

Standis reddy for to ſtik, gor and ſla: V8! 

Skarſlye the wachis of the portis rus U ba od. 
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Begouth defence, and melle as thay mycht, 
Qunhen blyndlingis in the batall fey thay ficht. 
Throw thir wourdes of Pant bus, and Goddis hieſt, 


3 
7 L5 


—U— —— —— en 


Amyd the flammes and armour in I preiſt, 4 
: Ruſchand thidder, quhar forowfull Erynmis © 32235 
The noy is and brute me drew; and quhare, I W U, | 
The clamour hard irys vp to the are. 
And of our fallowis to me come tua pare, 
R:pheus firſt by the licht of more _ | ; 5 
Vailzeant in armes, Epbitus followit ſone, 30 
Hipanis ſy ne, and eik Dymas in hy | 
Faſt to our ſyde adionit by and by: 
doneus fon alfo Corebus zyng, n 4 4 
Quhilk in thay dais for fey luf hate burnyng oo! 8 tz 
Of Caſſandra, to Troy was cumming that zer, 33 3 
To helpe Pr. ame, and Troianis in the were 'Y 
; Unhappye he was wald nocht beleif fermly E 
His ſay d ſpouſis command and prophecy. 
Quhen I thaym ſaw this wiſe adionit to me, Ms : 
And wilfull for to ſtrike in the melle, TS 4 
I Thus I begouth thame forthirmare to ſtere. | | 
O' ze maiſt forty zoung men that bene here, 
waere With breiſtis ſtrang, and ſa bald curage hic, 
en ECxhorris IN vane ze preis to ſuccour the clet, 

— do yas © Quhilk birnis all in fyre and flammis rede, 45 
they ane The Goddis all ar fled out of this ſtede, 0 = 
contre. Throw quhais micht ſtude our empire mony day, 5 = 

Now all thare tempillis and altaris waiſt leif thay. 15 6 
Bot gif zour deſire be ſa fermlie preſt Ff 
To follow me, dar tak the vttirmeſt 560 

Quhat fortoun is betid, all thinges ze ſe, Set 
Thare is no more, late vs togidder de, 
And amyd our incmyis army ſchute : 

- To vincuſte folkis is ane comfort and but, 
| Nane bope of helps wo beleifor ee. 2 
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Apoun the dede vndoutit, and wald not fle. 
Amyd the ciete we held the maiſter ſtreit, e 
The dirk nicht hid us with cloſe ſchaddow is mete. | 


With drede ouerſct, and wiſt not quhar thay ware 33 


. 1 
So with thir wourdis the zoung mennis curage grew, , Difperation 


> irk 15 * J : e fam time hel- 
That in the dirk like rauynis woltis in rawis, vis in batcef, 


Quham the blynd furie of thare empty mawis - 
Driuis furth of thare den to ſeik thare pray, 


Thare litill quhelpis left with dry throttis quhil day; 3 
So throw the wappynnys and our fais went we, | 


? 


J The wofull en4 per ordoure here, alles | 
Follows of Troy, and geiſtis of Encas. 


Una fall the harmes of that wofull nyche | A pitceis 


Expreme? or quha with toung to tell has micht 11 e ine dl. 


Sa fele dede coxſis as thare Iyis ſlane? 0 


Or thocht in cais thay weip quhill teris rane, the cyte; 


 Fqualie may bewale thay ſorowis all? 
The anciant wourthy ciete doune is fall, 


That mony zeris held hie ſeneor , 4 


Strekit in ſtretis here and thare thay . 


Feil corſis dede „f mon vnweildy wicht, 

Doung doun in houſis, fey thay fell al nycht, 

In ſanctuariis and templis of Goddis eik, | 

Na quhare ſuccoure nor mercy mycht thay ſeik. 25 
And not onlie of Troienis throw out the roune _ 

The blude is ſched, thus murtherit and flane doun, 


Bot tum time etke io thame ouercummin and ſchent 


Agane returnis in breiſtis hardiment : | 
So that ſum Grelis victouris war ſmite dede, 30 


Cruel woment ing occupiit euery ſtede, 
Duer al quhare drede, ouer al quhare wox care, 
And of the dede feil gaiſtlie ſchaddois thare, 


Bot fyrſt enconteris vs Androgeus, 
With ane gret cumpany of the Gregious 35 
Unwarly wening his fallowis we had be: | 


In hamly wordis to vs thus carpis he; 
Haiſt zou, matis, quhat ſleuth tariit zou thys late, 


Ouer othir feris rubbis turſing away fute hate 


: The ſpreith of Troy, quhilk row is brynt to gledis, 4 
And ze firſt from zour ſchippis now zou ſpedis? 


Thus ſaid he, quhen that ſuddanlie and anon 


He felt himſelfe happynnyt amyd his fon: 
For we him gaif anſuere not traiſt y nouch, 
Aſtonyſt with the word abak he dreuch, 45 


As quha vnwar tred on ane rouch ſerpent, 
Ligand in the bus, and for fere bakwart ſprent 


Seand hir reddy to ſtang, and to infek, 


Set up hir venomous zallow boldin nek: oy: 
On the ſamyn wiſe Androgeus of our ficht 51 


Greitlie affrayit fled in all his micht, | 


On thame we ſchout,and in thar myd rout duſchit, \ 


Hewit, hakkit, ſmy te doun, and all to fruſchit 


Thay fey Gregiouns, on ilk ſyde here and thare, 


a 


r — egy — 
9 


—— E_ — - — 
— — — ———— — 
= — 
& 

* 


— 


i 
. 
& 
34 
* 
b 
1 
1 I . 
. 
1 
95 
* 
N 
45 
9 
11 
N 
11 
7 bg 
$3;Þ 
_— 
"ol 
4 
75 
is 
jv 
7# 
2904 
[ 
1 
1 
1 = 
£70 
if 
2 
2 
* 
338 
44 
i 
$4t 
+634 
1. 
7 o 
11 
1:14 
174 
* 
+1 
| 
1 
\ 
14 
14 


#1 
4 
is 
1 
I 2 
* 7 - 
— 
* 


9 


4 


I 
f 
| 
| 
ö 
f 
; 


{| 'T be d Books” 

The. bulk laubour cus Jubkit wele with vs. 
Joyus in hart of this chance Corebus, 

O © ze feris, hald furth this way, quod he, 
Quhar fortoun ws has ſchawin vs fic ſupple, 
Lald hiddir quhare our manhede has vs taucht, 
Jow lat vs change ſcheildis, ſen we bene n 
Grekis enſenzeis do we counterfete: | 
Quhidder be ſlicht or ſtrenth of armes grete, 
Ane man ouercum his inemy quha rekkis. 


Thay ſall vs rander thare harnes of thar bak!!! 5 


And ſayand thus, Audtageus criſtit helme 

- He hint in hy, and ouer Chis hede can qubcime 
His — ſcheild, with his baugie tube 
And hang ane Gregicum ſwerde doun by bis rhe. 
Sic lik dyd Rypbeous, my ſelf eik, and Dyr ia, 

And al the vther zoung men that thare was: 
Full glaidlje in that recent ſpulze warme, 
. Belife ilk man did himſelf ennarme. 
Amang the Grekis mydlit than went we, 
Not with our awin takin nor deite. 
Mony debatis and vnſettis we haue done, 
And Anza the filence of the nycht vndone 
Feill of the Grekzs, and ſend to hell adoun. 
Ane vthir menze fled faſt out of the toon 
To thair ſchippis and thair traiſt coiſtis nyee, 
Sum part alſo for ſchameful cowardice h 
Clame yp againe in the grete hors mawe, _ 
And hid thame in that belly weill beknaw. 
Alace l vnlefull is any man to wene, 


Contrare the pleſour of Goddis ocht may ene 


Lo Priamus douchter the virgine Caſſandra 
Was from the tempill and ſete of Mynerve 


Draw in forſably barehede, with Kale doun (chalk, 


Reuthfully in vane behaldand heuin, alaik: 
With glotynyt ene, for baith hir tendir handes 
War ſtrenzeit ſairly boundin hard with bandes. 
This dolorus ſicht Carebus mycht not ſe, 
Bot ruſchit with furious mynd in the melle, 
Reddy to de, and we all followit faſt, 
Amang glauis and armour in we thraſt. 
Here war we firſt to fruſchit and hard beſet, 
With dartis and with ſtanis all to bet 
By our awin feris, from the temple hicht, 


Ane miſerabill ſlauchtir thay begouth that nicht. 


The portratour of armes was miſknaw, 

All war but Grekis tymbrillis that thay ſaw. 
Als quhat fra ayer? and irous wordis fell 
Agane reſkewit ſaid by the damyſell, . 
Grekis flokkis togidder here and thare, 

And vmbeſettis cruelly and fare, 

be felloun Aiex, and athir Acrides, 

And all the routis, clepit Dolopes. 

Lik as ſum tyme the feirs wyndes ze fe, © 
Zepberus, Notus, and uus all thre 
—_— blaw, thar buſtuous bubbis wich bir 
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¶ Eneados: 

The woddis reirdis, baith elme, aik, and fit 
Ouerturnis to ground, and Nereus the fomy 
From the ſey ground wod wraith is cachit on hy: 
On fic lik wyſe the Gretis war inuadit. 

Por than thay. all that fled war and euadit, 


Throw the dirk nycht, quhen ſum thare feris flew we: 


And thaym had chaſit throwout all the ciete, © 


Thay war the fyrſt come now to do vs dere, 
Our fenzeit ſcheildis, wapnys, and vthir gere 
Full wele thay. knew, and by our vocis ex 
Thay notify that nane of vs was Greik., 
By multitud and nowmer apoun vs ſet 
All zede to wraik, thare war we hail doun bet; 

And firſt of all doun ſmyte was Corebus 
By the richt hand of Greik-Penelers, 

Before the altare of army potent Pallas: 

Nypheus doune fell, ane of the maiſt iuſt men was 
Amang Troianis beſt kepand equite, . 
Bot vthir way is the Goddis thoucht ſuld be: 

 Hypanis eik, and Dymas als alſua | | 

War by thar fallowis throw gird bayth tua. | 
Nor zet the, Pant bis, quhen that thou fell doun, 
The grete plete and godlie religioun, 

Nor habit of Apollo hid from ſkaith. 

O ze cauld aſſis of Troy, and flambis bayth, 

And extreme end of cuntre folkis, here F 
Drawis zou to witnes, and dois teſtify, 
Quhen that ze fell to ground thus and war ſlane, 

I nothir ſparit wappynnys, ſtrenth nor pane, :: _ 

Nor nane vnſet etchewit of Grekis mycht ; 
For gif fatis wald I had fallin in fycht, 

Thare with my handes wrocht I worth my dedej 
Bot with the preis we war relit of that ſtede;, 
Onlie with me Hiphitus and Pelras, 

Por age Hipbitus waik and febyll was, 
And Pehas ſlauly micht vneth go; 
By Jhiæxes for he was woundit fo. 


1 How to the ets alice ſped Enee, 
Thar hn was tak, t bare helpit na ſupple, 


5 A Non vnto the palice of Priamus 


The ſchoutis and the cryis callit vs. 
Thare was ane hidduous battall for to ſene, 
As thare nane vthir bargane are had bene, 
Like as nane ſlane war throw all the cieteꝶ 
So wod yndantit melle thare we ſe 
 TheGrekis ruſchand to the thak on hicht, 
Sa thik thai thrang about the portis all nychts 
That like aue wall thay vmbeſet the zettis, 
Up to the ſyd-wallis mony leddir ſettis, 
Quharon thai preis faſt ouer the ruf to ſpele, 
Couerit with ſcheildes agane the dart is fele, 


Thare left hand hie abone thare hede gan hald, 
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And oft with thare h wald. 53 
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9 The ſecond Booke 


Troianis agane ſchaping defence to mak, 


Rent turrettis doun, and of hous hedis the thak: 
Quhen all was loiſt thay ſe at lattir end, 


With ſyc wappinis thay ſchupe thame to defend, 

The gilt ſparrris, and geiſtis gold begane 
Doun on thame iling thay, and mony coiſtly ſtane, bh 
The proud and rial werkis of faderis auld. 255 


And vthir ſum law doun within that hald 
With drawin ſwerdes ſtude reddy to kepe the zet, 

In ane thik rowt thereat was mony ſet. > OS 
Our ſpretis war reſtorit, and curage grew, 


12 


The Kingis palice to ſuccoure, and reſkew 


The men tharin with all help and ſupple, 


To ſtrenthing thame war vincuſt nere, we ſe. 


Ane ſmall wikkit thare was or entre derne, aq - 
Ane littil zet clepit ane poſterne, „ 


On the bak half Priamus palyce almaiſt, 

Amang biggingis ſtude deſolate and waiſt, 

Quharat was wount alone Andromachæ = 
To entir oft to Priam and Heccuba. 22 


And Aſtionax hir zoung ſon with hir bring 


Untyl his Grantſchir Priamus the king. 


Thareat I enterid, and to the wallis hicht 
| Upwent, quhare wretchit Troyanis as thai micht 
Threw doun dartis, thocht all was but waiſt. as 
| We ſterte vntyl ane hie turret in haiſt, Es 
The top vpſtrekand to the ſternes hie, 


Quharon we wount ware all Troy for to ſe, 


The Grekis ſchippis, and thare tentis eik: 

With inſtrumentis of irn we pyke, and feik 30 

Round al about quhare the ionyngis war worne, 
Reddy to fal, and corbellis all to torne, 


We holk and mynde the corneris for the nanis, 


Quhil doun belife we tumlit all atanis; 


Ane felloun ruſche it maid, and ſound withall, 33 

And large on brede ouer Grekis routis did fal: | 

Bot ſone ane vthir ſort ſtert in thare ſtedis, | 
Nowthir ſtanis, nor querrellis with ſcharp hedis, 


Nor na kind of wappynnes war ſparit than. | 
And firit of all, before the port in ran | 40 
Hard to the entre, in ſchynyng plate of male, e 


Pirrus with wappynnis feirſlie did aſſaile: 


Lik to ane eddir, with ſchrewit herbis fed, _ 
Cummyn furth to lycht, and on the grund lyis ſpred, | 
Quham wynter lang hid vnder the cald erd, _ 45 


Now ſlippit hir ſlouch with ſchynand ſkyn new barde; 


Hir fliddry body in hankis round al run, 
Hie vp hir nek ſtrekand forgane the ſon, 
With forkit toung into hir mouth quitterand. 
To the aſſalt with Pirrus com at hand 8 
Periphas, and Anthomedone his ſquyere, 5 
Was wount to gouerne Achilles cart in were, 

And all the fenſable men of Sirrea, 45 

Bownis ouer the wallis and houſe hedis alſua, 

And fire blefis aboue the rufe garris fl. 35 


cf 
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7 Eneados 
ot firſt of all ane ſtallwart ax hynt he 

The ſterne Pirrus, to hew and brek the zet, 
And furth of it the ſtapillis has he bet, 
And bandis all of brais yforgit wele: 


Bee that in tua the maiſter bar ilk dele | 7 


Is al to fruſchit, ſyne the hard burdis he hakkis, 
And throw the zet ane large windo makkis : 
By the quhilk flop the place within apperis, 
The wyde wallis wox patent all in feris 
Of Priamus and ancient Kingis of Troy, >" TO 
Secrete throwgangis ar ſchawin wont to be koy. 
Armyt men ſe thay ſtand at the firſt port. 
Bot than throwout the inner palice at ſchort 
With duleſul ſkrik and waling all is confundit, 
The holl houſes zoulſt and reſoundit, is 
For womenting of Ladyis and women 's 
The clamour vpſtert to the ſternes then. 
The wofull moderis ran frayit on athir ſyde 
Full lamentabil throwout the chalmeris wyde, 
Bray ſſand the poſtys in arines and durris cald, 
And feil ſyis with mouthis kis thaym wald. 
Inſtantly Pirrus aſſailzeis with all his mycht, 
Be naturall ſtrenth of hys fader the wicht. 
That nothir cloſouris nor barrit zettis ſtout 
Nor zit the keparys may hald them langar out. 25 
Oft with the ram the porte is ſchaik and duſchit, 


20 


Doun bet zet chekys, and bandis all to fruſchyt: 


The way is mayd be force, and entre brokyn: 

Grekis inſprent, the formeſt haue thay ſtokyn, 

And ſlane with fwerdes : the large hald here and thare 30 

Was fillit full of Grekis ouer alquhare. 

Not ſo feirſly the fomy riuer or flude | 

' Brekis ouer the bankis, on ſpait quhen it is od, 
And with his brus and fard of watir broun, 

'The dykys and the ſchorys betis doun, 

Ouer ſpreddand croftis and flattis wyth hys ſpate, 

Ouer all the fey ldis that thay may row ane bate. 
Quhyll houſſis and the flokkys flittis away, 

Ihe corne grangis, and ſtandand ſtakkys of hay. 

I ſaw my ſelf thare Næoptolemus | 

Make felloun ſlauchter wod and furius, 

And athyr brethyr of Atrides alſua, 

Eldmoder to ane hunder thare ſaw I Heceubes, 

Ad Pryamus at the alter quhare he ſtude, 

All over byſprent ſparkyt full of blude, 


35 


Of ſacrifice, quham to he bet the fire. „ 43 


Fyfty chatmeris helde that riall fire, ; 
Quharein was his gude dochteris ladyis zinge, 
Sic fare beleif is loiſt of his ofspringe, 4 
The proude geiſtis, and durris gilt with gold 


40 


A pyte fal 
lamentacyon 
of wenen. 


; "0 
Ot Barbary werk, and hungin many folg 2 


With riches and ſpulze of mony naciouns, 
Sa fer as from the fire, vnbet adoun is, 
Ihe Grekis occupiis baly all is thairis, 
Quhat ſo thame liſt to 1 5 is nane that ſparis 
| 5 2 8 
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king of Troy 
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man Priamus 
wold . rather 
dic then com 


in hisenemics 
' handes, 


The ſurond Booke 


J Into thys nixt Cheprare Se may attend 
Of Priame kynze of Troy the fatale end. 


P Erauenture of Priamus wald ze ſpere 

- How tid the chance, his fate gif ze liſt here. 
Quhen he the ciete ſaw takin and doun bet, 
And of his palice brokin euery zet, 

Amyd the ſecrete cloſettis eik his fais, 

The auld gray all for nocht to. him tais 


His hawbrek quhilk was lang out of vſage, 


Set on his ſchulderis trymbling than for age, 


Ane ſwerd but help about him beltis he 
And ran towart his fais reddy to de. 
Amd the clois vndar the heuin all bare 
Stude thare that time ane mekle fare altare, 


Nere quham thare grew an rycht auld laurer tre, 
Bowand toward the altere ane litill we, 


That with his ſchadow the Goddis did over heild.! 
Heccuba thidder with hir childer for beild 


Ran all in vane and about the altare ſwarmes 


Braſand the God-Hke ymage in thare armes, 


Fleccuba the 
quene tepreu 
eth her hus- 


band. ſhewyng 


that it was vn · 
polſibil to re- 
ſiſt ſo many 
onemyes. 


As for the ſtorme dowis flokkis togidder ilkane, · 
Bot quhen the ſaw how Priamus has tane 
His armour fo, as thoucht he had bene zing: 
Quhat tuliche thocht, my wretchit ſpous and Kinge, 
Mouis the now fic wappynnis for to weild ? 
Quhidder haiftis thou? quod ſche, of ne ſic beild 
Haue we now myſter, nor fic defendoris as the, 
The tyme is not ganand tharto, we ſe. | 


In cais Hedor war preſent heir my ſon, 


** 


He mycht not ſuccour Troy, for it is won. 


Quharfor I pray fit doun, and cum thiddir, 

And lat this altare ſauf vs all togiddir, 

Or than attanis all here lat vs le. 

Thus ſaid ſche, and with fic ſembland as micht be, 
Him towart hir has brocht hut ony thretec 
And ſet the auld doun in the haly fett. 


But lo Polites ane of Priamus ſonnys, 


1901 | 


Quhilk from the ſlauchter of Pirrus away runis, 


Throw wapynnys fleing and his innemis all, 


By lang throwgangis, and mony vode hall: 
MWoundit he was, and came to feik reſkey ; 


Ardentlie Pirrus can him faſt perſew: „ 
With grundin lance at hand fo nere furth ſtrekit, 4 : 


Almaiſt the hede him twichit and arrekit. 
Quhill at the laſt, quhen he is cummin, I wene, 
Before his faderis and his moderis ene, 

Smat him doun dede in thare ſicht quhare he ſude, 


The affecti. 
on of a father 
rowarr his 
Chyldren. 


The gaiſt he zald with habundance of blude. 
Priamus then thoucht he was half dele dede, 
Mycht not contene his ire nor wourdis of fede 


But cries furth: For that cruell offence, 
And outragious full hardy violence 


Gif thare be picte in the heuin abone, 1955 
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Quhilk 
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WII h bis left hand, And wit 
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nde 1 
Quhilk takis beds 615 42 thou h . l 
The goddis mot 22 5 the f6tzei 9 | 

Eſtir thy deferte rendring 5 CE S 
Cauſit me behald nayne- 720 8 Nie abet 


And wyth wroblag filit idefis face. 1 — 
Bot he quham by thou fenys hz IF begette 
| Ackill was not to Priatug fa ſettet 


For he of richt and fay ih elthained 6yke; 
Qu uhen that I com him lauly: te heſey ke, „ 
be dede body of Hecker rendrit me, -- 
And me convoy it hame to my.clets. 5 „ 

Thus ſayand the auld Nn but-force 800 dyr 
Ane dart did caſt, quhilk with ane bi dyd:ſt 
On his harnes, and on the. ſcheild Habs, 5 
But ony harme or ythir, dampagyn e 

Quod Pirrus, alwa 1 ſen thou fas 1 a,. „ 
To Pilleus ſon my fader thou moiſt ga. 5 
Bere hym thys meffage, remember Weill thou . 
Ein all my werkis and dedis & crüel. „„ 
Schaw Neotolemus is degefſexſt clene, „ 5 5 
Now tall thou de, and with kit word in int tene A. Kyng Pha, 
The auld tryinblyng towart 15 akare bedrew, - ü 
That in the hate blud of his fi Ie. RS 
Founderit, and Pirr4s him 1 
E tothi 


Drew furth his ſchinand ſwerd, gebe S: jth 
Teſtnyt and unto the hiltjs aid it hyde. «= © 

Ot Pr amus this was 3 the. fingle fate; ?!?! — 

Fertoun here endit I oral e ogy 2 

Scand Ihown all Hrn in fyris brou 30 do. u of ere 
And Trois wallis fall and ee oun, 7 e 

That riall prince vmquhile oyet TE 3 

Anpoun fa feill pepil and realſies 4 7 | 2 
Regnit in welth, now by the £01 15 SHR as, 

Bet as ane ſtok, And of hakkit bis | 0 5 

Ane corps but lyte, tenow ne, ox vi EY 855 at; s Bags 
Vnknawin of any weht quhat Alla . 


q How Veff as gan to Eneas 4 Me, „ . 3 
And of his ater and - Matt's Wa „ * ; 


Turf, than the griflie dede about ad ſteit, 


Aſronyſ I wox, for ſotie ptent in 
The i image of my dere fider, . 40 3 . * 


The king his euin eild beheh en e e 
Be dedely wound N N 155 21 ſpree; 5 5 
On deſolate Ortaſes it al, YRS 
I thocht alſo and dah Tt by plac = 3 
Of litil Aſcancus ſare 7 vile, : 
About I blent ro behalde = And ch 
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All war thay fled full wety left m 
Sum to rhe erd foppin from the hie $0 
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Quhen in the tempel l of Veſſa the goddes, 


| Tyndarus dochter, quene Helene leſpy: 82 


The firis ſchape ſo bricht, 451 went by, 


All thing was patent quhare fo euer I went, 


Sche dreding les the Troyats wald Hir ſchent, 
And caſt ſum way far hir diſtructioun, 
Becaus all Troy for hir was thus bet doun, 


Sare punycioun of Greis drede ſehe, als 
Hir huſbandis wraĩth, quham fche left and was fals, 


And eik the common fatale fury of Try; 


Hir ſelf ſche hid therfore, and held full koy, 
Beſyde the altare fitting vnethis ſene. 

My ſprete for ire brynt in propir tene, 
And all in greif thochit eruell vengeance tak, 
Of my countre for this myſcheuous wraik, 
Wyth bitter panis to wrelk bur harmes ſinert; 
Thocht I. ſal fcho pas to the fealme of Sperr 
Hale ſkarth, and ſe Mycene hir natyue fand? 
And with triumph follow Hir firſt huſband > 


14 


Or like ane Quene ſalf ſchewend hame ouer ſe, 


And 


1 


Hir e e ſhe ſe? 
Accompany it with mony '7r 3 
5 jane ſerbandis in bondage with hir hade? 


Yoiane maide 


Sen nowy by hir th Werd 1) is 
And; riall Toy Mee: io flammes rede, 
Of Dardgne elk the ftrandis dpd the fude 


Sa oft has bene walferit or baythit in blude? 
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Venus onad- 
on nd 
hir ſon to mer · 
ey 2nd pyrye- 
ſulnet, 


Na victory, but lak follow 


Na na, not ſa, I Wys, tKat fall ſehe nocht: 


And ſet it be not louable nor ſemely thocht 


To punys ane woman, but ſchamefull hir to ſla, 


JC 14K 1 ing ad, ee 
e 
Vengeaunce to Bake on Hir deſeruis to de. 

It wyll my mynd Aſſuage, for to be Wroken 
On hir quham b Trey birnt is and doun broki 
And for to eik che michel of hir dede 
Till our ſorow'is Hllit with aſſes rede. | 
ye tythinges I thochr, half wod and furious 
As out of wit, my mynd was cachyt thus; 
Wien that mi Bite rasder 6f ic beute 
Apperit farer than euer I did hir-fe, © 
Schynnyng buy Kleie for all the dyrke nycht, 
Confeſliyng hir to be ane Goddes bricht, 3.) 
In fic forme of quantite and eſtate, 

\s fehe is ſene wyth {ptetis'deificate. 
Me by the rycht hand hint ſche and held faſt, 


And wyth hir roſy lyppes thus ſay at laſt; 


on, qa fÞ are RA FS evaeltey: 
And hie yndanfitire Has raſit in the? 


Quhy gais thou mall? quhiddir' is went this v 


, * 


Gur remembrance, br we'forzet of mynd? 


Sald thou eee a but leis, 


Thy wery fader the git Antbiſer? 
Wenys thou or not Cu Kit leuand be? 
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And Aſeaneus thi zoung for, quham all thre 
The Grekis armys walkis round about, 8 
And bot my mycht reſiſtit thame, ſans but 
Thay had bene brynt or this in flanibis . * 
And with thair fais ſwerdis; ſwyte 1 to .dede. 

Not the bewte of Helens, Laconia, 1 

Quham thou hatis, nor Paris quhilk alli : 

Is blamyt, of this riches | has the rel. 

Bot the wraith of the Goddis has doun beft 

The cietie of Troy from top, vnto the grund. 

Bzhald for thy (within ane litill ſtound. 

The cloud of dirknes from thy ficht fo clere, 

That on zour mortale ene, quhil ze bene here, 

Lik to ane wattry ſlouch Kandis dym about 985 

Thy moderis heiſt on na ways nedis the dout, 

Na hir command refuſing to obe 4 bs 

Quhare thir towris thou ſeis doun fall and! lay, 
And ſtane fra ſtane doun bet, and reik vpryſe, 

Wich ſtew, pouder, and duſt mixt on this wyſe, 

Neprune the foundmentis of thir wallis kie, 

With his grete mattok dee granes three, 
Undermyndis round abqut the tone, 

Furth of the ground 5 
Maiſt cruell . has or this alſua EY | 
Seſit with the firſt the port. clepit Sea, een 
And from the ſchipᷣpis the; oiſtis on ſche eallis, 
Standand wodwraith enparmed c on the Wallis. 

The hie caſtellis and e to and fra, 408 
Behald now w Pallas of Tritonia, eee 


„ 9. 


Iſal be with the Mi avs and Wis ko, 

Quhill to thi faderis zet I thæ cdn¹wX .. 
This ſay and, ſcho hir hid in the clois ves, 
Than terribil 1 eee my icht 


Of grete Goddis ſemand.with e agg reit 1 na 2155 


And 7 beheld Lall the ciet cheutt, -- T 
Fare Ilioum all fall in, the. Kane do un, 14; * en 
And from the ſole grete. e tounn 
Ouer tumblit to the ne $925.26 . 5 ve 2 
The lauboraris i into the-mountanis h hie 


With ſteil axis beſely hak, and hew 7 ue ob 41 815 
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Ane meikle alk that mo zerist thar ; grew $935 
The tre brangillis doilting/to-t An 
With top trymbling,and branſchi 18 Abend , 
Quhil finalie it get the Tattir ſtrak k 


Than with ane rare doun duſchis cs welke ub, 45 | 
| And with his fard brekis dqune bewis about. 


Furth of that ee went, and throw the robe! > 
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| Of incayis an 4 
The fyre and. 


| 80 happel pely-t 

ubill that 8 and 
Of my faderis lu Zeig cumin 
My fader than, ha i (&h1 erg bun e, 
And caryit to the.nerreft ills bic 5 
And him thareto ſol iſt Aub Noa myetn. ED 
Bot he refuſis, or ever to bs Rl 

6. and d 


YES 


S 


Pe izid that he na South. 
SEES 
rent and forcy mycht, 
— Pas on zour way anon and tak ie 
— Gif Goddis likit mg my life n 5 
Thay wald haue ſauit to me rhis Hitill places 
It is yneueh, yneuch, and marc; Ewenc, 
Ane diſtruction of Jr that we haue ſene, 
Remanyng alife, effer the ciete tans. = 


x Mow c ze, quod h 


So, ſo, hald on, leif this dede; body allane, 5 00 


Say the laſt quething ward, .adew; to me. 

1 fall my deith purches thus, quod he: 
Quhen our inemyis ſeis me enarmyt-tiand, 
Sum ſall haue reuth and ſla me with his int 


To get my ſpulze, quhat of the body na 305 ooo 


Ibe corps is ſope warpit in ſepulture. | 

Hatit of the Goddis, 10 all nedis vaabls, 

Thir mony zetir'l left ynproffitable;' 

Ay ſen the fader of Goddis „ . 
ich thunder blaſt mie ſmate, as that ye ken, 8 

And with his fy gin me, vmberauchr, 

1 That we into Nin clepe fre fauchn, 5 
Reherſing this, | mlie he did remane 


Wi is firſt. purpois — and: me agane © | 
e er. Furth zetting teres, and our Ipous Creuſ, 87 
: oy Aſeaneus ting, and all our menze alfa | . 


Beſocht my fader to fait, his wery Sankey 
And not be wilfull to Perris all acanis, 
And to eſchgw-the chageg as it was 
Flat he refuſis enherdng: 

The firſt ſentences hal rl 
T 3 to harnes by ma mpellit ill cats, | 
And as maiſt wretc erabill cati 
Dede I defirit and 25 of ny wy Hf. 


For by na wiſdomg, py e Periaiſe i 4. | bf "TY 


We couth eſchaip, nur zit;by . forces. in . 
O dere fader, quhat La thou! tor: dede;. © 
Ane fute, quod I, me to TC 0, this eds, 
And leif 42 here? 2 25 oa qu 
Sie cryme to me b laid bf fad 
Bot gif it lyk 415 the Coddis FE 
Na thinge he left ot 1a-fuar candy! * | 
tots thou ie enc A 
. likis thyne falle ana — ny 10-6 
ran to Weber N 


the rewyne of 1799 


beenden ef Troy. . 1 
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/ E neados. 
Dede at our dur is reddy and patent: 


From mekill blude ſchedding of Pri ams 


Ifidder belife {al cum cruell Pirriss, 


Quhilk vaucys the ſon before the faderis face, 
And gorris the fader at the altere but grace. 
1s this the way, my haly moder, that thou 
Suld keip me fats and firis paſſyng throw? 
That I behald within my chalmer ſecrete 

My inemyis, and ſe Aſcaueis fucit, 

My dere fader, and Crenſa my wife, 


Acthir in vtheris hate blude leiſſis thar lyfe? 
Harnes, ſcrwandis, harnes bringe hidder ſone, 


The lattir end thus vincuſt and vndone 
Callis vs agane to batte! and aſſay: 


Haue dene, cum or, thys is the lattir day: 


Render me to the Grekis, or ſuffir me 

The bargane begyn that I may fe. 

This daye vnwroken we fal never all be flane. 
About me than my ſwerde I belt agane, 


Pownyng we furth; quhen Jo about iny fete 

My ſpous lappit, fell doun into the zetr, 

And litill Ius forgane his fader vpſet. 

Gif thou Jiſt pas, quod ſche, thy ſelf to ſpill, 
Harll vs with the in all perellis quhar thou wyl. 
Bot gif thou traiſtis, as expert in thy dedis, h 
Ony help by force of armes, than thou nedis 
Firtt to defend and kepe this hous, quod ſcho, 


And I vmqubile quhilk fal be clepit thy ſpous, 


Quham to fall we be left in this waiſt hous? 


q Heww Eneas his fader bare away, 
And row he toift Creuſa by the way. 


And ſchote my left arme in my ſcheild all mete, 


*Quhar thy ne fader, and thyne zoung ſon bene 10. 


WWIũd daun and with dern che thus beris 
Pilling the hous with murnyng & ſalt teris, 


Quhen ſuddanly, ane wounder thyng to tell, 
Ane ferefull takin betid of grete meruell. 
Fer lo the top of litil Aſcaneus hede, 


Amang the dulefull armes wyll of rede 


Of his parentis, from the ſchede of his croun 
Schane al of licht vnto the erd adoun, | 
The leme of fyre and flamb, but ony {kaith; 
In his haris about his haffattis baith | 
Kendillis vp bricht: and we than all in were 


Abaiſſit trymblyng for thedredful fere, 
The bleſand haris bet furth that brynt ſo ſchite, 
And ſchupe with watir to flokin the haly fyre. 


Bot Anchiſes my fader blith and glaid 


Lift ene and handis to heuin, and thus gatis fat a. 


O thou almichty Jupiter, quod he, 
With ony prayeris inclinit gif thou may be, 
Tak hede to vs, and gif we haue deſeruit 
For our piete and reuth to be conſeruit, 
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Sauf zour neuo, zouris is this orakil, 


. The ſecond Books 


 Haly fader, ſend vs thy help als zore, 
And conferme all the takinnis ſene before. 


'Skarſly the auld thir wourdis had warpit out, 


Quhen ſone the are begouth to rumbill and rout | 
On our left hand, towartis the North full richt, 5 

And from the heuin fell in the dirk nicht | 

Ane fare bricht ſterne, rynnand with bemes clere, 


Quhilk on the top of our lugeing, but were, 


Firſt ſaw we licht, ſyne ſchynand went away 
And hid it in the foreſt of Ida, | 10 
Merkand the way quhidder that we ſuld ſpure; | 
Thare followis ane ſtreme of fyre, or ane lang fure, 
Caſtand gret licht about quhare that it ſchane, 


Quhill all inuiroun rekit ly ke brynt-{tane. 


With that my fader vincuſt ſtert on fute, 1 
And to the Goddis carpis to be our bute, 
The haly ſterne adorit he rycht thare. 


Now, now, quod he, I tary no langare, 
I follow, and quhidder ze gide me fall I wend. 
O native Goddis, zour awin kinrent defend, 20 


In zour protectioun is Troy, for this myrakill 


1 wyl obey and grantis vnto zour will: 


My dere Son, quhidder euer thou wend will, 


I fall na mare refuſe to be thy fere. ” : 25 


Thus ſayd he, and be than thare and here 


Throwout the wallis the reird of fyris grew 


Ay mare and mare, and the hete nerrer drew. 


© Have done, quod I, fader ctim vp anone 


And ſet the euen aboue my nek bone, 30 


Apoun 1 ſchulderis | {all the bere, but were, 
Nor this labour fall do to me no dere: | 


Litill Iulus ſal bere me cumpany, | 
My ſpous on preich eftir our trace fall hy. 


Quhat euer beride, ane welfare or ane ſkaith 


Sall be commoun and equale to vs baith, 


And ze my ſeruandis take hede quhat I ſay, 


As ze pas furth of the ciete this ilk way, = 
Thare js ane mote, quhare an auld tempill, but leis, 


No ſtandis deſert of the Goddes Ceres, 40 
Beſide quham growis ane cy pir tre full old, 


With forefaderis feil zeris in. wourſchip hold: 
In that place lat vs meit on athir ſyde. 


Fader, ſen that we may no langer bide, 


Tak vp the haly relikis in thy hand. 45 


And our Penates, and Goddis of this land : 
It war vnlefull and wikkitneſs to me 


From ſa grete ſlauchtir, blude ſchedding, and melle 


Quhil I be weſchin into ſum rynnand flude. 30 


The mercy. 
an1 ditefulnes 
of Ene as: 


Litill Iulus grippis me by the hand, 


Newly departit, to twiche thaym, for the blude, 


And ſayand thus, I ſpred my ſchulderis braide, 
Syne ouer my nek aboue the weidis laid, 
Ane zallow ſkyn was of the feirs lioun, 
And thare apoun gart ſet my fader doun, 
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- Belife the fyre all waiſtand I eſpyit 


of Fneados. 
With vnmeit pais his fader faſt followand : 
Nere at my bak Creuſa my ſpous enſewis, 


We pas by quiet wentis and ſecrete rewis. 


And me quham laitlie na wappin nor dartis caft 


No preis of Grekis routis maid agaſt, 


IIk {owch of wynd, and euery quhiſper now, 


And alkin ſterage affray it, and cauſit grow , 
Poth for my birdin and my litill mait. 


Quhen we war commyn almaiſt to the zet, 
And all dangere we thocht eſchapit nere, 
Ane felloun dyn belyue of feit we here: 
My fader than lukand furth throw the ſky, 


Cryis on me faſt, fle ſon, fle ſon in hye, 


Thay cum at hand behynd me, I gar ane ſycht 
Of lemand armour and ſchynand ſcheildis brycht. 
That I knaw nocht quhar fremyt God unkynd 


So we altoniſt, and reft tron me my mynd: 


For throw the ſecrete ſtretis faſt I ran 
Before the Jayif, as weile bekend man, 
Alias to me catiue, I wat neuer quhidder 


My {pous Creyſa remanit or we com hidder, 


Or by ſum fate of Goddis was reft away, 
Or gif iche errit or irkit by the way, 
For neuir ſyne with ene ſaw [ her eft, 
Nor neuer abak, tra iche was loiſt or reft, 


Blent 1 agane, nor perfite mynd has nummyn, 


Quhill to the mont of Ceres war we cummyn, 


And fynalie, quhen we bene gadderit thidder 


Faſt by the haly tempill ali togydder, 


Sche was away, and betrumpit ſoithly 


Hir ſpous, hir ſon, and all the cumpany. 
Than wod for wo to was I quite myſcaryit, 
That nothir God nor man I left vnwaryit. 
For quhat mare hard miſchance,quhen T7 
Apperit to me as that, or ſa cruel] ? 
Aſcaneus tho, and my fader Anchiſes, 
And eik our Troiane Goddis Penates 
Vnto my feris betaucht I for to keip, 


And hid thaym defne within ane valey depe, 
To the toun agane I ſped with all my mychr 
TClaſpit full meit intill fyne armour bricht, ; 
Wilkfull all auenturis newlingis to aſſay, 
And for to ſerche Troy, enery ſtreit, and 


w 
And eik my hede agane in perrel ſet. ays 


Bot firſt the wallis, the derne entre, and zet, 


Quhare at we iſchit furth, I ſeik agane, 
Halding bakwart ilk futeſtep we had gane, 
Lukand and ſerchand about me as I mycht: 
The vgſumnes and ſilence of the nycht 


In every place my ſprete made fare agaſt. 


Fra thyne vntil our lugeing hame I paſt, 
To ſpy perchance git {che had hiddir returnit « 


It was with Grekis beſet and hail ouerturnit, 


Alhail the hous wyth thaym fa occupyit, 


oy doun fell, 


10 


30 


35 
40 


45 


Eneas rev 
wrais co the 
cyty to ſek his 
wyle, 


rr 


T be ſecond Boote, 


Bleis with the wynd, ouer the rufe here and thare 


The flames vpſprang and hair low in the are, 


J How Encas focht his ſpons al re colt; - 
And how to hym apperit hir grete gaiſt. — 3 


O Priamus palice eftir ſocht Ithan, 
And ſy ne vnto the tempill faſt I ran, 
Quhare at the portis or cloiſter of Frans, 
Than al bot waiſt, thoch it was girth ſtude tho, 10 


Phenix and dour Vlixes wardanis tway 


For to obſerue and keip the ſpreith or pray, 


Togidder in ane hepe was gadderit precius gere 


Riches of Troy, and vthir jowellis ſere 


Reft from all partis, and of the tempillis brynt 13 


Of maſſy gold the veſchell war furth hynt 
From the Goddis, and gold in tabillis al, 


With precius veſtmentis of ſpulze triumphal, 


The zoung children and frayit matronis eik 


Stude all on raw, with mony pietuous ſcreik 20 
About the treitour quhymperand wourdis fare. T7 
And I alſo my ſelf ſo bald wox thare, 

That I durſt ſchaw my voce in the dirk nicht, 


And clepe and cry faſt throw the ſtretis on hy cht 


Ful dolorully, Creuſa, Creuſa, 


25 
Agane feil ſyis in vane I callit fa, | 


Throw houfis and the ciete quhare I zode, 


But other reſt or reſſoun, as 1 war wode. 
Quhil that the figur of Creuſa and goiſt, 


| Of fer mare ſtature than arc quhen ſche was loiſt, wy 


Before me catiue hir ſekand apperit thare. 


Abaſit I wox and widderſynnis ſtert my hare, 


| Speike mycht I not, the voce in my hals ſa tak. . 
Than ſche belife on this wyſe to me ſpak, | 


With fic wourdis my thochtis to aſſuage; - 35 


O my ſueit ſpous, into {a furious rage 


Ereuſas ora» 


tien to he 


huſband Eneas 
deſyryng him 
to be content 


with the wyl 


ynge chat all 
thyng fhall 


rurne for his 


deſt and his 


poſteryre, 


Quhat helpis thus thy ſeluyn to torment, - 


This chance is not but Goddis willis went, 


Nor it is not leful thyng, quod ſche, 


Fra hyne Creuſa thou turs away wyth the, 4» 
Nor the hie governoure of the heuin aboue is . 

Will ſuffer it ſo to be, bot the behuffis 

From hens to wend full fer into exile, | 

And ouer the braid ſey ſayl furth mony à myle, 

Or thou cum to the Jand Hiſperia, EE > G8 

Quhare with ſoft courſis Tyhris of Lidia 8 


Rynnys throw the riche feildis of pepill ſtout; 


Thare is gret ſubſtance ordanit the but dout, 
Thare ſall thou haue a realme, thare ſal thou ring, 
And wed to ſpous the dochter of ane King. 
Thy wepyng and thy teris do away. 

Quhilk thou makis for thy luffit Creuſay: 


50 


For I the nece of mychty Dardanus, 


Of Mirmidones the realmeſal never behad. J. 


And gude dochtir vnto the bliſſit Venus, | 


Nor 


ess bes, AAS 2b 43 8 Wee WO dee ee a — 


ä 63 
Nor zit the land of Dolopes ſo bald, | 
Nor go to ſerf na matroun Grægioun: 
Bot the gret moder of the Goddis ilkone 
In thir cuntreis withhaldis me for euer. | 

Adew, fare weile, for ay we mon diffeuers _ 3 5 
Thou be gude freynd, luf weill, and keip from fkaith, The affe 
Oure ane zoung fon, is commoune to vs bai tn. = * 
Qahen this was ſpoken, away fra me the glaid, ie 
Left me wepyng and feil wourdis wald haue faid : 
For ſche ſo lichtlye vanilt in the are, 10 
That with my armes thrys I preiſſit thare 
About the hals hir to haue belappit. 
And thryis all waiſt togiddir my handis J clappit, 
The figure fled as licht wynd or the ſonne beme, 15 
Ot maiĩſt likly ane wauerand ſweuin or dreme. 13 
- Thus finalie, the nicht al paſſit and gane, | 
Vnto my fallowſchip I returne agane, 
Quhare that I fand aflemblit al newlye 
Sa huge ane rout of our folkis, that! 1 

Wounderit the now mer, thay ſa mony were 30 
Of men and women gadderit all in fere, 
And zoung pepill to pas in exile habill, 
And of commouns ane ſorte ſo miſerabill, 
Fra every part thai flokking faſt about, 
. Bayth with gude will, and thare moblis but dout, 25 

Reddy to wend in quhat coilt or countre, | 
That euer me liſt to cary thayme ouer ſe. 

With this the day ſterne Lacifer the bricht 
Aͤboue the top of Idæ rais on hichtt. 
Syding the day hard at his bak following: 30 

The Grekis than we ſe in the mornyng 1 

Stand for to kepe the entres of the porti:? 

And thus quhen na hope of retkew at ſchort is, 
My purpois I left, obeyand deſtany, : 
And cariit ry fader to Ida hill in hy. 
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1 The ferefull ſtremes and coiſtis wounderfull 
Now muſt I wryte, althocht my wyt be dull, 


Of vncouth dangeris this next buke is ful: 20 
I drede men clepe them fabillis now on dais, 


Tharfor wald God I had thare eris to pull, 
_  Miſknawis the crede, and threpis vthir forway is, 25 


\ Tnuyvs per- 
fonnys can do 
nothynge 2 
gainit god 
me u. but bark 


and chyd, aud 


with thac 
fchaw ther 
awine tuiyſh-. 
nes, Good 
men wien 
wyſdom tem- 


perech tkeyt 


tonges. 


This text is ful of ſtories euer ilk deill, | 40 


Few knawis al thys coiſtis ſa fer hens, 
To pik thaym vp perchaunce zour ene wil reile, 
Thus aucht thair nane blame me for ſmal offence. 


Vucouth coiſtis, and mony vilſum ſtrandis 

Now goith our barge, for nother houk, nor craik 
May here bruke fſaile, for ſchaild bankis and ſandis. 
From Herpies fel and blynd Ciclopes handis, ; 
Be my lede ſtere, Chriſt Goddis fone, but maik, 


Fra ſwelth of Sills and dirk Caribdis bandis, 
l mene from hell ſauf al go not to wraik. 


| Hou Lady pail Cynthia, not bricht, 
Reulare of paſſage and wayls mony one, 
Schipmen and Pilgrimes hallowis thy mycht, 


Leman to Pan, douchter of Hiperioun, 
That ſlepand kiſſid the hird Endymioun, 


Wene thay to murdir me with thare diſpite?? 30 


His armour wald thay perce? Quhare is the place ? 


| | . r J ; : | q 
Deme as ze liſt, that can not demyng weil, 5 
And gentii] courtes redaris of gud zeill, 


Realmes and landis, 


The thyrd Booke. | 


q The Prologue of the thyrd Books 
of Encados, ; 


Quhilk from thy brothir borrowis al thi licht, 


Maiſtres of ſtremes, and glaider of the nychr 10 


Thy ſtrange wentis to write God gif me fſlicht, 5 
Twichand the third buke of EFneadone. 15 


Wilde auenturis, monſtouris, and quent affrayis, 


Nyce Lauborynth, quhare Mynotaure the bul 
Was kepit, had never ſa feile cahutis and way is: 


In cais thay bark, I compr it neuer ane myte, 
Quha can not hald thare pece ar fre to flite, 
Chide quh ill thare hedis riffe, and hals worthe hace: 


Or is it } irgihi quha tham liſt bakbite? 


He doutis na dynt of pollax, ſwerd, nor mace, 
Quhat wenys thou. freynd, thy craw be worthin quhite, 1 
Suppois the holkis be all over gro in thi face.? 35 1 


I zou beſeik to geuin aduertence, 
5 e eee J haue no feill, 
in ſentence, | 


Bot as I follow Virgi 


. 
1 x RE RE NE Fn! bot 8 ERR bc 32 OI, 8 
8 Nen 


By ſtrange chanellis, fronteris, and fore landis, 


Thocht ſtorme of temptacion my {chip eft ſchaik, 


iN 


4 
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of Eneados: 


Le ihyr Booke of Encados 


- i dart. — . _— 


« FEfter the diſtrudlion of Ilium 
He ſalis in Trace, and biggis Eneadum. 


Was by the Goddis to diſtroy and ſchent 
Of Aſia the cnpire, and doun to bryng 


E Fter that ſene and thocht expedient 


But offence, Priamus pepil and ofſpring, 


And proud Ilioum was brokyne and bet doun, 


And from the ſole 51 Troy Neptunus toun 
Ybrint in ſmok and flambis and in reik: 
Sindry landis and cuntreis for to ſeik, 
And wend exile in diuers natiouns 

Of the Goddis by revelatiouns _ 

We war admonilt feil ſyis, as is ſaid, 
Schippis we graith, and nauy reddy maide 
Betwix Am handres and the mont of Ida, 
Vncertane quhiddir the fatis wald we ſuld ga, 
Or quhare we ſuld reinane zit finalie, 

Our men togiddir gadderit we in hie, 

And ſkant begynnyng was the freſche were, 


When that Anchyſes my awin fader dere 


Bad vs make faile, and folow deſtany. _ 
Than weping ſare my natiue colt left I, 
The hauynnys and the feildes deſolate, 
Whare Trois ryal cletie ſtude of layt: 
Furth ſale I, baniſt throw the deip ſe, 


With my zoung ſon Aſcancus and our menze, 


And wyth our treyndly Goddis, Penates haite, 
And eik our grete Goddis of mare eſtate. 
Thare lyis ane werlye cuntre weil forthens, 


| With large fieldes lauborit ful of fens, 
Of Trace the pepil ar thare inhabyting, 
Quhare that vmquhile ſtrang Licurgus was Kyng: 


Ane ancient and ane tendir herbry place 


Till Troyanis, quhil we ſtude in fortounis grace, 
Our pepil togiddir confederit and ally. _ | 


By ſchip thidder ouer ſey cariit was I, 
Quhare at the bay and coiſtis ſyde of the ſe7 


Begouth I firſt ſet walles of ane cietie, 


Althocht my fundment was infortunate: 


The toun I nemyt efter myne eſtate, 


And fra my name it clepit Eneades: 


Vnto my moder of Dione douchter wes 


Sacrifice I maid, and to the Goddis all, | 
Quham for new wirkis men happy helparis cal: 
And to the kyng of hevinly wychtis that tyde 


Ane quhite bull flew I be the coiſtis ſyde. 


On cace thare ſtude ane lity] mote nere by, 
Quhare hepthorne buſkis on the top grow hie, 


And euyn ſepplynis of myrcbus the tre funeral. 


Thidder I went grene bewis doun to hale, 

Hard by the ground my altare for to dycht, _ 

With burgeouns and Wr al at rycht: 
>: 5 
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68 Te third Bohle 
Ane griſlie takin fereful to tel I ſe, | 
As from the ſole vprent was the firſt tre 
By the rutis, the blak droppis of blude 
Diſtillit thare fra, that al the erth quhare it ſtude 
Was ſpottit of the fylth, and ſtenyt, alla. 
The cauld drede maid all my membris quaik, 
And for effere my blude togiddir fret. 
_ vthir ſmall twiſt of ane tre I cheſfit 
or to brek doun, the cauſis to aſſ 
Of this mater, that was vnknowin alway, | 
And zit the blude followit on the ſamyn maner 
Furth of the bark of that vthir, but were. 
Than in my mynd of mony thingis I mulit, 
And to the Goddes of vildernes, as is vſit, 
| 2 Hamadriades hait, I wourſchip maid, 
Into Gradivus fader, that ring is glaid | 
Ouer all the land of Getis and of Tars, 
Quilk clepit is the God of armis Maro, 

Beſeiking this auiſioun worth happy, 

And the orakil proſperite ſuld ſignify. 

Bot eftir that the third fioun of treis, 

Apoun the ſandis ſittand on my kneis | 

I ſchupe to haue vpreuin with mare preis. 

Quhidder fall I ſpeke now, or hald my peis? 

Furth of the graif ane-duleful murnyng law 

I herd, and to myne eris com this faw. 
Enee, quhy rentis thou ane wrechit creature? 
Haue reuth of him new laid in ſepulture, 
And for to fyle thi deuote handis ſpare: 
Of Troy yborne am to the na ſtrangeare: | 
This blude droppis not from that ſtok in thy hand. 
Fle ſone allace furth of this curſit land, | 
Fle from this auerus kingis coiſt in hy: 
For lo thus Polidorus here I lye, | 
Throw-gyrd with dartes, and ſteil hedis ſchote, 

. Apon fic wiſe ouerheildit on this mote; 
The ſcharpe lancis growis grene and fpredis out- 
Than wiſt I not quhat Eſhuld do for dour, 

The fere affray it my mynd aſtoniſt als, _ | 

Upſtert my hare, the word ſtake in my hals. 
With ane grete ſold of gold fey Priamns 

Secretly vmquhile ſend this Polidorus, 

Quhilk was his fon, to Polymneſtor king 

Of Trace, to keip and haue in nuriſſing, 5 

QOnhen of Troj ane defence begouth he dout, 45 : 
And ſaw the toun beſegeit all about, r. 
Bot this ilk king of Trace ſcand how Troy, 1 

Loſit his michtis be fortoun turnit from joy, 
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" 


01 Iꝓ)!h he party cheſis of Ag amemnon, | 
1 „ Adherand to the victouris ſide anon, 50 
Pouerry is And faith and freyndſchip brak he tham in hy, | 
a hardecrs And Polidorus lane has cruelly, e 
0 To And thus be fors the treſſouris dois withhold, 
„ O curſet hunger of this wrechit gold, 
Quhat wikkitnes or myicheif may be do, 
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of Eneados 


That thou conſtrenis not mortall myndis tharto ? 
 Eftir this affray was fra my banys went, 
Of the Goddis thir ferefull wordis quent; 


Vnto the nobillis and greteſt of out men, 
And to my fader firft rehets I then 
And quhat thare purpois was eike I inquire; 


Thay war all of ane wil and ane deſire, 
To pas furth of this waryit realme of Tyats, 


And for to leif that pollute herbry place, 
And ſet our nauy to the wynd, but were. 


Tharfor to Polidorus vp ane bere 


We erekkit, and to the erd ane grete flure 

Keiſt in ane hepe abone this fepulture : 

Syne in remembrance of the ſaulis went, 

The dolorus altaris faſt by war vp ſtentt. 
Crowned with garlandis all of haw ſey hewis, 


And with the blaiknit cipres dedelie bewis: 


The Troiane women itude with hare doun ſchaik 
About the bere weping with mony allake: 


And on we keit of warme milk mony a ftul, 
And of the blude of ſacrifice coupis ful: 


The ſaule we bery in ſepulture on this wyſe, 


Ihe latrir haleſing ſy ne loud ſchoutit thrys, 


Row pand attanis adew, quhen all is done, 
Hkane per ordoure, ther mon we follow ſone. 


¶ How Eneas ſocht anſuere at Appolyne, 
And how he to the land of Crete ſalit ſyne. 


| Qin quhen we ſe our tyme to ſail maiſt habill, 
J. 


The blaiſtis meſit, and the ſeis ſtabill, 


Pne ſoft piping wynd calling to ſe, 


Thare ſchippis than furth ſettis our menze; 
Ze mycht heue ſene, the coiſtis and the ſtrandis 
Fillit with portage and pepil tharon ſtandis 
Furth of the hauin we ſalit all anone, | 

The ficht of land and cietes ſone 18 gone. 


Amyd the ſey yclepit Egeos 


Ane haly iland lyis, that hait De'>s, 
Hallowir of Neptune, and the moder alſua 


Of the Nereides, clepit Dori da: 


Quham the cheritabill archere Apollo, 
Quhen it fletit rolly ng from coiſtis to and fro, 
Saſit and band betuix vthir ilis tua, 
Qnuhilkis clepit ar Mycone and Giara; 
Stabliſſing it ſo that it mycht lauborit be, _ 
And comptis nouthir the wynd nor ſtorme of ſey . 


Thidder ar we cariit, and in that pleſand land 
Ane ſouir hauin reſſauit vs at hand: 

All wery we bene iſchit out of ſchip 

The ciete of Appollo to wourſhip, 


The king therof, yclepit Anyus, . 
Prince of the men, and preiſt eik to Phobus, 
Wyth bendis baith, and.haly laurere croun . . 

Set on his hede, met vs — the toun. 
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The thyrd Booke 
His agit freynd Anchiſcs knew this Kyng : 
Handis we ſchuke wyth hartlie welcummyng, 
And to his palice al with him we went. 
Quhar that I wourſchip, as was myne entent, 
The God Appollo, within his hallowit hald, 
One tempill beildit all of ſtanis auld. 

O thou, quod I, Appollo Tymbrius_ 
Sum propir duellyng place thou grant til vs, 
We the beſeik-that ſchaw alſo thou wald 
To vs irkit ſum ſtrenth and ſtalwart hald, 


And that thou grant us eik ſucceſſyoun, . 


And for to duel-in ane remanand toun. 
Sauf vs lattir wardis uf Troy that we ne ſpill, 
Leuyng of Grekis and of the fers Achill. 
Gif vs thy anſueir, quharon we ſal depend, 
 Quhiddir wilt thou, fader, that we now wend ? 
Quhar ſal we ſet oure lugeing to remane ? 
Condiſcend in our mindis, and {chaw vs plane. 
S Skars war thir wourdis ſaid, quhen that I ſe 
Al thyngis trymblyng and ſchake about me, 
The durrys, and the laurere tre, but dour, 
And all the montane mouyt round about: 
Ane murmour, or ane rumeling herd we haue, 
Wythin the courting and the ſecrete caue, 
The quiet clofettys opnyt wyth ane reird, 
And we plat lay grufelyngis on the erd, 
Ane voce come ty Il our eris, ſayand thus, 
O ze doure pepill diſcend from Dardanuss, E 
The ilke ground, fra quham the firſt ſtok came 
Of zour Iynnage, with blyith boſum the ſame © 
' Sall zou reſſaue, thidder.returny ng agane 
To ſeik zour auld moder mak zou bane. 
Fhare fall Eneas lynnage haue ſenzeory 
Ouer all landes and realmes vnder the iky, 
And thare ſonnys, and ſonnys ſonnys f yne, 
And all that euer ſuccedis of thare ly ne. 

Thus ſaid Phebus, and than our folkes amang 
Mixt with blythnes ane felloun dyn vpſprang : 
Quhat place was this, every ane can frane, 
Quhidder callis Phebus 2 biddis he vs turne agane ? 

My fader than revolving in bis mynd, = 
The diſcent of fore faderis of our ſtrynd, 
' Nobillis, quod he, herkis quhat I zou ſay. 
And lere at me zour veilfare, I zou pray. 
- The ile of Crete ly is amyd the ſey, 
The native land of Jupiter maiſt hye, 
Thare. is the firſt hill, yclepit Ids, | 

Thare our forebearis firſt in thare credillis lay, 
The land maiſt plentuous of wyne, oil, and quheit, 
Inhabit with ane hundreth cietes greit. 
Quharfro thare come, gif I remember rycht, 
Our gret forefader Tewcrwus the wieht. 
Firſt to the colt, of Rethia in Phrigy: 
And for his ciete cheſit the ſete faſt by: 
For zit than was not Ilioun vpbeild, 
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I his beand ſaid, ganand offerandis ful mete = 5 5 
Ane bull to Neptune firſt, as is the gyſe, „ 
And to the God of tempeſtis ane blak beiſt, 


Ihe ciete left waiſt till ony it vp. tais. 


With hillis full of wynes, hait Naxos, 


| By Olearon, 4nd mony ilis, but leys, 


And lay almaiſt apoun the dry ſand; * EO | i 


©. of Eneados:  -._ 
Nor the ſtrang wallis of Troy, bot on the feild 
Thay duelt in lugis and mony litill caue. . 
The adornare eik of our realme we haue 


From that land, the moder of Goddis * | 
And blaſt of braſin trumpettis, as ze ſe : 
From thens come eike the wod of Idea, 2 | 


And the traiſt cerymones of ſacrifice alſua, _ - 
The tafſoun eik and gY le we lerned thare, Du 


Quhow the lioun ſuld draw the ladyis chare. 


Haue don tharfore ſhortly and lat ws wend, © wy 
Thidder quhare the Goddis orakill has vs kend. , 
The wynd firſt lat vs meſe, or that we ga, ; 

Sine ſeik the realme of Crete and Gnofia 

It is not thens lang cours nor viage fer, | _ 
Our nauy fall with help, of Jupiter 1 
The thrid morow be at the coiſt of Crete. - „ 


— 


Before the altaris he ſlew in ſacrifice, 
Ane bull to bricht Appollo, for his beheſt, 5 | ; : ke | 26 


And to the chancy windis ane my lk quhite. ö 
The fame than was of Crete the coiſt ſtude quite 
Deſolate but Prince, for Idomeneus the King 
Was by the pepill expellit from his ryng. 2 ; 
The lugeing vode, and reddy to thare fays,. - + . 


The porte tharewith Ortigia leyf ve, 2 mn : 
And with ſwift cours flaw throw the ſalt fe, 5 
By the iland ſwepit we anone 2 


By Donyſa, quhar growis the marbil grene, 

And by Paron with his quhite marbyl ſchene, 

Skatterit in the ſey, yclepit Cyclades. = e 35 
We ſlyde in fluddes endlang feill coyſtes farmed 
The noy is vpſprange of mony marinere, . 
Byſſy at thare werke, to takilling euery tow 

Thare feris exhortyng with mony heys and ho r, 


4 ſpede thame faſt towart the realme of Crete, | 40 


With thare forefaderis and progenitouris to meit. 
The followand wynd blew ſterk in our taill, 
Quhil fynalie arrive we with bent faile 
Apoun the ancyent coiſt of Curetanys, 4 45.54 
Ane kynd of pepil quhilk into Crete remanis 43 


And ſone I me enforce with diligence, + Sg 


To big ane wallit ciete of defence, 
Pergamea I nemyt it, but bade, 8 | | 
Our folkis than that warren blith and glad r | 1 
Of this couth ſurname of our new ciete, ' — - 50 

Exhort I to graith hous, and leif in le, 

And rais on hicht the ſtrenth and fortalice, - e. 

Our ſchippis or thys full weile we gart address, 


. * 
3 3 —U— wwe 


The zoung men for to labour thare new land. 3 
N | | | 1 8 2. : | | And . 


A (eſoripti⸗ 
on of the peſt, 


| The third Booke, 
And in honour of wedlok, as is the gyſe, 
Makis thare offerand and thare facrifyce. 
And I thar ſtatutis and ſere lawis thaym taucht, 
Aſſignand ilkane propir houſes and aucht. 
Quhen ſuddanlie ane cruel peſt and traik, 8 
do that cornes and frutis gois to wraik, | 
Throw the corrupit are, and cours of henin, 


Ane dedelie zere, fer wers than I can neuin, 


The Troyds 
@>ddis appe- 


vis to Tueas in 


his ſlepe 8nd 
ſhowes him 
what he ſhal 
do, and that 
afcer great 
perre/lis - and 


_ aduerficye ſhall 
cum to great 
 henour and 


proſperice, 


Fell in our membris with fic infectioun, 

Was na remede, cure, not corre&ioun, 10 
The ſueit ſaulis leuis the bodyis dede, | 
Or ſeik thay ly gaſpand in every ſtede, 

And forthir eik Sirius the frawart ſtar, 

Quhilk clepit is the ſigne Canicular, 


So brynt the feildis, al was birnand maid, 13 


Herbis wox dry, wallowing and gan to faid; 
The ſeik ground deny is his frute and fudis, 
My fader exhortis vs turn agane our fludis 
To Delos, and Appolloi s anfuere ſpere, 
Beſeiking him of ſuccours vs to lere 1 
Quhat end vnto our irkſum panis he feridis; 

And be quhat way we my cht affay our mendis | 
Of this turbatioun, or quhidder and quhare that he 
Will that we ſeik or ſet our cours over fe. 


q How Troiane Geddis apperit to Enee, 
And how that be was ſt ormſted on the ſe. 


e is the nycht that euery beiſt on ground 
Deſiris reſt be kynd, and ſlepis found, 
Quhen that the fyguris of our Goddis bliſt, 30 
And the Phrigiane Penates, or I wilt, 
Quhilk from the myd of the fyris of Troy I brocht, 
Thidder with me quhare I lay and flepit nocht, 
Gan to appere ſtanding before myne ene, 


With full gryte lycht Ange I have thay m ſene, 35 


Quhare as the full mone Wy beames brycht 
In throw the tirlleſt wyndo ſchane by nycht. 

Than ſayd thay thus, with wourdis to . | 
ee e Fer gre t %, 

That thyng, quod thay, quhilk Appo//o wald ſay, 40 
And 1 4 —4 brocht 15 O eig, | 5 
Here he the ſchawis, and eik, as thou may ſe, | 
Vnrequirit has ſend vs thidder to the. _ 

Quhen Troy was brynt we followit thi prowes, ” 
Vnder thy gard to ſehip we vs addres | 45 
Ouer ſpynnand many ſwelland ſey is ſalt. 

And to the ſternes elk we ſal exalt 

The children for to cum of thy ofſpring, 

The ciete ſal we eit empire to ri 

Ouer all the earth; tharfor to God 
Begyn to graith grete wallis and ryal ſete. 


Leif not thy langſum laubour, bot fle away, 


This duclling place thou mon change, we the fay, 
Dehyus Appollo certis, as thou thocht, 5 
To cum vnto this coiſt perſuadit nocht, _ aus 
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Nor chargit neuir in Crete thou ſulde remane, | 
Ane land thare is in Grekzs langage plaine | 
Heſperia clepit,ane bald countre in ere... 
Ane frucuous ground or corne and riches ſere, 5 | 
he Kyng Enotrius inhabit fyrſt wyth wy ne, 5 : ; 
Bot in our dayes latelye the fame is ſyne, | 1 
Eſter thare Duke it is named Ita, 
T hare bene our proper ſetis and our herbry. 
Tharof come Dardane and his brother Faſyws; : 
And from that ilke prince ſchir Dardanis 10 
Is the deſcence of our genologß. 
Get vp anone, tel thy auld fader blyithlyße 
Thir tithingis, quhilkis bene treu & certane thing 
Seik to Corcie and Italy the ring, | 
For the feildis in Crete nere Dittæus | | is 
Jupiter deny is to granting vnto vs. 
Of this viſioun aſtoniſt quhare I lay, _ 
And of thay worddis quhilkis the 0d i can ſay, 
(For this was nother dreme nor fantaſ f.. 
Thare propir viſage before me ſtand knew I, _ 20 
With garlandis and thar circulettis of thare hare : 
There figure ſaw I preſent to me thare: 
The cald ſwete ouer all my body ran. 
Furth of my bed on fute ſone ſprent I than, 
And ſtreckand vp my handis towart heuin, | 25 
Z My oriſon I made with deuote fteuin, 
| Are clene ſacrifice and offerandis made I ſyne, 
nto the fyris zettand ſence and wyne 2 * 
The cerymones ended, blyth and glaid | | 
To my fader per ordour all I fayd, . _ 30 
As ze haue herd, quhat nedis tell agane > | 
And of this matter maid him ful certane. 
Anone he knew our eldaris doutis ilke dele, 
And of our clan the doubill ſtok full wele. 
Hs e graꝛntit the vncouth errour him diſſauit 35 
3 Of antiant placis, quhilk he nocht perſauit. 
-- --  Syne layd he, ſon, thou irkit ar all gatis 
By the contrarius thrawart Trotane fatis : 
Now I remember, only how Caſandra 
Full oft maid mencioun of Hiſperia, 4 
And oft als of the realme hate Italia, ve” 
AJ Thir materis me declaringe by and by, _ 
ZZ Thar land now knaw I deſtynate to our kyn, 
= Hot quha wald haue beleuit that ever within 
= The realme of Irahe Teucrus blude ſuld cum? 45 
Or quha wald than, mare than ſcho had bene dum, 
Set by the prophetes wordis Caſſandra ? 
Lat vs obey Phebus, and wend away. - _ 
As we bene monyſt, follow our chance but pleys. 88 
Thus ſaid he, and we glaid all him obeyis, 30 
And fewe folkis thare left to keipe the tun. 
This ſteid alſo Jeue we, and to fail maid boun. 
In bowit barg is throw the large ſtreme we ſlide. 
Quhen ſicht of land was tynt on every ſyde, 
So that na coiſt apperis, quhilk we mycht ſe 925 
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tion of che 
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The thyrd Boote 
But the ſchippys haldand the deip ſe, | 
The heuin above, and the fludis all about: 
Ane watry cloud, blak and dirk but dout 
Gan thare appere, about my hede full rycht, 
And doun ane tempeſt ſend als mirk as nycht. 5x 
The ſtreme apperis vgſum of the dym ſky, | 
The wyndis welteris the ſe continually : 
The huge wallis boldynnys apoun loft: 7 


Skatterit wide quhare over the fame ful oft 


War our ſchippis, and the brychtnes o 


day 10 
Involuit all, with cluddis hid away. 75 . 


The rane and roik reft from vs ſycht of heuin: 


The brokin ſkyis rappis furth thunderis leuin 
Forſwiftit from our richt cours gane we 2 


= 


Amang the wyndy wallis wauerand fer. 15 


For Palynurus himſelfe maiſt expert, 
For all his cunnyng of ſchipmans craft aud art, 


The tai of 
Harpyes : Be 
Harm are 
Ggoityer be 
the poetisthe- 
uis and rob. 
bers for Har- 
No oure gre» 
ke fignityis 
to ſieail or to 


Amyd the ſey forzet the rycht way, 
Denyand als that the nycht from the day 


He mychte diſcerne be ſycht of firmamentr. 20 


Vpoun fic wiſe vncertanlie we went 
Thre dayes wilſum throw the myſty ſtreme, 


And als mony nychtes but ſterneys leme, 


That quhiddir was day or nycht vneth wiſt we. 


t at the laſt on the ferd day weſe | 23 8 


On e land appere, and hillis ryſe | 
The ſmoky vapoure vp caſting on thare gyſe. 
Doun falls falis, the aris ſone we'ſpan 


But mare abaid, the marinaris euery man 


Egirly rollis ouer the fomy flude : | 20 


And the haw ſe weltis vp as it war wod: 


Salf from the wallis at the coiſtis of Strophe 
With all our nauy firſt arriuit we. 


And of the drety prophete Celeno. 


4 How 0 Eneas the Harpies dy d prete 5 3 | 


icy qa in grew-leid ar namyt ſo, 
In the grete ſey ſtanding ilis tuo: | 
The quhilk ſe clepit is Jonium, , 49 
And in thir ilandis quhiddir we ar becum 22 
Duelt and inhabit the cruel Celeno, 

With all the vtheris harpyit mony mo, 

Euer ſen thay war expellit from the land 


Of Archaid, quhare king Phyneus was duelland, 9 


And for drede at his tabill durſt not remane. 
Mar wickkit monſturis, than thay can be nane, 
Nor nane mare cruell peſtilence is fund. 4 
Nor fury of Goddis that cummis from hellis ground, 
Furth of the flude of Stix that ſory place. 50 
Thir foullis has ane virgins vult and face, Ss 
With handis like to bowland birdis clewis, 


Bot the vile bellyis of thay curſit ſchrewis 


And pail all eyme chars mouthis miferabil! 56 
. | | . | For 


Haboundis of ſen maiſt.abhominabill, © 


1 
A 


of Encados: 

For wod hunger and gredy appetyte. 
At this ilk coiſt ar 3 abs tyte, 
And in the port enterit, lo, we ſe 
Flokkis and herdis of oxin and of fee, | 
Fat and tydy, rakand ouer all quhare, 3 

And trippis eik of gait but ony kepare, 

In the rank gers paſturing on rar TT 

With wappynnys thame we britten, but drede or aw. 

To Goddis 5 and Jupiter we pray, e 
And thame diſtribute ane party of our prey. 10 
Syne ettir endlangis the ſey coiſtis bray 

Vp ſonkis ſet and deſis did array, _ 
To nieit we ſatt with haboundance of chere: 
Quhen ſuddanly with horribill dyn and bere 
From the mountanis the Harpies on vs fell, 15 
With huge fard of wyngis and mony ane zell. 
Oure meſis and dure meit thay reft away; 
And with thare laithlie twich all thing fyle thay: 
Thare voce alſo was vgſum for to here, - | 
With fa corrupit fleure, nane mycht byde nere. 20 
From that place ſyne vnto ane caue we went, 
Vnder ane hyngand heuch in ane dern went, 
With treis eldis belappit round about, 
Aud thik harſk granit pikis ſtandand out. ä = 
Thare vp agane our tabillis haue we dycht, — 
And on the altaris bet the fyris bricht: 
Out of the heuin againe from findry artis 
Out of quiet hirnes the rout vpſtertiss 
Of thay birdis, with bir and mony ane bray, = 
And in thare crukit clewis grippis the pray. 30 
Euer as thay fle about fra ſete to ſete Ds 
With thare vile mouthis infek thay all the mete. 
Quhen I ſaw this, oure feris commaundit I than 
Tak thar wappinnis, and bargane every man ; 
Agane thay eruell peopil, or birdis fell. 35 
As I thame chargit, ſchottlie for to tell, : N 
Sone heaf thay done, and vnder the gers al bate 
Full preualy thare ſwerdis in thay ſtare, | 
And dernelie eik thar targis all oure heildis, | 
So that quhen the-ſey coiſtis and the feildis 49 
Reſoundis, at doun come of the Harpies 
Mi ſenus the wate on the hie garrit ſeis 
And with his trumpet thame ane takin maid: 
Our fallouſchip thir foulis can inuaid, _ 
And vncouth kinde of battal did aſſa y, 143 
With wappinnis for to bet and drive awaß 
Izhir laithlie ſe birdis bf fic effer. 
Bot thare was na dy nt mycht thare federis ſcher, 
Nor in thare body is wound reſſaue thay nane, Jy 
Bot ſuddanly avvay thay vviſk ilkane 50 
Furth of our ſicht, hie vp in the ſky, y | 
The pray half etinbehynd thame lat thay ly, 
With fute ſtedis vile and laithlie tofe, © 
Ane on the rolkis | wm gk parkit hie, 
Celeno clepit, ane drery R 4 
4, 8 
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1 The tbyrd Booke 
Furth of hir breiſt thir wourdis warpis expreſs, 
Ze fuge lynnape of fals Laomedone, 

Addres ze thus to mak bargane anone, 
Becauſe ze haif our oxin reft and Wane, 
Bryttnyt our ſterkis, and zoung beiſtis mony ane ? 
Schap ze tharfore Harpies expell and ding, 
But ony offence, futh of thare faderis ring? 
Reſſaue for that, and in zour breiſtis imprent 
My wordis, quhilkis I greteſt furie of torment 
Schawis zou that thing, quhilk Jupiter maiſt hie 
Schew to Phebus, and bricht Phebiis tald me. 

I knaw ze ſet zour cours to Italie, 

Ze cal eftir gud wyndis and proſper iky, 

To [talie ſall ze wend, and thare tak land. 

Bot firſt of the ciete or the wallis vpſtand, 
Quhilk by the Goddis is zou predeſtinat, 

For ſtraunge hunger fall ze ſtand in fic ſtair 

In wraik of our iniuris and beiſtis flane, 

That with zour chaftis to gnaw ze ſal be fane 
And rounge zour tabillis al and bufdis, quod ſche, 
And ſone away in the thik wod can fl 

The ſuddane dreid ſo ſtoniit our feris than, 

Thare blude congelit and al rogiddir ran, | 
Dolf wox thare ſpretis, thar hie curage doun fell, 
Na mare thame likis aſſay ing fic batall, + 
Bot with offerandis, and eik deuote prayer 

Thay wald we ſuld perdoun and pece require, 
In cais gif thay war Goddeſſes or foulis 
Vengeable wichtis, or zit laithlie oulis. 

Bot our fader, heuand vp his handis, 

The grete Goddis did call, and on the ſandis 
Hallowis thare mycht with detfull reuerence. 

O ze Goddis, forbid ſic violence, . 
Stanche this boiſt, and vndo this myſcheif, 

Saif pietuous folkis, ameis zour wraith and greif, 
Quod he. And tharwith chargit ankeris hale, 

Do lous zour rabandis, and lat doun the ſaile. 
The ſouth winds ſtentis farth ſtrate our ſcheit, 
Swiftlye we flide ouer bullerand wallis grete, 
And followit furth the ſamyn went we haue 
Quharto the wind. and freriſman vs draue. 
Quhill that amyd the fludis gan we ic. 

The wody ile Jacint with mony ane tre, 
Dulichium ſy ne, and Sayme weelpy, _ 

And eik Neritos with his rochis hie, 

By craggis and hewis of Rachi _ 

That was Laartes realme, vve ſlyde alſua, 

And faſt vve vvary and curſit oft, but lais, 
That land quhilk bred the cruell Vli xc. 
Belief the myſty toppis af mont Lucas 

Apperis, quharon 4ppoliais tempill vvas, 
That ferefull is to every mariner. 
All vvery of our vayage thiddere ve itere, - 
And com anone afore the dit ill toun, 
And of oure foreſchip ankirxis lete vue doun: 


* 5 


Endl 


35 


45 
50 


54 
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E neados, 


Endlang the coiſtis fide our nauy rade. 
And thus at laſt brocht to land blyth and $laid, - 
| Quhare as to haue arriuit we not beleuit, 

Me elenge vs firſt, leſt Jupiter war greuit, 


Syne on the altaris kendillit ſicrific, — 
And langis the channell, eftir the Troiane erſs, 
The Acliane gamys and ſportis can aſſay; N 
Our fallowſchip exerce Paleſtrale play, „ 
s thay war wount at hame with oile enoynt, | is 


Nazkit werſling and ſtrugling at nyce poyut: 
Toyusthay war to haue efchapit at hand, 


Sa mony cieteis of the Grekis land, 
And to haue fled to ſaifte on this wiſe 
Throw the myd routis of thare inemyis - ” 


| © Eneas arryuys at Eperia, „„ 
Aud how he ſpak thare with Andromachs/ 


a BE this the ſon had circular his lang zere, 


D And froſty wynter ſcharpit the wattir clets 56 
With cauld blaſtis of the northin art. 


Quhen ſeſſoun come that tyme was to depart, _ 
Apoun ane poiſte in the tempiH I hang | 
Ane bowand ſcheild of plait, quhilk Ks itrang . 


Bare vmquhile, and the manere to reherſe, Er 
Inotify and titillis with this werſe. | 


nens hac de Dauais vifttoribus arma. 


That is to ſay, Eneas feſtinit thus 


This armour of the Grekis victorius. 


Syne to depart of that hauin I command, . 98 
Sat doun on hetchis, and ſpan airys in hand, 

Beſely our folkis gan to pingil and ftrjfe, 

Swepand the flude with lang routhis belife, 


Andvp thai welt the ſtoure of fomy ſee: 


. oO 


85 Quhill fone the cieteis of Corcyre tyne we, its 
And vp we plke the coiſt of Fyirus, : 35 


And landit thare at port Chaonius. 
Syne to the hie roun of Huthrot aſcendit: 


 Quhar tythingis vncredibil to thame that not kend it 
Come to our eris, ſchewing that Helens, 40 
The lauchful fon of the King Priamus, 


Rang King ouer mony cieties in Greik land; 


HBerand thareof the ſcepture and the wand, 
| Be reſoun of his ſpous, adionit, but leis, 
Be Pirrus vmquhile fon of Achilles, 45 


And that Andromacha wes wed agane | 
Vnto ane vthir huſband and man Troi ane. 


| Hereof awonderit, with breiſt hate as fyre, 


Be feruent luf kendillit in grete deſire 


Oure cuntre wen to veſy, and with them tal = | 
To knaw thir ſtrange caſis, on I ſtalk talk, | $5 
From the port, my nauy left in the raid. 

That ilk ſeſſoun percaſe as I furth glade, 


Before the cicte in ane ſchaw, [ wys, 
Before the fenzete ne Symois 
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Allace quhat auenture in this vncouth rin 


The thyrd Booke 


Andromacha made anniuerſare ſacrifice, 


And funeral ſeruice on full dolourus wiſe 


To Hefouris pouder or his aſfis hrynt: 

Oft wald ſcho clepe and call, and vneth ſiym,. . 
Apoun the ſaulis that vnbody it war, E 
Beſyde He&curis vode tombe ſtanding thare, 
Quhilk ſcho vpbeildit had of herbis grene, . 
With tua altarig, and oft with weping eng 


Bewalis ſcho that hard diſſeuerance. 


And als ſone as ſcho me eſpies perchance, | 
And Troiane armour and enſenzeis with me ſaw, 


Affrayit of the ferlic {cho ſtude fic aw, 


And at the firſt blenk become {cho mate, 
Naturale hete left her membris in fic ſtate, 
Quhill to the ground all mangit fell ſcho doun, 
And lay ane lang time in ane dedely ſwown, ' 
Or ony ſpeche or. word ſcho mycht furth bringe. 


Zit thus at laſt ſaid eftir hir dualmyng: 


Is that thy ne awin face, and ſoithfaſt thing, 
Schaw thou to me ane verray ſouir warnyng, 
Leuis thou zit, ſon of the Goddes, quod ſche, 

Gif thou be dede, quhar is Hector? tel me. 
And with that word ſche birſt out mony ane tere, 
And walit ſo that piete was to here, 
Quhill all about dynnys of hir womenting, 

Ane few wordis ſkars as I micht furth bring, 

For to comforte that maiſt lamentabil wicht, | 
With langſum ſpeche ſaid, quhiſperand as I mycht, 
J leif forſoith, and ledis lyfte, as ze ſe,, 

In all hard chance of fortouns extremite. 

Be not agaſt, ze ſe bot ſoithfaſt thing. 

o& 

Is the bet id, and has degradit, quod I, © 

Eftir thy huſbandis deith was maiſt wourthy > 


Or quhat fortoun mycht fufficient happin the, 


Spous to maiſt wourthy Hefor, Andromacbe? 
Art thou or na to Pirrus zit bewed? 1 
Hir viſage doun ſche keiſt for ichame adred, 
And with ane bais voce, ſcho ſaid as ſche micht, 
O thou allane, before all madinnys bricht 
Happy was Virgine douchter of Friame K ing, 
Quhilk vnder the wallis hie of Treis ry ng 
Apoun thy inemy is graif was maid to de: 
Thou ſufferit no cut nor cauill caſt for the, 
Nor in bondage away thou was not led, 
Nor zit twychit na victour lordis bed. 
Cariit ouer fremmyt ſeis and diuers ſtrandis, 
The dortynes of Achilles ofspring e 
In bondage vnder the proude Pirrus zing, 

By force ſuſtenyt thraldome mony ane day, 
Quhill he at laſt enſewit ane vthir may 
Ermyone, the douchter of Helena, 

In fey wedlok at Lacademon _ 
an fend he me his ſeruand hidder thus, 


Bot we, quhen that ybrynt war our kynd landis, : 
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Eu. 70 
To be ſpoufit wyth his ſeruand Helms. 
Bot Horeſtes caucht in furious rage 


For cryme of hys moderis ſlauchter and ſauage, 


In luf hait burnyng for hys ſpous bereft, = 
Or he was war ſet on this Pirrus eft, 3 
And in Delphos, quhat nedis wordys mare? 5 - 
Smate of his hede before hys faderis altare. 

Thus by deceis of Neoptolemus | 

Of the realme ane part fel to Helenus, | : 
The quhy ik boundis and feildis braid alſus fo 
He has to name clepit Chaonya, | 
Eftir his brother of Troy Chaonyus. | 

And Troiane wallis here has vpbeildit thus, Ty 
And on thir motis ane ſtrenth hait Iliou n. 


Bot qubat wyndis thy cours has hiddir gone? .. 275 
And quhat auenture has the hiddir drife? e 
Or of the Goddis quha maid the here arrife 


At our marchis, myſknawing our eſtate? 

How faris the child Aſcaneus now of late TS 
Quham to the bare Creuſa thy ſpous and joy, 000 
That tyme enduring the ſege lay about Trey? ä 
Leuis he zit in hele and in welefare? 


Ha, how grete harme, and ſkaith for euermare 


That child has caucht, throw leſing of his moder. 


0 Lord, quhat anciant vertuus ane or vther, 25 
And knychtlie prowes in him ſteris freyndis before, 
Haith fader Eneas, and his oncle HeFor. 


Sic wordis ſcho ſpak, weping with pietuous main, 
And with lange ſobbis furth zettand teris in vane. 
Quhen that bir Lord himſelfe cummis from the toune, 36. 
King Priamus ſon, Helenus of renoune, 


Nere he approchit with full grete cumpany, 
And his aw in natiue freyndis knewe in hy: 


And blythlie to his ciete has vs led, 
Betwix ilk wourd feill grete teris turth he ſched. 35 
We paſſit on, and litill Troy 1 knaw 

Like the grete ciete counterfete on raw, 

With Iion and walls lyke Pergama z 

And ane ſmall burn half gane dry alſua, : 


Vnto his ſurname clepit Exantbus, 4 
At port Seya I enter, and eik with vs 1 
All our Troianis togidder welcum war; 

Vnto thare freyndis ciete familiare, 
In his wyde palice the King reſauit thame all, 8 

And in the myddis of the mekill hall | 45 


Thay birle the wine in honour of Bacchus, 
Greit feiſt and joye was maid for luf of vs: 
The meiſſis and the danteis thik did ſtand, 
And goldin coupis went fra hand to hand. . 
Oo 
J How that Helenus declaris tl] Enee : : 
| Quhas dangeris he fuld tbole on land and 2 


Tias draif we ouer in ſolace day. be day, „ 
Quhull that the wedir 9 vs to aſſa 35 


| Our ſalis agane, for the ſouth wyndis bla f 


| | Oi.aur piggeis and our pinſellis wauit fait: 
„ Vnto the prophete Helewwr tho went J. 
. me ad: And with fic wordis belocht him reuerent ly, 


*. A O gentill Troiane diuyne interpretoure, 
be kin. Quhilk the reſpons of Phebus has in cure, 
os Re fo Quhilk knawis eik the reuelatiouas 
02 lang ur Of God Appolivic diuinatiouns 
pennen and Vnder his treſtis and burdis at De{pbos ſchene, 
— And into Clarus vader the laurerc grene, 
he com co bys That vnderſtandis the cours of every ſter, 
porpus Prow'? And chyrme of euery byrdis voce on fer, 
dis And euery foule with wyng fleing in the (ky, 
What thay betakin, and quhat thay ſignify: 
Say me, I pray the, quhat dangeris principaly 
Into my cours and vayage eſchew all I. 
Or how I may, or be quhat mene eſchape 
Sa grete aduerſities, quhilk be to me ſchape; 
For as to me all deuote godly wichts | 
7 S⸗chawis we ſuld haue proſper tais ac richts, 
And every orakyl of Goddis admoniſt eik, 
I lkbat we the realme of Italy ſuld ſeik, 
Enſew thay landes quhilk war for vs prouide 
Alanerly newhyngs on that vthir | kan : 
Schame for to ſaie, the Harpie Celeww 
Spais vato vs ane fereful takin of wo, 
Ane * from the Goddis pronuncis ſche, 


| With efull hunger ſal happin our menze. 
Ul ** Helenus than eſtir the ritis and giſe, 8 
0 4 The zoung beiſtis flew in ſacrifice, „ 
[i - Pureheſſyng favour of Goddis to ſtanche thare feid. 
=. And louſit the garlandis of his haly heid: 
= Syne me to Phebus he ledis by the hand, 
1 Vnto the tempil, on ſere materis muland: 
1 Qnhare thys grete preiſt gan ſpeking and declare 
N | . To me their wourdis of the Goddis anſwere- 
| | Son of the Goddes ( ſen traiſt is manifeſt = 
i That throw deip ſeis thy wayage is addreſt, 


And eik of fortoun by the boundis hir, 
The puruiance denync will it ſa be, 
The King of Goddis ſo diſtry butis the fatis, 


Rolling the chancis, and turnyng thaym thus gatis:) 


il | 21 Of mony wourdis ſchortlie ane quhene ſall 
1 | Declare, that thou mare ſouirlie tharby 
3 | May ſeik out throw the ſtrange ftremeis vnkend, 
= And at ane port of [talic arriuc at ende: 

= = T be remanent hereof, quhat ever be it, 


= The weird ſiſteris defendis that ſuld be wit, 
4 And eik the douchter of auld Saturn ums 


1 Forbiddis Helenus to ſpeik it, and crys ho. 
. 5 Firſt ſay I the, that twichand £&aly, : 

| Quhilkthoy traiſtis bo at hand and faſt by, 
And the addreſſis ignorantly, but were, 
1 IT ꝰ0o entir ſone in the port, as it war nere, 
=, Lang wilſam wayis, and fer landis alfua, 
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* of Eneados: 

And ful grete ſpace diſſeuiris zou tharfra. 
Jour airis firſt into the Secil ſe 

Bedyit weil and bendit oft mon be, 

And of Auſonia the ſalt ſtremis eixk 


Round about with zour ſchippys mon ze ſeik: PO 


And Auernus, clepit the laik of hell, 

And Abere, the ile quhare Circes dwell : 

Or euer thou may ſouerlie vpbeild ©... 
Thy cicte in land of Italy or feild. 


I fall the ſchaw taikynins therof full mete, 1 10 


Quhilkis thou fall hald within thy mynd ſeerete: 
Quhen thyne allane muſing as thou ſal ga, 
ze aventure, beſyde ane water bra, 
And under ane atk fyndis into that ſtede 


Ane grete ſow ferryit of griſes thretty hede, | 1 Fa 


Ligging on the ground milk quhite, al quhite brod male, 
About hir pappis ſoukand, thare I the tell pa 
Is the richt place, and ſtede, for zour ciete, 
And of zour trauel ferme hald to reſt in le. SY 
Nor the nedis not to grudche in tyme to cum, 20 
The gnawing of zour tabillis every crum: . 
Deſtanye ſal fynd tharfor ane ganand way, 
And Phebus ſal zou help, quhen ze lift pray. 
Bot vmbeſchew this coiſt of Iralix 


Quhilk nixt vnto our bourdouris ze ſe 17 5 4 25 


Bedyit with flowing of our ſeis flule. 
Sen all thay cieties, with wikkit G7ekis not gude 
Inhabit ar; for the Naricianis, 8 | 
Vthirwiſe namyt Lecry thare remanis, 


Qubiik come with Aiax Oilus to the cht, | 1 


And nere the hill that Salæntinus hecht, 
The ſeildis all ar occupyit full mete, 

he Idomeneus the King expellit from Crete; | 
'Thare is alſo the litill ciete, but leis, 


Ot the Du of Meliboy Philodtetes, ES ig 55 
Clepit Perflia, clofit within ane wal, | 
Eſch ir cieteis and thir coiſtis al. 


Forther quhen that bezond the ſey ſal ſtand © 
All thy nauy, and thar apoun the ſtrand | 
Settis up ane altare thy ſacrifice to zeild, - .- 40 
Thyne haris with ane purpour vail ouerheild, 
Les thane amyddis the godlye fyris percais _ 

Thy innemys mycht occur, and knaw- thy face; 
And ſo perturbing all thy ſacrifice, , 


Thou caus thy feiris kepe the ſamyn gyſe TOP 55 £5 | 


In thare oblatiouns, and this vſage conding, | 
Obſerue thy ſelfe, and they chaiſt ofspring « 

Euery cerymony of our religiooůn. 

And fra the wynd hath ſet thy cours adoun, 

From Italy towart the colt of Secilly, _ 

And the {trait ſoundis of the mont Pelory. 

Wanyſsis away pece and pece, than the: land 

Strekis all time towart the left hand. 

And the left ſyde Jang fall thou but dour PE” 

Cirkil and ſaile mony ſeis about 


The thyrd Bolle 

On the richt fide the coift and wallis evaid, 
For thay partis vmquhile (as it is ſaid) 
Be force of ſtormł war in ſounder rife, | 
And ane huge depe gate thay holkit belife, 
( Behald quhat change, and {a vncouth ane caſt 5 
May be myſknaw throw tymis lang by paſt: ) | 
For baith rhay landis quhen they war all anc, 
The ſeyis rage draif in, and maid thame twane; 
And force of ſtreme from the coiſt of Ira, 
The ile of Secil deuidit has alhale, 10 
Ane narrow firth flowis baith euin and morne 
Betuix thay coiſtis and cieteis in ſunder ſchorne. 
The rycht ſyde thareof with Sczlla vmbeſet is 
And the left with inſaciabill Ca:254is: 
Quharin hir bowkit by ſyme, that hellis belth, ts 
The large fludis ſuppis thris in ane ſwelth, 
And vthir quhilis ſpoutis in the are agane, 
Driuand the ſtoure to the ſternes, as it war rane, 

Bot Scilla lurkand in derne hiddillis ly is, | 
Within Hir calf ſpreding her mouth feil ſy is, 23 
To ſouk the ſchippis amang rolkis vnſure. 8 
Like to ane woman her ouir portrature, 
Ane fair virginis body doune to hir ſchere, 
Bot hir hynd partis ar als grete wele nere | 
As bene the hidduous huddum, or ane quhale, 23 
Quhareto bene cuplit mony mereſwyne tale, 
With empty mawis of woltis rauenous 3 _ 
Eſchewe tharefore this paſſage dangerous: 

For better is the ſeik the coiſt about, 


Of Pachynus in Secil, than ſtand in dout, : 30 
And turn the cours on bawburd, ane wele fer way, 8 
Than anys to be in to ſa hard aſſay, 5 


As for to ſe the vgly monſtour fell 

Scilla, and here the craggis rout and zel], 

For barking of ſey dogg is in hir wame. 

And mareattour, gif outhir wit or fame | 
Or traiſt may be geuin to H-lemw the prophete, 
Or gif with verite Phebus inſpiris his ſprete, 
This ane thinge, ſon of the Goddes, I the teiche, | 
Aboue all vthir this ane thing I the preiche, 40 
And principally repetis the ſamyn agane. 
And ſere ty mes monyſſis here in plane, | 

Firſt of Juno, thou wourſchip the grete micht, 

And glaidly hallow with ſacrifice all at richt 
The power of Juno, and that michty princes 43 
To pleis lawlye with offerandis the addres : I 
And on fic wife quhen thou hir fauoris has gett, 
And has alſo thy cours fra Secil ſet, 
Towart the boundis of Italie ouer ſe, | ; 
.  Syne quhen thou art cariit to that countte 3 0 
And cummyn is to the ciete of Cumas, | OE 
And by the lakis dedicat to Goddis doth pas, 
Out throw the ſoundand foreſt of Auern, 
Vnder ane roche law wythin ane cavern, : 
Thare ſal thow fynd the godly: prophetes, e 
1 - e 1 Full 
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e Encados! © 
Full of the ſprete divine, that ſchawis expres 
Tune reuelatiouns and fatis for to cum, 
In palme tre leuis thay m notand al and ſum; 
Writand vp euery wourd as ſal betide, 


. Direcking rhe leuis per ordour furth on ſyde. 


Quhat euer this virgine diſcriue in hir endite, 


Without the caue cloſit ſche lay is the write: 


The leuys remanis vr:ſterit of thare place, 

Na partis not furthe of reule, quhill per eaſe 
The pyping wynd blaw vp the dure on char, 
And driue the lenis, aud blaw thaym out of har 


- Iririll the entre of the caue agane, 


That al hi firſt labour was in vane: 


Bot fra the blaſt ard zet pertrublit thus 
Thay thyne leuis, ſche is ſo dangerus, 


Neulr eftir denzeirg hir wythin the caue 


* 


Io gaddir togiddir thaim with the the wind bewaue, 
Na tor to put thaym into reule agane, 3 


Nor jone hir writing as thay did firſt remane, 
Thus oft the pe41 but anſuer gais thair way is 
And wariis the ſete of Sibil all thair dayis. _ 
Fay! not for lois of tyme that may betvde, 

Pot theu pas to the prophetes, thocht the tyde 
And proſper wyndis chalance the to thy ſale, 

Za thocht thy fallowis cry out; hidder hale, 


On burd ane fair wynd vlawis betwix tua ſchetis; 


Beſeik hir or thou wend, thocht thyne hart betis, 
Opynnand hir voce ſche pleſit ſchew the euin . 
Thy deſtynnyis by hir awin mouthis ſteuin, 
Scho {all ripelie declare to the in hy 


The maneris of all the pepil of Italy, 


The battellis for to cum ſcho wyll the ſchaw, 


And on quhat wyſe al danger thou ſall withdraw, 


Or how thou may al lauborus pane ſuſtene, 
Wourſchip this haly religious woman clene, 


Scho fall the grant ane proſperus cours at hand. 


Thys is the effect ſchortly tylI vnderſtand, 
That I am leuit with my wordes the to charge: 
Adew, pas on, and be thi fatis large 
The fame of mekle Troy bere vp to heuin. 

Efter that this prophet with his freyndly ſteuin 


Thir diuine anſueris thus pronoſt ic ate; 
Sere wechty giftis of maſſy gold in plate 
Vnto our ſchippis chargit he bere anone, 

And grete riches of poliſt euoure bone: 


Gur caruellis howis ladnis and prymys he, 


Wyth huge charge of filver in quant ite, 


With caldrouns and vthir ſere weſchel ma, 


| In Epirland maid at Dodonia, 


Jo me ke gaif ane thik clowtit habirihone; 
Ane thrynfald hawbrek was all gold begone, 
Ane round rich helme with creſt and timbrel fare, 


Ihe armure quhilum Neoprolemus bare. 


Sy ne to my fader effering to his age, 


. Riche rewardes he gaff of 1 e | 
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The third Booke 


| Tharto alſo he ekit and gaif vs then A 


Gentil hors, and pillotis, and lodiſmen: 
Hes ſuppleit vs with rowaris and marineris, 
And armour plente atanis for al our feris. 
- © Of Helenus and of Andromache, 
And hom fra thame departing gan Ence. 


N the mene quhile Anchiſ>s my fader in h y 
Reddy for to ſaile chargis mak our nauy, 


4 


Les than percaſe it mycht our cours delay, 
ore Gif ſo the wynd blew fare that vthir day. 
* Quham till this wyſe Interpretour of Phebus 


Helenus with grete honour carpis thus. 
O thou Anchiſes, that wourthy was, quod he, 


Wyth fare Venus conjonit for to be, 
And twy is deliuerit be purviance dyuine, 


And twyis eſchapit of Trey the ſarè rewy ne, 
Lo, zounder for the Auſonia or Itale, 
Vnto zone coiſt ſyde zounder ſall thou ſale: 


And netheles, thocht it be neceſſare 


Out ouer the ſey to Zounder ground ze fare: 
That porte of Italy is ane fer way hyne, 


Quhilk is preuidit zour kyn be Appollync. 
Wend on, ſais he, thou happy and fortunat 

Of thy dęuote ſon by the godly eſtait. 
Bot quharto ſuld I mak langar delay? 


As I haif faid, fare wele, pas on zour way: | 


Quhat nedis with my ſpeche zou tarye more? 
Qr ſtop this fare wind blawing euin before? 


This nocht the les Andromacha wo begone, 


The latter tyme we ſuld depart anone, 


Brocht to vs bruſit clathis, and riche wedis, 


Figurit and pyrnyt all with golden thredis, 


to Aſcaneus ane proude talbert gaif, 
Sic as was honourabill him to were and haif, 
Him and his feris of hir nedill werk, | 
And wouyn drowryis furnift with mony mark. 
And thus ſcho faid, my child, reſſaue altua 


Thir remembrance wrocht with my handes tua, 


In takin lang time to think apoun me, 
Thyne onele He&oris wife Andromache, 
Take thir with the, as lattir preſand ſere, 
Of thy kind natiue freyndes gudis and gere, 


'' Olews me, the bed thing Iyuing, 


And verray ymage of my Aftyanax zing. 


For al the warld, ſic mouth and face perfay: 
And gif he war on life quhil now in fere, 


He had bene euin eild with the, and hedy pere. 


” Quhat wy ze mare? quhen we behuffit deperr, 


Teris wine ener force, and with fare hart 
Io thaym 


aid, dete freyndis, weile ze be, 
Weile mot ze leif in zour felicite, Ts 
Qpham til the proſper fortoun is brocht till end; 


. » . 
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of Eneados. 1 85 
Bot we from werd to werd and chance mon wend. | 
Zour reſt is found, zou nedis ſewch throw na ſey is; 
Nor ſeik feildis of Itale, that euer vs fleis: 
Similitude of Exanthus and Trey ze ſ qq 
Quhilkis zour awin werk has beildit apoun a 43 
God grant in bettir tyme thay be begunnyng, 
And neuer eft with Grełis force ouerrunnyng; 
Gif ener in Tiber to entir me betidis, | 
And on the feildis nere by Tyberis ſydis | 
May behald wallis vpſet for my menze, "i os 
Or may the frendly cieteis ſumryme fe ; - 
Lat vs of Epirus and of Italie | 
Cunmyn baith of Dardanus genologie, _ 
Ard qubam to eik the chance of fortoun is ane, | 
Nlake bot ane Troy of athir realmes tuane : 3 
And this Jainyn Iyig with our poſterice 
Sal euer remane in fayth and vnite. 


J How firſt Eneas Italie dyd eſpye, | 1 
5 And mony ſtrange WEentys has ſalit by. | 40 


F on with this throw out the ſey we ſlide, 

1 By the foreland Ceraumm faſt beſyde, 

Quharfra out over the fludis for to ſale, | 

The ſchorteſt way and cours lyis to Hale. - 

Doun gois the ſon be than, and hillys hye . 

 Wox dirknit with ſhaddowis of the ſłye:: A beriodlos 
We ſort our airis, and cheſis rowaris ilk deile, G 
And at ane ſound or coiſt we likit wele, | 

We ſtrike at nicht, and on the dry ſandis 35 

Did bawme and beik oure body is, fete and handis, 

Sone on our irkit lymmis, lethis and banjs 

The naturale reſt of fleip ſlaid all attanis: 

And or the ſpere his hours rollit rycht, 

da fer about that it was ſkars mydnychr; _ 35 

Not ſwere, bot in his dedis diligent, . 

Palynurus furth of his couche vpſprent, 

Liſnyng about, and harknyng ouer all quhare 

With eris preſt to keip the wynd or air; 1 

Of euery ſterne the twynkling notis he, 40 

That in the ſtil heuin moue cours we ſe; : 
Arthur ys bufe, and Hyades betaiknyng rane, 

Sy ne Watling ſtrete, the Horne and the Charle wane, 

The feirs Orioun with his goldine glaue : : 
And quhet he has thaym every ane perfaif, 45 
Into the cleire and ſerene firmament, | | 

Furth of his eftſchip ane bekin gart he ſtent : 

We rais and went on burd in ouer the wall, 

Syne flakis doun the ſchetis, and maid ſaill. 

Be this the dawing gan at morne wax rede, 50 
And chaſit away the ſternes fra euery ſtede: 
The dym hyllys on fer we did eſpy, 

And ſaw the law landis of Italy. 
Italy, Italy, firſt cry is Achates, | 
Sy ne all our feris of hack mycht not ceis, 33 
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The thyrd Booke | _ 

But with ane voce atanis cryis Bale: : 
And halefing gan the land, with hay and hale. * '* 
Than my fader, admiral of our flot, 


* 


And thareon ſet ane garland, or ane croun, 
And to the Goddis maid this vriſoun, 
Sittand in the hie eft caſtell of the ſchip, 
With full deuote reuerence and vourſchip: 


Ane mekill tankert with wyne fillit to the throt, 


O ze ( quod he) Goddis, quhilkis haldis in pouſte 
Woddir and ſtormes, the land eik and the ſer, 


Grant our vay age ane eaſy and reddy wynd, 


Inſpire zour fauouris that proſper cours we fynd. 
Skars this was ſaid, quhen euin at our deſire 


The ſeſſonabill are pipis vp fare and ſchire, 

The hauin apperis, and thidder nerrer we draw, 

And of Mynerua the ſtrange tempyl ſaw, 

Set with the caſtel apoun ane hillis hicht: 

Our fallowis fangis in thar ſalis ticht, 

And towart the coiſt thare ſteuynnys did addres: 
Ane port thare is, quham the eſt fludis has 

In manere of ane bow maid boule or bay, 


With rochis ſet forgane the ſtreme full ſtay, 


To brek the ſalt fame of the ſeyis ſtoure: 
On athir hand als hie as ony toure, 


The big hewis ſtrekis furth like ane wall, 


Within the hauin goith loune, but wynd or wall, 


And at the port the tempy1 may not be fence: 
Here firſt I ſaw apoun the pleſand grene, 
Ane fatail takin, four hors quhite as ſnaw, 
Gnyppand greiſſis the large teildis on raw. 
Ha, lugeing land, battal thou vs portendis, 
Quod my fader Anchiſes, for as, weil kend is, 
Horſſis ar dreſſit for the bargane fele ſy is, 
Were and debait thyr ſteidis ſignifyis: 

Bot ſen the ſamyn four foutit beiſtis eik 
Bene oft vſit full towarlye and meik 

To draw the cart, to thole bridill and renze, 
It is gude hope, peace follow ſal, ſayis he. 


Than wourſchip we the Godhede and gret my clit 


Of Pallas, wyth clatterand harnes fers in ficht, 
Quhilk has vs firſt reſſauit glad and ga); 

Gur hedis before the altare we array 
With valis broun, eftir the Trepane gyſe, 


And vnto Juno of Arge our ſacrifyce 


Mlaid reuerently, as Helenus vs bad, 


* 
. 


4 


Obſerving wele, as he commandit had, 
The ſerimonis leile: ſyne but Iangar delay, 
Fra thar perfurmiſt was our offerand day, 
Anone the nokkis of our rais we wryith, 


Doun fallis the ſchetis of the ſalis ſwyith : 


The Gregiouns herbry, and fronteris ſuſpe& _ 
We left behynd, and eftir in effe& 

Of Tarentum, the firth we ſe, but leis, 

Biggit, as thay ſay, be wourthy Hercules. 


I 


And over fortan to the tother ſyde alſo, 


' 


20 


23 


40 


. ZO 


Of Canon ciete eik the wallis hie, 


F Eneados. N 87 
Rais vp Lacinia the tempil of Juno, „ | 
And Scyllaceum, quhar ſchip brokin mony be, 
Syne fer of in the flude we gan eſpy | 
The birnand Ethna into Sicillyj: 

And ane fel rage rowting of the fey __ 
Ane lang way thens, and on the rokkis hie 
We hard the jawpis betand at the coiſt, 

Ane hidduous braying of brokin- ſeyis boiſt, ; 
Apoun ſchald bankis boldynnys hie the fluß, 16 


A diſoripeł 
3 on of ne 


- 


The ſtoure vp bulleris ſand as it war wod. 
My fadder cryis, How? feris, help away, 


Streik airis, attanis with al the force ze may: 
No wounder, this is the ſelcouth Caribdis, 


Ihe horrribill rokis, and craggis here, I wys, | 15 
 Helenus the prophete ful wele did us declare. 


The {amyn wyſe, as thay commandit ware, 

Thay did anone, and Palynurus firſt = 

Hard halys the ſcheite on ſyde, and faſt gan thriſt 
The foreſchip to the wallis and to the tyde, 20 
Saland on bawburd toward the left {yde,. 


Iowart the left wyth mony heis and hale 5 
Socht al our flote faſt bay th with rouch and ſale. 


The ſwelland ſwirl vpheſit vs to heuin, _ | 
Syne with the wall ſwak vs agane. doun euin, TTY 
* it apperit, vnder the ſey to hell. 3 


Thryis the holkit craggis herd we zell, 


Quhare as the ſwelth had the rokkis thirllits 5 
And thry is the fame ouer ſpout that fo hie quhirllit, 


It ſemyt watir the ſternes, as we thocht. 30 


Be this the ſon went to, and we forwrocht 


Left deſolate, the wyndis calmit ei k: 
We not bekend, quhat rycht coiſt mycht we ſeik; 


» 7 


War warpit to ſey wart by the outwart tyde, : 
Ot Ciclopes vnto the coiſtis ſy de: „ FR 


The port to quham we cappit was full large, 
And fra all wyndis blaſt, for ſchip or barge, - 
Souir al tyme: bot netheles faſt by 


The grill) Erbna did rumbill, thundir and cry : 


Sum tyme thrawing out hie in the ſæy is Py 


The blak laithlye ſmoik that oft did ryse 
As thunderis blaſt, and rekand as the pik, 
With gledis ſperkand as the hale als thiks 


Vp ſprang the bleſis and fyrye lumpis we ſe; 8 
Quhilk ſemyt for to lyk the ſternes hie: 15 
Sumtyme it raſit grete rochis, and eft will | 


Furth bok the bowellis or entrallis of the hill, 
And lowfit ſtanis vpwarpis in the are, 
Round in ane {op with mony.crak and rare: 


be ſtew of birnand hete law from the ground _ b 50 
'Vpſtrekis thare, that dois to heuin rebound. a 


The rumour is, doun thrung vnder this mont 
Enceladus body with thunder lyis half bront, 


| And hidduous Erbns aboue his bely ſet; 
- Quhen he liſt un ot bin, the fyre is bee. 38 


And 


r — E — SIE. FAT; 


7 
1 
i, | 
4 £ 
7 
4 
: : 
1 
1 
5 
8 
i 
* 
15 , 
1 5 
if , 
ay 3 
' bn 
IS + 
1 
55 
4 
7% - 
| 3 
AP 
7%. 
F7% 
v4 
1 
77 
1 
7 
+ 8B 
$ 
3 
+ 
5 
I 0 
7 1 a» 
N 1 
4H þ 
x "1 
> 
- 3 
2 7 13 
47 
7 4 
TH 14 
1 
1 
3 
4 1 - 4 
6 : i - 
4 1 
> Il 
8 7 
1117 od R 
- ' 
I Eh 
$ 
1 
: G 
14 
11 
11 
g 
995: 
l { 
: oo 
. 
* 
15 
8 | 
3 
EF 
1 
* 7 
1 
5 
= 
= 
„ 
£ 
7 3 
4 
' bs | 
i 8 
— * *2þ 
* 
1 
=__ 
"4 of , 
iN 3 
> 26 
4. 1 
£ N 1 
Fad 1 
1 
3 
1 
83 i 
yy. 
5.4: 
. + L 
. 
is... = / 
43-58 „ 
7 „ 
2 
1 
H 
N 
1 
1 - 
1 
1 
* 9 
. 
1 
2 
# 
* 
j : 
bf #37 7 
[35 K 
1 


F< ———— —ĩ— — ——— 
v * : — —— SN —— 
B44 
A 7 1 don no. cr 
— ” pong <p ore Farr rot ape 8 
r — « 
* 


88 


The third Beo: 


And from that furnis the flambe doith briſt or elide, | 


How oft he turnis of the irkit tyde, OY 


All Secil trymblys quaking with ane rerd, 


And ouglie ſtew ouerquhelmys heuin and erd. N 


That nycht lurkand in woddis we remane, 1 
Of fereful monſtouris ſufferand mekil pane: ; 


Bot quhat cauſit fic noyis na thing we faw z 


For nowthir lycht of planetis mycht we knaw, 


Nor the bricht pole, nor in the are ane ſterne, 
Bot in dirk clouddis the heuynnys warpit derne, 10 
The mone was vnder wak and gait na licft, | 


Haldin ful dym throw myrknes of the nycht. 
J Of the Greik namyt Achemenides, 5 
Reberſmg Ener the nature of Cyclopes. +: 


T He ſecond day be thys ſprang fra the eſt, 
1 Quhen Aurora the wak nycht did arreſt; 


And chays fra heuin with hir dym ſkyjes donk; 
Than ſuddanlye furth of the woddis ronæx L. 
Mee ſe ane ſtrange man, of forme vnknaw, 


Ane leuar wycht va mare py nit I ne ſaw, 


Nor zit fa wrechitly beſene ane wWy: 
Towart the coiſt quhar that we ſtude in hy ; 
His hand furth he ſtreikis, atkand ſupple, 25 


We hy m behald and al his cours gan fe, 


| Maiſt laithlye full of odoure, and his berd 
' Rekand doun the lenth nere of ane zerde, 
Fys talbart and array ſewit with breris, 


Bot he was Greik be all his vther ferys, . 
And vmquhile was, as eftit wele we Lend, 


I0 Troy intill his fideris armour fend. 
This ilk man, fra he beheld on fer 


Troyane habitys and of our armour was wer 
At the firſt ficht he ſtyntit aud ſtude aw, 25 
And fra hys pais begouth abak to draw: 0 


Bot ſone eftir cummis rynnyng in ane rais 


A bemensder | 
 Phreful orary · 


on to the tro. 
ts, 


Doun to the ſchore wepand and aſkand grace. 
O ze Troianis, be al the planetis, quod he, 
Be all the ſternes and the Goddis hie "ip 
And be the haleſum ſprete of heuyanys lycht, | 
I beſeyk tak me wyth zou cative wychr, 


And lede me in quhat fandis that euer ze pleis: 


That may ſuffyce, that war my hartis eis. 


Iknaw me ane of the Grekis nau, 45 
\ In were to Troy cuntre I grant ſocht : 
For the quhilk dede, gif th 


if that of our treſpas 
So grete the offence and the injuris was, 


1 Rent me in pecis, and in the fludis ſwak, 


Vr droun law vnder the large ſey is wrak. ELD "= 


Gif that I perys, it is zit ſum comfort 


That I of mennis handys deing at ſchort. 


58 


Quod he and tharwyth gruffyng on his kn: is, 1 „ 


He lappit me faſt by baitfi the theys: | 
We him exhort to ſchaw quhat was bys name, 35 


Fr 2 3 


. Eneacdlos. 39 
And of quhat kynrent and blude cummyn at hame, 
And ſyne to tell quhat fortoun had hym betide: 
My fader 4ncbiſes na ma wordis wald bide, | 
Bot furthwyth gaifthat zoung. man hys richt hand, 
And afſuris his {prete wyth that preſand: q 
He at the laſt thys drede has done zway, 
And on thys wyſe begouth to carp and ſay. - 
Of the realme Itbachia I am, but leys, 

Ane of the cumpany of fey Vliæes, | 
And Acbemenides vnto name I hate, | 10 
Cumyn vnto Tro with my fader of kate, 
But ane pure vageoure clepit Adamaſtus, „ 
(Wald God zit the ſamyn fortoun ræmanit ty ll vs 1) 

My fallowſchip vnwitting forzet me here, | 
Quhen thay tliit ctuell marchis left for fere, {5 The cn 
And in the Cyelopes huge caue tynt me, *  Barur of - 
Ane gouſty hald, within laithlie to ſe, 9 
Tull of venome, and mony bludy meis, 

Buſtuous hie Polipbemis fer at deis 

Thare remanis that may the ſternes ſchaik, 20 
(Le Goddis deliner this erd from fie wraik ! ) 
For he is vgſum, and griily for to ſe, | 
Hatit to ſpeik, and aucht not nemyt be, 
Thir wretchit mennis fleſche, that is his TE. + 
And drinkis woutſum, and thar lopperit bluge: Ty 
I ſaw my ſelfe, quhen grufelings amid his cafe x i 
T wa bodies of — ſort = 12 and raife, | 8 
And :ntil his hidduous hand thame thrimhlit and wtans. 
And on tlie ſtanis out thar harnis 8 Nur PE n 
Quhill brane and ene and blude all poplit out? 30 
law that cruell feynd eik thare, but dou 
Thare lymmes rife and eit, as he war 2251 
The zouſtir tharfra chirtand and blak blud, 
And the hait fleſche vnder his teith flekkerand. 

Bot not vnwrokin forſoith this feiſt he fand, _ 
Nor Vkxes liſt nocht lang ſuffir this 
Na this King of Iba himſelf nor hys 
_ Mychten forzet into ſa grete ane plicht. 

For ſamyn as that horribill feyndly wicht 

Had ete his fil, and to drink wine him gaif 40 
Sow pit in ſlepe, his nek furth of the caif 9 
He ſtraucht, fordrunkin, ligging in his dreme, 


Bokkis furth and zeiſkis of zouſter mony ſtre e. 


Raw lumpis of fleſche and blude blandit with wine: | 
We the grete Goddis beſoicht, and cauillis ne 45 
Caſtis, quhat ſuld be euety mannes part. 45 
Syne all atanis about and on him ſtert, 
And wyth ane ſcharpit and brint ſtyng of tre 
Out did we bore and pike his mekile E, | 
That lurkit allane ynder his thrawin front large, 30 
Als brade as is ane Gregioun ſcheild or rare. : 
Or like vnto the lanterne of the mone ;. 
And thus at laſt we haue reuengit ſone 
Blyithly the goiſtis of oute feria ded: 
Bot ze, vahappy men, fe fre this ſtede, 
. „ | : 


—— 
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Fle, fle this coiſt, and ſmyte the cabil in wanne 
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For how griſlie and how grete I zou ſane, 
Lurkis. Polipbemus zymmand his beiſtis rouch, 
And all thare pappis melkis throuch and throuch. 
Ane hundreth vtheris als huge of quantite, 
Endlangis this ilk coiſt ſyde of the ſe, 
Grete Cielopes inhabitis here and thare, 
And walkis in thir hie montanis over al quhare. 
The mone has now filht hir hornes thryis 
With new licht, ſen I haif on this wyſe 
My liffe in woddis tede, but ficht of men, 
In deſert hirnes, and ſere wylde beiſtis den, 
And fer fra out my cauern did efpye - 
The grym C:clopes, and oft thar griſlye cry, 
And eik ſtampyng of thare feit made me trymbyll, 
My wretchit fude was berryis of the brymbill, 
And ſtanit heppis, quhilk I in buſkis fand, 
With rutis of herbis 1 holkit out of land. 
And veſyand all about I ſe at laſt, | 
This navy of zouris drawand hidder faſt. 
Quham to I me betaucht, and gan avow 
Quhat flote that euer it was, for wat ze how 
It is yneuch, that I eſchapit haif 
Zon cruell pepill, I ſet not on the laif. 
For rather ze or I fall in fic vrakk, 
' Quhar deth ze pleis, the life fra me gar tak. 


4 Of Poliphemns,and mony ſirange chiſt, 
And how Enee ge adler Steff bi 


A diteripei: CKars this was faid, 2 ſone we gat ane ſicht 


(ions adh O Apoun ane hill ſtalkand this hidduous wicht, 


— 


rybyi Popphe- Amang his beiſtis, the hird Poliphemus 
. Doun to the coiſtis bekend draw towart vs: 


Ane monſtour horfbill, vnmeſurabill and miſchape, 


Wanting his ſicht, and gan to ſtab and grape, 
With his burdoun, that was ane grete fir tre, 
Fermand his ſteppis, becaus he micht not ſe. 
The wollir ſcheip him folowing at the bak, 
Quharin his pleſour and delite gan he tak: 
About hys hals ane quhifſill hung had he, 
Was all his ſolace, for tinfale of his E, 
And with his ſtaffe, fra he the deip flude 
Twichit, and cummin at the ſey fide ſtude, 
Ot his E dolpe the flowand blude and atir 
He woſche away all with the ſalt watir, 
Griflilland his teith, and rummiſſand full hie, 
He wadis furth, throw the middrs of the ſe, - 
And zyt the water wet not his lang ſyde. 


We war from thens affray it, durſt nocht abide, * - _ 


Bot fled anon, and within burd has brocht 


10 


105 


8 


33 


5 45 


50 


That faithfull Greik, quhilk vs of ſuccour ſocht, af) 
And preualy we ſmyte the cabill inrwane, © 2 7 


Sine kempand wittfairts in all our mane) > [ttt 
— Vp weltcris watir of the Kale ſey lud wn rhe 
2 | | : ; ; 4% 7 | 


He 


1 o 
vi, 6 


; of Fneados 
He perſauit the found, quhare that he ſtude, 
And towart the dyn mouis his pais anone, 
Bot quhen he felt that we ſo fer wer gone, 
Fo that his handis vs arreik he ne micht, 
Nor the deip fe of Ionium, for all his hicht, 5 
& micht he wade equaly vs to arreiſt, 1 
Ane felloun bray and huge ſchout vp he keſt, 
Quharthrow the ſey and all the fludis ſchuke, 
The land alhale of Italy trymblit and quok, 
And how cavernis or furnys of ERhna round - 10 
Rummy flit and lowit, fordynnyt with the ſound. 8 
Bot than iurth of the woddis and hillis hic, 
Walknyt with the cry, ane huge pepil we le 
Of Ciclopes, cum hurland to the port, — 
And fillit all the coiſt ſydis at ſchort. | 15 
T bay elriche brethir, with thair Iukis thrawinn, 
Thocht nocht awalit, thare ſtanding haue we knawin; 
An horribil ſorte, wyth mony camſchol beik, | 
And hedis ſemand to the heuin arreik: 
Sic lyk as quhare that with thare hie toppis 2 
The big akis ſtrekand in the are thare croppi s, 
Or than thir eipreis, berand hie thare bewis, 
Growand in the woddis, or hie vpon the hewis 
In ſchawis auld, as men may fee from fer, | 
Hallowit to Diane, or zit to Fupiter. _ 25 
The ſcharp drede made vs fo to cache haiſt, 
Withdrawand fait, as thocht we had bene chaiſt, 
And for to et our jail quhidder we beſt mycht, * 
To follow the wynd, and hald na cours rycht. . | 
Aganis the couuſel of Helenus our feris | 30 
Perſuadis to hald furth euin the way that ſteris 
Mid wart betw ixt Caribdis and Scilla, | 
Ane litill {pace fra dede, oy athir of tua. 
For bot we hald that cours foroutin fale | 
Bakwartis. thay ſaid, on Ciclopes mon we ſale, _ 35 
Bot lo, anone ane fate wind, or we wilt, - 
Rais of the north, blawing euin as we liſt, 
From the ſtrait bray of Pglorus the mont. 
And ſone we ſlippit by at rhe firſt bront a 
| The mouth of flude Pantbagias full of ſtanis, as 
Ine ſound Megaris, and Tapſum ile atanis >, 
The names of thyr coiſtis Abe gt, ai ann 
The companzone of vnhappy ie 8 
Rekynnys to Vs as We paſt ane by ane, „ 
For we returne the ſammyne went agane, 43 
Ouhare thar nauy bad wauerit by thare rais, 
Within the firth of Sic], agane the ns Seine 
Of che flude Plemirioun full of wallts 
Thare lyis ane iland, quhilk our eldaris callis . 
Orthigia, quhare that the fame 1s ſo . 30 
That Alpheus, ane of the riueris two 
Of the ciete of Elis in Archade,. 
Vnder the ſey gan thiddir flow and glaide 
Throw ſecrete condutis, and now, as thay ſay, 
| Aretbuſa, at thi mouth or 3 35 5 5 
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Quene. Reherfing ſchew, and ſundry {ryarige ventis, 


: |- The third Boole 
It enterit rynnyng in the Sicil ſe 
The grete Goddis of that place wourſchip We, 
At command of my fader, and fra thyne 
The fertil ground of Helory paſſyt ſyne, 
_  Qubilk flude watteris all. the feildis about, 
| Thare on the craggis our nauy ftude in dout, 
For on blynd ſtanis and rokkis hirſſillit we, 
Tumlit of mont Pachynus in the fe: - 
And fer from thens the loch Camarinay, 
 Quham the fatis forbiddis to do away, 
Apperis to vs, and of Geloy the feildis, 
Quhar that the grete ciete Gelo vpbeildis, | 
Haifand the ſurname fra the flude faſt by. 
Syne heich Agragas fer of we gan eſpy, 
Arne hill and ciete wyth large wallis of force, 


of ors jerk The Prince Eneas on this wyle allane Oh 
oractoneroche The fatis of Goddis and rafis mony ane 


„ 


re the Tyrianisrakand tentis. 


nd at the laſt he cejflit and fayd no more, 


10 


25 


30 


35 


Eee oi 
The Prologue of the fourth Bake: 


>; Ith bemys ſchene, thow bricht Otheria, 


VV Quhitk oaly ſchaddowiſt amonge ſterris Iite; 13 * F 2 
And thy blynd wyngit ſon Cupid, ze tua the flrength 
Foſtetaris of birnyng carnale here delite, ins, 4 1 
Zour joly wo neidlingis moiſt I endite, 5 and 7 
| Begynn) ag with ane fenzeit faynt Pleſance, 008 3 10 of the ſame . 
Continewit-wyth luſt, and endit wyth pennance. 
In fragil fleſche zour feb1l] ſede is ſaw, 
Rutit in delyte, welth, and fude delicate, 
Nuriſt with feuth, and mony vnſemly ſaw, 15 
Quere ſchame is loiit, thar ſpredis zour burgeons hate, 
Oft to revolue ane vnleful conſate, * 
Ripis r our perellus frutis and vncorne: 
Of wikkit grane how {al gude ſchaif be ſchorne? 
Quhat is zour force, bot febling of the ſirenth > "Pp _—_ 
Zour curius thochtis quhat bot muſardry > 7 


Jour fremmit glaydnes leſtis not ane houris lenth, 
Zour ſport for ſchame ze dar not ſpecifye, - | 
Zour frute is bot vnfructuous fantaſpe, | 25 
Zour ſory joyis bene bot janglyng and japis, — 
And zour ttew ſeruandis lilly goddis apis. 


Zour ſueit myrthys ar myxt wyth byttirnes, | 
 Quhat is your drery game and mery pane > _ 30 The como. 
Zour werk vnthrift, zour quiet is reſt les, dyrys of loas 
Zour Juſt lyking in langour to remane, 
Frendſchyp torment, zour traift is bot ane trane: 
Olf, quhidder att thou joy, or fulyſchnes, | 
That wakys folk ſo glayd of thayr dyſtres? 33 


Salomons wit, Samp/eum thou reuiſt his force, 
And Dauid thou bereft his prophecy, 


: 


Men ſayis thou brydillit Ariotell as ane hors. 3 | 
And — vp the floure of 1 ba We = * 
” Quhar fall Jof thy mychtis not if? 1 
Fare weil. quhare that thy luſty dart aſſa lis, Ez 
Wu, ſtrenth, riches, na thinge bot grace aualis, & remayd{ 
Thou chene of luf, ha benedicite, 22 g's 
How hard ſtrenzeis thy bandis every wicht? 
The God aboue, for his hie matefte, 
With the ybound, law in ane maid did licht: ns 
Thou vincuſt the ſtrang gyand of grete mycht, | 2g 
8 Thou art mair forcy than the dede fa fell, Ms of God f the 
= Thou plennyſt parradyſe, and thou heriit hell. {ON 8 t rule 
by | | | um icue. 


RH Thou makis febil wicht, and thou laweſt hie, 
= Thou knyttis freyndſchip, quhare thare be na parage, 
Thou Jonat bas confiderit with Daye, = 53 
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T he Prologue of the fourth Booke 


Thou dantit Alexander for all his vaſſalage, 


Thou feſtynnyt Jacob fourtene zeris in bondage; 


Reik Deianire his mais and Tioun ſłyn. 


For luf Nercifſus periſt de well, 58 2 | Me | 


For luf thou ſteruiſt moiſt douchty Arbil, 
The ſeus for luf his fallow ſocht to hell, 


The ſnaw quhite dow oft to the gray maik will, 
Allace for Juf, how mony thame felt did {pill- 
Thy fury, luf, moderis tacht for diſpite, | 


Fyle handis in blude of ther zing childrin lite. 


O Lord, quhat writis myne autor of thy force; 
In his Georgikis? How thy vndantit myclu 
Conſtrenis ſome tyme ſo the ſtonyt hors, 


That by the ſent of ane mere fer of ſycht 


He bradis bray is anon, and takis the flicht, 
Na bridill may him dant, nor buſtuous dynt; 
Nor bra, hie roche, nor brade fludis ſtynts 


The buſtuous bullis oft for the zoung kye 


With horne to horne wirkis othir mony wound; 
So rummeſin'with __y law and cry, 
t 


The feildis all doith of thare routing reſound. 
The meik hartis in belling oft ar found: - 


Mak feirs bargane, and rammys togiddir ryn, 


Baris with thare tuſkis will frete. otheris ſæyn. 


The reuthful ſmnert and lamentabil cais 
Quhilk thare he writis of Leander zing, 
Quhom for thy luf, Hero, allace, allace! 
In feruent flambe of hait deifire birnyng, 
By nychtis tyde, the heuynys loude thundring, 
And all with ſtorme troublit the ſeyis flude, 


1 


Betand on the rolkis, and routand as it war wod. 


Set he him not to ſwym ouer, weil away ! 
The firth betuix Seſos and Abi dane, 


In Europ and in Aſia cieteis tu: 


His fader and moder mycht him not call agane : 
O God, quhat harme? thare was he tynt and ſlane, 
And quhen his luf ſaw this miſcheif attanis, 
Out over the wall ſcho lap, and brak hir banys. 


T are 
wiſe wy can 
tak exemple, 
of other to fle 
vyce and fol- 
lowe vertue. 


Lo how Venus can hir ſervandis acquite, 


Lo how hir paſſiouns vnbridlis all thare wit; 
Lo how thay tyne thame ſelfe for ſchort delite, 
Lo from all grace how to myſcheif thay flit, 

Fra weill to ſturt, fra pane to dede, and zit 


bare bene bot fewe exampill takis of other, | 


Bot wilfully fallis in the fire, leif brother. 


Be neuer ouerſet, myne auctor teichis ſo, 


With Juſt of wyne nor werkis venerjane; 


» _ 


2 


19 


26 


35 


40 


„ „ of Ends. 
Thay febil the ſtrenth, reuelis ſecrete, boith tuo 
Strife and debait engeneris, and feil has ſlane, 
Honeſt proues, drede, ſchame and luk are gane 
Quhare thay habound: attempir thame for thy; 
Childir to engendir vſe Venus, and not in vane, 
Hant na ſorfet, drink not bot quhen thou art dry. 


Quhatꝰ Is this luf, nyce luffaris, as ze mene, 

Or fals diſſait, fare Lady is to begyle? 
Thame to defoule, and ſchent zour ſelf betuene, 
Is all zour liking with many ſubtell wile. 

Is that trew luf, gude faith and fame to fy le? | 

Gif luf be vertew, than is it leful thing; 
Gif it be vice, it is zour vndoing. | 


Luſt is na luf, thocht ledis like it wele, 

This furious flamb of ſenſualite - | 

Ar nane amouris bot fantaſy ze.feil, 

Carnale pleſance but ſicht of honeſte, _ 
Hat is himſelf forſuith, and luffis not the. 
Thare bene tua luffis, perfyte and unperfyte, 
That ane is lefull, that vther foule delyte. 


Luf is ane kindely paſſioun engendrit of hete, 
Kendillit in the hart ouerſpredand all the cors, 
And as thou ſeis ſum perſoun waik in ſprete, 
Sum hate birnyng as ane vnbridillit hors 
Like as the pacient has hete of ouer grete fors, 
And in zoung babby is warmnes inſufficient, 
And to aget failzeis, and is out quent. 


Ry cht ſo in luf thou may be exceſſive, 
Inordinately luffand ony creature; 

Thy luf alto it may be defeRiue, 1 
Jo luf thyne awne, and gif of vtheris no cure: 
Bot quhare that it is rewlit by meſure, 

it may be liknit till ane hale mannis eſtate, 

In temperate warmnes, nouthir to cald nor hate. 


Than is thy luf inordinate, fay I, 
Quhen any creature mare than God thou luffis, 
Or zit luffis ony to that fyne, quhareby 
Thy ſelf or thame thou frawartis God remouis: 
For till attempir thy amouris the behuffis, 
Luf every wicht for God, and to gud end, 
Thame be ni wiſe to harm bot to amend. 
That is to knaw, Iuf God for his gudenes, = 
With hert, hale mynd, trew ſeruice day an 
557 lufe thy ſelt, eſchewand wikkitnes, 
Luf 
Willing at thou and thay may haue the ſicht 
Of heuynnys blys, and ty iſt thame nocht therfra; 
For and thou do, fic luf dow nocht ane ſtra. 


1 a Ss 
_ 3 


ſyn thy nychtbouris, and wirk thame na vnricht, 
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d nycht: Fo 
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ware With Yepus hen wyffis, quhat wyſe may I fliyte? 


The Prologue of the fourth Boote 
Faynt luf but grace for all thy fenzeit layis, 
Thy wantoun willis are verray vanyte,  _ 

Graceles thou aſkis grace, and thus thou pray is: 
Haue mercy, lady, haue reuth and ſum piete. 
And ſcho reuthles agane rewis on the: 
Here is na peramouris fund, but all haterent, 


Quhare nouthir to weill nor reſoun tak thai tent. 


Callys thou that reuth, quhilk of thar ſelfe ne rekkis 
Or is it grace to fall fra grace? Na, na 
Thou ſeikis mercy, and tharof myſcheif makis: 
Renowne and honour quhy wald thou drive away? 
Ane brutell appetite makis zoung fulis foruay, 
Quhilk be reſoun liſt nocht thare feit refrane, 
Valefulltove Haldand opinioun dere of ane horit banc. 
turnis men in a | | De 
A Sayis not zour ſentence thus, ſkant worth ane fas; 
Quhat honeſte or renowne, is to be dram ? . 
Or for to droup like ane fordullit as? 
Lat vs in ryot leif, in ſport and gam, 
In Venus court, ſen born thareto Jam, . 
My tyme wel fall I ſpend: wenys thou not ſo? _ 
Bot all zour ſolace fall returne in gram, 
Sic thewles luſtis in bittir pane and wo. 


Aseinſt old Thou auld hafard leichoure, 17 for ſchame, 

8 pe. That ſlotteris furth euermare in fluggardry : 

| Out on the, auld trat, agit wyffe or dame, 
Eſchames ne time in rouſt of {yn to ly: 
Thir Yems werkis in zoutheid ar foly, 
But into eild thay turn in fury rage.  _ 
And quha ſchameles doublis thar {yn, ha f/ 
As dots thir vantouris owthir in zouth or age? 


Quhat nedis awant zou of zour wikkitnes, 
Ze that delytis allane in velanus dede? 

Quhy glore ze in zour awin vnthriftines? 
risnowir. Eſchame ze not rehers and blaw on brede 
dom to glory Zour awin defame? hawand of God na drede, - 
is wykidaes Na zit of hell, prouokand vtheris toſyn, 

| Ze that liſt of zour palzardry neuer biyn. 


5 


26 


15 


20 


25 


Wald God ze purcheſt but zcure awin miſchance, 


And ware na baneris for to perys ino; Wee 
God grant ſum time ze turne zou to pennance, 
Refrenyng luſtis inordinat, and cry ho, 
And thare affix zour luf, and myndis alſo, 
Quhare euer is verray joy without offence, 
That all fic beiftly fury ze lat go hence. 
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That ſtraykis thir wenſchis hedes them to pleis. 
Douchter, for thy luf this man has grete diſeis, 
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Od brokarisand fic baudry how fuld Iwit'?ð“ 
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5 E 
Quod the biſmere with the ſlekit ſpeche: 
Kew on him, it is merit his pane to meis: 

Sic pode makrellis for Lucifer bene leche. 


Eſchame zoung virgins, and fair damycellis, 

Furth of wedlok for to diſteyne zour kellis ; 

Traiſt not all talis that wantoun wowaris tellis, 
Zou to defloure purpoſyng, and not elli: 
Abhore fic price or prayer wourſchip ſellis; 
Onmhare ſchame is loiſt, quyte ſchent is womanhede;z 


Anhat of beute quhare honeſte lyis dede? 


Rew on 2zour ſelf; lady is and madynnys Zing. 
Grant na fie reuth for ever may caus zou rew: 
Le freſche gallandis, in hate deſire byrnyng, 
Kefrene zour curage, fic peramouris to perſew; 
Ground zour àmouris on cherite all new, 3 
Found zou on reiloun; quhat nedis mare to preche? 
God grant zou grace in luf as I zuu teich. 


Fy on diſſait and fals diſſimulan ec, 
Contrar to kynd, with fenzeit chere ſmyling, 
Vnder the cloik of luffis obſeruance, -... *© 
The vennom of the ſerpent reddy to ſtjng: 
Bot all fic cry mis in luffis caus Ireſing, 

To the confeſſioun of morall obne Gower, 
For I mon follow the text of our matet. 


Thy double wound, Dido, to ſpecifye; . __ 
I meyne thyne amouris, and thy funerale fate, 
Quha may endite, but teris, with ene dry? 
Augrſtyne confeilis himſelf wepit, God wate, 
Reding thy lamentabill end miſfortunat. 

By the will I report this vers agane, 
Temporall joy endis with wo and pane. 


Allace thy dolorus cais, and hard miſchance! 
From blys to wo, fra ſorrow to fury rage, 

Fra nobilnes, welth, prudence and temperance, 

In brutell appetit fell, and wilde dotage: 
Dantar of Arit, Quene founder of Cartage, 

_ Vaquhile in riches and ſchynyng glore ringing, - 
Throw fuliche luſt wrochr thyne awin vndoing. 


Lo, with quhat thocht, quhat bitterries and pane, 
Luf vnſilly bredis in every wicht 
Quhou ſchort quhile dois his fals pleſance remane ? 
His reſtles blis how ſone takis the flicht? , 

His kyndnes alteris in wraith within ane nycht; 
Quhart is bot torment all hys langſum fare? 


Begun with fere, and endit in diſpare 


 Quhar ſulsy, cure, and ſtrange ymagyning > 
Quhat wayis vnlefull his purpois to atteyne 
Has this fals luſt at his a begynyng? 
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The grete 
care that lou - 
ers takis for 


theyr ſchort | | E 3 
Thou ſwelth deuourare of tyme vnrecouerabill, 


pleſour 
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Eſchewe thy ne hant, and mynnis fall thy mycht. 


Blind lafe 
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Wie Prolerne of the Rein Books 


| How ſubtell wilis, and mony quiet mene? 


Quhat ſlicht diflait quentlie to flat and fene? 


_ in ane thraw can not him ſelfyn hyde, 
Nor at his firſt eſtate no quhile abide. 


O luſt infernale, furnes inextinguibill, 

Thy ſelf confuming worthis infaciabill, _ 

Quent feyndis net, to God and man odibil: _ 
Of thy tragetis quhat toung may tell the tribyJ] > 
With the to wreſtil, thou waxis euermare wicht; 


Se how blynd luffis inordinate deſire | 
Degradis honour, and refloun dois exile, 
Dido of Cartage floure, and lampe of Tyre, 


Quhais hie renoune na ftrenth nor gift mycht fyle; 


In hir taynt luſt ſo mait within ſchort quhile, 


That honeſtye bayth and gude fame war adew, 


Sy ne for diſdene allace hir ſelfin flew. . 


O quhat aualit thy brute and glorious name, 
Thy noby Il treſſour and werkis infinyt? 
Thy cyeteis beilding, and thy riall hame, 

Thy realmes conqueſt, welefare and delyte? 

To ſtynt all thinge fayf thyne awne appetite, 

So was in luf thy frawart deſtany. . 
Allace the quhile thou knewe the ſtrange Ence! 


And ſen I ſuld thy tragedy endite, 
Hete nedis none vthir inuocacyon: 

Be the command I luſty ladyis quhite, 
Bewar with ſtrangearys of vacouth natyoun 
Wirk na fic wounderys to thare dampnatyoun. 
Bot till atteyne wylde amouris at the thay lere : 


Thy luſty pane begouth on chys manere. 
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c The Fourth 
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Ihe t hoc hr full Quene with mony amorus claus 


To kir fiſter complenis in luſſis caws. 4 
BE this the Quene, with heuy thochtis vnſound, tz 


In every vane nuriſſis the grene wound, The fourch 


Smytyn ſo deipe with the blind fyre of Info boke in he 
N il; 5 | perſcone © 
Hir trublit mynd gan fra all reſt 1cmuf. | Dido quere of 
Compaſling the grete proues of Enee, - Cartage plain 
The large wourichip feil ſy is remembris ſche 20 i). > Ao — 
Of his lynnage and folkis, for ay preſent 8 gth and fig 
Deip in hir breiſt ſo was his figure prents 3 
And all hys wourdis fixt, that for beſy thoeht The qcenes o. 
one eis hir membris, nor quiet ſuffir mocht. 2 je; 


The nixt day following, with his lamp bricht 25 cemmending 


As Phebus did the ground or erth alicht, and pte x= 
Eftir the dawning haith the donk nychtes cloud —— — 

Chaſit from the ſky, and the are new .ſchroudy dus aud vaiy- 
Full euill at eis quhen Dido on this kynd zucues, 
Spak to hir ſiſter, was of the ſamyn mynd. 30 


My ſiſter An, quhat ſweuynnis be thir, quod ſche, 
Quhilk me affrayis in fic perplexite?s e | 
Quhat be he this grete new geſt or ſtraunger; | . f 
Irto our realme latlie is dreuin here? - | i 
How wyſe in ſpeche, and in his commoning 35 
He ſchewis himſelf, O God, quhat wounder thing? 
How ſtout in curage, in were how vailzeand? 
J trow, fiſter, and as I vnderſtand, 
My opinion is nane vncertayne thing, 
Thay bene ſum lynnage of verray Goddis ofspring, 
For drede all wayis and ſchamefull covardice 
Degenerit wichtis and boubartis noty fy is: 
Allace! quhat wounder fatail auenturis | 
Has him beuauit! Quhat trauell, pane and curis, 


1 


How huge batallis be him eſchewit tald he! 
Now certis, war it not determyt with me, 
And fixit in my mynd vnmouably, 
That to no wycht in wedlok me lyſt I 
Cuppyl nor knit, ſen my firſt loue is gone, 
By deith diſſeuerit, and left me alone: 
War not alſo to me is diſpleſant, 
Genyus chalmer, or matry monye to hant; 
Perchance I might be vincuſt in this rage, 
Throw this ane cryme of „ 
5 pita . 


100 T he fourth Booke 
3 Annas, I grant to the, ſen the diceis | 
ſchamtulness Of my ſory huſband Sycheus, but leis, 
loue, in the * Quhare that our hous with broderis deid was iptem "fp 
—— ech. Ontie this man has moued mine entent, | 
ny» a lytell o And he my mind inducit to foruay: 
— 1 I knaw and felis the wenys and the way 
zetly byy a» Of the auld fyre, and flamb of luffis here, 
wynappeiyie, Bot rather I deſyre baith cors and ſpretc 
Of me that the erth ſwelly law adoun 
Or than almichty Fouy with thunderis ſowri 
Me ſmite full deip vnto the ſchadois derne, 
Admang pail goiſtis of hellis hole cauerne, 
In the profund pyt of deith aud derk nycht; 
Or I becum ſa wretchit ſchamefull wicht, 
That I my honeſte file or womanhede, 
Or brek zour lawis, na, quhill 1 he dede: 
* He that me firſt to him in wedlok knit, 
M,y firſt floure of amouris tuke, and zit 
For euermare with him he ſall thame laue, 
And he moiſt kepe thame with him if his graue. 
Amies ovſoer Thus ſaiand, the bricht teris anon furth briſi, 
ene che And fillit all hir boſum or ſcho wift. | 


dene ich Annes anſwerd; O thou, {a mot I thrife, 
Antes et To thy ſiſter derrar than hir awne lyfe, 
ryage withhe Quhidder gif thou wilt allane in wedohede, 
nd, & va Euer murnand thus waiſt away thy zouthede? 
Eu, reines Nor zit the confort of ſueit children thou knawis, 
| Nor the pleſour felis of Venus Jawis? 
What wenys thou aflis cald, and gaiſtis in graut, 
Of all fic waling ony feiſt fall have? 
In caſe that in thy dule afore thir days, 
Thy lord new dede, the liſt inclyne na wayis, 
Nouthir prince nor duke to take as for huſband; 
Suppois thou lichlyit thame of Lilia land, 
Hyarbas kyng, and vthir heris all, ot 
Quhilks in the riche ſulze triumphal 
Of Arik boundis dwelling wide quhare: 
Quhat? Wilt thou als debating cuermare 
Aganis this likand luf cummis of pleſance? N 
Conſideris thou not, and has in remembrance, 40 
Amy ddis quhais ground here thou remanis? ; | 
On this band cieteis of Getuli anis, 
Ane kynd of pepill inuincibil in batell; 
Here the vndantit folk of Namydz duell, 2 
And on that vthir part vmbeſer, I wys, «-- pt 
We ar with buſtuous and vnfrendlie Sirtis; N 
And zonder the defert regioun alſua, 
Ay full of thriſt in birnand Libia, 5 
And wide quhare thens the wy lde pepill of Barchuy: 
The weris mouyng from Tyre quhat ſall I ſay ? 
And the gret bragand mannance of our brothir ? 
Be diſpoſit ioun of Geddis, I wene, non vthir, 
And by the puruiance of Juno to our ſupple | 
The Troiane ſchippis by proſper wind oner fe res, 
Has thiddir ſet thare courfis fortunate. 34 


/ Eneados. 
O fiſter myne, conſidder in quhat eſtate 
This clete, quhilk thou beildis, ſal vpriſe! 
Perſaue how that this realme may on fic wiſe 
Bene vpheit. throw ſa nobil ane mariage ! 
Behald how mekill the glory of Cartage _ 
dall be extollit and encres in every thinge 
Throw help in armis of the Tre:ants ofspringe |! 
Quhar fore the nedis beſeik Goddis of thare grace 
With ſacrifice to be fauorabill in this cace: 
Do {et all hale thy cure and diligence, 
Cauſinge him to make with the reſidence, 
And fenze cauſis to tary him, and withhald: 
Zo lang as thus during the wynter cald, 
The ſey rageis, throw wattry Orione, 


v : 


And quhill the ſtormes be all ouerblawin and gone, 


And quhill his ſchippis, with the tempeſt ſchaik, 
pe ber, bid ſpare nouthir fyr, elm nor aik. - 


* Dido inſlambit in the tuſty hete, | 
With amourts thoehtis trublis all hir Sprete. 


\ x 7 Ith thyr wourdis the f prete of Dido Quene, 


The quhilk tofore in luf was kendillit grene: 


Nov all in fyre the flambe of luf furth bleſis 
Hir doutſum mynd with gud hope ſo ſcho eſis, 
That all the ſchame and drede was blaw away, 
nd to the tempill furth zede thay baith tuay, 
Eftir the cerymonis-of thare Pagane giſe, 
Beneuolence and gude luk ſindry wiſe 
Thay beſeik, and thay ferche at ilk altare, 
And twinteris walit for ſacrifice here and thare 
Thay britnit, and ſum in honour did addres 
Of the law: leader Ceres the Goddes, | 
To Pfebus, and to Backus part alſo: 
But principally vnto the Quene Juno, 
Quhilk haith in cure the band of mariage. 
Hirſelfe moiſt gudlie Quene Dido of Cariage, 
Held in hir richt hand ane coup full cf wyne, 
Betwix the hornes tua furth zet it ſyne 
Of ane vntamyt zoung quy, quhite as ſnaw : 
And vthir quhilis walde ſcho raik on raw, | 
Or pas tofore the altaris with fat offerandis, _ 
Ay chargit ful, and oft with hir awyn handis 
Renew and bet the ſacrifice all day, 
And riche giftis gif Troyanis, and wald ay 
The beiſtis coiſtis, as they bowellit were, 
And thare entrel lis, beheld flekker and ſtere, 
According the auld vſage to that effect, 
Sum augury to perſaif, or gud aſpe&. - * 
O welaway, of {paymen and diuinis 
The blynd myndis ! quhilk na way diffinis | 
I be force na ſtrenth of luf with his hard bandis} 
Quhat avalit thir ſacrificis, or offerand is? 
Quhat helpis to veſy tempillis in Juffis rage? 
Behald vnhappy Dido 5 Cariagesg 
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The Fry Booke 


In this mene ſeſsoun birnand hate as glede, 

The ſecrete wound depe in hir mynd gan pred 
And of hete amouris the ſubtell quent fyre 
Wayſtis and confumis merch, hanis and lire. 
Ouer all the cicte entageit ſcho here and thare 
Wandris, as ane ſtirkin bynd, quham the ftalkar, 


Or ſcho perſaif, from fer berls wh his flaine 
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 Amyd the woddis of Crete, and lattis remane 

The brade hede, vnknaw the beiſt was hit, 

Scho ſkipping furth, as to eſchew the byt, 

Gan throw the foreſt faſt and granis glide : 

But euer the dedly ſchaft ſtikkis in hir ſyde- 8 
Sum tyme the Quene Face with hir did lede, 
Throwout the wallis vnto cuery ſtede: | 
The treſſour all, and riches of Sydony, 

Schawing to him, and offerit all reddy 

The ciete of Cartage at his commaundement : 
Begin ſcho wald to tell furth hir entent, 

And in the mydworde ſtop, and hald bir ſtyll: 

And quhen the euin com, it was hir wyll 

To ſeik wayis him to feiſt, as ſcho did are: 

And half myndles againe ſcho langis fare 

For tyll enquire, and here the ſege of Trore, 
And in ane ſtare him behaldis for joye. 

Eftir all was vodit, and the lycht of day 

Ay mare and mare the mone quenchit away, 
And the declynyng of the ſterris bricht, e 
To ſlepe aud teſt perſuadis every wycht: | C 
Within hir chalmer alone ſcho langis fare, 

And thocht all waiſt for laik of hir luffare; 

Amyd ane woid bed ſcho hir laid adoun, | 
And of him abſent thinkis ſcho heirs the ſoun, 
His voce ſcho heris, and him behaldis ſche, 


Thocht he, God ware, fer from hir preſence be: 


Loue makis 


people negli- 


gent. 
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And ſum tyme wald ſcho Aſcaneus the page, 
Caucht in the fygure of his faderis ymage, 

And in hir boſum brace, gyf ſcho tharby 

The luf vmellibyl mycht ſwik or ſatify. 

The werke and wallis begun ar not vpbrocht 
The zoungkeris dedis of armes exercis nocht, 
Nouther fortres, nor turrettis ſure of were 
Now graith they mare: for all the werk, but were, 
Ceis and is ſtoppit, bayth of penakillis hye, 
And big towris, ſemyt to rile in the ikye. 


4 To Wend carpis Juno the Godales, 
And of chate * and ſermond mare and let. 


AG ſ\with 28. Juno with fie walice ouer tane, 


10 


15 


PO 


25 


0s. 


49 


45. 


Perſauit hir dere freynd, that remeid was nane, 30 


Nouthir fame, nor honour the rage reſiſt _—__ | 
Saturnus douchter wyth fic wordes on bicht 
Begourh to carp vnto Feme, I wys. 


Ane huge honour and laud ze Gall of this 


| Report, and richt large Ia" bete l | 


55 


of Fneados: 

Thou and thy chylde forſoith, quod ſche, bayth tuay's 

0 Lord, how grete power, and notabil mycht, 

Gif that of tua hie Goddis throw the flycht 

Ane filly woman fall onercummyn be. 

Not to, I wys, haſt thou diflauit me, 3 


Pot that I knaw thou had in fee and drede 


Our ctete, and held the lugeing ſuſpect in dede 
Of our renowned hie burgh of Cartage. 
Bot on quhat wyſe ſall ceiſſing all this rage? 
Or now quhat nedis {a grete ſtryf and contake? to 
For rather perpetual pece lat vs make, | 
And knyt.vp band of mariage thare tyl, 
Sen thou has gotten all thy hartis wyl. 
For Dido birnis in hate. uf al attanis, | 
The brim fury glydis throw out hir banis. is 
Lat vs ther pepill to vs commoun for thy 
Be frenal:e fauouris gouerne equalys - 
So that it leſum be Dido remane 
in ſpouſage bound, and ſerf ane lord Trozane; | 
And 1 ffir Tyrianis, and all Liby land 8 20 
B. g f in drowry ta thy fon in hand. 2 
i tan Fer; knawing hir ſpech of fenzeit mynd, 
To that ctlect, {cho mycht the Troiane kynd © 
And weris to cum furth of Italy alſya 
Withhald, and kepe from boundis of L732, 
Anſwerd and f{aid; Quhat wikkit wicht waldeuer 
| Refuſe fic proffer? or zit with the had lever 
Contend in batal, or ſtand at debate? 
Gif that, as thou rcherſis the dede algate, + 


Als ſoueralie mycht follow fortunabill. 35 


Bot I offer me, les the fatis vnſtabill, 

Nor Jupiter conſent not, ne. aggre, 

Bot that ane ciete to Jyrianis ſuld beg 

And ilk to folkis from Troy in vayage cummyn 

Or liſt apprufe thay pepill all and ſummyn 35 
To giddir myddill, or jone in lyig or band. 

Thou art his ſpous, to the to tak on hand 

Is lefull, with requeiſt his mynd to aſſay. 


Pas on before, | follow the perfay. an | 
- Thane une Quene fic anſwer maid agane: as 


This laubour I tak on hand all myne allane. 

Bot on quhat wiſe, ſene time is conuenabill, 

Ihe faſhoun how this ſtant to do maiſt habill 

Herk at ſchort wordis, that point I fall zou ſays 

Fneas and vnſilly Dido baith tuay | © 

To foreſt grathis in hunting furth to wend, 

To morrow als faſt as Titan dois aſcend, 

And ouer the warld gan his bemes ſpred. 

Quhen that the range and the fade on brede. 

 Dynnys throw the grauls, ſerckeing the woddis wyd, 30 
And ſutis ſet the glen, on every ſyde, - {ors feat 

I fall apoun thame ane myrk ſchoure doun ſkale 

Of weit and wynd mydlit with felloun hale, 

And all the heuin with thunderis blaſt fa ſtere, 


hat all thare fallouſchip ſal withdrawe for fer-. 55 
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1 The fourth Booke 
E Encloſit with ane myſt als dark as nycht 
Dido and eik the Trozane Duke full rycht, 
Alanerly bot be thame ſelfyn twane, 
Togidder ſall entir in ane caue of ſtaue: 
Thare ſall I be reddy, and but delay, 5 
Gif thare mynd be ferme thareto the ilk day, 
In ſouir wedlok I fall conione hir thare, 
Jo be his propir ſpous for cuermair: | 
Apoun this wiſe thar wedding ſal be wrocht. 
Afermis all her will contrarying nocht 10 
Of Cytherone Venus the Goddes bricht, | 
Lauchand ſcho fund had fo contriuit ane flyciit: 


J How that the Quene to bunttyng rade at morow, 
And of the fyrft day of hyr joy and forow. 15 


E of the ſey with this the dawing ſpringis, 
1 As Phebus rais, faſt to the zettis thringis 
The chois gallandis, and huntmen thaym beſyde, 
With ralis, and with nettis ſtrang and wyde, 20 
And hunting ſperis ſtif with hedis brade, 
From Maſſyline horſmen thik hidder rade, 
With rynnyng hundis ane full huge ſort. 
Nobillis of Cartage, houand at the port 7 
The Quene awatis, that lang in chalmer duellis, 25 
Hir feirs ſtede ſtude ſtamping reddy ellis, 
| Gnyppand the tomy goldin bit gingling, 
The-quenis Of goldin pall wrocht hir riche harneſſing: 
coo rancher And ſche at laſt of palice iſchit out, ; TC, 
ſyng to hune- With huge menze walkyng hir about, FP 
nge. Lappit in ane bruſit mantill of ( 
With gold and perle the bordour al bewry, 
Hingin by hir ſy de the cais with arrow is ground, 
Hir bricht treſſis inuoluit war and wound 
Intil ane queif of fyne golde wyren threde, 35 
I]) be goldin buttouns claſpit hir purpour wede. = 
- And furth ſche paſſit wyth all hir company, 
| The Troiane pepill forgaderit by and by, 
Joly and glaid, the freſche 4ſcanevs zing, 
Bot fyrſt of all mayſt gudly e u thar Kyngg 40 
Enee gan entir in fallouſchip but dout, Ds 
And vnto thay m has jonit his large rout, 
Like quhen Appollo lift depart or ga 5 
Furth of his wyntying realme of Licia, ; | 
And leif the flude Exanthus for ane quhile 45. 
To veſy Delos his moderis land and lie, La 
Renewand ringis and danfis mony ane rout 
Mixt togiddir his altaris ſtanding about, 
The pepil of Crete, and thaym of Driopes, 
And eik the payntit folk Agathryſes, <0 
Schowtand on thair gyſe wyth chmour and vocis hie, 
Apoun the top of mont'Cynrbus walkis he, | 
His waiffand haris ſum ty me doing doun thryng 
Wyth ane ſoft garland of laurer ſweit ſmellyng, - 8 
And vmquhy le thaym gan balmyng and anẽoynt, 53 
T 1 | 5 = a AS ; A | 


of Encados: 
And into gold addres at ful gud poynt, 
His grundin darts clatterynge by hys ſyde. 
Als freſche, als luſty did Eneas rydes 
With als grete bewte in his lordly face. 

And eitir thay ar cummin to the chace, 
Amang the montanis in the wyld foreſt, | 
be rynnyng houndis of cupplis ſone thay keſt, 
And ouer the clewis and the holtis belife, 

The wylde beiſtis coun to the dale thay driue: 
Lo thare the rais rynnyng ſwitt as fyre, _ 
Dreuin from the hichtis brekis out of the ſwyre: 
Ane vthir part ſyne zounder mycht thou ſe 
The heirdys of hartis wyth thare hedis hie | 
Ouer ſpynnerand wyrh ſwyft cours the plane vale, 
The hepe of duſt upſtourand at thare tale, 
Fleand the houndis, levand the hie montanis. 
And Aſcaneus the chyide amyd the planis, 
Joyus and blyth hys trerting ſtede to aſſay, 
Now mak1s his renk zounder, and now thys Way, 
| Now prekis furth by thir, and now by thame; 
Langing amang faynt frayit beiſtis vatame 
The foiny bare, doun from the hillis hicht, : 
Or the dun Lioun deſcend recounter he mycht. 
In the mene qulizle, the heuvy nnys all about 
With felloun noyis gan to rummyll and rout, 


Ane bub of weddir followit in the taill, 


[ ** Thik ſchour of rane my dlit full of haill. 


1 The Hyriane menze ſkalis wy de quhare, 


And all the gallzndis of Troy fled here and thare, 
And eik with thame the zong Aſcaneus, | 
Nevo to King Dardane and to Venus. 

For fere to diuers ſtedis throw the feildis 
Tuhay ſeik to hald, houſes, hifnes and beildiss 
The ryueris rudely ruſchis oure hillis bedene. 
Within ane caue is enterit Dido Quene, 

And e ik the Troiane Duke all chame allane, 
By aventuris as thai eſchewit the rane. 

Ert h the firſt moder maid ane takin of wo, 

And eik of wedlok the proniba Fund, 
And of thare cupling wittering ſchews the are, 
The flamb of fyreflaucht Lichting here and thare, 
And on the hillis hie toppis, but leis, N 
Sat murnand nympliis, hate Oreades, _ 
This was the formoſt day of hir gladeness 
And firſt morow ot hir Wofull diſtres. 
For nouther the failoun, nor the aner ſche 
Attendis now, nor fame, nor honeſt, 
Ne from thens furthwart Dido any more 
Moſis on love ſecrete as of before, 


oy 
. 4 A 


Bot clepit it {poulage, and with that fare name | 
Clokit and yalit bir cryme and opyn ſchame. 
eme rhat monfire, aud King Hyarbas fury; 
Au bow from Jove we: fend the God e 
Wy + He fame hereof belife gam wax and fprede 
X *{ hcow che cleteis of all Arik on breids 
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Within his large realmes huge and brade 
Ane hundreth tempillis to Jupiter he maid, 


Set wachis in honour of Goddis perpetually, 


be fourth Booke 
Fame is myſchef, quham ne harme vnder the lift 
In moc!oun nor ſterage is mare ſwift. | 
Muſand ſcho growis and paſſes oure all quhare 
Hir ſtrench increſſes and waxis mare and mare: 
Litill for fere the firſt ryme ſemys {che ; 1-4 
Sone eftir ryſis to the ſternys on hie. | 
Apoun the ground {cho walkis fra ſtede to ſtede, 
And vp amang the clowdis hydis hir hede. 5 
Throw greif of Goddis commovit, and nocht glaid, 
Erth the gret moder bare this chylde, as is ſaid. 
Laſt ſiſter to Ceyos and Enchelades, ä 
Ane huge horrible ſtrang monſtour, but leis, 
Spedy on fute, and on wyngis ſwift as wynd. 
How mony fedderis bene on hir body fynd, 
Als mon walkrife ene lurkis thare under, 15 
Als feill toungis (quhat for to tell is wounder ) 
With als feill mouthis carpis ſcho and beris, 
Als mony has ſcho prik vpſtandand eris. 
Be nycht ſcho fleis amyd the hevin thareout, 
Circuland the ſchaddow of the erth about ww 
With huge farde, nowthir cure gevand nor kepe | 
Hir ene anys to reſt nor tak ane ſlepe; _ 
All day ſcho ſittis vakand beſely 
Apoun the top of nobillis houſes, to ſpy, 


10 


Or on hir princis palice with towris hie, 5 23 


And with hir noy is grete cieteis affray is ſche: 
Als weill remembring fenzet and ſchort ſawis, 


As icho the treuth and verite furth ſchawis. 


This ilk wenſche that tyme with mony a tale, 
Glaidly this rumour gan throwe the pepil ſtale, 30 
Telling the thing wrocht, and nocht wrocht togidder: 
How of the Troiane blude was cummyn hidder, 
Enee, with quhom the fare Dido be wed | 
Dedenyt, and as huſband go to bed: 


And how the wynter ſeſſoun betwix thame tua 35 


Thay ſpend in lang revell, luſt and play, 

Of thare realmes na thing remembering, 

In fowll delite ybound be Cupide king. 
Thismenſkles Goddes in every mannis mouth, 5 | 
Skalis thyr newis eſt, weiſt north ard ſouth, 4D. 


Hir cours anone, but langer tarying, 


Addreſſis ſche vnto Hyarbas Kyng ;s 
With hyr ſawis his mynd inflambing as fyre, 
Provocand hym to wraith and felloun ire: 
To Ammon he was ſon, beget alſua | 
Apoun the maide reuy ſt Garamantida: 


Ane hundreth altaris, quhareon the walkrife fyre 
He dedicate, all times birnand ſchire: = 


Of beyſtis blude the fat ground neuer dry, 5 
Strowit with garlandis, and flouris of dyuers kind. 
This ilke Kyng, wod wraith, half out of mynd, 


And for the ſchrewit rumouris fore amouit, 


5 of Eneados: 
In preſens of the Goddis, quhilks he Jouit, 
Before the altare, to Jupiter, as thay ſay, 
Hevand vp hands, deuoitly thus can pray. 
Almighty Joe, quod he, quham to feil 
On bruſit beddis hie feiſt and facrifyce 
Of Mauruſia the pepill hantis thus, 
Offering to the the honour of Bachus, 
Conſideris thou this? Or quhidder, fader, gi 
For nought the dredis quhen thou lattis thunder fle? 
And gif thi fyreffaucht the blind clouddis within, 
To fley our myndes in vane makis no 
Zone woman lait exile and vacabound, = 
Come to our boundis, that by pryce bockt the ground, 
Ane iytill vyllage to byg, and quham to we 
For to manure gaif the ſtrand of the ſe, 
Quham to our lawis and ſtatutis we gart mak: 
Our mariage gan fychtly and forſaik, 
And in hir regne has tane Enee for lord; 
And now that ſecund Pari, of ane accord 
With his vaworthy ſort, ſkant half men bene, 
Aboue his hede and halffettis wele beſene 
Set like ane myter the foly Troyane hatt, 
His hare anoyntit wele prunzet vnder that, 
By reif mantemes hir, that ſuld ouers be; 
Becauſe vnto thy tempillis dayly we 
Brynges offerandis, and in vane hallowis t 
With fic wourdis king Hzarbas at hame 
Makand his prayeris, and grippand the alter, 
Him hard anone almychty Jupiter, | 
And his ene turnis towart the riall wallis 
Of Cartage, and thir luffaris, quhilk fo fallis 
That thay thare fame and gude renowne forzet. 
Syne thus ſayd to Mercurius, but let, 
And with ſic maner charge gan him direct. 
Pas, ſon, in haſt, graith thy wyndis in effect, 
Slide with thy fedderame, to zone Treyane prince, 
Quhilk now in Cartage makis reſidence, 
Geuand na cure of cieteis of 1ta/ie, 
To him I grantit by fatall deſtanys:  _ 
Do bere my meſlage ſwiftlye threw the ſkyes, 
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35 Fupiter ſen · 
| dys Mercury co 
Eneas co ex- 
borte hym to 

de part tra Ca. 
Thage co tag e, 


2 


Say to hym thus my wordis on fic wyſe: 

His dereſt moder promyſt vs not that he 

Of his gyding ſa faynt ane man ſuld be, 
Nor for fic cauſis him delynerit twyis 

Furth of the Grekis handis his inemyis* , 

Bot that he ſuld haue bene wyis, ſage, and graif, 

Hie ſenzeoryis and grete empire to haif, 

And Itale dant, quhilk brandiſis in battal, 

And by his dedis declare and cleirly tell 

Him cumin of Teucrus hie genolog 
And to ſubdew the warldis monarc | 

Of ſa grete thingis thoch na wourſchip him 

Nor for his honour lyſt not labour as efferis, 

Ayt than the fader aucht na wiſe to inuy, 
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The fourth Boole 


Spere quhat he beildis, or how that he dar duel 


Amang ane pepill ſal be his inemyis fell? 


His linnage to cum in Italy forzetys he? 


And geuys na compt of Lauyne the cuntre? 
Bid hym make fail : this is all in effect, 
Thidder in our meilage thus we direct. 
Said Jupiter; and Mercury, but areiſt, 
Dreſſit to obey his grete faderis beheſt: 
And firſt vntill his fete fift buklit he 
His goldin wyngis, Gubiare with he dois fle, 
' Quhen ſo him Jift, abonie the fiudis on hichr, 
Or on the erd, with grete fard and fwyft flycht. 
Syne tuke his wand; Gutiare with, as that thai tel, 
The paill ſaulis he cauchis out of hell, 


And vthir ſum! thite with gan ſchete ful hot 
Deip in the ſoroufull grifle hejlis pot, 


6 


10 


15 


Quharewirh he makis folk flepe, magre thare heid, 


And reiffis fra vthir all ſleip, and to the deid 
Cloſis their ene, and brekis the ſtringis tua. 
Throw help thareof he chaſis the wyndis awa, 
And trubly cloudis diuidis in ane thraw. 
Tho furth he fleis, tyl at the laſt he {aw 

The hie top and ſydes brade and euin 

Of hard 47/25, bering on his crown the heuin: 
The miſty cloudis circuland his hede about, 


Quhareon of firren treis ſtand fon) rout, 


25 


25 


Wyth wynd and ſtorme full 6ft to {chaik and blau, 


His ſchulderis heildit with new falli ſnaw: 
Furth of the chyn of this ilk haſfard auld 


Orete fludis iſchis, and ſtyf iſeſchokillis cald 


Voune from his ſterne and gritty berd hyngis. 
Here firſt Mercure, with evenly ſchinand wing is 
Gan him areiſt, and with hale farde fro thens 
Vnto the fey fludis made his diſcens: _ 
Lyke till ane foule, that &ndlang the coiſt ſyde, 
About the ſtrandis of fyſche plenteous and wyde 
Fleis by the wattir, ſcummand the thidis law; 
Betuix the heuin and erth; the ſamyn wyſe flaw 
Mercnrie clepit the childe Cylemus, | 
Diſcending from his moder grantichir thus. 

The ſandy coiſtis and defertis of Lily, 

And eik the wyndes peirſyng by and by, 

And with the wyngit ſolis of his feit 

As he of Cartage fyrſt tred on the ſtrete; 


Encat foundand towris he gan eſpy, 


And garrand beild new lugeingis beſt ly: 


Belt he was with ane ſwerd of mettell brocht, 


Of quham the ſkabert of broun Jae was picht, 


His riche arrey did ouer his fchilderis hyug. 


Fan en ane purpour cluith of Thr? glitteryny, | 
Fetuſly ſtekit with pirnyt goldin'thredis, 


Of mychty Dillois g iris wroekt all his wedis. 


Mercury recunteris him, and faid anone 
Of Cartage now the proud wallis of ſtone 


* 


Thom foundis, quod he; and bigzis at afl deuyſe = 
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"SF - 
Ane 


Eneades: 


Ane ciete exercit in ane wyffis ſeruice, 


Thy awin materis and realme forzettiug, allace! 
Hidder vnto the from his bricht heuinly place 


The gouernour of Goddis has me ſent, 
Quhilk rulis at wyl erd, heuin, and element; 
He bad me throw the ſkyis bare this charge: 
Quhat beildis thou here in Zybie or Cartage 3 
Or to quhat tine or beleif takis on hand _ - 
To waiſt thy time into this fremmit land? 
Gyf that va lawde, na honour moue the lick 
Of fa hie thinges, as are to the promyſt, 
Nor thy ſelfin thou wil not occupy 
To purches thin awin renowne and glory; 
Zit than behald Aſcaneus vp waxing, 
And the grete hope of his ſede and ofspryng, 
Quham till the realme and kinrik of Hal- 
With Romes boundis bene deſtynate ſans fale. 
On fic wyſe thus carpis Mercurius, g 
And in the myddys of his ſermond thus, 
He vanyſt fer away, I wat neuir quhare, 
Furth of this mortal ſycht in the ſchire are. 


: ¶ Qubore Eneas bym grathis to depart, 


To qubam Dido carpis here wyth ſare hart. 


5 BY than Free half mad and dum ſtude als, 


Vpſtert hys hare, the voce ſtak in hys hake. 


Sare he langis to fle, and to depart, 

And that ſueit cuntre on the tothir part 

Jo leif ful laith was hym, or go at large. 
Aſtoniſt he was to ſit ſo hie ane charge, 

Or diſobey the gret Goddis beheiſt, 

Allace! quhat ſuld he do? vneiſt he wyſt: 
Or with quhat wourdis ſuld he now aſſay 
Ihe amouris Quene for to require or pray ? 
Or on quhat wyſe his tale he A begin 
Baith to and fra compaſſing his breiſt wythin, 
Full purpois for every part about. 

And at the laſt, thus as he {tude in dout, 
This reſoun hym ſemyt fynaly the beſt, 
He callis to him Mneftheus and Sergeſt, 


And ſtrang Cl-anthus and bad thay fuld in hye 


Do graith his ſchippis and nauin ſecretely, 
And gadder his folkis towart the coiſt togidder, 
Armour and al thing neceſſare bryng thidder, 
And to diſſemmil, gif any aſkis quhy 

Thay thus addreſſit thare gere ſo 3 
Himſelf, he ſaid, the mene quhile ſuld aſſay 
To purches leif to go and pas away, 


And wait his tyme to ſpeik therof maiſt habil, , 
Quhen that the Quene Dido maiſt honorabil 


Schuld not beleif ſa ſone be couth depart, 
Nor ſa gret luf diſſeuer be na art. - 


Ar his command thay al gladlye furth went, | : 8 


And beſylie begouth * his entent. 


— 
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| T be fourth Baoke 
Bot ſone the Quene perſauit al thys flvchr, 
( Quhay may begile ane luffare day or nycht: > Y 
Thaore departyng at hand firft {che efppis, 
Dredirg al ſouir thingis, as is the giſe 
Of cuery luffare al time to ſtand in fere : | 5 


This ilk curſit fame, we ſpak of ere, 


Bare to the amouris Qnene noy is and-gan roune, 
The ſchippis ar grathand. to pas thay mak rha n boune 
Quharfor 1mpacient, and myndeles in hir rage, 1 
Sche wiſkis wy ld throw the toun of Cart, ge, 10 
Sic wiſe, as quhen thir nunnys of Fachus 
Ruſchis and relis oucr banks, bra; is, and bus, 
Quhen euery thrid zere, on thare pagane wys, 
Thare Goddis feiſt thay ballow with loud crys, 


Reſoundis of thare clamour, quhare thay gone. 
Ard at the laſt zit thus, of bir frewill, 
Eiter lang muſing, ſche ſpak Ezezs ty]. 

With diflimilance, wenyt thou, vn laithf 41 wicht, 
Thou mycht haue hid fra me ſa fals anc thc ht, 20 
And myne vnwitting ſteile furth of my and? | 
That nouthir our grete luf, promys, nor rycht hand 
Geuin to me vmquhile, may the here withhald, 
Nor cruell deith of Diadois cors ſo caltd 2? - 
Gif thou depart, and forthir quhat wald thou do, 25 
In wynter ſeſoun preis graith thy nauy, lo, 
And the addres to pas throu the voyd fe, 
Myd tyme quhen ſtormes & wyndis bloyy maiſt ht ie, 
Art thou ſa cruel! I put the cais alto, | 
That to nane vncouth landis thou liſt go, 30 
Nouthir to fremmyt Place, nor ſtedis wy l, 
Bot at auld Troy war Zit vpſtandand 1 
Aucht thou zit than leif this weilfare aud ioy, 
And in fic perell ſeik throw the {ey to Troy? 
Quhat! wyl thou fle fra me aliace, atlacc! _ 35 
Be al thir teris trigilland ouer my face, 


eil riet band vinquhile thou me gaif, 


(Sen to my ſelf nocht ellis left 1 halt, 
Now wretchit catiue ) be our treuth plichting eik, 


| And be our ſpoulage bezynnyvg, I the beſeik, 45 


Gif euir ony thauke I deſeruit toward the, 


Or ocht of myne to the was leif. quod ſche, 
Haue inercy of our lynnage reddy to ipil, 
Gif tyme remanis zit tliou here prayers wil, 


\ This fremmyr mynd, I pray zou, do away; 45 


For the myne awin Tirianisar with me Wraith, 


For the I haif bene hatit this mony ane day 


Wyth al the pepil of A it. and with the King 
That reulis the land of Numyda and ring; | 


For the is womanhed went and wourſchip baith, 
And my iyrſt fame, laude and eik renownyc, 


Quharby I was raſyt to the ſternes hye, 


— 17 to de, and my ſelfyn to ſpil, 


ſwete geſt, quham to thou leyf me wy 11. | 
0 delt ha God! 3 al oY NOW in vanc is, 55 
Quhea 


= of Eneados ?: 
Quhen of my ſpous nane vthir name remanys; 
Bot quharto ſuld I my dede langer delay? 
Sal I abyde quhill thou be went away? 
And quhil mi awin brothir Pigmaiioun 
Bet doun the wallis of my cietè. anone 
Or ſterne Hyarbas Kyng of Getule, 
Leid me away into captiuite? 
Bot at the leiſt tofore thy way fleing, 
Had 1 anc child conſauit of thy ofspring, 
Gif I had ony zoung Enzas ſmall, 
Before me for to play within my hall, 
QuhyIk repreſentit be ſimilitude thy face; 
Than ſemyt I not thus wyſe, allace, allace! 
Alnterlie diſſauit or diſſol te. 

Thus layd the Quene Dido in febil eſtate. 

Bot apoun Fouis meſſage fermlye he 
Stude muling fo, he mouit not ane E, 
Refrenit his wil, kidand in hart hys thochr, 
And at the laſt thir few wordis has furth brocht; 

O genti!l Quene, that {all I neuir deny, 
Thy gu dede and deſert is mare wourthy, 


Than thou with wourdis or toung may expreme: 


Nor it fal neuir me irk, nor zit myfleme 

The wourthy Dido to hald in freſche memory, 
Sa lang as that my ſelf remember may I, | 
Or qutull the ſprete of lyfe thys body ſteres. 
As the matir requiris, ane lit1l heris. | 
J purpoſit me not for to hide thiftuiſly 

My vayage, nor, as ze wene, ſecretely 

Away to ſteil, quhat nedis zou fa to fene? 
For I preteadir neuir be na mene 

Wyth zou to wake the bande of mariage, 

Nor in that zotk, na freyndſchip in Cartage 
Zit come 1 neuir : bot gif the fatis, but pleid, 
At my pleſure ſufferit me life to leid, 

At my tre wil my workis to modify, 

The ciete of T75y than firſt agane ſuld I 
Reſtore, and of our dere freyndis remanis 
Gaddir togiddir, and to the vincuſt Troianis 
Repare al with my hardis agane the wallis, 
And beild vp Priamus palice, that now fall is. 
Hot ſen Apollo clepit Gryneus | 
Grete Italie to ſeik commandis vs, 

To Italie eik oraclis of Licta 

Admoniſt vs but mare delay to ga 
hare is my luſt now and delyte at hand, 
Thare is my cuntre, and my natiue land. 
Gif the of Cartage the burgh and towris (a, 
- Quhilk art ane woman of Phenicia, 

And the aſpect of cieteis Africane 
Delitis , and withhaldis here to remane; 
Quhat wrang is it, caus of inuy or ſchame, 
That Troianis ſeik to Italie for thare hame ? 
Or is it not als leſum and ganand —  _ 
That fy nalie we ſeik to * land? 
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T be fourth Boole 
Als oft as day is gane, and the dirk nycht 
With hir donk ſchaddow hydis of the erth the ſicht, 
Als oft as ſhynyng fternes dois vpryſe, 
My faderis goiſt Anchiſes als oft ſyſe 


Into my ſlepe maniſſis me tharto faſt, 


And als his ferful ymage dois agaſt: 

And in like wyſe the child Aſcaneus, 
Quhais dere heid ſufhr injuris is hard to vs, 
Quhom of the realme of Italy I defraude, 
And fra the ground to him promiſt withhaude. 


Be athir of our hedis this J ſwere, 


Now laitly eik of Goddis the meſlingere, 


From hie Fupiter in haſty meſſage ſent, 
Doun throw the air brocht the ilk commandment, 
On fare day ly cht myn awin ſelf did I ſe 
Mercur:e the God entir in this ciete, 
And his wourdis with thir ſame eris hard J. 
With thi complantis ony langar for thy 
Lac be to vex me, or thy ſelf to ſpill, 
Sen I ſeik not to Italic with fre wyll. 
q Of the ſebarp wourdis Quene Dido did ſay, 
And how Eneas bownis faſt away. 


| D Ido aggreuit ay, quhil he his tale tald, 


Wyth acquart luke gan toward him behald, 
Rollyng vmquhile hir ene now here now thare, 


Wyth ſycht vnſtabill wauerand ouer al quhare: 


Quene Dil 


inucRyf orati- 


on agajnit E- 
nes. 


And all enragit thir wordis gan furth brade: 
Nouthir was ane Goddes thy moder, as is ſaid, 
Nor zit king Dardanus cheif ſtok of thy kyn, 
Thow treuthles wicht bot of ane cauld hard quhyn 
The clekkit that horribil mont Caucaſus hait, 95 
Thou fowkit neuir womannis dreiſt, wele I wait, 


Bot of ſum cruell tygere of Araby 


The palpis the foſterit in the wod Hircany. - 
To quhat effect fuld I him langar perſuade ? 


Or quhat bettir may I beleue, than he has faid ? 
Quhidder gif he murnit quben we wepit and walit ? 

'Qihidder gif he ſterit his ene, as ocht kim alit? | 
Quhidder gif he for reuth furth zet anis ane tere? 


Or of his luf had piet:? Na not to zere. 


Ho {all [ begin, quhat firſt, quhat laſt to ſay? 
Now nourhir greteſt June, wallaway, 


Nor Saturmis ſon hie Fupiter with juſt ene 
Has our quarell conſiderit, na ouer ſene. 


For no quhar now faith nor lawte is fund. 


1 reſſauit hint ſchip-brokin fra the ſey ground, 
Wilſum and miſterfull of al warldis thyng, 


Syne myndeles maid him my fallow in this ring : 


His nauy loiſt reparellit I, but fale, 
And his feris fred from the deith alhalo. 
 Allace ! enragit or enchantit am I; 
Quhen now Appollo with his ſoſſorye, 
And quhilis, he ſais, the cauillis of Licia, 


25 of Fneados; 
And quhilis fra Jupiter ſent doun alſua 


The meſlingere of Goddis bryngis throw the ſkyis 


n fereful charge and command on thys wile; 
Lyke as the Goddis aboue not ellis wrocht, 
Bot on thy paſlage war all thare cure and thocki : 
Nouthir wil 1 hald the, nor thy wourdis contrare: 
Pas on thy way, towart Italie now fare: 
Seik throw the fludis wyth wyndis to that ring, 

Forſoith gif reuthful Gaddis may ony thyng, 
Amyd thy way, I traiſt, on rokkis blak 
Thou ſal dere by thy treuth thou to me brak; 
And clepe oft my tycht name, Dido, Dido. © 
Wyth fy re infetnale in myne abſence alſo 


I fall th: follow, and fra the cald dede 


Reyf from my membrys thys ſaul, in every ſtede 
My goiſt {all be preſent the to aggriſe: 

Thou ſal, vawourthy wicht, apoun thys wiſe 
e punyſt wele : and tharof wald I here; 

The fame therof ſal cum vnto my ere, 
Vnder the erth amang the fhaddois law. 


And thys ſpokin, hir ſermond with the ilk ſaw 


Brak ſche in twane, ful ddJorrs in hir thocht, 
The lycht {che fled, and als fatt as ſclie mocht, 
Turns frawatr hym, and wiſkis of hys ſycht, 
On ſete materis leifand hym penſife wy cht; 
And purpoſ) ng to haue ſayd mony thyrgis, 
The damyicllys faſt to thare lady thryngis, 
That was in dedly ſwoun plat for diſpare; 
Vp thay hir hint, and to hir chalmer bare, 
Quhilk was of marbil wrochit, and in hir bed 
Laid ſoiftlie doun apoun riche tapettis ſpred 
Bot zit althoch the reuthful Eneas 
The dolorus Quene to mets ful beſy was, 

To do hir comfort, and hir diſeis to ſwage, 
And with his wourdis retur ne hir ſayd curage, 
Bewaling meikill hir ſorow and diſtres, 
Perplexit in myrd be grete luf: netheles 

The command of the Goddis by znd by | 
He execute, and veſyis his nau xp. 
Than beſelie the Toianis fel to wark, _ 
And mony grete ſchip, ballingare and bark 
Langis the coiſt brocht in, and bet ful wele: 
Now fletis the meikle hulk with tallonit keile; 


Ihe burgeonit treis on burde thay bring for atis, 
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Wielt is doun in woddis grete maiſtis, and nathyng ſparis, 45 
Sauffing half vawrocht, {0 ythand thay War tare boun 3 
Rynnyng here aud thare, and wending faſt of toun: 


Ze mycht haue ſene thaym baiſt like emotis grete 
Quhen thay depulze the mekil bing of quhete, 
And in thare by ik it caryis al and fuu, 
Prouiding for the cauld wynter to cum: 
The blak ſwarme ouer che feildis walkis zerne, 


* 
$6 
A 


Turſand throw the gers thair pray to hiddillis derne | 


Sum on thare nek the ete cornes vpwr eli 
And ouer the furris daa t har ich {pelis, 


Sur 
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114 ye fourth Booke © 
Sum conſtrey nyrg the vtheris faſt to wirk, 
And ſom the ſlouthful chaiſtis, that thocht irk 

Of thare Jaubour, quhill every, rode and went 
Wox of thare ythand werk hait, quhare thay went. 


3 


Hou Dido ſend bir fifter Ence to pia, 
And the gryſly fygnis dyd ber afra). 


What thocht thou now Dido, feand thir th vno's ? 
How mony ſobbis gaif thou and women: yng is? 
Quhen thou out of thy caſtell from the Eicut ” 
Ihe large coiſtis beheld thus at ane ſccht 
Ouer ſpred with Trotanis in feruent belines, 
Gan ſpedely for thair viage adress, | 
And of thair clamoure before thy et ene did ſe 15 
Dyn and reſoundyng al the large fee, 
O wit les luf, quhat may be thochr or do, 
That thou conſtrenis not mortal myndis rtherto > 
Exdjamaci- Sche is compellit to fal agane to teris, | 
oa of © And E eas aſſay with new prayeris, | 
Frengch ot e . 5 Pra) : 24 
And condifcend hir hert for to ſubmit 
Vnto the ſtrenth of luf thus anys zit: 
Les ſche vnwer but caus hir deith puruay it, 
Hir liſt na thyng behynd leif vnaſſay it. 
Jill hir ſche gan hir ſiſter call in hy. N 25 
Annas quod ſche, thou ſeis how beſely Wu, 
Ouer alt he oft, for this vyage hayſt they, 
And now the wynd blawis wele to ſale awar, 
The maryteris glaid layis ſchippis vnder cross, 
O ſiſter, in tyme couth | haif icrowit thys lois, 
* = And 1a grete dolovr, I had providit, but were, 
ſyfler Aue, T hat this diſpleture fuld have bene eith to bete. 
wo defyre Ene. And nevertheles for me vnhappy wicht 5 
e rn Do this ane thing, Aunas, whth al thy micht, 
Sen zone ilk faithles man, dere ſiſter, the 7 33 
Was wount to cheris, and bald in grete deynte, 


\33 


* 


And als his ſecretis vnto the reuele, | 
His ſweit entres ſum tyme thou knew ful wele, 


Nane but thou only the tyme of his cumming _ 
Pas on, ſiſter, in my name, and thys ane thing 40 
Sa lawlie to my proude fa, and declare, PoE 
That in the porte of Aulida | nener ſware 
Wyth the Grelis the [rotants to diſtroy, 
Nor. I na nauy ſend to the lege of Troy, 5 
Nor zit his fader Anchijes graue ſchent, . 45 
I nouthir the muldis nor banis therof rent. 
Quhy dois he refuſe my wourdis and prayeris 
' To lat entyr in hys dul vncredyble eri? 
Quhidder haiſtis he ſo faſt from his behufe 
HBeſeik him grant vntilt his wretchit lufe 30 
This lattir reward, ſen all gatis he wyl fle, „ 
Tary quhyil wind blaw ſoft, and ſtabyl ſe: 
His auld promyfe na mare wil 1 him craif. 
Nor band of wedlok, quhilk he hes dillaif, f. 
| Nor zit him pray ga not ty] Talis et 217 %% bg 
1 | > h . : To 
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Anone returnit into laithlie blude, a 1 
Thys viſioun to nane ſcho reuele wal. 


1 


of Encados! 


To leif fare realmes, vnto hym deſtanye, 


Ave lytil delay I afke, but vthir eis, 


Ane {pace mi farour to aſſuage ind meis, 
Quhill chat my frawart fortun and eftare 
Ot my beleif {chaw me | am fruſtate; 

And jeich me for ro murne mare paciently » - 


_ 


Ibis lattir gift at hym onlie aſke I 


Haue mercy, ſiſter, of thy ſiſter dere, 


Qalilk ſeruice quien thou done has, forowtin were, 
I {all the recompens wele twenty fald, _ 
And quhill my dede the ſamyn in memor hald. 
Wyth fic like wordes hir requeſt ſcho maid: 
Hir ſupplicatioun with teris ful vnglaid 
| Reportts hir ſyſter, and anſwer brocht agane, 
How al hir pray eris and deſyre was in vane : 
For al thar wepirg mycht him not anis ſtere, 
Nor of tha re wordes Iikis him to here, 
Thoch he of nature was tretabyl, and eourtes. 
The fatis war contrare his deſyre neuertheles, 
Ayd his bening eris the Goddis dittit, | 
That of thare. aſking thare was nocht admittit. 
And like as quien the aaciant aik tre 85 
Wyth nis big ſchank be rorth wynd oft we fe 
Is vmbeſer, io bete hun doun and overtbraw, 
No here now thare with the fell blaſtes blaw, 
The ſouchand bir quhiſland amang the granis, 


So that the hieſt branſches all attanis 


IThlare croppis bowis towert the erth als tyte, 
Qunen with the dynt the maſter ſtok ſchank is ſmyte: 
And netheles the ilk tre fixit faſt | 

Stikkis to the rochis, not doun bet with the blaſt: 
For quhyz als fer as his crop hie on brede 
| Strekis in the are, as fer his route dois ſprede 

Peip under erth towert the hell adoun. 
The ſamyne wyſe was this gentil baroun, 
Now heremow thare with wordis vmbetet, 

And his ſtout breiſt full of thochtis hett, 

Of reuth and amouris feld the perturbance: 
Bot euer his my nd ſtude ferme for any chance 
Vnmouit, quhare hys firſt purpois was ſet, 
That all for nocht the teris war furth zet. 
Than ſoithlie the fare Dido all affrait, 

Scand fatis contrare, efter hir deith prayit: 
Sho irkit of hir lyfe; or to tak tent 
For to behald the heaynnys firmament?- 
Tharfor in takyn hir putpots to fulfyll, 


As on the altaris birnand full of fence 

The ſacrifice ſcho offerit, in Hir preſens, 
Ane griſly thing to tell, {cho gan behald 

In blak adill the hallowit watter called 
Changit in the altareʒ furth zet wynis gude 
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Dido falling 

ia diſpar ſekis 
40 occaſion to 
lay hir felf, 


3 
And leif the licht of Iy fe. as was hir w Il, 8 
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The fourth Pooke 


In wovrſchip eik, within hir palice zet, 
Of hir firſt huſband, was- ate tempill bet* 
Of marbill, and hald in ful grete reuerence, 
Wirh ſnaw quh te bendis,.carpettis and — 


And feſtuall burgeouns, arrayitin thare gy ſe; 


Euer quhen the dirk nycht did the erde ſchroude: 


Tharin was hard vocis, ſpeche and-crves 
Of hir ſaid ipous, clepand hir full loude, 


And oft with wy lde ſeryke the nycht oule 


Hie on the rufe allane was hard zoulc, 


With langſum voce and ane full pie: uous here, 
And eik began the ferefull ſawis ſere 

Of the diuinis, with terribyl mon) ſſingis 
Affray it hyr by mony gr: 117 ſingis. 

And in hir ſleip wod wraith in euery place 


Hyr ſemyt cruell Fneas gan hir chace, 


And euir hyr thocht ſcho was left all aliave, 
And but cumpany mony fer waye had gane, 
Jo ſeik hyr folkis in ane wylſume land, 

Lyke kyng Peusbeus, in his wod rage dorand 
Thocht he beheld grete roers ſtand in ſtale 
Of the Fumenides, furies infernaſe, 

And in the lit: tua fonr:ys ſchinnand clere, 
The ciete of Thebes can double to him appere: 
Or like Oreſtes fon of Aganiemnons | 
On theatries in farcis mony one 

KRoupit, and ſingin how he his modir fled, 
Wyth fyre brandis and blek ſerpent is overcled, 
And ſaw the furyis and griflie Goddis fede, 


Sittand in the tempil porte to nn bye dede. 


4 How Dido Quens hyr purpoys to convert, 
f erichauniment dyd connter fete the arr 


T Hus quhen Dido had caucht thys freneſly, 


The quenes 
ſenzet orgcion 
to hyr yſter 
in going to 


Overſet with forow and ſyc fantaly, 
And determyt fermly that ſcho wald de; 
Ihe tyme quhen, and maner how it fuld be, 
Fee ng in hyr bre iſt. but mair aba 

Vnto ive dolorus ſy ſter thus icho fayd, 
Hyr purpois by hyr vyſage &:\lymilant, 


* 


15 
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| 25 
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35 


 Schawing by hyr chere gude hope ard glaid ſemblant. 


Siſter germane, quod ſc he, away zour ſmart, 

Be of zour ſiſteris weilfare glaid im hert. 

I have the way fundin, quharby zone f 0 re 

Sali be to me rendrit at my dehre, | 
Or me deiiver from his luf ail fre, 
Nere by the end of the grete. otjane ſe, 
Thare as the ſon declinis und gots deun, | 
* the fer fide of Eibiope regioun, 

ne place thare is, guhare that the buze 4 
On ſchulderis follis the round ſpere in n 
Full of thir lemand ſtenhes as we lei © 
Thare duellis, ſiſter, as it 18 ichewin to a, 


r 
2 8 WM 8 | 


Born of the pepill of Maſphne, I ges, 
And wardane of the ridll tempill, thay ia: 
Set in the garding hecht Heſperida, . 
And to the walkryf dragoun mete gaif ſche, 
That keping the goldyn appillis in the tre, 
Strynkland to him the wak hony ſwet, — _ 
And ſleperye cheſbowe Tede tq walkin his ſprete. 
This woman hechtis with hir enchantmencis, 
From luffis bandis to lous all thare ententis, 6 
Quham ſo hir lift, and by nd vthir ſum alfo + 20 
In langſum amouris, vehement pane and wo: : 


The rynnyng fludis thare wattir ſtop gan {cho tal, 


And ek the ſternes turne thar cours abak : 

And on the nycht the dede gaiftis aſſembil: * _ 
Vander thy feit the erd rair and trymbil 13 
Thou moiſt ſe throw hir incantatioun. 
And from the hillis treis diſcending doun. 
To witnes the grete Goddis draw I here, 
And thy ſueit hede, myne awin fiſter dere, 

Agane my will full fare conſtranit am 1 
Art magik to exerce or ſorcery : _ 
Rycht ſecretely into our inner clois, 
Vnder the oppin ſky, to this purpois 
Pas on, and of treis thou mak ant bing 
Jo be ane fyte, and thayr apoun thou hing 25 
Zone mannis ſwerd, quhilk that wickkit wich | 
Left ſtikand in our chalmer this hynder nycht, 
His coit armour, and vthir clethyng all, 
And eik that maift wretchit bed coniugall, 
Quharin I periſchit and was ſchent, allace! 7 
For ſo the religious commandit has, 7Y 
For to vndo and diſtroy al maner thing, 
Quhilk may zone wariit man to memor bring. 
This ſaid, ſche held hir toung, and thare withall 
Hyr vyſage wox als pale as ony wall. OY 
Thocht Annat wenit not Hir ſiſter wald 
SGraith ſacrifice for hir dede body caldjg 
Nor that fic fury war in hit breiſt confavit : 
For by na reſſoun dred ſcho, nor porfauit 
No more diſpleſure nor Harmes apperand, ” 
Than for Sicbeus dede hir firit huſband... , =. 
Tharfore ſcho has hir command done ilk dele. 
Hot quhen the grete bing was vpbeildit wele; 
Of aik treis, and fyrren ſchydis de,. | 
Wythin the ſecrete cloys vnder the ſky,  __.._ 45 
The place wyth flourys and gatlandis ſtentys the Quiens, 
And crounys about wyth funeral bewys grene: : 
| Above the mowe the foreſaid bed was maid, | 
Quharin the figure of Ene ſcho tayd,, _ = 
Hys clethyng, and his fwerd that he had lefe, zo 
Remembring weil the thing that followit eſt. a] 
Feil altaris {tude about the fyre funeral, 


* 


35 


And the religious nun with Hare doun fail, 
Thre hundreth Goddis with hir mouth rowpit che, 
Herebus the grittye of the deyp hellis ſe, 9 
N v 


— 


Chaos confoundare of clementis alſua, 


neee 


i And the thrynfald N = 

| . The thre fyguris of the virgine Dione, 

il And euer the wattir ſtrinkillis ſcho anone, TED 
Counterfete to be of Auernus the well, 3 2 


Quhilk loch is ſituate at the mouth of hell: 

Springand herbis, eftir the cours of the mone, 

War ſocht, and with braſin hukis cuttit ſone, 

To get thare mylky fop and vennomi blak: -: 
They ſeik alfo, and out can rent and tak 23D 
The lomp betuix the new born foilis ene, 

And fra the moder bereft the luf 1a grene. 

The Quene hir ſelf faſt by the altare ſtandis, 

4 _ Haldand the melder in hyr devote handis, 5 
| | HFHyr ta fute bare, and the bandis of threde, _ 1 
1 Not feſſinyt, bot Hung by hyr lous wede, > 
Wo | And remembring ſcho was in point to de, 

I Ihe Goddis all vnto witnes drew ſche, 

The ſternes and planetis gidaris of fatis, ; oP 
And gif thare ony deite de that watis. 208 
Or perſauis luffaris inequale of beheſt, | 
To haue in memor hir 1uſt caus and requeſt, | 


q Onbat ſorow dreis Quene Dydo all the nycht, 
And bow Mercur ie bad Eneas 24 the flyeht. 27 
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| Te nicht followis, and euery wery wicht 
2 T Throw out the erd has caucht age 
The ſound pleſand flepe thame likit beſt, 
Woddis and rageand ſeis war at reſt; 
And the ſternes thar myd courſis rollis doun, 29 
Al the feildis ſtill othir. but noyis or ſoun, 7 5 
All beiſtis and byrdis of divers cullours ſere, 
And quhatſumeuer in the brade lochis were, 
Or amang buſkis harſk leyndis vnder the ſpray, 
'Throw nichtis ſylence ſlepit quhare thay lay, 35 
Meſing thare beſy thocht and curis ſmert, | 
All irkſum laubour forzet, and out of hert: 
Bot the vnreſt les fey ſprete did nocht ſo 
Of this vnhappy Pheniſſane Dido: 
For neuer mare may ſcho ſleip ane wink, 10 
Nor nichtis reſt in ene or breiſt lat ſink: | 
{ Ihe heuy thochtis multiplyis euer on ane, 
Strang luf beginnis to riſe and rage agane, 
The felloun ſtormes of ire gan hyr to ſchaik: 
Thus finalie ſcho out bradis, allaik! 4 
Rolling allane ſere thingis in hir thocht. 5 
Ha! quhat do I? quod ſcho, all is for nocht, 
3 Sall I thus mokkit, and to hething driue, | 
cyen gahed- My firſt luffaris,agane aſſay belive? | 
der che quene Or ſall I lawly ſum lord Numydiane, „ 
Bene, or fl Pray and beſelk of mariage now agane, | . 
hit elt. Quham I ſa oft lichtlyit to ſpous or this? 
Nay, wil I not, quhat fall I than, I wis, 
Follow the Trotane nauy in ſtrange landis, 5 
And reddily obey all thare commandis > ' 3 


of Fneados: 
FMH, ET 
My grete help done thame and ſuppowelli 
For ainang kind folks, this is na drede, 
Well is remembrit the auld thankful dede > 
Pot thocht in cats to do this war my wil, 
Quha wald me ſuffir my purpois to fulfill? 
Or in tharè ptoude ſchippis me reſſaue? Bos 
Thus dreuin to hething, and all thy grace biwaue, 
nt woman, allace, beris thou not zit in mynd 


I hope it fall prof 


I 


nanſwering of fals Laomedonis kynd? 
And mareattour, quhat ettill I for ro do, | 
Ane Quene allane to ſteil away thus, lo, 
Accompanyed bot with mery mar! neris? 
Or than with all my Tyriants, as efferis, 
And all my power àſſemblit me about, 
On ſchyp burd entyr with all that hu 
Guiylk furth ot Sydone tkartly. draw 
Sal l tha're cache agane oner ſevis lycht? 
Þyd tham mak fail anone and ane new 


15 


20 


Na, rather de. as thou deſetuit has, 
And wyth ane {werd mak of this duls ah 
O ſyſter germane, thou me fyrſt taucht and bend, 
Allace the quhyle! and offerir ms to my fo, _ 
Thou wyth thyr harmes ouerchargit me alto, 
Ouhen 1 fal fyrſt to this rage, quod ſche, 

Bot fo to do my teris conſtrenyt the. 

Was it not letull, allace, but cumpany, 

Jo we but cryme allane in chalmer to Iv? 
Or leid my lyffe like to thir beitiis wylde? 
And not bare thus wyth thochtis or harmes fy lde? 
Allace, vaken t is the trew' couenaud | 
Hecht to Syeerss oft ſyis my brft huſband. 
Sic grete © mplantis, from hir breiſt 

Bot ne f ut to depirt or than, | 
And all his nedefnl thingis graithit hy and by, 
Heich in hs eft fchyp ſlepand found can ly: 
Quham to In viſioun the ſamyn God did appere, 
In fic lyke figure as that he did ere, 

Vnto Mercurius ike in all faſſoun, 
Bayth cullour of viſage and of voc is ſoun, 


birſt can. 
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30 


- 


48 


In forme of ane zoungkere with membres fare, 
Pleſand of chere, and zallow glitterand hare. 
Him thocht agane he m >nift on this wiſe. 

Son of tae Goudes, how 1s this here thou lyis 
Quhat may thou vnder ſa grete danger ſlepe? 
And al foruay it takis nghyr cure nor kepe, 
For to behald quhat perellis about the ſtandis? 
Nor harknis the fare wyndis blawis of landis ? 
Scho quham thou knawis within hir breiſt full hate 
Sorou ull vengeance compaſſis and diſſate, 
And certauely determyt for to de, | 
In divers ſtouris of ire brandiſſis fche, 
Quhy will thou not fle ſpedely by nycht, 

hen for to have thou has laſere and mycht 


| Thou fall anone-bebald the teyis large, 


45 


30 


| 120 The fourth Booke * 

1 And vmbeſet with toppit exe: and barge, 

l The ferefull brandis and bleiſſis of hate fyre 

1 Reddy to birn thy ſchippis lemind ſchire, 

# And all the coiſt belive of flambis ſcald, . 
fl _ Gif quhill to morow tary 4 this land thou wald. 3 
1 Faue done, ſpede Hand, ind mak na mare delay. 

i Variabil and cliangeabill thingis bene women ay. 

il And ſayand thus, inth the dirk figcht 

l He gan him hide, and vaniſt oue of fickt. 7 
| Teens of this haiſty viſioun afray it, | 160 
4 | Gan ſtert on fute, and faſt his feris aſſay it. 

il Awalk anone, get vp my men in by, y 

l Tyte to zout wardis, ſpan airis beſelys _ ; 

* | Schalk doun the ſalis ſone, and let vs wend: 15 | 
FH From the hie heuin the God agane is ſend, 13 
4 Lo ſpurrand vs to haiſt and fle away; 
1 And biddis fmyte the twy ne cabill in tway. 

1 Ol dblifſit wicht, quhat Cod that euer thou be, 

1 aer &- We fall obey thy charge, and follow the, . 
4 la bg, fee. And thy commaund fulltill agane blythlie. 20 
1 Beſeking the affiſt till vs freindlie | 

4 Help and ſupport; with proſper influence = 

5 Tbe heuin and ſternes dres our vayage hens. 

. And with that word his ſcherand ſwerd als tyre 


_ out of ſcheith, the cabill in tua gan ſmyte. 25 
he ſamin maner of haift caucht all the laif: 
Thay hurle away, ankeris vphynt and raif, 
5 rt Left the coiſtis deſert of athir [dis | 
| Ĩhbe ſtabill ſey vader the ſchippis {lidis? | 
The ftoure of faine vpwelt thay egirly, 90 
And ſwepis over the haw flude in hy. 


J How Quene Dido bebelde Enee depart, 
And qubat fcho ſaide with barmes at byr bart. 


| BE thys Aurora levand the purponr bed "5 
Of hir lord Tit ban, heich the erd ouer {pred 
With new dates licht: and quhen the Quene 
The firſt greking of the day has ſene, | 
And fra hir hie windois gan ca 40 
vii ferog With bent ſail caryand furth the nauy, 
8 wo 2 The coiſtis and the ſchore all deſolate 
ibis 8 inves. Behaldis eik, but outher ſchip or batte. 
ryf oaryoun Hir fare quhite breiſt, thare as ſcho did ſtand; 
aud che u. Fele times ſmat ſcho with hir awin hand, 43 
605. And ryffand hir bricht haris pictuouſly : | 
Fupiter (quod ſcho) ſall he tꝰ ha fy ! 
And lefall till ane wauyngour ſiraungere 
| Me and my realme betrumpe on thes manerc > 
Sall not my menze to harnes ryn in hy 50 
Ouer all the town, and follow beſei ? i 
Spede, tak zour ſchippis, on burd fait to the rade, 
Haiſt ſone, and caſt an thawe fire and blaſis brade: 
Schute dartis thik, & quel thame with zour glauis. 
Qua ſaid [?or quhare am I now? thus avis? 
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5 _ of Eneados: 

Quhat wodnes, fey Dido, mouis thy mynd? 

Now art thou hit wyth frawart weirdis vnkynd.“] 

Sa till haif done than had bene mare ganand, 

Qnhen thou him gaif the ſcepture of thy land. 

Hal now behald his grete proves, quod fſche, 

lis reuthfull piete, and hart ! Is not zone he, 

Quham, as thay ſay, the Goddis of his land 

in his nauy carlis ouer fey and ſand?ꝰ b 

Is not zone he, quham on his ſchulderis thay. ſ ay 

For reuth his agit fader bare away? 6 

Mycht J not caucht and rent in pecis his corce ? - 

Syne ſwak the gobbettis in the ley by force 

Of him? and al his fallowis, weil J mocht, 

And eik zone ſanie Aſcaneus mycht I nocht 

Haue trynſchit with ane ſwerd, and maid ane mais 

o his fader therof to eit at deis? zo 

Forſoith, in ca!s the auenture of battal! 

Jad bene doutfum: wald God it war aſſale. 

Orham fall Idrede now reddy for to de? 

Wald God I mycht in zone nauy, I ſe, ' 

The hair fyre brandis fet on every bore, 

Filall with flambis rede; and forthermore 

Bayth fader and ton, with hale generatioun, 

That I had brynt, dyſtroyit and brytnyt doun, 

And thaym aboue ſyne dede my ſelf had laid. 

and thou bricht ſon, that with thy bemes glaid, 

All erdly laubour elengis circuland about, 

And thou Juno, mediatrice, but dont, _ 

Of al thir heuy thochtis, and wele thame knawis, 

And thou Proſerppne, quhilk by our gentil lawis 

Art rowpit hie, and zellit loude by nycht 

in forkit wayis with mony mudy wicht; 

And ze infernale furies, that wirkis al wrang, 

And ze Goddis eik, quham now amang 
Dido ſtandis reddy to cum in point to de: 

Reilaue thir wordis, quhilkis I fall ſay, quod ſche, 

Withdraw fra hyne zourgrete mychtis, quharby 

Schrewis aucht be punyſt for thair crimes, & not Þ : 

And thir our prayeris accept, we zou beſeik. 

Gif ir de neceſſare, and determyt elk, 

7.one wikkit hede in portis of [tale 

To enter and cum, or to thay boundis fail; 

Ard gif the fatis and Jobe will it be fo, 

And has decretit he finallie hHidder go: 

Lit at the leaſt, thare mot he be aſlale, 

With hardy pepill ay trublyt in battale, 

By force of armes expellit his boundis eik, 

Fer from Aſcanews, conſtrenit to beſeik _ 

Hlelpe and ſupple, and als that he behald _ 

Pele cairful corſis of his folkis dede and cald: 

And quhen alſo himſelf ſubmittit has he 

Vander pece and lawis of iniquite, 


That he bruke nowthir realme, nor gud life le 6s 


Bot fall fey or his day, and ſone be dede, 
And ly vnerdit in the 4 of the ſandis. 
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This I beſeik 20u, hevand vp my handis, 
Thys is my lattir wourd that I conclude, 
Furth zettand it tog idder with my blude, 
And forther more, O ze my Hrianis, 
| 5 Quhilk now in Arik at Cartage remanis, 
Done clan with thare ſucceſſioun and kynrede, 
Perſew with haitrent perpetual and inuaide : 
Vnto my aſking grant this ane gift, quod ſche, 
Neuer luf, nor peace betuix thir pepil be: 
Oft our leuingis ſum reuengeare mot ſpring, 
With fyre and ſwerd to perſew and doun thring 
The laubouraris diſcend from Dardanus 
No fra thyne furth all that ſuccedis to vs, : 
Quhen eyer thay may fynd tyme, with ſtrenth & mycht 
HhBattall to battall mot thay debate in fycht, 15 
+ * Thur coiſtis mot be to tharis contrar ay, | 
And to thars ſtremes or ſeyis frawart, I pray: 
Thhare ofspring eik amang tbaym ſelfe mot debait. 
. Thus ſaid ſche, and with thir wordis God wat 
Hir faynt ſprete in al partis writhis ſche, | 
'  Sekand the way, als {one as it mycht be, 
Poor to bereif hir ſelf the irkſum ly fe. 
Ik)! han callis ſcho to hir Barcen belyfe, 
Nuris vmquhile to Sychey hir huſband, 
For hir awin nuris in hir natyue land 
Was beryit into aſſis broun or than: 5 
Dere nuris (quod ſcho) feche my ſyſter 4», 
Bid hir in haiſt with water of ane flude 
Hir body ſtry nkill, the beiſtis and the blude, 
And clengeing graith, ſcho knawis, with hir bringe: 30 
Se on this wiſe ſche can forzet nething. 5 
And thou thy ſelf thy halffettis eik array 
With haly garland: my will is to aſſay, 
And now per forme the ſacrifice in hy, f 
That vnto Pho deuly begun haue 1, 1 
To mak ende of my dolorus thochtis all, | 
And birn zone Troiænis ſtatew in flambe funerall. 
Thus ſaid Dido, and the tothir with that 
Hyit on furth with flaw paſe lik ane trat. 


Here followis of the 2 Quene Dido 
Ihe fatale dint of deithis mortall wa. 
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Ot now the haiſty, egir, and wild Diao, 

In to hir cruell purpois enragit ſo, 
The bludy ene rolling in hir hede, 
Wan and full pale for fere of the nere dede, 
With chekis freklit, and all with teris byſprent, 
Quaking throw drede, ruſchir furth, or {cho wald ſtent, 
Into the inner wardis of hir place, BT | | 
As wod woman clam on the bing, allace! 
And forth ſcho drew the Troiene ſwerd fute hate, 
Ane wappen was neuer wrocht for fic ane nate. 
Als ſone as ſcho beheld Eneas clething, 

And eik the bed bekend, ane quhile weping, 

Stude muſing in hir my nd, and ſyne but bade 


45 


50 


of Fneados- 2 


Fel in the bed and thir laſt wordis faid, _ 
O ſueit habit, and likand bed, quod ſche, 
Sa lang as God liſt ſuffir and deſtanye, 1 
KReſſaue my blude, and this ſaule that on flocht is, 
And me delyuer from thyr heuy thochtis. 3 
This lang I leuit haue, and now is ſpent, = | 
The terme of Iyt rhar fortoun has me lent: _ 
For now my grete goiſt vnder the erd mon go. 
Ane riche fare ceite haue I beild alſo, © | 
Myne awin werk and wallis behald haue I, 10. 
My ſpous wrokin of my brother enn: 
Fra him he bereft his treaſour, and quit him wele. 
Happy, allace, over happy and ful of fele | 
Flad | bene, onlye gif that neuit nate 
At our colit had arriuit ſchip Troiane. 


And ſayand this, hir mouth faſt thriſtis ſehke The 3 | 


laft oracyon a- 


Doun in the bed: Vnwrokin ſall we de? e er 


De vs behuffis, ſcho ſaid, and how, behald; _ rcherſiag che 
And gan the charpe iwerd to hir breiſt vphald, — e 
Za, thus, thus Iikis vs ſterue and to depart: 20 pyr lyle yme. 


And with that wourd draue hir ſelf to the hart: 


Noa lat zone cruel! Iroiane ſwelly and te, 


This our funerall fyre fra the deip ſe 
And of our deith turs with hym fra Cartage, * . 
This takin of my ſcheif in his vayage. 428 
Qucdd ſcho and tharewith gan hir ſerwandis behald 
Hir falling and ſtikkit on the irne cald, 
The lude outbulleramd on the nakit werd. 
Hir handis furth ſprent. The clamour than and rerd _ 
Went to the toppis of the large NM... > 30 
The noy is ran wyde out ouer the ciete wallis, 
Smate all the roun with lamentabill murnyng, 
Of greting. gouling, and wyfelie womenting 
The ruffis did reſound, bray and rare, 
Quhilk huge bewailing all fordynnyt the are. 239 - 
Nane vthir wiſe, than thocht takin and doun bet: 
War all Cartage, and with innemyis over ſet, 

Or than thar nat ue ciete the toune of Tyre 
In furious flambe kendlit and birnand ſchire, | 
Spredand fra thak to thak, baith but and ben, 40 

Als wele ouer tempillis as houſis of vthir men. 
Hir ſiſter An, ſpret les almaiſt for drede, 

Herand fa fereful coniluens hidder ſpede, 

With nalis ry wand reuthfully hir face, 
Aud ſmytand with neiftis hir breift, allace! 45 

Faſt ruſchit throw the myddis of the rout, 
And on thir thrawand, with mony ſpreich and ſchout, 

Cailts be name; Siſter germane, quod icho, 3 
Och! was this it chou fenzeit the to do? 3 
Has thou attemptit me witn fic diſſait, $0 denhe, 
This bing of treis, thir altaris and fyris haite? 
Is this the thing thay haif vnto me dicht? 
Quhat fall I nrit compleyne, now deiolate wickt, 

O dere ſiſter, quhen thou was redy to de, | 
Ach quhy has thou {a fer diipifit me, ugg 
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124 The fourth Boote 
= © As to refuſe thy ſyſter with the to wend 2 
_ Thouſuld haif callit me to the amyn end: 
That the ilk ſorrow, the ſamyn fwerd baith tua 
And the {elf houre mycht haif tane us wa. 
This funerall fyre with thir handis biggit I, 
And wyth my voce did on our Goddis here cry, 
'To that effect, as cruell to be abſent, | 
Thou beand thus fa dulefully here, ſchent? 
Siſter, allace, with my counſell haif 
The and my ſelf and pepill of Sdony, 
The heris all and eik thy fare ciete 
Diſtroyit and vndone for ay, quod ſche. 
Fetche hidder fone the well wattir lew warme, 
To weſche hir woundis, and hald hir in my arme, 
Fyne with my mouth, at I may fouk and fe 
Gif ſprete of Iyf left in hir body be. 
I uhis ſay and, ſcho the bing aſcendis on ane, 
And gan embrace half dede hir ſiſter germane, 
Culzeand in hir boſum, and murnand ay, 
And with hir wympil wypit the blude away. 
And ſcho agane Dido, the dedly Quene, 
Preiſſit for to vplift hir heuy ene, | 
Bot therof falis for the griſſye wound 
Deip in hir breiſt gapis wide and vnſound. 
Thryis {cho hir ſelf raxit vp to ryſe, 8 
Thryis on hir elbok lenys, and als feile ſyiſe 
Scho fallis bakwart in the bed agane, 
With ene rolland and twinkland vp full fane, 
Ailayis ſcho to eſpie the heuinnys licht, | 
Syne murmuris, quhen ſcho thereof gat ane ſicht. 
Almychty Fro hauand reuth by this 
Of hir lang ſorow, and taryſum dede, I wys. 
Hir maide Iris from the heuin has ſend 
The thrawand ſaul to lous, and make ane ende 
Of all the iuncturis and lethis of hir cor: 
Becauſe that nouthir of fatis throw the fors, 
Nor zit be naturale dede periſchit ſche, 
Bot fey in haiſty furour inflammyt hic 
Before hit day had onuyſlye hir felt ſpilt: 
Or that Proſerpyne the zallow haris gilt 
From hir fortop bireft, or doublit hir hede 
Vnto the Styigean hellis flude of dede. 
F harfore dewy Iris throw the heuyn- 
With hir ſaffroun wingis flaw full euin, 
Drawand quhar {cho went forgene the ſon clere 
Ane thouſand cullour:s of divers hewis ſere, 
And aboue Didois hede arreiſt can. 
I am commandit ſaid ſcho, and I man 
Vndo this hare to Pluto confecrate, 
And lous the ſaul out of this mortall ſtate. 
This ſayand with richt hand has ſcho hynt 
The hare and cuttis in tua or that fcho ſtynt, 
And thare with all the naturale hete out quent, 
And with ane puft of aynd the lyfe out went. 
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© Lade is the ground the teridir flurift grene, © 


The wery huntar to fynd his happy pray, 

The falconere rich ryulr vnto Ene; e 

The clerk reoſy is his bukis ouer to ſeyne, 
The luffar to behald his lady gar, 


„ F 


* 


Zoung folke thame fchortis with gam, lolace andpl ay: | 


Quhat may ſt deliris or iykis cucry wyche, 
1 haret9 {ers thare curage day and uicht. 


Kuichtis delitis to aſſay ſterand ſtedis, 
Wantoun gallandis to trale in ſumptuos wedis, 
Lady is deſyris to behald and be ſene, 


Qulia wald be thrifty curteouris ſais few eredisz 


Zum pleſance takis in romanis that he redis,  - 
And ſum has luſt to that was neuer ſene: 

How many hedis als feil conſatis bene; 

Twa appetitis vneith concordis with vthir; 

„ N A ane 348 5 as i I TOE 

This likis the perchance, and not thy brothir. 


Pleſance and joye rycht haleſum and perfyte is, 
as the wyſe man tharof in prouerbe writis, 
Ane blyith ſprete makis grene and fluriſt age: 
Myne àuctor eik in Bucolikis endytis, 5 
- The zoung infant firſt with lauchter delitis 
To knaw his moder, quhen he is litil page, 
Quha lauchis not, quod he, in thare barnage, 
Genyus the God delitis not thare tabil, 
Nor Juno thaym to kepe in bed is habil. 


The hie wiſdome and maiſt profound engyne 
Or myne autor Virgil Potet deuyne, 

To comprehend, makis me almaiſt for way, 

So crafty wrocht his werk is Iyne be lyne, 


Tharon aucht na man irk, complene nor quhryne: 


For quhy he altaris his ſtile ſa mony way; 


Langere in murnyng, now in melody, 
To {atiffy ilk wichtis fanteſy. | 


L ikeas he had of every thyng ane feil, 

And the willis of every wicht did ſeil, 

And tharto eik ſo wyſelie writis he 

Twiching the proffit of the commoun wele, 

His ſawis bene ful of ſentence euery deile, 

Or moral doctrine, that men ſuld vicis fle; 

Bot gif he be not 10yus, now lat fe : 

For quha {a liſt ſere gladſum gamis lere, 

Ful mony mery a tollowis heres 
— : 


| Now drede, now ſtry fe, now Jute, now wo, now play, 


Now 
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26 The Prologue of the fyft Buk. 


Now herkis ſportis, myrthis and mery plais, 


. » « 

/ 
— 
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1 Ful gudely paſtance, and mony ſindry way is, 
8 Endit be Virgil, and here be me tranſlate, | | 
Quhilk Villiam Caxronn knew neuir al his dayis: 
1 For as I ſaid to fore, that man forway is, | 
1 His febill prois bene mank and mutulate, 
1 Bot my propyne come fra the pres fute hate, 
T Unforlatit, not jawyn fra tun to tun, 
1 In freſche ſapoure new from the bery run. 
MN TS Bachus of glaidnes, and funeral Proſerpyne, 
1 And Goddes of triumphe, clepit Vidcorie, 
* Sall I zou call, as zour name war deuyne; 
1 Na, na, it ſufficith of zou ful ſmal memorie, 
5 . | I fet by nowthir zour tormentis, na zour glorie, 
1 | Bot he quhilk may vs glaid perpetually, 
To bring vs til his blis, on him I cry. 
f Sen erdly pleſour endis oft with ſorow we ſc, 
{0 As in Sis bald nane examplis we want, 
ſh Lord, our protectour to al traiſtis in the, 
i : Bur quham na thing is worthy nor piſlant, 
1 To vs thy grace and als grete mercy grant, 
1 So for to wend by temporal bly ithnes 
. That our eternale joy be not the les. 
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J Ence ura, Cartage ſalis, and how elif 
He wyth the tempeſt was in Sicile fe. 


Souirly his cours*throw the gray fludis cald. 
_ His nauy with north wyndis ſcherand the ſeyis - 
I Towart Cartaze he gan behald, and ſeis 20 

Be than the wallis Jemand bricht and tchire „ 
Of the vnhappy Pidois funerall fyre: 
Quha had this grete fyre maid, and to quhat end, 

 Thay meruellit, for the cauſis war vnkend, | 
Bot by the ſorowful taikynnyng not the les | 25 
The Troianis in thare breiſtis rake ane ges 5 | 
Quharfore it was, for well wiſt Zneas 

In violate lufe quhat ſtrenth of dolour was, 
And knew _ quhat ny ur, be. contrufie. 
By women in fury rage that ſtrangly luffit. | 
Bot fra the ſchippis held the FS 85 30 — 2 
That now na mare ſycht of the land thay ſe, Vvioled. 
Sauf heuin aboue, and fludis all about, | 
Ane wattry cloud blak and dirk but dout, 1 
Gan oner thare hedis tho appere ful richt, 35 
And doun ane tempeſt ſent als dirk as nicht., 
The ſtreme wox vgfum of the dym ſky; | 
Palinurus the maiſter gaif ane cry | 
From the eft caſtell heich, as thare he ſtude, 
 <Quharfore; allace ! ſa mony cloudis overrude; 40 
Quod he, belappit has the heuynnys, lo? 
Fader Neprrme, quhat etlis thou to do? 
This being ſaid, commandis he cuery fere, 
Do red thare takillis, and ſtand hard by thare gere, 
And wichtlie als thare airis vp till haile: 45 5 n 
Himſelf infangis the lee ſchete of the ſailee, A ſchippe -J 
And eftir ſaid; Maiſt curageous Evee, „ 
Al thocht our helpare gretę Foue wald hecht it me, 
I traiſt not with this wedder to wyn rale, 

Ihe wynd is contrare bray and in over bak ſale, 50 
Hard in our berde vpblawwand wounder fare, 
And al with bubbis vmbeſet is the are: 11 lu no wit. a 
And we may not ſtriue, nor inforce ſa faſt | _— _ = 
.  Agane the ſtorme, bot ſtouter is the blaſt: une. * | 

Aud ſen that fortoun maiſteris vs, tharfore 55 


1 Lat 


F the mene quhill tho gan Eneas hald 


: ow 


- Enews oraci. 


The He Buoke 


Lat vs follow theron, and ryn before, 

Quhidder that the wynd callis vs ſet ſale. 

Not fer hens, as that I beleif, ſans ſale, 

The freyndlie brotherly coiſtis of Ericis, 

And ſouir portis of SictÞ bene, I wys,  _ 

Gif i remember the.meithis of ſternes wele. 
Tho, quod reuthful Eneas, {a have 1 ſele z 

I ſaw lang ſy ne the wyndis « ettil that way, 

And the in vane aganethaym trlue perfay: | 

Tyte turne 2our ſalis,and ſer thidder zour went, 

Thare is na land mare likand to my ne entent, 

Nor quhare me liſt ſo weil, and profltabil. 

Our wery folkis to reſtyn and eſtabill, 

Than jn that cuntre quharin dois remane 

Ful dere-to me Aceſles, of blude Troiane, 

And in his boundis, derreſt attoure the laif, 

My faderis banis enbracis, laid in graif. 
This beand ſaid, towart the port thay ſteuyn, 

The followand wind blew ſtrekthare faile forch ein: 

Faſt over the wallis ſlidis the nauf, | 

And in ſchorte quhile arriuit ar blyth 2 

At the coiſtis and ſtrandis weil beken 

Bot on the hie top of ane hil aſcend, 

Aceſtes gan behald, and had grete Woundet, 

And to the coiſt, al feirs as ony thunder. 

To meit his treyndis ſchippis, did he ſpede, 

Ane bere ſkin ot Afrik aboue his wede, © - - 

Ful grym of Juke, with dartis kene and rude: / 

His moder Trolane of Crimiſus the flude 

Conſauit hym, and bare, as it is fayd. 

Not torzettin his auld kin, blyith and eld 

Ot thare returne was he, and merely 

Tham welcummand reflauit by knd by: 

Gait thaym of rurale metis with glaide ſemblance, 

And cheriſit thaym with Treyadly erer 


= | enz in Sicil but langare tary 
Made for 8 fader * ſervice annmerſary.. 


T* nixt mort all os as the bryckr day; | 
The ſon vpriſand chafit the ſternes ay, 

Encas gan fra every coiſt about 

His folkis all aflembyl in ane rout, 

Sy ne ſpak thir wourdis on ane knollis hichtz 
O ze my Troyane pepill ſtout and wycht, 


op te bs fel. Diſcend from wourthy Dardanus the Kyng, 


flowes. 


And of the hie Goddis riall ofspryng: 

The ſon has run his hale cours circulare, 
His monethis tnelf, and the tyme anniuerſare, 
Sen that the re liquis and banys in fere 

Ot my diuyne fader we erdit here, 

And eik the dolorus altaris conſecrate : 

Les than Ii be diſſauit, wele I wat, * 
This is the day that euermare falll 
me and e, and all tyme reverently”” 


29. 


53 


=. 


Amang the ley ſandis of Gerulay, _ | 
Or zit with ſtorme ouerſet in the Greik ſe; ; 


In wourlchip kepe, and with grete honour hald: | 
For fo it pleſit zou, Goddis, and ſo ze wald, ; 


Za thocht I war wilſum, and banyſt this ay” . 


Or in the ciete of Myce happinnit to be: 
Netheles ſuld I ſeruice anniuerfare, | ; 


And exequyis with ſolempnit pompe and fare, 


4 - 


Deulie performe, and with myne awin handis 


Adorne the altaris, with thare 1ſt offerandis. 10 


Now, as I wene, or we parſauit the chance, 
Nocht but the niychtis of Goddis and purviance; 

Vnto the aſſis and the banes dere 

Of my ſaid fader bene we caryit here, 

Enterit in the freyndly portis, and arryue; | t5 


Tharfore haue done, and lat vs all belyne, 


Performe thys honour blyithly, as efferis: 


Ake proſper wyndis, and beſeik enery zeris 


That my fader wald eftir this reſſaue 


/ 


This ſacrifice, quhilk I beginnyng haue, 20 
Wythin our ciete that we mon beild, God wate, 
In thay tempillis vnto him dedicate. 2 


Aceſtes cummin of Trey, for his wourſchip, 
Twa oxin ſal zou gif for euery ſchipf : 


Our Penates and Troyane God9is for thy | | 25 
Bring furth hidder vnto the maniory : e 


Do feche me eik thay Goddis to this coiſt, : 


Quhilkis wourſchippit ar by Aceftes our hoiſt. 

And furthermore, gif that the nynte day 

Riſe fare and clere with his bricht morow gay, 30 
And gan his bemies ouer the erth ſprede, | | 


Firſt fall I ordand for my Troianis in dede, dll 
Quha has the ſwifteſt ſchippis of our nauy, | - — mes 


With al thare force to ſtryffe for the maiſtry, 


And eik quha beſt on fute can ryn lat ſe, 35 
To preif his pith, or werſill, and bere the greg | 


Or dartis caſt, or beſt ſchute arrowis licht 'S 
Or like ane douchty campioun in to fycht 


With buſtuous baſtoun darren ſtryffe, or mais; 


Lat enery man addres him to this place, 40 
And make him reddy agane the ſamyn day, 


For till optene, and bere the price away. 


Anherd hereto ilk man richt fauorably, 


* And hald zour pece but outhir noy is, or cry J 


And do zour hedis with freſche bewis array. 45 
And ſayand this, he gan his templis tuay 

Couir with myrthus, that is his moderis tre, 

The ſamyn wiſe did grete Elymus perde, 

Richt ſo himſelf King Aceſtes the auld, 5 

Rycht ſo the child Aſcaucis the bald | && .. 

Quhom followis al the laifin like manere 5 


Ihe Prince Fnee from the counſel in fere, 


With mony thouſandis walking hym abour, 
Went to the tumbe amyd the thekeſt rout, 3 
Quhare firſt, eftir * ryte and gy ſe, 22 
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The fitte Booke 
Twa flakkouns ful of wyne in ſacrifice, 
Apoun the erd he zet, and vthir tuane 


Ful of new mylkit mylk, and ſyne agane 
I ua full of hate blude was of the offerandis, 


And purpour floures ſtrowis with his handis, 
Sy ne ſgid. Hale haly fader, hale agave 
Ze aſſis cauld reſſauit all in vane, 

Umquhile contenit my faderis ſaul and 2oift. 
Alace ! was it not lefull, thou vnloiſt, 


The boundis of I[talie with the and farale landis 
For to haue ſocht, and eik into the ſtrandis 


Of Tiber in Auſonia, quhare cuer it be, 
Arriuit ſound in fallowſchip with the. 
Skars ſayd he thus, quhen of the holl graif law 


Ane great eddir ſlidand can furth thraw, . 
In ſeuen loupis linkit, and times ſeuin | 
Circulit the tumbe about ſueitly and euin, 


And glidand ſyne amang the altaris anone, 

Of flekkit ſprutillis all hir bak ſchone, 
As goldin mailzeis hir {kalis glitterand bry cht, 
Like to the rane bow amangis cloudis licht, 
Drawand alway is forgane the ſon clere 


Ane thouſand collouris of divers hewis ſere: 


Eneas of the ſycht abaſit ſum deile, 

Bot ſche at the laſt with lang fard fare and wele 
Crepis amang the veſchell and coupis all, 
The drink, and cik the offerandis grete and ſmall, 
Snokis and Iikis, ſyne ful the altaris left, 

And but mare harme in the graif enterit eft. 


Quharfor Ene begouth agane renew | 


His fader is hie faul queinth: for he not knew, 
Quhidder this was Genius, the God of that 1 7 
Ot than the ſeruand of his fader dede, Dk 
Fyue twintetis britnyt he, as was the gy is, 

And als mony ſwine, and tydy qwy!s, 

Wyͥ th hydis blak, and into cowpis ſyne 

In grete plente zet furth the hallowit wyne, 
Row pand the ſaul of grete Anchiſes gone, 

And his goiſt fled from the flude Acherone, 

His feris eik euery man in thare degre, 

Of ſic thyng as thay mycht get grete plente, 
Blythlie thare offerandis addres to * 
Chargis the altaris, and bry tnys ſtirkis zing 

Sum vthir perordour -caldronis gan vpſer, 

And ſkatterit endlangis the grene the colis het, 
Vnder the ſpetts ſwakkis the roſte in threte, 
The raw ſpaldis ordanit for the mulde mete. 


O the gammys proclamyng, and the play, 
Nubais firſt dereyne four ſthippis dyd g. 


OV be this was the deſyrit day, 
The nynte morow vpſpring is freſche and gay, 
Ang Phaeton can his faderis chare furth drife, 


The fame of this e can n ſprede belife, 
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2 - of Shan - 
- That for wourſchip of Aeeſtes thare Kyng, 
All folkis enuiroun did to the coiſtis thring, 
Gladly occupiand al the ſtrandis about: 
Sum to behald Enees court and rout, 
And ſum allo to ſtrife for the maiſtry : 
At the begynnyng the wageouris by and by 
And the rewardis in myddil af the feild © 
Before thare ene war ſet, that all beheild; 
The gilt treſtis and the grene tre 
The laurere crounis for the price and Ore, 
With palmes ſchene in takin of victorye, 
Fare armouris of triumphe and mychty glorye, 
The robbis fyne of purpoure richely dicht, 
Sere talents Eik of gold and ſilver bricht. 
1 harewyth the trumpet blew, as bene the gyſe, 
Apoun ane hicht declaris and hnotifylss 
The gammys to be exercit that day 
With airis, quhare the bargan gan aſſay 
Foure galayis firſt choſin of al the flote. 
The ſwift Priſtis with ſpedy routh fute hote 
Furth ſteris the ſterne Mneftheus anane, 
Quhilk efter become ane Lord Haliane 5 
Ot quhais ofspring and genologye 
The pepill ar diſcend clepit Memmy, 
The buſtuous barge yclepit Chimera 
Gyas wyth felloun fard furth brocht alſua, 
Sa huge of birth ane clete ſemyt frhe, - 
uham ane grete rowmer of zing 7r0ianc mehze 
in thrynfald ordour cauſis furth to glyde: 
The airis ray is thre rawis on athir ſyde. - 
The thrid ſchip yclepit Centaurus 
Furth haldis, with her patroun Sergeſtus, 
.  Quham fra the famil come hate Sergias - 
The ſouir ſe ſchip tho namyt Scylla 
Cleantinus gydis, eſtir quham zit ſyne 
in Rome the pepil bene callit Cluentyne, | 
Wele fet from thens ſtandis ane roche in the fe, 
Forgane the fomy ſchore and coiſtis hie, I 
Quhilk ſum tyme with boldynand wallis quhite 
Is by the jaw pe of fludis couerit quyte, _ 
Quhen the ſouth eſt wynd in the winter tyde 
Gan wyth his ſtormy cloudis the ſternys hide: 
And in the calm or loune weddir is ſene, 
Aboue the fludis hie, ane fare plane greng, , 
Ane ſtandyng place, quhar ſkartis with thare bekkis 
Forgane the {on gladly'thayin prunzeis and bekis ; 
In this place ſtikkit hick the prince Enes 
Ane mark or wittir of ane grene aik tre, 
jn terme and takin vnto the marineris, 
Qubarfor to turn agane as thaym efferis, 
And ſet about thare lang cours thay myeht knaw. 
By cuttis and perordour a} on ra 
Thare place tbay cheſit at the coiſtis bay, | 
The patrouns in the eft caſtell freſche and gay 
Stucde al in gold and ann en bricht 
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FT he remanent of F<, Towaris euery wich, i | 
In popill tre branchis dycht at poynt, 
With ſpaldis nakit ſchene of oile — . 
Wl; Apoun thare ſetes and coiſtis al a 5 
ql Thare placis hint, array it for the nan © 
4 "  Wyth armes reddy atoure thare airis,1 Id, | 
2 | Abidis liſnand the takin to bekald. 
YL Il bare hartis on flocht, ſmytin with r. fum dele, 
1 Be.0ÿt glaid and joly in hope for to do wele, EE. 
1 | Rais in thare breiſtis deſyre of hie-renowne : 10 
FByne but delay at the firſt trumpis ſoune . 
— thare marchis attanis furth thay prent. 
| . Upſprang the clamour, and the rerd furth went 
| ie in the ſky is of mony marinere. 5 
The fomy ftoure of ſey is rays thare, and * 5 
Throw fers bak drauchtis of ſere gardis ſquare 
Thay ſeuch the fludis, that ſouchand quhar thay fare 
In ſunder flidis, over weltitetk with aitis 
Fra thare foreſtammes the bullir brayis and raris | 
Neuir ſa forcely in feild nor in barrere 20 
The double zokkit cartis; in fere of wert, 5 
Or for triumphe furth of thare ſtabillis can FRI 
Nor neuer ſo thyck with mony laſche and duſche 
The cartaris ſmate thare hors faſt in tene, = 
With renzeis ſlakit, ind ſweate droppand Glens 5 1 
For throw the gild and rerd of men ſa zeld, 
And eg irnes ef thare freyndis thaym beheld. 
Schoutand, Row faſ . —4— reſoundis, 
Endlang the eoiſtis the xocisand the found 
Rollis incluſit, quhil the meikle hillis | " "ho. 
Bemys agane, hit with the brute ſo (chill i is | 
Amyd the preis, thus as the rerd vpweat, 
Before the laif Gyae ſchip furth ſprent, | 
Ei Ouer ſlidand wallis croppis befelie: | 
5 Quhom Cloant bus followis nixt on hye, 1 
| Mare ſle in rourh, thoch ſum dele flaw was tele 
For that hir holl was of ſa heuy tre, 
And eftir thaym elike furth / in euin ſpace, © 
Puſtis and Cenature ſtraif for the firft place: 1 
And now has Priſtir tiie/ fordel, and ſy ne in h ye 40 
The big Centause hir warris, and ſlippis by: | 
Now glaid thay bayth togiddir furth in front, 
. ſalt Fam with thare lang kelis blont- 
| 1 143. Ii 1 86 * . : 
Ji bow the. ſehippis ftriuis on the 3 45 
Of theyr wſe reve, and ow than 1wan the gre. 


word; 


CITI IEEE Sn 
* 


N 
$6 0 
\ 


ws ox at meer - — 
. —— a : 122 hom — 
* 5 vo” 5 292 — = CELTS Ot oa" = 
- . 9 2. PIR - * a np 32 — = 1 : rp + A 2 * ; 
vr hen} "rem IEEE.» to £0 EEE, NES... «a9 11 ache r We, x cn ve; n r E 9 r err 7, Sy + 
- 4 „ R ons Gr . SITE 4 dt Ove... . F ri n 
— — 0 a v . a - 
— 8 ——— 
— ay 


— — 
—— 
* — — 


Mr 


4 ä l 
; > TI 
2 — — ye, 33 
* — — 2 


— — — 
— 
3 
Id; = 3 5 7 
2 7 R413 


2 


W Ich this thai ms the 8 approche, 

| And war-almoiſt, cummin vnto the roche; 5 

Quhen chat che patroun Gyas amid the flude 50 

Wenyng himſelf yictoure, thare as he ſtude, 

Callis on his ſteriſman, hecht Menæte by name: 

Quhiddir gois thou ſo on ſtereburd ? fy for ſchame: | 

_  Frawart me thou haldis; ſet thy. OP ier ore, | 
Soi hard on burd endlang faſt * the ſchore, Jie 


3 of Encados. 
And ſuffir that the palmes of our airis 
Hirfſſil on the creg almaiſt ilk routh and waris: 
Lat the vtheris hald furth the deip ſey large. 
Quod Gias: Bot Menetes for his harge 
Of the hid rokkis blynd ſum dele efferit, 
Towart the depe fludis hir ſteuin ay ſterit, 
Quhare dy:imale wil thou now, can Gygs cry ? 
Fald to the crag agane, Mener, faſt by, | 
And therwith, jo Cloantbus he did behald 
_ Hard at his tale, that gan the nere way hald: 
For rycht betuix the rolk and Gras ſchy P, 
On bawburd faſt the inner way he lete flip, 
Anchwan before the formeſt ſchip in hy: 
Now is he paſt the wittir, and rollis by 
The roche, and haldis ſouirly throw the ſa; 
Bot than, God wate, quhat pane in hert can dre 
The zounge Ge; him thocht al brint his banys; 
The wattir briſt from baith his ene attanis, 
Forzet was wourſchip and his honeſte thare, 
Forzet was of hys fallouſchip the wele fare, 
The antienwtrevth of Menet forzettis he, 
And ſwakkit lrim ouer ſchipburd in the ſe: 
Hionſelf as ſkippare hynr the ſtere oh hand, 
Himſelf as maiſter gan maryparis command, 
And threw the rudder to the coiſtis ſyde. 
Be than the auld Mænet ouer ſchipburd ſlyde, 
Heuy, and albhys weide ſowpit with ſeyis, 
Skars from the wattir ground vpboltit he is, 
Syne ſwymmand held vnto the craggis hicht; 
Sat on the dry rolk, and himſelf gan dycht: 
The Troianis lauchis faſt ſeand him fall, 
And him behaldand {wym, thay keklit all, 
Bot maiſt thay making gam, and grete riot, 
To ſe him ſpout ſalt wattir of his throt. 
lere firſt gude hope arrais to the tua laſt, 
That is to knaw Mneſtbers and Sergeſt, 
Gxas ſchip tharby to ouercum wenyng, 
That taryis ſum dele for lak of gude ſter ing. 
Tho Sergeſ? gan the firſt place occupy, | 
With {chip approchand towart the roche in hy: 
And nerheles hale before wan ſche nocht, 
Bot thrang hir foreſchip formeſt, as ſche mocht, 
So that Priſtis hir weriour al the way, 
ir foreſtam by hir my d ſchip haldis ay. 
I han rowmyug to and fra his ſchip ouer al, 
Alne{theus gan his feris exhort and cal; 
Now, now, ze valzeand fer is of wourthy Hefor, 


Haile ſtoutlie vp zour airis, think on zour glor, 


Think bow the lattir rewyne of Troy zou 1 
Haue walit, and brocht with me in cumpany: 


Now ſchau that ſtrenth, now ſchaw that hie curage, 


Quhilk cn the {chaldis of Afrik in ſtormes rage 
Ze dyd exerce, and the ilk force, I wys, : 
Ze chew betwix Scy/la and Carzbdis, 
Quhare that Ionium clepit is * 1 | 
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| The Hie Boote 


And als forgane the ſtif ſtremes of Aale. 


As to the firſt place, now bid I not to craif it, 
Althoch it be Mueſt eus wont to haue it: 
Nor [ bid not to ſtriffe and wyn the gre, 
Howbeit, wald God it war ane glore to ſe! 
Do lat thaym bruke the maſtry and the price, 
Quhan to Neptune liſt grant at his deuyſe. 
Bot grete lak war to returne al thare laſt: 


Dere trendis, defend zou fra that cankert caſt, 


And do ouerſet fa ſchametul hard my ſchance. 
With al thare force than at the vterance, 

Thay pingil airis vp to bend and hale, 

With {a ſtrang rouchis apoun athir wales 

The mychty caruet ſchudderit at every ſtraike, 
Doun ſwakand fludis vndir hir brade bilge of aike; 


So clappis the breith in breiſtis with mony pant, 
QuhiI in thare dry throttis the aynd wourth ſkant, 


And ſwete dovntriglis in ſtremes ouer al quhare. 
Betid ane chance that ilk tyme fell tham fare, 
And grantit thay m that honour thay deſirit; 
For as Sergeſt with fers mynd al infyrit, 

T urnit his ſteuin towart the rolk ouer nere, 
Vatyl ane wikkit place his ſchip did ſtere, 
Quhil on the blynd craggis my ſcheuuſlye 


Faſt ſtikkis ſcho, choppand hard quhynnis in hye, 


And on the ſcharp ſkelIy is, to hir wanhap, 
Smate with fic fard, the airis in flendris lap, 
Hvr forſchyp hang, and ſum dele ſchorit throw out. 


The marinaris ſtert on fute with ane ſchout, 
Cryand; Bide, how! And with lang bolmes of tre 


Pykit with irn, and ſcharp roddis, he and he, 
Inforſis oft to ſchowin the {chip to ſaif, 


And brokin airis gadderit on the ſtreme thay haue. 
Now quha was blyith bot Mae ſtheus full zore, 


Quhilk for his chance, mare egirly than before, 


With ſwift fard of airis, and wynd at wyll, 


The reddy way held ouer the fludis ſchill, 

And frakkis faſt throwqut the opin ſee, 

Als ſwiftlye as the dow affray it dots fle 

Furth of hir holl, and richt dern wynyng wane, 
Quhare hir ſueit neſt is holkit in the ſtane, 

80 feirſly in the feildis furth ſcho ſpryngis, 


Qnhill of hyr fard the hous rigging ringis, 
And fone cftir ſcherand the lownyt are, 
Doun from the hicht diſcendis ſoft and fare, 


Not biſſy wyngit, bot playand eſelye: 
So fſlaid Mneſt hetis throw the ſcy in hy, 


Sa followis Priſtis was langeyr al thare laſt, 


With felloun fard farth ſwepand alſo faſt: 


And firſt Sergeſt behynd ſone letr has he, 
Wreland on tke!lyis, and vndeippis of the ſe, 


With brokin airis lerand to haiſt agane, 
And cry and, Help, bot that was al in vane. 


Sy ne Gyas ſchy p, the felloun Chimera, 


Perſcwis he falt, quhilk gaif him place alſua, 
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b e Eneados 
For ſche was ſpulzeit of hyr ſteriſman: 
Thart reſtis na ma bot Cloambus than, 
OQuham finalie to perſe he addreſt, 
And pingillis hir vnto the vttermeſt. | 
The noyis and brute tho doublis loud on hycht; 
For on the coiſtis fyde faſt every wycht, 
Spurris the perſewaris to role beſcly: „ 
Set on him now: Haue at him thare, thay cry, 
"That huge clamour fordynnyt all the are: 
Ihe formeſt thocht thare au in wourſchip ſa fare, 
And had diſdane bot thay thare honour faif, 
To bruke it, quhilk ſo hard wynpning thay haif, 
Or thay thar lawde ſuld lois or vailallage, 
Thay had fer lewar lay thare life in wage. | 
The ſauorabyll fortoun and thare happy chance 
So gan the breiſtis of the vtheris awance: ; 
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15 


Thame thocht thay mocht haif wyn with labour licht, | 


Becauis it ſemyt to thame that ſo thay micht. 
And parauenture with equale ſteuynnys atanis 


War not Cloant hus in the fludis cald 

Wyth deuote prayeris bayth his handis gan hald: 
And on the Goddis callis, and made his vow: 
© ze Goddis, quhats fludis I ryn throw, 
Under zour empyre reuling the large fe, 
I fall glaidlie on this coitt ſyde, quod he, 
Ane quhne bull offir in zour ſacrytice, 
So I my vow may bruke, and wyn the pryce; 
The entrellis eik fer in the fludis brake 
In zour reverence I fall flyng and wake, 
And zet tharin the ſueit liquoure of wyne. 

And be his wordis warren broucht to fy ne, 

La fra the boddum of the ſey is depe 

His prayeris war accept, tharto tuke kepe 

Ihe nymphes all cleped Nerzides, 
And thay that followis FForcus al the preis, 
The maid alſo quhilk Panopen hate, 

"The fader of hauinnis Portunus al the gate 
With his byg hand ſchot the ſchip furth hir went, 
That ſwyfter than the ſouth wynd on ſcho ſprent 
Or as ane fleand arrow to land glade, : 
And in the depe porte enterit but abade. 


J How Eneas vnto the maryneris, 
Gayf cuety man thare rewarde as efferis, 


A Nehiſes ſon Eneas than full wyſe 
1 Callis tham afor him al, as was the gyſe 
And wyth ane heraldis loude voce gan declare ; 
 Cloanthus victor was, and on his hare 
Gart ſer ane crowin, was of the laurere grene, 
And bad vnto thare ſchippis bere bedere 
Thre zoung oxin, vnto cuery barge, | 
 Prefandis of wyne, and of ſ luer ane charge: 
Bot principaly to the capiranis he gayf 
| L12 


33 price thay ſuld haue baith caucht for the nanys, 20 
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The fyfie Boo be 
Honoraby! rewardis, as tham efferit to hay i 
To the victor ane mantil bruſit with gold, 
Wyth purpour ſeluage writhing mony fold, 
| LE: And all byrunning and loupit Juſtelie, 

1 As rynnis the flude Mend in Theſſalie: 

=_ | Quharon was weyff in fubtell goldin thredis 

i Þ c Keuyng Troyus lon, the fare Ganymedis, 

Fa Under the thyk wod bewis of Ida, 

The ſwyft hartis chaſand to and fra, 5 
And with his dartis haldly thame can bete: to 
F | He femyt porturit pantand for the hete, 
Wt: Quham with ane ſurs ſwiftly Jois ſquyare 
„ Claucht in hys clewis, and bare vp in the are. 

The eldare huntaris and his keparis than, | 
Clappand thare luths and thar handis ilk man, 15 

dare aw ounderit gan the ſternes behald, 

For houndis queit it ſemyt the lift ryffe wald. 

Vnto him ſyne Eneas geuin has, 

That by his vertw wan the ſecund place, 

Ane habirgeoun of birniit mailzeis bricht, 20 

Wyth gold ouergilt clowit thrinfald ful ticht, 

Quhilk he ſum time, with his ſtrang handis two 

Tiruu and rent of bald Demoleo, 

Quham vnder Troy wallis vincuſt he, 

Quhare Symor rinnis ſwiftlie in the ſee. 25 
This wourſchipfull gift to Aneſtheus he gaif, | 

That was his beild in armes him to ſaif, 

Sa paſand was this cote, that ſkarfly mycht 
Pzhegeus and Sagaris, tua ſeruandis wicht, 
Bere it on thare nek chargit _ fald, E 

Bot tharwith cled Denotes ryn fa wald, 5 

Chaſand the Troianis ſkatterit fer on brede. 5 . 

The thrid gift ſyne Eneas gaif in deid, 

Tua grete caldronis of bras forgit hote, 

Tua filuer coppis ſchapin like ane bore, 
Punſit full weill, and with figuris engraif: 

And thus thar giftis gottin all thay haif. 

Apoun fic wyſe full praude of thare reward, 

Ilk ane of thanne furth pranfand like a lard, 
Arrayit wele the templis of thare hede = 0 
With purpeur garlandis of the rofis rede. . 

Quhan from the ſcharp rolk fkairflie with grete flicht 

Sergefius gan vpwreile his ichip euil dicht, 

Ot brokin airis febilly with ane raw, — | 
Mokkit and ſchent ſcho cummis hame tell flaws 48 
Like as oft happinnis the eddir amyd the way 
Lurcand or glidand, in the hote ſomeris day, 
Quham the heuy ſchod cart quheil dois ouertak, 
Preſsand hir doun, and riffand hir teuch bak, 

Or with {mers dy nt or ſtane caſt half dede nere, 0 

Or eut in tua leuis the trauellere; 

Sche preiſand fle all for nocht deſetye, 

Lang wrynklis makis oft with hir body, 

The ta part feirs and fell with birnand ene, 

Strekand hir nek wir hifs Joude 1 in 5 = 
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„ of Enecados | | | 137 
The tothir part lamed clynſchis, and makis hir by de, | 
In loupis thrawin, and lynkis of hir hyde: 
With ſicly ke routh this ſchip ſlawlie furth went, 
Syne maid ſale at the laſt, and therwith beut - 
Enteris in the hauin, and Sergeſt Fnear, 3 
Rewardis wele, as that his promys was, ; 5 
For glaid he was the ſchip was ſayf vnloiſt, 
And brocht his feris haleſkarth to the coiſt 
Jo him ane ſeruand woman, hait Fholua, 
Was gif, and ſoukand hir hir twynnys tua; 10 
Of Crete as to hir ky nrent borre was fche, 
And in the craft of weuing wonder ſle. 


¶ Into this nixt chepture followis here, 
The futemennis renkis und rewardis ſere. is 


6 Enee, this ſport endit and done, 
J Ontill ane fare plane grene paſſit ſone, 
Quhilk was inuirounyt all with hillis hie, 
| Schaddowit with woddis rank and mony ane tte: 20 
Amvd the wail in manere of cirkyll round, 
Ane playng place was markit on the ground, 
Sic as that clepit bene ane theatry. 
 Togidder he thare with mony thouſand can hy, 
And euin amydwart in his trone grete, 29 
For him arrayit, takin has his ſete. : | 
Quhate with rewardis ſete he did provoke 
The grene curage and myndis of zoung foke: 
Sic as likit ſwiftlie on fute to ryn, 
Cum bere the price away, and wageoure wyn; 30 


Ane vthir half than gadderis he about | ue ſeccnd 
| game tor four « 


Of Troianis ſamyn and Sicilianis ane ront z mcairyBeypg 


And firſt come Niſus and the freiche Eurilly, 
—__ #ririll;us in grene zouth and Juf ſylly, | i 
Maiſt eligant of perſeun, for quhays freyndſchip 33 
And tendirnes come Niſus in fallowſchip; 
Quhom follow is nixt nobyl Diores the gude, | 
Cummyng of the ſtok of mychty Priam us blude: 
And eftir him thare followis ſone anone 
Twa vtheris famyn Salius and Parons, 40 
Of quham the tane borne of Epiria, 5 
And the tothir was of Archadia, ; : 
Cummyn of the vjude of Tegea that cietèe: | | 
Tua vthir zoung men fyne ot Sicil:e, 
 £!ymus and Panopes bayth feris ; | 45 | 
Vrio the kyng Aeeſtes auld of zeris, 
 Hantit to ryn in woddis and in ſchawis: 
Sere vthir come eik, quhais name vnknaw is, 
For that thay war of Jaw ſtate and degre. 
Amy ddis of thame al thus ſaid Enes, 50 
Tak tent, freyndis, remember quhat I ſay, 
Mark this in mindis glaidly, and bere away, | 5 
Neuir ane of al this fallouſchip ( quod he) | mw — 
Sal vnrewardit hy ne depart fra me; yog hls Troy 
| fall zou geiffin ilk man as efferis, | 55 ans ven, 
| 1 Mm - With 
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With bricht hedis, wrocht in Crete, tua {c 
Ane ſiluerit ax alſo to bere in hand, 
For zou all equale ſall be ſic preſand. 

The thre formeſt ſall bere the price and gre, 
Tzhare hedis crounit with grene olyue tre, 
Quha cummis fyrſt, and vy ctour ouer the laif, 


The fyfte Boole 


Ane hors with precious harneſſyng fall haif: 


Ihe ſecund ane arrow cafe of Amaſoun, 


Full of arrowis of Trace fall haue anone, 
f * Hingyn by ane braid tiſche of gold ilk joynt, 


The bukkil claſpit with the gemmys poy nr, 


The thrid moiſt go his way, and ſtand content 
Bot of his Gregioun helme, lo here preſent. 
Qvhen this was faid, thare plac is haue thay tane, 


| Quhen thay had the takynnys ſ-ne by ane, 1 


Richt ſwiftly on thare raſis can thay tak, 


The ſtand thay Jeif, and flaw furth with ane crak, 
As wyndis blaſt, ertiand to the renkis end. 

Before thame al furth boltis with ane bend 

NMiſus ane fer way, ſtert mare ſpedely 

Than thud of weddir, or thundir in the ſky 3 


Nixt vnto him, bot not nere be fer Way, 


_  Followis Salius; and ane ſpace eftir tham tuay 
 Eurialus was the third; quham ſyne in fere 
Followit Elymus, quham to held euer nere 
Diores, quhidderand at his bak fute hare, 
His tay is choppand on his hele fil the gate, 

Writhand with his ſchulder to haue thrung him by: 


And had he anis won mare roume, tho in by | 


He ſuld ful ſone haif ſkippit furth before, 


1 And left in dout, quha come firſt to the ſkore. 


Be this thay wan nere to the renkis end; 


| Irkir ſum dele before the mark wele kend, 


Quhen that Nifus fallis vohappely | 
Apoun the glouit blude, quhar as faſt by 


[- The ſtirkis for the ſfacrifyce per cafe 


War newly brytnit, quhareof all the place 
And the grene gers bedewit was and wet: 


As this zoungkere hereon tred and fute ſet, 


Foly and blyith, wening him victour round, 


He flaid and ſtummerit on the fliddry ground, 


And fell at erd grufel:ngis amid the fen, 

Or beiſtis blude of facrityce, zit then 
Forzettis he not Euriadus luf perfay, 

Bot keſt him euin ouerthortoyre Salius way, 
Grufling as he micht apoun the ſliddry grene, 


Maid him licht windflaucht on the ground vnclene: 


Furth ſprent Eurialus formeſt, and by ſupple 
Of his freynd Miu. the firſt place wan be. 


With rerde and fauorabyl halſingis furth he ſprang, 


As oft befallis ſie times commouns amang. 
Elymus nixt vnto the ſtand is cumming, 

The thrid place now and gre Dior has wonnyng : 
Tho Salin; fillis al the court about | 
With loude ramyngis, and with many ane ſchout, 


harp ſperis, 


33 
Aud 


is. 


=P 


45 


30 


„ 
of Fneades, 
And gan the prefence- of the nobillis pray, 


Reſtore his honour by diſſate ſtollin away. 
] he fauour defends Euryalus of his feris, 


And of his briſting ene the ſemely teris, 


Sched for difdane he ſuld fa lois his price: 
Ihe vertue eik mare gracius at all devyſe | 
Was haldin, that come of ſa ſemely perſoun. 
That helpit meikle, and Diores euir anon 8 
Chides for him faſt, for als mekle as he 


The thryd place than had wonnyng and the gre, 


Bot all for nocht may he the laſt price beleif, 
Gif that to Salius the fyrſt reward beis geif. 
Than the reuthful Eneas ſpak and ſaid, 


Zo merpryce, childring, Beis blith and glaid, 


Fe manis ſouir to zou, for out of were 

As fyrſt was ſet the pryce, fall no man ſtere. 

It moiſt be to me lefull reuth to haue 

Of my freyndis my ſchance, his lak to ſave, 

Qub:lk on his awin defalt tynt not the gre. 

And fayand thus, to Salius gayf he 

Ane buſtuous lyoun ſkin of Gerulye, 

With goldin clewis, Jokkerit and wechty, 
Ha, than, quod Niſus, gif fic reward ſal be 

Geuin vnto thame that fallis and tynis the gres 

Gyf the lift rew on ſyc, quhat gift condigne 


Will thou gyf Nis, ran ſwyft in ane ling? * 
And wourthy was the fyrſt croun to haue caucht, 


War not the ſamyn mysfortoun me over raucht, 
Quhilk Salius betid? And with that wourd 
His face he ſchew beſmottrir for ane bourde, 
And all his membris in mude and dung bedoyf, 
Tbat leuch that riall prince on him to goif, 


And bad do feche ane riche ſcheild wrocht quently 


Sum tyme by ane Didymaon maiſt crafty, 
And by the Grekis alſo doun was ding 
. Of Neptunus tempill poſt, quhare it did hing: 


'T his wourthy zoung man with that gift ſouerane 


Rewardis he, of fic gere as mycht gane. 


: Oy the ta kempis ſchuld firiue in the preis, 


The buſtuous Entellus and Dares. 


Ef ter thir rafis done, and giftis geue, 
. 


Now cummis here, ſais Enee, quha lift preue 


Io ftreik thare armes furth, and heys on hicht, 
For mais or burdoun array it wele at rycht, 
Quha has thereto reddy bald ſprete lat ſe: 

For athir partie the price ordanit has he, 

For tht victour ane bull, and all his hede 

Of goldin ſchakeris and rois garlandis rede, 
Bufkit full well; to him vincuſt alſun 

Ane riche helme and ane fyne ſwerd bayth tua, 


Het for his ſolace. Than but delay Dares 


With buſtuous fors ſchew his face in the preis. 
As he vpſtert anone grete rumoure rats 
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The 5 fe Pooke 


Amang the commouns, ſayand, Lo, quhare he ais, 


Allane was wount agane Paris debait, 
Zone ſam is he quhilk at the tumb fare hate, 


Quhare beriit was Heclor of maiſt renowne, 


The campioun Butes ouercome and bet doune, 4 


All flat him ſpeldit on the dun ſand, 


And in the dede thrawis: quhilk Hutes, to vnderſland, 


Fra Bebrycy come, of ſtature huge and rude, 


And him auancit of king Amycrs blude, . | 
This ilk Dares berand his hede on his, 5 _ 


| Reddy for batall ſchew turth, that all mycht * 


His ichulderis brace, and ſwakkis here and thare 


His armes ſtraucht, with grete flappis in the are, 


Ane vthir mache to him was ſocht and ſperit; 


Bot thare was nane of all the rout that ſterit, 13 


Na durſt preſume mete that man on the land, 


With mais or burdoun, to debate hand for hand. 
Joly and glaid therof baith all and ſum, | 


In to bargane wenyng for to ouercum, 


Before Eneas feite ſtude, but delay, 5 


The bull he grippis be the hornys tua 
With his left hand, and ſaid apoun this wyſe: 


Son of the Goddes, gif na man will ry ſe, 


Ne dar- himſelf auenture in bataill, 


Quhy ſtand I thus, how lang efferis me duell? 23 


Commanò me leid away the pryce all fre. 


The ITroianis with him ſamyn, he and he, 


Murmurit and bemyt on the ilke wyſe: 
Reik to the man the price promyſt all cry is. 


Tho gan the graue Aceſt with wordes chy de 30 


Entellis, ſat on the grene ſonk him beſy de: 


ntell, quod he, vmquhile the forcieſt 


Of campiouns clepit, and the wourthieſt, 

In vane that name thou beris, I dare ſay. 
Gif thou ſa thoilmude ſufferis lede away 23 
Sa grete ane price but dereke or batell: 

_ - Quhare is he now grete #7ix, as they tel, 
Our Godrenownit and maiſter all-for nocht. 

| Quhare now thi fame, ouer all Sicil on flocht | 

Quhilum diuulgate, is becum and gane? 49 
Quhare bene the ſpulze triumphale mony ane 


| a Wit hin thy hous hingis on euery poſt ? 


The tothir anſwerd, Nouthir for drede nor boiſt, 


The luf of wourfchip nor honoure went away is, 


Tua one” burcouns ons; ard teln thayme laid, 58 


Bot certanly the dafit blude now on dayis 45 
Waxis dolf and dull throw myne vnweildy age, 


The cald body has mynyſt my curage: 
Bot war I now as vmquhile ut has bene, 


| Zing as zone wamoun woiſtare ſo ſtrang thay wene, 
Ze had Inow fic zoutheid, traiſtis me, 0 
But ony price I ſuld all reddy be: 


Na luſty bul me til induce {uid nede, 


Sy t F or nouthir 1 ſuld kave crauit wage nor mede. 


Quhen this was ſaid he has but mare abade 
With 


5 of Encados; 

With al thare harnes and braſeris by and by, 

Ot wecht ful huge, and ſcharp vnmeſurably, 
Cuharewith yvmquhile the ſterne Eryx was wount 

Jo fechr ane bargane, and gif mony dount, . | 

In that hard bellan his brawnts to enbrace : _ _— 

Al wox aſtonyſt behald thaym in that place; | 


_ So huge wecht, and fo grete quantite 


Ihay wer, that weill thair ſemyt for to be 

Ot corbulze coruyn ſeuin grete oxin hydis, 

Stiff as ane burd that ſtud on athir ſydis, 10 

Stuffit and coutchit full of irne and lede. | 

above all vtheris Dares in that ſtede 

Thame to behald abaſit wox gretumly, 

bharwith to mel refuſing aluterlie: 

et full of magnanymyte Engas _ | 75 

fas thare wecht als lichtlie as an fas, 

I bare hidduous braſeris ſwakkand to and fro. 

Sic wourdis gan the auld reherſing tho: 

Quhut wald he hait ſaid, that perchance had ſe 

 Hercuies burdoun and wappinnys here, quod he, 20 

And on this ilk coift the ſorow ful bargane? 

Thir ſammyn wappynnys Eryx thy brothir germane 

Was wount to bere: behald thame ſmottit quite 

Of his rede blude and harnys theron out ſmyte; 

With thir agane grete Hercules ſtude he, 25 

With thir 1 was wount to mache in the melle, oo 

Qubil my freſche biude mare force & ſtrenth me lent, 

Or that vnfrendlye eild has thus byfprent 3 

My hede and haltfettis baith with canous hare : 

Bot gif that Tr0iane Dares refuſis thare, 30 

With thir our euntre wappinnis in feild to pas, 

And eik it likis the curtes Eneas, 

So that Aceſt my ſouerane that appreue, 

Be not efferd, Dares, na thing the greue, 

tryx macis to the on ſyde lay I, 1 

Aud thow thy Troiane burdoun alſo do ly: 

With equale wappynnys lat vs go to fone, _ 

_ 424 wih that word of his ſchulderis has done, 
is doubill habit, and his lymys ſquare, 

Baith big bonys and brawnis made al bare: 40 

dyn e itiflie in the ſand vpftandis he, | | 

J h1dduous ſtature, and of quantite. 


35 


C The bart ane of the kempis curag ious, 
The feirs Dares, and fialwari Entellus. 43 


1 He prince Anchifes fon Eneas than 

T'ua euinly burdouns walis, as commoun man, 
And equale armour but diuerſite a | 
On ſchulderis and thar gardyis buklit he, 30 
And athir gan contrare vthir ſtith ſtand, 
Wich fingeris faſt fakand thare mace in hand; 
Sy ne hie aboue thare hedis in the are 
Pnabaſitlie raſit thare armes fſquare, 

And from the ſtrake thare nek dre far abak: 7 
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| . The fyfie Booke © 

Now hand to hand the dynt lichtis with ane ſwak, 
Now bendis be vp his burdoun with ane myar, 
On ſyde he bradis for to eſchew the dynt —_ 
He ettlis zounder his awantage to tak, 
He metis him thare, and charris him with ane chak, 3 
He watis to ſpy; and ſtrikis in all his micht, | 


The tothir keppis him on his burdoun wicht, 


Thay foyn at vthir, and eggis to bergane : 


Lichter on fute and agyll was the tane, | 
And in his luſty med ſum dele enfurts; _ 10 
The tothir of limmis bygger & corps mare fture is 
Bot his feint ſchankis gan for eild ſchaik, 

His goiſtly coiſt and membris every ſtraik, 


The feble braith gan to bet and blaw: 


Thir hardy kempis al in waiſt let draw I5 
Athir to vthir mony rutis grete, 
On holl ſydis feill double dintes gan bete, 


And on thare breiſtis Jichtis with huge ſound z 


Oft in the are about thare hedis round 


Thare handis wauerit, and the ſtraik went mys, 29 


Hard haffettis clappit oft vnder the dynt, I wis : 


Entellus ſtandis ſtiff, and graue of cors, 


Not moning from his firſt ſtand in a fors, 

And with his body onlie and walkrife E. 
The ſtrakis on fer enchewis and keppis he: 5 Ihe 
Bot Dares walkis about rycht craftelie, 
Of his firſt purpois fruſtrate, to eſpye 

Sum avantage with divers aflaltis algate, 

Him vmbeſctand fare, and handland hate. 
Lyke as be the grete enginis quha ſa wald 30 
Ane ſtrang ciete aſſaile, or ſtalwart hald, | 
To wyn that ſtrenth, vr zit by craſtis ſle 
To mynd the caſtell on the rochis hie, 
Lurkand in harnes wachis round abour; 


Now this tocum, now by that way gan lout, 35 


Quhare beſt he may cum to his purpois ſone, 
Awiſand wele the place maiſt oportune. 


Entellus raxis him, and hevis on hicht 


Hys richt hand for to ſmyte in all his micht: 


The tothir ſeand the dint cum, gan prouyde — 4 


To eſchew ſwiftlie, and ſone lap on fide, 1 
That al his force Entellus can apply | 
Into the are, ſo that his graue body 

Al him allane with huge wecht and fare 


Kuſchit flatlingis to the ground with ane rare; 5 45 


So as quhilom the mekil toſche fir tre 

On Erymanthus the mont of Archads, 

Or in the wod of Ida with ane ſound 
Vp by the rutis rent, ruſchis to the ground. 
The zounkeris tho of Troy and Sicilly © = 


Gan ſtertin al on fut deliuerly : 


The clamoure rais, quhil al the heuin did ring, 
And fy rſt to hym ran Aceſtes the Kyng, 
And for compaſſioun has vphynt in feild . 
His freynd Entellus vnto him euin eild. 1 ; 
wort | Bot 


I / Encados, ' 
Bot nowthir aſtoniſt nor abafir heren, 
Mare egirly the vailzeant campion 
Agane to bargane went als hate as fyre: 
His ſtrenthis now increſcis al of ire, 
F or ſchame alſo, and for that wele he knewe 
His anld prowes, his force doublit and grewe; 
And ardently with furie and mekle boiff 5 
Gan Dares cache, and driue ouer al the coiſt: | 
Now with the richt hand, now with the left hand he 
Doublis dyntis, and but abade lete fle; 
That nowthir reſt nor quiet may he tak: 
Als faſt as rane ſchoure rappis on the thak, 
So thik with ſtrakis this campioun maiſt. ſtrang 
With athir hand fele ſy is ar Dares dang, 
And draif him to and fra with mony rout, 
Ihe prince £neas than ſeand this dour, 
No langar ſuffir wald fic wraith procede, 
Nor feirs Eutellus mude thus rage and ſprede: 
Bot of the bargane maid end, but delay, 
And wery Dares bas wythdrawin away: 
With wourdis him to meſing thus he ſaid: 
Vnſilly wicht, how did thy mind inuaid 
Sa grete wodres ? Felis thou not zit (quod he) 
Othir ſtrevth or mannis force has delt with the? 
Seis thou not wele thy ſelfe that thou art fey ? 
Tharfor to God thou zeild rhe;and obey, _ 
The powir of Goddis at turnyt in thy contrare; 
Obey to God. And at that wourd but mare 
The bargane he diſſoluit: and than Dares 
His trew companzeouns ledis of the preis, 
Harland his wery limmes dolf as lede, 
For ſorow ſchakand to and fra his hede, — 
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And ſcheddis of blude furth ſpittand throw his lippis, 


Wyth bludy gammis, led him to thare fchyppis: 
The helme and eik the ſwerd with thame was tane, 
As thay commandit war, and left allaue 

The bull vnto Ente llus, fa was defynd. 
Hie victour than, and aboue in his mynd 
Proude and reioſit of this bull, gan ſay: 

Son of the Goddes and Troyanzs, 1 zou pray, 
 Behald and knaw by this takin and ſing, _ 
Quhat ſtrenth was in my cors, quhen 1 was zing. 
Se fra quhat dede Dares is ſauit vnſlane: 
Quod he, and ftandand the bullis face forgane, 
Quhilk of thare dereyne was the price and gre, 
His ſterne burdoun behynd his bak on hie 
With his richt hand can tais and meſur ſua, 

t ſmate him euin betuix the hornys tua, | 
Perſit the harne-pan, draif out the brane in hy; 
Doun duſchit the beiſt dede on the land can ly, 
Fpreuland aud flychterand in the dede thrawis. 
And he aboue him furth warpis fic ſaw is: 

For Dares dede Eryx lo thus, quod he, 

Ane fer mare ganand ſaule I offer the, 
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And in his luſty zout . 
The tothir of limmis bygger & corps mare fture is: 


| The fyfie Broke 

Now hand to hand the dynt lichtis with ane ſwak, 
Now bendis be vp his burdoun with ane myat, 
On ſyde he bradis for to eſchew the dynt; 
He ettlis zounder his awantage to tak, 


He metis him thare, and charris him with ane chak, 


He watis to ſpy; and ftrikis in all his micht, 
The tothir keppis him on his burdoun wicht, 
Thay toyn at vthir, and eggis to bergane: 


Lichter on fute and as, II was the tane, 
ſum dele enfuris; 


Bot his feint ſchankis gan for eild tchaik, 


His goiſtly coiſt and membris every ſtraik, 
The feble braith gan to bet and blaw: 

Thir hardy kempis al in waiſt let draw 

Athir to vthir mony rutis grete, 

On holl ſydis feill double dintes gan bete, 
And on thare breiſtis lichtis with huge ſound; 
Oft in the are about thare hedis round 


Thare handis wauerit, and the ſtraik went mys, 


Hard haffettis clappit oft vnder the dynt, I wis : 
Entellus ſtandis ſtiff, and. graue of cors, 

Not moning from his firſt ſtand in a fors, 

And with his body onlie and walkrife E 


The ſtrakis on fer enchewis and keppis he: 


Bot Dares walkis about rycht craftelie, 
Of his firſt purpois fruſtrate, to eſpye 


Sum avantage with diuers aflaltis algate, 


Him vmbeſctand fare, and handland hate, 
Lyke as be the grete enginis quha ſa wald 
Ane ſtrang ciete aſſaile, or ſtalwart hald, 
To wyn that ſtrenth, or zit by craſtis ſle 


To my nd the caſtell on the rochis hie, 


Lurkand in harnes wachis round about; 
Now this tocum, now by that way gan lout, 


Quhare beſt he may cum to his purpois ſone, 


Awiſand wele the place maiſt oportune. 

Entellus raxis him, and hevis on hicht 

Hys richt hand for to ſmyte in all his micht: 

The tothir ſeand the dint cum, gan prouyde 

To eſchew ſwiftlie, and ſone lap on fide, — 

That al his force Eutellus can apply | 

Into the are, ſo that his graue body 

Al him allane with huge wecht and fare 

Ruſchit flatlingis to the ground with ane rare: 

So as quhilom the mekil toſche fir tre 

On En mant his the mont of Archade, 

Or in the wod of Ida with ane found 

Vp by the rutis rent, ruſchis to the ground. 
The zounkeris tho of Troy and Sicilly 

Gan ſtertin al on fut deliverly : 


The clamoure rais, quhil al the heuin did ring, 


And fyrſt to hym ran Aceſtes the Kyng, 
And for compaſſioun has vphynt in feild 
His freynd Entollus vato him cuig,eild.; 
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5 F Encados. 
Bot nowthir aſtoniſt nor abafir hereon, 
Mare egirly the vailzeant campion 
Agane to bargane went als hate as fyre: 


His ſtrenthis now increſcis al of ire, 


F or ſchame alfo, and for that wele he knewe 

His auld prowes, his force doublit and grewe; 

And ardentiy with furie and mekle boift * 
Gan Dares cache, and driue ouer al the coiſt: 


No with the richt hand, now with the left hand he 


Doublis dyntis, and but abade lete fle; 
That nowthir reſt nor quiet may he tak: 
Als faſt as rane ſchoure rappis on the thak, 
So thik with ſtrakis this campioun maiſt ſtrang 
Wirh athir hand fele ſy is ar Dares dang, x 
And draifhim to and fra with mony rout. 
the prince Eueas than ſeand this dout, 
No langar ſuffir wald fic wraith procede, 
Nor feirs Eiite//us mude thus rage and ſprede: 
Bot of the bargane maid end, but delay, 
And wery Dares has wythdrawin away: 
With wourdis him to meſing thus he ſaid: 
Vniilly wicht, how did thy mind inuaid 
Sa grete wodres ? Felis thou not zit (quod he) 
Othir ſtrenth or mannis force has delt with the? 
Seis thou not wcele thy ſelfe that thou art fey ? 
Tharfor to God thou zeild the and obey, 
The powir of Goddis at turnyt in thy contrare; 
Obey to God. And at that wourd but mare 
The bargane he diſſoluit: and than Dares 
His trew companzeouns ledis of the preis, 
Harland his wery limmes dolf as lede} _ 
For ſorow ſchakand to and fra his hede, 1 


And ſcheddis of blude furth ſpittand throw his lippis, 


Wyßyth bludy gammis, led him to thare ſchyppis: 
The helme and eik the ſwerd with thame was tane, 
As thay commandit war, and left allane 

The bull vnto Entc llus, fa was defynd. 

He vid our than, and aboue in his mynd 
Proude and reioſit of this bull, gan ſay:- 
Son of the Goddes and Troyanis, 1 zou pray, 
Behald and knaw by this takin and ſing, _ 
Quhat ſtrenth was in my cors, quhen I was zing: 
Se fra quhat dede Dares is ſauit vnſlane: 
Quod he, and ſtandand the bullis face forgane, 
Quhilk of thare dereyne was the price and gre, 
His ſterne burdoun behynd his bak on hie | 
With his richt hand can tais and meſur ſua, 

t ſmate him euin betuix the hornys tua, 

Perſit the harne-pan, draif out the brane in hy; 
Doun duſchit the beiſt dede on the land can ly, 
Spreuland aud flychterand in the dede thrawis. 
And he aboue him furth warpis ſic ſawis: 

For Dares dede Eryx lo thus, quod he, 

Ane fer mare ganand ſaule I offer the, 
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The fyfie Booke 
And vigour eik my craft and wappinnis fare 
Vprendis here for now and cuermare. 


4 Into this next chepture $8 may ey . 


Vice craft of ſhutting and of archery. 5 


+ 


| None Eneas induce gan to the play _ 
With arrowis for to ſchute quhay wald aſſay, 
The price therfor ordanis: and ſyne but let 


With force of mennis handis vp hes ſet 1 
Amyd the grene Sergeſtus ſchippis maſt, | 


Apoun the top therof gart feſſy n faſt 


Ane fleand dow intyl ane cord, quhare at 


Thay ſuld thare arrow is ſchute. The men with that 


Couuenit togiddir, and in ane helm of ſteilc 1 


Thare cauillis have they caſiin fare and wele. 


And firſt of all with frendly ney is and ſound 
Hippocoon t hie firſt place his has found, 


That was kinrent, cummin fra Hirtacus: 
Quham nixt eftir follow is Mneſtheus, 20 


Victor afore amang the ſchip bargane, 

The grene oliue about his forehede ſchane. 
The thrid cauill betid Eurptius, 
Thy broder, O maiſt douchty Pandarus, | 


Quhilk vmquhile, for to brek the trewis cunnand, 25 


On the Grekis fyrſt ſet with ſpere in hand. 
And of the helmes boddum all thare laſt 


The antiant kyng Aceſtes cauil furth paſt, 
Quhilk for Eneas ſaik durit anys aflay 


 Wyth his awin hand zoung mennis ſport and play. 30 


The iiit. 
game of Ar - 
chery 


Than every man accordyng thare ſtrenth ful mete 
Thare big bowis can bend, and at thare fete 
Did ſchaik anone thare arrowis of thare caſe. 
Zoung Hippocoon, qubilk had the fyrſt place, 


Ane quhidderand arrow lete ſpang fra the ſtring, Fs 


Towart the heuin faſt throw the are dide thryng ; 


Tze maſtis top it hit, and therin ſtak, 


Quhil all the tre trymblit with the ſwak : 


Ihe foule affray it flichterit on hir wingis; 


Ot grete rumoure than all the feildis ringis. 40 
Nixt ſcharp Mneſtbeus war and awyſee, 
Vnto the heid has halit vp on hie 

Baith arrow and ene, etland at the merk; 
Bot it was reuth, the foule for all his werk, 
Ne mycht he twiche, and netheles zit quite 45 
The bandis and lyames in tua did he ſmyte, 
Qvhare with be bayth the feit thare faſt was ſche, 
Attaichit at the maſtis top on hie; 


Sche in the are and dirk ſly is flaw anone. 


With arrow reddy nokkit than Enrytione 50 
Plukkit vp in hy his bow, and maide ane wow 

Vnto his brothir Pandare: with that the dow 

Heich in the lift full glaide he gan behald, 

And with hir wingis forand mony fald,  _ | 
His arrow he threw vnder the cloudis blak, 2 ”Y 
"= as El. And 


f Eneados 
And perſit hir quite out throw the bak: 
Hir life {cho loiit heich vp in the are, | 
Loun fallis dede, and has brocht with hir thaze 
The arrow brochit out throw hir body. 
Aceſtes now allane {tude reddy, 

Jo ſchute quhen that the price was tynt & won, 
And netheles to {chute he was begun, 

And threw ane arrow in the are on hycht, 
Shewand his craft, and his big bois micht, 
That louſit of the takill with ane ſpang. 
And ſone betid, and in thar ſichtis ſprang, 

Ane felloun griilie monſtoure and wondring, 
As wele was knaw ſyne at the ending: 
Ihe ferefull ſpay men therof pronoſticate 
Schrewit chancis to betide, and bad eſtate. 

t or quhy the ſchaift fleand in the moiſt are, 


Brint in ane bleis, and in the randoun all quhare 


With low and flammis gan do notify, 

And all conſumed vanitt in the ſkye : 

As dois oft ſterne ſchot fallin fra the heuin, 

Drau and thereftir ane taill of fyry leuin. 
Aſtoaiſt in ther mindis, abaſit ſtude 

The folk of Sicill, and all the Troiane blude; 


And netheles maiſt douchty Eneas 


Refuſit not the takin, bot gan enbrace 

Aceſtes glaidlie, and riche giftis him gaif, 

Syne ſaid him thus; Tak, fader my ne, reſſaif 

Sic fauorabill aſpectis beneuolent, - 

As the grete King of heuin has to the ſent, 
That lift with vncouth ſignes honour the, 

Thou fall haue here this reward and degre, 
Ane coup of gold engraue with figuris ſere, 

Ane preſem vmquhile of my fader dere 

Anciant Anchiſes, quham Ciſſeus of Trace King 

In remembrance him gaif an luf taikynnyng. 

And ſayand thus, his templis all, but were, 

He gan involue, and belt with grene laurere; 
And ſyne has cauſit all the vtheris before 

Proclame Aceſtes, and declare victore: 

Nor gentill Eurytion his glory inwy is nocht, 

How beit that he onelie the foul doun brocht, 

And in the ſkyes ſmat hir dede, zit than | 

The ſecund x ag he tuke as curtas man: 

Nixt eftir quham the wageoure has reſſaue, 

He that the leſche and lyame in ſounder draue: 

And laſt rewardit was he, that his flicht, 

Into the maſtis top feſſinnyt on hycht. 


¶ How that Aſcaneus and Soung childer gent, 
Aſſailzeit vthir in maner of turnament. 


EN ſyne, the dereny not al done, 
Epyti des to him has callit ſone, 

Maiſter and gyder of Aſcaneus zoung, | 
Quhais ſecrete haris 2 * zit vnſproung, 
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Te fifte Boote 
And in his traiſty ere thus preualy 
He rownis, ſayand; Pas thy way in hy, 
Se gif Acaueus has now reddy dycht 
His fallouſchip of childer and hors licht, 
Arrayit for the renkis, and the play; 5 
Bid him bring hidder his rowtis to turnay, 


And do his grantſer honour and renow ne, 


In his harnes ſchaw himſelf reddy boun. 


Said Eneas, and tharwith gaif command 


About the court the pepill on roume to ſtand, 


That al the feild within ſuld be patent: 


Than ſone the childer, array it fare and gent, 


Enterit in the camp al ſammin ſchynand bricht, 


On ſtedes pranſand in thare faderis ſycht, 


And quhare thay went, al the galandis of Troy, 


And Sicil wounderis with grete brute and joy. 
Thare haris al war towkit vp on thare croun, 


That bayth with how and helme was thriſtit doun: 


Twa lawelling ſperes with blunt hedes ſum bare, 


Sum on thare ſchulderis ane caſe with dartis fare; 


The bruche of gold, or chene loupit in ringis 
About thare hals doun to thare breiſtis hingis. 
Thay war in nowmer companyis thre, 

On hors ridand, and for ilk meneze 

Ane capitane walkis reuland all his rout: 


Twyis ſex childer followis ilk ane about, 


In thare parſementis, arrayit in armour bricht: 
The chiftanis warren equale of ane hicht. 
Ane ward thare was of childer, quhom full ioyus, 


HBerand his grandſcheris name, zoung Priamus, 


Led and reulit, quhilk thy genology, 

O Polites, plantyt in al 

Apoun ane hors of Trace dappill gray 

Herand, quhais ſormeſt feit bayth tuay . 
War my lk quhyte, and his creiſt on hicht bare he, 
With bawſand face, ryngit the forthir E. 
The ſecund Atys on ane curſoure bay, 

Fra him the Latyne lynnage to this day 

Atti bene nemmyt, and this litil Azys 

With child Aſcaneus welbelouit is. 


Luſty Iulus in bewtie did al excede, 


— . [51 
Come laſt montit on ane. Sydone ſtede, 


25 
35 
35 


1 


Of cullour quhyte, quham Dido the fair Iady _ 


In hir remeinbrance gaif him in luf drowry. 


The remanent of the tallouſchip euery one 


Sicil hors gan ſwiftlie ryde apoun, - . 


That from the auld Aceſtes purcheſt were. 

With reuele, blythnes, and ane manere fere, 

Troyanis reſauis thaun, and rycht gladlie 

'Thare uiſage gan behald, and did eſpy 

The prent of faderis facis in childer zing. 
Eftir thay had al circulit in ane ring, 


On hors bak hale the place and feild about, 


All reddy huffand thare curſouris for 5 
| 5 | 37 : | Epytiaes 


Joyuſly behaldyng al the rout, 


. 45 


55 


Fpvrides on fer ane ſing can mak, | 
Sgqate with aue clape, and cryis tog idder. 


Thau ran thav ſamyn in paris with ane quhidder, The fyfe 
The routis thre brak, ilkane chefit his fere: | — Hors 
And quhen thay by war runnyng, thare hors they ſtere, 3 — gerecht 
And turnis agane incontinent at commandis, men. 


Jo preif thare hors, with jauillingis in thare handis: 

Sy ne went abak in ſounder ane fer ſpace, 

Ilkane it vther rynnyng with an race. l | 
Syadry couris and returnyngis made thay, 10 
Faſt athir fort gan vtheris rout unarray : | 
And gan exerce-by ſemblance vnder ſcheild 

The ſimilitude of batall or ane feild. - 

Sum tyme the bak thay turne, as thay wald fle, | 
Sum ty me at vthir threw dartis, he and he, 15 
And ſone eftir aſſembiſ wald with ane crak, ; 
Thare handis ſchaik, and pece togiddir mak. 


Sa, as thay ſay, vniquhilé the hous in Crete, 


Hate Labyrint pus, wth mony went and ſtrete, 
Had wrmkbvt wallis, ane thouſand ſlichtis wrocht, 29 
For to d iſſauè all vacuuth therin brocht, 

'To waver and er thare vorerurnably; 
Ihe ſubtel throwgangis fol lowand ſa quentlie, 
Nane vthir wayis in courſis mony ane 
Quhirlis thare trace thir zing childer Troiane. 25 
'Thay louk rogiddir, and conterfetis ane chace 
in manere of 'bargane, makand mony ane race 
And ſere derenzeis in thare ſport and play, 
Als ſwift as dalphyne fyſche, ſ\wymmand away 
In the wak ſey of Eg ip or Lyby, | 20 
Peirſand the wallis, that play is jolely, 
Thir manere of renkis, and jupperty is of batall 
Aſcaneus hantit, and broacht firſt in Itale, 
Quhen he with wallis clofit lang Albay, | 
And taucht the auld Latini to hant fic play, 35 
The ſamyn giſe as he ane child now wrocht, 
And vthir Troiane childer with him brocht: 
The Albani taucht thar childer the ſamyn way; 
And mychty Rome ſine eftir mony ane day 


Sic vſe reſſauit has, and gan vphald 40 
In wourſchip of thare anteceſſours auld; | 
And now childring hanting fic gam and joye 
Bene Troiane routis namyt and were of Troy. 

J How Iris ſend fra Juno in grete ire, 45 


Cart Troiane wemen ſes thare ſchyppys in fyre: 


Tus hiddirtillis warren dereynes ſere, 
1 Exercit in wourſchip of his fader dere: 
And in this tyme gan fortoun firſt remoue 30 
Fra thaym agane hir ficky! fayth and loue. \ 
For as Troianis dyd hallow on this wyſe 
Be diners gammes, as was tho the gyſe, 
Solempnitlie the ſeruice anmuerlare 


Beſyde Anchiſer grave, furth of th ars ++... kw 
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And heuynnys hie, Saturnus get Juns, 
That can of wraith and malice neuer ho, 
Nor fatyfyit of hir auld furie nor wroik, 


Rolling in mynd full won cankirrit bloik, 
r 


Has fend adoun vnto the Troiane nauy n 
Tris, and that ſhe ſhould go ſpedely | 
The proſper wynd gan eftir hir enſpire. 

The virgin ſprent on ſwittlie as ane vire, 85 
And throw the cloudis hir trace, quhar ſche went, 
Schape like ane bow, of diuers heuis ment; | 
Sone {lade ſcho doun, vnſene of ony wye, 

Grete confluence of pepil did eſpye, 

Sche walkis about the coiſtis of the ſee, 


Fauinnis and flote left deſolate fand ſche, 5 
And al the Troi ane women did ſche ken, 3 


Sittand on the ſchore ſecrete fer fra men, 
The grete lois of Anchiſes regreting ſare, 
And altogidir gan to wepe and rare, 
Behaldand the deip ſey is ſorowfully, 


And with ane voce ſayand alhalely : 20 


Allace! behald, ſa mony ſtremes gray, 
And of thir ſalt fludis ſa brade ane way _ 


By vs wemen irkit of lang trauell: 5 
Thay all beſocht God ſend thame ſone ilkane 23 
Ane ciete or ane toun for to remane, _ 5 
And tedius thocht the ſey is laubour to bare. 
Iris herefor eſpy is hir tyme beſt thare, 
As ſche that was in miſcheif maiſt expert, 


Amyddis of thame all in gan ſche ſtert, 30 


Remanis zit, for till ouer ſlyde and ſale, 


Hir godly figure and hir weid laid by, 


And became agit Beroes in hy, 


In manere of ſchape, ſimilitude, and face, 
That was Doryclus ſpous, borne of Trace, 


Quhilk ymquhile was of hie gendleg ,, 356 


Of grete renowne, and childer had mony. 


And on fic wyſe among matrouns Treian 


Iris oracion 
to the Troane 
women, 


Transformit enteris ſche, and in is gane. 
O wofull wretchit wemen all, quod ſche, 5 
uhilk to the deth vnder the wallis hie 40 
f our nat iue ciete and kynd landis . 

War not in battell harlit be Grekis handis! 

O pepill vahappy! To quhat miſcheuus end 

Fortoun reſeruis zou of this warld to wend? 

Lo, ſen the fall of Trey and dolorus were 45 

Byrunging is the ſeuint ſomer and zere, 


Ben that ſo mony ſeyes, and alkin landis, 


Sa huge wylſum rolkis, and ſchald ſandis, | 
And ſtormes grete overdreuin and ſuffexyt haue we, 
Lo thus ſaland out throw the mekle te, | 50 | 


And we ly warplt on rhe wallis gra: 
Here bene the brodirly boundis of Eu ſtout, 


Our frend Aceſtes is our oiſt hut dout, 


 Quha will vs warne to beild vp. wallis hie, K BR 


And to our cietezanis ſet here ane ciete: 
O natiue lands, and kind Goddis al in vane 
| Reft from our fais! Sall neuir nane agane 
Troiane wallis bene namyt, nor vpbeild ? 


Sal I neverſe, allace, in al my eild IE 


Hedtoreane fludis, Exanth and Symoris? 

Haue done tharfore, and now with me, I wys, 
T bir fey vnhappy ſchippis all bedene - 
Lat vs go birn : for in my ſleip ziftrene 
The figur of Caſſandra prophetes 
Gaif me birnand fyre brandis, and ſaid expres, 
| Here ſuld we reſt bad vs ſeik Troy na forther: 
Here was our duellyng place for euermare: 
Nov is the tyme ganand our werk to ſpede: 


10 


1 To tary ma fatail ſingis quhat ſuld nede? _ 13 


Lo zounder hene four altaris birnand ſchire, 
Neptune the God thir hate brandis of fyre 
D.iſtributis to vs, and alſo hardyment. 

And ſay and thus; to performe hir entent, 


The perrellus fyre firſt hint ſche forſably, 20 


With flambis ſchinand on fer thay mychr eſpy, 
Hir richt hand raſit, the blefis in to caſt. 

Of. Troiane wemen the myndis worth agaſt, 
And al thare hartis ſum dele ſtupifax. 


Quhen ane the eldeſt amang thaym al ſpak, 25 


Clepit Pyrge, the quhilk had bene feill ſyis 
To mony of King Priamus childer nurys, 

O matrouns, zone was neuer Heroes, quod ſehe, 
Borne ane TJreiane and Doriclus ſpous, traiſt me: 
Conſider of hir bewtie ſignes diuine, | 30 
Behald ſo bricht as baith hir ene doith ſchyne, 

Quhat ſueit ſauour and ſmel from hir ſpringis; 
Quhatkin viſſage has ſche, how think ze ringis 
Hyr vocis ſoun, or quhat pais gois ſche now. | 
My ſelf left Beroes, as I come hidder richt now, 35 
Lyand ſeik at hame, ane ful anoyit wicht, | | 
That ſche anone ſuld want this royall ſy cht, 
And as ſche wald micht not make ſacrifyce, 
In Anchiſe honour, and funerale ſervicſee. ; 
© Thus ſaid Pyrge: bot than the matrouns all =_” 
Stude fyrſt in dout quhat thing thay do all, 
And with enyl will euin the ſchippis behaldis, 
On honirzberuix wretchit deſy re, thame haldis 
For to abide within that preſent land; 


And of the fatis on the tothir hand. TR 


T bat vnto vthir realmes dois tham call: 
Quhen lo the Goddes in forme celeſtiall 
W'yth equale wyngis fleis vp to the heuin, 
And in hir went ſchupe vnder the cloudis euin 


The fygure of ane ranebow huge grete. | ©. 


Than principaly begouth thare hartis bete, 

Of ſyc wounderis aſtoniſt, thay all in hy 

Cachit with wodnes begouth rame and cry, 

And from the hallowit ingill reft the fyre: Sa: 

Part ſpulzels altaris of thare flambis ſchyre, 35 
— And 
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And byrnand branchis, faggottis, and fyrebrandis 
In to the ſchippis ſwak thay wyth thare handis: 
The flambis vpkendlyng bleſis brade at large, 
Throw hetches, ouerloft, ar, and payntit targe. 


* 


J the fore Jlokynnyng, qubilk the nauy ons. | 
And in Sicill how Enee left bys feris, - 


r Anchi ſes grayf and theatry 
Firſt brocht Eumelus word, quhar the nauy 10 
Was all infyrit: thay luke and gan behald 
The fyre ſparkis fleand vp thykfald. 
In an blak ſope of reik: and firſt Aſcancus, 
As he on hors 2 0 with bis feris ioyus. | 
Als ſwyft and feirfly ſpurtis his ſtede fute hote, 15 
And but delay ſocht to the trublit flote. 
His maiſteris half dede for affray and drede 
Mycht not wythhald hym, thidder gan he ſpede. 
And cryit, Allace, O wretchit cytezanis! ; 
Quhat new wodnes be this that zou ouer tane is: 20 
How now, how now? quhat menis ze to do? 
Zour inymyis flote, nor Grekis ſchippis lo, 
Ze birn not, but all hope of zour wele fare: 
Se this is I, zour aw in Aſcancus, are . | 
Unto my fader. And with that word his helme 25 
Before thare fete al void doun did he quhelme, 
Quharewith in the derenis cled was he, 
And counterfete the manere of ane melle. 
Eneas than, and al the routis Troyanis, | 
Faſt as thay mycht, ſpede thaym thidder attanis. 30 
Bot than the women al, for drede and affray, 
Fled here and thare, endlang the coiſt away, 
Socht to woddis and cavis in euery rolk, _ 
Eſchamed with thare dede, knew thar awin folk, 
Thare myndis changit. fled the ly cht for deſpyte; '35 
Al Junois rage ſmyte from thare breiſtis quite. 
Bot not for this the flambe and birnand bleis 
Did ſtanch thare fors vndantyt, ne appeis: 
The tuffing kindillis betuix the plankis wak, 8 
Quharfra ouerthrawis the pikky ſmok coil blak; 4 
The hate fyre conſumes fait the how, : | 
Ouer al the ſchip diſcendis the perrellus low: 
Thare was na ſtrenth of vailzeant men to walez 
Nor large fludis on zet that mycht auale. 
| Brews oract. _Reuthfull Enee than of his ſchulderis tway 45 
cn vato we The cloith has rent, and the Goddis can pray, 
BS. Fp bayth his handis heuand in the ſky, 
4 Almychty Foue (quod he) aluterly 
Gif thou has not al Troianis at hatcent, 
Or gif thy reuthtul clemence takis tent, 
As thou was wount, to mennis trauell and pyne, 
Now, haly fader, thi maieſte inclyne, 
Grant that our nauy thys fyre may eſchape, 
= And from diſtructioun delyuer and out ſcrape 
3 C1: The ſobir trumpis, and meyne graith of Troyanis - 


_ 
* 


ä . . of Eneados | 8 | 7 5 1 
Or gyf I haue deſeruit, with the remanis, | 
Zmyte all togidder dede with fereful thunder, 
Lat thy richt hand here ſchaik vs al in ſounder. 
Skars was this ſaid, quhen that ane blak tempeſt 
Brayis but delay, and all the lift ouerkeſt, i 5 
Ane huge weit gan doun poute and tumbill; 
Hillis and valis trimblit of thundir rumbyll, 
The drumly ſchour zer furth ouer all the are 
Is blak as py k, in bubbis here and thare, 
Fillis the ſchippis, quhill thay flete over the walis: 10 
Wrangis half brint bedyir in wattir falisz —_ 
That all the force of fyre was ſlokinnit out, 
And from the perrel] ſaif, aud out of dout 
Was al the nauy, out take four ſchippis loiſt. . 
And quhil he rowmes vp and doun the coiſt is 
Ihe fader Encac, ſmite with his ſmart caſe, | 
Now here now thare gan huge thingis compale ; 
Rollyng in mind, quhidcer he ſuld or nay 
Remane in Sicill, or thens pas away; | | 
Or gif he ſuld ſeik zit to Taliæ, 5 50 
Like as he had forzet his deſtanye. 
Thus as he muſis, ſtude in ſikkin deut, 
Ane of the eldeſt heris ſtude about, 
Clepit Nautes, quham the Goddes Mynerue 
Ouer all the laif inſtrukkit him to ſerue, 25 
And rendrit had ful icharp and ripe of wit, 


Sic anſuere gaif, and plane declaris it: Nanges geues 

Quhat pretendis this felloun Goddis greif, „ — 28 

And eik according thare fatis quhat was relei: indomot pur- 
And confortand Ereas, thus gan ſay: 30 bos 


Son of the Goddes, lat vs follow that way 
Bakwart or fordwart quhiddir our fatis drive: 
Quhat euir betid, this is na bute to ſtriue: 
Al chance of fortoun tholand ouercummin is. 
ere is thy tendir frende Troiane, I wys, 35 
Wourthy Aceſtes of diuyne lynnage: | | 
Call him to the in counſale wyſe and ſage, 
And weil willing to thy purpois to apply. 
as with him aj may not in thy nany 
Be turſit now, for Jak of ſchippis loiſt; | | 40 
All fic has bene ennoyit and irk almoiſt | | 
Of thy grete purpois the dedis and efferis : 
And thay that bene agit, paſt date of weris, 
Or auld matrouns wery of the ſey Wo 
Wale out al thaym bene waik and vnweildy, _ 
Or zit efferit bene in ilk effray, | 9 
Sic cummerit wichtis ſuffir, I the ſay, _ 
To haif ane hald, and duell here in this land. 
The ciete ſal be, as was firſt cummand, 
Aceſta clepit, eftir Aceſtes King. 5 7 
Wich fic wourdis, and prudent ſermonyng 
Of hys wyſe agit freynd, than Eneas 
On al ſidis gan ythandly cumpas 
Quhat was ado: and as the dirk nicht 
Rollit his cart owrthwort the polis bricht, J 
N . Eftir 
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anchiſes ne: Eftir that al was went to reſt and pece, 
die ymage of his fader Anchiſes _ 
1 flep and Gan from the heuyn appere; and but abade 
| 3 Unto Ereas hiech thir wourdis ſaid. 
to cum. O thou my child, derer, fo mat I thrine, 5 
Quhill that I Ieuit, than myne awin liue; 
O ſon in Troiane fatis exercit farely, 
Hidder at the command of ou, cummin am I, 
Quhilk from thy nauy ſtanchit the fyre, quod he, 
And from hie heuin at laſt hecht reuth on the: 1050 
Follow the counſale is maiſt ganand and heynd, 
That agit Nantes gaif the, thy trew freynd. 
And chois zoung men of hert maiſt curagious, 
Turs in {tale wirh the, I tel the thus: | | 
Ane doure pepil, and ot condicioun fel! 15 
The nedis in Lacium ouercum in batel. 
Bot firſt of Pluto the infernale ſe, p 
And deip regioun of hell behuffis the ſe, | 
To cum and ſpeke with me, my ne awin ſon dere, 
Be not agaſt, my chyld, and haue na fere: „„ 
For I am not withhald, I lat the wit, | 
| In Tartarus, the ſorouful hellis pit, 
. Nor drery pottis deip of ſaulis pale, 
Bot in the hailſum rowtis, furth of bale, 
I duel amid the plane of Eliſaee. „ 
The chailt virgine Sibil wil conuay the 
The richt way thidder, quhilk that thou ſal tak 
By blude offerit of mony beiſtis blak. 
Thare {al thou lerne al thy genology, 
And quhat ciete is to the deſtany. „90 
Adew, as now na langer duell I may, | 
The donk nicht is almaiſt rollit away, 
And the feirs orient wil that I withdraw, 
I feile the aynding of his horſis blaw. | | 
Thus has he faid, and with that word but mare 35 
Duaaniſt away, as reik into the are. 5 95 
And when Eneas ſaw him paſt, he ſaid, 
Quhidder bradis thou fa faſt without ahaid ? 
Quhat is the let I may not the embrace? _ 
. haſtis thou fa, quhy fleis thou me, allace> 40 
*hus ſayand, the affis and couerit fyre bet he, 
To Troiane ingill, and the canois Veſte, 
Within his ſecrete cloſet made reverence, 
With hallowit floure deuotlie and infence; 5 
Syne ſone aſſemblit his feris al in preis 43 
Elxics, ful. Bot firſt of al the ancient Aceſtes, . 
{yllis bis fader The wil and pleſure of Joue ſchew thay m clere, 
command. And eik the charge brocht by his fader dere, 
And tald thaym planely his mind and deſire. 
Thay tary not at counſale: for this ſire 
Aceſtes was all reddy at command. „ 
Than al the folk, quhilk liſt byde in that land, 
For this ne w ciete, titil thay and writis. 
The matrouns firſt, and ſic as not delitis, 
Nor has in cure deſire of hie renowne, 


of Eneados. 


Thay deput, and thay ordand for this toun: 


Thare hetchis, and thare ouerloftis ſyne thay bete, 


Plankis and geiſtis grete ſquare and mete, 

Into thare ſchippis joy nand with mony ane dint, 
Inſtede of thaym war with the flambis brint: 
Thare cabillis now, and thare hede towis reparis, 
And gan to forge new lie wrayngis and arts. 

In nowmer war thay but ane few menze, 
Bot thay war quyk, and valzeant in melle. 
In the meyn tyme Eneas With ane pleuch 
The ciete circulit, and markit be ane ſcuch, 

Be cauillis ſyne the tenementis did depart: 
Here ordanis Ilioun, and in the zounder art 

Of Troy commandis beild vthir memoriallis, 

Of this new ciete, and thir freyndly walls; 
Glaid wox the Troyang Ace/ics, and but mare 
Did mak proclame thate metkettis and thare fare 
And al the hedismen gadderis and ſet doun, 
Stabillis thare Iawis and ſtatutis for that toun. 
Syne ori the top of Erix the montane, * | 
Fol nere the Iyft, thay found of merbil ſtane 
Ane tempil to Venus of Idalia: ” 

And about Anchi/es ſepulture alſua 

ane hallowit ſchaw on brede as ſanctuare 
Plantit thay haif, and ſtabillit preiſtis thare, 


oP, 


Encas gan depart, aud bow Venus 
Made for hir ſon requeiſt to Neptunus, 


BE this, as all the pepil euery hyne | 
The feiſt continewit fully day is nyne, | 
And on the altaris, as was tho the gyſe, 
Thare offerandis endit and hie facrifyce ; 
The ſtabill aire has calmyt wele the ſe, 

And ſouth pipand windis fare on hie 
Challancis to pas on burd, and tak the depe. 


Bor quhen thay moiſt depart, lord, how thay wepe, 


Quhar huge waling rais al the coiſtis bay, 
HPraſand and haleſand thay duel al nicht and day. 
And now thay moderis, and thay vnweildy men, 
Quham till vmgubile for til behald and ken 
Ihe ſeyis figure was abhominabil, . 

And eik the force therof intollerabill; 

Now wald thay wend for all the ſey is rage, 
Reddy to thole all trauel in vayage. 
Quham curtes Fneas with wordis freyndlie 
Confortis, and ſync wepand ful tenderly 
Betaucht vntill Act his couſing dere. 
Thre velis tho, as was the auld manere, 
In wourſchip of Erix he bad doun quel, 
And ane blak zow to God of tempeſtis fel: 
Fyne chargit all thare cabillis vp belive, 
His awin hede warpit with ane ſnod oliue, 
Hie in ane.fchippis fore caſtel did ſtand, 
Haldand ane coup of golde intil hys hand, 
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1 | I be beiſtis entrellis in the ſey can fwak, . 
And zet the clere wine furth in fludis bra. 
From the eft ſchip vprais anone the wynd, 
1 And follow it faſt the ſey fararis behynd: 
1 5 Eik al the flote {mate faſt with airis the flude, 1 
= EKempand to went ouer wallis as thay war wod. 
Wo | Venus oraci· In the meyne ſeſſoun Venus al on flochr, 
Þ , on to Neptne Amyd hir breiſt reuoluand mony ane thocht, 
I! | | rowarrs ihr Spak to Neptune with fic pietuous regrate: | 
| fon Ener. Neptune (quod ſche) the fell ire and conſate 10 
Of Quene Juno with mynd inſaciabil DE 
Conſtrenis me to condiſcend thus ſtabil 
In al manere of requeiſt and prayeris: 
The quhilk Juno nowthir lang day is nor zeris, 
Nor nane diuy ne ſacrifice may appelss  _ 13 
Sche reſtis neuir, nor may ſche leif at eis, 
Albeit the power and charge of Jupiter 
Reſiſtis ſche wat, and fatis war hir contrare; 
Sche thinkis it not y neuch and ſufficient, : 
By wikkit malice fo doun bet and {chent, 20 
And for euer put to diſtructioun | 
Maiſter of the pepill of Phrygia Trozis toun, 
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"A And for to be wrokine be alkin panis, 

= Apoun thare {ary leuingis and remanis; 

| . | t euer in ane zit ſt il perſewis ſche . 24 
he dede banis, and cauld aſſis to ſpulze 


Of filly Troy, quhilk is to rewyne brocht. 

Ane wounder how ſche may intil hir thocht 

Of {a grete furoure haif the cauſis conſaif. 

Thy felf is witnes, how laitlie over the laif, 30 

Sa maiſterful ſtorme amyd the Libyane ſe J 
Sche raſit ſone, quhil vp to heuynnys hie 

The fludis cachit war, and ſare oppreſt, 

Throw help of Eolus wyndis and tempeſt: | 
da grete wrang in thy realme durſt ſche exerce. 35 

O this deteſtabil wikkitnes to rehers! + 


Lo! has ſche not newlingis {a ſchamfully 
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1 The Troyane matrouns gart byrn thair nauy, 

if Be hir wod rage? and ar for falt of ſchippls 

lx In vncouth land left from thare fallouſchippiss 40 
15 In time cummin, I the beſeik ( quod ſche ) 

4 Schaw thy michtis, that ſayfly throw the ſce 

1 It may be leful thay thare ſalis ſer ; 


' Grant that thay may alſo atteine, but let, 
4 | The flude Yer throw Laurent feildis ſlidis. 45 
| Amit my alking, gif ſo the fatis gydis, f 
Or gif that my deſyre may grantit be, 
Or zit weird ſiſteris liſt gif thame that cuntre. 
Saturnus ſon Neptunus tho, I wis, | 
That of the deip fey fludis danter is, 485 
Anſuerd and faid: Cyiheren the fare. 
VPeptunus ad- It is reſoun and ganand euermare, 


= | wer to ſ ens. Thou be aſſurit to reſt at thy liking, 
1 | | In my boundis, and out throw al my ring, 
| Quharfra thou has thy firſt orginal}, | 55. 
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As thy kind ground the cuntre naturall. 

In vthir placis als, furth of my land 

J haue difleruit thankis at thy hand. | 

And oft times has ſa grete rage, as thou knawis, 

Dantit baith of ſey and buſtuous wind that blawis: 

To witnes draw I of this that I ſay, | 

Exanth and Simois, Troiane fludis tuay, 

That I na les cure tuke of thine Enee, 

Jo ſauf him on the land, than on the ſee. 

For quhen the feirs Achil perſewit ſare, 2 

Chaſand affray it Troianis here and thare, 

The grete routis to the wallis thrimland, 

© Fo fore his face halfe dede for fere trimland, 

And monie thouſandis on the ground laid dede, 

The riuaris dittit with dede corpſis wox rede, 13 

nder bodyls-bullerand ; for fic multitude 

Of ſlauchter he maid, quhil Exanthus the flude 

Mycht fynd no way to rin vnto the ſee. 

Than apoun caſe with Achilles Encs — | 

Machit in fecht nowthir of ſtrenth nor micht 20 

Equale be fer, nor zit ſa wele at richt | | 

Fauorit of the Goddis as Achilles, perfay; 

By ane dirk cloud I ftaw thy ſon away: 

How beit the ilk time my defire was ſet | 

Law from the ground of Troy for to doun bet = .- 

Thay maneſworn wallis biggit with my handis. 

As twichand Enee, how euer the chance ſtandis, 

The ſamyn wyſe zit perſeueris my mind, 

Haue thou na drede. I ſal be zit als Kind 

Vnto thiy hauinnis he ſal cum ſouirlie, 30 

As thou deſiris, and furthir him eik ſal! 

Vntil Anerne, clepit the loch of hel: 

Ane ſal Ne loiſt, Ithe te)? 

Quham thou al ſeke amangis the fludis dede; | 

For help of mony thare ſal be geuin ane hede. 35 
Eftir that with {ic wourdis Neptune 

Had meſit the mude of the Goddes Lens; 

Tho can the fader of the ſey but mare 

His hors zoik to draw his cart or chare, 

With fomy bridil danting thay feirs beiſtis, 45 

Thare renzeis and thetis at thaym areiſtis, 

With his awin handis lete do flip and ſlakis. 

Arid lichtlie ouer the fludis croppis frakis 

His watry chare, furth fleand with ane ſound, 

Quhil al the wallis doukis to the ground, 45 

Vnder the brayand quhelis and aſſiltre 1 

The fludis ſtrekis plane over al the ſee, 

The bubbis and windy cloudis here and thare 
Gan fle anone furth of the large are. 

Than of his courte apperit fyguris ſere, go 

The hidduous quhailis, and al the routis in fere 

Of agit Glaucus wyth his canois hare, 

And Palemon Inois ſon and aire, | 

The ſwift Tricones with trump playand thare ſprings | 

P horcus with al his fallouſchip and ofspring, 55 
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And on hys left hand furth haldis Therys, 5 
With al the nymphes hait Nereides, 5 : 
Sic as Melite, Spio, Panopea, . 
Cymodoce, Neſee, and Thalia. 11 


4 Throw out the flude merely falls Enee, 
And Palinurus drownis in the ſee, | 


a * and confort than into ſum parte 
Y Begouth to kittil Frneas thochtful hart. 10 
Heis hie the croce (he bad) al mak thaim boun 
And feſſyn bonett is beneth the mane ſale doun: 
Than all ſamyn, wyth handys feit and kneis 
Did heis thare ſale, and croſſit doun thare teis: 
Now the le ſcheyt, and now the luf thay ſlay k, 15 
Set in ane fang, and threw the ra abake | TS 
Bayth to and fra, al dyd thare nokkys wry: 
Proſper blaſtys furth caryis the nauy. 
Before the laif, as ledſman and lard, | 
And al hys ſalis vp with felloun fard, 20 
Went Palinure, and hale the remanent | 
Was chargyt hald the ſamyn cours & went. 
Be than the donk nycht had run almayſt euyn 
Hyr myd cours or methes in the heuyn, 
And euery marinere, but Jangar kepe, 1 
Thare bodyis reſtys wyth the pleſand ſlepe 
Endlang the hetchys Iiand here and thare is, 
Or in thare hard ſet is lenand on ayrys, - 
Quhen that the ſwyft God of flepe gan flyde 
Furth of the ſternyt heuyn by nychtis tyde, | 30 
And dyd away the dyrknes of the are, 
Remouyng ſchaddoit ſkyis mayd al fare; 
Vnto the, Palinurus, has he ſocht, 
And the all innocent forowfull ſlepis brochts | 
Hie in the eft ſchip did this God appere, 33 
1 In figure of Phorbant hus, ane marinere, E 
And freyndlie gan warp lic wourdis out, 
gſius fon Palinure, luke about, 
The ſouir ſeis beris, found our nail 
The wyndis blawis euin and rycht makly: 40 
Thou may ſouirly tak the ane howris reſt, 8 
Lene doune thy hede, and flepe, for it is beſt 
Thy wery ene thou priuely withdraw 
From langſum labour, and flepe ane litle thraw; 
And I my ſelf {all gladly in thy place 1 45 
= | Bere thyne office, and ſtere ane litill ſpace, . 
1 Too quham Palinure ſkars liftand his ene 
= . Anſwerd and ſaid, quhat thing wald thou mene? 
Biddis thou me be {a nyce, I ſuld myſænaw | 
1 | This calm ſalt water, or ſtabill fludis has? 5⁰ 
8 | Wilt thou Itraiſt this monſtoure perrellus? 
ö Or quhat in wyndis ſa diſſaitfull till vs; 
And this clere heuin ſa oft has trumpit me, 
Wald thou I lippynnyt the maiſt nobill Enee* 
Sic wourdis he ſaide, grippand the helmeſtok faſt, 5 3 
F | | Lenand 


* - 


Lenand theron, and by na way nor caſt 
Wald part therfra, baldand his ene full euin 
Ay to behald the ſternes of the heuin. 

Quhen lo, this God ſmate bayth his tempills twane 
With ane full ſlepery and bedy it grane, 1 5 
Wet in the myndles flude of hell Lecthe, 

And ſowpit in Scyæ the forcy hellis ſee, 

His glottonyt and fordoverit ene tuo 

He cloſit has, and found gart ſlepe alſo. 

Bot ſkarily gan the firſt reit of ſlepe, 10 
Or he was war, thus on his membris crepe, 
Quhen on him lenys this God, and tho he kneild. 

And with ane ſwak, as that the ſchip gan heild, 

Ouer burd him keſt amyd the flowand ſe, : 
Rycht altogiddir with the helmeſtock of tre: 15 
Than all for nocht apoun his feris he cryis: 

This God flaw vp like ane bird in the ſkyis. 

And not the les the ſchip held furth her went, 

As ſcho did are throw the calme ſey is ſprent, 

But ony harme, and all the nauy ſone 25 
By the promys of the fader Neptune. 

Be this almaiſt thay caryit war in fere 

Vato the rochis and the ſkelly is wele nere 

Of Syrenes, that we mermadynays clepe, 

Dangerus vmquhile for ane mekill hepe 25 
Of dede banys lay tharon full quhitez | 

So gan the fault iawpis ythandlie ſmyte 

The holl roikis, and maid ane found full hace: 
Quhen prince Enee perſauit by his race, | 
How that the ſchip did rok and tailzeve, 20 
For lak of ane gude ſteriſman on the fees 
_ Himſelf has than ſone hynt the ruder in hand, 

And throw the fludis ſteris the {chip to land, 
Bewaland gretelye in his mynde penfite, = 5 
For that his freynd was fall, and loiſt his life. 1 


Allace | ouer meklethou lippynnyt has (quod he) 


Into the ſtabillit heuin and calmyt ſe, 
Bare and vnerdit in ane vncouth land, 
Palinurus, ſall thou lie on the ſand . 


FINIS 
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The Prologue of the ſaxt Buk 


Luto, thou patroun of the depe Acheron, 
Fader of tormentis in thyne infernale ſe, 
_ Amyd the fludis Styx, and Phlegeton, | 
Lethe, Cocyte, the wateris of oblive, 10 
With dolorus quhirling of furius ſiſteris thre, 
Tyne now fall be my muſe and drery ſang, 
To follow Virgill in this dark poetrye, 
Conuoy me, Sibyll, that I ga not wrang, 1 
15 


Quhat wenys fulis this ſexte buk be bot japis, 
All full of leis, or auld ydolarryis? 
O hald zour pece, ze verry goddis apis, 
Rede, rede agane this volume mare than thry is: 
Conſider quhat hid ſentence tharin lyis; 8 
Bewar to lak, les than ze knaw wele quhat, 
And gif ze liſt not wirk eftir the wiſe⸗ 
Heich on zour hede ſet vp the foly hat. 


All is bot gaiſtis, and elriſche fantaſy is, 25 
Of brownyis andof bogillis full this buke : | 
Out on the wanderand ſpretis, wow, thou cryis, 
It temys ane man war manglit, theron lift luke, 
Like dremes or dotage in the monys cruke, 
| Vane ſuperſticiouns agane our richt beleue: 30 
Vneis onder Quhat of thir fury is, or Pluto that plukkit duke, 
dirk poecrye Or call on Sihyll, dere of ane reuin ſleues 
wrytis grete . 
maters and : . : WD Sr 
gud Semrence, Wald thou this buke I ſuld to the declare, EP 
Quhilk war impoſſſbiil till expreme at ſchorte; 33 
Virgill is full of ſentence ouer all quhare, "Rs 
Bot here intill, as Seruius can proporte, 
His hie knawlege he fchawis, that every ſorte 
Of his clauſis comprehend ſic ſentence, - " 
Thare bene therof, ſer thou think this bot ſporte, 40 
Made grete ragmentis of hie intelligence. 
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In all his warkis Vyrgill dois diſcriue 
The ſtate of man, gyf thou lift vnderſtand, 
Baith#1ive and dede, in thir fyrſt bukis fyue; 45 
And now intill the ſext we haue on hand, 
Eftir thare dede, in quhat place ſaulis ſall ſtand : 
He writis like ane Philoſophour naturall 
Twiching our fayth mony claufis he fand, 
Quhilk bene conforme, or than collateral, 3 
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Schawis he not here the ſinnis capital? 
Schawis he not wikkit folk in endles pane ? 
And purgatory for ſinnis venial, _ | 
| 55 


And vertuous pepil into the pleſand plane? 5 


= of the ſyxte Booke 
Ar al fic ſawis fantaſy and in vane? 8 5 
He ſchawis the way euer patent doun to hel, 
And richt difficill the gate to heuyn agane, 
Wyth ma gude wordis, than thou or I can tell. 


Here tretand vertew, taxis the pane for vice, 
Feil wofull tormentis of wretchit catiuis ſary, 
2 3 hiſtoriis, and diuers prouerbis W y ſe, a 
Qnuhilxkis to rehers war ouer prolixt to tary: 
All thocht he, as ane gentile, ſum tyme vary, 10 
Ful periytlie he writis ſere myſteris fell, 

As how thir hethin childer thare weirdis wary, 
Wepand and waland at the firſt port of hell. 


All thocht our faith nede nane authoriſing, — 
Of gentilis bukis, nor by fic heth in ſparkis, 

Zit Virgil writis mony iuſt clauſis conding, 

Strenthand our belene, to confound pagane werkis. 
How oft reherſis Auſtyne cheif of clerkis, | 

In his grete volume Of the ciete of God 20 
Hundreth verſis of Virgil, quhilkis he markis 

Aganis Romanys, to vertew thaine to brod. 


And of this ſext buke walis he mony are ſkore; 


Not but gude reſoun, for thocht Crit grund oure faith, 28 


PVirgillis ſawis ar worth to put in ſtore ; 

Thay aucht not be hald vacabound ror waith, 

Full riche treſſoure thay bene & pretius graithe: 

For oft by Sibyllis ſaw is he tonys his ſteuin ; | 

Thus faithfully in his HBukoli kis he faith, n,, 20 


The made cummith bringis new lynnage fra beuin. 


As twiching him, writis Aſcer/ſus, 

Feil of his wordis bene like the apoſtlis ſawis, 

He is ane hie Theolog ſentencius, 
And maiſt profound Philoſophoure by his ſawis: 

Thocht ſum his writis frawart our faith part drawis: 

Na wounder, he was na Criſtin man, 3 5 

He was ane gentill, and leuit on pigare lawi-; 


35 


And zit he puttis ane God Fader maiſt hie. 40 


: We trow ane God, regdand in perſonis thre, 
And zit angellis heuinly ſpretis we call, 
And of the heuinly wichtis oft carpis he, 


Thocht he belevit thay war not angellis all!: 85 45 


Quhill Criftis paſſioun, of Adam throw the fall, 
All went to hell, tho all war not in pan: 
Or Criſt he wrate this duke, quhare rede ze (all 
Deſtincte in hel ſpecial placis twane. | 
And principally the ſtede of fell tormentis, 
With ſere departingis in that laithly hald, 
And vthir ſum quhilk Purgatory repreſents, - 
And dare I ſay, the Lymb of Faderis auld, 


Wyth Limbus puerorum, as I have tald. 1 
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160 the Prologue of the ſyxte Booke 
Schawis he nocht eik by werkis meritor , 
How juſte pepil in welthis mony fall 
KReioſis ſyngand ſangis of heuinly glorye ? 


And as he twichis greis ſere in pane, | s 
In blis elikwys ſindry ſtag is puttis he. - 8 

Quhat fall I of his wounder werkis ſane? 

For all the pleſance of the campe Eh ſe, | 

Octauiane in his Georgikis, ze may ſe, 

Hie counſellis never lordſchip in hell deſyre, - 10 
Bot euer in heuin into ſum hie degre | 

To cheis his place, and not amang the fyre. 


Quhat chriſtnyt clerk couth him haif conſellit bettir 
All thocht he was neuir catholik wicht® T 
He has writtin full mony autentik lettir : 

In that ilk buk he teichis vs full rycht, | 

The warld begouth in veir baith day and nycht; 

In veir he ſayis that God als formyt man. 

I be fon, the mone, and all the ſternes bricht: 2 
We grant in veir that firſt the warld began. 


Happy war he knew the cauſe of all thingis, 
And ſcttis on ſyde all drede and cure, quod he, 
oy in that Vnder his feit that tredis and doun thringis 8 
man quhitk be Chancis vntretabill of fatis and deſtany, 
— word "of All fere of dede, and eik of he llis ſe 
ravquillice & Happy he callis fic wichtis, and fo do I: 
. — Quhare may we ſua optene felicite;, 
abe at dres Neuer bot in heuin, empire aboue the fſkye} 36 
and vane fan · p | TY 2 7 ä ; | 
15 To write zou all his try it and notabill vers, 
Almaift impoſſibill war, and half in vane: 
For me behuffit repeting and rchers | 
On ſere placis the ſamyn wourdis agane; _ 35 
This may ſuffice, I wyll na mare ſane. ; 9 8 85 
Ane monar, ane begynnar puttis he, 
Suſtenis all thing, and dois in all remane: 
And be our faith the ſamyn thing grant we. 


5 ; EEE; : | 2 
I fay not all his werkis bene par fite, 2 : 
Nor that ſaulis turnis in vthir bodyts agane; 

Thocht we truſt, and may preif be haly write, 

Our ſaul and body ſall anys togidder remane. 

At thare bene mony goddis, Iwill not ſane: . 

Thocht haly ſcripture juſte mene Goddis clepe. ; 
Quham call I Pu, and Sibyla Cumane, 

Hark: for I will na fals Goddis worſchip. 


Sibylla til interpret propirly, _ 5 50 
Is clepit ane maid of Goddis ſecrete priue, 
That has the ſpirit of diuyne prophecy. 
Quha bettir may Sia namyt be, 
Than may the glorius moder and madin fre, 
Quhilk of hir nature conſauit Chriſt, and bure 


Type Prologue of the Hate Booke 
All hale the myſteries of the trinite, | 
And maiſt excelleut werk had vnder cure. 


Thou art our Siby#, Criſtis moder deir, 
Preichit by prophetis, and S:9y/a Cumane; 
Thou brocht the heuinlie lynnage in erd here, 
Moder of God, ay Virgine dois remane, | 
Reſtoring vs the goldin warld agane. 

Sathane, the clepe I Pluto inferualle, 
Prince in that dolorus den of wo and pang, 
Not God thereof, bot greteſt wrech of all. 


To name the God, that war ane manifeſt lee, 
Is bot ane God, makar of every thing: 

1 fauoure not the errour of Maniche: > 
Set thou to Vulcane haue ful grete reſembling 5 
And art ſum time the miniiter of thundring, 
Or ſum blynd Cyclopes, of the laithly -wra, 
Thou art bor ous {myth in the tire blawing, 

And dirk furnace of perpetuall Eine. 


Thou wrocht nathing, bot maid thy ſelfe an deuill 
And that was not to make, but rather failze: 
For Auftyne ſay is, ſy n, my ſcheif or cu1il. | 

Is nocht at all for quhy : ray ncht availze ; 

The dym dungeoun of Vitis tv allailze, 
Or in the liknes thys wy ity poetry, 

Help me, Mary, for certis, vale que vailze, 

Wer at Pluto, I fall hun Lui uti. 
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¶Enee eſpies Dedalus werk expres, 
And ſpak with Sibylla the prophetes, 


HUS wepand faid, and let his flote go large, 
[ - Quhil at the lait bayth ballyngare and barge 
Apoun the coilt, that hair Eubo ca, 
Arrwit nere the ciete of Cuma. 5 
Than to the ſtreme thay curnit thare foreſchip, 
Kett doun thare beuchn ankeris ferme of grip, _ 


Into the rade end laug the coiſtis bay, 


Thuhare eft caſtellis gan muſtoure and array. 


A fabyll 


And all the zounkeris ſpedis haiſtely 

Vnto the ſchore of Heſperia fait by: _ 

Sum ſmytes fire furth of the hard flynt ſtane: 

Sum ſpede l ie to the thik wod are gane, 5 
In derne dennys, quharin wy lde beiſtis duellis; 

And ſun did ſcbau the new fund ſpringand wellis, 

To bei thar myſter all heſy for the nanys, 

Sum to this turne, ſum to that ſtert attanys. 

Quhill on this wys ilk man occupiit was, 
Reuthful Eneas bownis him to pas, 
Anone to ſerche the ſtrenth and tempill tho 


Dedicat vnto the mychty Apollo, 


And ſecrete hald of Sa the may: = 
Quhais hate memor and reſoun oft infyrit 
Delius the prophete diuyne, and ſo inſpirit, 
That ſcho the ſecretis for ro cum did knaw. 
With this thay enterit in the hallowit ſchaw 
Of the thrinfald paſſingere Diane, 


And hous of bricht Apollo gold begane. 
of The fame is ſo, that Dedalus the wricht 


That ferefull gouſty caue fer from the way, 


Dedales, Bod furrh of kyng Minos realme takand his flichr, 


of vder 31 


dry tor ys. 


Ge 


Sa bald was with ſwift fedderame, and happy 
To auenture himſelfe heich in the tkye, 
And by ane quent vnvlit way to knaw, 
Towart the froſty poil Artik he flaw 
Bot at the laſt ſoftlie he gan alicht 

Of Chalcidenis apoun the caſtell hicht: 
And rendrit firſt into thir landis, he 

O fferit and hallowit, Phebus, vato the 
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of Fneados . 163 
The farde and flicht of bayth his wingis tuo, 
And thare graithit ane fare tempil alſo. 
Apoun the port is did he carue and graue 

Androgeus ſlauchter falſlie brocht to graue: | 

And for his deith the vengeance and the wrake, 3 
How of Al bene commandit war. allake ! 
Twiſe ſenin.childer vnto Crete be ſend, 
Perperualy ilk zere ane fare preſend; 
The dedely vrne ſtand porturate mychr thay knaw, 

Out of the quhilk the lottis warren draw. 10 
Forgane Athenes ane litill over the ſye, | 
The ile of Crete he wrocht muſturand ful bye, 
The Kirgis ciete thare hecht Gno/ia, 

Quharin he porturit als ful weilawa, | 
The luf abhominabil of quene Paſiphe, | 15 
Full priuely with the bull forlane was ſche, 
| The blandir kynd, and birth of formes twane, 

3 I he monſtrus Mynoraure doith thare remane, 
Ane horribill takin of ſchrewit Venus werk. 
Thare was alſo craftelie ſchape and mark > 
The namekouth huus, quhilk Lavyrinchus hait, 
Fall of wrioklit overrornabyl diſlait. 
Bot netheles Deaalus caucht piete, 
Of the grete lut of fare Ariadne, | ED 
That was the Kingis dochrer, taucht ful richt 25 
Of this quent hous tor to vndo the ſlicht, 

How by ane threde the ſubtil wentis ilkane 

Thay michten hald, and turne that way aganc. 

And thou alſo, the zoung childe Icarus, | 

Quhilk ſon was vnto the ilk Dedalus, + 88 
Ane grete parte of this werk ſuld baue bene thine, 
Gif that the dolour and the huge pine 
Had ſufferit him to ky ith his craft on the. 
Ins gold to graif thy fall rwyis etlit he, | 

And twyiſe for reuth failzeis the faderis handis. 35 

Eneas tho, and al that with him ſtandis, 
This ſculpture al eſpy it had on brede, 
Ne war Achates, quh Ik before him zede, 

Be than returned was, and with him brocht 
The religious woman quham thay ſocht, 5 
Baith conſecrate to Diane and Phebus, 

Hait Deiphebe the douchter of Glaucur. | 
Quhilk to the King fone {pak apoun this wiſe. 

„Thi: time (quod ſche) to ſtare and to deuiſe, 
Couand off figuris, is not-neceflary, r,, 8 
Mare nedeful now it war, but lar gare tary, | 
Seuin zoung ſtottis, that zoik bare never nane, 

Brocht from the bowe, in ofterand brittin ilkane, 

And als mony twynteris, as is the gile, 

Chofin and ganand for the ſacrifice. 30 

On this wiſe till Eneas ſpak Sibyll, | 
And Troiams taryit not for to fulfill 

Hir commaundement, that, but langer delay, | 
The ſacrifice and offerandis done haif thay: 

And oy the Nun to the hie tempill tham brocht, 55 
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The Gus Foole 


Quhilk in maner of ane grete caue was wrocht, 


Of Cuma holkit in the hillis fide 


Ane hundreth entres had it large and wyde, 
Ane hundreth durris thareon ſtekit cloce, 


Our at the quhilkis ruſchit als mony ane voce, 


Ereas oration 


geiyryng che 
Goadis help 


| That cauchit bene ouer mony ſey and land. 


Geuand reſpons vnto this Sia. | 
Tho to the dur threſwald cummin ar thay, 
Quhen that this virgine ſaid: To aſke anſweris 


Now is the tyme, lo, lo the God me ſteris. 
And as ſcho gan fic wourdis ſay and cry, IG 


Without the entre ſtandand, ſuddanly 
Nouthir viſage nor cullour, as thay war are, 
Renianis than, nor hir weill dreftit hare ; 

Bot faſt hir breiſt the breth did clap and bete, 
Hir feirs hart boldynnys vp full grete, 13 
Enraugit of the ſprete diuine alſo, . 
That of mare ſtature ſcho gan ſemyng tho; 
Hir voce na ſoundis like ane mortall wicht, 
For with the goddis maieſte and mycht 


Jwichit and ſmyte, that drewe hir mynd full nere, 20 


Hir hart pypis gan do flikkir and ſtere. 
Blyn rot, bly n not, thou grete Troian Enes, 
Of thy bedis nor prayeris, quod ſche: 
For bot thou do, thir grete A but dred, 
And giiſlie zettis ſall neuer warp on bred. 25 
And wh that word ſcho ceiſſit and no more ſaid. 
The cald drede tho gan Troianis inuaide, | 
Thirliand throwout hard banis at euery part: 
The kirg himſelf than inkirlie from his hart 


Maid this vriſoun, and deuoitlie ſaid: 30 


O bricht Phebus, that euer reuth has had, 


On Troy is hard aduerſite and wo, 


Thou quhilk direct the Troians dartis ſo 
In Achillis body, ſchot by Paris hand: | 
Thus ſey that gois about mony grete land, | oe ; 
Thcu beand my gyder, enterit haue I, 
And eik the es deſert land Ma by, 


- Quhare the ſchauld ſandis ſtrekis endlang the ſchore: 


Now. at the laſt, that fleit vs euermore, 


The forthir coiſt of Italie haue we cauchr, 2 4a 


Thocht hiddirtillis harde fortoun has vmberaucht | 
The Troianis, and perſewit vnfrendly, 

Now all ze Goddis, and Goddeſſis, quham by | 
Vmquhile was thocht grete Ilioun full of joy, 
And the ſchinand glorious toun of Trg 45 


Soming reſiſt. and ganeſtand zour godhede: . 


Leſum it is to deſiſt of zour feid, 
And now to ſpare the pure pepil Troyane. 
O thou maiſt haly prophetes ſouerane, 


-Quhat is to cum has knawlege of all thingis, 10 


Grant that Troianis may dwel in Italy ringis: 
For I ne aſke, ne land ne realme al gatis, 

Bot quhilk is grantit to vs by our fatis: 

Schaw and declare, ſor our goddis errand, 


of Eneados: 125 
Quhare ſall thare reſting place be to remaneG. | 
So eftir that to Phebus and Diane, 

Ot ſound marbyl tempilits beild may I, 

And feſtuall dayis for Apollo gar cry. | 
To the alſo within our realme fall be 7 
Mony ſecrete cloſet and reueſtre, | i 

Qubariv thy workis and fatail deſteny is, 

Thy ſecrete ſawis and thy prophecy is, 

Endite of my kyn and genology, | eg 
17fall gar kepe, and eblerue reverentlyez 10 


And, O thou bliſſit woman, vnto the 


Wie walit men ſall dedicate and ſacre; 1 
So that thou write not on the lenis thy wourdis, 
For drede all turne bot till ane mok or bourdis, 
Gif that the wynd thame ſkattir and blaw away 15 
Pronunce it with thy awin mouth, I the pray. 

Therwith he held his pece, and ſaid no more. 
Bot than Sy the prophetes full zore 
Within the caife, as half enragit wicht, ; 
Couth not comene of Phebus the grete mycht: 20 
And euer the more ſcho her enfortis aye _ 
The grete God from hit breiſt to drive away, 
The more he gan inuaid hir and infeſt, | 
Hir rageand mouth and feirs hart, as him left, ? 
Dantand at will, and forgeand hir ſayingis, 25 
Scho was conſtrenit to ſchaw all ſoithfaſt thingis. 


; 4 The anſueris and the wordis to and fra, 
. Betwix Eneas and this Siby lla. 
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T He hundreth grete durris of that hous with thys ; 
At thare awin willis warpit wyde, 1 wys, 
And brocht the prophetes anſuere to thare eris: 
O Eneas, that eftir mony zeris, | 
Now fynaly has driue to end, quod ſche, 35 
Sa mony huge grete dangeris of the ſee: » _ The prophe” 
| Bot on the Jand, I tell zou all and ſum, ſchawis Eu 
Ter greter perrellis remanis for to cum. | all ching's 70 
The Troiane pepil to the realme of Lauynr 1 
Fall cum, that is determit be Goddis diuyne, 40 be the godo it 
Out of thy my nd fc doutis do away: a Hangers: 
Hot fothirmore I will vnto the ſay, . ro geve hum 
Quhen thai the grund of /z2/y haiff nummyy, halts 


Thay fall defire neuir thidder to haue cumm 

Battallis, Horribill battallis, to conclude, 45 

I now wang eee the grete fude 

For great hahoundance, of blude bn ſpate wox x 

| Ney Exanth nor Symois in that oy "_ 

Fall thou mys, nor zit the Grekis armyc; | 

Thou fall before the fynd in Italie, 

Ane vthir Achil borne als of anc Goddes: 

Nor Juno Troyanis perſewar expres 

_ neuir _—_ failze in 2zour contrary. - 
And quhen thou art thare, as thou wald be = 

Of ſuccours and of help all deſolate, ee 
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way to hel. & 
to ſpek with 


his fader con- 


cent to ſuffer 


a! paynes and 
trauile. | 


The hte Broke 
Quhat pepil, and quhat cieteis be, God wat, 
In Halie fall thou beſeik of ſupple? 
Few {all remane vnrequirit, traiſt me. 
The cauſis of al this miſcheif and pane, 
Ane vthir woman, ane fremmyt geſt agane 
For the Troi anis, is to be ſpous and wed, 
Ane ſtrange bride, or ſche be brocht to bed. 
Withdrawe the from na perrellis, nor hard thriſt 3 
Bot euir enforce mare ſtranglie to reſiſt, | 
Agane dangeris, than fortoun ſufferis the. 
Zour firſt reſkew of ſuccouris and ſupple 
Furth of ane Greg oun ciete ſal be ſchaw, 


Quhilk thou leſt wenys, ane wounder thing to kuaw. 


Furth of hyr ſecrete cloſet thus on ane 

Sic ſawis warpis this Sl Cumane, _ 
Horriby Il anſueris, ful doutſum to conſaue, 
Quhare as ſche {at rummeſand in hir caue, 
In ſubtell wourdis of obſcurite | 
Inuolupand the trueth and verites  . 

For on ſic wyſe Apollo hir refrenis, 1 
Bridillis hir ſprete, and as him leſt conſtrenis, 
From hyr hart py pis his feirs brod withdrawyng, 
As the dyuine furie gan fyrſt ceiſſing, 
And eik hir rageand mouth begouth to reſts 
Deuote Eneas beginnis als preſt. 1 

And faid, Vyrgy ne, na kynd of pane may ry ſe, 

Vnknawin to me, of new at may me gryſe: 

Or now I am warnyt of al fic chance, 

And has thame rollit in my remembrance, 

Bot ane thing I beſeik the and requyre, 

Sen the/entres and porte thay fay bene here 
Of the infernale Kyng, and the laik dick 

Of Acheron gorgit wyth fludis myrky 
Thocht it be rycht difficil, zit grant me, 
Thay queynt realmes I may behald and ſe, 
And cum vnto my dere faderis ſycht, 
Thidder the paſſage, and al the way is rycht 

Do teiche me, and thay ſecrete portis vnſchet. 

I him deliuerit amyd from flambis het, 16 
And on thir-ſchulderis, caryit him away, 

Ane thouſand ſperis followand to aflay, 

From amyd inemy is brocht him to ſaufte: 

In my vayage accumpanied with me, | 
He went throwout all ſeyis and ſtrange ſtrandis, 
All manere perrellis of fludis, ſtremis and ſandis, 
And ſtormes of the heuin, thockt he was waik: 
He ſufferit and ſuſtenit for my faik 
Full huge pane, as he bad bene ane page, 
Aboue the ſtrenth and commoun cours of age. 
And forthir he me chargit and gan beſeik, 

To The, Lady, I reuerentlie ſuld ſeik, 

And pas hidder to thy ſtede and duelling place. 
Haue reuth now, haly woman, ſchaw ſum grace 
Bayth to the ſon and fader, I requere; 25 
For thou may do all thyng 1 wate, but were, 
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of Fneados 
Ne not but gude reſoun, full wele I knawe, 
Beſyde Anernus ouer hir hallowit ſchau- 
Proſ-rpyne made the patroun and maiſtres, 
Sit Orpheus mycht reduce agane, I geſs, 


From hell his ſpouſis goiſt with his ſueit ſtringie, 
Piayand on his harp of Trace ſa pleſand ſpringis: 


Or gif Pollux redemyt his brothir Cafor, 
As he that was immortall get and bore, 
Parting with him his immortalite, 

Arhir for vrhir fufferand for to dee - 
That iche of thame by courſis alternat 
Sa oft gais and returns that gait; 

It is nocht anys leſum I pas that way. 
Of Theſeus quhat nedis mare to ſay, 

Or of che ſtrang maiſt douchty Hercules 


Quhilk thidder went with 1a grete force & preis? 


Am l not eik difcend fram Fupitere? 

Sic prayer maid he grippand rhe altere. | 
Quhil thus begouth the prophetes ſpeke agane: 5 
Ct Goddes blude, Anchiſes ſon Troi ane, 

It is richt facill and eith gate, I the tell, 

For to diſcend and pas on doun to hell: 

The blak zettis of Pluto and that dirk way 
Srandis euer opin and patent nycht and day: 
Bot ther fra to returne agane on hicht 

And here aboue recouir this airis licht, 

That is difficill werk, thare lauboure Iyis. 


Full few thare bene, quhom heich aboue the ſkyis 


Thare ardent vertew has rafit and vpheit, 
Or zit quham equale Jupiter deify it, 


30 
Thay quhilkis bene gendrit of Goddis, may thydder attane, 


All the midway is wildernes vnplane, 
Or wilſum forreſt, and the laithlie fiude 
Cocytus with his drery. boſum vnrude 


Flowis enuiroun round about that place. 


Bot gif ſa grete deſire and luf thou has 
T wyis til oure ſale of Styx the dolly lake, 
And twyis behald blak bellis pit of wrake, 
Or {a huge laubour delitts the, quod ſcho, 
Harkin quhat firſt behuffis the to do. 
Amiddis ane rank tre lurkis a goldin beuch, 
With aureate leuis, and flexibil twiſtis teuch, 
Vnto Juno infernale conſecrate, 
That ſtandis loukit about and obumbrate 
With dirk ſchaddois of the thik wod ſchaw. 
Bot it is na wyſe leſum, Ithe ſchaw, 
Thir ſecrete way is vnder the erd to went, 
Quhil of the tre this goldin grane be rent: 
Fare Proſerpyne, has inſtitute and command, 
Jo offer hir this hir awin propir preſand. 
Ane vthir goldin grane, to the ilk effeck, 
Thou ſall not mys, thocht the firſt be doun brek, 
Incont ment euer of the ſamyn metal 
Sic ane like branche ſal burgeoun furth with al. 
The nedis therfor til hald thine ene on hicht, 
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Went 1 by the i, 


4 


The ſpxte Boole 


| It for to ſerche and ſeik 4 at richt. 5 


Quhen it is fund, thou hynt it in thy hand; 
For gif it liſt eſely that ſamyn wand 

Of the awin wil {al follow thi grip fute han.” | 
Gif fo the fatis will thou pas that gate; 927 


Or ellis be na ſtrenth thou ſal it ry fe, | 
Nor cut in twa with wappin, ſwerde nor knyffe. 
And mareattour, before the in the place, 


That thou ne wate, of thy dere frey nd, allacg! 


Vnerdit lyis of new the dede body, | | 10 
That with his corpis infekkis al the nauy; + 


The ſelf ryme ſlane thow aſkand our anſuere, 


And in this place remanis with vs here. 


Firſt fe that him to his lang hame thou. haue, | 
And as efferis gar bery uw in graue. 45 
Till his funerale entyre, or ſacryfyce, Fo 


Do bryng the blak beiſtis, as is the gyſe, 
Lat thay be zour firſt expiatiouns, 


And clengeing graith, eftir zour ſerimouns : 


So at the Jaſt of ty that cairful ſchaw, | 20 


And realmes wilſum for leuand men to knaw, 


Thou fal behald: quod ſche, and tho gau ceice, 
| Hir mouth clappit tog iddir, and held hir pece. 


q Of Miſenus enterment SP Was 1 . 4 
And how Eneas . and the goldin granc. | | 


pa with drery hes, and ene doun caſt,” 9 
Leiffand the caue, furth on his way is paſt, 


And in his breiſt gan rolling al on raw _ | 35 


Thir vncouth chancis wounder ſtrange to kna wi. 
Achates his traiſt frey nd furth by him went, 
Ik ſtep and pais muſing the ſamyn entent. 

Eul mony diuers ſermouns betuix thaym two 


| Talkand and carpand oft quhare as thay go; | 33 


Doutſum quhilk of thare feris this mycht be, 
The Prophetes thaym tald was done to de, 
Or quhat corpis was this ſche thaym bad bery: 
And as thay come apoun the ſtrandis dry, | 
Thay gan behald ligging in the ilk ſtede 40 
Miſenus new lane be vnwourthy dede, * 
Miſenus Eolus ſon, nane mare cunnand, 
Otis to aſſembil with braſin trump in 3 


| | e. with his ſound and werely blaſtis oft ſyis 


e martial curage maid in breiſtis ryis: 45 
Sum tyme he was ane of grete Hedouris feris, | 
About Hefoure euir hantit he the weris, 

Now blawing with his trump maiſt craftelie, 
32 ow with ane ſpere joynand his maiſter by : 

ftir Acbil reft him the lyfein were, © 50 
Till douchty Enee this forcy cheuillere | | 
Adlonyt has himtelf in fallouſchip, 
Ane man of na les proucs nor wourſchip, 
Bot now percais, with his bois trumpe as he 


To ſtrive prouoking the Goddis with his ſpringis, 
Gif it be lelum to traiſt ſa ſchameful thingis, 
Triton the God hauand thareat diſpite, 

Or he was war, him hyntis, and did ſmyte 
Afnang the fomy rokkis law adoun, | 

And in the ſalt walſis the man gan droun: 

Quharfor about his corpis with grete clamoure 

The Troianis ſtude murnand, and maid dolours: 

Bot principally the reuthful Eneas. 

S2byllais heiſt, as he commandit was, 

Tho ſped in baift for to performe weping; 

For the ſepulture funerale fyre or bing, 

Ane hepe of treis thay preis anone to dycht, 

And vp vnto the heuynnys rais on hicht. 
Vnætill ane ancient forreſt ſochr thay then, 
Enterand in mony wylde beiſtis den: 

Pull of roſet doun her is the fir tre 
Smyte with the ax did rare the akis hie: 
Grete eſchin ſtokkis tumbillis to the ground: 

With wedgeis ſchidit gan the birkis found; 

The felloun elmys weltis doun the hillis. 

Eneus hinnſelf alſo with ful gud willis 
Into fic werkis with the firſt al day 

For to be beſy gan His feris pra: 

With lume in hand faſt wirkand like the laifs 

And in his breiſt gan to and fra conſaif 

Ful hevily thir materis war betide, _- 
Behaldand the large wod on athir ſyde: 

'T hare as he ſtude thus makand his prayer: 

Wald God zone goldin branche hiſt now appere, 

And kyith the ſelfe to vs in this foreſt: | 

Sen lo all things the prophetes expreſt 

Of the, Mi ſenus, ar ouer trew, allace: 


Skars war thir wordis ſaid, quhen in that place, . 
Ane pair of dowis fra heuin come with ane flycht, 


And richt forgane the mannis face did licht, 
And on the grene ſwarde thare place tuke law: 
This rial prince als ſone as he thaym ſaw, 
His moder is birdis knew, and blythlie than 
His vriſoun has maid, and thus began: 


O haly foulis, gif the way may be went. 


Be ze my gidis to complete my entent: 
Addres zour cours throwout the are in hy, 
Vnto that haly ſchaw with ſale mycht r, 


Quhareas that riche branche the grounde ouerheldis: 


And ze my bliſſit moder, that oure beild is 
Into this doutſum cais, be not away, 
zou beſeik be fauorabill to our way: 
And prayand thus, eftir the ſpay men weird, 
He prentit bayth his futeſteppis in the erd, 
Behaldand redly quhat ſyngis thay ſchaw, _ 
Or quhidder thay mark ettand paſing on raw, 
Tha) at the laſt gan flichter furth ane ſpa ce, 
Half ſtalkand on the ground ane ſoft pace, 
3a fer . n 
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That burgeonit fare on the rank aikis hicht, 


Of Auernus that ſtinkand hellis ſe; 


The bricht glittterand goldin culloure ſchaue: 


Eneas ſmertlie hynt the grane that ſchone, 20 


be ſyxte Bolte 
As thay mycht wele behald thaym with thare E. 
And als ſone as thay come to the entre 


Uprais thay ſwiftlie, and in the moiſt are 

Flaw furth, and ſy ne gan aljcht and repare 3 
Apoun thare ſegeis, quhare thaym Jiſt to be, | 

Of diuers naturis perkit on the tre, 1 

Throw quhais branchis of ſere hewis mony ane, 


Like as full oft in ſchil wynteris tyde, 10 
The gum or glew amyd the woddis wyde | 
Is wount to ſchene zallow on the grane new, 

Quhilk neuer of that treis ſubſtance grew, 

With ſaffroun hewit frute doing furth ſproute, | 
Cirkillis and wympillis round bewis about: 15 
Sic lik was of this gold the cullour brycht, 1 


Euer as the branche for pipand wynd reboundit, 
The goldin ſchakeris ratlis and reſoundit. 


And but delay has rent it doun anone, 
Deſyrus to complete his way alſua, 
Bare it vnto the hald of Sibylla. 

And netheles Troyenis this ilk tyde 
Miſenus deith bewalyt at the coiſt ſyde, a8. 
Vnto the dolorus vnſilly body, | 
Funerall ſeruice completand by and by. 

At the beginning firit vp hie thay beild 
Ane huge hepe or bing amyd the feild, 


Ol dry aik ſchidis and fat roſet treisz | HS 
All fidis tharof, als fer as ony ſeis | | 
Was dek and couerit with thare dedely lewis, 

And wyld cypres; the tre of mortall hewis: 

The top aboue array it was at richt, 1110 

And adornit with ſchinand armoure bricht: "os 


In caldrouns playand on the fyre. 


Sum ſpedis to graith hate wattir 28 
aſt by, 5 


The cauld dede corpis is weſchin and anoynt, 


Embalmed with riche gummes cuery joynt: 


Thay ſchouting, gouling, and clamour about him maid, 40 
The body ſyne bewalit haue thay lade 1 
In ane ſoft bed, and thare aboue was ſpred 


Purpour robbis quhare with he wount was cled : 


Sum on thare ſchulderis the grete bere vpbare, 


And as the manere of tender freyndis is, DEE. 


For ſorow thare facis wrythis away, I wys, 


4 1 
4 


Puttand the kendilling in with hare fyre brand, 


Grete hepes of ſence vp bleſit fra hand to hand, : 
Cowpis and goblettis warpit in the fyre, 50 


Full of oil oleue brynt vp brycht and ſchire. 


Eſtir all was fallin in powder and in as, 


And the grete hete of flainbis quenchit was, 


| -Thay ſloknit, and gan weſchin with ſueit wyne: i 


4 
Se 


The reliquis and the drery ameris ſyne 
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The banys walit by and natelie choſit 
Chorineus in ane braſin ton has cloſit: 
And this ilk man his feris al but dout, 
With clene wattir clengit thryis about, ; 
Strinkland ane litil] dewing, as, was the gyſe, « 
Wyth the branche of ane happy oliue thryis; 
He purgit and aſpergit wele the men, 
The latrir wourd, A! is don, ſaid he then, 
Eneas tho gart vp erckkit be | _ 
Ane ſepulture, of ful huge quantite, _ 10 
In taikynnyng of this mannis inſtrumentis, 
Ane air and eik ane trumpet thereon prentis, _ 
Vndir the mont, vmquhile Aeryus 
Was clepit, quhilk now is hecht Miſæenus, ? 
_ Eftir his name callit perpetual, _ 25 
That cuer ſal his memore tell y fy. N 


| * Of Eneas ſacrifyce by nycht, 


And how to bel be tube the way ful rycbt. 


| 5 „„ 20 
T His beand done, Sibyllais commandement 
-L Eneas addres performe incontinent. . 1 
Thare ſtude ane dirk, and profound cave faſt by, „ 
Ane hidduous hol, depe gapand and gryily, .  quilik dad 
All ful of cragis, and thir ſcharp flynt ſtanys, 2858 
_ Quhilk was well dykit and cloſit for the nanys 
With ane foule laik, als blak as ony craw, 
And {kuggis dym of ane ful derne wod fchaw, 
Aboue the quhilk na foule may fle but ſkaith, 5 
Exalatiouns or vapouris blak and laith _ 30 
Furth of that dedely golf thrawis in the are, 
Sic wyſe na bird may thidder mak repaire, 
_ Qurlarfore Grekis Auernus clepis this ſtede, 
The place but foulis, to ſay, or pit of dede. 5 
Here firſt Enee, at this ilk entre vyle, 35 
Foure zoung ſtottis addreffit blak of pyle 12 5 
The Nun S7%la reſsauis thaym, and ſyne 
Amyd thare forhedis quhelmyt on coupis of wyne, | po 
And of thare top, betuix thare hornes tuay, Torr 
The ouermeſt haris has ſche pullit away, 40 
And in the haly ingill, as was the gife, 8 
Keſt thaym, in manere of the firſt ſacrify ce, 
Apoun Hecate cryand with, mony ane zell | 
Mychtfull in heuin, and depe doungeoun of hel. 1 
Sum fleuit kny ffis in the beiſtis throttis, | 45 
And vtheris ( quhilk war ordant for fic notis). 
The warme new blude keppit in coup and pece: 
Enee hymſelf ane zow was blak of flece 
Brytnit with his ſwerd in ſacrifice ful hie | 
Vnto the moder of the furies thre, 5 50 
And hir grete ſiſter, and to Proſerpyne 
Ane zeld kow all to trinſchit: and eftir ſyne 
10 the infernale King, quhilk Pluto hate, 
Hys nycht altaris begouth to dedicate OE | 
Tac haile boukis of beiſtis bane and livre 59 
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. The'ſyxte Boote 

Amyd the flambis keiſt and haly fyre, 

The fat olye did he zet and pere 

Apoun the entrejlis to mak thaym birne clere. 
Bot lo ane litil befor the ſon riſing BT 
Ihe ground begouth to rummys, croyn and ryng 
Vader thare fete, and woddy toppis hie . 
Of thir hillis begin to move thay ſe; 

Amang the ſchaddois and the ſkuggis merk 
The hell boundis herd thy zoule and berk; 

At cummyn of the Goddes Proſerpyne. 

Sibylla ery is, that prophetes diuyne, 

Al ze that bene prophane, away, away, 


Ssauy ich outwith, al the ſan@uary by zou hay : 


And thou quod ſche, hald on thy way with me, 
Draw furth thy ſwerd, for now is nede, Enec, 

To ſchaw thy manhede, and be of ferme curage: 

Thus fer ſche ſayd, ſmyte with the godlie rage, 

And therwith enteris in the opin cat: N 


Encas vnabaſit, fra al the laif, 


Eneas ente · 


tis badly jge 


to hel. 


Isqvocation 


deſi ing par- 
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hell. 


4 


Fallowis his gyde with equale pace ful richt. 
O ze Goddis, in quhais power and mycht 
The ſaulis bene, and ze derne ſkuggis derk, 
Confuſit Chaos, quharof al thing bene irk, 
Skaldand hellis flude, Pblageton, but lycht, 
Placis of filence and perpetual nycht:: 
Mot it be leful to me for to tel! | 
Thay thingis quhilkis. I haue hard ſaid of hell, 
And be zour mychtis that I may furth ſchaw. 
Sere thingis drynchit in the erd ful Jaw, 
And depe inuoluit in myrknes and in myſt. 


el Thay walkit furth ſo dirk oneith thay wyſt 


on of hell,. 


o 


. Throw out the waiſt dungeoun of Pluto king, 
Thay vode boundis, and that gouſty ring: | 
Sickly ke as quha wald throw thick woddis wend, 
In obſcure light quhare none may not be kend, 
As Jupiter the King Etherial 5 
With erdis ſkug hydis the beuynnys al, 
And the myrk nycht wyth hir vyſage gray 
From euery thing has reft the hew away. 
| Before the portis and firſt jawis of hel 
Lamentacioun, and wraikful Thochtis fel 
Thare lugeing had, and therat duellis eik 
Pale Maledyis that cauſis men be ſeik, 
The fereful Drede and als vnweildy Age, 
The felloun Hunger with hir vndantit rage: 
Thare was alſo the laithly Indigence, SY 
Terribil of ſchape and ſchameful hir preſence: 
The griſly Dede that mony ane has lane, 
The hard Laubour and diſeisful Pane, 
The ſlottry Skpe Dedis couſing of kynd, 
Inordinate Blithnes of peruerſit mind: 
And in the zet, forganis thaym did ſtand 
The mortal Battel with his dedely brand, 


Quhidder thay went amy ddis dym ſchaddois thare, 
Quhare euer is nicht, and neuer licht doith reparc, 
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f Eneados 
The irne chalmeris of hellis Furies fe}, 
Witles Diſcord that woundring maiſt cruel, 


 Wowplir and buſkit in ane bludy bend, 


With ſnakis hung at every haris end. 
And in the myddis of thevitir ward, 
With Erade branchis ſprede ouer al the ſward, 


Anexank elme tre ſtude, huge grere, and ftok auld ; 


Ihe wlgar pepil in that ſamyn hauld 
Beleiuis thare vane Dremes makis thare duelling, 
Vader ilk leif ful thik thay ſtik and hing. 
Thare bene eik monſtouris of mony diuers ſort, 
The Cent auris War ſtablit ar this port, 
The doubill portucit Scylla with thaym in fere, 
Hrlareus with ane hundreth formes ſere, 
Tie byiſning beiſt the ſerpent Lerna, 
Horribill quhithlland and queynt Chimera 
With fire enarmyt on hir toppis hie, * 
Ihe laithlye Harpies, and the Gorgonis thre; 
_ Of thrinfald bod) is gaiſtly formes did grone, 
Paith of Erylus, and of Gerione, . 
Fneas ſmertlie for the patty drede, *: 
Hynt furth his ſwerd in this place gude ſpede, 
The drawin blade he profferis thare and here, 
Vuto thai monſtouris euer as thay drew nere. 
And were not his expert mait Sjbylle 
Taucht him thay war bot vode gaiſtis all tha, 
Put ony bodyis, as waunderand wrachis waiſt, 
He had apoun thame ruſchit in grete haiſt, 
Andwith his bitand brycht brand all invane, 
Ihe tume ſchaddois ſmitv ne += hoo Dane, 


25 ( bellis fludis Enee ſocbt nethir mare, 
And Palinurus his ſteriſman fand thare. 


"Ra thine ſtrekis the way profound anone, 
Depe vnto hellis flude of Acherone, 
With holl biſme, and hidduous ſwelth vnrude, 

Drumly of mude, and ſkaldand as it war wode, 

Populand and boukand furth of athir hand, 

Vnto Cocytus al his flike and fand : | | 

Thir riveris and thir watteris kepit war 

Be ane Charon, ane griſly ferrear, 

Terribyl of ſchape, and ſluggard of array 

Apoun his chin feill chanos haris gray, 

Llart felterit tatis, with birnand ene rede, 

y ke tua fy te bleſis fixit in his hede; 

His ſmottrit habit ouer his {chulderis lidder, 

Hang peuagely knyt with ane knot togidder, 

ilimſelf the cowbil with his bolm furth ſchewe, 

And quhen him liſt halit vp ſalis fewe, * 

This ald haſard caryis oner fladis hote 

Spretis and ſiguris in his irne hewit bote, 

All thocht he eildit was, or ſtep in age, 

Als fery and als {wipper as ane page, 

or in ane God the age is freſche and grene, 
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174 The xte Booke 
Ignfatigabil and immortall as thay mene. 
Thidder to the bray ſwermyt al the rout 
Of dede goiſt is, and ſtude the bank about: 
Baith matrouns, and thar huſbandis al y feris, 
Ryall princis, and nobyl cheueleris, ; 
Small childer and zoung damiſellis vawed, 
And fair ſpringaldis lately dede in bed, 
In faderis and moderis preſence laid on bere: 

5 Als grete nowmer thidder thik kit infere, 5 
eee frost eftir heruiſt tyde 10 
Luis of treis in the wod dois ſlydſe 

Or byrdis flokkis ouer the fludis gray, 
Vnto the land ſekand the nerreſt way, | 
Quhen the cauld ſeſſoun thame cachis ouer the ſee, 
Into ſum benar realme and warme cuntre. | 15 
Thare {tude thay prayand ſum ſupport to get, 
That thay micht wyth the formeſt ouer be ſet, 
And gan vpheuing pietuouſly handis twa, 
Langand to be apoun the forthir bra. 
Bot this ſoroufull boteman wyth bryme luke, els 
Now thir, now thame within his weſchell tukes 
And vthir ſum expellit, and made do ſtand. 

| Fer from the river ſyde apoun the ſand ; 

| | Awounderit of this ſterage, and the preis, 

4 | Say me, virgine, ſayd Enee, or thou eis, 1 

1 | Quhat ments fic confluence on this wartir ſyde? 

= | 5 Quhat wald thir ſaulis? quhy will thay not abyde? 5 

5 Qunuhilk cauſis bene, or quhat dluerſite, 85 

5 | | dium fra the brayis thame withdraw I ſe; 

1 Ane vthir fore iE lis dede | 20 

1 3 Kollit ouer this ryuer cullourit as tue lde? : 

* | This ancient religious woman than, 
1 But mare delay; to anſuere thus began. 
| | | Anchi ſes get, heynd childe, curtes and gude, 
Diſcend vndoutable of the Goddis blude, os 

= 1 II! e deip ſtank of Cocytus dois thou le, | = 

Et. And eik the hellis pule hate Styæ, quod ſche, 

i | Be quhais mychtys the Goddis ar ful laith, | 

| | And dredis fare to ſwere, ſy ne fals thare aith : 

Al thir thou ſeis ſtoppit at the {chore, 5 40 

Bene helples folk vnerdit and forlore: 5 

Zone griſlie feriare to name Charon hate: 
Thay bene al bery it he cary is in his bate: 
It is not til him leful, he ne may 

x * Thame ferry over thir rowtand fludis gray, 43 

1 NTor to the hidduous zonder coiſtis haue, | 

| Quhil thare banis be laid to reſt in graue. 

Quha ar vnbery it ane hundreth zere mon bide 

Wauerand and wandrand by this bankis ſy de: | 

Than at the laſt to pas ouer in this bote 0 

Thay hene admittit, & coiſtis thay m not ane grote, 

And frelie may behaldin or eſſ  _ | 

Thay lakis, quhilkys thaym langis to veſy. 
Alnchiſes ſon, tho ſtentis ane litill ſtound, | 
| Andpayth hys futeſteppis fixit on the ground. 53 
1 1 85 | . Mul- 
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„ of Eneados 
Muſing in mind ſum dele, ſaid in ane part, 
And of this hard fortoun caucht ruth in hart. 

Thare ſaw he dolorus and woful of chere, 

But funerall ſeruire neuer laid on bere, 
Leucaſbis and Orontes, baith twane | 
Quhilum maiſteris of the ſchip Liciane 
Quham baith yfere, as ſaid before haue we, 
Saland from 17oy throw out the wally fee, 


The dedly ſtorme ouerquhelmit with ane quhiddir, 


Baith men and {chip went vnder flude togiddir. 

Lo Palinurus eik his ſteriſman 

Amang the vtheris fait to the wattir ran; 

Quhilk laitlie ſaland in the Libyane fe, 

As than he gan behald the ſtormes hie, 

Togiddir with the helmſtok quhare he ſtude 

Ouer {chipburd ſwakkit was amyd the flude. 
Aud ſkarſlie as Euee gan him eſpye, 

Amang dirk ſkuggis ſtandand ful drery, 

Firſt he him gretis, ſayand til him thus; 

_ Quhilk of the Goddls, O Palinurus, 

The vs bereft, and dryut amyd the ſe? 

How tyd that cais ?declare me, I pray the. 

For certis bricht Apollo neuer or now 

Was fals to me, but | wat neuer how 


Of his anſuere twiching the he ravit, 


And has my mynd therin al hale diſſauit; 
That ſchew hou ſuld haletkarth ouer the ſe 
Vnto the grund of tale cum, quod he: 

ve, thus his lawte and promytt is kepe! 

The tothir anſueris with ane pietuous pepe, 
Maiſt wourthy Duke, Anchiſes ſon maiſt dere, 
Nowthur hath the of Phebus the anſuere 
Under his fecrete courting fo difſan«'; 

Na zit na God ſa fer has me bewaue, 

Nor drownit in the depe, as ze beleue. 

Bat as I ſlaide ouer burde to my myſcheue, 

The helmſtok or gubernakil of tre 
Qubarewith I rewlit our cours throw the ſe, 

Lenand theron fa faſt, percaſe it threw, 
And rent away ouerburd with me I drew. 

The wally ſeyis to witnes draw I here, 
That for my ſelf tuke I nane fa grete fere, 

As of thy ſchip, quham that 1 knew ful quyte 
Spulzeit of hir graith, and lodiſman furth imyte, 
Dreding ſche ſuld haue periſt in fic nede + | 
Ouer the huge ſwelland fludis rais on brede. 

The South wind Notus thre dais me draue 
Throw out the fey, with violent wallis waue: 

Skars on the ferd day at morne did I aſpie 
Hie from the wallis croppis Italie. 

_ Huly and fare vnto the coiſt I ſwam; 

And tho almaiſt in ſurety cummin I am 

Ne war the cruel pepil of thay landis, 

As I that grippit with my crukit handis;, 

Ihe ſcharp rolkis toppis at we {chore 

| | X® 2 
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The ſyn te Boe | et: 
In heuy wate frog ſtade and chargit fore; , 
Thay gan with irn wappynnis me inuade, 
Wening ane ſpy that I had bene, thay ſaid, 
From thare cuntre ſum pray to drive away. 

So now I am bedyit in fludis gray, 
And windis warpis my corpis apoun the ſtrandis. 
Quharfore I pray the, heuand vp my handis, 


And be the pleſand licht of-heuin requiris, 


And be the haleſum are that thou inſpiris, 
And be thy welebelouit fader ding, 

And gude hope of thy zoung ſonnis ofspring ; 

O thou vnvinqueſt vailzeand campioun, 
Deliver me from thir grete harmes anon: 

Or at the leiſt graife ine in ſepuſture, | 
' Sen wele thou can, and may performethat cure: 
Spere to the portis, quhilkis Yelinos hate: 

Or gif thare may be fundin ony gate, 
Quhilkis thy bliſſit moder has the teichit richt, 
Reik thy richt hand vnto this wretchit wicht, 
And haue me with the ouer the fludis rede; 


So at the laſt I may eftir my dede 


Into ſum pleſand ſtede remane and reſt ; 


For ] beleue fermlie thou not addreſt 
Sa large fludis, but Goddis authorite, 


Nor Styx thys laik for til ouerſwy m, quod he. 
Quhen that he had thir wourdis ſaid exp prgs, 

Sic anſuere made to him the prophetes:: 

Palinurus, quod ſcho, thou ſary e, 

Quhiddir is becummyn fic vndantit deſire 

To the, and feirs wyl fa vnreſonabill 2? 

Wenis thou vnerdit now, aud thus vnabil, 


Quer Styx the hellis pule fic wiſe to fare, 


And griſlie fludis, about quham doith repare, 
Thir dredeful turyis to behald and ſe? 


| Vncallit on the zound bray wald thou be? 

| Deciſt and ceis to weyne with thy prayere 
The Goddis decrete that thou may brek or ſtere. 
Bot now imprent in thy remembrance 

Thir wourdis in ſolace of thy hard chance. 
Qnhare thy body is at this time preſent, 

For fere tharof the pepil adiacent, 

By wounder takinnis from the heuinnys ſchaw, 
Conſtrenit, {all begraif thy banis law, 

And on thi corpis erect ane ſepulture, 

Doing tharto ſolemnit funerale cure: 
Palinurus to name that place for thy 

Sall bere, and clepit be perpetualy. 

With thir wourdis aſlwageing his heuie chock, 
And fra his ſorouful hart, as that he mocht, 
den dele expellit has the dolorus care, 

Reioſit of the ground his ſurname bare. 

Quhartore Eneas and Sibyl baith tway, 

As thay begining _ tele EEO thar Way. 
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¶ Fneados: 
Ouer Styx that fiude how that Enee 47d fare; © 
And Cerberus in caue herd gell and rare, 


A Nd as thay gan approch towart the flude, 3 
X This churlich boteman on Styx quhare he ſtude, 
Als ſwith as he perſauit thame cum ſua, 

Throw the derne wod, and draw nerrer the bra; 

PFirſt with fic buſtuous wourdis he thame gret, 

And but offence gan thame chiding thus plet: 1 
Quhateuer thou be that cummis enarmyt ſo | 
Jowart our fludis, quhidder etlis thou go? 

For quhat cauſis come thou hidder? teli me tyte; 

Stand ſtill thare as rhon art with mekle ſytez 
Preis na forther, for this is the hald richt, | 15 
Of Gayſtis, Schaddois, Slepe and douerit Nycht: 
 Vnlefull war, and ane forbodin thing, 

Within this paſſingeoure ouer Styx to bring 

Ony leuand wicht: certis in mine entent 

Jam not glade Zit of the laſt ſa went; 20 
Nor that I cary it Hercules over this laik, 

Ne Theſeus and Perii hous his may k: 

All thocht thay war cuinmyn of Goddis lynnage, 

And vnuinkbill of ſtrenth and vailyllage. - 

For this ilk Hercules with his ftatwart bands 23 

The grym wardane of hel ſtrenyt in bandis, 
And him drew trymbling from the Kirgis trone : 
The tothir tua grete violence wald haue done, 

The freſche Proſerpyne Plitois lady gay 


Furth of hir bour begouth to lede away. 30 


To him agane this anſuere made expres 
Of Ampbryſiu Fhebus prophetes, 
Do al ſuſpicioun furth of thy conſait: 
Here is, quod ſche, na fic gy le nor diffait, 
Na violence our wappinnis dois pretend: : 35 
Wijele likis vs, it dois vs nocht offend, Ts 
Thocht in his cave zour hidduous portare 
Zouland effrayis the dede gaiſtis enermarey 
We ſtand content, it ſuffyce vs alſua, > 


That ay remane the chaiſt Proſerping | 1 4⁰ 5 


Within hir fader brotheris boundis and ring. 
But here is cummin of King Tres ofspry ng 

Fneas, ful of piete and knychthede, 

To weſy his louit fader, quhilk is dede, | 
Diſcendit to the law ſkuggs of hell: | 49 
Of ſyc grete vertew and piete, quhilk I tell, 
Gif na conſiderance may the moue, quod ſhe, 

At leiſt thou knawis this goldin granit tre, | 
And with that word the branche ſchew, and vndid, 
That prively vnder hir cloke was hid. 25 

The rageand hert all ful of wraith and ire, 

Than wox appeſit of this laithly ſyre, 

And bot ma wourdis, or langer delay, | 
 Awounderit of the preſent freſche and gay, : 
This fatall wand fa precius was, I mene, 53 
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Tre quhill the portar in ſlepe ſoupit lyis, 


T he ſyxte Bolle 
That he tofore ane lang time had not ſene) 
His wattry hewit bote, haw as the ſe, 
Towart thame turnis and addreſſis he, 
And gan approch vnto the bra in haiſt: 
Sync vthir faulis expellit has and chaiſt 
Moth of his bate, quhilk far endlangis the vale : 
He ſtrekis fone his airis, and grathis his fale, 
And tharwithal the big wechty Hue 
Within his weſchel bodum reſianis 1 
Vader the payland and the heuy charge 
Gan grane or gels the euil ionit barge; 
Sa ful of riftis, and with lekkis perbraik 
Sche ſuypit huge wattir of the laik. 
Bot at the laſt out over the flude zit than 
Sauftie ſche brocht bayth prophetes and man, 5 
And furth thame ſet amy de the foule glare, 
Among the fauth riſpis harſł and ſtare. 
Cerberus the hidduous hound that reg ioun 


Wt 


10 


Fordynnys, berkand with thre mouthis Coun, 


Vnmeſurabill in his caue quhare he lay, 85 
Rycht ouer forgane thame in the hie way. 

Quham til the prophetes behald and how in hie 

His nek wox of edderis all griſelie, 

Ane ſop ſtepit inrill hony als faſt, | 
And of enchantit cornes maid gan caſt 8 25 
For.hunger wod he gapis with throttis thre, : 
Swyth {welliand that morſel raucht had ſche; 


And tho his rerribill body with ane rerd 


He tumblis ouer, ligging on the erd, 
Of huge ſtature and felloune quanrite, 
Ouer all the caue furth ſtrekit him has he. 


"No 
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The cyrculate wayi⸗ in bell Eneas feb; 5 5 
And fand quene Dido in the myr tre 1 82 


The entre tho Zn-as occupyis, 


And over the fludis bank full ſwiftly ſprent, 


Of the ny 
ne cirkillis of 


| hell. 


The zoung 
children hath 
the firlt place. 


Quhais paſſage is ouerturnabill went. 


Anone thay hard ſere vocis lamentabill, 40 


Grete walyng, quhimpering and ſprachis iter bil 


In the firſt cirkill, or the vttir ward, 
Zoung babbeis ſaulis weping fare thay herd 
Quham the haiſty and blak dulefull day 


Soukand thare moderis paupe had reft away, —8 45 
Fro the ſweit ly fe twinnit vntimuflie, ; 


As carefull corps plungit in graue gart ly, 


The ii cir- 
kill is of them 
that war but 
| latklez to 
dethe. 
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Nor ſikkirly thir ſetis to ilk wycht 


Nixt thame the ſecund place thay folkis has, 
Wrangwiſly put to dede for cry me ſaikles. 


— 
Ly” 


War not aſſignit but iuge, dome and richt. 


For King Minos inqliifitour and iuſtice 


The fatale vrne and ballance at deuiſe 
Reulis equalye, and be difcrecioun-ſteris 
41 he counſale and the i iugement, as efferis; 


a. 
'The 


DI 
WW 


of Eneados 
The fylly goiſtis callis in that ſecrete cage, 


Bayth of thare ly fe and crymes takand knawlage, 


Syne eitir thir, all ſory and full of care 
The thrid place haldis, and ſall cuermare, 
Giltles folk, that for diſdene, wo, or fede 


With thare awin handis wrocht thare ſelf to dede, 


And :rkit of the Iyfe that thay war in, 

Thare ſueit ſaulis made fra the body twyn. 

O quhat penurite and hard diſtres in fere 

Wald thay now {uffer to be in this warld here! 
Bot the fatis and Goddis decrete gane ſtandis 
That thay returne may neuir unto hir landis 
The wofull pule with watter vnlufly 
Wirhaldis thame, fo that thay may not ga by, 
And Styx the flude belappis thame about 


 Nyve ty mes, fo clois that thay may neuir wyn our. 
Not ter from thens widequhare on every, ſyde 


Thay mycht behald the large feildis wyde, 
And boundis of Complante all vode of licht; 
Sa bene thay clepit propirly at rycht : 
 Quharin war all by ſtrang buf in thare dayis 
With fic cruell infectioun waſtit away is, 
The hiddillis held thay and the roddis derne» 
Ane myr tre wod about thame loukit zarne 
Thare paneful muſing of thare heuy rhocht 
Eftir thare dede allo forzet thay nocht. 
Thare was Phedra the ſpous of Theſeus, 
And Procriz etk the wyte of Cephalus ; 
In that ilk ſtede was triſt Eriphilee; 
Hir cruel Tonnis woundis ſchewis ſche: 
EFuadne he beheld, and Laodoma, 
And Paf/iphe in fallouſchip with tha, 
And Ceneus firſt ane wenche, and fine ane man, 
In hir auld ſchape eftir dede changeit than. 
Amang vtheris the Phenifsane Dido 
Within the grete wod walkis to and fro, 
"The grene wound gapand in hir breiſt all new. 
Aham as the Troiane baroun nerrer drewe; 
And throw the dirk ſchadois firſt did knaw : 
Sic wiſe as quhay throw cluddy ſxy is faw, 
Or at the leiſt wenys he dois ſe, 
The new mone, quhen firſt vpwaxis ſche: 
The teris lete he fall, and tendirly _ 
With hertlie lufe begrette hir thus in hy. 

O fey Dido, ſen I perſaue the heir, 
Ane ſouir warnirg now 1 knaw full clere 


- 


Was ſchewin we, that thou with ſwerd was far, 


Zereft thy {elf the life, and brocht of daw. 
Allace, I was the cauſer of thy dede ! 
By all the ſternes ſchynes aboue our 
And be the Goddis aboue to the | iwere, 

And be the faith and laute, gif ony here 
Treuth may be fund depe vnder erd (quod he 
Magre my will, Princes, ſa mot I the, | 
From thy coiſtis depart I 7 conſtrenyt 
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The v. cir | . : 
kilcomens val · And lattir wardis, quharein dois remane 


„ Zrandand no, Valzeand folkis in feildis and cheuelrie, 
. arp Ko Tnay ſecrete ſtedis hantand by and by. 


Full tendirly complening :thare he ſaw 


The fyxte Booke 

Be the commandmentis, of the Goddis vnfenyt, 

_ Quhais grete mychtis has me hidder drine, 

Js pas throw ont the dirk ſchaddois beliue 
By goulity placis welſche ſauorit, moiſt, and hare, 
Quhare profound nycht perpetualie doith repare, 
Compellit me from the for to diſſeuer: | 
Nor in my mynde ymagine mycht I never, 
For my departinge or abſence, [ wys, 

Thou ſuldeſt caucht 1a grete diſeis as thys. 

Do ſtynt thy pais, abide thou gentill wicht, 

Withdraw the not ſa ſone out of my ſycht: 

Qubam fleis thou? this is the lattir day, | 

by werdis ſchap, that with the ſpeik I may. 

With fic wourdis Eneas full of wo 

Set him to meis the ſprete of Quene Dido: 
Quhilk all inflammit ful of wreth and ire, 

With acwart luke and glowand hate as fyre, 

Made him to wepe, and ſched furth teris wak; 

And fremmitly frawart him, as he ſpak, 

Hir ene affixit apoun the ground held ſche, 

Mouing na mare hir curage, face nor bre | 

Than ſche had bene ane ſtatewe of marby! ſtane, 

Or ane ferme rolk of mont Marpeſiane. | 

Bot finalie tul'twift ſche wiſkit away, 

Agreuit fled in the derne woddis'gray : | 
Quhare as Sicheus hir firſt ſpous ful ſure 
Coreſpondis to hir defire and cure, 

Rendring in luf amouris equivalent. 
And netheles faſt eftir hir furth ſprept 
Enee, perplexit of hir ſory caſe, 


And weping gan hir follow ane wele large ſpace, 


Regrettand in his m ind, and had piete 
Of the diſtres that mouit hir to fle. 


' © The warde of wonrthy weremen now Enet 
Boebeld, and here with Deiphobus ſpak be. 


EO W Ith all his ſpede fra thens he tuke the gate, 


That was vntill him grantit by his late: 
And fone thay warren cummin to the plane 


Here him recounterit Parihenopeus, 
And intill armes vailzeant Tydev, _ 

The paile goiſt eik of e the Kynge : 
'Thare ſaw he als with huge grete and murning, 
In middil erd oft menit, thir Jreyanis 

Duryng the ſege that into batale ſlane is, 
Quham as he gaggþehald wydequhare on raw 


Glaucus, Medontus, and Therfilochus, 
Antenoris thre ſonnis; and Polibetus, 
Vnto the Goddes Ceres conſecrate; 
Ideus ſaw he in his auld eſtate, 
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15 


20 
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45 


| of Fneados; 0 
Bajth reuland zit his cart, and wapynnis weildand. 
Vnto Enzas left ſyde and rycht hand | 
The ſaulis flokkis circulate in ane rout: 
Nocht ſufficit thame to ſpy him anys about; 
Not defiring he taryit cuermare, | | & 
Purth with him to walkin and repare: | 
ele lykis thame towart him faſt to thryng, 
And to inquire the caus of his cumming. 
The nobillis eik of Grełis one by one, 
wW'yth the grete routis of Agamemnons, 10 
Als ſone as thay the ſtalwart Trgiane ſaw, 
In bricht armour amyd the ſchaddois law, 
Gretclie efterit war ſmyte with felloun drede: 
Sum gaif the bak, takand the flycht gude ſpede, 1 f 
As quhilum thay vnto thare ſchippis ſocht: | 15 7 
Sum rafit ane cry with waik voce as thay mocht: 
Bot al for nocht, thare clamour was ful ſkant, 
Ine ſoundis brak with Naſpyng or ane gant. 
Sy ne Deiphobus quhilum armipotent, 
Kyng Priamus ſon, with body tore and rent, 
Thare he beheld, ane cruell maglit face, 15 
Eis viſage menzete, and baith his handis, allace! a 
His hal fettis ſpulzeat, of ſtow it his eris tuay, 
By fchametull wound his neis euttit away. | 
With grete difficulte he him Ikarſlie knew, 25 
Trimbling for lak, eſchamit rede of hew, 
As that he micht hydand his jelloun woundis: | 
 Vndemandyt with freindly wourdis and ſoundis L = 
Cnce him gret, ſayand; Of grete renoun, | 
Deiphobus armipotent campioun 30 
Quba has, allace! the martyryt ſa and Gane | 
By fa cruell tormentis and hydduous pane? 6 
How euer was ony ſufferit the ſa to dicht? nication be- 
It was me tauld of Troy the lattir nycht, | | Deipbobus. 4 
Thou wery and for fochin in that ſflede, „ | 
For fa feil Grekis be thy dyntis dede, | 
Aboue the 0 10 of dede corps ouer ane : 
Fell doun forbled thare ſtanding thyne allane. 
Than I my ſelfe, fra this was to me ſchaw, 
Doun at the nes richt by the coiſtis law 40 
Ane void tumb raſit, and with loude voce thryis 
Apoun thay wandring and wrachit gaiſtis cryis: 
Ihy armes and thy name that place doith hald, 
My freynd, thy body couth I not behald, 
Nor fynd, thocht I wald it haue grauit eft, 43 
Ihe time quhen 1 our natyue cuntre left. 
_ King Priamus ſon made anſwere; Soith is it, 
Na thing, my dere frende, did thou pretermyt, 
All that thou aucht to Deiphobus, ilk dele ; 
Thou has perfurniſt wourthely and wele, 50 
As to my beryall and ſprete apertenyt: 
Bot my hard fatis war wars than thou wenyt: 
For the deteſtaby ll curſyt wykkitnes 
Of Helena bora in Lacena, I ges, "RE 
Has me inuoluit in thir harmes ze fe 8 = > Ry 
| & 3 Ew 2 
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82 - The hyxte Poke + 
„ Thir ar hir laſt luf drowryis left wyth me: _ 
Full wele thou wate how that the lattir nycht 
In fals myrthis we ſpendit every wycht: | 
Alace the quhy le] our grete matter of care 
 Behuffis vs hald in memor euermare: 
Quhen that the fatal hors to our ennoy 
Come ſpeland ouer the hie wallis of Trey, 
| | With belly chargit full of armyt men. | 
i | That ſtrang lurdane than, quham wele we ker, 
1 „ - The Trozane matronis ledis in anc ring. — 28 
1 Fenzeand to Bacebrs feiſt and karolling: 
5 Amiddis all the laif ane grete firebrand 
Wo EE Birnand full clere ſcho haldis in hir hand, 
| » Quhare with out of the maiſter ſtrete of Troy 
| | Ihe Greis did ſcho bekin and convoy. | {4 
; 1 This ilk time me with heuy curis lang #9 
| Ot irkſum were and ſad, ſlummeri ſtrang 
Oppreſſit, for my walking mony fald, 
For my fey chalmer gan my body hald. 
Pordouerit as | lay into that fled, 20 
| In ſueit profound reſt of ſlepe like ſoft dede. 1 
That notabill ſpous furth of hir lugeing place 
The mene ſeſſoun all armour did arrace, 
My traiſty ſwerd fra vnder my hede away . 
i Stall icho, and in the place brocht Mene/zy, gt 
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The chalmer durris oppinnit ſcho in hy, 
Y | „ Wening to wirk ane hie pleſure tharby 
4 . To hir firſt luffare, and hir auld ſchame 
| PF There throw to quenche; and recouer gude name. 
q 3 Quhat ſuld I tary, or zou langer hald = 
" - Ihe Grelis ruſchit in the chalmer rhik fald: 
F.. Amang all vtheris ſamin thidder ſpedis 
That ſchrew prouokare of all wikkir dedis 
Feolus neuo, curſit Vlyxes fle . 
5 . On ficlike wiſe as thare thay did with me; LE 
4 rete Goddis mot the Gr recempens, 
_ Gif I may thig ane vengeance but offens: 
Bot ſay me this agane, freind, all rogidder, 
Quhat aventure has brocht the leuand hidder 3 
Quhidder wauit wilſum by ſtorme of the fey, 46 
Or at command of Goddis, cum thou, quod he? 
Or quhat fortoun doith the cache or ſtere, 
That to thys ſary hald thou cummis here; 
To veſy this troublit dim regioun, 1 


Quhare ever is nicht, and neuer ſon. zit ſchone? FE 


30 


Sibylla caipund till Enee can tell 
The termentis of depe drery panefull hell. 


He tyme that thay thus carpit to and fra, 50 
1 ;gHir roſy charyote the freſch Aurora | 
„ Amydwart of the heuynnys allylire 
. Begouth for to vproll and rais on hye; 
The myd declynyng of hir cours was went, 
Hnd thay percaſe on fic wyſe mycht haue ſpent 
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8 of Fneados 18 2 | 
The tyme complete was for thare jornay grant, 
Bot fone him warnis Sibi the fant, e 

His trew marrow, gan ſchorrly to him ſay. 

The nycht, Encas, ſlidis faſt away, | 
Wepyng the houris we conſume and waiſt s © » 1 
Here is the place, quhare our paſſage in haiſt 

Depertit is, and Tched in ſtretis tuane. 


This way towart the richt hand ſtrekis plane, I placis 
re" 8 2 * 1222 Os. | In hel] one fe 
To the hie wallis of ſchir Dizis King, de pieſor of 
it is our reddy went, quhilk {all vs bring 2 gud * 
. 1 8 fo "4 . lr 10 4 
Vnto the pleſant plane of £!y ze; — * 


This vther gate in the left hand ze ſe .cuelh, 
Conuayis vnto the ſtdde of fell torment, | 
Ouhare dampnit ſchrewis in Tartarus are ſent 
I7: woful pyt perpetual to remane. 

Than Deiphobus maid this anſuere agane: 
Beis not aggreuit, ſouerane nun, I pray: 
{ {all no. langar duell, bot go my way: 
i {all complete my nomber furth, quod he, | 
And to dim ſchadowis rendrit fall I be. 80 
Pas on, pas on, our wourſchip and renown: 
Mare proſper chance to hant go make the boun. 1 
Thus fer ſpak Deipbobiu, and with that ſaw 
About turnit his pais, and gan withdraw. 

Eneas blent him by, and ſuddanly 8 
Vader anc rolk at the left ſide did {py | 
Ane wounder large caſtell ſtrang and ftont; 


15 


The vi eit: 


With wallis cc lappit 3 about. by ordeyned 
Quhani the gri ie Tartarean eton | 8 or puniſmes 
'T hat rauenus flude clofis ui | f 30 — * PE: 
With water bleſand brym in fyry low, 25 
And rolland ſtanis rumland depe and how. | 
The porte in forefront was full huge grete, ; 
Of ferme adamant war the pillaris bete, - 
Sa that na fors of men mycht thame doune myne, 25 


Nor zit the ſtrenth of Goddis with ſtrang engyne : 
Ane irne toure ſtude beildit wounder hie, 
Quhilk ſemyt for to reik vp in the ſkye: 
T:þphone that furious monſtoure wilde, . 
i: bludy cape reueſtit and ouer ſylde, * 
Sittis kepand bur flepe bayth ny cht and day 
That ſory entre and this porche alway. | 
Tho begouth thay firſt in this ſtede to here 
Murnyng, gouling and granyng with dulefull bere ; 
Fele cruell ſtrakis ſmytyng herd thay ſound, a5 
Frafing of irne fetteris and chenzeis round; 
Hines gan him arreiſt, in mynd within 
All abafit, herkynnand this ferefull dyn. 
O haly virgine, ſay thou furth, quod he, 
 Quhat kynd of griily torment may this be? 30 
In quhat punytioun, panys and diſtfes 
Bene ſaulis zonder ſtrenzeit, prophetes > © 
Quhat menys this brute, weping and wofull eryis, 
With fic waling ſemys fordy n the ſky is? = 
Stiylla thus begouth anſuere agane: 358 
* | | 
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184 | The ſyxte Booke 
FF 23 wourſchipfull and gentil Duke Trojanc, 
It is not leſum to nane innocent wicht 
Within the boundis of wikkitneſs or varicht 
Toentir, nor attene to nere that zet: 
Bot the firſt tyme Proſerpyne made and ſett 
Me maiſtres of Auerne bir hallow it fchaw, 
The Goddis tormentis gan ſcho to ms ſchaw 
And me conuoyit thare throw every ſtede. 
Rhbadaman- This maiſt dolorus realme to ſtere and Jede 
#1 uge” Has RHadamant bus, vmquhile of Crete King, 
Haldand maiſt ſcharp and ſare lawis in his ring: 
Chaſtiand folkis, ſperis thare offence expres; 
By torment thame compellis thare cryme conſes 3 
Synnys committit abone in the erde, 
Guhen ony joyand to thare awin wanwerde 
Bot proffyte dois conſele, hide or delay, 
Vnamendit quhil dedis Iattir day. 
Sic wikkit and condempnit wichtis al tyte, 
As thay come in that dolly pyt of fyte, 
Tyfphone the wrekare of miſdedis | 
With quhip in hand al reddy faſt hir ſpedis 
All to aflale, ro ikurge, toir and bete, | 
And with hir left hand terribil edderis grets 
Thik at thame ſwakkis, fine to pyne thame doth call 
Of fell torment the rout of ſiſteris all. 


And tho at laſt with horribill ſoundis thriſt 


Thay waryit portis iargand on the hirſt 
Warpit vp brade. Lo, zounder may thou ſe, 
Quhat kynd wardane ſittis in the porch, quod ſche, 
And how terribill of countenance and chere 
Thou hir bellaldis kepis the entre here: 

Ane mare ferefull monſtoure and mare fel, 

Ane vgly ſerpent, ſittis within zone hell, 

With fyfty hidduous blak throttis gapand. 

And forthir eik zone Tartarus ay tryml. and, 
Quhilk is of hel the depe dungeoun and pyt, 
Dippis twyis als holl doun, I lat the wyt, 

Semyng fo law vnder the erth reik, 

As that our ſy cht may vp to the heuynnis ſtreik. 

: harin the ancient lynnage of the erde | 
| hir gyantis hate Tcanis, be wanwerde 
| With thunderis blaſt doun ſmytin and over thra w, 

Ar warpit in zone pott is boddum law. 
Thare faw 1 eik Alocus twynnys twane, 
Otus and Epbialtes, brethir germane, 

With huge bodyis, that preſlit doun to rent 
With thare handis the large firmament, 
And by thare force begouth expel the King 
Hie Jupiter furth of his heuinly ryng. 
Thare I beheld Saſnoneus alſua, 

In cruel torment ſufferand mekil wa, 

For that he. gan to counterfete him caſt 
Grete Jou fyre and heuinly thunderis blaſt. 
By horfiis foure furth rollit was his chare, 
Secrete condittis of f/ re ſmy tand ſare, 
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Throwout the pepyl of Grece and Archaid, | 
Amyd rhe clete of Elis blyith and glaid, 
pProude and haltand in hys hert walkit he, 
And as ane God bad honorit he ſuld be; 
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For that intyl hys dotage and fule hete 0 
/ By ſound of brays and ſtampand ſtedis fete, 
. WH He made him for to feyne ane ſimilytude 


Of cluddis blaſt, and rumland thunder rude; 
ks Onhylk on na wyſe aucht 10 be counterfete. x 
hot rhe hye fader almychty from his ſere 10 
hrow ethik cluddys at hym hys darte dyd thraw, 4 
Now thir blak fyre brand, nor reky flambys law, 

Bot ſuddanely with ane fel blaſt of thunder 
Threw hym to ground, and {mate hym al in ſunder, | 

To Tirzos thare was I ſchawin in dede, 77 

With body ſpeldit nyne akir on brede, © 
That foſter child vmquhile was clepe and call 

Vnto the erth, quhilk moder is of all: | 


Ane hidduous gripe with buſtuous bowlaud beik- * | | 
His mawe inunortall doith pik and over reik, ©. 0 | 


H:s bludy bowellis toring with huge pane, 
Furth renting all his fude to fang full fane, 
Vader his coiſt holkand in weill lawe, 

And {paris not to rug, rifte and gnawe, 
All thocht the entrellis ſpringis new ilk day, 23 5 = 

Ibay gette na reſt, the foule has thare his pray, 

Quhat ſuld I rekkin thai pepill of Tea, 

That Lapithas ar hait, for gluttony | 
Diſtroyit all? of Ixion to tell, | | 
Or Pirithous, quhat nedis langar duell? | 30 
Abone quham hing is blak quhyn ſtanis erete; 
Aye ſemand reddy to fall and thame to bete. 


Before Jantalus and ane vthir ſorte, 7 | He Getty Neg ö 
The goldin triſtis ſchy nand ſtandis overthorte ; Tiranais lvfs | 
1 1 , © 4 4 dB , 2 i to de vncer- [i 
Under rich tabillis dicht for maniory, 55 de | ful-»of [ 

| Quharon forgane thare face is ſet reddy © fear, and uat 0 
; : 2 . 2 * — : ; duxabyl, | 
All dantyis langand till ane Kingis feiſt: ö 


Bot ane of the greteſt Furies gan arreiſt, 
Sutand thareby, and hunger in thaym blawis, 
Aud netheles thar handis ſcho withdrawis, 4% 
do that the meyths twiching dar thay nocht; 
As that thay mynt therto, than all on flocht 

With hair firebrandis in hand than dois ſche ryſe, 
Fleis thaym with flambe, grym luke, and ugly cry is. 
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Thay bene alſo within zone pitte torment. 43 fab Llogodiy 
Qunilk at thar brethir inuy had or haitrent, vital) pertons 
Quhill that thay leuit in this preſent lyfe ; nis. 

And thai quham by, throw thar deray and ſtryffe, | 
Thare faderis warren chaſit in exiles: .-. | , | . i 
All thay that ony falſet, ſlicht, or gile 30 , Cover} ! 
Aganis thare ſeruand's or familiaris wrochts _ 1 N 1 
And thay, that onlie ſetting all thare thocht * | 
Apoun thare riches, quhilk wonnyng thay haue, 3 ll 
'Tuke not thare nedis tharof, nor nd man gaif, = | 
Of quhaw zonder bene ane full huge rout, * 34 | | 
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. T he ſyxte Eooke 
And all thay for adultry ſchent but dout, 


aud And thay that mouit wrangwis bataile or were, 


Thay not efchamyt thare promis to forſwere, 
Brekand lawty plicht in thare lordis hand: 

All fic incluſit ar zounder, abidand | 
Every day new panis perpetualie. 

Spere not at me, for not declare can l. = 
Quhat diuers kindis of torment zounder thole thay, 
Nor zit quhat forte of pane is depute ay 

For ilk treſpas, to rekkin'” 1 tak na kepe, 
Quhat gisfortoun thame plungis in zone depe. 
For ſum welteris ane grete ſtane vp ane bra, 
Of quhom in noumer is S7/3phus ane of tha: 
On quhelis ſpakis ſpeldit vtheris bingis:; 

The maiſt wrechit of all prineis and kingis 
Phlegyas vmquhile King of Iheſſaly 


end cp. All mortall wichtis admoniſſis with his cry, 
{all ot hlegia 


And loude voce, throu the dirk awitniſſing: 

By myne exempill, all vtheris prince and king, 

Lernys, quod he, to hant iuſtice and richt, 

And not contempne the Goddis ſtrenth and mycht. 
Thare fittis eik, and fall fit evermare, * | 

The fey vnhappy Theſews full of care, 

Sum zonder bene, for reddy gold in hand, 

Sald and betrafit thare natiue realme and land, 
And tharin brocht ane mychry tyrant ftrang, 
Sum vtheris eik for price, or mede to fang, 
That lawis made and vnmade, as thame liſt. 
Thare bene alſo full ſorowfull and triſt, 


wide & Thay quhilkis thare dochteris chalmeris violate, 
enchaiſt peo: | 


Or hauand na regarde to thare eſtate, 
Forbodin or inceſtuus mariage | 

Gan hanting by vndanting luſtis rage. 
And ſchortlie all durſt ymagine or cumpace 
Maiſterfull wrang, myſcheif, or wikkitnes, 
Or ony fic conſate brocht to effeck, 

Here euirmare the charge lyis on thare neck. 
Allthocht ane hundreth ſcharp tungis had T, 
Ane hundreth mouthis for to clepe and cry, 
Thareto my voce war ſtrang as irue or ſteile, 
All kind of vicis to comprehend half dele, 
Nor all the names of tormentis and of panis, 

I mycht not rekkin, that in zone hald remanis. 


4 How finally Sibylla and Enes 
Come to the pleſand plane of Ely ſee. 


Ra that the anciant Nun of Dan Phebus, 
Thir wourdis endit, and had ſpokin thus: 


4 Hauc done, quod ſcho, tak thy way expres, 


Performe thy werk quhilk thou begynning has; 
Spede vs fordwarr, for zounder, 10, 1 ſe | 
Of Plui9is chymes the hig wallis hie, 
Forget: of irne full craftely and ber, 

Bethe Croiopes furth of thare farnes het; 
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Eik I behald, lo, here forgane over face 

Thay portis with thare ſtalwart bow or brace » 

Quhare oure inſtructioun teichis vs full plane 

This preſand thare to leif and goldin grane. 
Thus faid ſche, and anonetherwith bayth tway 

Gan walkin furth throw out the dern way, 

And ſone ouer paſſit has the myddil ſpace, 

Approcheing to the portis of that place. 

£neas baldly ſprang in at the zett, | s 

His body ſtrinklit or ane litill wett | 

Wirh clere ſpringand watter ran ther by; 

Forgane thaym ek at the entre in h 5 
The goldin branche he ſtekis vp fare and wele, 
This beand done at laſt, and every dele 

Prefurniſt, langing the Goddes gift gay, 

Vnto ane pleſand grund tumin ar thay, 

With battill gers, freſche herbis and grene ſwardis, 

Ihe luſty orchartis and the haleſum Zzardis - 

Of happy ſaulis and wele fortunate, 

To bliſſit wichtis the places preparate, 

Thir fcildis bene largeare, and heuinis brickt 

Reueſtis thaym with purpoure ſchynand Iycht: 

The ſternes for this place conuentent 

Knawis wele thare ſon, and obſeruis his went; 

dum thare amyd the gerſy planis grene 

In to paleſtrall plays thaym betuene, 

Thare membris gan exerce, and hand for hand 

Thay fall to werſling on the goldin ſand, 

Aſſay and honeſt gammis thame to ſchorte, 

Sum vthir hanting gan ane vthir ſporte, . 

Als for to danſing, and to lede the ring, 

To ſing ballettes and go in karolling. 

Thare was alſo the preiſt and menſtrale fle * 

Orpheus of Trace, in ſyde rob harpand he, 

Playand proporcions and ſpringis divine 
Apoun his harp, ſeuin divers ſoundis fy ne, 

Now with gymp fyngeris doing ſtringis ſmyts, 
And now with ſubtell euore poyntalis lyte. 

Here was the noble kyn and anciant ſtrynd, 

The maiſt douchty ly nnage ſprang be kynd 

Fra king Teucer, campiouns ſouerane, 

In to mare happy zeris borne ilkane: 

Thare was Ilus and eik Mflaracu. 

And the begynnar of Troy ſchir Dardanus, 

On fer Eneas and als Sid 

Awounderit war, and meruellis baith tua, 

The armour and the men for to behald, 

And vode chariotis of thir chiftanis bald, 

Thare ſperis ſtikkyng in the erd did ſtand, _ 

Wide quhare all lous over feildis and the land 

Paſturit thare hors rakand thame faſt b:: 

For quhat plefour of armes or cheuelry, 

Or quhat cure to addres thare cart or wedis, 

To ding and to dant thare ſleyk ſwale ſtedis, 

Thay hantit, quhil thay 1 here on Iy fle, 
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The fe Booke 


The ſamyn ſolace, be thay man or wyffe, 
Zit doith thame follow vnder the erd ſtad. 


And, lo, ane vthir forte ful blyth and yaw! 
On athir hand behaldis Eneas, 


i At banket on the grene herbis ſet wal 


In louing of the Goddis/1eyuf] 0 

Ympnis of pryce, tryumphe ar: Ceiftory;" 
And ſingand glade tos iddir in failoutchip, 
And pryncipally Apollo to wourſchip ; 


Within ane wod of laurere grene thay "duel l, 


Nobil 
ten quhiſk gef 
cher aw in lytes 
tor ther natyt 
Solace. 


Godly and 
terncs priſtis 


propnetes and 


e, e 


Fragrant of ſucit odour and haleſum ſmell, 
Quharthrou the ſchawis ſchene in ſrraadis ſers 
Eridanus the heuĩinly reuer clere . 
Flowis contirmont, and vpwart to the lift. 
Wythin this place, in al pleſour and thryft 
Are hale the pifſance quhilkis in Juſt battell 
Slane in defence of thire kynd cuntre fel: 
And all thay preiſtis and religious icht is 


Quhilk leuit chaiſt clene life, as to thame richt! is: 


And al Godlike denote prophetis trew; - 

That ſoithfaſt thyng wourthy to Phebus ſchew : 

And thay quhilk by thare crafris or ſcience fyne, 

Fand by thare ſubtel knawlege and ingyne, 

Thare lyfe illumynyt and anornit clere : 

And thay be meritabill dedis and gifts ſere 

That made vtheris hald thaym in memorie: 

Of al thir war the tempillis bx and by i 

Arrayit wyth ane freſche garland ſnaw-quhyte. 
And as thay flokkit abour Enee als _ 

Sicwy ſe vntill thaym carpit S. 

Bot principally to Aſuſeus ane of tha, 


Was ſtad amyddis of the meky l rou,᷑? 


Has ouer ſalit of hel the 


As ſcho beheld him with big ſchulderis ſtout: 


O ze fa happy ſaulis, tellith me, 
And thou, maiſt ſouerane' poet, ſchew, * be 


In quhat regioun and place ben uchi ſet 


Hidder for His ſaik we cone; and with a preis 
grndte fludis/ 
This rial lord in few wordis cancludh, | 
and anſuerit thus zFreyndis, certane duelling nane 
In thys cuntre have we, bot al ouer ane 


Walkis and lugeis in thir fehene wod {chawis, A | 


Endlang thir river bankis al on rawis, 
Thir bene our ſetis and beddis of freſche flouris 


In ſoft bene medois by clere ſtrandis al houris 


„ 8 returnis. 
Fi thyne difecadnlp Fe 
„ bare at the! N 
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of Enead: 195 


Hor that Eneas wyth bys fader met, 
And athir vivir wth freyndly iwotirdis grev. 


* 


1 mene ſeſſoun this Anchiſes the prince, 3 
A Intil ane wounder grene vale ful of {ence 

Faulis incluſit, quhilkis war for ro wend 

To wyddili erd, and thare in bodyis aſcend, 

Gan rekin, and behald entent fully Bi | 
Albale the nowmer of his genology, | 10 
His tendir nevois and poſterite, | | 
Thare fatis, and thare fortouns eucry gre, | 

Thare condiciouns, thare ſtrenth and hardyment, 

And ſone as he perſauis quhare that went 
PForganyſt hym cummand throw grefly ſwarde 13 
His derreſt fon Enee with haſty farde; 

Faith hys handis joyfuly furth ſtraucht he than, 

The teris trigling over his chekis ran, 

And fra his mouth flidis thir wourdis myld. 


Thou art cummin at the laſt, my dere child; wo 4 [ogely eon. 
Thy grete plete and kyndnes weile expert + wa adi F 
Vruo thy fader cauſit the and gert | | Wa Antes. ; 


This hard viage vincus and ouer. ſet ! 

Qubat! is it grantit me, ha, {al 1 get 

Ane verray ſicht, Iuffit fon, of thy face! 35 
And grantit is us to carpe or talk ane ſpace 
To here and rendir freyndlie wourdis knawt! 

Within my mynd ymaginit I on raw 

Sa ſuld betid; and wele beleuit I Dey 

Thou was to cum, and the tyme by and by 30 

} calculit and comptit quhen that fuld be: at 
And my conſait has not diſſauit me. 9 5 

© God, how throw fele landis braid and large, 

How mony ſey is ouer caryit in thy barges 


Eftir how feile dangefis wyth ſtorme oft cchaik 385 
I now reſſaue the here, dere ſon, allake ! _ | 
How gretely drede I of Libye the reyrg : 


Suld the haue hyndric, and harmyt im ſum thyng ? 
_ Eneas anſweris, fader, thy drery goiſt 
ga oft apperand maid me ait this coiſt, =: 
In Tyre hene ſey abidis over nauy. . 
Grant me, fader, thow grant me by and by, 
We athir may with vthir handis ſchaike, 
Fra myne embraſing withdraw the not, allake 
And ſayand thus, tendirly wepit he; \- 
 Baything his face in teris grete plente. 
On thys wyſe talkyng, or thir wourdis ceiſſit, 
With hys lang armes thry is Enzas preiſſit 
About his hals him for til haue belappit, 
And thry is in vane his handis togidder clappit; 60 
The figure fled, as licht wynd ot ſon beme, 
Or maiſt likely ane wauerand ſlepe or dreme; 
During this ty me Fneat gan advert, 
Within ane vail fer thens cloſit apart, 3 
Quharxe ſtude ane wod, with ſchoutand bewis ſchene, , <8 
„% The 
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vil of puni- 
ſaked faults 
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IT be ſyxte Booke 
The flude Lehe flowand throw the fare grene; 
About the quhilk pepil vnnowmerabil, 


And filly faulis flcis faſt, but fabil, 7 _ - 


the will Cyr» 


Quhill al the feildis of thare dyn reſoundis: 
Lyke as in medois and freſche fluriſt boundis 
The biſſy beis in ſchene ſomeris tyde, 
On divers cullourit flouris ſkalit wyde, 


Flokkis about the blumyt lyllyis quhyte, 


And vtheris fragrant bloſummes redy myte. 
Mytknawing quhat this ment Eneas wicht 

Become abaſit of that ſuddane ſy cht; 

And gan inquire the cauſis of thys caſe, 

Quhat war thay fludis fer before his face, 

Or quhat bene thay men in fic nowmer ſua 


Wich fa grete farde flokkit to athir bra: 


Tho, quod hys fader 4nchiſes, Al zone be 


Thay faulis, quham to by the taris hie 


© Pithagarad 
vane opibſon 


ot rhe crank 


formacion of 
faulis in hew 
bodies agane. 


Bene vthir body is eftir this iſchape, 

At zone river, and the flude Let hee, 

The ſikkir watter but curis, traiſtis me, 
Quharby oblivius becum thay als tyte, 
Forzetting pane by paſt and langſum ſyte. 
Forſoith I purpois furthwith to declare, 
Aud ſchaw before thy face now ſtandand thare, 
The ſaulis al, and nowmer in thy preſence, 
Quhilkis ar to cum of my ſtok and diſcence: 


{*Quhilk drynkis zounder, or thay may eſchape“ 


So that the mare glaidly with me tharby 


Thou may -reioyce to haue found Italy. 
O fader, quod Eneas, quhidder or nay 
Is that to be beleuit that ze ſay, | 


That fouerane ſaulis from this place ſall wend, | 


Viito the warld aboue or erd aſcend ? 
Quhy may thay not in this ſueit ſtgde remane? 
Bot {all returne in ſlaw bodyis agane? 
Quhat curſit, covetice caufit wretchit wychtis 
Sa to deſy re or luf our drery lichtis* 

I fall the ſchaw for ſoith the cauſe, quod he, 
My derreſt for, and fall no wyſe hald the 


IThochtful in mynd, ne doutſum by no way. 


Philoſophi- 


call ſayingio 
di God and ins 


hye proui: 


dente 


1 barwyth Anchiſes bayth hys ene tuay 
Gan lyften vp, and towart heuin behald, 
And cuery thyng per ordour thus he tald. 


q The ſeære punytion of faulis in furgatory, 


And how thay paſje Hne the flude of Lethee. : 


Ra the begynnyng al thyng les and mare, 
The fyry regioun, theerth and the are, 

The plane flowand boundis of the le, 
The lichtnyt monys lamp and lemis hye; ; 
The heuinnys ſternes, and brycht ſonnys ball, 
Ane ſyrete tbare is within, ſuſtenis all: 
In euery part the hie wyſdome deuyne 
Diftpundit mon ys thys warldis hale ingyne, 
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of Eneados 
And hy his power mydlit is ouer all 
The mekill body clepit vniuerſall. 
Fra this infuſioun and thir elementis ſere, 
Baith kynd of man and beiſt cummiys but were, 
All leuand foulis fleing in the are, 
All fiſchis and the monſteris doith repare 
Vnder the flekit ſe of marbil hew. | 
Ane hate fyry power, warme and dew, 
_ Heuinly begynnyng and original 
Bene in thay ſedis quhilkis we ſaulis cal: 
Su fer as that thir noy ſum bodyis cauld 
Not tary is thaym rhare fra, nor dois withhald, 
Nor withdrawis from ſoueraue heuinly kynd 
Thars erdly lymmys, nor zit thare irkſum mynd, 
Throw thare mortal membris euer dede like, 
Dullich thare curage and thare ſpret is Godli ke. 
Fra the quhilk cummys to al mankynd, that thay, 
Dredis, deſiris, murnys or ioyis aye: 
Nor in the dirk manfioun nor preſoun biynd 
Of thir vy le bodyis yfetterit and bynd, 
The ſaulis thare clene nature may attend: 
Sa fer that al eftir the lattir end, | 
Quhen that the ſaul difleuerss tra the body; 
Than natheles nor zit ar fullely. R$ 
All harms hor cryme from wrachit ſaulis ſeperate, 
Nor auld infectioun cum of the body late: 
And thus aluterly it is nedeful thyng 
The mony vicis lang tyme enduryng, 
Contrakkit in the corpis be done away, 
And purgit on ſere wounderful wyſe to ſay. 
Tharfore thay ſuffer panis and torment, 
For thare inucterate vicis ald bywent, 
By punytioun fatisfatioun to make. 
Sum ſtentit bene in wiſnand wyndis wakes 
Of ſum the cryme committit elengit be 
Vnder the watter or depe hidduous ſe: 
And in the fyre the gilt of vthir ſum 
Is purifyir and clengit al and ſum.] 

Ilkane of vs his ganand purgatorx 

Mon ſuffir: and fra thyne ar ſend in hy 
Vnto the large feildis of Ehyſee; ug 
Thare bene of vs nane bot ane few menze, 
Quhilkis cummis to inhabir, and remanis 
But ony purgyn in thir ioyful planis: 

and here mon duel, quhil that the lang day 
Be perfyte cours of tyme has done away 
'The ſpot of fylth hardynnyt in the ſprete, 
For that it fand ſum tyme the body ſueit, 
And quhil it be ſo purifyit, and fynd 
Na thyng remane but ane clene heuinly mynd, 
And ſubtel pure flamb celeſtial 
Thir vthir ſaulis, quhilk bene purgyt al, 
Eftir thay haue within thir planis here 
Be cirkil rollit ouer ane thouſand zere. 
God callis thaym vato 1 _ Lethe, 
59 | 2 
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| Anibiſes 
ichawys hys 


lonne thinges 
to cum = 
cernyng the 
honour of hys 


| poſterity 


„be ſyxte Booke 
With felloun farde, in nowmer as ze ſe, 
Jo that effect, that they myndles becum 
Baith of pleſoure and panis al and ſum, 
Langing agane the warld aboue to ſe, 
And gan begyn deſire baith he and he 
In bodyis zit for to returne agane. 
Thus ſaid Anchiſes: and therewith bayth twane, 
His ſon and eik the Prophetes Sa, 
Amyddis of that ſorte flokkis to the bra, 
Ana grete routis with rangald in ledis he: IG 
And gan aſcend vntil ane mote on hie, 5 
Quhartra per ordour forgavyſt thame on raw 
Jhay mycht thayme rekkin al and clerly knaw; 
Thare viſage and thare countenance alſo, 
AS that thay went and roumyt to and fro. ts 


J Anchiſes thowss Kneas to the end. 
All bale the Iynnage ſall fra him diſcend. 


AT Ow herkis, me behuffis ſchortly to ſay, 28 
Quod Anchi ſes, or thou depart away, 
And rekin our Troiane ofspring al and lum, 
Quhat glore and honor beis of vs to*cum, 
And quhat ſueceſſioun or poſterite 
Of [ale freyndſchip ſal diſcend of the, 25 
And thay illuſter ſaulis ſal be ſent e 
Here, eftir this, in name of our kinrent; 
Thy fatis and thy deſtany alſo 
I fal the teiche per ordour or thou go. 
Seis thou zone luſty ſpringald or zon kere, Je 
That lenys hym apoun his hedeles ſpere, 


The formeſt place by chance doth occupy 


To pas to lyfe in over genology, 

And firſt ſal riſe in the othir warld agane, 
Commyxit of the blude [raliane, 0 
Siluius, to ſurname clepit Abamis, 

Born eftir thy deces child poſthumus, 
Quhom conſauit of thy anciant lynnage 
Thy ſecund ſpous Lauinia wiſe and ſage 85 
In woddis foſter ſal ane vailzeand Kyng, | 4. 
And fader til al Kingis of our ofspryng: s 


Quharby our kybrent and famil alſua 
Sal ring and lordſchip hald in lang Alba. 
Zone is Procas that ſtandis him nixt therby, 


Of Troiane pepil the honour and glory: x 25 
Sy ne Capis, lo, and Numitor bayth twane; 

And he that repreſentis thy name agane 

Siluius Eneas, notabil cheuellere, 


Renownit bayth of piete and of were, 
yt euer he may his time obtene and ſe i 0 


To ring into lang Alba the eiete. 


Behald quhat manere zoung gallandis be 2one, 
Hou grete curage thar hert is fet apoun, 
Quhat gude ſemblant thay ſchaw of cheuelry. 


Bot zone with couerit hedis by and bx 


With 


of Eneados 

With ciuile crownis of the ſtrang aik tre; 

Sall beild and found to thy honour, quod he, . 
Nomentum Ciete, and Gabios the toun, 

And Fidena the ciete of renownes - 3 
Sum in the hillis hie {all fer up fine — 
The ſtrenthis and the caſtellis Co/larine, 
Pomectos and Jnew caſtel bayth tua, 

The ciete Bolane, and rhe toun Chora; 
'Thir namys fall be geuin thame eftir thys, 
Quhare now but name the land remanand is. t 

Io Remulus by martial wourſchip, : | 

To his grantſchir joned in tallouſchip, 

Quham of Aſsaracus blude the nobyl King 
His moder Ilia diſcendit fall furth bryng. | 
Scis thou not how apoun thare hedis on hicht 15 

Tua doubyl criſtis ſtandis fchinand brycht; 

Jhare fader Mars behald the ſamyn hour, 

Has thame ymarkit with diuine honour: 

And lo, my child, be zone mannis proues 


That glorius ciete Rome ſall ſo incres, 28 


Ty} hir einpire be with the erth made euin; 
And vertewus curage equale to the heuin: 
The quhilk ciete al round togidder fall 
Sculi grete ſtrenthis clois within ane wall. 


Happy and brudy of hir forcy ofspryng: 23 


Ly ke as throwout cieties of Phrygis ryng, 

The moder of Goddis with hir rowrit crown 

Ferecynthia, caryit from toun to toun, 

Within hir chare yſet, all ful of myrth, 8 

O the Goddis becaus of hir riche byrth, 30 

Hy r hundreth childring and poſteryte | 

Ful tenderly in armys enbracis ſche; | 

Alhale the heuinly wychtis to hir behufe, 

And all that weildis the hie heuin abufe. 8 

Dou turnis hidder, my ſueit ſon, all bedene 33 

The cyrkillis and the ſy cht of bayth thy ene 

Behald thy pepill and thy chiefe Romani. | 

Ceſar Julius, lo, in zounder planis, 

And all the famy ll of him Iulus, 8 | 

Qnuhilk eftir this ar to cum, traiſtis vs; 40 

Vnder the grete hie heuynnys aſſeltre. | 

Zone man, zone man, my fon, the ſammyn is he; 

Quham thou ſa oft has hard promyſt or thys, 

Ceſar Auguſt Octauian, I wys, | 

Cum of the Goddis genology and kyn, 45 
Quhilk (all agane the goldin warld begann 

As vmquhile was in tyme of Saturne ald. 

Throw Italy rang bayth be fyrth and fald : 

And his empyre fall delate and wynd 


Ouer Garamantbe', and the further Ind.: 70 


Ihe landis ly is without the ſternis blenk, 
Outwyth the zeris cours and ſonnys renk, 
Quhare the vpberare of the heuin Atlag 
On ſchulder rollis the round ſpere in compas; 
Ful of thir lemand ſternys mony ane. - 8 


Lee „ 


eus 


— 


Tbe ſyxie Bobke 
Sall at hys hidder cummyn rare and grane 
The realme of Caſpis, and of A ry, 
All Seythia Meotis land faſt by, _ 
Horribyl anſuere ſal of Goddis here; | | 
All troublit in effray trymblyng for fere. 5 
To quaking ſal ſeuin mouthis of Mile fude. | ; 
Neuer forſoith ſtrang Hercules the gude 


Sa mekyl ſpace of erth or land ouer zede, 


All thocht the wylde ſwyft hert he fchor to dede, : 


Numa 
Fompilins 


| Tulles 
Hottilius 
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And ſtanchit Erymanthus forreſt rouch, 10 
The ſerpent Lerna with his bow peirfit throuch: „ 
Nor Bachns quhy lk victor afore thir dayis | 
Wyth wyne burgeouns the hyliys top array is, | 
Dryvand the fercful rigris faſt away : 
Doun fra the hicht of the grete mont NY. 75 
And zit we dout vnto the forthir end N 

Hys grete vertew and dedis to extend? 
Than quhy ſuld drede ſtop vs to occupy 


Or til inhabit land of {ly ? 


4. Anchiſes yt rekkynnys furth bys of prone, 
As wourthyeſt that euer in Rome ſall ryng. 


_— quhat manere of man be zone, quod Anchiſas, 

| Wyth olyue branche on ſagudly wiſe 25 
Array it, and eik beris mony ane ſyng | 

Of ritis and ſacrifyce and offeryng ? 

I knaw his canois hare and lyart berde, 
Of the wyſeſt Romane Kyng into the erde, | 
Duma Pompilius, quhilk fall in his dayis 8 
Begin and ſtatute with lawis and haly Iayis 

The chief ciete of Rome, and he ſall pas 

From ane pure land, and fmal ciete Curas, 

Send for to rule and bruke ane grete empyre: ” 
Quham to thare fall ſuccede ane lordly fyre, 35 
Tullus Hoſtilius, the fyrſt of his land | 
The peace and quyet, quhilk ſo lang did ſtand, 
He fall deſolue and brtke, and dolf men ſtere, 
Quhilk lang has bene diſuſit fra the were, 
Jo armes and tryumphe of victory, 40 
And thame array in oiſtis by and by. 
Quham nixt followis Ancus Martius, 


Of hys eſtate mare proude and glorius, 


And our gretlye euin now perſaue and ſe | | 

Vane glore and fauoure of pepil defiris he. 45 
Pleis the behald the Targuinis Kingis tuo, . 

And the ſtout curage of Brutus allo, 


Quhilk can revenge the wrang in his cuntre, 


His grete honour gif thou liſt here or le, | 
And enſenzeis ſend fra Erhurianis 350 
This ilk Brutus lal firſt amang Romanis 

Reſſaue the dignite and ſtate Confulare, © 
With heding {werd, bayth felloun, ſcharp, and gare, 
Before hym borne throwout all Romes tou. 
la takin of juſtice execution n- 


of Eneados: 
His awin ſonnys mouing vnkyndlie were 
To punytioun and dede {al dampne in fere, 
To kepe frenchis and ſouerane liberte : 
And thus vnfilly {adder ſal he be: 
_ How ſo euer the pepil his fatal dedis . 
In tyme to cum ſal blaſyn, quha thaym redys, 
The feruent luf of his kynd natiue land, 
And excedand deiyre he bare on hand 
Of honour and hye glory to reſtaue, 
Mot al euil rumoure fra his lawde by wave, 

Attour, behald Jo athir Decius, 

And ſtandyng ter of tua that hait Dru/res, 
Conſyder Torquatus zonder doith him rax, 
So brym and felloun with the hedyng ax, 
And Camillus the vailzeand capitane, 
Bringand the Romans ſtandartis hame agane. 


Zone tua ſaulis, quhilkis thou ſeis ſans tale; 


Schynand with elike armes paregale, 

Now at gude concord ſtand and vnite, 

Ay quhill thay ſtand in myrk and law degre ; 
Allacc, how gret a Patal ard debate 
Sal be beruix thaym, gif they til eſtate 

May cum abufe and to the licht of lyfe, 


O how grete flauchter, aſſemblis, and huge ſtryffe, 


Sail thay exerce and move into thare day is! 
Ceſar the eldfader by the ſtraite way is 


Vun his grete routis ouer the Frenche montanis 


Lticendand coun Lumbardy throw the planis, 
Hys maich Pompey {all ſtre 
With ray it oiſtis ofthe oryent. 

O my children, cum not in vſe to hant 
Sic fremmyt battellis, bot zour curage dant; 


Exerce ze neuer zour vailzeant force, quod he; 


Amangis the entrellis of zour awin cuntre. 
And O thou, Cæſare, now formeſt in the preis, 
Cummyn of heuinly kyn, abſtene and ceis, 
My awin lynnage obeyis my command, 
Do caſt fic wappynnis fer furth of thy hand: 
And he that ſtandis zonder Lucius 

Vnto his ſurname clepit Mummius, 

Eftir he vincuſt has Corinthy toun; : 
And in battell the wourthy Greis bet doun; 
His chare with mekill glorye triumphale 
Sall ſtere furth to the hie Capitoll wale. 
And he zone vther Quintus Metellus, 
Full grete honour fall conques vnto vs; 

For he {all bete doun and deſtroy al clene 
Baith Arge and Agamemnonis realme Mycene 4 
And zounder Curius with his fallow tyne, 
Pyrrbus cummyn of king Eacus j ne, 

And of Achilles army potent ofspring, 

In battall ſall onercum and doun thring, 
And thare eldaris of 7795 wreik and revenge 
And the tempyl of Mynerve pollute clenge. 
Qnuha wald the; grete 2 leif vnhtes 
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cht agane him went 
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| Crus 
Gracchs 

" Scipionts © 
Fabricius 
Serrars 
Fabi 
Marius 


Korinthiens 


Mthenienſes 
Eciptians 
EE: Chaldeis; 


Theſcietce 

and offyce of 

# nob/l & vers 
teous prince, 


Ss Hlurcellus 


Quha liſt forzet the kinrent of Grarchus ? 


De hte Bote 
Or quha with ſylenc: Coſſis pretermit 2 
Or athir of the Scipionis gloryus, | 
Thay tua thunderis of battel in thare rage, 
Fynale rewyne of Afrik and Cartage? 
Quha wald, Fabricius, of the ſay na thyng, 
Thar art ful mychty bot of litil thyno? 
Of the, Serranus, quha wald nathins ſchaw, 
Quhare thou thy riggis telis for to ſaw, 
As thou was choſin capitane of were? 
Quhidder wythdraw ze, Fabius? cum nere. 
Thole me na mare be irkit zou to behald. 
Thou art that ilk maiſt ſouerane Fabius bald, 
Quhilk only chrow thy ſly cht and tarying 
Reſtoris the commoun wele of our ofspring. 


¶Anchiſes geuys Eneas gude teichyng, 
Jo gyde the pepyll under hys gouerning. 


T He pepylof vthir realmes, ſon, ſaid he, 
Bene mare expert in craftis, and mare ſſe 


To forge and kerf liflike ſtaturis of bras, 


Be countenance as the ſprete thar in was; 


I traiſt forſoith, here eftir mony ane 


Sall hew quyk facis furth of marbyl ſtane: 
Sum vtheris bettir can thare caus plede; 
Sum bene mare crafty in ane vthyr ſtede 
Wyth rewlis and wyth meſuris by and by 
For tyl exerce the art of Geometryc; 

And ſum mare ſubtyl for to diſcriue and prent 
The fternys mouing and the heuy nnis went. 
Bot thou, Romane, remember as lord and ſyre 
To reule the pepyl vnder thy empyres 
Thir fall thy craftis be that wele may ſeme, 


The peace to modefy and eik manteme, 


To pardon all cummys zoldin and recreant, 
And proud rebellaris in battall for to dant. 

This ſaid the noby! fader Anchiſes meiks 
And as thay wounderit can thir wordis cik; 
Behald Marcus Marcellus maiſt douchty, | 
Quhare that he walks, lo, ſo glorioutly | 
Wyth the rych ſpulze triumphale derely dicht, 


Quhilk he reft from his aduerſare in fycht, 


As the miaſt vailzeant victor that I ken, 
In bounte doith excede al vthir men. > 


35 


Thys wourthy kny cht the commen wele Romane 
In grete affray perturbit to reſt agane 1 85 
And quiet ſall reſtore, and zone is he 


That vincus {all the Affricane menze, 


And the Franche rebel lioun ſal doun bet; 


The thryd armoure or riche ſpulze grete, 

Reft from chiftane of were, this Marcellus 

Hall hyng vp to the fader Quirinus. 
And for als mekyl as Eneas ſaw 


8 In fallouſchip wyth this Marcus raik on raw 
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ä 
Ane ſemely ſpryngald, ane fare Zoung galland, 
Kicht ſchaplye made in armour brycht ichynands 


Bot his vyſage ſemyt ſkarſly blyith, 


Wyth luke doun kaft, às in his face did kyith 
That he wes ſum thang ſad and nothing lycht. 


Fader, quod he, quhat be zone drery knycht, 


Quhilk haldis ſo with zone prince cumpany ? | 


Quhidder his fon, or fum neuo wourthy, 
Of our grete linnage and ſucceſſioun? 
O lord, how grete brute, noyis and foune 
Ot confluence that walkin him about? 
How grete apperance 1s in him, but dour, 
 TyH1 be of proues, and ane vailzeant kpyckt: 
Hot ane blak ſop of myſt als dirk as nycht 
_ Wyth drery ſchaddow by lappis his hede. 
The fader tho Anchiſes in the ſtede 
Myth teris briſting furth begouth to ſay; 
O my ſueit ſon, inquire not, I the pray, 
The excedand regret and womenting 
Of thaym bene for to cum of thyn ofspring. 
The fatis ſal but for ane lit il ſpace 


Schaw zone wan to the erth and wardly place; 


And ſal no Jangar ſuffir him tharin. 
O Goddis aboue, the Romanis blude and kyn 
Semyt to zou ouer mychty and potent, 

Gif ſo it war» the giftis ze him lent 

Had remanit, ouer lang his life had leſt, 
How grete murnyng of men al forcyeſt 
For hym furth of the feildis Martial 

Sal dyn and reſound to the ciete wal? 

And O thou God of the fiude Tyberine, 
How mony fereteris and dule habitis ſchyne 


Sal thou behald, as thou flowis at Rome : 
Doun by hys new made ſepulture or toume ! 


Ne neuer chyld cummyn of Troyane blude 
In fic belefe and glorie and grete gude 
Sal ray is his forbearis Italians, | 
Ne neuer certis the ground of the Romanis 
Of ony foſter {al him ſo auance. 
Allace, quhat harme of thy difſeuerance! 
Of thy grete piete and thy ancient treuth 


Thy hand vnvincuſt in batall! © quhat reuth! 


Nane fuld but dainnage him in harnes mete, 
Quhidder fo aganift him he went on fete, 
Or zit on horsbak as thir knychtis rydis, 


Wyth ſpurris brocheand the fomy ſtedis ſydis. 


Allace my chylde, ſa wourthy to be menyt! 
Wourthy to be bewalit and complenit! 
Gy# thou thir hard werdis may vinquus, 
Thou ſal be namyt the ſouerane Marcellus. 
Of freſche Iyllyis reik me my handis ful: 
The purpour flouris I fall ſkattir and pull, 
That I may ſtraw with fic rewardis at leiſt 
My neuoes {aule to culze and to feiſt, 

And but proffit fic coſtage roy exerce. 

; | | d 
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Te xte Booke 
Apoun this wiſe fic thingis did rehers 

Anchiſes , and thus wideqhuare thay do walk 
Over all that regioun, haldand. ſpecke and talk 
Within the large feildis of haleſum are, 
And euery thing perorcour veſyit thare. 
And efter that Ancbiſes hand in hand 

Had thus his ton led ouer all that land, 

And his curage inflamyt by and by | 

With the grete fame io come, and hie glory: 
Syne to this vailzeand man he rekinnys kere 
Perordour all the batellis and the were, 
Quhilk eftir this he had to bere on hand, 
And of the _pepyl eik in Latyne land, 
And of the cie le of the King Latyne 
He bim inſtrukkis, and thareftir ſyne 


Taucht him quhat wyſe he my cht ſuſtene or fle 
Euer hard danger or aduerſite. 1 


There bene ordanit for dremys zettis twane, 
Quharof, thay ſay, of horne forgit is ane, 
At quham the ſoithfaſt ſwevynnys by and by 
Depertis alwayis and iſches furth lichtly, 
The tothir port is forgit richt perfyte 


Of elepbantine and poliſt euore quhite: 


Bot thareat Goddis infernale lattis out 
The fals ſweuinnis to the warld about. 
So as Anchiſes had apoun this wy ſe 
Reherſit, as ſaid is, all thingis at deuyſe, 
Sibylla and his ſon togidder at ſchort 


He lete depart furth at the euour port. 
Bucas ſpedis the ſtrecht way to the ſchippis, 


And gan veſy agane his fallouſchippis. 
Fra thyne thay hald endlang the coiſtis bay 


Vnto the porte of Cajet the ſtrecht way. 
Furth of the foreſchip lete thay ankirris glide, 
The navy rade endlang the ſchoris fide. 
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Here endeth the Hyæte buke of Encados, 


. 


YRGIL, in thir VI forſaid bukis, follouis the 
V moiſt excellent Greik Poet Homer in hes 
” Odyſſe of Vlyſſes, ſchawand Eneas lang nu- 
Iigatlon and grete perillis and dangeris on the je, 
Now in the ſex buku heir eftir he followis homer 
in hit Iliada, diſcryuing the horrybil batteſeis betwix 
the Troianis and the Italianis. He pantis Eneas to ve 
4 Prince indued with al nobyl and princely veriew: 3, 
both of body and of mynd ; in featis of warre excel 
Hug al vderis and was of fic clemency, that he e u 
he had ſubdewit in war, with his grete geniyines wan 
theme to be hys veray frendys. He was verteous, 
fincer, gentill and liberall: in juſtice, wyjdome, and 


magnanimitye, a myrroure to all Prynces, qubais der- 


 tewis gif the Prynces of our dayis wyll follow, they [chal 
not onely be fauored of God, bot al'o weil beloued of al 
gud men: thare impyr, kingdomes and poteritye ſchal 
be the mair durabyll: for it is vertew that euer has 
promoued commun welthys, and vyce has euer bene the 
caus of dyſtructione of the ſame, as we rede in all vis 
foryis both Ciuill and Ecclefiaſticall. 


Qubarfor, lat euery nobyll Prynce that deffris to cum 
to hye honour, and grete fame and name efier this lyſe, 
fear God, luf vertew and iuſtice, heat vyce, punys euyll 
men, and promoue gud men, and to this end mak al 
his lawis, ordinances and procedingis; ſo ſchall his 
| kyngdome and poſterite be mois. permanent and dura- 
byll. 


Viuic poſt funera virtus. 
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EE E The ſeuyntb hole . 
De Prologue of the VII Buke 


— no 5 Aa S bricht Phebus ſchene ſouerane heuinnis E 
Sat pan pas A The oppoſit held of his chymes hie, . 
ys grete ſtor» 3 4719 1 OE WT 
wes and em- Clere ſchynand bemes, and goldin ſumeris hew 
cds FED In lattoun cullour altering all of new, = 
Kything no ſigne of heit be his viſſage, Io 
So nere approchit he his wynter ſtage, 
Reddy he was to enter the thrid morne 
In cludy ſkyes vader Capricorn - 
All thoncht he be the lampe and hert of heuin, 


*, 


Forfeblit wox his lemand gilty ſcun. 15 
Throw the declynyng of his large round ſpere. 

The froſty regioun ryngis of the zere, 

The tyme and ſeſſoùn bitter, cauld and pale, 

Thay ſchort day is, that clerkis clepe Brumale - 
Quhen brym blaſtis of the northyn art 20 
Ouerquhelmyt had Neptunus in his cart, 

And all to fchaik the Jeuys of the treis, 


t 


The rageand ſtormes oye „Elterand Wally ſeis; 
Ry ueris ran rede on {pate with wattir broun, ä 
And burnis harlis all thare bankis doun n 25 
And Tandbirſt rumbland rudely with ſic bere, 
Sa loud neuir rummyſt wyld lyoun nor bere: 
Fludis monſtouris, fic as lereſwynis and quhalis 
For the tempeſt law in the depe deu alis 
Mars occident retrograde in his ſpere, 
Prouocand ſtryffe, regnit as lord that zere. 
Ran) Orioun with his ſtormy face 
By wauit oft the ſchipman by hys race: 
Frawart Saturne chil of complexioun. 
Throw quhais aſpe& darth and infectiouu 35 
Bene cauſit oft and mortall peſtilence, = 
Went progreſſiue the greis of his aſcence: 
And luſty Hebe Funeis dochter gay 
Stude ſpulzete of hir office and array: | 
The'ſole y ſowpit in to wattir wak, ol 2 
The firmament ouercaſt with cludis bla? 
The ground fadit, and fauch wox-al the feildis, 
Mountane toppis flekir with ſnaw ouer- heildis: 
On raggit rolkis of hard barſk quhyn ftane, 
With froſyn frontis cald clynty clewis ſchanes 435 
Bewty was loiſt, and barrand {chew the landis ; 
With, froftis hire ouerfret the feildis ſtandis. 
[-* Sere birtir bubbis and the ſchoutis ſnel! 
Semyt on the ſwarde in ſimilitude of hell, 1 05 
. Reducing to oure mynde in euery ſtede | 55 | 
£2 _ Gouſty {chaddois of eild and griſly dede: J 
Thik drumly ſkuggis dirkinnit fo the heuin, 
Dym iky1s oft futth warpit fereful leuin. 
e Flaggis of fyre, and mony felloun)flaw,” 
Scharp ſoppis of fleit; and of the ſny ppand ſnaw : 
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{ he Prologue of the ſeuynth Booke; 
The dolly dikis war al donk and wate, 5 
The law valis flodderit all wyth ſpate, 

I be plane ſtretis and every hie way _ 

Full of flufchis, duhbis, myre and clay, 

Laggerit Ieyis wallowir fernis ſchew, 

Broun muris. kythit thare wiſſinyt moſſy hew, 

Bank, bray and boddum blanſchit wox and bare; 

For gourl weddir growit beiſtis hare, | 
The wynd maid waif the rede-wede on the dyk, 

 Bedowin in donkis depe was every fikes 
Quer craggis and the frontis of rochys ſere 
Hang grete yſe ſchokkillis lang as ony ſpere: 


10 


The grund ſtude barrane, widderit, doſk and gray, 


Herbis, flouris and gerſſis wallowit away 
WDddis, foreſtis with naket bewis Bölouut 
Stude ſtripit of thare wede in eucry houtz- 

Sa huſtouſlie Boreas his bugill blew, 

The dere full derne doun in the dalis drew: 
Small birdis flokand throw thik rofinys thrang, 
In chirmypge, and with cheping ehangit thare ſa 
Sekand-hidlis and hirnys thame to hyde 
Fra ferefull rhuddis of the tempeſtuus tyde: 
'The wattir lynnys rowtis, and every lynd 
Quhillit and bray it of the ſouchand wynd: 
Pure lauboraris and byſſy huſband men; 
Went weet and wery drag lit in the fen 

The cilly ſchepe and thare litill hird gromes 

_ Lurkis vnder [ye of bankis, woddi and bromes: 
And vtheris dantit greter beiſtial, 
Within thare ſtabill ſeſit in the ſtall, 

Sic as mulis, hors, oxin or ky, 

Fed tuſkit baris, and fat ſwyne in ſty, 

Suſtenit war be mannis gouernances 

On, herviſt and on ſomeris puruiance: 


Widequhare with fors ſo Folus ſchoutis ſchil! 


In this congelit ſeſoun ſcharp and chill, 

The callour are penetratiue and pure 
Daſing the blude in euery creature, | 
Made ſeik warme ſtouis and bene fyris hote, 
in. doubill garmont cled and wy lecote, | 
With mychty drink, and metis confortiue, 
Aganis the ſterne wynter for to ſtriue. | 
Recreate wele and by the chymnay bekit. 
At cuin be tyme doun in ane bed me ſtrekit, 
Worpit my hede, keit on claithis thrynfald 
For to expell the perrellus perſand cald; 
1 croſit me, ſyne bownit for to flepe: 
Quhare lemand throw the glas I did tak kepe 
Latonia the lang irkſum nycht 

Hir ſubtell blenkis {ſched and watry lycht, 


Full hie vp quhirlit in hir regioun, 


Till Phebus richt in oppoſicioun, 1 

Into the Crab hir propir manſioun draw, 

Haldand the hicht althocht the ſon went law: 
Ie hornyt byrd quhilk = clepe the nicht oule, 
1 . „„ 
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Sa faſt declynnys Cynthia t 
And kayis keklys on the rufe abone: 


The 8 of the Fey Role 


Within hir cauerne hard I ſchout and zoule, 


Laithely of forme, with cxukir camſcho deik, 
Vgſum to here was hit wyld elriſche ſkreik. 


The wyld geis eik claking by nychtis tyjde > 1 
Attour the ciete fleand hard 1 glyde. 


On nummer! flade fail fone, and flepyt ſound, 


Quhill the horiſont vpwart can rebound: 
Phebus crounit bird, the nichtis orlagere, 


Clappin his wingis chryi is had crawin clere: 


Approching nere the greking of the day, 
Within my bed I cri quhare 1 lay 
e Mone, 


Palamedes birdis crowpand in the ky, 


Fleand cn randoun, ſchapin lyk ane , 


And as ane trumpit rang thare vocis ſoun, 
Quhais cryis bene pronoſticacioun 

Of wyndy blaſtis and ventoſiteis. 

Faſt by m .chalmer on hie wiſnit treis 


7 and hate; 
Branchis e 3 blai nyt 15 che brayis, 
With hirltis harlk of waggand wyndil ft rayis, 
The dew droppis congelit on ſtibbil and rynd, 


And ſcharp hailſtanys mortfundyit of EY . 


Hoppand on the thak and on the cauſay by: 
The ſchote I cloſit, and drew inwart in hy, 


Cheverand for cald, the ſeſſoun was ſa ſnęell, | 
Schupe with hait flambis to ſteme the bie fell 


And as I bounit me to the fire me by, 
Baith vp and doun the houſe I did eſpy; 
Arid ſeand Virgiil on ane leiteron ſtand, 
To wryte anone | hynt my pen in hand, 
For till perform the Poet graif and ſad, 
Quhen ſa fer furth or than begun l had: 
And wox anoyit ſum dele in my hart, 

T hare reſtit vncompletit fa grete ane part. 
And to my ſelf I ayd; In gude effect 
Thou mon draw furth, the 2zoik lyis on thy nel. 
Within my mynd compaſſing thocht J ſo, 
Na thing is done quhil ocht remanis ado: 


For beſy nes quhilk occurrit on caſe, 


Ouer voluit I this volume lay ane ſpace: 
And thocht 1 wery was, me liſt not tyre, 
Full Jaith to leif our werk {a in the myre, 

Or zit to ſtynt for bittir ſtorme or rane- 
Here I affayit to zoik oure pleuch agane: 
And as I culd, with ane fald diligence 

This nixt buke followand of e (cienes, 


Thi, 
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Thus has begun in the chill wynter cald, 
Que froſtis dois ouer flete baith firth and fald 


- T He Proloug ſmellis new cum forth of hell, 8 


And as our Buke begouth his werefart tell, 4 A comme f; 
80 wele according deulie bene annext, Prong © n 


Thou drery preambil, with ane bludy text. 
Of ſabill dene thyne letteres 11lumynate, 
According to thy proces and thy 2 40 


Eee I Aæneas 


Booke of Eneados. 


In grete Heſperia witneſſing the ſame, 


For that the ſchene mone hir cours and clere lycht 


Thay ſweping faſt by hard on burd the bra, 


And in hir proud place of beddis all the nycht 


T he Seuynth 
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Eneas nuris Caieta can deceis, | 
Qubare it the place kepis that name but leis, 
CATETA, thou nuris of Enee, 

Thou has alſo that tyme quhen thou can de, 

” Vntil} our coiſt or fronters of Frale : 
Geuin the brute and fame perpetuale; 

Quhill this day the ilk place and ſtede 
Obſeruis the renowne eftir thy dede 
Thy tumbe and banis markit with thy name 


AF, 
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Gif that be ony glory now to the. 85 
The reuthfull than and denote prince Enge 
Performyt dewly thy funerall ſeruyce 

Apoun the ſepulture, as cuſtome was and gyſe, 
Ane hepe of erd and litill mote gart vprayis, 
And with bent ſale ſy ne furth his vayage tay is, 
Eftir that aſſuagit was the depe ſee, 

Thay leif the coiſt, and {pede on thare iorney, 
The pypyng wynd blew in thare tale at nycht, 


Had not denyit, ſo that the haw ſtremes 
Couth ſchyne and glitter vnder thetwynkland glemes. 
The coiſt endlang the ile of C:rcea | 


Quhar as the ryche ſonnys douchter Circe 

Thay ſchawis, quham to repare nane aucht to be, 
With hir ythand ſueit ſang and karoling 
Cauſis alway for to reſound and ring; | 
The wele ſmelland cedir burnis bricht; 

With ſubtell ſlay is, and hir hedeles flee 

Riche lenze wobbis naitly weiffit ſche. 
From this land redly on fer mycht thay here 
The grete rageing of lyouns and the bere, 
Quhilk thay did mak, refuſing to be in band 

In ſylence, all the lait nycht rummiſand: 

The birſit baris and beris in thare ſty is | 
Raring all wod furth quhrynis and wyld cryis 
And grete figuris of woltis eik in fere; : 
Zouland and zammerand grillie for to here: 
Quhilkis all this cruell Goddes hecht Circe 
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Be enchantment and ny herhbis ſle 5 | 
Had furth of mannis figure and eſtate 

In to wilde beiſtis ſchaipe and forme tranſlate. 

Quhilk monſtruus tranſmutat ions for the nanys : 

Ne happin mycht vnto deuote Troiants, "= 

Gif thay arriuit in thay portis nyce, | . 

Thay curſit coiſtis of this enchameriee, 

That thay ne ſuld do enter, ne thame tynd, 

Thare ſalis all with proſper follawand wind 

Neptunus fillit, and made thame {ale ſwiftly, - 10 

All dangeris and gray ſchaldis- caryit by, ul 


_ « Kinge Latyne of the Goddis bad command - 
To wed bit oebter With men » of + Uncouth land. ES 
X 
T Ho gan the ſey of bemys waxin rede, . 
J. And heich aboue doun from the heueply ſtedo f 
Within hir roſy cartis clexelie ſehane 3 ry _ 
Aurora veſtit in to broun Austens 1 * 
Eftir the wyndis lowned war at ing 20 

And all the blaſtis pacifyit and. {tyl, 

Out over the calme ſtreme of marbll gray. . 

With airis palmis ſwepe thay furth thare way, 

And ſuddanlie here fra 2 {tablit ſee _ = 

Ane large ſemely ſchaw beheld £nee 5 = 

Amyddys quham the flude he gan eſpy 5 

Of Tyber flowand ſoft and eſely, 


1 Wilk ſwirland welis and mekill zallow ſand, 


In to the ſey did enter fait at hand: 5 | . 

The birdis ſere of mony divers; enn 30 

About the watt ig above vp in the cleuig, 19 75 

On bankis weil byknaw and fludis bay, 

With werblis ſwete, and myrthtull ſangis gay 

Gan meis and glaid tke Lepypnys and the are, mr 

And throw the ſchaw went fleand over alquhare, 34 

To turne thare courſe he gan his feris command, 

And ſteuin thare ſchippis to the ſamin land- 

foyfull and blyith thay entering in the fiude, . 

That derne about ſkuggit, with bewis ſtude. 1515 „ 
Now, now, my Mule Haro, I the pray, 4 Pro 

Do ſchaw me this, that L may ſcharplie lay | 

Quhat kynd proces of time was, and quhat Kingis | 

In ald Latium, and in quhat ſtate all thipgis, 

Quthen firſt this ſtrange army e or ien, 


In Italie gan arriue euer ilk ſchid 4 

I fall declare all, and reduce fute hate, „ 
From the beginning of the firſt debates |  Anaradion 

O thou ſueit Goddes, © thou baly wicht, 8 8 ſchawand .the 

Conuoy and teiche thy Poet to lay richt: -1{4. 11 > i wo 

1 jall the horribil battellis ſchaw and tel, 30 ** 3 2 
The bluddy oiſtis, and the feildis fell; A * N 
How throw thare curage douchty Kingis ö 
As dede corps becum war, and brocht on bere — eo * 


Ih be power hale of all Tur, 17 A 16-56) 
And all the at routis of _ 5 05 53 
i EXE Aﬀembli 


4 


The ſeuynth boke 
Aſſemblit in to armes on the land. 
Perordoure now thare ryſis apoun hand 

Fer largear materis for to trete and write; 


Ane greter matter beg in we to endite. 


© Thay boundis with chare luſty cieteis all! 
By lang proces of peace in ſtate riall ; 


The Kinge Latinus held in gouernyng; 


Or than full agit was this nobil King: 


Quham, as we haue herd tald full lang agone, 


Of eldaris grete, and rial anceſtry : 4: . 
Quham King Latihus ſpous Quene Amata 


With blythful bewis ane fare grene laurere, 


With loud bemyng gan alicht and repare 
On the hie top of this forſayd laurere | 
In till ane cloud full thik togidder in fere 0 
Thare fete al ſamin knyt eftir thare gyſe, . 
Ane ſwarme, or any wilt how or quhat wyſe 


2 
- 4 
” 


Deceiſſit was within his tendir age. 


Ane ſtrange man to cum in to th 


By Kyng Faunus engenderit was apoununn Ts 
The maid, or Nymphe of Laurent, Marica: 

And to this Faunus fader was alſun 

Picus the Kyng, quhilk doith the repreſent, . 

Saturnus, for his fader and parent; | 
Thou was the firſt gan al thare blude begyn; _ 13 
The firſt foundment and cheif ſtok of kyn. bh 

By diſpoſicyon of the Goddis dinyne © 
Son nor man chyld nane had Kyng Latyne; 

For als mekill as his zoung fon ane page 

The Kyngis palice and all that rial hald a 
All hir allane ane douchter did withhald, | 
Now reddy for ane man, and cum to age 

In grene zeris to complete mariage. 
Full mony nobillis into Latium 
Alkit hir to wy fe throw Italy al and ſum: 
Turnus hir aſkit cummyn of hte parage, 

Aboue al vthir maiſt-gudly perſonage, 
And thareto riche of freyndis and mychty, 


* 


5 


With diligence did procure day be day 

That he adionyt war thare fon in las: 

But ferefull ſignis by the Goddis ſchaw, 

And findry terrouris gan thareto ganeitand, _ IS 
Amiddys of the palice clois did ſtand 

Haldin iu drede and wourſchip mony ane zere: 

Quham this ilk prince and fadir Latinux 

Did conſecrate and hallo to P⁵eb u,, 40 

For that he fand it growand in the feild, 

Quhare he his ria ll palice firſt did beild : 

The induellaris of the ground eftir this tre 

Laurentes vnto name clepit has lle. 1 

Betyd, ane wounder takynning for to ſay, 8 

Abe grete flicht of beis on ane day, | 1 : 

Caryit ouer the ſe hiech throw the moyſt are, 


Hang from ane fluriſt branche of this ilk tre)? 
Incontinent the ſpaymen cryis; We ſe Tet 10 
| With 
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With ane grete rout, and fra the ſamyn artis, 

Quharfra zone be is conte, ſall hidder ſeik; 

Quhilk for his bounte and his thewis meik, 

Sal weild this palice and hie ſenzeorie. 

Aboue this eik betid ane mare ferlie, 

As King Latinus kindyllis, on thare gyſe, 

Apoun the altaris for the ſacrifice | 

The clere ſchydis of the dry fyre brandis, 

Quhare that alſo faſt by hir fader ſtandis 
Lauinia the maid his douchter fare: 

Ane ſeleouth thing to ſe, in hir ſyde hare 

It ſemyt the hate fyre kindillit bricht, 

And hir gay cleithing all with lowis licht 

Gan glete, and ſperkilland birn vp in ane bleis; 

Hir ryal treſſis inflambit euil at eis, 

Hir crow nell picht with mony precius ſtane 

Infirit all of birnand dawirſchane * | 

And eftir that ſemyt this gudlie wicht 

Io be inuoluit in zallow reky licht, : 

And furth over all the place the rufe on hie 

The fyre bleſis thame ſemyt ſkatterit ſche. 

TCertis this was reput with zoung and auld 

Ane griſlie thing and wounderus to behald. 

Por the diuynys declaris by and by | 

Qhat this ferefull takin did fignity : 

Tnat is ro knaw, that this ilk made ſuld be 

Ot fame excellent and felicite; | 

Bot to the pep!!] pronoſt icat ioun clere | 

Of ſuddane batall and of mortall were. = 
Bot than the King, thochtfull and all penſiue 

Of fic monſters, gan to ſeik beltue Tue 

His fader Faunvs oratoure and anſuare, _ 

Quhilk couth the fatis for to cum declare; 

And gan requiring refponſtouns alfua 

In the ſchaw vnder hie Albunea, Th 

| Quhilk is the cheit grere foreſt, as thay tell, 

And namyt from ane haly routand well, 

Quhare, from the erih, in derne wentis here andthare; 

Ane ſtrang fleware thrawis vp in the are. 

Thidder hail the pepill of Italia, 

And all the land eik of Enotria, 

Thare doutſum aſking turſis for anfuere 


And thare peticiouns gettis aſſoilzet here, 


Ihe Kingis offerand and riche ſacrifice 

The preiſt thidder gart bring, as was the giſe; 
And vnder ſilence of the dy ike nycht 
On ſchepe ſlynnys, weil ſpred and couchit richt, 
Quhilk ſlane war in the facritice that day, 
He ſtrekis him adoun, and tharon lay, 
Demau.dand ſweuynnys and viſiouns tyll appere: 
On maruellus wyſe thare fleand ſchaddois ſcre, 
And figuris nyce dyd he fe and eſpy, Wt 
And diuers voces herd he eik faſt by, 

And gan the Goddis carping bruke and jois; 
With ipeche of thay —_— _ bene yclois 
a | Eo na 
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ln Acheron the depeſt pyt of hell. 
And thame that fer doun in Auernus did duell. 
The King alſo that tyme attour the laif | 
Here wald himſelf his anſwere atk and eraif; | | 
Ane hundreth wollit wedderis weill ganand 5 
In ſacrifice he brittynys for offerand, - 
On quhais ſoft fleſis wele and deulie ſpred 
The Kinge doun liggis for that nychtis bed, 
And ſuddanly furth of the ſehau is cloſe 
Sayand him thus thare come ane haiſty voce: 10 
O thou my chylde, cummyn of my ſtok, | 
'  Addres the neuir to knyt into wedlok | 
Pawns an- Thy dochter till ane man of Latine land. 
* on 1 Lippyn not to zone alliance reddy at hand. 
his dochter la To be thy mach fall cum ane alienare; 9 
nent no That of his blude fall gener fic ane are, 
him for to be Quhilk ſal our name aboue the ſternes vp bring, 
— conguerokr {Of quhais ſtok the neuois and ofspring 
der che fone, Vnder thare feit and lordſchip ſat behald - 
0 All landis ſterit and reulit as thay wald. 20 
Als fer as that the fon circuland we ſe — 
Behaldis baith the eiſt and weſter ſe. 


= 1, Eneas came to Italy land, _ | 
Made jacrifice to the Goddis with offerand, 25 


T* King thir anſueris of his fader Faunus, 
And admoniciouns be nycht geuin thus, 
Ne hidis not nor cloſis in his mouth, 


So that the fame thareof waxis full couth 20 
Ouer al the cieties of Italy wide quhare 
Quhen as the zoungkeris of Trey arry wi war, 
And at the {chore under the greſy banxk 
Thare nauy can thay anker faſt and hank. | 
| 35 


Eneas and vtheris chiftanis glorius, 
And the freſch jJuity ſpringald Aſeaneus, 
Vnder the franſchis of ane ſemelie A 3 15 
Gan lenypg deun, and reſt thare bodyis fre: 
And to thare dinnare did thame al addres 
g grene herbis, and ſonkis of laft gre? "1 42. 
e floure ſkonnys war ſet in by and hy 


Wich vrhir meiſſis fie as was reddy, x. 
n Sy ne brade trunſgheourts did thay fill and charge 
With wilde ſcrabbis and vthir frutis large of 
Hetid, as was the will of Jupiter. Abit . 43 
For fault of fude conſtrenyt fo thay war, Lk. 
The vthir metis all conſumyt and done, 
The paringis of thare brede to moup vp ſone, 
And with thare handis brek and chaftis gnaw | 
The cruſtig,,.apd-the coffingis all on raw; 59 
Ne ſpare thay not at Jait, tor laik of met, 
Thare fatale foure nukit trunſcheouris for til ete. 
Och! quod Aſcaneus, how is this betall >> _ _ 
Behald we en out tabillis vp and all | 
He-{aide no mare, bot this half dele in hourd. 5 33 
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Thame thocht thay hard ane fatall voce or wourd, 
Quhilk was as fatall end of thare vayages _ 

His fader firſt of all with glade curage 
The wourd reft from his mouth as that he ſpak, 

And followis on the anſuere ſtupefack. | 3 
Al hale thou ground and land, quod he, in hy 
Be the fatis vnto me deſtany, 


And ze our traiſt Penates, ſaid Enec, RITTER 
Al hale our native Goddis, wele ze be. Eh  cummynefics 
Here is our duellinge place quhare we fall leynd, 10 fer 2 of 
For to remane here is our cuntre heynd. © ni 
Certis now I remember my fader Anchiſer rhe goddis con 
Sic ſecrete takynnyis of fatis on this wife WA ar ee 
| ynny & lowis and geufs 
Schew and reherſit, ſayand thus to me: thankis to the : 
Son, quhen in fic hunger thou ſtad ſal be, 15 Sein 


As thou art caryit til ane ſtrange coiſt, 
That all the meiſſis conſumit ar and loiſt, 
Thou art conſtrenyt thy burdis gnaw and fret ; 
Than thou all irkit may thare beleif to get . 

Ane ſober dwellyng ſtede perpetuallyj: 20 

Remember in that place, or nere faſt by, 

To found the firſt ciere with thy hand, 

Dykit with fowſyis and wallys hie ſtandand. 

This was that hunger taryit vs ſa lang; 

This ſal mak end of our miſcheuis ſtrang, 25 

Quharfor to morow airlie, I zCu pray, 

Firſt as the ſon vpriſis, we gladlie maß | 

Serche and inquire quhat place and land is this; 

Or quhat manere of pepil tharin dwellis, 

And of this kyth quhar itandis the cheif ciete, 30 
Lat vs ſeke ſundry wayis fra the ſe. 

Nou make we mery, away dolf hartis dull, 

Now ſkynk and offer Jupiter cowpis full, 

And in zour prayeris and oriſonis in fere 
Do call apoun Anchiſes my fader dere, 33 

Bryng wyne agane and ſet therof plente; CR 

And ſayand thus, with ane grene branche of tre 

He did inuolup and array his hede, 

And Genius the God of that ilk ſtede | 

He did wourſchyp, and gan to prayeris call 40 

Erth the grete moder and firſt God of all | 

The Nymphis and the fludis zit voknaw, 

The Nycht ſyne with hir ſignis al on raw, 
and Jupiter Ideus of Ida, : 


And Cybele the moder in Phrygia; 1 | is 
He gan alſwa beſeik, quhare that thay duell, | 
Aythir of his parentis baith in heuyn and hell. Jupiter hun 
The fader than almichty with clere lycht Aeris ſrom de: 
Gan thunder thry is doun from the heuynnys hycht, N 
And ſchakand in his hand, quhare as he went, 30 


Ane byrnand cloud, ſchew from the firmament, 
With fyry ſparkis, lyke to goldin bemys | 
Or twynkland ſprayngis with thare gilty glemys, 
And tho belyue devulgate round about is 
Ihe noyis and rumour throw the Troinne toutis; 53 
8 The 
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I be day was cummyn, and the place quhare thay 
Thare ciete promyſt ſuld beild and array. 
For ioy thay pingil than for till renew 
Thare bankettis with al obſeruance dew, 
And for thir tithingis in flakoun and in ſkull | 
Thay {kynk the wyne, and wauchtis cowpys full. 


q How Eneas ambaſſiatouris dyd ſend 
To kyng Latyne wyth rewardis and commend, 
| SS 10 
The nixt morow with his goldin lamp brycht 
As the clere day did are and erth alycht, 
Thay boundis, coiſtis, and the chief ciete 
Diuers ſpyes ſend furth to ſerche and ſe, 85 
And fand ane ſtank that flow it from an well, 15 
Quhilk Numicus was hait, and eik thay tell 
This was the flude of Tyber thay had found, 
And ſtrang Latyne pepyl inhabyte this ground: 
| Tharewith Anchiſes ſon the wyſe Enee 
Abe, Perordoure choſin of every degre _ 20 


uri lend | : Hr 
— * Ane hundreth gay Ambaſſiatouris did wale, 


Lam tor To pas vnto the Kingis ſtede riale, 
he. Bad bare the Prince rewardis for the nanis, 
Ep And him beſeik for peace to the Troyans. * 5 
With freſche garlandis and branchis al thay be 25 
Array it with the olyue of Pallas tre: 
And but delay, as he thame chargit had, 
With ſwyft pais thay on thare meſſage glade. 
And he in to the mene tyme faſt can {pur 
Bot with an ſmall ſeuch, or an litill fur, 30 
To mark the foundment of his new: ciete, 
And faſt by the ilk coiſtis ſyde of the ſe 
His firſt manſioun, in the manere as it had bene 
An oiſt of tentis ſtentit on the grene, 
With turettis, fouſy, and erde dykis ilk dele, 
He gan addres to cloſin wounder wele. 8 
By this the zoung men ſend forth in meſſage 
_ 3 Sa fer has ſped fordwart in thare vayage, 
"il That thay the touris and the turettis hie 
Of king Latyne the cheif chymes gan ſe. 48 
Vnder the ciete wall chylder and page 
And luſty ſpryngaldis, al of tender age, 
Thare horſis and thare ſtedis did aſſay, 
And dantit cartis in the duſty way 3 _ | 
Aud ſum thare byg bowes did bend anddraw, 45 
Sum with thare armes let trimbland dartis thravy, 
Barh with ſwift cours and ſchuting ſo thay/ wirk, 
Ilkane beſy his party for to irk. | . 
Ilhan caryit on the hors ane meſſingere 
Brocht tithingis to the anciant Kyngis ere, 50 
Ane grete menze of ſturdy men war cum, | 
Cled in ane itrange habyte all and ſum. | 
The King bad bring thame in his palyceſone, 
And ſet himſelf in myddis his eldaris trone. 
Thare ſtude ane grete tempill, or Tait vyall, | 175 
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Of Laurent ciete fete impereall, - = A diſerypcion 


Belt with ane hundreth Rately pillaris hie; | of rhe Kings | 


Palyce. 
Of Kyng Picus the chymmes cheif to ſe, | 


With ſemely ſchawis cirkulit, and lang hald | 
In wourſchip and renerence be faderis ald: | 5 
Quhare was ſtatute be the conſent commoun 
The King ſuld reſſaue ſceptour and croun, 
And of iuſt ice vthir enſenzeis ſere, 
And thare the baner firſt rais for the were. _ 
In this tempill held thay court on raw, „ 
That was the ſete eik by thare gentyll law 
Deput for ballowit feiſt and maniory: 

And here ful oft at burdis by and by 

Ihe heres war wount rogydder fit alſame 
Quhen brytnit was, efter the gyſe, the rame. 15 
And ferder eik perordour mycht ze knaw 
_ Within the cheif deambulatour on raw 
Of forefaderis grete ymagis dyd ſtand, 

Of auld cidir keruit wyth crafty hand, | 
Kyng Ialus, and fader Sabinus, 20 
That fyrſt the vyne tre plantit ſtok or bus, 
The crukit huke vnder his wede held he; 

The anciant Kyng Sacurne thar mycht thou e, 

And Janus ſtature eik with double face, 

With vthir princis porturit in that place, 25 
From the begynning of thare fyrſt diſcence, 
 Quhilk of thare natyue cuntre for help and fence 

In marciall battell ſufferit woundis ſare. 
Apoun the poſtis alſo mony are pare 
Of harnes hang, and cart quheles grete plente, 30 
From inemyis war wonnyng in melle, | 
The bowand axis, helmes with hye creſtis, 
Ol riche cictels zettis, ſtapyllis and reiſtis, | 
Grete lokkis, ſlottis, maſſy bandis ſquare, 
Darts and {cheildis hyngis here and thare, 35 
And ſtalwart ſteuynnys bayth of irne and tre 

Reft from thare ſchippis techtand on the ſe. 

The ymage porturit was of Kyng Picus 

Danter ot hors, in chare ſatt gloryus, 
Cled in an ryal rob auguriall, | 40 

And in his hand ane ſceptoure wand riall, 
And in his left hand haldand ane duklere, 
Quham reuiſt for his luf, throuch venny mis ſere 
Circe his ſpous ſmate with ane goldin wand, i 
And in ane byrd him turnit fute and hand, | 43 
Wyth ſpourtlit wyngis, clepit ane Specht wyth vs, 
Quhilk 1 in Latyne hate Picus mareius. 


q King Latyne ſperis the caus of thare cummyng, 
And Ilioneus made gude auſuering. = = 


Pr ſic ane tempill of Goddis Latyne Kyvg 
Amyddis his faderis ſcte ryall ſyttyng 

Gart feche the Troyanis to his preſence here: 
And as thay enterit, and before _ were, 


35 
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15 ' Wyth glaid ſemblant and vy ſage full benyng 
Thir wourdis fyrſt to thame carpis the Kyng, 
Say me, Troiams, quhat ze deſy re, quod he? 
Ful wele we knaw zour lynnage and ciete 3 
And it is alſo cummyn ro our eris, 
The kjng Ze ſet zour cours ouer ſe thir mony zeris: 
Adee, Schaw for quhat caus, or quhat neceſſite, 
of ther cum Zour ſchippis ouer ſa feil haw ſtremes of ſe 
myae to his Bene hidder to this coiſt of /taty 
pad | Ciryit or dryue, or quhidder zour nauy 
Has errit by thare cours, and fer gane will, 
Or zit by force of ſtorme cachit hiddirtyl, 
As oft wyl happyn by the frawart tyde 
To marineris on fludis, depe and wyde ? 
Gyf ze ſyc wyſe within our ryuer bankis 
Be enterit, or remanys with our thankis 
Into our portis or heuinnys faſt here 10 : 
Wythdraw zou not, nor fle not our herbry 3 
Nor myſknaw not the condiciouns of vs 
Latyne pepyll and folkis of Saturnus, 
Vnconſtrenyt, not be law bound thertyll, 
Bot be our inclinacioun and ire wyll 
Juſte and equale, and but offenſis ay, 
And reulit eftir the auld Goddis way. | 
As touching eik zour diſcence and ofspryng, 
Wele I remember that I haue hard ſum thing, 
(Bot that is paſſit or now {a mony 2zeris, 
Almaiſt the fame forzet is and efferis:) 
Agyt men of the ciete Aur nag 
Wyth grete auant forſoith than hard I ſa, 
Of this cuntre ſchir Dardanus yhore, 
Throw out the ſe ſocht fer and ferthermore, 
Tyll Samo fyrſt in Trace the nerreſt gate, 
Quhilk Samothracia now to name 1s hate; 
Syne ſocht he to the land of Phryg ia, 
And cieteis ſet in the wod of Idas. 
The goldin palyce now with ſternes brycht 
Of heuyn in ſete ryall wythhaldisrhat wicht, 
That vmquhy le ſocht fra hyne of Tuſkany 
And Corith cicte, ſtandis oure coĩſt nere by, 
That now ane God is clepit ouer al quhare, 
And to thar nowmer ekis his altare. 
Thus faid the Kyng, and Iioncus but bade 
onen n. Vnto his wourdis thys wyſe anſuere made. 
wer to he Mayſt ryall prynce, cummyn of hye parage 4 
kyg Of God Faunus, nowthir the ſeis rage | 
1; By force of dyrk tempeſt has vs oure dry ue 
Vnto zour realme, and thareat made aryue,' 
Nor zit the laid ſterne from our cours by wauit, 
Nor ſtrange coiſt of this regioun diſlauit: 8 8 
Bot by aſſent commoun and of fre wyll, 
And ſet purpois, we ſocht this ciete ryll, 
As folkis flemyt fra thare natyue cuntre, 
Vmquhile the maiſt ſouerane realme, trayſt me, 
That euer the ſon from the fer part of heuyn 


F Fneados 
Wyth his bemys ouer ſchane, or man couth neuiu. 
From Jupiter did our linnage begyn, _ 3 
And all the ofspring of ſchyr Dærdanus King 
Of Jupiter thare forefader gan reioſe: 


Of Jovis ſtok in hieaſt gre moilt chois 3 


Our King diſcend the ſtrang Trotane Ence 
In meſſage fend vs here to thy ciete. 
How grete tempeſt of batal and debate 
Ouer Trotanè feildis wide has walkit late . 
By cruel Gretis hidduous confluence, + 1 
Qabat fatal bargane thare made and defence, 

Athir part knawis of the warldis twa, 

That is to ſay Europe and Aſia, 

And gif thare ony forther regioun be : 
Dividit by the ſtreme and octiane ſe, | T 
Fra the ferme land, thareof thay haif hard te], 
And thay alſo, gif any thare may duell, 
The ſonnys myd cirkil remanis vnder, 

Hait Torrida Zona dry as ony tunder, 

' Quhilk is amyd the heuynpys fitvate | 20 
Amang foure vthir plagis temperate. 

Fra that diluge eſchape and fereful ſpate, 

Cary it throw feil haw large ſtremys wate, 


Ane litil ſtede or manſioun we beſeik | ? 


Grant to our native kyndlie Goddis meik, 
e bare ſe coiſt, hurtand na mannis rycht, 
With are and water commoun to euery wicht. 
Na manere lak to zour realme {al we be, 
Nor na repruf tharby to zour renowne 

Be vs nor nane vthir ſal neuer ſprede; | 
Nor zit the thankis of fa freyndlie ane dede * 
Sall ony tyme in til obliuioun ſlide, * ; 
Nor Italx with hir braid boundis and wyde 

Sal never repent that ſche the folk of Troy 

Has reſlauit, nor thareof think ennoy. 25 
Be al Eneas deſtaneis I ſwere, | 5 7 
His traiſty fayth or rycht hand into were 

$a vailzeant at vnſet and defence, 

And by hys lang vſe and experience 

Of armes, quhilkis he has in batal hantit, 0 40 
Ful mony pepil victorius vndantit ; 8 
Deſirit vs in freyndſchip and ally, 

And to be jonit in thare ſenzeory : 

Nor lichtlie not for thy oure freyndly profi, 

Quhilk of oure fre wil vnrequirit we offir, 45 
With wourdis of requeiſt and of tretye, 
The taikynnis in oure handis borne vp hie: 
For oft the fatis of the Goddis ſere 
Has vs compellit by thare ſtrang powere 
Vnto zour landis and thir coiſtis ſeik. 


Schir Dardanus borne of this countre eik 
Deſiris hidder to retarne agane, 35 
And with commandementis ſtrate ful mony ane 
Apollo chargit vs to ſpeide bedene | z 
JI Yo Tyber flowand in the ſe Tyrrbeng, $5 
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And to the funtane and the ſtryndis clere 
Of Numicus the hallowit freſche riuere. 
And forther eik our Prince has to the ſent 
Of his auld fortoun bot ane ſmal preſent, 
The ſobyr leuingis reft from Troyis fire. 
Into this coup of gold Anchiſes hys ſyre 


At the altare was wount to ſacrif: 


And of the grete King Priame maiſt wourthy; 
This was the cheif dyademe ouer the laif, 
With quhom he crounit ſat and domes gaif, 
His ſceptoure als, and eik his tyare hat, 
Hallowit quharewith at ſacrifice he far, 
And this was eik his precius rob ryal, 

By Troiane ladyis wrocht and brufit al. 
Herand fic wourdis of Ilionæus, 

Ful ſtil his viſſage haldis Latinws, 

His ſicht vnmouit to the erd did he prent, 
With ene rolland, ard eris richt attent: 
The bruſit purpour mouis him na thing, | 
Nor Priamus ſceptoure ſo fer ſteris the King, 
As that he muſis, thocht ful gretumlie 
Apoun hisdochteris ſpouſage and allie, 

And in hys mynd gan compas oft in fere 

His fader Faunus reſpons and anſuere: 


Tbinkand this ilk Eneas ſemyt to be 
Ihe ſelf ſtrangeare, quham fatal deftanye 


Signify is to cum furth of vncouth ftede, 


To be his fon in law, and for to lede 
Eqvale dignite with him in that ring, 


|  Ful of ſouerane vertue, quhais ofspring 


Kyng Laty- 
Js gentil an- 


fucre to the 


Froianls offer- 


and his douch · 
tes in mar age 
to the verte- 
ous prince E- 
nec, 


By thare power ſuld joys and occupy 


Ihe hale warld vnder thare ſenzeory: 


And at the laſt eftir fol lang muſyng | 
With joy us chere on this wyſe ſayd the Kyng. 


And thare pronoſticatioun manifeſt in dede. 

I grant thy ne aſking, Troiane meſſingere, 

And zour rewardis reſauis in thank; for here 
Ze be all bartlie welcum, traiſtis me, | 
Sa lang as leuis King Latyne in this countre, 
Ihe riches of maiſt plentuous fertil ground 
Ze ſal not want, that in this realme is found, 
Nor zit nane vthir welth, welefare, na joye, 


Quhilk ze war wounr to bruke and haue in Troy. 


Bot at the leiſt ze caus zour prince Enec, 
Git that ſa gretelie he deſiris to be 


With vs confederit in till alliance, 
Or gif he langis but langare diſcrepance 


Within our palice to entir before 5 
= 


And be clepit our companzeoun or brot 


Duel no langare, but cum hidder in haiſt, 


Ne ſkar not at his freyndis face as ane gaiſt, 
For the maiſt part of our conuene and band 
To me ſall be to twich zour Kingis hand. 
And now agane 2e fall torne in zour went, 


The Goddis zour begynnyn further and ſpede , s 
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Bere to zour Prince this my charge and commandement. 


I haue ane douchter quham reſponſis ſchaw 
Furth of my faderis oratory law, 
And mony fereful taikynnys of the heuyn 

Be diuers wayis ſchowin, and fyry leuin, 
Will not ſuffir that ſche in wedlok be 
Geuin vntil ane man of our cuntre: 
But al the ſpaymen declaris by and by, 
Thare ſuld cum to remane in Italy, 
Fra ſtrange coiſtis to be our {on in law, 
Ane douchty man, vncouth and vnknaw, 
Quhilk of hys lynnage and poſterite 
Our name aboue the iternes ſal vp hie. 
Gif that my mynd can ocht ymagin richt, 
] wene that he ſal be the ſamyn knychr, 
And glaidlie wald with al my hartis deſyre 
The weirdis thareto callit that rial ſyre, 
This beand ſaid, the king Latyne, but fale, 
Gart cheis of al his ſtedis furthi the wale, - 
Thre hundreth myIk quhite hors and fare had he 
Seſit and fed in ſtalwart ſtabillis hie; 
For euery Troiane perordour thare the Kyng 
With purpour houffouris bad ane curſoure 3 | 
1 hare bruſit trappouris and patrellis reddy boun, 
With goldin bruchis hang from thare breiſtis doun, 
Thare harneſſing of gold richt cercly dicht, 
Thay rang the goldin mol lettis burniſt brycht. 
Vntill Eneas als thare Prince abſent | 
Ane rial chare richely arrayit he ſent, 
With twa fterne ſtedis therin zokit yfere, 
Cummyn of the kynd of heuinlye hors were, 
At thare neis thyrles the fyre faſt ſnering out; 
Of the 11k ſtok and ſtude ſprynging but dout, 
Quhilk Circe crafty and ingeny us, 
And mare ſubtyl than euer was Dedalus, 
Be ane quent way fra hir awin fader ſtaw, 
Mlakand his ſtedes by lepe meris vnknaw, 
That be ane ſle conſait and wyly mynd 
Syc maner hors engendrit of baſtard kynd. 


J Juno perſauand the Troyanis beild an- roun, | 


For greif and dolour was hte to ſiuelt and fwoun; 


Wär {yc giftis Eneas meſſingeris 2 
| Of the King Latyne, with joy ful anſueris 
Neturnis, montit hie on hors ilkane, | 
Ot peace and concord bodword brocht agane. 
Bot lo the ſpous of Jou cruell Func, 
The {elf tyme can returne fra Arge tho, 
{ The quhilk cuntre of nobyl brute and fame 
From Jnachus the Kyng has tane the name) 
And was caryit out throw the are pure, 
Quhilk is hir propir regiounz as ſche fure; 
Voun from the ikyes on fer gan do eſpy 
If the hie land Fachynus ii Sicilyz 
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The ſeuynth boke 
Beheld the Troyane nauy ſtand on raw, 
And Eneas blyith and glade ſche ſaw 


Of the ioyus bodword vnto him brocht, 


That biſſely with all the haiſt he mocht f 
Inforſis thare herbry and ſtrenth to beild, 3 
Than all aſſurit of his land and feild, . 

And thare ſchippis left deſolate and waiſt: 


In extaſy ſche ſtude, and mad almaiſt, 


In ſuddane dolour ſmytyn wounder ſmert, 


Quan ſchaik her hede with harmes at hir hert: 10 


Jun inuvis 
me eien 
profperite and 
is fore com- 
moved wych 


hure ſeit and 2s 
_ Cefpar ac tolkis 
do quhen iche 


cau not food 
helce at the 


| GodGdis Tche 


fi kys heſpe dt 
the Deuyl in 
hell 


And of hir breiſt thir wourdis warpis in hy. 
Och kynd of pepill haitfull and vnwourthy 
For all the wyllis and the fatis 170yane 
Bene to our myndis and deſtany is euer agane. 
Mycht thay not ali bene ſlane in Troy feildis? 15 
Mycht thay not all haue ſwelt vnder thare ſcheildis? 
Ar thay not vincuſt and ouercum 1ikane 2. 
Quhat may not thir preſoneris agane be tane ? 
Has not Troy all infyrit zit thame brynt ? 
Na: all ſyc laubour is for nocht and tynt, ae 
Have thay not found for to eſchape away 


Throw myd fyre and myd oiſtis ſouir way? 


So traiſt I now at laſt my force and mychtis 
Lyis dolf and irkit be zone catyue wychtis: | 
Inſaciat of haitrent I reit in pece, 117 23 
That was ſa bald afore, and neuer wald ceis 

Quhen tbay ware chaſit of thare naty fe land, 

To ſturt them on the ſtreme fra hand to hand. 
And to perſew thay flemyt wauyngeouris | 
Throw al the ſeyis my {elf ilk tyde and houri:s?s 35 
Agane Troyanis conſumyt are by me | 
The ſtrenth of al the heuinnys and the ſe. 
Quhat proffitit me.certis that ſoukand ſand, 
Or zit Scylla the {welth is ay routand > _ 


Or quhat awalit Charybdis biſme huge > | 33 


Ar thay not ſtakii at reſt, and wele luge 
In the deſyrit ſand of Tyhris bay _ 

Aſſouerit of the ſey, and has na fray 

Of me, ne of my inalice, and fant thockt > - | 
The ſterne pepill Lapithos bring to nocht, 40 
And quite diſtroy mycht Mars for his offence : | 
Was it not eik grantit in recompence k 

To Diane bc the fader of Goddis ichone, 

To werk hir grief in anciant Calydone > . 

Quhat falt made the Lapitbos or treſaes «x 


Or Calydoue, that fa {are punyſt was? 


Aboue meſure. forſuth thay chaiſtyit war. 
Bot I the ſpous of the grete Zupiter, 
Qubilk fa vahappy alwayis I mycht fynd 
Fhame tyl enney conſate left not behynd « is 
Qubylk has my ſelf in propir perſoun sik i = 


Turnit and writhit all wentis I conth ſeik, 


Am now vincuſt be ane man this Znee, 
Bot gif my power not ſufficient be, | 
Or grete yneuch, quhy ſuld I drede or ſpars 


ff Eneados 
To purches help forſoith attour alquhare 2. 
Gif I may not the beuinly Goddis inclyne 
To my purpois, I {all ſeik forthir ſyne 
To thame that fer doun into A4cheron fell, 
i ſail commoue the depeſt pit of hell. 
And pur the cais, that 1 may not optene 
From Latyne land thaim to expell all clene; 
Bet by the faris immouable deſtany 
Lauinia remanis ſpous to Enes: 
Zit at leiſt thare may fall ſtop or delay 
In ſa grete materis tor ane zere or tway 3 
And lefull is it zit of athir Kyng 
Ihe retinew in batall doun to dyng: | 
Lat the eild fader and maich knyt vp frend{chip 
Be price of thare pepyll and fallouſchip. 
V. yth grete effufioun of the blude Tropane, 
And iamyn of the pepyl Retuliane, 
Thow fall be ſeſit, madin, to drowry : 
Bellona Goddes of batall {all ſtand by, 
To be conuoyare of thy mariage. 


Neuw Hecuba of Ciſſeus lynnage, 


Quhitk bund with chyld dremyt ſche had furth bring 


Ane glede of fyre or hait brand licht birnyng, 
Was deliver of {yc flambis, but fale, 

As thou fall bere, and fy ris coniugall "08 

And forthir eik, this Venus proper byrth, 

And lecund Paris, Enes lityll wyrth, | 

Sali rays and kendill dedely flamb agane 

Of hau tyre brandis amang the wallis Troyane; 
Pra this was ſaid, with horrybyl mynd in haiſt 
Doun to the erth ſche ſocht, and the Jayth gaiſt 
Furth of hir fete and myrk dungeoun of hell 
Sche did prouoik, and callis with ane zell 

Ane of the ſory furius ſiſteris thre; 5 
Aiecto, quhilk cauſis all myſcheif to be, 2 
And euermare deſyris of hyr kynd, N 
And has full grene emprentit in hyr mynd 

The dedely batellis, and the dolorus Were, 
Striffe and diſſate, harme, and diſcordis ſere? 
This feyndliche hellis monſtour Tartareanc 
Is hatit wych hyr vthyr ſiſteris ilkane ; 

And Pluto elk the fader of hellis ſe 

Reputtis that biſming belch hatefull to ſe s 

In to {a mony griſly formys ſere | 

Sche dois«hyr ſelf tranſlate, and of fic fere 
Bene hyr cruell ſchappis and vyſage, * 

Sa foule and laithlic all hyr perſonage, 

Thar for hyr pyiis, and in ſtede of bare, 
Fell ſnakis ſpringis ouer hyr body alquhare; 
(Quhilk Fury quent, of kynd ſa perrellus, 


Piuuno ty iſtis to mylcheif, ſayand thus. 
Do to me, vyrgine, douchter of the myrk nycht; 


Thys ane ſeruice, thy propir werk by rychr, 
Do me thys lauboure, quhylk is thyne of det, 
That our honouris and fame 4; not ouerſet, 
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218 T be ſeuynth Booke 
Na zit ſubdewit in to fic ane place, 
As with zone Troianis, ſtandis vode of grace? 
Lat neuyr Þnee ſa proudly to optene | 

Ihe ſpouſage of Latinus douchter ſchene, 

And by na way lat neuer his feris weil x 
Ane fare brade of tali ane ground nor teild. ; 
"Thou can brethir of ane aſſent mony zeris 
Aganis vthir enarme in mortal weris: i 
I hou may ouerturne with haitrent and with ſtryffe 
The hale houſſald, the man aganis the wyffe: 16 
Thow mai ſkurgeing and ſtraikis in lugeing rais, 

And thou of freyndis may mak mortal fais; | 
And dedly fyre brandis kendil in thak and ruffis. 

Ane thovtand names thou has that na man luffis, - 
Ane thouſand wayis folkis to ennoy and ſchent. br 
Knok on thy brudy breiſt at myne entent, | | 
Brek and caſt doun thare concord made of new; 
Cauſis of ftrif and Lattell I wald thou few: 
Gar al the power, and eucry ſtoute zonkere, 
Fuſt in thare myndis defire to moue the were, 
Syne cry and aſk armes and battel al, 
And ruſche thazto forcelie grete and ſmal. 


WT T 
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A I Aledo cbrow perſuaſyoun of Juno | 
Quene Amata al witles gart ebe 2% | 5 


THis cruel monſtoure Alefo on ane 
Infect with fel venom Gorgonayne, 

Socht firſt to Latium, and the chimes hie 
Of Laurentyne the Kingis cheif ciete; 30 
And prively begouth to wach and loure . 
About his ſpous Quene Amatais bour. 
Quhilk al inflammyt in ire and wyffly thochtis 
Of this new come of Troyanis al on flocht is, 
The bifly cure of Turnus mariage - 
Skaldyng hir breiſt and mynd al in ane rage 
This wikkit Goddes towart hir als faſt 

Ane of her ſlymy ſerpent haris did caſt, 
Depe in hir boſum let inflipwith flicht, 
Amyd bir hart pipis or precordialis licht, Fa 
That be this ilk monſtouris inſtigacioun . 
Wod wraith {che ſuld pertroubil al the toun. 
This eddir fly ding ouer ſlekit body is ſoft 

| 5 thys lady, 3 hir wedis oft . 

Went thrawin fo, that nane wiſt quhare ſhe g lydis: : 
The turius Quene diſlauyng on — 1 org ” 
And in hyr mynd gan blaw and kendyl {yne 
Ane felloun grief or curage ſerpenty ne. 

The griſly ſerpent ſum ty me ſemyt to be 155 
About hyr hals ane lynkit goldin chene; c 
And ſum ty me of hyr courjche lap with ane waif, . 
Become the ſeluage or bordour of hyr quaif I 
Sum tyme in hyr hedelace for to knyt hyr b 
Ful yd ſche ſlyppys hyr membris over alquhare. 


Sone as the fyrſt infectioun ane lity] we 
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Of ſlymy venom inzet quently had ſche; 
Than ſche begouth hyr wittis to ailale, 
And depe amyd hyr banis for to ikale 
And multiply of rage the byrnand furie; 
For zit not all in hyr breiſt cruellie 
The ſprete has felt the flamb frencticall. 
Quharfore the mare ſobyrlie furth with all, 
Eftir the commoun cuſtome and vſage 
Ok auld matrouns in thare wylde dotage, 
With huge complaynt for hyr dochter and reprate; 
And Troiane wedlok contrare hyr conſate, 
Thus ſaid ſche weping, and that ful pyteoully. 
O fader Kyng Latyne, quhy wyl thou, quhy? 
Quhat ? fall our child Lauinia the may ” 
To banyſt men be geif to lede away? | 
Nouthir has thou of thy tender get pyete 
Nor zyt compailyoun of thy ſelf, nor me 
Hyr moder, quham ſa ſone full defolate 
Zone fals ſe reuer wyl leif in ſturt, God wate “ 
Aud cary the maide ouer the depe fludis haw, 
Als ſone as euer the firſt north wynd dois blaw? 
Was it not euin be fic ane fenzet gird Le] 
Quhen Paris furth of Phryge the Troyanc hird 
Socht to the ciete Laches in Sparta, 
And thare the douchter of Leda ſtal awa, 
The fare Helene, and to Troy turfit raith? 
Quhat ſal auale zour faith and hallowit aith, 
Quhat of zour ancient puruiance, ſchir King, 
That ze had of zour freyndis and ofspring? 
Quhat of zour rycht hand, hald fa gloryus, 
Sa feil ſy is geuin tò our couſyng Turmes? 
Gyf that thou ſekis ane alienare vnknaw, 
To be thy maich or thy gud ſone in law, 
And has that thyng determyt in thy hede, 
Conſtrenit thareto be the command and rede 
Of thy fader Faunus: As to that gate, 
Here ane lytil my fantaſy and conſate. 
All cuntre vnſubjectit vnder our wand, 
It may be clepyt ane vncouth ſtrange lande; 
And all that tharin duellis alienaris bene, 
Of ſic ſtrangearis the Goddis ſpake, I wene. 
And gif we lift ſeik forthirmore, zit than 
To compt the firſt begynnyng of Turnus clan, 
Inachus and Acriſius, but were, 
Iwa Kingis of Grece his forefaderis were; 
Thus is he Greke, to compt his greis ane pece, 
And cummin of Myce the myddil realme of Grece. 
Eft ir that the Quene with fic wourdis al for nocht 
Aſſayit had Kyng Latyne, as ſche mocht, 5 
And fand that he reſiſtit hir intent; 
The furius poy ſoun than of the ſerpent 
Depe in hir breiſt and entrillis ſwiftly zede? 
And did ouex al partis of hir body ſprede: 
So that forſoith cachit vnhappelie | 
With hidduous monſtouris tak ſche ryn and cry 
112 | 
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Amata the 
Quene Ciſuadis 
kyng Latyne to 
gene hys doch. 
ter to Enede, 


The ſeuynth Boke 
Throw out the large ciete in wilde dotage, 
But refſ#un, ſtrikkin with the nymphis rage: 
As ſum tyme ſclentis the round top of the tre, 
Hit with the twynit quhip dois quhirle, we ſe, 
Quham childer driuis bily at thare play . 
About the clois and vode hallis al day; | 
Sche ſmytin with the tawis dois rebound, 
And rynnys about about in cirkil round: 
The witles ſort of forcfaid babby is zing 
Studyis awounderit of ſa ny ce an thing, | Is 
This turnit tre ſo al that berdles rout _ 
Ferlyis to ſe ſua ſlepe and quhirl about; 
And al thare mynd ſettis. it to cache and driue. 
Na flawar went Amare the Kingis wyfe 
Throw out the myd cieteis of Latyne land 
And throw the feirs pepil fra hand to hand x 
And forther eik vnto the woddis grene 
The ſwift farde cachis furth this Quene, 
Fenzeand the rage of Bacchus, and: grete mycht, 
Ane mare myſcheif for to contrute and flicht, EW 
And greter furie ſwyath ſche gan begyn, 
Hir dochter hid thir woddy hillis within, 
Thareby the Troyanc ſpouſage to delay, 
Stop and prolong thare feiſt and bridel day: _ 
Sche ſchoutis, Hie, How! Bacchus God of wyne, 2x 
Thow onhie art wourthie to haue our virgyne. 
And thus with loude voce cryis and ſchoutis ſche, 
To the, Bacchus, ſche raſit etk on hie 
Grete lang tperis, as thay ſtandartis were, 
With wyne tre branchis wippit in thare manere, RG 
To the ſche led ring ſangis in karoling, | 
To the hir hare addreſſit lat doun hing. 
The fame herof wide ouer al did ſprede, 
Quhil at the laſt the ſamyn fury can ſprede 
Aal the matrouns breiſtis of the lande 3. 
Cachit with force thay flok fra hand to hand, 
Thare houſis thay forhow and leuis waiſt, 
And to the woddis ſocht as thay war chaiſt, 
And lete thare nekkis and hare blaw with the wynd: 
Sym vtheris went zelland vnder the lynd, | 24.40 
Quhyl al the {kyis of thare fkrik fordynnys, | 
And ſum war cled in pilchis and foune ſkynnis, / 


9 


Into thare handis rafit.apoun hie 
The lange ſtourys, wound with the ſweit wine tre, 
Amyd thaym al the Quene Amata gais, . 
And feirſiy dyd ane birnand fir tre rais, | 
And of hir dochter eik and Turnus zing 
The weddyng ſangis and ballettis did 45 ſing; 
With bludy ene rolling ful thrawynlye 
Oft and rycht ſchrewitly wald ſche clepe and erye : 50 
Out, Harro, matrouns, quhareſoeuer ze be, 5 
O Latyne wythg herkis now to me: 330 | 
Gif ony fanouris and freyndſchip ait remanis 
In zonr denote breiſtis amang thir planis 
Of the vnhappy meder Amara. 


_ of Fneados 
Gif ony thocht remordis zour myndis allua 
Of the effectuous piete maternale, 
Lous hede bandis, ſchaik doun zour haris al, 
Walk in this wod here karelling with me, 


* 


Sing Bacchus ſangis, ſen na bettir may be, 


4 How Alecto perſuadit has Turmis 
To moif bat al incontrare Latinus. 


A Lefo thus amang the woddis derne, 
{\ Mony wylde beiſtis den and depe cauerne, 
Into fie rage this ilk Quene Amata 
With Bacchus fury cachis to and fra. 
And eftir that this wikkit fals Goddes 
Thocht ſcho had ſcharpit weil yneuch, I ges, 
The firſt furie of fa dolorus rage, 
For to diſtrubil the foreſaid mar iage, 
And quy te peruert or turnit top ouer tale 
Latinus houſhald, purpois, and counſale; 
But mare delay, with wallowit wingis {che 
Wilkis from thyne voto the wallis hie 
Of the curagius Rutuliane Turnus: 
Quhilk ciete the dochter of Acriſius 
Fare Danae foundit for hir men and hir, 
Dreuin to that coiſt with the ſouth wyndis bir: 
Quhilk ſteid was ſum ryme clepit Ardea, 
Fra Ardea anc foule, zit namyt fa, 
And to this day the foreſaid ryall hame 
Be fortoun brukis of Ardea the name. 
Within thay hichty boundis Turaus richt 
Lay ſtill at reſt amyddis the dirk nycht. 
Alecio hir thrawin viſſage did away, 
All furius membris laid apart and array, 
And hir in ſchape transformyt of ane trat, 
Hir forrett ſkorit with runkillis and mony rat, 
And with ane vaile ouer ſprede hir lyart bare, 
Ane branche of oliue thareto knittis y are: 
Of Junois tempil ſemyt ſcho to be 
The Nun and trattes, clepit Calybe. 
Before the viſſage of this ſtout zonge knycht 
Pretent hir ſelf, with thir wourdis on hicht: 
Turnus, what ? will thou ſuffir this vndocht, 
Thy lang travell and laubour be for nocht; 
And thy ſcheptour and croun deliuerit be 
Jo zone baniſt new cumin Troiane menze ? 
The King Latyne the ſpouſage of Lauine, 
And thy dowry, bocht with thy blude and pyne, 
Denyis for to grant the, or ellis ocht 3 
And to ſuccede in his realme has beſocht 
Ane alienar borne of ane vncouth land. 
Pas now thy way, and ſet the to gane ſtand 
4hir perrillis but all thank or ganezeild, 
en thou art mokkit, go donne, bett in feild _ 
ihe oiftts of Ethruria, and ſyne - 
Uefend in pece and reft the folk Latync. 
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tyng him to 
battell contra- 
rye the Tala: 

"Js, 


43 


10 


| 53 
K kk Almychty 


222 The ſeuynib Boole. 
Almychty Saturnus dochter aluterlie, 
As thou be nicht thus doith ar quiet ly, 
Bad me ſchaw planlie all thir thingis ro the. 
Haue done tharefore, aſſembil this cuntre, 
Addres thy fenſabill men in thare array, 
Enarmed glaidlie moue and hald zour way 
Towart the portis or hauynnys of the ſe, 
And ſet apoun zone ſame Troyane menze, 
Drife thir chiftanys of this land but hone, 
Thare payntyt caruellis birne: ſo to be done 
The grete pouer of heuinlie Goddis diuyne 
Commandit has, decrete and determyne. 
Lat King Latinus feill to his aw in harmes 
And haue experience of the, Turnus, in armes, 
Bot he the grant to wyfe his child Lauyne, 
And kepe to the his promys and conuyne. 
The zoung man mokand at the prophetes, 
rim an: Herand fic ſpeche, anſweris with mouth expres; 
 Tweie It ſtandis not ſo as thou wenys but weris, | 
7 The meſlingere is not gone by my ne eris, 
Full lang or now how that ane ſtrange nauy 
Arriuit in this Tybris ſtreme faſt by: 
Fenze na cauſis me for till affray, | 
Wene not me liſt my purpois leif no Way, 
Nor riall June Quene of realmes all 
Lift our querrel forzet, nor thole we fall. 
Bot, O auld dame, thy vyle vaweildy age, 
Ouer fer with hatert hare and fante dotage; 
Quhilk vode is of all treuth and verite, 
In fic cur's in vane occupyis the, 

And the diſſauis as prophete be fals drede, 
That geuis thy mynd tharon, thou has na hede 
As for to trete of battall betuix Kiugiss | 
Thyne occupatioun ſtandis on vthir thingis, 

Quhilk ſuld haue cure of nocht alanerlie, 
Bot Goddis tempillis and ymagis to ſpie: | 
Thole men of peace and were carp and reherce, 
Quham to pertenis the battell to exerce. 
At fic wourdis Alecio haite as fyre 
Brynt in hir fury rage and felloun ire, 
So that the zoung man ſpekand ſuddauly 
The trymbling hynt al membris of hys body, 
His ene ſtude abafir in hys hede, 7 
This hellys monſtoure ful of wrath and fede 
Hiſſit, and quhiſlyt with ſa feil eddir ſoundis, 43 
And hir figure fa griſly grete haboundis, - 
Wyth glourand ene byrnand of flambis blak. 
Turns awoundering, ſtyntis and draw is abak, 
And as he purpoſit meky l mare to ſay, 
In ſtede of haris ſche raſit vp ſerpentis tuay. | 30 
And of hir ſcourge the ſound ſcho made him here: 
Wyth rageand mouth ſyne ſayd and felloun bere, | 
Behaldis this my vyle vnweyldy age, | 
Ouerſet wyth haſert bare and faynt dotage, , 
Quhame eild vode of al treuth and verite OY 5x 
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Be 
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Be fals drede diſſauis ſa, quod ſche, TY. 
As for to trete of battel betwix Kyngis, | 
Behald gif it ſo be, conſy der thir ſygnis, 
Lo me preſent ane of the ſyſteris thre, . 
Infernale Furyis of fereful hellis ſe; 3 
Se, | bere in my handis and powere | ve 
The dede of battels and the mortalj were. 

And ſayand thusgat this ilk feirs zoung knycht 
Ane bait fyrebrand keſt ſcho birnand bricht, 


And in his breiſt this furious lemand ſchide 10 


With dedely {moik fyxit depe can hyde. 
The huge drede with this-difloluit his ſlepe, 
Ouer al his bedy briſtyng furth did crepe | 
The warme ſwete throw every lith and bane z | 
Ard al enragit gan efter harnes frane, | t 
Armour al witles in his bed ſckis he, 
Armour ouer al the lugeing law and he. 
The grete curage of irne wappinis can waide, 
Crewell and wylde, and al bis wit invaide | 
In wikkit wodnes battal to defire, - | = 
Quharon he birnis hait in felloun ire. 
Lyke as quhen that the ingil of ſtikkis dry 
With bleſaud ſound is laid to by and by, 
About the {ydis of the pot play ing, 5 

The liquour ſparkis for the hait buling 25 
Within the teruent bullir violent 2 
Of wattir waking reky froith vpſprent, 
So ſwellis vp zhe ſkum and bellis bedene, 
The veichel may no more the broith contene, 5 
Bot turth it poplis in the fyre here and thare, 305 
Quhil vp fleis the blak ſtew in the are. 
And for als mekil as Turnus thus was ftad, 
The greteſt of his chiftanis go he bad 


Fo King Latyne, and declare him but were 


The peace was brokin, and he wald moue the were: 35 
To graith thare armour faſt commandis he, 5 
To defend tale, and of thare awin cuntrye 

Thare innemy is expel and dr ue, as zit 

He was yneuch for baith, he Jete thame wit, 

Baith to reconter the Latinis and Troianis, 10 
Quhen this was ſaid, and, on fic wiſe as ganis, 55 
The Geddis callit to be in thare helpyng, 

Than beſel) Rutulianis oner al thing 

Can ather vthir faſt exhort and pray, 

On the beſt wy ſe for werefare to puruay ; | 4 
Sum the maiſt ſemely farrand perſonage I 
Tyaitis to the feild to prieue his grene curage, 

Sum on his zouth hede, and his thewis gude, 

And ſum is mouit throw his r1all blude, 
For his progenitouris nobil Kyngis were; 50 
And lum war elk inducit to the were mn 
For the hie proues knawin in ilk landis, 

And dedis wrocht maiſt knichtly with his handis. 


I 


The ſeuyntb booke 


Aſcaneus hunt and has ane tame hart hurt, 
Quhilk was f;rſt mouing of thare ſtrife and nt: 


WUhil Turnus on this wife about all partis 
„ In the Ruculianis raſys hardy hartis, 
With hir infernall wyngis furth can cary 
AleFo towart Troianis, but mare tary. 
By ane new licht ane place ſpyit has ſche, 
Qahare for the tyme, by the coiſt of the ſe 
The zoung ſemely Aſcanens at ſolace | 
Dyd hunt the wyld dere following the chace. 
| ' Thare ſuddanly this hellys wenche infeſt 
Ane haiſty fury on his houndys keſt, - 
 Thare nels thyrlis with ane ſowir ſent 
Scho fillys ſo, that bilsely thay went 
e fyrft Efter the fute of ane tame hart: quhilk thyng 
dar bein of Was the firſt caus of weretare and fechtyng, 
Troians and oI And firit fteris the wyld forſtaris fell | 
gliens, To moue debait or mak them for batall, 
This hart of body was bayth grete and ſquare, 
Wuh large hede and tyndis birniit fare; 
 Quham childer of ane Jyrrbeus thame amang 
| Reft from his moderis palp had nuriſt lang, 
Vrrheus thare fader was hie maiſter and gyde 
Of ſtedis, flokkis, bowis, and hirdis wyde, 
As ftorour to the Kinge, did kepe and zym, 
Ot the large plane all truſt was geuin to him. 
Pull dantit and full tame at thare command 
Mis fo becum this beiſt, that but demand 
Silvia thare ſiſter with all diligence 
Array it him with flouris ſweit of ſence: 
Ott plet ſcho garlandis for his tyndis hie, 
The dere alſo full oft ty me keme wald ſche; 
And fele ſyis weſche in till ane fontane clerè: 35 
Full wele ſufferit hir handis the tame dere, | 
And was accuſtumyt ſo quhen he liſt ete, 
At his awin maiſteris burd to ſeik his mete: 
Ouer all the woddis wald he raik ilk day, 
And at euin tide returne hame the ſtrecht way 1 
Till his Iugeing wele bekend fute hait, 8 
All be himſelf, war the nicht neuer ſo lait. 
This hart errant fer from his reſſett 
Aſcancus wod houndis vmbeſett, | | 
As that percaiſe for the hait ſonnys gleme; „ 
He held doun ſwymmand the clere ryuer ſtremm 
Io cule his here under ane gerſy bra. 
Aſcaneus the chyld himſelf alſua 
Birnyng in defire of ſome notabill renoun | 
Wich nokkit bow ybent all reddy boun, | 50 
Menand him wy Id, lete ſone ane arrow glyde: 
The Goddes was all reddy faſt beſyde, | 
Thus can his hand addres but wauering, 0 
The flane flaw faſt with ane ſpang fra the firing 


- 


Throw out the wame and entrellis all but ſtynt, 
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The ſcharp hedit ſchaft duſchit with the dynt, 
The dere fo dedelie woundit, and to lame, 
Uuto his kynd reſſett gan fleing hame, 

And enteris in his ſtall, and that anone, 


All blude beſprent with mony grank and grone, 


And like ane man beſocht help and ſupple, 
With his plenyng all the houſe fillis he. 

| Silvia the eldeſt ſiſter with ane {chour, 
Hir handis clapping faſt hir ſchulder's about, 
Cry is eftir help, and gan tog idder cal 
The landwart folkis and doure forſtaris all. 
Thay tho aſſeinblit to the fray in hy, 
And flokkis furth rycht faſt vnwarniſtly: 
(For the ilk Furie peſtilentiale that houre 
Ful priuely in the derne wod dyd loure 
To caſt on thame flely hyr fereful rage:) 


That furth with vpſtertis baith man, wife, and page; 


He with ane burdoun of ane lang ſtif tre, 
The poynr ſcharpit and brynt ane lityl we: 
He with ane knotty club and knorry hede: 
Quhar ilk man fand firſt redy in that ſtede, 
Sckand ane ſwerd row rinnand fra the pleuch, 


Thare greif made that thing wappyn gude yneuch, 


Tyrrheus the maiſter ſforrour in ave cout 
The karlis all aſſemblit him about; 

| Quhare as percaſe biſsy with wedgeis he 
S tude ſchidand ane foureſquare akyn tre, 


Wich mony pant, with felloun hauchis and quaikis, 


Als oft the ax reboundis of the ſtraikis. 
This cruel Goddes feirful Alecto 

For till ennoy bir tyme eſpyes tho, 
And ſpelys vp ful ſone as ſcho war wod 


Apoun ane heich ſtabyl quhare that beiſtis ſtudez 


R:cht buſtuouſly apoun the rufe on hie 
The hirdis enſenze loude vptrumpis ſche, 
And in ane bowand horne at hir awin wil 


Ane feyndliche hellis voce ſcho ſchoutis ſchill: 


At quhais ſound all trymblit the foreſt, 
The derne woddis reſoundit eſt and welt, 
The blaſt was hard thens-mylis mony ane 
At the depe loch of Tui or Diane; 5 
The dyn wes hard elk ellis quhare full fat 
At the ſulphureus quhite ry uer callit Nar, 
And at the laik or fontane of Velhne- 
Baith to and fro ouer all the cuntre ſyne 
Wemen and moderis effrayit of this caſe 


Thare zoung childring faſt to thare breiſtis did brale. 


I han ſpedely with haiſt and beſy fare 
The lauboraris vndantit here and thare 
Hynt wappinnis, and aſſemblit on every ſyde, 


Towart the ſound quhare as the trump that tyde 


With dedely voce blew this ferefull Iyng: 
The {r0iane power alſo can furth thring 
With hale routis Aſcanews to reſkew: 

The battellis war adionit oy of new, 
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The ſyſt 


The ſeuyntb booke 
Aſcaneus b:ntand has ane tame hart hurt, 


Quhilk was firſt mouing of thare ſirife and ſturt. 


* Turns on this wiſe about all partis 
In the Ruculianis raſys hardy hartis, 
With hir infernall wyngis furth can car 
Alecfo towart Troianis, but mare tary. 
By ane new ſlicht ane place ſpyit has ſche, 
Qubare for the tyme, by the coiſt of the ſe 
Ihe zoung ſemely Aſcaneus at ſolace 
Dyd hunt the wyld dere following the chace. 
Thare ſuddanly this hellys wenche infeſt 
Ane haiſty fury on his houndys keſt, 
Thare neis thyrlis with ane ſowir ſent 
Scho fillys fo, that biſsely thay went 
Efter the fute of ane tame hart: quhilk thyng 
of Was the firſt caus of werefare and fechtyng, 


ne And fir ſt ſteris the wyld forſtaris fell 
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Io moue debait, or mak them for batall. 
This hart of body was bayth grete and ſquare, 
With large hede and tyndis birniit fare; 

Quham childer of ane Jyrrheus thame amang 
Reft from his moderis palp had nuriſt lang, 
Vrrheus thare fader was hie maiſter and gyde 
Of ſtedis, flokkis, bow is, and hirdis wyde, 
As ſtorour to the Kinge, did kepe and zym, 
Of the large plane all truſt was geuin to him. 
Full dantit and full tame at thare command 
Wis fo becum this beiſt, that but demand 
Silvia thare ſiſter with all diligence 
Array it him with flouris ſweit of ſence: 
Olt plet ſcho garlandis for his tyndis hie, 
The dere alſo full oft ty me keme wald ſche; 
And fele ſyis weſche in till ane fontane clere : 
Full wele ſufferit hir handis the tame dere, 
And was accuſtumyt ſo quhen he liſt ete, 
At his awin maiſteris burd to ſeik his mete: 
Ouer all the woddis wald he raik ilk day, 
And at euin tide returne hame the ſtrecht way 
Till his Iugeing wele bekend fute hait, 
All be himſelf, war the nicht neuer ſo lait. 
This hart errant fer from his reſſett 
Aſcancus wod houndis vmbeſett, | 
As that percaiſe for the hait ſonnys gleme 
He held doun ſwymmand the clere ryuer ſtreme, 
To cule his here under ane gerſy bra. | 
| Aſcaneus the chyld himſelt alſua | 
Birnyng in deſire of ſome notabill renoun 
With nokkit bow ybent all reddy boun, 
MWenand him wyld, lete ſone ane arrow glyde: 
The Goddes was all reddy faſt beſyde, | 
Thus can his hand addres but wauering, : 
The flane flaw faſt with ane ſpang fra the ſtring 
Throw out the wame and entrellis all but ſtynt, 


„ 


= of Fneados 
The ſcharp hedit ſchaft duſchit with the dynt, 
The dere fo dedelie woundit, and to lane, 
Uuto his kynd reſſett gan flewg hame, 

And enteris in his ſtall, and that anone, 


All blude beſprent with mony grank and grone, 


And like ane man beſocht help and ſupple, 
With his plenyng all the houſe frllis he. 
Silvia the eldeſt filter with ane {chour, 
Hir handis clapping faſt hir ſchulder's about, 
Cry is eftir help, and gan tog idder cal 
The landwart folkis and doure foritaris all. 
Thay tho aſſeinblit to the fray in hy, 
And flokkis furth rycht faſt vnwarniſtly: 

( For the ilk Furie peſtilentiale that houre 
Ful priuely in the derne wod dyd loure 
To caſt on thame ſlely hyr ſereful rage:) 


That furth with vpſtertis bath man, wife, and page: 


He with ane burdoun of ane lang ſtif tre, 
The poynt ſcharpit and brynt ane lityl we: 
He with ane knotty club and knorry hede: 
Quhar ilk man fand firſt redy in that ſtede, 
Sekand ane ſwerd now rinnand fra the pleuch, 


Thare greif made that thing wappyn gude yneuch; 


Jyrrheus the maiſter ſtorrour in ave rout 
T be karlis ail aſſemblit him about; 

Quhare as percaſe biſsy with wedgeis he 
S:iudce ſchidand ane foureſquare akyn tre, 


Wich mony pant, with felloun hauchis and quaikis, 


Als oft the ax reboundis of the ſtraikis. 
Ihis cruel Goddes feirful Alecto 

For till ennoy bir tyme eſpyes tho, 
And ſpelys vp ful ſone as ſcho war wod 


Apoun ane heich ſtabyl quhare that beiſtis ſtudez 2 


Richt buſtuouſly apoun the rufe on hie 

The hirdis enſenze loude vptrumpis ſche, 

And in ane bowand horne at hir awin wil 

Ane feyndliche hellis voce ſcho ſchoutis ſchill: 
At quhais ſound all trymblit the foreſt, 

The derne woddis reſoundit eſt and welt, 

The blaſt was hard thens my lis mony ane 

At the depe loch of Lui or Diane; 

The dyn wes hard eik ellis quhare full fat 

At the ſulphureus quhite ry uer callit Nar, 

And at the laik or fontane of Velyne: 

Baith to and fro ouer all the cuntre ſyne 

Wemen and moderis effray it of this caſe 
Iban ſpedely with haiſt and beſy fare 

The lauboraris vndantit here and thare 

Hynt wappinnis, and aſſemblit on every ſyde, 


Towart the ſound quhare as the trump that tyde 


With dedely voce blew this ferefull 1 yng: 
The Troianc power alſo can furth thring 
With bale routis Aſcancus to reſłlew: 
The battellis war adionit now of new; 
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15 


35 


45 
Thare zoung childring faſt to thare breiſtis did braſe. 


Tbe ſeuynth Boote 


Not in manete of landwart folkis bargane, 
With hard blokkis ruſchand all ouer ane, 

Nor blunt ſtyngis of the briſſillit tre, | 
But with ſcharp ſcherand wappinnis made melle: 


The ground blaiknyt, and ferefull wox alſua | 
Of drawin {werdis ſclentyng to and fra 


The bricht mettell, and vihir armour fere, 


Quharon the {on blenkis betis clere, 


_ Glitteris and ſchane, and vnder bemys brycht 


Gaſtis ane new twynkling or an lemand lycht. 


This ftoure ſa buituous begouth to riſe and grewe, | 


Linke as the ley changis firit his hewe 


In quhite lopperis by the wyndis blaſts. | 
Syne pece and pcce the flade boldnys fa faſt, 
.Qub1] tinalie the wallis vprilis mare, 


- 1 hat fra the grounde it warpis up in the are. 


At the firſt countyr into tis vargane 


Amon Tyrrheus eldeit ton was ilaue, 


Ane fare zong ſpringald, quhiik caucht dedis wound 


Throw dynt of arrow ſchot with felloun found, 


That {mate hun rycht in at the hals bone, 
The lopperit blude ſtoppit his 1 25 anone, 


And clolſit in of life the tendir ſprete: 


About him fell down dede, and loiſt the ſwete, 
Mony of the hird men, amangis quhame was ane 


The eldar Galeſus, as that he allane 
Otterit nunſelt amyd the oiſtis tuay, 
Io trete concord of pece of the affray x 
Quhilk was the iuſteſt of au rurall man, 


And mychtieſt in his tyme leuand thang 


Ouer al the boundis of Auſonia 


His fiue flokkis paſturit to and fra, 


Piue bowls of ky unto his hame reparit, | 
And with ane hundreth plewis the land he arit. 


Alecto ſcha- 
Wis Juno qu! ac 
diicord lere 
hes lawin be- 
tuix the Troi- 
anis and li- 
Jan. 


Nb late of th Klenk. or Len, 


J Fra the ißt flauchter made apoun this wiſe, 
Turnus and ali the pepill for battell cryis. 


A Nd as the bargane on this manere zede 
In plane feild aud evinly battall ſtede, 


The hellis Goddes loſing at her will 


Hir promys, quhilk ſcho hecht for to fulfil, - 
Als {one as was the grete melle begun, 
The erth littit with blude and all ouer run, 
And the firſt ſlaucht ir was committed and done 
In dedely were; than Italy als ſone 

Sche leuis, and with ſwift farde gan do fle 
Throw out the ſkyis to the heuynnys hie, 
Haifand hir purpois, ſaid with voce full proud. 
Vato Juno thus Ipak ſcho throw ane cloude: 
Los now diſcord perfurnyſt, as thou wald, 
Wyth ſchrewit battall and caris mony fald, 

In tender freyndichype lat thame now conuene, 
Kryt vp allyance and fallowſchip bedene. | 
Sen that 1 have the Trozants al byſprent 
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And gif thy mynd be ferme therto wvth me, 

1 ſal this mekil eik ro my werke, quod ſche, 

For til induce the cieteis adjacent 

Vnto the bargane, or that 1 hyne went; 

With ſchrewit rumouris I can amang thame ſkail 5 

Thare myndis ſo I ſal inflamb alhale 

By wod vndantit fers deſyre of Marte, 

Thay ſal ſorgadder to helpe from euery art, 

Qubil battellis, armouris, ſwerdis, ſperis and ſcheildis 


J ſal do ſaw and ſtrow ouer al the feildis. 10 
Than anſwerit June; At haboundance thare is Funos ay; 
Of thy diſſaitful flycht and fraud, I wys, were. 


And eik of ferefull terrour and deray 

Well ar perfurniſt cauſis of this were perfay ; 

' Thay fecht rogidder mydlyt on the land, = 
Bayth face for face with drawin glauis in hand, 
And new ſched blude lettis thare armour clere, 
Quilk thay be fortoun caucht haue firſt in were. 

Zone wourthy ſquyar of Yenus blude and kyn, 

And Kyng Latynus now lat thame begyn 

Sic wedlock to contract and ſpouſale feyſt. 
Bot the grete fader of heuin at my requeiſt 
Wyl ſuffer the at large no langar here 
To walk and tary aboue the tkyes clere j 
Wihdraw the of this place for thy wele ſone: 25 
Gif ony chance reſtis mare to be done, | | 
I {al my ſeif that mater reule and gy. 
T hir wourdis ſpak Juno, and ſcho therwith in hy 
Hir doubil wyngis with eddir ſounde did bete, | 

| Levar:d har heuynnys focht to hyr hellis ſete. 30 

Am yddis {tale, under the hills law, | 
Thare ſtandis ane famous ſtede wele beknaw; 

That for his brute is namyt in mony land, 
The vale Amſanctus hate, on ather hand 

Quham the ij dis of ane thik wod of tre 5 35 

Clofis all derne with ſkuggy bew is hie: | | 

Ane routand burn amydwart therof rynnis, 
Rumland and ſoundand on the craggy quhynnis : 
Ard e ik forgane the brokin brow of the mont 

Ane horribill caue with brade and large front 

Thare may be ſene ane throll, or aynding ſtede, 

Ot terribill Pluto fader of hel and dede, | 
Ane rift or ſwelth ſo griſlie for to ſe, 

To Acheron reuin doun that hellis ſye, 

_ Gapand wiih his peſtiferus goule full wyde, 45 
At quhais biſſyne the fury gan down ſly de, | 
Ihis hutt it Goddes, and by that diſcence | 

Deliuerit heuin and erd of hir preſence. 
And netheles, during the mene ſeſloun, _ 
Ihe quene hir ſelf Saturnus gett anone 30 
vet to hir hand, and vndid the batel. | Td 

Cf hirdmeu al the routis with ane ze! 

Ruſchit tra the feild to the ciete but tar; * 

1 he flane body is away with thame did cary, | 

Amon the chylde, and dede Galeſus als; 28 cs 
„ L1its” +: 
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| With blude byſparkit vifsage hede and hals: 

„  Thay thig vengeance at the Goddis, and ſyne + 
Thay rame and cry faſt on the King Latyne. 
Turnus was by, and amyd this deray | 

This hate fury of ſlauchter and fell affray 4h 5 
The terrour doublis he and fereful drede, a | 
That fic forloppin Trozams at this nede 
Suld thankfully be refiett in that ryng, 

Or Phrygiane blude confederate with che Kyng, 

And he furth of thay boundis to be expellyr. 10 

| The ſelf tyme eik, for the matrons that zellit, 5 
And roundis {ang ſo in thare wy Ide dotage, 

In the derne woddys, ſmytten with Bacchus rage, 

Grete rout is did aſſemble thidder in hy, 

And roupit efter batrell earneſtfully 5 „ 
Ihe deteſtabyl weris euer in ane . | 
Agane the fatis all thay cry and rane, 
| Contrary anſuerys and difputacyouns all 
Ot Goddis, for the were thay clepe and call, 
Led by the power and frawart Godhede 30 
Of cruel Juno with auld remembrit fede: | 
Ful faſt thay ihryrg about the Kyngis palyce. 

Dot thys ilk Laine, krawand thare malyce, 

Reſyſtis vnmouyt as ane roik of the ſe, | 
 Quham with grete brute of wattir ſmyte we ſe, -. 25 

Hymſelf ſuſtenis by his huge wecht, | 

Fra wallis fel in al thare bir and ſweckt | 
Jawpyng about his ſkyrtis with many ane btay, 

Skellyis and fomy craggis thay aſsay, - | 

Rowtand and rarand, and may nocht empars, -F6 

Bot gyf thay ſched fra his lydis the ware. : 
So etter that the kyng my cht not reſyſt, 

Tbare blynd purpois, for, as euer Juno lyſt, 
The mater went all ſet to crueltie ö 
Full mony Goddis and the heuynnis hie 25 
To wytnes drew he, all was by his wyll : 
Bot all for nocht, nane tent was tak tharetyll, 

' Alace!he ſayd, we are to broik and ry ue | 

By the fatys, by ſtorme cachit and dryue. 

O ze wrechit pepyl ] gan he ery, 

Wich cruell pane full dere ze fall aby 

This wilful rage, and with zour blude expres 

The wrangis of fic ſacr:lege. redres. 

O Turnus, Turnus, ful hard and heuy wraik, 

And ſorouful vengeance zit ſal the ouertaik, 

Quhen al to late in thy helping thou ſal 
With prayeris on the Goddis clepe and call. 

For 1 had fund my reſt and eis, quod he, 

Now at the dur deith reddy bydis me, 

Quhare now of happy pompis funerall 

I fpulzeit am, and vc triumph rial. 

Na mare ſay ing, with that ilk word fute het 

Ful clois within his palice he him ſchet, 

Of all fie thingis gaif ouer the cure and charge, 
; den na bettir micht be, to go at large. 
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4 The portis of were ro twych the Prince ref, „ 
Oubilk Juno brekys, Ine all for battel muſis. 
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2 j He manere than was, and the auld cuſtume 3 


Within the land of antient Latium, 

Quhilk bliſſyt vſage eftir mony ane day 

The cieteis and faderis of Alba kepit ay, 

Nou the grete maiſter ſouerane ciete dyng 

Of Rome kepis and hantis the ſelf thyng-ñ 

That is to knaw, quhen firſt thay moue or ſtere 

The martial enſenzeis for the were, 0 

Quhidder fo thay liſt to ſet with oiſtis plane 

On the Get his, pepil Tartareane, 

With dolorus and ful lamentabyl were, EG & 

In Hircany or Araby to ſtere, | | 
Or for to etti] into Inde furth eik, 

Towart the dawing and ſon riſing to ſeik, 

Or zit to alk and reduœ hame agane 

Thare ſtandartis from the doure pepyl Parthane. v5 

T wa portis bene of battail and debayt, | . 

So thay war clepyt to thare name and hayt, 

Haldin iu religioun of haly reuerence | 

Of Martis cruell drede and his offence : | 
Ane hundreth braſin heſpys tham claſpyt guemse, 23 

And ſtrenthy irne ſlottis that thay did feme = 

Jo be eternal and inconſumptyue : Ze 

Nor Janus kepare of this entre of ſtryue 

Was no quhile furth of this ilk hallowit hald. 

Bot quhen the ferme ſentence of faderis ald 20 
Was ony tyme determyt to moue were; 5 . 
Than he that was chefe duke or counſellere, 

In rob rial veſtit, that hate Qirinæ, 

And ry che purpoure eftir the gy ſe Gabin, 


Gird in ane garmòiit ſemelie and fute ſy de, 38 


hir zettis ſuld vp opin and warp wyde: 
Within that girgand hirſt alſo ſuld he 
Pronunce the new were, battell and melle: 

Quham all the fenſabyl men fuld follow aft, 


Wyth plane aſſent aud braſin trumpis blaſt. 10 


The Kyng Latrine furthwith command thay than 
On this manere, as Prynce and greteſt man, 
To proclame were, and decrete the melle 
Agane 1z0ianis, thydder cummyn wyth Enee, kr 
And warp the torowſul zettis up on brede. 45 
The Prince refuſyt to do fo vy le ane deddee 
Ne lyſt not anys thame tw iche, nor brek his heſtt.. 
So aggreuyt planely ganeſtude thare requeſt, 5 
And in this ſecrete cloſet him withdrew. 33 
Than from the heuyn doun quhirland with ane quhew 30 
Come Quene 7%, and with hir awin handis 
Dang vp the zettis, brak but delay the bandis: 
Ibis cruell dochter of the auld Saturne 
_ The meikil hirſt can welter and ouerturne, 
Aud ſtrang zet chekis of werefare and battell 55 
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2 336 The — booke 
Straik doun and rent the grete irne poſts fell. 
Vnſterit lang tyme and vnmouit {tale 

Now birnis into fury bellicall. 

Sum grathis thame on fute to go in feild, 
. m hie montit on hors bak vnder ſcheild 1 

he duſty pouder vpdriuand with ane ſtoure, 
And every man ſocht wappinnis and armoure: 
* Thare ſchynand ſcheildis ſum did-burnis wele, 
And ſum poliſt ſcharp ſpere hedis of ſtele, 

To mak thame bricht with fat creiſche or ſame, 10 
And on quhitſtanis thare axis ſcharpis at hame: 
Jo bere pynſellis it gladis thame vp and doun, 

And are reioſit to here the trumpettis ſoun. 
Five of the greteſt and maiſt cheif ciete is, . 
Thare wappinnis to renew in all degreis, 15 

Set vp forgis aud ſtcle ſtyddyis ſy ne, | 

Riche Acina, and the proude I iburine, 

Ardea the ciete, and Cruſtumerie 
And eik Antemne with ſtrang towris hie, 

And werelie wallis battellit all about: 20 

The ſikkir he les penys and forgis out, 

Thare targis bow thay of the licht ſauch tre, 

And bes bukleris couerit with corbulze: 

Saum ſtele hawbrekis forgis furth of plate, 5 
Birnyſt flawkertis and leg har nes fute hate, 25 
With latit ſow py l ſiluer weil ammelyt: = 1b, 
Al inſtrumentis of pleuch graith irnit and ſtelit, 

As culturis, ſokkys, and the ſowmes grete, 

With ſythis and all hukis that ſcheris quhete, 

War thidder brocht, and tholis tempyr new, 30 

I be luſt of all ſic werklomes wer ade 
Thay dyd thame forge in ſwerdis of mettal br yeh, 

For to defend thare cuntre and thare richt. 

Be this thare armour grathyt and thare gere, e 

The draucht trumpet blawis the brag of were ; 85 

The ſlughorne, enſenze, or the wache 0 Fg | 

Went for the battall all ſuld be reddy: 

He pullis doun his ſellat quhare it hang, 

Sum dele affrait of the noyis and thrang: . 

He driuis furth the ſtampand hors on raw 0 
Vnto the zoik, the chariotis to draw : Lars” 

He clethis him with his ſcheild and ſemys bald, 

He claſpis his gilt habirihone thrinfald : 

He in his breiſtplait ſtrang and his birnye, oi 

Ane ſouir ſwerd beltis law doun by his the. 43 


4 The. poet makis to Beddis his projere, | 
| Deulie to compt the folks greithis for this Were. 
FE Mufis now, fucit Godeſſis ichone. 5 
1 Opin and vnſchet zour mont of Helic once, 
| '  Reuele the ſecret is hand in 2zour mycht, 
Addres my ſtile, and ſtere my pen go richt, 
Intone my ſang, and tyll endite me lere, 


Quhat Kingis did remoue furth to this were, 55 


Quhat 
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Quhat routis followit every prince In feild, 
With oiftis brade that dyd the plane ouerheild, 

With, quhat manere of vailzeand men fic way is 

The happy ground of [tale fluriſt thay dayis, 
With quhat kin armouris it inflammyt ſchane, 35 
Furth ſchaw thir ancient ſecretis euer) ane: 

Ze bliſſit wichtis forſoith remembris wele 
All ficathingis, and quhare zou liſt may reuele: 6 

Thocht ſkarſlie, for the proces of lang zeris, 

Be ſmal rumour therof come till our eris. 720 


Firſt from the land and coiſt hait Tyrrbens F dn dae 
Vnto the battell bounis ſterne and kene nys of warre 
Meggen ius the King, that in his daß | 2 
Contempnare clepit was of Goddis ay: | | 
The gyder of hys army and his rout 13 
Was his ſon Lauſis vailzeant and font, — * 


Aboue al vthir quhilk was maiſt ſemely wicht, 
Except the perſoun of Turnus the gentil knicht, 
Quhilk was the floure of al the Lauremeis: | 

This Lauſus was wele taucht at al degreis 20 
To daut grete hors, and as him liſt arreiſt, 

Hunt and doun bet the dere and ilk wild beiſt: 

Ane thouſand men he led of his conuyne 

From Corite the ciete Agylline. 5 
Wourthy be was to reule ane great empyre, 25 
And to be cummyn of ſum happy ſyre, 

Than of Mezentivs baniſt and inding, 

Bot to haue bene (um emprioutis ſon or Kyng, 

Ihe lufty Aventynus nixt in preis | 
Him followis, the fon of wourthy Hercules, 30 
_ Throw grifly planis his chare with palm ryal 

Was rollit furth by hors vitorial, 
Quhilk in his muſturis ſchew in the feild | Cn 1 
His faderis takinnis merkit in his ſcheild, + | — 
Ane hundreth edderis and vthir ſnakis inſett, 35 p | 
Lynkit about of Lerne the ſerpent grete, c 

Quham the Nun Rhe ane woman diuyne 

In the derne wod of the mont Aventyne 

Hare and brocht furth vnto thys warldis licht 

Ful priuely vnknaw of ony wicht, 40 
The woman mydlit with the God went bound: 

Eftir this ilk Hercules had brought to ground, 

And vincuſt Gerion with proud body is thre, | | 
Sy ne in the feild beſyde Laurent ciete — 
Was enterit as hin lift to tak his reſt, 45 | 
His Spanze oxin, quham him likit beſt, N 

Did bathin and refreſche to make thaym clene 

In Italie ſtrandis at the coiſt Tyrrbene. 

This Auentinus followis in thir weris, . | | 

Bure in thare bandis, lance, ſtaiffis and burrel ſperis, 50 

And dangerus fachenis into the ſtaiffis of tre, 

With round ſtok ſwerdis faucht they in melle, 

With poyntalis or with ſtokkis Sabellyne. 

Thare capitane, this ilk ſtrang Aventyne, 

Walkis on fute, his body wymplit in | 55 
LN CE M mm 2 Ane 


/ 


% 


The ſenynth- Boote: 


Ane felloun buſtuous and grete lyoun ſkyn, 


Terribil and rouch with lokkerand tatty haris, 


\ Fecibe 


The quhite tuſkis, the hede, and clouys thare is: 

And on ſic wyſe grym and awful to ſe, | 
Within the Kingis grete palice enteris he, 8 
Ouer his ſchulderis hingand and ſaid is plane, 
His faderis talbart cote Herewleane. 85 

IT wa bretheryne to thys bataſ follow is ſy ne, 8 
Furth of the wallit ciete Tibu,ỹi JM ne; . 
Leding thay pepil namyt ane and vthir 

Fra Tiburius, that was thare eldeſt bruthir, 

And thay war clepit, the tane Catillus, 

The tother Coras, ſtrang and curagius, | 
Stout zoung men, Grebis borne of Arge bayth twane 3 
Before the formeſt oiſtis in the plane 15 
Amy d ane bus of ſperk in rade thay, | | 
Generit of the cluddis like to Centanres tway, | 
Quham fra the montane top of OM, 

Or ſnawy Otra m hy] doune to the plane 


10 


Wyth felloun tarde and twift cours, he and he, #2 


Gan to diſcend jcuand the holtis hie, 
The large uod makis placts io thare went, 
Buſkis withdraw is, and branchis al to rent 


San ratling and 1eſound of thare deray, 


Jo red thare renk, and rowmes thaym the way, 25 
Nor Ceculus was not abſent , traiſt me, | | 

The foundare of the cite Preneſte, 

Quham al eildis reputis and ſchawis us 5 

Engenerit was by the God Yulcany, N 

And by the fyre ſyde fund ane zoung fundling, 30 

Ouer jand wart beiſtis ſyne wolx lord and Kyng% 

Ane hale legioun in ane rout fol low is hym | 


Of wyld wod men, quilk dois thare catal zym, 
Al thay pepil one brede, bayth he and he, 


I hat inhabitis the heich toun Prenæſte, | 9 
And that occupy is the grete feildis alſo | 
Of Galyne, quhilkis ar dedicate to Juno; 


Of Hernica in the Salyne montanis; 


And thay that duellis langis the {chil ryuere 
Ot Anzen, and thay alſo in fere hrs 


Amang the dewy itrandis and craggis remanis- 40 


And thay alſo that bred and foſterit be 
In boundis of riche Anagnia cietes 


And eik thay pepil duelling fare and bene © 
In Champany on the flude Amaſene, - 5 


- Amangis al thir pepil na bry cht armyng N 


Mycht thou here ſound, nor ſcheild ouer ſchuldir hyng, 


Nor cartis clattir: bot of thaym the maiſt parte 
Jo ſchute or caſt war perfyte in the art. 
With lede pellokis from ingyuis of ſtaf 


* 


By dyntis bla thare famen doun to ding: 


Sum doubil dartis caſting in handis bure, 


And tor defence to kepe thare hedis ſure 


Ane zallow hat ware of an woltis ſkyn, _ = 
For thay wald be Iy cht bodin ay to ry. 33 


Thare 


fling _ 5 


= of Eneados N 
Thare left fute and al thare leg was bare, 
ane rouch rilling of raw hyde and of hare | 
The tothir fute couerit wele and knyt. 

Neptunus fon lift tho no Jangar fit, . 

Hair Meſſapus, bot bownis furth to gang: 3 Meath 
Danter he was of ſtedis wyld and ſtrang, N 
Onham na man with ſtele wappin forgit bricht, 2 
Nor birnand fyre vnto his dede ny cht dycht: 
Now haiſtelie in armes callis he 5 
The rowtis of his pepyl and menze, 10 
Quhilkis lang to fore diſuſit had the were, | 
Wyrh curage dolf, that ydill lay thare gere, 
Thare ſwerdis now and byrnitt glauys gray 
Hie made thame furth to draw and oft ajlay, 
* Wyth hym thay folk in fallouſchip led he, 1 

That inhabitis Feſcennium the ciete, 

And the 1uſt pepil, clepit Faliſey, ä 

And tham that duellis in Soracie faſt by, 
Ane ſtrang clere, and hie ſituate, 
Vnto the God Apollo dedicate, 28 
And thay that in Flauinia feildis duell, T1] 
Or that wynnys betyde'the laik or well - 

Ot Ciminus vnder the montane bra, 

Or Zit amang the ſchawis of Capena. | . 

In gudely ordour went thay and array, | 25 

And of thare Kyng ſang ballettis by the way. | 
Sic wyſe as ſum ty me in the ſkyis hie 175 
Throw the moiſt are dots fnow guhyte {ſwannis fle, i 

Qnhen rhay fra paſture of feding dois reſorte, : 

"Tp ſeik thare ſolace, and on thare gyſe to ſporte, 30 
Wele founding wriblis throw thare throttis lang, | 
Swouching makis in maner of ane ſang, ; 

That of that brute reſoundis the ryuere, 

And al the laik of Aa fer and nere: 

So in hikewyle on fer was nane mycht ken 7: 35 

That rout had bene ane oiſt of armyt men, 

Bot of the ſouchand ſwannys ſuld he wene 
Ans ſope fleand in the are thay had bene] 
Quhilk chaſit or affray it joleiy 5 
Socht crow pyng to the cout ſyde faſt by. Fa 40 


J Ait comptis the poet the chyftanys all and fur 
Aganys the Troyanis ſall in werefare cum, = 


Þ © Clauſus eik, that douchty was and gude, 45 I 
Diſcendi of the aneient Sabinis blude, 2 8 
Ane inckil rout ledis furth to the were, | of babe cum: 
_ 5 grete man wourthy fic ane oiſt to ſtere; ; e 
Fra quham the clan and pepil Claudiene "+ 
Is cummyn ouer al the boundis Italianc, a 50 


Eftir that Rome was geuin and made fre 
Jo the Sabinis, as thare propir ciete. 

Togidder gan aſſembil ane huge route, 
That ira the ciete Amiterne flokkis out, 
The ancient Sabinis hait Ouirites then 355 
00 Nu n. 5 
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And of Frety al the fenfabil men, 


Of Mutuſca, quilk now hecht Trebule, 
Quhare growis of oliue treis grete plente: 


Al thay that duellis into Nomentyne, 


Or roſye feildis beſyde the laik Vehne; 


Or on the ſellarp craggy rochis hie, 


Quhilk for har{knes ar clepit Tetricy, 
With hingand hewis and mony ſcowland bra: 
Thidder held the ciete of Caſperia, ©  »- 

Thay that inhabitis Forulos that toun, 

Or on the flude Himella vp and doun: 

Al thay that drinkis of Tyber rhe riuere, 
Or Fabaris that rynnys freſche and clere; 
And thay that wonnys in Nurſia ſa cald, | 
And of Hortyne the nauy grete and bald, 
The Latyne pepil alſo, and al ihay _ 
Quhare the vnhappy flude of Alia 


Flowis throw the boundis, and bedyis thare land. 4 
Als thik thay gadder and flokkys fra hand to hand, 


As euer the fomy bullerand wallys hie 

Is ſein welter on the large Libyane ſe, 
Quhen the ſtormy Orion his hede ſchroudis 
In wynter vnder the blak wattry cloudis: 
Or how feil echeris of corn thick growing 


— 


On Herms feildis in the ſomeris tyde, 
Or in ane zallow corne flattis of Lyde: - 
Als mony ſcheildis clatteris and tergat is, 


That for dynnyng of thare fete al the gatis, 
For ſtamping of ſtedis, and for trumpis blaſt, 
The ground wox al affray it and agaſt. 
The inemyc to TJreian- name anone 

The baſtard ſon of King Agamemnon, 
Hecht Haleſus, can with feirs mude acquart 
Adione his horſis for to draw his cart, 
And in the aydof Turuus and ſupple 

Ane thouſand feirs folkis aſſemblit he: 


The quhilkis with rakis ouerturnis every bra, 


Fertill of wynes in the mont Maſſit a: 
And thay m alſo duelland in hillis hie, 
Send from the auld faderis of Auruncæ ciete: 


And thay that duellls hard on the ſe bra, 


Beſyde the ciete of Sidicina | 
Or come fra Cales into Champany, * 
Wyth al thay pepillis into company _ 
Inhabitant the ſchauld flude Vultur mus, 


And frawart folkis, hait Saticulus, 
Togidder etk with the haile multitude 


Of Uſceris that pepil ſterne and rude. 
Thir bare in feildis of wappinnis in the ſtedis, 


Round caſting dartis or macis with pykit hedis, 
Quhilk in thare Jede clepit is ane Aclide, 


And ſo it my cht the more ſuxelie abide, 


Vnto thare arme it is knyt wy th ane teuch ſtryng, 
(Qubhare with thay do it at thare fais flyng. 


* 7 
5 


Wyth the new ſonnys heic buflillic dois hyng ; 
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Ane balen pauis eoveris thare left ſydis, 
Maid of hart ſkynnis and thik oxin hidis; 
And crukit ſwerdis bowand like ane ſyith 
Thay bare at hand reddy to draw ful ſwyith, 
Nor thou, Oebalus, vnreknyt ſal not wend 
By our matir but louing and commend, 
Quham King Tein engendrit, as thay fay, 
On Sebethides the luſty nymphe or may, 
That tyme quhen he regait as lord and &yag | 
Quer Capreas 11s, and in the gouernyng 20 
Led the pepil hair Teleboes bald: 5 
Or than er ſtep in age was he and ald: 
Fot his fon Oevalus in his entent 
Ot his faderis boundis ſtude not content, 
That lang afore to his obey{ance he 13 
Suodewit had the pepil Særraſte, . - 
And al the large feildis bonk and bus, 
Onhilk ar bedyit with the river Sarnus: 
 Thay that occupiit Rufz and Batulane, | 
Ju Champany riche and ſtrang rownis twane; 20 
The planis eik and ſulze of Cælene, | "= 
Qubiik dedicat ar vnto Zuno Quene; 
And thay behaidis the werely wallit ciete 
Of Abella with his ſtalwart towris hie, N 
Qnhare grete plente of aplis orange growis; 93 
Quhilk pepyl in thare werefare had na bowis, 
Bot war accuſtomyt for to thraw oft ſyis 
The caſtyng ſperis one the Duch mens gyſez 
Quhais hede gere war of ful ſobir extent, FE 
Made of the cork or bark fra treis rent; £9 
Buklaris thay bare with bois or plate of Neil, 
And ſchynand ſwerdis of mettall burniſt weile. | 
Thay pepil eik that clepit bene Nurſanis, Ne fiols 
Quhilkis in the ſtrait and hie montanis remanis, | 
Send to the feild ane chiftane of defence, 35 | 
Of wourthy fame the renownit Vens; © Pens 
Happy in armys and redoutit was hez _ : 
Buſtuous aboue all vtheris his menze, 
The pepy! clepit of Eguicola, 
That hard furris had telit mony da, 40 
And al enarmyt labour thay thare land, 24 
Thay hant ful oft hunting in woddis at hand g» _ 
Euer lykis thame to cache and drive away 
The recent ſpreith and freſche and callour pray, 
And on ſpulze to leif and on rapyne. 4g 
Vnto this battel bownis the preiſt diuyne, | 
Umbro to name, the ſtrenthieſt ane man 
Of al the pepyl in Aſarrubia clan, 
Send from the Kyng Archippus with his feris, - 
As thare chiftane and reullare in the weris, 30 
Hys helme arrayit with ane garland ſchene 
Met of the happy olyue hranchis grene: 
Uk kynd of eddir and hiſſand ſerpent fell 
Wyth incantacioun he couth gar ryffe or ſwell, 1 
Or caſt apoun thame ſleping with his ſang, 55 
R 8 Nan 2 | | And 
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Cebaſus 


The ſeuymb Boole. 
And wyth charmes and his herbys ſtrang 


Thare wraith and vennom couth he dant and meis, 


And hele thar ſtang ing, and fic hurtis eis: 
Bot he couth fynd na curis nor remede, 


To faif him fra the Troyane ſperis hede: 


Hys ſlepy charmes had no fors nor mycht, 
Nor herbys gadderit on Marſis montis hicht, 
To help thay hurtis he caucht in the melle. 


O ſouerane pre iſt, quhat reuth was it of the 


For the the woddis wepit of Angitus, 
The criſtall ſtrandis murnit of Fucinus, 
The bewalit clere laikis and ſpryng wellis, 


Nymphis, virginis, matrouns and damiſellis. 


Furth to the battall eik held Virbius, 
The ſon maiſt ſemly of Hippolytus: 
The cheif mater nale ciete, ful of mycht, 
Aricia, furth ſent thys wourthy knycht: 
In ſchawis {chene endlang the wattir hra 


Of flude Hymettus, by Egeria  ' 


The tale of 
Hippe 


4 


That nymphe he foſterit was ful tendirly, - 
Quhareas of manſwete Diane faſt 3 


Ihe altare eith for tyl appleis vpſtandis, 


Oft ful ot ſacryfyce and fat offerandis. 
For many haldis opinioun, ſayand thus 
By commoun voce and fame, Higpolytus, 
Eftir that he flane was and to dede dycht, 
By fals diſſait of his ſtepmoderis 1] yehe, '-* 


And had eik ſufferit by hys blude and breith 


The cruel panys of his faderis wreith, 
As to be harlit with hors that caucht effray, 
And ſkeichit at ane mereſwyne by the way; 


Zit neuertheles, for the luf of Diane, 


He was reſtorit to this ilk lyf aganc, 


And comè to duel vader our heuin and are, 


That here aboue contenis thir ſternis farc: 
Quhilk cure was done by Eſculatius ile, 
Throw the mycht of the rois Plone. 

Than Jupiter almichty fader hie, 

Hauand diſdene ony mortall ſuld be 

Naſit to lyffe or over warldis lycht, 

From the dyxknes of the nethir hellis nychrg 


The fyndare of this crafry medicyne, 


Quhitt was beget be the God Apollyne, 
That is to knaw this Z/culaprres,” 


Wyth thunderis dynt baith fell and dangerus 
Vander the erth ſmat douh for to remane 


In hellis ground and wattir Stygiane. 


Bot than the thrinfald Diane ful of blys 
a ſecrete plate Hippolytus with this 


ſyd, and betaucht Egeria the may, 


To be kepit in that ilk foreſt gay: 


Quhare him allane,in woddis of als 
Hys Iyffe he ed vnknawin of any wy, 


And quhare he fyrſt was hate Hippolytuss 5 | 


Changelt his name yclepit Virgins ; 
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And be the ſelfin refloun zit alſo * > 
From the tempil of Diane evermo + * 
Thir horny hewit horſis bene debarrit 5 _ 
Forfamekyl as thay at the ſey monſtour ſkarrit, 


And brak the cart throw thare vndantit mycht, 


And furth ſwakkit Hippolytus genty le knycht. 
Zit netheles, his ſon this Virbius 

The ardent ſtedis feirs and cheuelrus 
Throw out the plane feild drawis al in fere, 
And furth harlis his chariot to the were. 


J How Turnus ro this batall bownis to ga, 
And als the werelyke woman Camilla. 
1 him ſelf of were the cheif capitane 
A Amy d princis and grete chiftanis ilkane 
Enarmed walkis, turnand to and fro, 
Wiych corpis of ſtature elygant, that fo, c 
Quhare as he went out throw the routis on hie, 
Abuf thame all his hede men mycht wele ſe, 
Quhare on his helme ſet ful richely ſchane, 
Wyth creiſtis thre 1y ke till ane lokkerand mane; 
Thareon as tymbrall ſtandand Chimerg, 


That woundrous monſtour, wyth wyde chaftis bla 


Furth blawand fyre and flamb ſulphurius, 
Like birnand Frng that mont perrellus, 

The mare wod wraith and furius wox ſche, 
Wyth ſorow ful fyre bleſis ſpoutand Hie, 

Euer as the bare} worthis mare cruel, 

Be effuſion of biude and dyntis fel. 
Hys ſchynand ſcheild was all of fyne gold bet, 
Quharin thare was in ſtede of armes fet _ 
jo the wenſche, ſum ty me but hornis, now 
Wuyrh hare ouer grow, transformyt in ane kow; 
QOuhilk was grete argument and probacioun, 
That he was of his blude ane Gregioun. 

I be kepare eik of thys maide Argus 
Was porturit thare, and fader Inachus, 


Furth of ane payntit pyg, quhare às he tha de. | Ns, 


Ane grete ry uere defoundand or ane flude. 

Ane oiſt of fute men, thik as the hale ſchogr; 
Followis this Turnus, drivand up the ſtour, 
Wyth ſcheildis ſchrowdit mony Finke rout 
'Thyk forgaderis the large feildis about  _ 


* + 4 


Thay zoungkeris quhilkis of Grekis war dy{cend, 


The power of Aurunca thidder ſend, 
The garniſouns alſo of Rurwliants, 
And the ancient pepyl hait Sicanis, 
Of Sacrane the army bald in feldis, 


The Labicanis eik wyth thare payntit ſcheildis, | 


Auhilk telis on thi bankis, Tyber flude, 

Or zit endlang thy greſſy brayis gude, 

O Numicus, thow hallowit freſche ryuer | 

And thay that with ſcharp cultir teile of ſchere 

Of Ratuly the hylly 3 hye, e 
0 O 
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Or dampy ege, and holtis fare to ſe, : 
That Circeus to ſurname clepit ar, 
Quhare Anxurus the berdles Fupiter 
For patroun is hallowit ouer the planis, 
And Juno eyk ful joyoully remanis _ 
In Feronia hir ſueit ſchaw aye grene 
Nere by the blak laik, clepit Sæturæyne, | 
Quhare as the ſchyl river hait Yfens 1 
Sekis with narrow paſſage and diſcens | 
Amyd how valis his renk and iſche, . 
And hydis hy mſelf wythin the Tyrrhene fe. 
3 Aboue al thir the {tout wenſche Camilla, 
2 nobil caprag Of the famyl and kinrent of Je olſca, 
of arr. Come ledand army: oiſtis and ſterne feildis, | 
In birnyſt plate array it and ſchynand ſcheildis: 
Forſoith ane wourthy wery our was ſche, | 
Hir womanly handis nowthir rok of tre, 
Ne ſpyndil vſit, nor brochis of Minerve, 
Quhilk in the craft of claith makyng dois ſerve z 
Bot zit this maide was wele accuſtumate | 
To ſuffare bargane doure, and hard debate, 
3 And throw the ſpede of Fute in hir rynnyng 
4% The ſwift wyndis, preuert and bakwart dyng: 
| Or than allo ſo ipedely couth ſche fle | 
Quer the cornes, ouertred thare croppis hie, El 
That with hir cours na rede nor, tendir (tray | 
Was harmyt oucht, nor hurt by any way: 
And throw the boldnand fludis amyd the ſee 
Born ſouerlie, furth hald hir way mycht fe, _ 
The ſwytr ſolis of hir tendir feit 
Not twichand onys the wattir bir to weilt. 
Al zoung folkis on hir fox to ferlie 
Furth of hous and feildis flokkis in hie, 
Litil chylder and matrouns awoundring. „„ 
On fer behaldis hir ſtout pais in ane ling; „ 83. 
So manfully and baldly walkis ſche, 
With ſprete abaſit thay go hir for to ſe: 
Quhat wyſe hir ſlekit ſchulderis war array _ 
With Kinglie purpour, honorabil and gays, 
And how the flare was of this damycell _ <© 
Knit with ane buttoun ig ane goldyn kell, 5 
And how are quauir clois ſche bare alſua, 
Wyth groundyn dartys wrocht in Tyeia, 
And ane hale ſyply ne of ane grete myr tre, 


Qubilk hirdis mycht ouerheild with bewis hie, 4 
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In manere of ane ſpere in hand ſche bare, 
Hedit with forgit ſteil ful ſharp and ſquare, 
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Ile Prolog of the VIIIBuke 


F dreuilling and dremys quhat doith to endite? In this vr? 
() For as 1 lenit in an ley in Lent this laſt nycht, 8 
I flaid on ane ſwevynyng, ſlomerand ane lite, n war'd 
And fone ane ſelkouth ſege I ſaw to my ſycht, quboualtbyog 
Swownand as he {welt wald, and ſowpit in ſite 3 £0 ä 
Was never wrocht in this warld mare woful ane wicht. | 
Eamand; Reſoun and rycht ar rent be fals ryte, 
Frendſchip flemyt is in France, and faith has the flicht, 
Leyis, lurdanry and luſt ar oure laid ſterne: | 
Pece is put out of pla, | £5 
Welth and welefare away, = 
Luf and lawte bayth tway | 


Lurkis ful derne. 


Langour lent 1s in land, al lichtnes is loiſt, 20 
Sturtin ſtudy has the ſtere dyſtroyand our ſport, 
Mubting merris our myrtb, half mangit almoiſt; 
So thochtis thretis in thra our breiſtis ouerthort, 
Baleful beſy nes bayth blis and bly thnes gan boiſt: 
+hare is na ſege for na fehame that ſchrynkis at ſchorte, 23 
May he cum to hys caſt be clokyng but coiſt, | 
He rekkys nowthir the richt, nor rekles report: 
All is wele done, God wate, weild he his wyll 
That berne. is beſt can not blyn''-. © 
Wrangwis gudis to wyn; | 30 
Quhy fuld he ſpare for ony ſyn 
HFys Juſt to fulfil? 


All ledis langis in land to lauch quhat thame leif is, 
Luffaris langis only to lok in thare lace 35 
Thare ladyis lufely, and louk but lett or releuis, 5 
Quha ſportis thame on the ſpray ſparis for na ſpace: 
The galzeard grume gruntſchis, at gamys he greuis, 
The fillok hir deformyt fax wald haue ane fare face, 
To mak hir maikles cf hir man at my ſter mycheiuis: 40 
The gude wyffe gruffling before God gretis eftir grace, 
The lard langis eftir land to leif to bis are; 
The preiſt for ane perſonage, 
The ſervand eftir his wage, F; 
The thrall to be of thirlage | __ 
Langis ful fare. 44-0 


The myllare mythis the multurewyth ane mettſkant, 
For drouth had dyunkin-vp his dam in the dry zere, 
The cageare callis furth biscapylwyth crakkis wele cant, 30 
Calland the colzeare ane knait and culroun full queres 
Sum ſchepchird flais the lardis ſchepe, and ſais he is ane ſant, 
Sum grenis quhil the gers grow for his gray mere, 
Sum {paris nowthir ſprituall, ipouſit wyffe, nor ant, | } 
Sum ſellis folkis ſuſtenance, as God ſendis the fexe, 33 
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The wrache walis and wryngis for this warldis wrak, 


The Prologu of the eyght Booke 
Sum glaſteris, and thay gang at al for gate woll: 
Sum ipendis on the auld vie, OM 
Sum makis ane tume rule, 
Sum grenis cftir ane guſe, | 
Iso fars his wame full. 


The mukerar murn»s in his mynd the meil gaif na pryce. 
The pirate preiſſis to peil the peddir his pak, 
The haſartouris haldis thame haryit hant thay not the dyſe; ic 


The burges bringis in his buith the broun and the blak, 


Byand beſely bay ne, buge, beuer and byce; 


Sum ledis langis on the land, for luf or for lak, 


To ſembyl with thare chaftis, and ſett apoun ſy ſe; 
The ſchipman ſchrenkis the ſchour, & ſettis to the ſchore; 13 
The hyne cry is for the corne, 2 
The brouſtare the bere ſchorne, 
The feiſt the fidler to morne 
| Couatis ful zore 
The railzeare rekkinis na wourdis, bot ratlis furth ranys; 


Ful rude and ryot reſouns bayth roundalis and ryme, 


Sweyngeouris and ſkuryvagis ſwankys and ſwanys, 
Geuis na cure to cun crati, nor comptis for na cry me, 


Wyth beirdis as beggaris, thocht byg be thare banys, 25 | 


Na laubour liſt thay luke tyl, thare luffis are bierd ly me: 
Get ane biſmare ane barne, than al hyr blys gane is, 
Sche wyl not wyrk thocht ſche want, bot walſtis hir tyme 
In thigging, as it thryft war, and vthir vane thewis, 
And flepis quhen ſche ſuld ſpyn. 30 
Wyth na wyl the warld to wyn, WEL, 
This cuntre is ful of Caynes kyn, 
| And ſyc chy re ſchrewis. 


Quhat wykkitnes, quhat wanthryfrnow in warld walkis? 95 
Bale has baniit blythnes, boiſt grete brag blawis, 

Prattis are repute policy and perrellus paukis, 

Dygnite is laide doun, derth to the dur drawis; 

Of trattillis and of tragedyis the text of al talk is; 

Lordis are left landles be vnlele lawis, 8 {20 


* Burges bryngis hame the bothe to breid in the balkis ; 


Knychtis ar cowhubyis, and commouns plukkis craw is; 


| Clerkis for vncunnandnes my ſknawis ilk wycht 7 


| Atjcumiſtis 


Wytlis wald haif al thare wyl; | | 
Ineuch is not half fy, . Hott 4, 
Is nowthir reſsoun nor'ſkyt 
In erd haldin rycht. 


Sum latit lattoun but lay lepis in lade Iyre; 
Lam pynis furth/ane pan boddum to ptent fals plakkis 5 50 


Sum goukis quhil the glas pyg grow al of gold 2 t, 
Throw mr en | 2 clay 1275 88 eat s 
Zum wernoure for this warldis-wrak wendis 5 hys wyt; 
Sum treitcheoure cry nis the cunze, and kepis corne ſtakkis; 
Sum prig pemiy, ſum py ke thank with preuy promit, 35 
its 5 6 1 5 S um 


The Proloug of the eygbi books? 
Sum jarris with ane ged ſtaff to jag throw blak jakkis. © 
_ Quhat fenzete fare, quhat Hattry, and quhat fals talis? 
Quhat myfery is now in land? 
How many crakkit cunnand > 
For nowthir aithis, nor band, 

Nor ſelis aualis. 


Preiſtis, ſuid be patteraris, and for the pepyl pray; 
10 be Papis of patrymone and prelatis pretends; 
Ten teyndis ar ane trumpe, bot gyf he tak may: 10 
ane kinrik of pariſch kyrkis cuplit with commendis. 
Quha ar wirkaris of this were, quha walknaris of wa, 
Bot incompetabyl clergy, that Criſtindome offendis? 
Quba reiths, quha ar ryotus, quha rekles bot thay ? 


Quna quellis the pure commouns bot kyrkmen, wele kend is? 


L hare is na ſtate of thare ſtyle that ſtandis content; 
Kny cht, clerk nor commoun, 
Burges, nor barroun, 
All wald haue vp that is doun, 


Welterit the went. | 20 


And as this leid at the laſt liggand me feis, 
With ane luke vnluſſum he lent me fic wourdis: 
Quhat berne be thou in bed with hede full of beis ? 
Graithit lyke fum knappare, and as thy grace gurdis ag 
Lurkand lyke ane longeoure? Quod 1, Loune, thou leis. 
Ha, wald thou fecht, quod the freik We haue bot few ſu ordis; 
Thare is fic haiſt in thy hede, I hope thou waldneis, { dis. 
Ihat brangillis thus with thi boiſt quhen bernis with the bour 
Quod 1, Churle, ga chat the, and chide with ane vthir. go 
Mioif the not, ſaid he than, 

Gyi thou be ane gentyl man, 

Or ony curtaſy can, | 

VMyne awin leif bruthir: 


I ſpeik to the into ſport; ſpel me thys thyng, : 
Qubat ly kis ledis in land? Quhat maiſt langis thou? 
Quod I, Smaik, lat me ſlepe; ſym ſkynnar the hing: 

I wene, thou biddis na bettir bot I brek thy brow : 
To me is myrk myrrour ilk mannis menyng; 40 


Sum wald be court man, ſum clerk, and ſum ane cache kow, 


Sum knycht, ſum capitane, ſum Caiſer, fum King, 
Sum wald have welth at thare wil, and tum thar waime foiy, 
Lam langis for the leuir ill to lik of ane quart, 
Zum for thare bontay ar boune, 45 
Zum to ſe the new mone; | | 
I Jang to haif our buke done, 
I tel the my part. 


Thy buke is bot bribry, ſaid the berne than, 50 


Bot 1 {al lere the ane lefloun to leis al thy pane: 
With that he raucht me ane _ to rede I begane, 
The royeteſt ane ragment with mony ratt rime, _ 
Of all the mow is in this mold, ſen God merkit man, 


The mouing of the mapamound, & how the mone ſchane, 55 
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Throw riotnes and rauing, that made my ne ene reil, 


The Prologue of the eygbt Boo le 
The Pleuch, and the poles, the planettis began, 
The Son, the ſeuin ſternes, and the Charle wane, 
The Elwand, the elementis, and Art huris huffe, 
Ihe Horne, and the Hand ſtaffe, 

Prater Jhone and Port jaffe: 

Quhy the corne has the caffe, | 

And kow wer clufe. 


Thir romanis ar bot ridlis, quod I to that ray, 
Lede, lere me are vthir leſſoun, this I ne like. 
I perſait, ſyr Perſoun, thy purpois perfay, 
Quod he, and drew me doun derne in delf by ane dyke: 
Had me hard by the hand, quhare ane hurd lay, 

Than priuely 4 pennys begouth vp to pike ; 
Bot quben {1 walknyt, al that welth was wiſkit away, 

I tand not in all that feild, in faith, ane be bike: 


** 


1 8 


For as I grunſchit at that grume, and gliſnyt about, 


1gryppit graithlie the gil, 

And every mody wart hi; | 

Bot I mycht pike thare my fyl, % 
Or penny come out. | 


Than wox I tene, that I tuke to fic ane truffuris tent, 
For ſwevinnys & for ſwevyngeouris that ſlumberis not wete 
Mony maruellus mater neuer merkit nor ment 25 
Wil ſegeis ſe in thare ſlepe, and ſentence but ſele: 

War al ſic ſawis {uthiait, with ichame war I ſchent, 
This was bot faynt tantaly, in faith, that 1 feil; 

Neuer wourd in verite, bot al in waiſt went, 


TOE 
"WD. 


Thus lyſnye 1 as loſingere ſic lewdnes to luke; 
Bot, quhen I ſaw nane vihix bute, 
I ſprent ſpedily on fute, 
And ynder ane tre rute 


Begouth this aucht buke. 31 
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Booke of Eneados? 
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4 How Ty 'berinus God of the ryuer 
Il Eneas in viſioun = appere. 


LS ſwyith as 2 over the maiſter toure 
Of Laurentum his banere quhite as fleure, ag 
In fing of batel did on brede diſ play, 
The trumpis blaſt and hornis made deray, 
And ſterne ſtedis ſtamping for the dyn; 
The armour clatteris, fait ilk man can ryn : 
Incontinent togidder with myndis amouit 30 
Al Latium aſſemblit, ſone contruuit EA 
Ane coniuratioun or haiſty conuyne, 
As in fereful effray thare land to ty ne, 
And wod wroith wox thir zoungkeris, he and he, 
With birnand hartis feirs to the melle. 38 
The firſt chiftanis for aflay or defence a 
The grete Meſsapus, and the ſtrang Lyens, 
With Mesentius of Goddis contempnare, 
The routis for ſupple bayth nere and far 
Compellis to aſſembil with thare poweris, 40 
And 3 feildis laid waiſt of lauboureris. 
And Venulus alſo was ſend ane Grete 


* 
1 


To grete Diomedes ciete, to beſeix — ge 
Supe and help, and ro ſchaw al and ſum : Damen, ice 
How Tyoiænis war diſcendit in Latium; "bk thu iin 
&7 64s Lig Trop; 
Enee with nauy arriuit vp at hand, | _— = 


And brocht his vincuſt Goddis in thare land, 
Sayand at by the fatis and deſtany 
He thidder callit was as King to be: 
And that he fuld eik to Diemedes ſchaw, 30 
That mony pepil war adionit and draw, | 
Vnto this ilk forſaid ſtrangear knycht, 
For he was cummyn of Dardanus the wicht, 
And wide quhare ouer al partis of Italye 
this name begouth to ſprede and multip lit. 53 
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T be eygbi Booke 
And ſen he had begun ſic thing on hand, 
Quhat ſyne he etlyt mycht be vnderſtand; 
That is to knaw, gif fortun war ſa heynd 
By anenture of were to be his freynd, 
+ fa euidentlie he couet to procede 
Aganis his ancient inemy Diomede, 
Than to ouerſet the zoung knicht Turntis, 
Or zit ouercum the auld King Latin, 

As this conuine and ordinance was made, 


Of Latium throw out the boundis brade, 


Quhilk euery poynt this Tro:ane Lord anone, 


Cummin of the hous of King Laomedon, 


Eneat pers 
:euebit wych 
gret thochtis. 


In heuy curis flowand all on flocht, _ 

Auiſing wele, quhou al this thing was wrocht; 

And haiſtely in mynd on euery ſydis | 

Now for thys purpois, now for that prouidis, 
Jow here, now thare reuiſt in findry partis, 

And ſeirſis turnand to and fro al artis. 

Like as the radious ſonnys bemes brycht, | 

Or than the glimmerand monys ſchaddow lycht 

Reflexit from the braſin veſchell, we ſe, 

Fillit wyth wattir to the cirkyl on hye, 

Ouer all the hous reboundis and dois ſprede 

Schynand, and ſeirſis euery ſtede on brede, 

Quhill in the ayre vpgois the twynkland lycht, 

Glitterand on euery ſpar and rufe on hicht. 

The nycht come, and all thing leuand ceiſt, 

Wery of werk bayth byrd and brutel beiſt, 

Ouer all the landis war at reſt ilkane, 

Te profound ſwouch of ſlepe had thame overtane; 

Quhen thys ilk Prince Eneas all on flocht, | 

With mynd ſoupit in cure and heuy thocht, 

And for this ſorowfull hatel richt vnglaid, 

Apoun the ryuer bank himſelfe doun laid 

Vnder the cald fyrmament for the nanys, 

And gaif ſchort reſt vnto his wery banys. 

Quham to the Gud of that ftede dyd appere, 


Döberi nus, furth of the ſtill riuere, 


Tyberins or 
ation to Ene 
teachinge him 
by waat means 
he ſchall be- 
ein hys work. 


Amyd the branchis of the popyll treis, 

As agit man ſcmyng himſelf vpheis: 

Ane lenze wattry garmond did him wail, 

Of cullour fauch, ſchape like ane hempyn ſa il, 
And leiffy redis dekkis wele his haris: | 
To meis Encas thochtis and hys ſaris 
Thus he be begouth to ſpeik, and ſaid, but dyn: 

O gentyl gett, cummyn of the Goddis kyn, 
Quhilk from thy fais to vs with meky ! ioy 
Has hydder brocht the grete ciete of Troy, 
And Pergama the Troyane wallis wycht 
Eternaly conſeruis throw thy mycht ; 
Defſyrit maiſt of lang tyme, now welcum 
Vnto the ground and ſole of Laurentum, 
And all the feildis eik of Latyne land: 
Here is thy ſikker duellyng place at hand, 
nd ſouir ferme habitacion for ay: 
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15 


25 


30 


335 


45 
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Wythdraw 


¶ Fneados 

 Wythdraw the not fra hy ne, paſs not away, 
Nor drede na thyng the boiſt of this battell: 

The rankour all of Goddis, I the tell, 

And boldynand Wraith appeſit ar almaiſt. 

And ſo thou wene not that my wourdis be waiſt, 

Nor fenzet dremes do to the appere, > 

Yoder ſauch treis by thir banks nere 

Anone thou fall do fynd ane mekyll ſwyne, 

Wyth thretty hede ferry it of griſis fyne, ä 

Of cullour quhyte, thare lugeing on the ground, 

Hyr quhyte brodmell about hyr pappis wound: 

That is the place to ſet vp the ciete, 

Quhilk of zour laubour ſouir reſt fall be, 

Quhare that, as thretty zeris by run and gane is, 

Aſcanctis {ail beild of ly me and ſtauys 

The ciete hate fare Alba of delyte, 

Berand his name ſra the fare cullour quhyte, 

Thus 1 declare the nane vncertane thing, 

Bot yerray foithfair taikynnys and warnyng. 

Now harkis bot ane lytyl, 1 the pray, 

I fall tne lerne in quhat wourdis, quhat way 


Thou may cum ſpede, and haue the hale ouerhand, 


Twiching this inſtant mater now at hand: 
Thare bene pepy Il of Archade from the ryngj 
Cummyn in thas land, difcerd of Pallas Kyng, 


Qnuhilk with Ewander Kyng in cumpany, 


Followand the ſignis ichaw, has faſt hereby 
Choſin ane ſtede, and beildit ane ciete, hy 
Amang the knollis round, or motis hie, 

Eftir the forefader of nobil fame 

Pallas, clepit Pallanteum to name. 

Conty nually tbir folkis every zere 

Agane the Latyne pepil lædis were, 

Adione to thir thy oiſt in fallouſchip, 

Do mak with thaim ane lyig and bynd frendſchip 
I fal my ſelf conuoy the the richt way, 
Retwix thir bray is vp the fludis gray; 

So that agane the ſtreme throw help of me 
By airis rouch thidder car) it ſal thou be. 
Haue done, get up, thou ſon of the Goddes, 
Firſt as the ſternes declynes the addres, 

mene into the dawing richt airly, 

Dewlie to Juno fe thou facrify, 

Hir wraith and al fic malice til ouerſet, 

With deuote ſupplicatiouns made of det s 
And quhen thou has optenit viorye, _ 

To me thou ſal do wourſchip by and by. 

1 am god Tybris, wattry bewit and haw, 
Quhilk, as thou ſeis,with mony iawp and iaty 
Bettis thir brayis, chawing the bankis doun, 
And with ful flude flowing fra toun to toun, 
Throw fertil feildis ſchering thare and here, 
Vnder the lift the maiſt gentyl ryuere: 


lere is my habitacioun huge and grete, 


Of mychty cieteis cheif and ſouerane fete, 
| 3 
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This 


This beand ſayd, this ilk God of the flude 
Vnder the depe can douk doun quhare he ſtude, 
And ſocht vnto the wattir ground anone, 

Sa dernlye hid, none wiſt quhare he was gone. 
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| | | | | 8 
The fow wyth gryſis, as Tyberinus ſade, 
Eneas Fand, and ſacrifice bas made. 
: T HE. nycht fled, and the ſlepe left Free: 5 PET | 8 
On fute he ſtert is, and anone gan he ſe 


Furth of the orient in the brycht mornyng 
The ſonnis-beuinlie bemes newly ſpryng, 
And in the holl luffis of his handis quhare he ſtude 
Dewly the wattir hint he fra the flude, =" 
Syne to the heuin this wife his prayeris made. : 
3 O nymphis al of fludis blyth and glade, 
3 PE And Q ze haly nymphis of Laurentum land, 
Quham fra the freſche riueris, and every ſtrand, 
That flowis rynnyng as we.co fe fa clere, 20 
Has thare begynnyng furth of ſourſis ſere; 
And O thou haly fader Tyberine, 
With T3bris eik thy bliſſit flude diuine, 
Reſſaue Eneas to 20u vnbekend, 
And nou at laſt from all perellis defend. * 
And gif thou takis reuth of our grete ſkaithis, | 
Here I auow and promittis with aithis. 
Quhare euer thy louch or fontane may be found, 
Quhare euer ſo thi ſpring is, in quhar ground, 
O flude maiſt pleſand, the ſal I over alquhare 3 
Hallow with honorabill offerandis euermare. ö 
Hornit riucre, ringand as lord and K ng ns 
Ouer al the fludis into Italie ryng, | 
Be in our help now at laſt, I requere, 


6 


Efrir fa fell perrellis and dangeris ſere, 35 

Conferme thy promys and orakill in hy. 7 
Quhen this was fayd, furth of all his nauy 

Tua galeyis did he cheis the ilk tyde, 

With doubill raw of airis on athir ſyde, 1 5 

And for the rowyng wele grathit thame has he, 45 


Syne for the were inſtrukkit his menze. 
Bot, lo, in haiſt before his ene he ſaw 
Ane meruellus and woundrus thing to knaw, 
Ane mylk quhite ſow within the woddis lay, 
Apoun the grere watteris bank in his way, 
With hir littir new ferryic in that ſtede, 
All of ane cullour gryſis thretty hede: 
Quham the devote Eneas on this gyſe 
Vuto the, greteſt Juno, in ſacrifyce 
Britnis, and with hir flok and followarts 
Has tet and offerit vp on the altaris. 
7yver his ſwelland fludis all that nycht, 
How lang that euer it was, quhil day is Iycht, 
Stabillis and calmis at his awin wyl, he. 
Ihe ſtreme bakwartis vpflowis {oft and {till ; 


ws 
; 
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of Fneados | 242 
Of fie wiſe meiſſand his wattir, that he 8 . 
Ane ſtandand ſtank ſemyt for to be, | "a 
Or than a ſmoith pule, or dub, loun and fart, 
So thatthe airis mycht findin na contrare. 
Tharefore Eneas can his tyme eſpy, | — 7 
And haiſtis on his vyage beſely, | 
Wyth proſper cours and ſobir quhiſpering 
The pikkit bargis of fir fait can thring, _ 
And ſlidis throw the ſchaldis ſtil and clere, 
The wattir ferlies of thare farde and bere; — 
The foreſt, not accuſtumatre to ſe | 
Sic thyngis, wounderis quhat that thys ſuld be, 
As to behald ſchynand ſcheildis on fer, 
On mennys ſchuſderis ay cummand ner and ner, 
The payntit caruillis fleting throw the flude, "2 us 
Bayth vycht and day ilk man as thay war wod 
Can ſpeid in rout with irkſum Jabouring, 
Tuc lang ſtremes and welis round ſwirling, 
Ouer flydivg faſt vpwartis the ryuere, 
Hid and overheildit with mony treis ſere; \ 36 
_ Endlang the ſtyl fludis calme and bene 5 
1 hay leik and ſchere out throw the woddis grene, 


N Hon Eneas with Kyng Evander met, | I 
And bandis of kyndnefs bas bet utæ thame knet. #5 


The myddil ward and regioun of the heuin, 

That is to knaw, be than it was myd day, | 

Quhen that on fer the ciete wallis fe thay, 

With towris, and the hous kedis on raw _ = 

Skatterit diſpers, and bot ane few to knaw; 

Quhilk now the mychty power of Rome toune 

Has vnto heuin made equale of renoune: | 33 

The King Euander of moblis not mychty, 

Held for that tyme bot ſobir ſenzeory. 
In haiſt thidder thare ſteuinnis can to ſtere 
| Eneas fort; and to the toun drew nere. 
This King Euander, born was of Archade, 40 
Percaſe the ſelf day ane grete honour maid, 
Solempnit feiſt and ful hie ſacrifice, 

Vnto the grete Hercules on thare gy ſe, 

(That foſter ſon was vnto Amphitrion) 

And to the vthir Goddis every one, 45 

Before the ciete in ane hallowit ſchaw: ad 

Pallas his ſon was thidder alſo draw, 

Togidder with the principallis of zounkeris; 

J he ſobir ſenatouris and pure officiaris, 

All ſamyn keſt enſence, and with ane ſtew : 50 
Beſy de the altare blude ſched, and ſkalit new, : 
 Beand lew warme thare ful faſt did reik. 

Hot zit als ſwyth as thay perſauit eik 

The grete bargis flydand thus on raw, 
And throw the derne woddis faſt thidder draw; 35 
N . 3 
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Fallat ora - 
cione to 


Zroians, 


Stege an- 
ete. 


The eygbt Booke 
So ſtilly bendand vp thare airis ilk wicht; 
Thay wourth affray it af that ſuddane ſycht, 


And every man thay left the burdis in hy, 


On fute gan ſterting from the maniory: 


 Quham hardy Pallas did forehyd and defend 


1 here ſacrifice to brek, quhil it war end: 
He hyut ane wappin with an few menze, 7 
'Thaym to recounter anone furth haldis he: 


And zit wele fer from ane hil or ane knowe 


the 


Eneas ora- 
tiop to Evans 


der King deſy. O thou maiſt curtes Prince, and beſt in nede 


ryng his helpe, 


To thaym he callis; Stand, zing men, Howe! 
Quhat caus has mouit zou apoun fic way | 
'Thir ſtrange wentis vnkna w in to allay ? 
Quhidder ettil ze, or quhat kinrent ze be? 
Schaw quhens ze come, or quhilk is Zzour couutre? 
Quhidder ze do bring vnto oure boundis here 
 Bodword of peace, or cumnys in fere of wers? 
Eneas tho, the fader of wourlchap, 
Maid anſuere fra the pulpit of the ſchip, 
And in his hand ſtraucht turth, that he mycht ſe, 
In takin of pece aue branche of oliue tre, 
My freyr d, quad he, thou ſeis pepil of Troy, 


To Lahe foikis enemy is man and boy, 


Quhilk flemy t of our realme newly agane 
Thay ilk Laing has ſocht wyth proude bergane, 


'Vnto the King Frander al ſeik we, 


Him to require of ſuccoure and ſupple, 

Bere him this meſſage, and declare him plane, 
That choſin men diſcend from King Dardane 
Bene hidder cummyn, beſeking his treynd(chip, 


To knyt vp band in armes and tallouſchip, 


Pallas aſtoniſt of ſo hie ane name 
As Dardanus, abaſit worth for ſchame: 


Cum furth( quod n euer thou be, berne bald, 
a 


And ſay before my fader quhat thou wald: 

And enter in our lugeing the to reſt, : 

Quhare thou ſal be reſſauit welcum geſt. 

And furth anone he hynt hym by the hand, 

Ane wele lang quhile his rycht arme embraſand. 

Sy ne furth togidder rakit thay on raw, 

The flude thay leif, and enteris in the ſchaw, 
Eneas tho with freyndly commonyng 

Spake curteily, thus fayand to the Kyng. 


That euer was biget of Grekis ſede, - 
Quham to tortoun wald I fuld cummin here, 
The lawlie to beſekin and requere, N 
And wald alſo I ſuld furth reik to the 

Wippit with bendis the branche of oliue tre, 
In takin that of thy ſupple I nede: 
Forſoith I caucht no maner fere nor drede, 
Thocht thou ane capitane of the Grekis be, 

V horn alſo of Archade the cuntre, 

Of blude conionit to the Atrides tway, 

I mene Agamæmmon and Menelay, 


Bot myne aun vertew, and haly orakillis 
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Of the Goddis be dinyne myrakillis, 
Ard our forbearis al of ane. kinrede, 
Thy fame diuulgate into every ſtede, 
Has me fermly adioynirvnto the, 
The fatis etk tharto inducis me, 
That wilfully 1 cbey thare command, 
Schir Dardanus, the King firlt in our land 
That belt the ciete of J and Ilion, 
Our cheif fader, as Grekrs grant ilk one, 
Born of Elecłra, Atlas douchter zing, 
Caryit by ſchip come firſt to Trois ring. 
And this Electra grete Atlas begat, 
That on his ſchuldir beris the neuynnis plat, 
Mercure is fader to zour clan alſua, | 
Onham the ſchene mayden the fare freſche Mata 
Aponn the froſty h:11is top al bare, | 
Quhilk Cy4emus hate is in Archade bare: 
And this Ik Maia, ſoithlie git that we 
Ony credence to it we here or ſe 
May geif, Atlas begat, the ſamyn Atlas 
That rollis the heuynlisc ſterrit cumpas: 
o baith our kinrentis, ſchortlie to conclude. 
Dinidit ar furth of ane ſtok and blude. N 
Quharefor hauand confidence in thir thing is, 
Nowthir by ambaffiat, meſſage, nor writingis, 
Nor vthir craft thy freyndſchip firſt ſocht 4, 
hot my ſelf in perſoun come in hy, 
That vnto the ſubmittit has my hede, 
And the to pray ſocht lawhe to this ſtede, 
For the ilk pepil vnder Daunus King, 
That the Rutulianis has in governing, 
Quhilk ledis were agams tiny cuntre, 
With cruel batel now pericwis me: 

And gif thay micht expel vs of this land, 


Thay wene tharby that nocht may thaym gane ſlang, 


Bot that thay ſal vncer thare ſenzeory 

Subdew all bale in thiridome Icaly, 

And occupy tbay boundis orientale, 

- Quhare as the our te flows alhale j 

And eik thay weſtir partis, trauſtis me, 

Quhilkis ar bedyic with the nethir fe, 

Reſſaue, and knit vp faith, and ferme cunnand 

Tak our promit, and gif vs treuth and band : 

Strang bodyis til abide bargane have we 
With hardy myndis in battel or melle, a 
Exercit in Were, and e Xpert in ſic nedis, 

In lufty zouth liklie ro do our d: dis. 

 _ Thus ſaid Eneas: and Huander than, 

Fra tyme that he firſt-for to {petk-began, 
His ene, his mouth, and al his body richt 
Can to behald eſpying wyth his ſycht, 
Tyne ſc bortly made his anſuere thus agane. 
O how glaidly the, maiſt forcy Troyane, 
do reſſauè as ten dir freynd and fere, 
Full blyithly now! 1 knaw and wele may here 
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The voce, the wourdis, and the ſpeche, but leis, 
Of thy fader the greteſt Anchiſes, | 
And ful perfitely now i draw to 2 Sp ou 
The viſlage ofthat wourthy knycht maiſt kynd 2 
For wele 1 do remember lang tyme gone, 
How Priame ſon of Kyng Laomedon, _ 
To weſy his ſyſteris land Hefrona, 
Socht to the ciete hecht Salaming, 
And at the lamyn rais his vayage made 
IJ hrow the cald troity boundis of Archade. 
My grene zouth that ty me, and pylis zing, 
Fyrit cled my chyn or berd, begouth to ipryng : 
1 10yit to ſe thay Troyare dukis itkone, | 
And on the {on of Kyng Leomedon, 
That is to ſay, this ilk zoung Priamus, 
For to behaid was maruell glory us: 
Bot thy fader And biſes, quhare he went, 
Was hier fer than al the remanent. | 
My mynde brynt ot zouthhede throw deſyre, 
To ſpeik and commoun with that lordly {yre 
Jo be acquentit, and ione hand 1n hand, ; 
Couenand to knyt, and bynd forwart our band; 
Jo him | went, defirus of frenydſchip 
And iped that ſamyn ſo in fallowſchip, 
Within the wallis of Pheneus I him led. 
And hen he did depart, or thens him ſped, 
Ane curtly quauir, ful curiouſly wrocht, 
W yth arro is made in Igcia, wantit nocht, 
Ane garment he me gait, or knychtly wede, 
Pirryt and wouyn ful of fyne gold threde, 
Ius goldin bridillis eik, as he did pas, 
Quhilk now my ſon occupy is zoung Pallas. 
Quharfore our allyance, faith and rycht hand, 
As ze deſire, or ellis adionit in hand, | 
We bene of auld confederatis perfay: . 48 
Qubartore to morne, als ſone as the brycht day 
Begynnis allycht the landis and the ſkye, 
With ſuccoure and with ſupple blythly I 
Sal zou fra hyne on to zour army ſend, 
And with my gudis and my. moblis amend: 45 
And in the mene time, ſen, my freyndis dere, 
Vnto our ſacrifyce ze be cummin here, 
Quhilk zerely vſyng we as anniverſary, 
That bene vnlefull to defer or tary z 
Tharefore with us do hallow our hie feiſt, 45 
And with glaid ſembland blythly mayſt and leiſt 
Accuſtome zou from thens, and now inſtant 
Our tablys as zour freyndly burdis hant. | 
Quhen thys was ſaid, meſis and cowpis ilkane, 
Quhilk war away tak, bad he lng agane: xc 
And he him ſelf the Troyane men fute hate 
On ſonkis of gerſy ſcheraldis has doun ſet : 
Thare principale capitane ſyne Ence 
Beſyde him ſelf on deis reſauis he. ” 5 
The benk ybeildit of the grene holyne "qe 


of Fneados 


Wyth lokkerit 1youn ſyn oucrſpred was lyne- 


Than zoung men walit beſy here and thare, 
And eik preiſtis of Hercules altare, | 
The roiſtit bullis fleſche ſer by and by, 


The bakin brede of baſkettis temys in hye, 


And wynis birlis into grete plente. 


Eneas ſamyn with his Troyane menze 
Dyd of perperuall oxin fillatis ets, 
And purgit entrellis, clepit clengeing mete; 


J Evander telys till Eneas but bad; 


The verray caus, quby this ſacrifice was made, 


Ftir that ſtanchit was the hungeris rage, 

And appetite of men begouth aſſuage: 
Said Kyng FEuander; Na ſuperſticiouns vane, 
Nor myſknawlege of Goddis anciane, 
This hye feiſt and grete ſolempnite, 
Nor this banket and meſis, as ze ſe, 

Has inſtitut ty Il vs, and this altare 

Ot ſo excellent maieſte ſtandyng here: 
Bot, my dere freynd and nobyl geſt Tropane, 
We preſeruit fra cruell perrellus pane | 
Hantis this ſeruyce apoun this manere, 
As proper det and obſervance ilk zere. | 


Fyrit, do behald zone ſchorand heuchis brow, 


Quhare all zone ens rochis hingis now, 
How the huge wechty bray is bene doun caſt, 


The holkir towſyis in the mont ſyde left waiſt, 


Quhare as the craggy quhynnys doun declyne 
Has drawin of the hyll ane huge rewyne: 
Zone was ane caverne or caue in auld dayis; 
 Wyth gouſty entre fer furth of all wayis, 
Ane griſly den, and ane forworthin gap, 
Of Cacus, that na mare had bot the ſchap _ 
Of mannis forme, for ſkant half man was he, 
Throw cruel dedis of his iniquite; 


That in zone feyndlich hol duelt him allane, 

Ane hellis byke, 2 ſonnys bene neuer nane, 
eure euer lew warme was ſpred, 

With recent flauchter of the blude newlie ſchede: 


{Quhare the * 


Before that tyrantis zet of men, that dede is, 
Affixit ſtude mony dolorus hedis, 
With viſsage blaiknyt, blude berun, and bla, 
The laithlie odoure of filth ſtilland therfra. 
Vnto this huttit monſtoure, this Cacus, 

The God of fyre was fader, Vulcanu:: 
And at his mouth, ane wounder thing to ſe, 
His faderis reky flamb furth zeſkis he: 

As to his body, quharſoeuer he paſſit, 


Ot buſtuous ſtatur like nane vthir was it; 


Proces of tyme at laſt has us inſpirit, 
And ſend us help, as we ful lang deſirit, 


Be cummyng of the mychtful Goddis preſence x 
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Por the danter of monſtourjs, our defence, 
The maiſt redoutir Hercules, come at hand 
Be auenture vnto this ilk land, 5 
New from the ſlauchter into ftrang melle | | 
Of Gerion, the quhilk bad body is thre. 8 
With proud ſpulze arriuing triumphal, 
This conqueroure maid thidder drive and cal 
His bullis, and his oxin huge and grete, 
And eik his ky, to paſture and to ete 
Endlang zone vaill, that is large and wyde, 10 
And tuk thare lugeing on this riuer ſyde. 
Hot the vndantit furius my nde of this theif 
Schrewit Caæcus, al u ay full of myſcheif, 
By his thrawart eng ne and fle conſait, 
So that na manere of wikkitnes, nor diffait, t 
Might be that he ne durſt not tak on hand, 
Ne vnaſſayit leif; out from thare ſtand | 
i Foure ſemelie oxin of body grete and ſquare, 
= - Als mony tendir quyes excedand fare 
| Of al thay cattal away with him draif, 20 

And, that thare tred ſuld na way be perſaif, 

Vnto his caue ay bakwartis be the talis 

To turne thare futeſteppis he thaym harlis and tralis: 

And thus bis ſpreith he had vnto his in | 

And with ane quhine ſtane cloſit has the gyn: 25 

1 c Sic way be wrocht, that quhay thare tred lyſt goif, 

1 25 | Na taikynnis ſuld convoy thame to his coif, 

8 | In the mene quhyle, as al the beifſtis war 
Repaterit wele eftir thare nychtis lare. 
At morow airly firſt as thay removir, | 30 

For Hercules depart from hens behuffit) 

Ihe catal gan to rowtin, cry and rare, 
The woddis rang of thare iound- over alquhare, 
And wyth thare noyis dynnyt hyllis and knowis: 
Quhil in the caue as that ane quyok lowis, 8 25 
Wyth loud voce ſqueland in that gouſty hald, 
Al Cacus craft revelit ſcho and tald. 

Bot tho in greif this wourthy Hercules 

Alcens neuo, the douchty Alcides 
That ſo oft ſyis was clepit commonly, 4 
Within his ſkyn begouth to birn and fry, 
In brym furie of his bittir gal, 
His wappynnis and his armour hynt wythal, 
His wechty burdoun, and his knorry mais 
And to the hillis heicht held in a rais "aq 

Than was the firſt time that ony in this erde | 
Of our pepyl perſauit Cacus efferde 
Within his hede trublyt his ene ruay. 

Swift as the wynd he fled, and gat away, 

And to his caue him ſped with ery ſprete, 48 
Lhe drede adionit wyngis to his fete. 
And fra he had himſelf ſeiſit tharein, 

Ane ſtane of huge wecht for to clois the gyn 
He lete do fal, andwith fic baiſt doun thr: = 
The chenzeis brak, quharewith it fefſynnyt hang, 


— — — 
— — — — — 


- 


2 — - — — ——— See a1. 


P 
— 


n = — 2 — 


— — IO, ooo 

rr 
— * 

— 


— ——ꝛñͤ —ů — 


— 


— —— — — 


— 


E —— 


—— & Le 
_— — — — 
3 
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That forgit war by his faderis engyne, 
With grete irne Nottis ſchet the entre ſyne. 
Bot, lo, in haiſt Hercules come at hand 
With furious mynd carying over the land, 
Paſſage and entre ſeking beſely, f | 
Now here his ene, now thare rolling in hie, 
Cnafling his teith, and birnand full of ire. 
Of Auentinus hill thryis all the ſwyre 
He ſerſis over, and thryis aſſay is he 
To brek and rent the craggy ſtane entre; 
Bot all for nocht, thocht he was neuer ſo wycht; 
So thryis irkit doun from the hillis hicht 
Io rett him as he to the vale is gone, 
Thare ſtude ane pynnakyl of quhyn or flynt ſtone; 
Apoun the bak fide ot this cauerne cald, 
That rais on end rycht hie for to behald, 
Por wilde foulis of reif ane ganand ſtede, 
That rent raw fleiche of beiſtis bones dede: 
The craggis al about this rolk was worne, 
With wedderis blaſt to holkit and to ſchorne: 
And as it ſtude on ſchore we) and that ſy de, 
Doun with the bank tou art the wartir ſy de, 
Hercules it {mytis with ane mychty touk 
Apoun the richt hal! for to mak it jouk, 
Inforſing him to welt it over the bra, 
And fa rudely it biaugIlÞs to and tra, 
That from the rut is he it louſit and rent, F 
And tumblit doun fra thyne or he wald ſtent: 
The large are did reiding with the ruſche, 
The brayis dynlit and all doun can duſche: 
The river wox aftrayit with the rak, 
And demmyt with the rolkis ran abak. 
Than this grete caue of Cacus full xiall 
Was difcouerit, his inwart cauernis all, 2; 
Wount to be dirk, worth patent now and knaw: 


Non vthir wyſe than quhen the erd overthraw = 


Be force of thunder or erdquaik with clap, 
Ryuis vp ane terribill ſeuch or griſly gap, 
Oppynnand the hellis manſioun infernale, 
And vncloſis that dirk regioun pale, 

Qubilk of the Goddis all abuf 1s hate, 

Or that the hellis biſme in ſic eſtate 

War oppynyt, that his boddum ſe men mycht, 
And damnit faulis effrayit of new licht. 

Quharfore this wourthy ſtalwart Hercules, 

That on this wile had Cacus ſet in pres, 

And fand vowarniſt by this licht ſuddane, 
Quhare he was clofit in ane caue of ſane, 

Halt rummeſand apoun ane ſtrange maneres 
This campioun with dartis fel of were 

Gan doun to bet, and in his wod fury 

Eftir al kynd of wappinnis can do cry, 
With branchis rent of treis, and quarel ſtanys 

Ot huge weicht doun warpand all atanys. 

Bot this ilk Cacus quhen that he did ſe 
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Fra this dangere thare was na way to fle, 
Furth of his thrott, ane wounderus thing to tell, 
Ane laithlic ſmok he zeiſkis black as hell, 
And all the hous inuoluit with dirk myſt, 


That ſone the ſicht vanyſt, or ony wiſt, 


And reky nycht within an litil thraw | 

Gan thikkin over al the cauerne and ouer blaw, 

And with the mirknes mydlit ſparkis of fire. 
The hie curage of Hercules lordlie fire 

Mycht this no langar ſuffir, bot in the gap 

With haiſty ſtert amyd the fyre he lap, 

And thare, as maiſt haboundit ſmokkis dirk, 


With huge ſope of reik and flambis myrk, 
So that the caue did gleuin of the hete, 


Thare has he hynt Cacu that wikkit ſprete, 
That al in vane his han kendling furth gaſpit; 
For as ane bal he him in armys claſpit, | 
And lo itrenzeit his thrott, furth chirt his ene, 
His hals worth dry of blude : than mycht be ſene 
This myrk doungeoun and unſemely hald. 
The entre oppynuyt Hercules the bald, 

Bet doun the cioteris, and ſyne brocht to lycht 
His oxin fra him reft be ſubtill ſlycht. is 
And by the fete furth harlit was anone 

Of Cacus the deformyt caryone. 5 

Ihe hartis than and myndis of our menze 
Mycht not be ſatify it on him to luke and ſe, 

As to behald his ouglie ene twane, 

His teribill viſlage, and his griſlie gane, 


The rouch birſſis on the breiſt and creiſt 


Of that monſtrous half dele wy Ide beiſt, 


And in his gorge ſtikkand the floknyt fyre. 


Euer ſen that tyme to Hercules the grete ſyre 
We haue this honoure maid and ſacrifice, 
All oure ofspring and zoung men on this wiſe 
This day kepis cuer ſolempnitlye; 
Poticius firſt mailter here with me, 


And the famel of Pinaria the bald, 


The cheif keparis of Hercules hallowit hald. 
Zone altare in this cuchil did vpbeild; | 
That vato vs in every tyme of eild 

Is clepit mailt ſolempnit and hie altare, 

And {al be repute greteſt euermare. 

Tharctare half done now, zoung gallandis, in hy, 
In wourſchip of this feiſt and maniory, 

Of grene branchis plet for zour hede garlandis, 
Do waucht and drink, bring cowpis full in handis, 
Call on our patroun, commoun God diuyne is, 


And with gude will do ſkynk and birll the wynis 


-, Thus ſay and, the party popil grane 
Heildit his hede with ſkug Herculeane, 
The leuis from the plettis doun hingand, 


An haly cowpe, fillit in his rycht hand. 


Than ilk man fmertlie taſtis the wyne at tabil, ; 


Fayand thare Goddis to be aggreabil. 
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5 4 In louing of the douchty Hercules | 
The pepyll fingis his werkis mare and les. 


N the mene ſeſſoun Heſperus drew nere, | 
Throw the declynyng of the heuinly ſpere: 
Thare with the preiſtis of the {acritice, : 
Cirdit in ſæynnys eftir che auld gyſe, 
Gan traſyng furth tog idder in ane rout, 10 

And formeſt went Potitius the ſtout, 

All do thay bere the birnand hait fyre brandis - 
And to renew ihe bar ket with tharc handis, 

Pull deliger deynteis for the ſecund mere 
Thay dres anone, and furth of platis grete 15 
With pay ſit fleſche plennyſt the altaris large, . 
Tharon beſtow ing in hepis mony ane Charge: 

Syne the menſtrallis, ſingaris, and danſaris 

Jo ſing and play with ſoundis as effteris, | 

About the kyndlit altaris, quhull thay brynt, 20 

Aſſemblit are full ſwyth, and wald not ſty ni | 

With popil tre battis buklit on thare hede, 
The zounkeris Zoundir in ane vthar ſtede 

Led roundis, dancis, and freſche karelling ; 
Vthir agit perſouns addreſſit thame to ſing 
In ympnis, ballettis, and lay is, throw the preis 
The louabili geſtis of mychty Hercules: 5 
Hou the firſt monſtres of his ſtepmoder ſle - Anc {chore 
Ligging ane bab in creddil ſtranglit ge, 2 wha cas 

That is to fay twa grete ſerpentis perfay, „ 30 dedis, 

The quhilk he weryit with his handis tway i 
And bow this ilk Hercules of renoune 
The riall cieteis aflegeit and bet doug, 
Of Troy, and eik the ſtrang Echalis : 
Ane thouſand hard journay is ſuffering alſua, 

V nder the King, clepit Euryſteus, | 
By Junois thrawart will maiſt euuyus. 

And thus thay ſang; Inuincibil Werioure, 

| That bare of ſtrenth and hardiment the floure, 
The ſterne Centaures, thou flew and doun bet, 
Doubill of forme, and on the cloude beget : 
Thou brytnyt eik and with thy hand has lane 
Prolus and Hyleus, ſtalwart gyandis twane: 
Of Crete the monſtouris dantis thou at full,” 
The ſauage beiſtis, as wyld bare and bul, 

Vader an rolk, Nemee fore within, | 
Thou flew and rent, the hidduous Iiouns {kyn x 
The laik of Styx trymlit for drede of the, ; 
The griſlie portare of the hellis ſe, _ 1 

Lugeing in caue on dede banys half gnaw, 46 | 

Did quaik for fere, quhen he thi viſlage ſaw ; ; | 
Na kynd of byiſning figure did the griſe, 

Nor byg Dybeus, that agane Joue oft ſy is, 

Mouit battell, with wappynnys fel in hand 9 
Mycht the aftray, nor thy grete ſtrenth gancllands 53 
Rx 2 += ns 
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Nor the ſerpent of Lerne, thou put to dede, 
Fand the want nouthir wiſdome nor manhede, 
Thocht ſcho of hedis with hir mekill rout 
Did the aſſale and vmbeſet about.. 
Hale, verray child of Foue, bale honour hye © 
_ Concluſwa Adionit to the Goddis in maieſtye, x. 
Baith vs and eik thy ſacrifice in fere 
We pray the veſy, that thou may cum here 
With proſper preſence and full happy fute, 5 
In our helping for til be our bute. | | 10 
In fic ſangis thare feiſt thay ſanctefy, 
And Hercules his louing ſyng and cry: 
Bot principally and laſt of all the laif 
Thay maid mentioun of Cacus ſlane in caif, 
And how that he the flambis furth did blaw: 15 
The wod reſoundis ſchil, and euiry ſchaw 
Schoutis agane of thare clamour and dyn, | 
The hillis reirdis, quhill dynlis roke and quhyn. 
Syne, quhen diuyne ſeruice was at end, 
Io the ciete bownis ilk man to wend. 
Furth held the King vnweildy in auld zeris, 
Faſt by hiin haldand, as his freyndis and feris, 
The prince Encas, and his zoung ſon Pallas. 
And quhill thay thus towart the ciete pas, | 
With ſindry ſermouns ſchortis he the ways — 5 
Fneas awounderis of that he did ſay, IE 
And keſt his ene about dehiwerly, 
Thay ſtedis all to ſercheing and eſpy; 
Sa fare placis to ſe and veſy tyte . 


20 


This ſtrange knycht caucht pleſance and delite 3 30 
| And glaidlye can inquire of euery thing, 
„And hard the anſuere of the agit King, 


Quhilk teiching him perordour to him tald 
Memoriallis of ſere forefaderis auld. 


4 How King Euander rebarſcs to Fnee, 13 
In eldaris days the reuls of that cuntre. 


TH King Euandrus, than the firſt foundare 
Of Remes burgh or palice can declare, 
And did rehers vnto his geſt Ene. 
Thir woddis and thir ſchawis all, quod he, 
Sum ty me inhabit war and occupyit 
With Nympbis and Faunis apoun every ſyde, 
Quhilk farefolkis or than el fis clepin we, 
That war engendrit in the ſamyn cuntre, 
And with ane * of men yborne, but leis, 
Furth of auld ſtokkis and hard rutis of treis; 
Quhilkis nouthir maneris had nor policy, 
Ne couth thay ere the ground, nor occupy 
The plewis, nor the oxin zoik in fere, 

Nor zit had craft to conqueſt nor wyn gere, 
Nor keipe thare moblis quhen it gadderit was; 
Bot as thir beiſtis, or the dullit as, . 
Thare fude of treis did in woddis fet, 


* 


* 


Of Eneados. 28 
Or of the wylde venyſon ſcharp to get. = 
_ Firſt from the hie heuynnys into this land | 

Saturnus come fleand grete Fouyis brand, 
His realmes reſt. and baniſt eik was he: 
Bot thay vncouth pepil of this cuntre, | > 

That skatterit duelt in hie hilles grene, | 
He maid forgaddir togidder and eonuene, 
Gaif thame lawis and ſtatutes thame to lede; 
And wald alſo this region every ſtede 
War callit Latyum and clepit to his name, 16 
For that he ſurelie lurkit in the fame. + 
And as thay tell, and redis in mony ryme, 
Of gold the warld was in that kingis time; 
Sa lykandlie in peace and liberte 
At eis his commoun pepil gouernit he: x5 
Quhil pece and pece the eild ſyne war and war 
Begouth to wax, the cullour fading far, 
And in the ſtede of peace the rage of were 

Begouth ſuccede, and covatice of gere. 
 Syne the piſſance come of Auſonza, 20 

And the pepil Sicany hait alſua, 1 
Be quham the land of Saturne war and wiſe 

Has left and changeit his auld name oft ſ\ſe, 
Syne kingis come, amangis quhom for the nones 
Sterne Tris regnit, ane man big of bones, 

Fra quham ſen ſyne all the Italian blude 
Thare grete ryuer has clepit Tybtis flude ; 
Thus Albula his awin trew name has loſt, 
And me alſo to duell within this coiſt, 
Baniſt and flemyt of my natiue land, | a. 
Strang deſtany, quhilk may not bene ganeſtand, 
And fortoun eik, clepit omnipotent, 
Throw al extremes of ſey has hidder ſent. 
The reuerend als and dredeiu] mony fing's 

Of Carmentis my moder, in mony things 35 
Expert as nymphe and prophetes deuyne, | 
And the auctorite of god Apoilyne | 
Has.me conſtrenit to duel in this hald. 
 Skars has Euander all thir wordis tald, 
Quhen walkin thens furth bot ane litill ſpace, 40 

He gan do ſchaw the altare and the place, | 
Quhilk in the langage Romane zit, fans jale, 
Ts to this day clepit port Carmentale : 5 
Quharby remembrance is in the ilk toune, 
1 his auld Carmentis wourſchip and renoune, 
Quhilk was baith nymphe and fatale prophetes, 
hat firſt declarit in hir ſawis expres, „ 
Ihe grete princis for to cum of Exee, 
And ot Pallanteum the nobilite. 5 
The king ſyne ſchew to him the haly ſchaw, 50 
Quhilk ſtrang Romulus did reduce and draw 
Jn manere ot franchis or of ſanctuary. 


7 


* 
a 


He ſchew him eik, but ony langar tary, 


Under the froſty bra the coif, was call 


Full mony zeris in thare lede Lupercal, 55 
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Efter thare gyſe of Archady and eſtate; 
To Pan the god of Licee conſecrate. 
He ſchew alſo the wod hate Argleze, 
That to the man of Arge, thare loiſt the ſwete. 
Was dedicat, and drewe to witnes that ſtede, 
That he was neuer culpabyl of his dede, 
And can to him declare the manere plane; 
Quhat wyſe his geſt this man of Arge was lane; 
Fra thyne to mont 7arpeya he him kend, 
"Kt And beiknyt to that ſtede fra end to end; 
- Quhare now ſtandis the goldin Capzzole, 
Vmquhͤile of wylde buskis rouch skroggy knoll, 
Thocht the ilk tyme zit of that dredful place, 
Ane fereful reuerent religioun percace 8 
The ery rurall pepyll dyd affray, | 
So that this crag 00 skroggis wourſchippit thay.” 
Tn zone ſchaw on. thys woddy hillistop, _ 
That skuggit is wyth mony buskis crop, 
Quod Euander, tharon ane god dois dwel, 
Bot quhat god that he be can na man tell. 
My pepyl that bene cummyn fra Archade, 
Wenys thay ſaw Zounder, as thay me faid, 
Grete Joue hymſelf, as he ful oft at large 
7 ſchaik hys talbart, or his beknyt targe, 
And wyth hys rycht hand dyd aſſemble and ſtere 
The wattry cloudis, that makis thunderis bere. 
And forthir eik he fayd vntyl Enec, 
Zone twa toun ſtedis, thou behaldis, quod he, 
Wyth barmkin doun bet, and euery wal, 
Of torefaderis thay bene memoryall : 
Thys eiete beildit our auld fader Janus, 
And zounder ciete foundit Saturnus, 
Faniculum thys hecht, myne awin leit brother, 
And Saturnia clepit was that vthir. a 
Amangis thame with fic carpyng and talke, 
. Towart Euandrus pure lugeyng thay ſtalke, _ 
The cattel eik beheld thay raik on raw, 
And in that ſtede thare paſturand thay ſaw, 
Quhare now in Rome are the cheif markyt placis, 
Bayth ſqueil and low in thay ilk plentuous gatis. 
Quhilk ſumtyme hecht Caryne fare and large, 
Quhare the houſis war like ane torned barge, 
And quhen thay cummyn to the palice were. 
Quod Fuander, at thir ilk zettis here | 
Ihe conquerour enterit douchty Hercules, 
EE This ſobir manys reſauit him, but leis. 
The Wing, My gentill geſt, enforce and addres, . 
Soon e To lerne to dar contempne welth and riches, 
Eneas to And do thy ſelfe compone, and ſcha in dede 
8 In goddis ſtede wourthy to ſuccede, | 
q wardly With thame equale, reſſauit in fic herbrye, 
yches, and 2 9 2 
to follow Amang ſmale gere now enteris bouſumlye. 
vertew, And ſayand this, the mychty grete Enee 
133 Within his narrow chymmes ledis he, 
Wr. And made him ſitting doun apoun ane bed, 
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. Of Eneados. 
That ſtuffit was with leuis, and over ſpred 


CE With the rouch Skyn of an buſtous w He 5 _ 
In Afﬀrik bred before mony ane ES do 


4 Untill Eneas Venus armour requiris 0 f 
Fra Vulcanus, gubilk grantis hir defiris. . : 


* 
* 


Tux nycht approchis with hir wingis gray, 


1 Ouer ſpred the erde, and put al licht away; 

Quhen Venus moder til Euce efferde, 85 b 10 

And not but caus, ſeand the felloun rerd, | | 

The dredful boiſt and aſſemblay attanis 

Aganis hir ſon of pepil Laurentanis, 

To Vulcanus hir husband and gudeman, 

Within his goldin chalmer ſcho bagan | 

Thus for to ſpeik, and with hyr woygdis the fyre 

Of diuyne luf can towartis him Infpire. | 

Quhod ſche, quhil that the Kingis of Grece and Arge 

Bet down the 7rozanis wallis wide and large, | 

That deſtinat war baith tour towne and wal 20 

Of inemyis be flawmes to doun fall, . 

Na help vnto thay wrachit folkis J ſocht, 

Na armour askit, nor thy craft beſocht, 

Nor the, my dereſt ſpous, exerce bad T | 

Thy craft, nor werk in vane wald occupy: __ bs 

Albeit that to chyldreri of Pryame King | 

'T was bedettit into mekyll thyng, 

And the vntollerabyll labour of Exee 

Bewalit oft wepand ful fare, quod ſche, 

Quhilk now by Jouis power ſtad remanis 30 

Within the boundis of Ratulianis. 5 Z 

Quharfore this tyme I thy ilk ſpous and wyfle 

Thy bliſſit godhede, derreſt to me on lyffe, 

Cummys lauly to beſeik and requere | 

Tor wappinnys, harnes, armoure, and ſyc gere, 35 

For my dere ſon, I moder prayis the, _ 
Sen Nereus dochter 7heris mycht, quod ſche, 

Induce the tyl enarme hir fon Achill, 

And eik 7ythonus ſpous at Hir awin will 

Aurora with hir teres fo the brak, _ 40 

For tyl enarme hir child Aemnon the blak, "2 

Behald quhat pepyl lo aſſemblit bene, 

Quhat wallit townis with zettis cloſit in tene 

_ Gryndis thare eee aganis me and myne, | 
To bring us to diſtruction and rewyne. — 45 
Thus ſaid the goddes, and in hir mylk quhyte armes 

Full tendirly belappis him and warmys, 

.Quhyl that he muſis fo, that hait fyre ſſe 

Of luf be kynd anone reſſauit he, 
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Venus orati- 
on tyll Vu 


canus deſyr- 
ing armour 
for hir ſon 
KEriear, 


be naturel[hete into the merch did glide, | 50 


Perſand his banes maid ſoft on cuery ſyde. 
Nane, ythir wyſe, than as ſum tyme we ſe 
The —— brokin thunderis lichtnyng fle 
Wyth ſubtel fyry ſtremes throw ane rift, 
Peirſand the wattry cloudis in the lift. 
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256 The eysht Booke 
Pinus his ſpous confyding in hir beutie, 
Full glaid perſauis that him caucht had ſche. 
The fader than Yulcanus god aboue, 
Fokkit in the eternale chene of loue, 

alan Inſwerit and faid ; Quharfor, myne awin hart dere, 

louing an- Sa fer about thou gloſis thy mattere, . 

ſuer to his Quhy axis thou not planelie thy deſire? _ 

wyte Ve.  Quhidder is becummyn of me thy lord and ſyre 

„ Inde ferme confidence thou ſuld haue, Goddes > 

| Quhat nedis more bot ſchaw thy. mynd express 
Gif ſiclike curis and deſire had bene 

Into thy mynd, that ſamyn tymeèe mene, 

During the ſubuercionn df Troyis ring, 

To vs it had bene bot a leſum thing f 
oianis til haue enarmfyt àt:thy requeſt: | 

Nouthir the fader almyghty at the leiſt, 

Ne zit the fatis contrary did ganeſtand, 

Bot Zroyis ciete mycht haue langar ſtand, 

So that king Priamus ring by our pouer 
Mycht haif remanit fullely vthir ten zere. 
And now gif theu the grathis for to fecht, 
And thareto thy mynd ſet, I the behecht 

All manere thing witli ſoliſt diligence, | 
That may be wrocht in my craft and ſcience; 
Or zit may be forgit in irne or ſtele, 

Or moltin mettill graue and burniſt wele, 

da ter as fyre and wynd and hie engyne 

Into our art may compas or deuyne. 5 
Tharſor deſiſt of thy ſtrenth to have drede, 

Or me to pray in ocht that thou has nede: 
For in fic cais thare nedis na requeiſt: 

Am I not reddy to fulfill thy beheift 2 

Thir wourdis being ſaid, this hate Fire 

Can hir embraſing all at his deſire, 

And lappit to his ſpouſis breiſt in armes, 

The pleſand natural ſlepe, to bete his harmes; 
And eis his wery membrys, can he tax. 
Syne as he had ſlummerit bot an ſwak, 
Quhen the fyrſt ſilence of the quyet nycht 
His myddell cours and cyrkyl run had rychr, 

Prouokyng folk of the fyrſt ſlepe awaik: x: 

Lyke as the pure wyffe, quhilk at euin had rail 
Hyr ingyll, riſis for to bet hir fyre, 
As ſche that has nane vthit rent nor hyre, 

Bot wyth hyr rok and ſpynnyng for to thryffe, 
And therwyth to ſuſtene her empty lyſte; 

Fir day werk to encres, or ſche may ſe, 
Thartyll ane part of the nycht ekis ſche, 

And at the candyl lycht hirghandis Way ay 

And eik hir pure dameſellis Vas ſche may, 
Naithly exercis, for to wirk the lyne, 

To ſnoif the ſpyndyll, 55 lang thredes twyne, 
Quharby {che micht ſuſtenꝭ Hf po werte. 
Kepe chaiſt hir ſpouſis bed in honeſte, 

And therwyth eik foſtir hir childer ly te. 
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The michty god of fyre this tyme als tyte, 


And no ſlawar, bot on the ſamyn manere 
Furth of his bed ſtertis, and hint his gere, 


And to his ſmedy craft and forge hym ſpedis. 


Thare ſtandis ane yle, wyth reky ſtanys as gledis 
Vpſtreking hie betuix the coiſt Sicille, Ys as gledis, 


And Liparen, God Eolus wyndy yle : 


Vander the quhilk big Iland in the ie 
Ane coif thare is, and hirnes fele thar be, 
Like tyl Ethna holkit in the mont, 


By the Ciclopes furnes worne or bront : 


That makis rumbling, as quha dyd thunder here, 
The buſtuous dyntis on the ſtudyes ſere a 
Ane huge dyn and noyis the ſtraik doith make. 
The irne lumpis into the cauis blagg | 
Can byſſe and quhiſſill, and the hate ſire 


Doith fuf and blaw in bleiſſes birnar ſchyre: 
Quhilk forgis bene Vulcanus duelling call, 


And eftir Vulcane that cuntre nampyt all. 

The mychty god of tyre doun from the heuin 
Into this foreſaid Ile deſcendit evin, _ 
Quhare as intil his large and gouſty caue 
The hidduous Ciclopes forgit turth and drauc; 


 Brontes, Steropes, and nakit Piragmon, 
The glowand irne to wel and poyne anone. 


The tyre flaucht zit not formyt perfytlie, 


Quhylk the fader of goddis oft throw the skye 


From euery art doun in the erde dois caſt, 


Thay had into thare handis wirkand faſt, 


That ane parte poliſt burniſt wele and dycht, 
Tliare vthir party not parfitit richt, : 
Thre rawis wel thay of the ſroſin hale ſchoure, 
Thre of the wattry cloude to eik the ſtoure, 


Ihre bleſis of the birnand fyris bricht, 


With thre blaſtis of the ſouth wyndis lichr, 
Syne to thare werk in manere of gun pouder, 
Thay mydlyt and thay mixt this fereful ſouder, 
Ane griſlie ſounde, grete drede, and goddis ire, 
Quham followis ay the fel flambis of fyre. 
Ane vthir ſorte ful beſelie to Marte 


The rynnyng quhelis forgeis and were cart; 
Quharewith the men to battel dois he ſtere, 


And mouis cieteis to raiſe mortal were: 
Thay dicht and poliſt egirlie alſua, 


The horribil tergate buſtuous Egida, 


Qughilk is the greuit Pallas griſly ſcheild, 


With ſerpent skalis poudderit in goldin ſeild 
Togidder lynkyn low pit edderis tuay, 


5 


And in the breiſt of the goddes graif thay 

Gorgonis hede, that monſtour of grete wourider, 

Wyth ene wauland, and nek bane hak in founder. 
Away wyth this, ye Ethna Ciclopes, 

Quod Vulcanus, and all fic werkis ceis, 

And that I ſay imprentis in your thocht. 
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Harneis and armour: now nedis, quod he, 


Zour ſtrenth exerce and pythis ſchaw, let ſe 
Quhay nymlyeſt can cum and turn thare handis, 


The moltyn gold and werelike ſtele hate glowis, 
And furth of gouſty furnes foundit ran. 1 
M,aiſt craftely to fergin thay began 
Ane huge grete ſemely tergett, or ane ſcheild, 


Now on al maiſteris poynt of craft it ſtandis : 
Do put away in haiſt al manere delay. 


Na mare he ſaid: but wounder frakly thay 
Vnto thare labour can thame al addres, 


Aſlignand every man his part expres ; 
The irne and metal throw the conduttis flowis, 


Quhilk onlie micht reſiſting into feild 


Agane the dynt of Latyn wappinnis all, 
In every place ſeuen ply thay well and cal. 
Sum can reſſaue the glowand hete; ſum wynd 


Wyth blawand bellyis bet the fire behynd; 


Sum of the trouch apoun the ſperkland gledis 


Ihe biſſand watteris ſtrinklis and ouerſpredis. 


The huge coue and all the mont wythin, 


For ſtraik of ſtudyis, gan reſound and din. 


Amang thame fel} thay griſly ſmethis grete 


With mekle force did forge, peyne, and bete, 


And can thare armes heſing vp and doun, 
In nowmer and in dew proportioun, 
And wyth the grypand turkes oft alſo 


The glonand lumpe thay turnit to and fro. 


Euander telland Eneas thynges ſere, 
Vulcanus armour did in the skye appere. 
J N Vhil that the fader of Lemnos Vulcanus 
| Wythin the boundis of wyndy Folus 
To werk this gere haiſtis on euery ſyde , 
The blysful licht airly at morow tyde, 
And myrthful ſangis of the birdis bay, 
The ſwallo ſingis on the rufe hir lay, 
Ywalkynnyt kyng Euander, and maid ryſe 
Wythin his ſobyr chymes quhare he lyis. 
Vpſtert the auld, and cled him in his cote, 


Apoun his fete put hys mete ſchois hote, 


War buklit on the wyſe of Tustauy, 
Syne. ouer his ſchulderis, doun his myddil by, 


'. Hyngis buklit his crafty ſwerde Archade ; 


From his left arme about his richt ſyde laid 


| Ywomplit was the ſpottit pantheris skyn. 
 Hys twa keparis can furth by hym ryn, 
From the hie palyce, buſtuous houndis two, 


That haldis thare lordis pais quhare euer he go. 


Furth held this here the ſecrete privy way 
Towart the ſtede quhare that Fneas lay, 
| Hys Troyane geſt, remembrying all at rycht 


His help and promys grantit zeſter nycht. 
One the ſame wiſe at morow full arely 


r — 2 


' Eneas haiſtis vp, and mycht not ly: 


The 
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The Kyng onlie bot with his ſon Pallas, 
Achates with Eneas accumpanyit was. 
Thay joned handis ſone as thay wer met, 
And ſyne amyd the chawmer doun thame ſer, 
Quhare fynaly thay fell in commony ng, 
Or ſecrete materis and autentyk thing. 

The king begouth, and ſaid firſt to Free : 
Maiſt ſouerane ledar of Troyane cumpany, 
Quhay beand on life neuer grant I fal 
7roy is diſtroyit, nor caſſyn doun the wal, 
Nor zit the Zroyaue power put at vnder: 


We haue bot ſobir puſſance, and no wounder, 


To help in battel, and to make ſupple 
Vnto ſo hie excellent maieſtie 
On this halt cloſit with the Tusſaue flude ; 
On zonder ſyde ar the Rutulzanis rude, 
Nidderis our boundis, as ful oft betallis, 


With thare harnes clattering about our wallis. 


Bot J purpois adione to the anone 

Ane huge pepil, and landis mony one, 
Oiſtis of fertil realmes nere taſt by: 

O fortun, or we wiſt, ſa happelie | 
Thou ſchawis the in our helpe and ſupple. 
And O maiſt douchty campioun Ene, 
Deſirit of the deſtany and fatis, 

Here ze be wele arryuit mony gatis. 
Foundit of auld ſtanys not fer hyne, 


Inhabit ſtude the ciete Agillyne, 


Quhare that the wourthy pepil Zidzane; 
Vailzeand in batal duellis and dois remane; 
Apoun the egge of the Hetruſcane hillis, 
This folkis ar in likyng at thare willis, 
This land inhabitis vale mont and ſwyre: 
Quhil fynalie ful prude 1n his empire 
Mezentius begouth thare to beKing, 
And in grete force of armes thareon ring. 
Suld J rehers the vntollerabil myſcheif, 
The cruel dedis, ſlauchter, and huge greif 
Of that tirrant, quhilk zit the Goddis ding 
Apoun his hede reſeruis and ofspring. 
For he beſyde his vthir wikkit dede, 
The quyk bodyis ſpeldit furth on brede, 
Adionit to the corpis and carioun dede , 


Layd hand to hand, bayth face to face and hede ; 


Quhill quyk mouthis did dede mouthis kys : 
O quhat manere of torment cal ze thys! 


Droppand in worſum and fylth, laythlie to ſe 


So miſerabil embraſing, thus wiſe he 

Be lang proces of dede can thaym fla. 
Quhul at the laſt of this ennoye and wa 
His cietezanis irkit, ſyne in ane route 
Enarmyt vmbeſet his manys about; 
Him al enragit on his wilde manere 
Beſegeit thay, and of his complicis ſere 
Has flane anone, and all in pecis hakkit, 

| | 11 


10 


259 


King EU 


ders oration 


to Ent as, 


ſchawynge 


is 


20 


35 


40 


59 


And 


hym the 
Way to be. 
gin his 
Wacre. 


"HOW . i RO OIPInn * 


The eyght Booke 
And fyre bleſis in his hie biggyngis ſwakkit. 
Amyd the ſlauchter on cais eſchapit he, 
And to the feildis Rutuliane can fle 
Quhare intil armes, be Turnus and his viſt, 
He him begouth defend apoun that coiſt. 
Quhartor Hethruria al ful iuſtlye 
Aggreuit rais in armes by and by, 
Vnto punytioun and al tormentis ſere 
Thare king to ask, and ſeik in fere of were. 
Td thir mony thouſand pepil, quod he, 
Souerane ledar J fal the jone; Enee. 
For now thare ſchippis tull thik reddy ſtandis, 
Brayand endlang the coiſtis of thar landis : 
Thay bid diſplay thare banaris out of faldis, 
Bot ane anciant diuinour thaym withhaldis, 
Schawand the fatal godlie deſtany : — 
O ze maiſt vailzeand zoung galland, quod he, 
And pepil cummyn from Meonea, ' 
Ze that be flour of cheuelrie alftua, _ 
The verteu and the ſtrenth of vaſlalage, 
Of anceſtry and men of zour lynnage, 
Quhom juſt dolour ſteris on this wy ſe, 
Baldlie aganis Zour inemyis to riſe, 
All thocht Mezentius, to his hie myſcheif, 
Has wele deſeruit aganis him zour greif, 
Thus in commotioun for to rais and ſtere! 
Zit neuertheles beleuis, out of were 
So grete ane pepil as vnder Turnus King, 
And Latinas landis for to doun thring 
Vnleſum is to ony Italiane 
Zo behuffis to ſeik ane ſtrange chiftane. 
Of Zethruria the oiſtis vnder fchild, 
With that word ſtoppit in the ſamyn feild, 
= Of rhe Goddis admoniſſing al aftrayit. 5 
= | | FTrarchon himſelf thare duke lift not delayit, 7 
= Bot to me ſend ambaſſiatouris all boun, 85 
= _ _ © Offerand to me the ſcepture and the croun, _ 
5 Of all thare realme, and thare enſenzeis brocht. 
= | Requiring me that J refuſit nocht 1 | 
oy ; To cum and be chiftane to thare armye, 40 
The realme Tirrhene eik to reſſaue in hic. 
—_— Bot my febil and ſlaw vnweildy age, 
1 Ihe daſit blude gane fer by the hate rage, 
= | With force failzeit to hant the ſtrang weris, 
_ = 1 Or than the ourworne dait of mony zeris, 45 
| Enuys that I ſuld jois or bruke empire. 
1 | My ſon Pallas, this zoung luſty ſyre, 
1 | Exhort I wald to tak the ſtere on hand; 
—_— Ne war that of the blude of this ilk land 
| 5 Admyxt ſtandis he, takand fum ſtrynd „ 40: 
1 3 Apoun his moderis ſyde of Sabyze kynd, 
$ 5 Bot thou quham bayth thy zeris and thy blude 
The fatis fauouris, and is fo to concluſe 
By the Goddis aboue, as out of were, 
To be callit, and ſchaipe for this matere, „ 


Of Eneados, 
Go to the batal, campioun maiſt forcy, 
The Trozanis baith and Italiani to gy. 

And forthir eik the famyn zoung Pallas, 
Our ſon, our hope, our comfort and folace;, 
x fal adione in felowſchip, quod he, 

As his maiſter, to exerce vnder the, 
And lerne the fate of knychtlie cheulrye, 

Hard marcial dedis hanting by and by, 

To be accuſtumate, and behald thy bn 


For wounder followyng thy werkis in Zoung zeris. 


Twa hundreth walit horſmen, wicht and ſterne, 
Of Archade ſal T gif vnto that berne, 

And of his awin behalf to thy ſupple, 

Als mony Pallas fall promyt to the, 


Quhilk in the hale may wele foure hundreth bene: _ 
Skant was this ſaid, quhen caſtyn doun his ene, 


Traiſt Achates, arid Anchiſes {on Enee, 

Sat ſtarand on the ground, baith he and he, 

And in thare hartis did full oft cumpas 

To mony hard aduerſite and cais, 
ith drery chere and myndis {ad bayth twa, 

Ne war Venus lady Cytheria, 


Doun from the heuin of comfort to thaym bent 


Anc opin takin, clere and èuydent. 
For ſuddanlie thay ſe, or thay be war, 
The fyreffaucht beting from the lift on fer, 


Cum with the thunderis hidduous rumbling blaſt, 


Semyng the heuin ſuld fall and all donn caſt : 
The are anone gan dynnyng vp and doun, 


Wyth brag of were, and 7;rrheve trumpis ſoun 


Tay litnyng to perſa ve and here tlie dyn, 

Ay mare and mare agane it did begyn 

To rerd and rattil apoun the fereful wyſe, 

Quhil at the laſt thay ſe and al eſpyes, 

Throw the clere sky and regioun of the heuin, 

Amang the cluddis brycht as fyrye leuin 

The glitterand armour birniſt lemand ſchene, 

And as thay ſchuke thare rais thunder bedene. 

Abaſit in thare myndis worth the laif, 

Bot this lord Zroiane knew and did perſaif 

Ful wele the ſound, and all the cafe expres, 

By promys of hys modder the Goddes; 

_ Syne can rchers it plane, and thus gate ſaid ; 

Forſoith, forſoyth, my gentil oiſt, be glad, 

The nedis not to aske, nor zit to ſpere 

Quhat ſignifyis this wounders did appere. 

For I am callit to the heum, quod he, 

The haly moder my genitrice ſchew me, 

That fic ane takin ſuld be ſend, ſche faid, 

Git ony wald with batal vs inuaid, 

And in my helping heicht doun throw the are 

To fend Vulcanus armour gude and fare. 

Allace how fell ſlauchter now apperis 

To wrechit Latynis in this mortal weris! _ 

By hy Turns, quhat panys fall thou dre! 
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O Tybey fare that rynnis in the ſe, 
How mony helmes, ſcheildis, and ſterne body, 


Under thi fludis warpit law fal ly ! 
Lat thaym array thare oiſtis now lat ſe, 


Giftes. 


Euandrus O- 


ratione ro 
| his ſon Palla 


And baldlic brek thare freyndſchip made with me: 


Euander ſendys his ſon the æoung Pallas, 
Wyth hys wy *» help of Eneas. 


| Fe; this was ſayd, from the hie ſete be ſtert, 


And firſt the ſlokynnyt f thy has he gart, 
The rakit harthis and ingil zeſter nycht, 
On Hercules altare bet and kyndil bricht; 


| And gladlie went to wourſchip and to call 
Sobir Penates goddis domeſtical, 


And walit twynteris, eftir the auld giſe, 
He flew and britnyt vnto ſacrifice ; 


With him Euander eik, and al his feris, 


Of Troiane menze, luſty freſch 2ounkeris. 


 Syne doun in haiſt he Went vnto his ſchippis, 


His folkis he weſyit and his fallouſchippis. 
Of quhais nowmer he has walit out . 
Ane certane the mayſt liklie bald and FREY 
- Qubilk ſchuld him follow into euery place; 
The remanent tuke beſelie thare rais 
Doune by the wattir on the flowand flude, 
Diſcendand ſlawlie to bere meſſage gude 
Sone eftir this vnto Aſcaneus zing, 

Jwichand his fader and of euery thynge. 

ie horſſis ſyne war geuin and furth brocht 

-* To the 7roianis, that vnto Taskanis ſocht: 
And till Ereas led anone thay gayf | 
Ane gentil ſtede excedand al the laif, 

On quhom at al partis war ouerſpred and fold 
Ane dyn lyoun skyn with nalis of gold. _ 
Than throw the litil ciete al on raw 

The fame anone dlvulgate ſwiftlie flaw, 

How that the horſmen ſpedis thayme bedene, 
To go vnto the land and coyſt Tirrhenc. 

The wiſſis and auowis than for fere 

By women and the matrouns doublit were, 
More grew the drede the nerrare grew dangere, 
Now Martis ymage ſemes waxin mare. 

The fader than Euauder, as they departe, 
By the rycht hand thaym grippit with fad hart, 
His ſone embraſing, and ful tendirlx 
Apoun him hyngis, wepand vntellably, 

And thus he ſaid: O ſon, omnipotent 

Gyf Jupiter my zing zeris bewent 

Wald me reſtore, in fic ſtrenthis and eild, 

So as I was quhen firſt in battell feild 

The armes of the oiſtis doun T dang 

Of Preneſte vnder the wallis ſtrang, 

And vyctour of myne inemyis, as proud ſyre, 
Hail hepis of chare — 1 in fyre : 


oy 


17 


28 
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Quhare with this ſamyn rycht hand quellit and ſlane, 
Vnder the hellis ground Tartareaue 
Kyng Herilus was lent to duel for ay, 
Quham tyl his moder Feronia the gay, 
Tnto the time of hys natiuite, 
Gryſly to ſay, had geuin ſaulis thre, | 
And that he ſuld bere armour thryis in fecht, 
And thryis behuffit to the dede be dicht: 
Fra quham that tyme this richt hand not the leg 
Thay faulis al bereft, and thare expres 8 
Of als mony enarmouris ſpulzeit clene. 
Gyf ſo war now with me as than has bene, 
Ne ſuld I neuer depart, my awin child dere, 
From thy maiſt ſweit embraſing for na were, 
Nor our nychbour Mezent3us in his ſpede 
Suld na wyſe mokand at this hafard hede, 
By ſwerd hait kelit fa fele corpis as ſlane is, 
Nor this burgh of ſa mony citezanis | 
Left deſolate and denudit, quod he. 
Bot O ze Goddis aboue, and Joue moiſt hie, 
The gouernour of heuinly wichtis all, 
On zou I cry, on zou I clepe and call, 
Begin to haue compacience and plete 
Of zour awin woful kyng of Archade, 
Opyn and inclyne zoure divine godly eris, 
To here and reſſaue the faderis meik -praieris. 
Giff it be ſo zour godhede and grete mychtis 
Be preſcience prouidit has and foreſichtis, 
Pallas ray ſon in ſaufte hele and fere, 
Gyf the fatis preſeruis him of dangere, 
Sa ones in my lyffe IJ may him ſe, 
Agane togidder aſſemblit T and he, 
I zou beſeik my febyl lyſfe to reſpite, 
That I may leif, and endure zit ane lyte 
All pane and labour that zou liſt me ſend. 
Bot O fant fortoun, gyf thou dois pretend 
And mannaſſis ony myſcheuovs caſe, 
Now now furthwith into this ſamyn place 
Suffir me ſwelt, and end this cruel lyffe, 
Quhil doutſum is zit all ſye ſturt and ſtrife; 
Quhil hope vncertane is of ane thyng to cum, 
And quhil T this, my dere child, all and ſum 
My luſtis preſand, and my laſt weilfare, 
The in my armes embraſis but diſpare, 
So that eftir no ſorouful meſſingere 
Wyrh ſmert ennoye hurt nenir my agit ere. 
The fader Euauder with ful ſory hatt, 
At lattir poynt quhen thay war to depart, _ 
IThir wourdis ſpak, ſyne fell in ſwoun rycht thare : 
Hys men him hint, and to his chawmer bare. 
Be this the rout of - horſmen ſtrang in fycht, 
 Wariſchit at the portis every wycht, 
Amangis the formeſt the duke Eueas, 
And elk the traiſt Achatet furth can pas, 
Syne vthir nobillis of the 7royans ſtout: 
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The Sie Pallas riding amyd the rout, 


So weill farrand, and luſty perſonage, 
Cled in ane mantyll i in his tender age, 


Quhilk did ouerheild his birniſt armour brycht 20 


n him to luke was ane mare gudlie ſycht, 
han on the day ſterne, quhilk at morne arely 


| Bathit in the octiane riſis in the sxye, 


Quhois fyrie bemes Venus in ſpeciall 

Cheſis aboue al ſternes grete and ſmall, 
Hye in the heuyn lifting his vyſage — 
To chace away the myrknes with his ene. 
The woful moderis, quakyng for cald drede, 


Stude on the wall, behaldand quhare thay zeds, 


And did conuoy or follow with thare ſicht 


: The duſty ſope, quhareſo the reik went richt, 
Gowand apoun thare brycht armoure that ſchane, 


So fer as that thare luke mycht thame attane. 
The cumpany al ſamyn held away 


Throw ſcroggy buſſis furth the nerreſt way, 


Enarmed ridyng thiddir, as thay wald: 


The brute and dyn from thame vpſprang thik fald, 


The horny huffit hors with four fete 
Stampand and trottand on the duſty ſtrete 


How char Venus vntyl Eneas brocht 
The gudely armour be Vulcanus wroc ht. 


Hare growis ane grete ſchaw nere the chyl ryuere, 


Quhilk that flowis with his froſty ſtremes elere 


Doun by the ciete of Agillina, 
That vthir wyſe is clepit Cereta. 


Quhilk is in wourſchip haldin and in drede 


By faderis auld, the large boundis on brede 
As ſanctuare: and with depe ckuchis wyde 
This ſchaw is cloſit apoun euery fyde, | 
Ane thik aik wod, and skuggy fyrris ſtout 
Belappit al the laid cuchil about. 

The fame is that the Grelis anciane 

Quhilk clepit bene to ſurname Pelaſgane, 
That quhilum langtyme in the formeſt eildis 
The Latyne boundis occupyit and feildis, 

Tyl Szluanus fyrſt dedicate this ſchaw, 
The God of beiſtis and of feildis faw, 


And conſtitute to him ſolempnit feiſt. 
Duke Tarchone, and the Tuskanis maiſt 25 lein. 


Not fer from thence, intyl an ſtrenthy place 
Thare palliounis al had ſtentit apoun caſe; 
That from the top of the hillis hicht 


The army al thay mycht ſe at ane ſycht, 


Wyth tentis tentit ſtrekand to the plane. 
Thidder held Eneas the ſouerane 7rozaue, 
And al the barrounis of his riall rout, 
Choſin for the batell, luſty ſterne and ſtout, 


And wery of thare trawell thocht thame belt 


Pyro ſelfe and horſis to, refreſche ang reſt. 
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Bot than Venus the freſche Goddis bedene 
Amang the heuinly skyes brycht and ſchene, 
Berand with hir the diuine armour clere, 
To make tharof ane preſent, can draw nere: 
And as on ler hir fon ſche can behald, 
Secrete allone by the chil ryuere cauld, 
Amyd an hol! cleuch, or ane derne valee, 
Of hyr fre wyll to him apperis ſche; 
And wyth fic wourdis to him ſpak, faving : 

Lo my reward here, and my promyſſing 
Fullyllit iuſtly, be mine husbandis werk, 
So that, my ſon, now art thou ſouir and ſterk, 
That the not nedis to haue ony fere, 
For to reſiſt the proude Latin in were, 
Nor zit the ſtrang Zurnus tyll aſſale, 
Him to prouoke, or challance for battale. 
Thus ſaid the ſchene Citheria fare of face, 
And wyth that word can hir dere ſon enbrace. 
And thare the ſchynand , armour forgane his ſicht 
Under ane bewand aik laid doun ful ry cht. 
Seand fic giſtis of this traiſt Goddes, 
This gentyl knycht reioyſit wox, 1 ges, 
Glaid that fa grete honour reſſauit he, 
That skarſlie couth he ſatisfyit be, | 
For to behald thir armour bricht and chene, 
On euery pece to weſy keſt his ene, | 
Thareon wounderand, betuix his handis twa 
And big armes thaym turnes to and fra: 
The griſlye creiſtit helme he can behald, 
On fereful wyſe ſpoutand the fyre thik fald, 
The fatal ſwerd dedelie to mony ane; 
The ſtif hawbrek of ſteile ybirniſt ſchane, 


Of huge wecht, and bludy ſanguyne hewe, 


That {ic ane olance or variand cullour (chew, 
As quhen the birnand ſonnys bemes bricht 
The watrery cloud peirſand with his licht, 
Schynand on fer, forgane the skyes howe 


= Schapis the figure of the quent rane bow. 


The licht leg harnes on that vthir {yde 
With gold and birniſt lattoun purifyit, 
Graithit and poliſt wele he did eſpy, 
The ſpere and eik the ſcheild ſo ubtelly 
Forgit, that it was ane vntellabil thing. 

For Yulcanus of fyre the lord and kyr ng. 
Knau and ful wele the art of prophecy, 
Of ſundry thyngis to cum eik by and by, 
The vailzeand dedis of 7talians, 
The grete tryumphis als of the Ronianis, 
And of Afcaneus ſtok, al nobil knychtis, | 
Thare barellis all per ' ordour were and ſychtis, | 
Had thare importurate propirly and graue: 
Amang al vtheris in Martis grelly caue 


The ſou king wolf furth ſtrekyng breiſt and vdyr: 


About hir paipis, but fere, as thare modyr, 
The twa twynnyis {mal men childer zing, 
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| Sportand ful tyte gan do wrabil and hing, 
And ſche hir lang round nek bane bowand raith, 
To gif thaym ſouck, can thaym culze bayth, 
Semand ſche ſuld thare bodyis by and by 


Tarquinius. 


Cocles, 


_ Manlius, 


The eyghit Booke 


Lik with hir*t6ung, and clenge ful tendirly. 


Not fer from thens Rome ciete ekit he, 
Quhar by ane new inuentioun wounder ſle, 


* 


Sittand into ane holl vail or flak, 
Within the liſtis for the triumphe mak, 


War Sabyne virginis reuiſt by Romanis, 
As that thay war aſſemblit for the nanys, 
The grete gammis Circenſes for to fe, 


Quhilk juſting or than turnament clepe we: 
With haſty ſterage thare moiſt thou behald 
The weris raſit amang the Romanis bald, 


By agit Tatius and fell Caritanis. 

Syne the ilk princes, and the ſaid Romanis 
The weris ſeſit ſamyn al in fere, 

Enarmed ſtude before Fours altare, 


With coupis ful in hand tor ſacrifice : 


* 


Thare mycht thou ſe thyam eftir the auld gyſe, 
With ſwyne ſtikkit britnyt ſone and ſlane, 
Conferme thare trewis and mak peace agayne. 


Hou that Vulcanus thare amang the layf, 
Storyis to cum dyd in the armoure grayf. 


La thyne not fer the chariot thou mycht knaw, 


Metius Suffetius in ſere pecis draw, 


| (Albeit thou thocht this cruelte, king Allanc, 
 Quhy wald thou not at thy promys remane, 
Quhy lift thou not obſerue thy faith and ſaw?) 


This faithles wichtis entrellis war furth draw, 


Buy command of 7ullus Hoſtilius, 
And throw the woddis harlyt every bus, 
Quhil that the tharmys and the bowellis rent, 
Skroggis and breris all wyth blud by ſprent. 
Thare mychr thou ſe Targuinius in exile, | 
Furth caſt of Rome, and ſyne within ſchort quhile 


By kyng Porſenna into batall plane 
Commaundit for to be reſſauit agane; 
With that ane felloun ſege all Rowe about 


Dyd vmbeſet, and cloſit with hys rout. 
The Romanis than diſcendit from Euee 
Ruſche vnto wappynnis for thare lyberte. 
Thou micht behaldin eik this ilk Porſen, 
'Lyke as he had deſpyte, and boiſtyt men; 


For that the hardy Cocles derf and bald 


Durſt brek the bryg that he purpoſit to hald, 


And eik the vyrgyne Clelia, quhare ſche ſtude, 


Hyr bandis braſt, and ſwam ouer Tiber flude. 
' Manlius the knycht aboue into the ſchield, 


In the defence for Jouis tempil beild, 
Kepand the ſtrenth and caſlell 7arpea, 


And haldand the hich Capzro/! alſua, 


10 


is 


20 


ge 


Of Eneados: 


25 Sum vndermyndand the groun with ane holl, 5 I'S 


Thar purpoure robbis begaryit ſchynand brycht, x5 


And bowit buklaris falland from the sky. 2-5 
Ane fer way thens ful wele ingrauit was 20 


Hyngand out ouer ane ſcherand heuch or bra, 35 


Fra thaym war partit in an place fer by, Fr) 
And the wife man Cenſorius Cato 
Geuand thare juſt rewardis til al tho. 

Mydway betuix the vthir ſtories ſere, 
The ſwelland ſeis figure of gold clere. | | 
Went flowand, but the lopperand wallis quhite 45 
War pouderit ful of fomy troith mylk quhite: 
The dalphyne fiſchis, wrocht of ſiluer (chene, 
Ia filuer ſwepand faſt throw fludis grene, 
Sowchand ſwiftly ſalt ſtremes, quhare thay fare : 
Upſtraik thare talis the ſtoure here and thare. 50 

J Eneas meruellis of the ſtoryes ſere, 

Mrocht by Vuleanus in hs armour clere. 

My d the ſeyis micht be perſauit wele 


The werely ſchyppis with thare ſnowytis of ſteile, 55; 
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The eysht Booke 
The Atane battellis, ſeming as quha did ſe 
The mont Leucata ſtandand by the le, 
For oiſtis arrayit glowand as the glede, 
Of glitterand gold ſchane all the-flude on brede. 
On that ane party thou mycht thare behald 
Ceſare Auguſt Oftauiane the bald, 
Mouand to battall the IJralianb, | 
With him Senatouris and wourthy pepil Romans 
And Goddis domeſtic, quhilk Penates hate, 


With all the grete Goddis of mare eſtate : 


Heich in the tore ſtam ſtand he micht be ſene, 
For his blyith browis brent, and athir ene 
The fyre twinkling, and his faderis ſtar 
Schew from his helmes top ſchynand on far. 
The big and ſtout Agrippa, his freynd dere, 
His nauy led at hand, wele by nere, 

As he that in his help and ſuccouris findis 


The proſper fawouris baith of Goddis and wyndis. 


Quhais forehede ſchane of ane proud ſing of weris, 


Ane croun with ſtanes, ſic as ſchippis beris. 


Marcus Anthonius cummis thame aganis, 
With hale ſupple of Barbarjanis, 


As nobyll vyctoure and cheif conquerour, 


Caryand wyth hym of oricnt the flour, 
Dyuers armyis, and pepyl for melle, 
From Peirs, Egypt, and coiſts of the Red ſe, 
The power al aſſemblit in his flote, 

Ane huge rout and multitude, God wote, 


The zoundermeſt pepill, clepit Bactrans, 


Quhilkis nere the eaſte part of the world remaris. 
Him tollowis to the feild, ane ſchame to ſay, 
His ſpous Egipciane, Quene Cleopatra. 

Thay ſemyt * ruſchand all togiddir, 
Quhill all the ſey vpſtouris with an quhidder, 
Ouerweltit with the benſell of the aris, | 


Faſt fra the foreſtammes the flude ſouchis and raris, 


As thay togidder machit on the depe. | 
Thou ſuld haif wenyt, quhay tharto tuke kepe, 
The grete ylandis Cyclades hale vprent, 

Apoun the ſey fletand quhare thay went, 

Ouer huge hie hillis concurrand all atanys, 
Togidder ruſche, and mete with vthir montanys, 
On athir hand with fa grete force and wecht 


The mea aſſalis in ſchip of toure to fecht. 


Thay warp at vthir bricht bleſis of ſyre, 

The kendillic lynt and hardis birnand ſchyre, 
Tae dartis caſting fra hand to hand lete fle, 
Slang gaddis of irne, and ſtane caſt grete plente : 
Neptunus feildis, all the large flude, 

For new ſlauchter wox blandit red of blude, 
Amyd the oiſtis Cleopatra Quene 

The routis did aſſembill to lecht bedene, 


With tympane ſound, in gyſe of hir cuntre, 


Prouokand thame to moue in the melle : 
Nor it beheld ſcho not thir edderis twane, 


* 


FI 
— 


55 
Behind 


Of Eneados: 
Behind hir bak, that eftir has hir lane. 
The monſtruous Goddis figure of al kynd, 
That honorit ar in Egipt or in Tad, 
And eik the barkand ſtatew Anubis 
Agane Neptune, agane Venus, J wys, 
And als agane Mynerua, porturit ſtandis, | 
In that bargane with wappinnis in thare handis. 
Amyd the feild ſtude Mars that felloun ſyre, 
In place of melle wod brym as ony fyre, 

The ſorowful Furies from the firmament 

By the Goddis to tak vengeance war ſent, 
In vane Diſcord ioyus of that journe, 


With mantil rent and ſchorne men micht hir ſe, 


Quham followit Bellona of battall, 

With hir kynd couſing the ſcharp ſcurgis fell, 
Afius Appollo, ſeand in the ye 

Of this melle the doutſum victorie, 

His bow aboue thare hedis has he bent, 
Like for to ſchute his dertis and doun ſent? 
For drede of quham al the Egipcians, 

Al thay of Jude, and the Arabian, 


And thay of Sabhye turnit bak to fle. 


Cleopatra the Quene thare · mycht thou ſe 
Woynd ſale about, and gang before the wynd, 
Ay mare and mare dredand perſute behynd, 
Slakand ſchetis, and haldand roume at large, 
With purpure ſale aboue hir paintit barge. 


Ihe mychty God of fyre hir wrocht and made 


Ful pale of hew, ſorowful and not glad, 
In ſing to cum of hir ſmert haiſty dede, 
Amang dede corps now of flaucher rede, 
And wyth the weſt wynd, and the wallis haw, 
Frawart the flude of Ny/e ouer ſtremes blaw : 
Quhilk Ny/zs ryuer, murnand for thare diſeis, 
His large skirt on brede {pred thame to pleis, 
With al his habit opynnyt thame to cal, 

As thocht him lyſt reſſaue the vincuſt all 
Wythin his wattry boſum large and rude, 
And hid in ſecret conduct of his flude. 
Within the wallis ſyne of Rome ciete 

Ceſare reſſauit wyth tryumphys thre, 

Thou mycht behald thare, offerand on his giſe 
Till Itale Goddis immortal ſacrifice, 

Ouer all the ciete, in maiſt ſingulare toy, 
The blisfull feiſt thay making man and boy, 
So that thre hundreth rial templis dyng 

Of riot, rippet, and of revelling _ 

© Ryngis, and of the myrthfull ſportis ſere 
The ſtretis founding on folacius manere : 

At every ſanctuary and altare vpſtent, 
In karrolling the luſty ladyis went, 

Before the altaris eik in cirklll round, 

The brytnyt beiſtis ſtrouit all the ground. 
Ceſare himfelf ſeſit in ſeit riall, | 
Within the {naw quhite ſtatelie marbill wall, 
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I be eyght Booke 
Of God Phebus tempil, thare as he ſat 


Veſiand the pepilis giftis, this and that, 
And on the proude pillaris, in taikynnyng 


Of his triumphe maid, thare he vphing: 
The pepil by him vincuſt mycht thou knaw, 
Before him paſſand per ordour all on raw, _ 


In langſum tryne, and how fele kyndis ſere 
Of toungis and of langage men mycht here, 
Of mony divers habitis war thay ſtrange, 
Als feile ſortis of armouris did thay change. 
Vulcanus here the battellis Numydanis, 

And thay folkis that in Afrzic remanis, 


Had grauin wele, and zonder porturat was 
The Leleganis, and pepil of Carras, - 


And Geloxes the pepil of Cithcea, 5 

In archery the quhilk ar wounder thra: 
The mikle flude of Eufrates faſt by 

With ſtreme now ſemyt flow mare ſobarly: 
The Moryne pepil eik, faſt by the ſe; 

Of men repute the laſt extremite; 

The forkit flude of Reyne cik payntit was, 
And the vndantit Days thare did pas, | 
The flude Arax of Armeny alſo, 


HFauand diſdene ane brig ouer it ſuld go. 


- * Exeas of his moderis gift woundering, 
Ouer all Yulcanus ſcheild fa mony ane ſing 


| Wrocht on fic wys, not knawand the mater, 
To ſe the figuris of thir ſtories ſere 


* 


Reioſit wox, and ſyne deliuerly 
Apoun his ſchulderis hyntis up in hy 
The famous honoure, and hie renounce, 


Or glorius geiſtis of his pgſterite. 


/ Eneados. 


The Prologue of the IX Boole. 


Fir luſty verſis of hie nobilite _ 
1 Agilite did write of wourthy clerkis, 
And thareon merkis wiſdom, vtilite, 
Na vilite, nor fic vnwourthy werkis, 
Scurilite is bot for doggis that barkis, 
Quhay thareto harkis fallis in fragilite. 


Honeſte is the way to wourthynes, 
Vertew doutles the perfite gate to blys, 
Thou do na mys, and eſcheu ydelnes, 
Perſew proues, hald nathing that is hys ; 
Be not rakles to ſay ſone za, I Wys, 
And ſy ne of this the contrare wirk expres, 


Do to ilk wicht, as done to thou wald be, 

Be neuer ile, and doubill, na zit ouer licht. | 
Vie not thy mycht aboue thyne awin degre, 
Clvym not ouer hie, nor zit ouerlaw to tyche. - 
Wirk na magre, thoch thou be neuer fo wicht. 
Hald with the richt, and preis the neuer to le, 


Aneuch of this, vs nedis preich no more, 
Bot according the purpois ſaid before, | 
The rial ſtile, elepit Heroicall, . 

Full of wourſchip and nobilnes over all, 
Suld be compilit, but tenchis or vode wourde, 


Kepand honeſt wiſe ſportis, 1 euer thay bourde, 


All lous langage and lichtnes lattand be, 
Obſeruand bew tie, ſentence, and grauite. 
The ſayare eik ſuld wele conſider this, 

His mater, and quham to it intitillit is: 

Eftir myne autouris wourdis we ſuld tak tent, 
That baith accord, and bene conuenient, 

The man, the ſentence, and the knychtlie ſty le, 
Sen we mon carp of vaſſalege ane quhile. 

Gif we diſcriue the woddis, the treis, quod he, 
Suld be conforme to that mannis dignite, 
Quham to gur werk we direct and indite. 
Quhat helpis it? full litill it wald delite, 


To write of ſcroggis, brome, hadder, or rammell: 


The laurer, cedir, or the palme triumphale, 
Ar mare ganand for nobillis of eſtate: 

The Muſe fuld with the perſoun aggre algate. 
Stra for to ſpeik of gate to gentill wicht, 
Ane hound, ane ſtede mare ganys for ane knicht, 
Quhom to efferis hant na rebald dale, 

Thare ſuld na kaicht rede bot ane knichtly tale. 
Quhat forcis him the buſſart on the brere 2 

Set wele him ſemes the falcone heroner. | 
He comptis na mare the gled; nor the fewlume, 
Thocht wele him likis the goiſhalk glaid of plume. 
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272 The Prologe of the nynth Booke 


The autho- 
rys meyknes 
and humy- 


lyty. 


The cur or maſtis he haldis at ſmale auale, 


Ne bid I not into my ſtile for thy 
To ſpeke of truffis, nor nane harlottry : _ 


Sen that myne auctor with ſic eloquence, 


His bukis illuminate has, and hie ſentence, 
Sa freſche enditit, and ſang poetical, 


That it is clepit the werk imperiall, 


Endyte vnto the grete Oftauiane, - 
The Empriour excellent and maiſt ſouerane : 
By quham the goſpell makis mencioun, 
The hale warld put was to diſcriptioun, 

To nowmer al the pepil tharin ſuld be, 

So but rebellioun al quhare obeyit was he. 


Bot ſen that Virgil ſtandis but compare, 


Thocht in our leid his ſayingis to declare 
T haue in ryme thus fer furth tane the cure, 
Now war I laith my lang labour misfure. 


Althocht my termes be not polift alway, _ 


His ſentence fall T hald, as that I may: 

Gif ocht be wele, thank Virgil and not me; 
Quhare ocht is bad, gais mys, or out of gre, 
My lewitnes, I grant, has all the wyte, 
Couth not enſewe his ornate freſche endite, 
Bot with ful hardy curage malapart, 

Schupe to interprete, and did perchance peruart 


This maiſt renowned prince of poetry; 


Quhare I fa did, Mea culpa, I cry. 


Zit by my ſelfe I tynd this prouerbe perfyte, 


The blak craw thinkis hir awin birdis quhyte: 
Sa faris with me, bew ſchyris, wil ze herk, 
Can not perſaif an falt in al my werk, 
Aﬀectioun 1a fer my reſſoun blyndis. 


Quhare I misknaw myne errour, quho it findis 


For charite amend it, gentil wicht, 
Syne perdoun me fat fa fer in my lycht, | 
And I ſal help to ſmore zour falt, leif brother, 


Thus vailze quod vailze, ilk gude dede helpis vthir. 


And for I haue my werk addreſſit and dycht, 
T dar fa, baith to gentil barroun and knycht, 
Quhais name aboue T haif done notify : 
And now of prowes, and hie cheuelrie 
Behuffis me to write, and carpe ane quhile, 
The more glaidlie I ſal inforce my ſtyle; 
And tor his ſaik do ſcharp my pen al new, 
My maiſt renownit auctor to enſew, : 
That thare ſal be, wil God, litil offence, 
Saufand our buſtuous vulgare difference. 
No more as now in preambil me liſt expone, 
The nynte buke thus begynneth of Eneadone. 
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The nynth Boole 


The N ynth 


| Booke of Eneados. 


* 


Juno to Turnus in meſſage Iris ſent, 
To ſege the Troianis, Eneas tho abſent. 


FN VUbil on this wyſe, as I baif fayd or this, 
Sic ordinances and materis wirkandis 


In divers placis, ſet full fer ytwyn, 

= Saturnus get Juno, that lyſt not blyn 
Of hir auld malyce and iniquite, , ' _ 
Hir madin 7ris from heuyne ſendis ſelie, 

To the bald Turnus malapart and ſtout, 

Quhilk for the tyme was wyth al his rour 
Amyd ane vale wounder lowne and law, 

Svttand at eis within the hallowit ſchaw 

Of God Pilumnus his progenitore. | 

Thaumantis dochter knelis him before, 

T mene Iris thys ilk fornemyt maide, 

And wyth hir roſy lippis thus him ſaid. 

Turnus, behald on cais reuoluit the day, 

And of his fre wyl ſendis the perfay 

Sic auantage and oportunite, 

And ſet thou wald half askit it, quod ſche, 

Thare was heuer ane of al the Goddis ding, 


Quhilk durſt haue the promittit ſic ane thing. 


Fneas, deſolate leuand this ciete, 
His nauy eik, his feris and hale menze, 
Ts til Euander ſocht, and Palatyne, | 
That burgh: bot not yneuch, for forthir ſyne 
To the extreme cieties of 7uskany _ 
In mont Corythus haldis he in hy, 
And dois aſſembil the wyld laboreris, 5 
That quhilum com fra Lide to armes in weris. 
Quhat dredis thou? Now tyme is to prik hors, 
Nou tyme for til aſſay zour cartis and fors. 
Haue done, mak na mare tary nor delay, 
Set on thare ſtrenthis ſone, gif tham attray. 
Quod ſcho, and tharewith in his preſence euyn 
With equale wingis flaw vp to the heun, 
Under the cluddis, ſchappand quhare ſcho went, 
Ane grete rage bow of diners hewis ment. 
The zoung man knew hir wele, and haiſtelie 
+» Up baith his handis heuis to the skye, 
With fic wourdis followand, as ſche did fle. 
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\ The nynth Booke 
Tris, thou bewtie of the heuynnys hie, 

Throw al the cluddis and the skies broun, 

Quha has the ſend to me in erth ad? 

How is becum on this wiſe, quod he, 
Sa bricht wedder, and clere ſerenite? 5 
T fe the heuynnys opynnit and diuide, 

And mouand ſternis in the liftis ſy de, 

So grete takynnys and reuelacioun ſchaw, 

I fal perfaifzʒ and follow quhat betaw, _ 

Quhat euer thou be, that callis to the weris, 10 
Thy command T fal obey, as efferis. | 

And thare Withal with wourdis augural, 

Eitir thare ſpayng cerymonis diuinal, 

Vnto the flude anone turth ſteppis he, 


And of the ſtremys crop ane litil we 15 


The oiſtis 
cummys 
ford warte 
arrayit in 
battell. 
The van- 
gard. 
The reyr- 
gard. 
The grete 
armye. 


Caicus orati- 
on to Toi a- 
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The wattir littis up into into his handis, 
Ful gretumlie the Goddis, quhare he ſtandis, 
Beſekand til attend til his praieerrr 
The heuinnys chargeing with fele auowis ſere. 
With this the oiſtis al in the plane feild | 20 
Held furth, arrayit ſchinand vnder ſcheild. 
Men mycht behald ful mony rial ſtedis, 
Ful mony payntit targe and werelike wedis: 


Of giltin gere did ; glitter bank and bus. 
The formeſt battel ledis Meſſapus, | 25 


The hindmeſt oiſtis had in gouerning 

Of Zhirrius the ſonnis and childer zing : 
Turnus thare duke renlis the middil oiſt, i 
With glaue in hand maid awful fere and boiſt, 

Thame til array rade turnand to and fro, © 30 
And be the hede alhale, quhare he did go, | 
Hyer than al the rout men mycht him {ec : - 

In fic ordour furthhaldis his menze, | 

Lyke as ſum tyme Ganges the flude Indlune, 

Seuyn ſwelland tiweris eftir ſpate of franc; 35 
Reſlauit in hys large boſum in hye, 

In hys depe trough now flowis eſely. 

Or as vmquhyle the fertylt flude Nylas, 

Ouerfletand al the feildis, bank and bus, 

Syne efter the grete fludys wattry rage, 40 

Returnis ſwageit tyl his auld pallage. LN 


Turnus ſegeis the Troiznis 72 grete yre, 
And al thare ſehyppis and nauy ſet in fyre. 


| B* this the Troiauis in thare new ciete 


Ane duſty ſop upriſand gan do ſe, 
Full thik of ſtoure Vpthryngand in the are, 
And all the feildis myrknyt mare and mare. 
Caycus firſt cryis, as he wat wode, _ 15 50 
Doun from the ie garrot, quhare he ſtude, | 
O cietezanis, how grete ane oiſt, quodire, 
Is lappit in zone duſty ſtew, T fe 
Swyith hynt zour armour, tak zour wappinnis all, 
Bring ludder dartis, ſpeil apdun the wall: | OS 


Our 
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O/ Eneados. 
Our inemyis cummis at hand but qout. 
Hay, hay, go to, than cry thay with ane ſchout, 
And with ane huge brute 7rozanis at ſchort 
Thare wallis ſtuffit, and cloſit euery port. 
ror ſa Eneas, mailt expert in armes, 
Ar his departing ; dredand for thare harmes, 
Gaif thame command, git thay aſſalzeit were, 
Or his returninge, be hard fortoun of were, 

That thay ne ſuld in battell thame array, 
Nor in the plane thare inemyis aſſay: 
Got bad thay ſuld alanerlie withhald 
Thare ſtrenth within thare fowſyis, as he wald, 
And keip thare wallis ſorcely and wele, 
With fowſy. dykis, and wappinnys ſtyf of ſteil. 
Tharefor all thocht bayth ſchame and ſelloun ire 
Thare breiſtis had inflammyt hote as fyre, 
in the plane feild on thare famen to fer, / 
Zit neuertheles thare portis haue thay (cher, 
For til obey the commaund of Exec, 
On bois turrettis andon houſis hie | 20 


10 


15 


Enarmed ſtude thare fais till abide. 


Iurnus the chiftane on the tothir ſyde, 

Come to the ciete, or that ony wiſt, 
Furth fleand f wippirlie, as that him beſt liſt, 
before the oiſt, quhilk went bot eſy paſe, 
ſith him ane twynty chofin men he has, 
Apoun ane ſterand ſtede of Trace he ſat, 
Of cullour dapill gray, and wele fat, 

Full hie riſand aboue his knychtly hede 


25 


His goldin helme with ty mbrel all blude relle. 30 


Go to zoung gallanddis, quhay that liſt (quod he) 
Thare inemyis aſlailze firſt with me; 

And with that word threw ane darte i in the are; 

As he to gif batal all reddy ware, 

Syne in the plane feild with brow din baneris gay 1 
Bargane to byde, and drew hym tyl array. 

His feris al raſit the clamour hie, 

And followand thare chiftane; he and he: 

The brute raſit with griſly ſound attanis, 


And gane to meruel the dolf hartit 7rozanis, _ 40 


That durſt not, as thame ſemyt, in plane teild 
Thameſelf aventure, nor zit with ſpere and ſcheild 
Mach with thare famen in patent bargane, 
Bot hald tham in thare ſtrenthis euery ane: | 
And al commouit grym and ful of ire, 45 
\ich here and thare Turnus the greuit fire 
Went on horsbak, ſerſand about the wall 
Euery dern way and ſecrete paſſage al, 
Gif ony entre or tocum eſpy _ 
He mycht for till aſſale the ciete by. 50 
Lyke as we fe watchand the ful ſchepefald, 
The wyld wolf ouerſet wyth ſchouris cald, 
Wyth wynd and rane, at myddis ef the nicht, 
About the boucht plet al of wandis ticht 
Brais and gyrnis: tharin blatand the lammys 55 
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All ſouerlie liggis vnder the dammys. 
He brym and felloun in his rageand furoure 
Aganis the abſentis, reddy to deuoure, 
Raſis in ire for the wod hungeris liſt: _ 
His wyſnyt throte, hauand of blude ſic thriſt, 
Generls of lang faſt ſic ane appetite, | 
That he conſtrenit is in extreme ſyte. 
Nane vthir wyſe the ferefull feruent ire 
In Turnus breiſt vpkendillis hate as fire, 
Seand thir wallis and fortreſlis attanis, 
The huge ennoy birnis him throw the banis, 
Ymagenand by quhat reſſoun or way 
His inemyis he mycht wyn till aſſay, 
And on quhat wiſe the Troyanis fra thare ſtrenth 
He mycht expell, and in plane feild on lentn 
Mak thame to iſche in patent batel place. 
And as he muſand was tharon, percaſe 
The nauy of thare ſchippis he did inuade, 
That faſt by ionyt to the wall was laid, 
With dykis and with fouſyis dern about, 
In the flude wattir, as nere out of dout. 
Quham fra he had eſpied, but abaid 
= - At his feris, quhilkis wiltull war and glaid, 
it | | | Eftir the fire and kendillyng did he cry, 
'N And in his awin handis hyntis vp. in hy 
1 Ane bleſand fyre brand ot the firren tre. 
a „ Than beſely Rutulianis, he and he, 
| | So the preſence of Turnus did thame ſtere, 
if 3 | That every man the rekand ſchidis in fere 
| Rent fra the fyris, and on the ſchippis ſlang, 


Turnus byrn- 


| he Bolz. The ſemys crakkis, the wattir biſſis and ſang, 
| | | 5 ch bpis The talloned burdis keſt ane pikky low, ; 


Vpbleſis ouerloft, hetſchis, wrangis, and how, 
Quhill mixt with reik the fell ſparkis of fyre 
Hie in the are vpglidis birnand ſchyre. 


qd How the fyre was expellit fra the nauy, 
The ſchippis tranſlate in Nimphis or Goddes of ſee. 


1 | Ay me, O Muſis, rehers and declare, 
4 _J Quhilke of the Goddis fa cruell flambis ſare 
1 | Held from Troianis? Quha fa vehement fyre 
Draif from thare ſchippis thus wiſe birnand ſchire 2 
The dede is auld for to beleif or wry, 
Bot the memor remanis perpetually. 
The firſt time quhen the Troiaue Enecas 
Be fey to tak his vayage ſchupe to pas, 
= Hrgil, ty! And gan to beild his ſchippis vp ilk ane 
B make the In Ia foreſt, that mont Phrigiane, 
1 | mater mor The moder of the Goddis'Berecynthia 
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ſand . | : 
Pn a tale Spak to hir ſon grete Fupiter, thay ſay, 


ofthe Pie, With fic kynd wourdis, fayand, My child dere, 
_ =» {chippis Graunt this ane asking quhilk I the require: 


| 1 2 oF Graunt thy belouit moder bot ane thing, 


1 Thou that art maiſter of the heuinly ryng. 55 
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Anoun the top of Gargarus, quod ſche, 

Ihare grew ane fir wod, the quhilke into daynte 
Full mony Zeris held J, as is knaw, 

This was my cuthil and my hallouit ſchaw, 
Quhare that the Phrigzanis maid me facrifice, 7 

Full wele me likir thareto, wald oft ſyce, f 
With pikky treis blak skuggit about, 

And haboundance of hattir geiſtis ſtout; 
Quhilk glaidly I haif geuin ane zoung Trohant, . | 
Strang Eneas diſcend from king Dardane, 10 
For till ſupport the myſteris of his nauy. 1 

*And now the doutſum drede for the ilk quhy — 

Full penſiue haldis me and dois conſtrene: 

Deliuer me of this fere be ſum mene, = 
My dere fon, ſuffir at thy moderis requeiſt 15 
Be admittit this ane tyme, at the leiſt, | 1 
So that thay ſchippis be neuer mare ouerſet | 
With contrare cours, nor zit with ſtorme doun bet. 
Quharby thay may haue ſum auale, quod ſche, 

That thay vmquhile grew on our hillis hic. 20 [ 
Hir fon, the quhilk revlis at his liking | 1 
The heuin, the ſternes, and all erdly thing, | . 
Anſuerd and ſaid, O moder beſt belouit, ; 
How art thou thus agane the fatis amouit 2 | | 4 
Or quharto askis thou to thir, quod he, 8 | i 
With mortall handis wrocht of ſtokkis and tre, | 1 
That is to ſay thir ſchippis ſo abill to ſele, | 
That leſum war thay ſuld be immortale? 

And that Eree in dedely corps vnſure 

Aſlouerit fermlie throw all dangeris fure 2 30 
Quhat God has to him grantit fic frelege ? 
Bot for thy ſaik, quhen fully thare vayage 

Thay haif complete, and at coiſtis of Hale 

Arriuit ar, and to thay portis er ſale, 

And thare duke 7royane caryit ouer the fe, 35 Fi 

The boundis of Laurentum, that cuntre, | 4 
Als mony of thame. as than has eſchape _ 
The wally fluddis fall T turne and ſchape 
Furth of thare mortall formis corruptabyle, _ 

And fal commaund thame ſor to be more abill, 40 
From thens fordwart as immortale, quod he, | 
in Nymphis turnit and Goddeſſes of the ſe, 

Like as Nereus dochter Dotho gay, 

And Galathea, throw fomy fludis gray = 
Schering with brade breiſtis delitable. 45 
Quod Jupiter: and to hald ferme and ſtabill, 

Be SHyæ the flude, Pluto his brutheris ſe, 

Tis godlie aith and promis ſworn has he, | 4 
Be that ilk pykky laik with brais blak, = | | | 
And laithlie ſwirlis, to kepe that he ſpak, Fo) 
Hie did affirme his hecht, and in taikynnyng 
The heninnys all maid trymbill at his liking. | 1 [ 
Tharfor the day that he by promis ſet 1 | f 
Ts now at hand, and the full tyme of det [i 


By the werd ſiſteris ſchape is now complete, 55 
| | Aaaai 1 Quhen 
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_ Tarnus thus in his iniurius hete 
Admoniſt has his pepill, and commandis 
With dry ſchydis and with hait firebrandis, 
The moder of the Goddis by fic flaumbis tell 
Furth of hir hallowit ſchippis to expell. 

At this time firſt apperis in thare ſycht 

Ane new taikynnyng of grete pleſand lycht, 

And ane brade ſchynand cloud thay did eſpy 
Cum tra the eſt, rynnand ouer all the sky : 

The routis eik andne thay gan behald 

Of 7deanis, thay wichtis that in the hald 

Ar of the moder of the Goddis cloce: 

Doun from the are come eik ane ferefull voce, 

And fillit all the oiſtis baith attanis 


Of Troyane pepill and Rutulianis. 


Sayand, Troianis, drede nathing, haiſt zou nocht 


Turnus no- 
thing co- 
moued 
ſtoutlye ex- 
hortis hys 
men of war 
to battel 
with diuers 
argumentis, 
and to 
conteme the 
Troi ani: 
vane fatis 
and Goddis 
eit an- 
ſuerys. 


For to defend my ſchippis, albeid ze mocht, 
For that caus tak na wappinnis in your handis: 
For rather now, as that the mater ſtandis, 

Sal it befal Turnus to fire the ſey, 

Or that he birne my bargis maid of tre. 

O ze my ſchippis, now to zou I ſay, 

Go fre at large quhare ze liſt away, 

Go furth and ſowme, as Goddes of the ſey, 
The moder of Goddis commandis ſa to be. 
And with that word als tyte furth from the bra 
T!k barge bownis, cuttand hir cabil in tua, 

Lyke dalphin fyſche anone as thay tuke kepe, 
Thare ſnowtis dowkand held vnder the depe, 
Syne from the ground, ane wounder thing to ſay, 
Wyth als fele virgine facis vp ſprang thay, 

And throw the fludis quhare tham liſt dyd fare, 
How mony ſteile ſtammyt bargis that are 
Stude by tlie coiſtis ſyde or.thay war fyrit. 
Rutulianis wox aftrayit with myndis myrit, 
Meſſapus muſing can withdraw on dreich, 
Seand his ftedis and the horſis skeich. 5 
And eik the riuer brayit with hers ſound, 
Quhil Fhyherinus bakwart did rebound, | 
As thocht his cours did ſtop and lepe abak. 
Bot netheleſs, for all the fere thay mak, 
The hie curage and forcy hardiment 
Bad vnamouit in Turnus ſtout entent : 

So that baldly with hardy wourdis on hie 
Thare ſpretis raſit, and rycht feirſlie ge | 
Gan thame repreif, that tuke for nocht ane tray. 
The monſtruous takynnis that ze fe perfay 
Sekis miſcheif to the 7royanzs, ſayd he: 

And by this way grete Jupiter, as ze le, 

Has now bereft thare help and confydence, 
Quharby thay wount war to fle for defence. 
Now nowthir Rutuliane tyre nor ſwerdis dynt 
May them withſtand, for all thare force is tynt, 
Sen that thay may not eſchape by tlie ſe, 

Nor has no manere of hope away to fle; 
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The maiſt half of the 7rozane help is loiſt, 
This land is in our power, feild and coiſt. 
So that thay ſal on na wiſe eſchape ovr brandis, 
How mony thouſand douchty men of handis 
Ar here aſſemblit, al Ilalianis. 
I compt na thing al thocht zone {ant 7r9;anm 
Rekin thar fatis that thame hidder brocht, 
Al fic vane ruſe I fere as thing of nocht, 
Tn caſe thay proude be of the Goddis anſueris, 
And thame awant therof with felloun feris. 
It may wele ſuffis, and yneuch, I wys, 
Bayth to thare fatis and Venus grantit is, 
That euer thir Troianis in this coiſt faſt by 
Has onys twychit the boundis of 7zaly : 
My werdis eik and fatall deſtanye 
Be the contrare is grantit vnto me, 
This curſit pepyll to bet doun with glaue, 
For my dere ſpous, quham bereft me thay haue: 
Nor this ennoy alanerly twichis nocht | 
The twa Atrides, that Troy to rewyne brocht, 
I mene the pryncipale chiftanis brethir tw ay 
That is to knaw, Agamemnon and Menelay.) 
Nor 2it allane this caus to armes ſteris 
The pepyl of Mice to moue battal and weris, 
Bot pryncipally this querrel myne I knaw, 
Gif it had bene yneuch, as that thay ſehaw, 
That thay bot anis dyſtroyit aucht to be, 
It war yneuch, and mycht ſuffice, think me, 
That thay haue faltit anys lang tyme before, 
Quhy doubyl thay thare treſpas more and more 
All chocht that wemen brocht thame to foly, 
Jit hait thay not wemen alutterly. | 
Quhat mene thay be this myddil mantil wall! 
This lityl ſtop of dykis and fow ſyis all - 
Wene thay this bene an ſtrenth that may thame faif > 
_ Thare lyit is now in teoperdy, thay raif, 


Quhidder gyf the wicht wallis of Troy thay ſaw, 
gelt by the hand of Neptunus thare ſyre, 
Rent and bet doun, and all thare toun in fyre. 
Bot O ze vailzeant knychtis of renowne, 
Quham I behald wyth pikkis brekand doun 
Zone forteres, and now preſent wyth me 
Aſſailzeant this effrayit ſtrenth we ſe. 
Us nedis nocht Vulcanus armour here, 
Aganis thir maiſt fant Troianis in our were, 
Nor zit we myſter not an thouſand ſehippis, 
Al thocht hail 7uskany into fallouſchippis 
With thaym adione and cum on euery ſyde. 
Lat thaym not drede, that we be ny chtis tyde 
Sall thyftwiſly Palladium ſteil away, 
Nor fla thare wachis-{lepand, na perfay 
Derne in ane hors baly large and wyde, 
Thaym to diſſaue we tal vs neuer hid: 
For we e haue by force in fecht, 
| Aaaaz 


Full nere thare dede thay ſtand: all men may knaw, 
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In plane batal, and on dayis licht 

With fyre and ſwerd zone wallis vmbeſe 

So douchtelie we ſchaip to do our rg 

That thay fal not bcieit were vndertane 
Aganis Grekis, nor pepil Pelaſgane, , 

' Quhilkis i in thare weris preuit ſa ſpreteles 1 men, 


* 


That Hedor thaym delayit zeris ten. 
Now choſin men and walit weriouris, 
Sen the maiſt part of this dayis houris 
Is gane, faid he, T hald it for the beſt 
Eiter this gude jornay ze tak zou reſt, 
And eis zour bodyis and zour hors quhil day, 
Bot hald zou reddy for the batal ay. 

In the mene tyme of the nycht wache the cure 
We gif Meſſapus, the zettis to diſcure, 


And for to bete brycht fyris about the wallis. 


Twys ſeuin Rutulianis for al chance befallis 


War choſin with knychtis for to wache the toun, 


And eik ane hundreth followis reddy boun 

Of zoung gallandis, with purpure creſtis rede 
Thare giltin gere maid glittering euery ſtede, 
Quhar fo thay walk, and rownys ſtil and ſoft, 
Thay ſtalk about, and wardis changis oft, 
And ſum tyme on the grene herbis doun ſer, 
Thay birle the wyne, and ilk man did his det 
For till ouerturne goblettis of mettel bricht; 
The ſchynand fyris ouer al the land keſt licht, 
And al the fore nycht thir wachis ſikin way 


But ſlepe did ſpend in reuil, gam, and play. 


Eneas wil- 
dome proui- 
ding for 
thingis to 
Cum. 


The towre hedis thay ſtuffit al that nicht, 


 Mueſtheus ſterne, and eik Sereſtus ſtout 
Ful beſy war to walk and go about, 


Here Niſus carpis to hys freynd Eurilly, 
Tyl vndertak ane auenture vuſyily. 


He 7rozanis from thare ſorteres quhare thay ſtude, 
All thare deray beheld and vnderſtude, 
And bayth with armour and with wappinnis brychit 


And fele ty mes in haiſty eſtere for drede 

The portis veſy thay, gif ocht war nede, 

And draw. briggis before the zettis vpraſit, 

Joned to the wallis, that thay ſuld not be betraſit: 
And euery man ſtude reddy in his gere 

Enarmed weil, and in his hand ane ſpere, 


Til ordinance for til put euery thyng: 

For thame Eneas, at his departing, 

Had deput reularis to his zoung 1on dere, 

And mayſter capitanys til his ollt in were: 

Gif ſo betid ony aduerſite, 

Or auenture, before his returne, 

Ane hale legioun about the Wallis large 

Stude waching bodin with bow, ſpere, and targe. 
The danger was by cuttis ſone decide, 

At wants Corner TRL or quia luld by de; ; 
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And euery man his cours about did ſlepe, 

Quhil that his fallow had his ward to kepe. 

NMiſus Hlirtacus ſon that tyme was ſet, 

As for his ſtand, to byde and kepe the zet, 

As he that was in armes bald and tour, 

And the maiſt vailzeand intil all that rout, 

Quham Ida his mader, ane huntrice, 

In fallouſchip ſend with Zee ful wyſe: 

To caſt dartis nane ſo expert as he, 

Nor for to ſchote ſwift arrowis half fo fle. 

Eurialus his fallow ſtude hym by, 

Of al Eneas oiſt nane mare gudlie, _ 

Nor zit mare ſemely cled in 770jane armes, 

Stout of hie curage, dredand for nane harmes: 

His fluriſt zouth reuiſt his viſlage zing, 

Z.it neuer ſchawin, with pilis newly ſpring, 

To thir twa was ane wil in vnyte, 

Ane luſt, ane mynd, in unyformyte; 

Samyn thay Z ede to mete, to reſt, to play, 

And both togiddir in batel ruſchit thay; 

Now ſamyn eik thay war in ſtatioun fer, 

As bayth in fere to kepe the comoun zet. 
Niſus thus ſpekis, O brothir my ne Eurill/, 

Quhidder gif the Goddis, or ſum ſpretis filly 


Or gif that euery mannis ſchrewit deſyre 

Be as his God and genius in that place, 

J wat neuer how it ſtandis, bot this lang ſpace 
My mynd mouis to me, here as Iftand, 
Batel or fum grete thyng to tak on hand : 

I ͤknaw not to quhar purpois it is dreſt, 

Bot be na way may I tak eis nor reſt. 
Behaldis thou not ſo ſurelie but affray 

Zone Rutuljanis haldis thaym glaid and gay; 


Sowpit in wyne and ſlepe bayth man and ſyre, 
At quiet lugeing zounder st thare wyll, 
Quhen ſilence haldis the large feildis ſtill, 
Conſyder this projoundly, I the pray, 


Bayth commoeun pepyl and the heris bald 
To bryng agane Eneas ful fane thay wald, 
Langyng ful fare eftir his hame cummyng, 
And of his mynd to haue ſure wittering, 
Thay all deſyre ſum autentik men be ſend. 
Gif as T wald thou had licence to wend, 
Sen I knaw weill thy nobill famous dedis, 
In ſie ane caſe me think na man thar nedis, 
Vnder zone mote the way fund wele J ſe, 
Io hald vnto the wallis of Pallantie. 
Eurialus ſmyte with hie feruent deſyre 


And halfe eſchamyt of this bodwart glade, 
Thus to his beſt belouit fallow ſaid: 
Niſus brothir, in ſouerane actis hie 

9 | Bbbb 


Mouis in our myndis this ardent thochtful fire, 


Thare firis now begynnys to ſchyne ful ſchyre, 


Quhat ſuld I drede, quhat thinkis thou now ſay: 


Of new renowne, quhill: brynt him hate as fyre; 
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For ony caus how may thou refuſe me, 
With the to go in fallowſchip as fere ? 
Suld 1 the ſend allane in fic dangere ? 

My fader Opheltes, the quhilk al his dayis 
The weris hantit, neuer apoun that wayis 
Inſtruckit me, nor taucht fic cowardry. 

Was I not lerned to hant cheuelry 2 
Amyd the Grekis brag, and 7royane weris 
Haue I me borne with the that all efferis 
Of my curage : the maiſt douchty Zee, | 10 
And of fortoun to the laſt extremite | 
Haue I not followit, refuſing na pyne? 

Here is, here is within this corpis of myne 

Ane forcy ſprete that dois this lyfle diſpiſe, 

Quhilk reputis fare to wiſſil on fic wyſe 15 

With this honour thou thus pretendis to wyn, 

This mortall ſtate and liffe that we bene in. 

NMiuſus anſuerit, forſoith my broder ding, | 
Of the, God wate, zit dred I neuer fic thyng. 

For ſo to think in fayth vnleifful war, | 20 
So hele and fere mote ſauf me Jupiter, | | 
And bring me ſound agane with victorie, 

As euer zit of the fic conſate had I. 

To witnes draw I that ilk God, quod he, 

Wyth ſrendlye ene quhilk dois vs here and ſe, 25 
And in my mynd firſt mouit this conſate. | 
Bot, gif that ſo betid, as wele ze wate 

In fic aventuris thare bene dangeris ſere, 
Be hard fortoun or auenture of were, 

Or Goddis diſpoſitioun happin it fall, _ 
My wyll was the to ſauf fra perrellys all: 
Thy fluriſt zouth is mare wourthy to leif, 
Than for to put in dangere or myſcheif: 
J wald allo at hame ſum freynd have had, 
That gyf that I war takin and hard ſtade, 35 
Or fra me rett the liffe, and fa withhald, 

Quhilk my body or banys ranſoun wald, 

And lay in graif eſtir our 7r0zaze gyſe. 

Or gif fortoun wald ſuffir that na wy ſe 
My body mycht be brocht to berial, 40 
Than to his freynd the {eruice funeral 
With obſequies to do for corpis abſent, 

And in my memour vp ane tombe to ſtent. 

Ne wald I not aiſo that I ſuld be . 
Caus or occaſioun of fic dule, quod he, 45 
To thy matit reuthfull moder, traiſt, and kynd, 

 Quhilk anerlie of hir maiſt tendir mynd, 

From al the vthir matrouns of our rout, 

Bas followit the hir louit child about, 

Ne for thy ſaik refuſit not the ſe, 50 

And gaif na force of Aceſtes clete. - | 

The tothir to him anſuered ſone agane : 
My freynd, for nocht thou ſais fic wourdis in vane, 
Ingirand caſis ar of nane effect, 
My firſt intent I liſt not change nor brek: 5 5 
| Hal 
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Haiſt us, quod he. And thare withal bayth tuay 

The nixt watche thay walknit quhare thay lay; 

Quhilk gat on fute, and to thare rowmes went. 
Furialus, to ſulfil his entent 
With Niſus furth can hald his way anone, c 
And to the Prince A ar gone. 7 


How at the ai the forenamyt two 
_ Unto Eneas purcheſi leyf to go. EL 


16 
Poun the earth the vthir beiſtis al, | 
Thare beſy thochtis ceiſſing grete and ſmal, 
Ful found on flepe did caucht thare reſt be kynd, | 
All irkſum laubour forzet out of mynd : * 
Bot the cheif ledaris of the Troiane rout, 15 


And floure of fenſabill zoung men ſtern and ſtout, 

In the mene tyme fat at wyſe counſel, | 

For commoun wele and. materis hte beſel ; 

Conſidering wyſely quhat ado thare was, 

Or quha ſuld meſſage bere to Eneas ; 20 

Amy ddis thare tentis, in feild quhare thay ſtand, 5 

With ſcheildis ſchroud, apoun thare ſperis lenand. 

Tho Niſus and Eurialus bay th twane, 

Glaid of this caſt, ſeand thare tyme mayſt gane, 

Beſocht thay mycht be admittit to ſay 

Ane grete mater of wecht, quhais delay 

Mycht harme grete dele, and eik be thare awiſe 

Thare erand was worth audience and of price. 
Aſcaneus ſeand firſt thare haiſty way, 

Admittit thare deſire, and bad thaym fay. _ 30 

Than this Niſus Hittacus fon thus ſaid: | 

Gentill 7 rozanis, with equale myndis and glaid 

Reſſaue my wourdis, for this thyng, quod he, 


8 
A. 


Neiſis orati- 
Qahilk T zou tel, may not conſiderit be N * ora 
Wyth fic as we, nor men ſa zoung of zeris ; 35 counfall, 


Bot til zour wiſdomes til auiſe efferis. 

The Rutulians ouerſet with flepe and wyne, 

Liggis ſoupit iordoverit, drounkyn as ſwyne : 

Joo ſet apoun thaym, and awate with skaith, 

The place ſoithlie we hait eſpyed baith, 40 

Quhilk reddy may ful eſelie be get, 

In zounder forkit way, ſtrekis ira the zet 

Doun to the ſeis coiſt the nerreſt went: 

Quhare the fyris iaſt fallzeis nere our brent, 

So that the blak reik dirknis al the are. 45 

Gif that ze ſuffir wald, as I faid are, | 

That we mycht vſe this oportunite, 

Quhilk fortoun has vs grantit, ſuld ze ſe 

Eneas ſocht be vs at Palantyne, 

And hiddir brocht in ſchort quhile eftir 9 50 

With ryche ſpulze, and mekil ſlauchter made: | 

We knaw the way thidder jul wele, he ſaid, 

And al the wattir of 7yber vp and doun, 

In dirk valeyis oft we faw the toun, 

As we by cuſtome ot the hunting hantit. 55 
Bb - b 2 Agit 
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Agit Alethes,. that na wyſdome wantit, 
Bot baith was ripe in counſele and in zeris, 
Unto thir wourdis degeſtlie maid anſueris. 
O kyndlie Goddis of our natiue landis, | 
Under quhais mychtis 7 rey al tyme vpſtandis, | 5 
All thocht the wele thareof in dout remanis, 
Zit liſt ze not diſtroy al the 7rozans, | 
Ne thaym fa clene deface aluterlie, 
Sen fa ſtout myndis, as we here eſpie, _ 
And fa bald reddy breiſtis geuin haue ze ” 10 
To thir zoungkeris. And ſayand thus can he 
be richt handis and ſchulderis of bayth enbrace, 
| Wich teris trynkland ouer his chekis and face. 
Alethes an- O manly knichtis, quhat reward conding | 
ſuer. May ganandlie be geuin for fic an thyng, 15 
| Forſoith I can not in my mynd deuiſe. 55 
Bot zouf maiſt cheif ganezeyld and gift to priſe 
The grete Goddis mot rendir zou, ſaid he, 
And zour awin vertue mot be renowne: _ 5 5 
The remanent a none ze ſal reſſaue, 20 
= Sa that na-wiſe ze ſal zour medis crave, 
wo Be the handis of reuthful Ereas, 1 85 
l Or gif he ſone fra this lyfe happinis pas, 
. | Aſcantus, as zit quhilk is but page, 5 
1 ZToung and fordwart into his haleſum age. 25 
= | Sal rendir zour deſert, I tak on hand, | - 
8 | And ſic thankis, quhil that he is leuand, 
ul - ©} Gal neuir be forzet or done away. | 
'F The ſamyn wourde, anone as he did ſay, 
1 | | e Furth of his mouth Aſcaucis has hynt: 30 
\ „ T hecht forſoith that dede ſal neuer be tynt, 
reward. For al my wele alanerlic dois hing 
Apoun my faderis proſper hame cummyng. 
Niſus faid he, I zou pray and beſeik, | 
. 1 Be our Penates, kyndly Goddis meik, 15 
1 5 And be Aſſuaracus Goddis domeſtical, 
|= Quhom ze the cheif ſtok of our kynrent cal 
| | And be the ſecrete cloſettis or entre 
1 Of the venerabil auld canus Veſte, | 
Bring hame my fader fone, I zou exhort, 40 
Al that pertenyng is to me at ſchort, 
Baith twichand counſale and commandment, 
Or auenturis of fortoun, in zour entent 
In zour willis J put alhale, quod he, | 
5 Bring hame my fader that F may him ſe. 45 
For had we him reſſauit, I dare fay, | 
Is no thing ſuld ennoy vs nor affray. 
Twa ſiluer coupis, wrocht richt curiouſly 
With figuris graue, and punſit ymagery, | 
T fall zou git, the quivik my fader wan 50 
Quhen conqueſt was the ciete Arulan; | 
Twa charis riche, or treſtis quently fold, 
And twa grete talentis of the fineſt gold, 
And eik the anciant crafty flakkons two, 
Quhilk to me gaif the Sydores Diclo. 
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And gif certis that victouris us betydis _ 
To conqueſt 77alze, as the fatis prouidis, 
Tharin to bruke the croun and ſceptre wand, 
And to diſtribute the pray, as lord of land: 
Behald ze not, quhatkin ane courſour wicht, 
How proud armoure wele gilt and burnift bryght 
That Turnus bare this ziſter Hycht, quod he? 
The ſamyn ſcheild, and helme with creiſtis thre, 
Semyng of fire al rede, and the ilk ſtede, | 
Fra this ſamyn houre, Niſus, ſal be thy mede, 
J fal thaym fort fra al the remanent. 
And forther eik my fader of his aſſent 
Tuelf choſin matrouns ſal zou gif al fre, 

To be 2our ſclauis in captiuite, 
Wyth al thare children and thare h 
Thare nobillis, catal, rentis and armyng 

And eik that feild and principale pece of land, 

Quhilk King Latinus has now in his hand. | 

And O thou zoung wourſchipful child, quhais age 

Ts to my zouthhede in the nerreſt ſtage, 
With al my hert T the reſſaue euin here, 
In al caſis as tendir fallow and fere: 

But the na glorius act in my materis 

Sal be exercit, nowthir in pece nor weris: 
In euery thing bayth into worde and dede 
The maiſt traiſt ſall be geuin the for thy mede. 

EFurialus made this anſuere for his ſide: 

That day ſall neuer cum, or tyme betyde, 
For my defalt vnwourthy ſal T be, 
For til atteyne fo foucrane dignite. 

Lat fortoun ſend vs gud luk, gif ſche leſt, 
Or myſauenture, I ſal do my beſt: _ 

Lo this is al, na mare I may promyt: 

Bot aboue al thyngis ane thing grant me zit, 
That I beſeik the oit and mony fold, 
Arie moder, cummin of Priamas blud of old, 

Within this toun J haue, quhilk filly wyfe 
Me tor to follow, not comptand hir life, 

The realme of 7roy mycht not withhald 
Nor zit in Sicil Aceſtes fare ciete. 
Now hir J leif vnhalſit, as J ryde, 

Of this dangere quhatſocuer betyde, 

Al ignorant and wat nathyng, pure wicht; 
Io witnis draw J here this ilke gude nycht, 

And thy rycht hand, my lord and prince maiſt hie, 
The weping teris may I not ſuffir nor ſe 
Of my dere moder, nor that reuthful ſycht. 

Bot I beſeik thy gentyl hart of richt | 
For to confort that careful creature, 

That deſolat wicht to ſuccoure ſchaw th 
Grant this arie thyng, and ſuffer that of the 

This ane gude hope J bere of toun with me: 

And fer the balder, quhat ſo fortun ſend, 
Untylal dangeris gladlie T fal wend. 
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The dede of mony was thare douchty dynt. 


The nynth Booke 
Smyte with compaſſioun briſtis furth of teris, 
With tendir hartis menand Eurialus; 
But principally luſty Aſcaueus 
The ymage of his faderlie piete, 
Prent in his mynd, him ſtrenzeis ſa, that he 
Wepand anſuered, and ſaid, My broder dere, 
T promys al thou deſiris, out of were, 


For thy commandement and ſtout begyning 


Is a douchty, I may the nyte nathing, 


Forſoith this woman, quhat ſocner ſche be, 


Fra thyne fordwart ſal moder be to me, 
Wanting na mare of my moder in plane 
Alanerhe bot Creuſa hir name. 1 
And thus of ſic ane birth na lit] blis 

Sal hir betyd, howeuer eftir this 

The chance turnis, owthir to wele or wo. 


Be thys ilk hede I ſwere to the alſo, 
By quhilk my fader was wount for to ſwere, 


Al that I haue vnto the promiſt here, 


Git thou rerurnis in proſperite, 
Failzeand thereof, as Joue defend ſa be, 


To thy moder, and vnto thy kinred 


Sal fully bene obſeruit in thy ſtede. 


Thus ſaid he wepand : and tharwith alſua 
His gyltin ſwerd he hynt his ſchulderis fra, 


Quham wounder crattely in the land of Crete 


Lycaon forgeit had, and wrocht it mete 
With an birniſt ſcheith of euour bone, 
Thaym baith togidder he gaif Eurille auone. 


Syne Mreſtheus ane buſtuous lioun skyn, 


With rouch and werelik talbert nathyng thyn, 


To Niſus gaif, and the traiſt Alerhes | 
With him has helmes coſit, and gait him his, 


Furth haldis Niſus and Eurialus bayth tway, 


And huge ſlauchter thay haue made by the way. 


' A None thay held enarmed furth thare way, 
Quhame all the nobillis zing and auld perſay 


Conuoyit to the portis, nathing fane; 
Prayand full oft, Joue bring thame wele agane: 
Bot principally the freſche Aſcaneus zing, 


Abut al vtheris in his commonyng 


Schewand the wiſdom, conſate, and foreficht 


Of agir men, and eik the eurage wicht, 


Gait thame {cle chargis and commandementis, 


To bere his fader twichand his ententis : 


Bot with the wynd thay skatterit war on raw, 
And all for nocht amang the cloudis flaw, 


Furth iſchit thay, and by rhe fowſyis wentis, 


In ſilence of the dirk nycht, amang the tentis 
And perillus palliouns to thame inemye 
Thay entrit ar, and caucht grete harme thareby : 


Bot netheleſs of ony skaith thay hynt, 
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Apoun the gers, ouerſet wyth ſlepe and wyne,. 

Fordouerit fallin doun, als drunkin as ſwyne, 

The bodyis of Ratelianis here and thare 

Thay did perſaue, and by the coiſt alquhare 
The cartis ſtand with lymouris bendit ſtrek, 

Ihe men ligging the hames about thare nek, | 

Or than amangis the quhelis and the thetis, 

All ſamyn lay thare armoure, wyne, and metis, 

| Paith men and cartis mydlit al ouer ane. a 
With ane bais voce thus Niſas ſpak agane : 

Farialus , the matir thus now ſtandis, 

For to be ſtout and forcy of our handis, 

Thys is our paſſage, quhilk way we mon wend : 

Thy part ſal be to kepe and to deiend, 

That nane onſet cum on vs at the bak: 

Spy fer about, gude tent thareto thou tak. 

I fall before mak vode paſſage and way 

| And the conuoy throw an large ſtrete away. 
Reherſand thus, anone he held him clois, 

So that no-noyis mycht thare be hard nor voce: 

And tharewith eik with drawin ſwerd in preis 

He gan aſſale the pompus Rhamnetes, 

Qu! Alle lay percaſe ſlepand ſoft and found 

On proud tapettis ſpred apoun the ground: 


Ane Kyng he was, and an ſpay man ſoith to ſayn, | 


To Turnus kyng maiſt traiſt auguriane : 

Bot wyth his druinacioun nor augury 

The ſtraik of deith ne couth he not put by. 
Thre of his ſeruandis that faſt by hym lay 
Full reklefly he Kelit, althocht thay 

Amang thare ſperis liggyng war in fere; 

And quellit ane to Remus was ſquyere. 

The cartar ſyne ligging apoun the ſtrete 

He hynt anone amang the hors fete, 

And with his ſwerd his nek hingand on ſyde 
In twane was hakkit, and the famyn tyde 
Thare lordis hede, I mene this ſaid Rhamnete, 
Of ſmytis he, quhil al the bed wox wete, 


Lyke ane dede ſtok the corpis wantand che ths 4 


Lay bullerand al beſprent with ſprayngis rede, 

And als the erth grew warme wyth teppit blude: 

Attour he ſtikkit has eik, quhare he ſtude, 

Twa ſorcy men, Lamus and 0 

And als the likly zoung child Serranas, 

That al the fore nycht in ryot and in play 

Had ſpendit as he liſt, and now he lay 

Myth membris ſrekit, and pleſand vyſage e 

Ouerſet with God Bachas mekyll of micht: 

Ful happy and wele fortunat had he be, 

In ſport and gam on the ſamyn wyſe gif he 

All the remanent of that nycht had ſpent, 

Quhil the licht day, and tyl himſelf tane tent, 

Like as the empty lioun lang unfed, 

Be nychtis tyde, quhen al folk ſlepe i in bed, 

Trubland the tald ful of filly ſchepe, 
ces 
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The nynth Booke 
The wode rage of his hunger is ſo depe, 
That he conſtranyt is fic wiſe to fare, 

He ryuis and he harlis here and thare 

The tendir beiſtis, that for awful fere 

Of his preſence dar riowth'r bleit nor ſtere, 
He rummeſis with bludy mouth and brayis: 
So did Eurille, and none vthir wayis, 
And na leſs ſlauchter made he in the plane: 
Ol ire inflammyt in hys wod brane, 5 
Ane multitude of commouns of birth law, 
By quhilk reſoun thare names ar vaknaw, 

He vmbeſet, and put to confuſioun; _ 

And Fadus ſyne, with Hebeſus dang he doun, 
And Alaris alſo vnwarniſtly, 

And Rerus eik lay walkand hard thaym by, 
Behaldand al thare ſterage and deray; 

Bot of the ſtout Eurialus for aftray, 
Behynd ane wyne bott or ane pipe him hid: 
Quham Eurialus, as the cace betid, 
Keppit on his ſwerdis poynt, that al the blaid 
Hid in his coiſt vp to the hiltis laid: 

To dede he duſchis doun bayth ſtiffe and cald, 
And vp the purpure ſprete of lytle he zald, 
And blude and wyne myxt he gan furth ſchaw, 


That he laſt drank, out zeiskis in the dede thraw, 


And be fic ſlicht ful brym thus he enforcis 

To make huge ſlauchter of vnweildy corſis, 

Etlyng wichtlie to the nixt that ſtude hy m by. 

Tbare as Me ſſapus feris al did ly, 

And the laſt fyris almoſt quenchit out, 

The hors per ordour tyit wele about, 

Etand thare mete he mycht behald and ſe: | 
Quham ſhortly Niſus bad ceis and lat thame be. 

(For he perſauit Eurialus by his feris, 

Had ouer grete luſt to ſlauchter and dangeris, 

Perſauit not quhilk war apperand eft,) | 

Deſiſt, quod he, this mater mon be left, 

For the day lycht, quhilk is to vs vnſrey nd, 

Approchis nere, we may no langar leynd: 

Grete harme is done, yneuch of blude is ſched, 

Throw out our fayis ane patent way is led. 


And fayand thus, thay ſpede thame on thar way, 


Behynd thame, for vptaking quhare it lay, 
Mony brycht armoure richely dycht thay left, 
Cowpis and goblettis, torgit fare, and beſt 
Of mally ſiluer, liand here and chare, 

Proud tapiſry, and meikle precius ware: 
Sauf that Eurialus with him turſit away 


The riall trapouris, and mychty patrellis gay, 


Qphilkis were Rhamnetes ſtedis harneſſyng, 

And for the mare remembrance in takinnyng, 
Ane riche tyſche or belt hynt he ſyne, 

The pendentis wrocht of byrniſt gold maiſt fy ne: 
Quhilk gyrdyl ane Cedicus, that was than 
During his ty me ane of michtieſt man, 
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Bereft ane rang Rutuliane, as thay tell, 
Quham he vincuſt in ſingulare batell, 
And ſend it ſyne to ane Remulus has he, 

That duke was of the 7yburtane ciete, 
In ſygne of freyndſchip and terme acquentance, 
Thus athir abſent 1onit alliance; 
Syne this ilk prince into his legacy, | 
That tyme apoun his bed that he did ly, 

"This girdill left to zounger Remulus, 
His tender neuo, that is here lane thus: 
| Furill (as ſaid is) has this iouell hint, 
About his ſydis it brafin, or he ſtynt; 
Bot all for nocht, ſuppois the gold dyd glete: 
Meſſapus helme ſyne tor him wounder mete, 
With ſchynand tymbrell, and with creiſtis hie 
Apoun his hede anone buklit has he. 
Furth of the tentis with this bownit thay, 
And ira thare fais held the ſouir way. 


«| How capitane Volſcens Ss Turnus Fill, 
Recounterit Niſus and his fallow Eurill. 


N the mene PREY as this vthir army 
Thus at the ſege gan in the feildis lie, 
| From Laurentum, King Latinus Ciete, 
War horſmen fend to TJuruus, for to fe 
Quhat he pleſit, and al the Kingis entent 
Till him to ſchaw, thre hundreth men furth went 
With ſcheild on ſchulder vnder capitane Volſcens: 
And be this cummyng war to the diſtence 
Nere to thare oiſt, and as the caſe did fall 
Thay held faſt vnder the new ciete wall; 


Quhar as on fer towart the left hand thay | 


Turnand thar cours bakwart perſauit tway : _ 

For the bricht helme in twynkland ſterny nyche 

Mythis Eurill with bemes ſchynand brycht, 

Quhilk he vnwar parſauit not, allace! 

_ as thay skars thus war eſpied on caſe, 
Volſcens the capitane, from amyd his rout, 

Said ; Stand fallowis, and cryis with ane {chour, 
Quhar is the caus of zour cummyn, ſayd he, 
That rydis thus enarmit 2 Quhat ze be, 

And quhidder ar ze boun, ze ſchaw vs plane. 

| The tothir twa maid nane anſuere agane; 
Bot in the woddis hyis at the flicht, 

Aſſurit gretelie in dirknes of the nycht, _ 
The horſmen than prikkis, and faſt furth ſprentis, 
To wele beknawin pethis, turnis, and wentis, 
Baith here and thare ſons vmbeſet haue thay 
The outgatis all, thay ſuld not wyn away. 
The wod was large and rouch of buskis ronk, 
And of the blak aik ſchaddowis dym and donk, 
Of breris ful and thik thorne ronnys ſtent, 
Skarſly ane ſtrate rod, or derne narow went 
Thom mycht foundin be that men mycht 
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ö Quharethrow Eurialus gretely cummerit Was, 
Quhat for myrknes, thik buskis, branche and brere, 
And weicht alſo of the new ſpulzeit gere: 
Thareto the haiſty onſet and affray 
Maid him gang will in the vaknawin waůxyx. 
Miſuas was went, and by this chapit clere | 
His inemyis, vnwar quhare was his ferè. 
And as he ſtude at that ſtede, eſtir ſyne 
From Alba ciete clepit was A/byne, - 
. Quhare for the tyme this foreſaid Latyne King FS 
His hors at paſture held in ſtabillyng. — 
He blent about to ſe his freynd ſo dere, 
Bot all for nocht, thare was na man him nere. 
Eurill, quod he, allace vnhappe . _ 
In quhat place of this land the left haif I: | 15 
Or quhare ſal I the ſeik, O weleaway ! 8 h 
Tharewith this ilk wilſum perplexit way 
Bakwert he held euery futeſtepe agane, 
Throw the derne wod, diſſateful, and vnplane. 
Quhil at the laſt amang rank buskis he OY 
'Z | Errit by the way, becaus he mycht not ſe. | 
i. | The hors ſtamping and the dyn he heris, 
The wordis and the taikynnys come to his eris, 


— 


=- Of thame quhilk perſeuit him at the bak: 
h Ane litil ſpace eftir tent gan he tak, _. 
wr - And hard ane skry ; harkynand quhat that ſuld be, 
$ | : Tiurille takin in handis did he ſe; ; 
1 Quham the diſſaitſull vmbekend dern way, 
. ö I be myrk nycht, and the haiſty doutſum fray 
= Betraſit had, that al the mekil rout, 30 
Or he was war, him lokit round about. 
Full grete debate he maid, as that he mocht, 
Ouerſet he was, defence was all at nocht. 
Quhat mycht than filly Ni/us do or ſay? 
Be quhat force or wappinnis dar he aſſay, 55 
For to deliver his tendir couſing dere? = 
_ - Suld he or nocht auenture himſelf here, 
And ruſche amyd his inemyis in that ſtede, ; 
To procure in haiſt by woundis ane honeſte dede >» 
Vpraſis he anone his arme bakwart, _ 40 
To thraw ane jeuelling, or an caſting dart: _ 
And lukand vpwart towart the clere mone, 
With afald voce thus wiſe he made his bone: 
O Lata, Goddes of mekil mycht, 
Mo,aiſtres of woddis, bewte of ſternes brycht, 45 
Be thou preſent, and fend me thy ſupple, _ 9 
Addres my werk, be derectrice, ſaid he; 
Gif euer that Hirtacus, my fader dere, 
| Offerit for me ſum gift at thy altere; . 
Or gif that IJ of my huntyng and pray | = 
Ekit thyne honour ony manere of way, | 
WE: Or at thy ſtandart, knoppit poſt of tre, 
_ .: Thy haly tempillis rufe, or balkis hie, 
Sit cuer J hang or fixit ony thing, 
' Wylde beiſtis hede, wapynnis or armyng + 


8 


* 
Thole 


- 
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Thole me to truble this grete rout of men, 
Do dres my dartis in this wylſum den, 
So that my ſchot and meſure may go richt, 
Throw the dirk are and ſilence of the nychr. 
Thus ſayand; with all the force of his body 
The groundin dart he lete to glide in hy- 
The fleand ſchaft the nycht ſchaddois diuidis, 
And rycht forgane him on the tothir ſydis 
It ſmate Sulmanis ſcheild, hang on his bak, 
Quharein the querrell al in ſchunder brak: 
Bot with the dynt the rynde is reuin ſua, 
His hart pipis the ſcharp hede perſit in twa. 
Doun duſchis he in dede thraw all forloiſt, 
The warme blude furth bokkand of his coiſt, 
And for the cauld of deith his lungis lap, 
With ſobbis depe blawis with mony clap. 
His feris lukis about on every fide, 
To ſe quhartra the groundin dart did 3 
Bot lo, as thay. thus wounderit in eftray, 
This ilk Niſus, wourthin proude and gay, 
And baldare of his chance ſa with him gone, 
Ane vthir takill aſſayit he anone: 
And with ane ſound ſmate 7agus but remede, 
Throw athir part of templis of his hede, 
In the harne pan the ſchaft he has affixt, 
Quhil blude and brane all togiddir mixt. 
The felloun capitane Volſceus nere wod wendis, 
| Seand na man, quham gf to get ane mendis. 

He mycht do {tanche his ire, and ſyith his thocht, 
For quha that threw the dane ſaw he nocht. 
Thou nocht the les, quod he, that ſtandis by, 
With thy hart blude for baith twa fal aby 
The pane for this myſcheit: and with that word 
He ran apoun Earill with drauin ſword. 
Than Niſus dredand for his tallow kynd, 
Begouth to cry al wod, and out of my nde: 
Nor na langar in dern him hide he mycht, 

Nor of his freynd behald fo reuthfull ſicht. 
Me me ze ſla: lo I am here, he ſaid, 
That did the deid ; turne hiddir in me zour blaid, 
And ſwerdis all, 0 ze Rutulianis, . 

Al be my licht now zour feris flane is: 
That filly innocent creature fa zing, 
Mycht nor zit durſt on hand tak fic ane thing: 
Be heuynnys hie and all the ſternis I were, 
That vs behaldis with thare bemes clere. - 
Sic wordis ſaid he, for on ſic manexe, - 
And fa ſtranglie his treynd and fallow dere, 
That fa myſchancy was, belouit he, 
That rather for his lyfe himſelſe left dee. 
Bot thare was na remedy nor abade, | 
The ſwerd wichtly ſtokkit or than was glade * 
Throw out his coiſt; allace, the harmes ſmert! 
That mylk quhite breiſt i 18 peirſi to the hert: 
Da dede duſchit Eurialus riclit thare, 
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292 The nynuth Booke 
Eurialus The blude birſtand out ouer his body fare, 
lane by Vel. And on his elbok lenand ane litill on wry, 
ſeens, His hede and hals bowis he heuily. 
Like as the purpoure floure in fur or ſeuch, 
His ſtalk in two ſmyte newlie with the pleuch, 
Dwynis away as it dois fade or de; 1 
Or as the chesbow hedes oft we ſee 
Bow down thare knoppis, ſowpit in thare grane, 
Quhen thay are chargit with the heuy rane. 
Bot Niſus than ruſchit amyd the rout, 
Amangis thame all ſekand Volſcens the ſtout, 
And on Volſcens alanerly he reiſtis, | 
Thocht round about with incmyis he preiſt is, 
Quhilk here and thare anone at every ſyde 
Him vmbeſet with wirkand woundis wyde, 
Bot netheles he thame ſtoutlie aſſalit, 
Not amouit, as nathinge him had alit. 
And euer his ſchy nand ſwerd about him ſwang, 
Qauhil at the laſt in Volſceus mouth he thrang, 
As he forgane him ſtandand cryit and gapit. 20 
Allace! quhat reuth was it nocht he eſchapit? 
For he Chad bereft his fa the life, 
Stikkit and hurt fa oft with ſpere and knyfe, 
Fell down aboue his frevndis dede body, 
Quhare beſt him likit dede to reſt and ly. 5 
Acommen. O happy baith, O fortunate and ding, 5 
mn Gif myne endite or ſtile may ony thing; 


dation of | | ; 
'Niſus and Neuer day nor proces of time fals betide, 
Enrialus. That zour renowne fall out of memor ſlide, 


Quhil the famyl and ofspring of Fre 30 
The ſtane immouabil of the Capitolee 
Inhabitis, and ſa lang as Romanis bald 
The monarchye of the empire fall hald. 

The ſchamefull victouris thir Rutulianty, 
Ihe pray and ſpreith, and vthir gere that ganis, 35 
Juoyſing but obſtakill, Volſcens dede body 9 85 

Vnto the tentis wepand bare in hy. 

And na les murnyng hard thay in that ſtede, 

For Rhamnetes fund hedeles, pale and dede, | 

Togiddir with fa mony capitanis | 40 
1 | And grete heris, ſa wrechitlie as lane is, 
of — 8 20 Serranus zoung, and the gentill Numa, 

And nobil corpſis britnyt mony ma. 

Grete preis flokkit to ſe the bodyis ſchent, | 
Sum men zit thrawand half dede on the bent: £45 
Of recent ſlauchter and the hate effray | 
The feild about al warmyt quhare thay lay, 

That all with ſpate was blandit on the flude, 

In bullerand ſtremes of the fomy blude. 9 | 

The fpulze led away was knaw ful richt, 50 
Meſſapus riche hewmond ſchy nand bricht, YL; 

The goldin girdyl, and trappouris proudly wrocht 

With mekle ſwete and labour agane brocht. 
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J Eurialus moder hyr ſonnys deith bewalys, 
Aud how Rutulianis the ciete faſt aſſailis. 


u 
% 


DD E this Aurora, leiffand the ſaiffroun bed 
Of hyr lord Tithone, had the erth ouerſpred 
With new clerenes, and the ſon ſchene * | 
Begouth defound his bemes on the grene, | | 
That euery thyng worth patent in the licht: 1 
Zurnus enarmit, as ane douchty knychr, 10 þ 
Tyll armes ſteris every man about, ä | BEE - 1 
Ig plate and maille ful mony forcy rout | 
Prouokand to the bargane and aſſay; 
Uk capitane his folkis ſettis in array, | 
And gan thare curage kendil in ire to fycht, 15 | 4 
Be ſchametul murmoure of thys ziſter nycht. | | 1 
And further eik, ane miſerabil thyng to ſe, Fl 
_ Furill and Niſus hedis on ſperis hie 
Fixit thay rafit haldand to the wall, | 
With huge clamoure followand ane and all. 20 { 
Ihe forcy and the ſtout Eneadanis, — = 0 
That for the tyme in this ciete remanis, . j 
The bront and force of thare army that tyde | | 
Endlang the wallis ſet on the leſt ſyde : 
For on the richt hand cloſit the riuere, 25 
Thay held the forefront, quhare thare was dangete, 
Kepand the brade fowſyis and towris hie: | 
And as thay ſtand, ful doloruſly thay ſe 
The twa hedis ſtekand on the ſperis, | 
Ane miſerabill ſicht, allace, vnto thare feris: 30 
Thare facis war ouer wele bekend baith twa, 
The blaiknyt dedely blude droppand tharfra. 
In the mene quhile throw the drery ciete 
The wyngyt meſſingere fame did ſwiftlie fle, | 
And ſlippand come to thy modir, Eurillÿj; 35 
Than ſuddenly that wrachit wicht vnſilly 
All pale become, as na blude in hir left, 
The naturale hete was from hir banis ret: 
Furth of hir hand the ſpynning quhele laid ſche, | 
_ Fhe zarne clewis, ſpynnel, and broch of tre 40 
All ſwakkit over, and full vahappely _ 
Furth fleis ſche wyth mony ſchout and cry, | 
Woyth wepyng, and with wyfely womenting, 1 
Ryfand hyr haris, to the wallis can thryng, > | | 
And wod enragit, and wyth ſpedy pace _ 45 3 
Dyd occupy thareon the formeſt place, Y | | 
Takand nane hede, nor zit na manere ſchame, 1 
de amang men to ryn, roup, and rame,  _. I 
Na manere fere of perrill ſeis ſche, : | : 9 
Nor mynd of dartis caſt that faſt did fle. | ro. 4 
And as that from the wall hir ſonnis hede 5 | | Þ 
Behaldis ſche, woful, and wyl of rede, 1 
With hyr pietuous woful complantis fare 
The heuinnys all (che fyllit and the are. 
O my Euri/l, lamentably ſche cryis, 55 
8 1 Ee e e batt. 
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© bio mode. Sall 1 the ſe demanit on ſic wyie ? 
ris lamenta- 
| byll oracion O thou the lattir quiet of, myne age, 
for hyr How micht thou be fa cruel in this rage, 
ſonis deth. As me to leif aliſe thus myne allane ? 
O my maiſt tender hart, quhare art thou gane? 
Na licence grantit was, nor tyme, ne ſpace 
Jo me thy wretchit moder, allace, allace! 
When thou thy ſelfe vnto fic perelits ſer, 
That 1 with the mycht fa mekil laſer get, | 
As for to tak my leif for euer and ay, 4 
* The laſt regrait and quenthing wordis to ſay. 
Vthane allace! in till ane vncouth land, 
Nakit and bare thy fare body on the ſand, 
To foulis of reif and ſawage doggis wylde | 
Sal ly as pray, myne awin dere onlie childe ! 
Nor I thy moder laid not thy corps one bere, 
„ Nor with myne handis loukit thine ene ſo clere, 
5 Nor weſche thy woundis to reduce thy ſprete, 
Door dreſt the in thy lattir claithis mete, 
The quhilk I wroucht, God wate; to mak the gay, 
Ful beſelye ſpynnand bayth nycht and day; 
And with ſic wobbis and werk, for the my page, 
T comfort me in my vnweildy age, 
| ll 3 And irkit not to laubour for thy ſaik. | 
\F | | Quhare fall I ſeik the now? allake,  allake ! 
i | | | Dr in quhat land lyis thou manglit and ſchent, 
| Thy fare body and membris tyrryt and rent: 
O dere ſon myne, O tender get, quod ſche, 
Is this the comfort that thou dois to me, | 
Quhilk has the followit bayth ouer ſees and landis ? 
O ze Rutulianis, ſtik me with zour brandis, 
Gif thare be reuth or piete in zour banis, 
Do ſwak at me zour dartis all attanis, 
Wyth zour wapynnis firſt ze ſal me fla. 
O thou grete fader of Goddis, can ſcho ſar, 35 
Haue reuth apoun me wretche of wretchis al, 
And on my catiue hede thou lat doun fall 
Thy thunderis dynt of wylde fyre fra the heuin, 
Law ynder hel to ſmyte me tharwith euin; 
Sen that this langſum cruell lyfe I ne may 
Conſume, nor ending be nane vthir way. 
| With this regret the Trolauis myndis all 
War ſmyte with reuth, endlang the large wall 
The dulefule murnyng went and womenting: | 
| Thare hie curage, to tell ane wounder thing, 3 45 
1 | That vnaffrayit was batall to ſuſtene, 
L 18 d Won dolf and dul, the pietuous ſ. cht to ſene. 
. | „ Bot as ſche thus kendillis ſorow and wo, | 
N 8 Ane Ideus and Allor, Troyanis two, 
i | At the command of 7/oneus paſt | 50 
=. And zing Aſcancus wepand wounder faſt, 5 
1 | And hynt hir up betuix thare armes —_ 
| Sine hamewart to hir lugeing thay hir bare, 
# | od Bot than the trumpettis werely blaſtis aboundis, 
1 +: Wyth 80 brag of bin bludy Dann 55 
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Of Eneados: 
The skry and clamoure followis the oiſt within, 
Quhil all the heuinnis bemyt of. the dyn. 
The Volſcaners aſſemblit in ane ſop, 
To fyll the fowſyis, and the wallis to flop: 
All ſamyn haiſtand with ane pauis of tre 
Heiſſit togiddir, aboue thare hedis hie 
da ſurely knyt, that manere enbuſchment _ 
Semyt to be ane clots volt quhare thay went: 
Ane vthir fort preiſſit to haue entre, | 
And clym the wallis with ledderis large and hie, 
Quhare as the army of the 7royanis fide 
Was thynneſt skatterit on the wallis wyde, 
And bricht arrayit cumpany of the men 
War dividit or ſloppit, that thay micht ken 
The were-men not ſa thyk in fic ane place. 
Bot the 7royanis, that oft in fic like caſe 
Be lang vſage of were war lerned, and kend 

How thay thar toune and walls ſuld defend, 

All kynd of wappynis and dartis ar thame ſlingis, 
And dang thame doun with pikkis and poyntit ſtingis, 
Doun weltering eik of huge wecht grete ſtanis. 
Be ony way gif thareby, for the nanys, 

Thay micht of force diſſeuir that punze, 
Quhilk thame aſſailzeit thekit with pauis hie: 

For wele thay knew thare fais al manere of tene 
Vnder the volt of targis mycht ſuſtene, 

Sa lang as thay ſamym vnſeverit ware, 8 
Bot now thay my cht thare ordoure hald na mare: 
For the Zroianis, or euer thay wald ceis, 

Thare as the thekeſt rout was and maiſt preis, 
Ane huge wecht or hepe of mekil ſtanys 

Ruſchis and weltis doun on thame attanis, 

That diuers of Rutulianis lay thare vnder, 

The laif skalit on brede, brok was in ſounder 

The couertouris and ordinance of thare ſcheildis, 
Fra thens the hardy Ratulzanzs in the feildis 

Proiſſit na mare in hiddilis for to fecht, 

Bot · thame enforcis now with all thare mycht, 
With ganzeis, arrow is, and with dartis ſling, 
Thare famen from the wallis for to ding. 

And at ane vthir fide with felloun ſere 
Mezentius the grym, apoun ane ſpere, 

Or heich ſting or ſtoure of the fir tre, 
The blak fyre bleſis of reik inſwakkis he: 
And Meſſapus the danter of the horſis, 
 Neptunus fon, with his menze enforſis | 
Tyll vndermynd the dyke, and rent the pale, 
Ledderis he askis the wallis to aſlaile, 


J How Turnus ſet the et toure into fire, 
And made grete ſlauchter of Troyanis in his ire. 


7 Alliope, and O ze muſis-all, 
v4 Inſpire me till endite, on zou I call, 
10 ichaw quhat ſlauchter and occifioun, 
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The nynth Booke i 


How feil corpis thare was brytait doun, 


Be Jurnus wappinnis and his dartis fell, 


Quham every man kelit and ſend to hel: 


Help and aſſiſt to reuolue here with me, 
The extreme daunger of that grete melle : 


Ze bliſſit wichtis forſoith remembris wele 


Sie thingis, and quhare ze liſt may reuele, 


Thare ſtude ane toure of tre, huge of hicht, 
With battelling and kirnellis all at richt, 
Set in ane neidfull place, nere by the zet, 
Quham to aſlailze, overcum, and doun bet 
With hale piſſance all the Ttaliauis 
At vter power vmbeſet attanys: 

And by the contrare, on the tothir ſyde 


| All kynd defenſis can Zroianis proutde, 


> Turnus byrn- 
| 15 the roure, 
and ſlayis 

mony pe- 


pyl. 


- Quhilk with the windis blaſt, thare as it ſt 


Threw ſtanis doun, and shotys here and thare, 


At euery part or opin feniſter 


The grundin dartis lete fle doun thik fald. 
Turnus the prince, that was baith derf and bald, 
Ane birnand bleis lete at the foreteres glide, 


And feſtnit the fire hard to the towris ſide, 
ak, 
Vpbleſis in the burdis and the thak, © 
And ſpredis wyde amang the geſtis grete : 
The birnand low conſumed al throw hete ; 
Within thay ſchulderit for the fell affray: 
Bot all for nocht, to preis to wyn away 
Na laſir was, the dangere to eſchape; 

For as thay ran abak, and can thame ſchape 


For till withdraw towart the ;tothir fide, 
Quhare as the fire was not zit ouerglide, 


And hurlit all togiddir in ane hepe, 

Than with thare ſwechtis, as thay rele and lepe, 
The birnand towris doun rollis with ane ruſche, 
Quhil all the heuynnys aynlit with the duſche: 
Doun welteris men half dede with brokin banis, 


The huge hepe thame followit all attanis, 


On thare awin wappinnis ſtikkand he and he, 
Sum ſtikkit throw the coiſt with the ſpalis of tre 
Lay gaſpand, of thame all that skarſty tway, 


Ane #elenor, and Lycus, gat away: 


Of quham the formeſt this ilk Heleuore, 
Now in his fluriſt 20uth, was get and bore 


| Betwix Meonius King in pryuate 


And Lycimnia the bound wenſche wounder fle, 


Quhilk him to 7roy had ſend that hinder zere, 


Vnkend in armour, forbodin for were, 


ate vnſemely andeuil farand, 
This Helenor, ſeand himſelfe in donut, 


Deliver he was with drawin ſwerd in hand, 
And quhile e 


Amyd thouſandis enarmyt of Turnus rout, 
+ Behaldand graithlie apoun athir hand 


a e 


Arrayit oiſtis of Latine pepil ſtand; 


Like the wilde ragit beiſt, quham huntaris ſtout 


Has vmbeſet with thik range al about, 


— 
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Seand be na mene that ſcho mycht euade, 
Apoun the wappinnis rynnys with ane brade, 
Slippis hir felt, and with grete force hir beris 
Apoun the poyntis of the hunting ſperis: 
Nane vthir wiſe this ilk zoung Helenor 
Thus umbeſet behind and eik before, 
Amyde his fais ruſchis redy to de, 
Quhare thekeſt was the preis thare ettlis het: 
Quhilkis but abade alſone has him lane, 

As ſpark of glede wald in the fey remane. 
Bot Lycus ſpediar fer on fute than he, 
Throwout the oiſtis and armed men can fle, 
And to the wallis wan, and vp on hicht 
Enforcis him to clym with all his mycht, 
And for to grip ſum of hys feris handis. 
Quham Turns lanſand lichtly ouer the landis, 
With ſpere in hand perſewis for to ſpyll 

And quhen he has ouirtane him at his wil, 
Thus did him chyde; O catyue witles knape, 
Quhat wenit thou our handis tyl eſchape } 


And tharwith drew hym doun, quhil he dide king, 


And of the wall ane grete part with him bryng. 


Lyke as the egyl Fours ſquyer ſtraucht, 
Wythin his bowand clukis had vpcaucht 


Ane zoung cignet, or quhyte ſwan, or hare, 


Tharewith reſurſyng vp hie in the are: 

Or as ane reuennous bludy wolf throw flychr, 

Hyntis in his goule furth of the fald by nicht 

The lity ! tendir kyd, or the zoung lam, 

Wyth feel bletingis ſocht by the gate hir dam. 

Rutulianis for ioy than raſit ane ſchout, 

And faſt inuadis the ciete all about, 

Wyth hepis of erd the fowſyis do thay fil? 

Sum vthir preſit with ſchidis and mony ane fill 

The fyre bleſis about the rufe to ſling. 

Bot Ilioneus that time dyd doun ding 

W'yth ane grete quhin, or roche of craggy ſtone, 
One ane Lacetivs, and brak his nek bone; 

As that he did approche towartis the zet, 

The hate flambes of fyre tharin to fet: 

Liger ane Troyane from the wall alſo 

Doun bet ane Rutuliane hecht Emathio, 

Ane Phrigiane eik Aſylas ſterne and ſtout 

All to fruſchit Chorineus without, 

Quhilk was in dartis caſting wounder ſle; 

On fer to ſchute ſcharp ſtanis and lat flo 

Nane mare expert than this Emathio: 

Ceneus ouerquhelmit Ortygius alſo, 

And this Ceneus, quhilk than gat the maiſtry, 

Beliue Turnus with ane dart dede gart ly: 

And doun dyngis alſo this ilk Turnus 

Jihs Clonius, and eik Dioxippus, 

Promulas als, and buſtuous Sagarns, 

And ſyne the huge big roiane, hate Idas, 


| Standand ſor to defend the towris hie: 
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Capys ane Troiane bet doun Priuernie: 


The minth Booke 


Qaham Themyllas with ane ſcharpe ting dart 8 
Had newly hurt and woundit in ſum parte. 


And he his hand plait on the wound in hy, 


His ſcheild beſyde him ſwakand fulicheiy : 
So that the ſedderit arrow ſurth did glide, 


And nalit his hand plat to the left ſyde: 


The ſchaft and hed remanit in his coiſt, 


| Be dedely wound the lyffe thus has he loiſt. 


Arcens Arcentis fon {tude on the wall, 
In brycht armour full ſemelie ſchynand all, 


Nis mantyll of the purpoure Iheryne, 


With nedil werk bruſit riche and fyne, 
Of viſage was he pleſand tor to ſe: 


| His fader Arcens ſend him with Eee, 


Folter.c he was and vpbrocht tenderlie, 
Wirhin his moderis hallowit ſchaw, faſt by 
The flude $imerhus in to Sicil land, 

Quhare as the plentuous tar altare did ſtand 

Ot the placabil Goddis Palici hecht, 

Ane grete ſtaf ſloung birrand with felloun wecht 
Hynt Mexentius, his ſcheild ſyne by him lay is, 
The ſtryngis thryis about his hede aſſayis, 
And this ilk Arcens ſtanding him forgane 

Has ſmertlie with an ledin pellok flane, 

His harn pan and forehede all to claif, 

Quhil that the led in ſounder brak and raif, 
That he ouertumblis ſpeldit on the ſand. 

T his grete ſlauchter was made fra hand to hand. 


4 Here ⁊oung Aſcaneus the ſtrang Numanus flew, 
Quhilk wordis ontragius to the Troyanis ſchew. 


of 


Scaneus this ilk time, as is ſaid, _ 
That wont was with his ſchot bot to inuꝛde 

10 he wilde beiſtis, quhilk couth do nochit bot fle, 
Fyrſt here in bargane lete ſwitt arrowis fle: 
And by his handis flew ſtrang Numanus, 
That was to ſurname clepit Remulas , 
Had laitly Turnus zoungeſt ſiſter wed, 
As for his ſpous, and brocht vnto bis bed. 
This ilk Numanus Reimilus in that fiede 


Before the frontis of the batellis zede, 


Furth ſchawand mony diuers ſawis ſere, 
Bayth ganand and vnganand for to here, 
Richt proude and hiely in his breilt and hert, 
That newlingis of the kinrik was ane part 
To hym betel, his grete eſtate this wiſe 
Vouſtand he ſchew with clamour and loud cr y1s 
Eſchame ze not, Phrigianis, that twyis tak is, 
To be incluſit amy d ane tald of ſtakis?: 
And be aſſegeit agane ſa oft ſyis, 
With akin ſpylis and dykis on fic wys ? 
Schame ze not to prolong zour liuis, ſaid he? 
Thur vincuſt cowart wy chtis behald and fe, 


$7 


40 


That 


Of Eneados: 
That dar our ſpouſage into batal craif ! 
Quaat wyld dotage ſa made zour hedis raif 


Or quhar vnthryfty God in fic foly 
Has zou bew alffit here to Italy: 


Here are not the flaw weremen Atrides; : 


Nor the fenzeare of the fare ſpeche Ulyxes. 

Bot we that bene of nature dert and doure 

Cummin of kynd, as kene men in ane ſtoure. 
Our zoung children, the fyrſt tyme borne thay are, 
Vnto the nixt rynnand flude we thame bare, 10 
To hardin thare body is, and to mak thaym bald, | 
With the ſchil froſtis and the wattir cald: 
Our childer zing exercis beſelye, 
Hunting with houndis, hornes, ichout and crve. 
Wylde dere out throw the woddis chace and mate: 15 
'To dant and run the horſis are and late, 

That is thare gam and ſport thay hant on raw, 

Or wyth thare bowis ſchute, or dartis thraw: 

Our zong ſpringaldis may al laubour endure, 5 
Content of litil mete, IJ zou aſſure; 20 
Of zouth thay be accuſtumed to be skant. 
Ihe erde with pleuch and harrou is for to dant, 

Or than in batal bettis cieteis doun, 

In every age wyth irne graith we ar boun, | 
And paſland by the plewis, for gadw andis 25 
Broddis the oxin with ſperis in our handis. | 

Nor zit the flaw nor ſebil vnweildy age 

May waik oure ſprete, nor mynnis our curage, 

Nor ot our ſtrenth to altere ocht or pare. 

The ſtele helmes we thriſt on hedis hare ; 30 
Beſt likis vs, al tymes to rug and reit, | 
And drive away the ſpreith, and theron leif. 

Jour payntit habitis dois of purpour ſchy ne; 

Zour hartis likis beſt, ſo J deuy ne, | | 
In ydilnes to reſt aboue al thyng, _ 35 
To tak zour luſt, and go in karrellyng: 

Jour cotys has traling ſleuis ouer zour handis, 
Jour folly hattis, trappouris, and braſin bandis. 

O verray Phrigiane wy ffis, daſit wichtis, 
To call zou men of Troy that vnrycht is. 
Je be vnwourthy fa hie ane ſtile to clame, 
On Dindyma top go, and walk at hame: 
Quhare as the quhiflil renderis ſoundis ſere, 
With tympanys, tawbernis, ze war wount to here, 
And bois ſchawmes of torned buſch boun tre, 
That grewzin Berecyathia fmontane hie, 
Vnto the moder of da dedicate, 
Callis ettir zou to dance, and not debate; 
Jieild zou to men, and leif al Zour army vg, 
_ Rendir zour ſwerdis, and al wappinnis rely ng. 
Aſcaneus Zing birnand for propir tene, 

| ga grete outrage of wourdis micht not ſuſtene 
Herand ſa hie avaunt of pompus pryde, 

And tic difpite blau in out apoun his (3 de. 
Hys bow with hors ſenonnis bendit has he, 25 
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ratioun to 


Jupiter. 


The beiſt ſall be full tydy, trig, and wicht, 


The nynth Boole 

Tharin ane takill ſet of ſouir tre, 

And taſand vp his armes fer in twyn, 

Thus vnto Foay lau ly did begyn 

To make his firſt peticioun and prayere: 

Omnipotent hie Jupiter, me here, 

Aſſiſt to this hardy commancement, _ 

My ſelf vnto thy templis ſall preſent 

Solempnit giftis, maiſt gudly may be get, 
And eik before thyne altaris fall J fer 


Ane zoung bullok of cullour quhite as ſnaw, 


Wyth goldin ſchakeris his forehede arrayit on raw, 
With hede equale tyll his moder on hicht, 
Can all reddy with hornes kruyn and put; 

And ſcraip and skattir the ſoft ſand wyth his fut. 
The fader of heuyn acceppit his prayere, 
And on that part quhar the lift was maiſt clere; 
Towart the left hand maid ane thundering, 

All ſamyn ſoundit the dedely bowis ſtring, _ 
Quhirrand ſmertly furth flaw the takyll tyte, 
Qwite throw the hede the Remulus did ſmyte: 

The groundin ſteile out throw his templis glad. 
Hald on thy wayis in haiſt, Aſcaueus ſaid, 

Thy ſelf to loif, knak now ſcornefully 
With proude wourdis al that ſtandis the by. 
Sic bode worde here the twyis takin 7rozanis 


Sendis for hanſell ro the Rutulianis. 


Apollois ex- 
horracion 


toe Aſcaneus. 


Thus fer ſpekis Aſcaneus, and na mare: 
Bot the Troiauis raſit ane skry in the are, 


With rerde and clamour of blythnes, man and boy, 


That to the ſternes thare curage ſprang for iov, 
Aſcaneus extolling aboue the skyes. e 
And as thay mak the riot on fie wyſe, 

Doun from the regioun of the heuin tho 

The bricht curland harit Aopello, FE 

Apoun ane cloud fittand quhare he wald, 

The oiſtis of Italianis can behald, 


And eik new Troyis ciete, with chere glaide 


Til Jalus the victor thus he faid: _. 
Eik and contynew thy new vailzeand dedys, 
Thou zoung chyld, for that is the way that ledig 


Vp to the ſternes and the heuynnys hye ; 


O thou verray Goddis ofspring, quod he, 
That ſal engendir Goddis of thy ſede; 


In the, be veray reſſoun and of nede, 
All batellis quhilkis by werde ar deſty nate 


Aganis Aſſaracus hous to moue debate, 


Sal be appeſit, and to quyet brocht. 
Thys litil toun of Troy, that here is wrocht, 


May not wythhald the in ſic boundis lyte. 


And ſayand thus, from the hie heuin als tyte 
Diſcendis he, mouand the haleſum are, 


And to the chyld Aſcaneus ſocht richt thare: 


His figure changeit that ty me as he wald 
In likenes of aue Butes hare and ald, 
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Of Eneados. 
That purſeuant to fore and ſquyare had be 
To the 7roiane Auchiſes fader of Enee, 
And traiſty kepare of hys chalmer dure. 
Now had Euce commyttit to him the cure 
For tyl attend apoun Aſcaneus zing, 
Lyke to thys antient Bates in al thyng. 
Furth ſteppis Phebus bayth in voce and hew, 
Wyth lokkis quhite, and armour nathing new, 
Rouſty, and with ane felloun ſound clatteryng: 
And fic wourdis ſpak to Julus zyng, 
That vthir wyſe is hate Aſcaueus, 
Wyth ardent mynd of bargane defirus. 

Eneas verrye douchty ſon and are, 
It may ſuffice, the nedis do na mare, 
Sen thou vnhurt with thy ſchot in this ſtede 15 
The ſtrang Numanus thus has doung to dede. | 
Thys fyrſt louyng, and eik hie renowne 
The ſouerane Appollo grantis the; 
Nor na diſdene at the fall haue ſoithly, 
To be his perigall into archery. 


10 


20 


Leif of my chylde, and of ſyc batell ceis ; 
Na mare at this tyme; draw the out of preis. 
On this wyſe carpis the brycht Appollo, 
And in the myddis of his ſermond tho | 
He waniſt fer away, I wet neuer quhare, 25 


Furth of his mortall ſycht in the ſchyre are. 
The nobyllis, and the 7royanis capitanis trew, 
Be thir taikynnis the God Appollo knew, 
And hard his arrowis clatterand in his caſe. | 
Tharefore thay haue withdraw furth of this place 30 
Aſcaneus, at bry cht Phebus mychty charge, 
And wald na langare thole hym go at large, 
All thocht to fecht he had deſyre and ioy, 
Hame tyll hys innis did thay him conuoy: 
Syne to the bargane has thame ſped agane, 35 
In oppin perrell, dangeris, and pßane 
Thare perſouns and thare liuis for thare toun 
Offerand, and for defence maid thayme boun. 


J How Pandarus, and Bitias brethir twane, 40 
Keſt vp the zettis, and thare was Bitias /lane. 


L cdlang the wallis kirnellis every ſtand, 
The brute and clamour rais fra hand to hand : | 
'Thare buſtuous bowis kyndely do thay bend, 45 
Scharp querrellis and caſtyng dartis turth ſend. | 
Quhilkis thay with Iynzellis and quhayngis lang out threw: 
So thyk the ganzeis and the flanys flew, | 
That of takyllis and ſchaitis all the feildis | 
War ſtrowit, and the large planis ouerheildis 50 
On bois helmes and ſcheildis the werely ſchot 
Maid rap for rap, reboundand with ilk ſtot. 
Scharp and awfull increſſis the bargane, 
Als violent as euer the zett doun rane 

Furth of the weſt dois ſmyte apoun the wald, 55 
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In Ofober, quhen the twa ſternes cauld, 
That clepit bene the Kiddis, firſt vpſpringis. 
And als thik as the hale ſchoure hoppis and dingis 
In furdis ſchald, and brayis here and thare, | 
Quhen trublit bene the heuynnis and the are, 
Myth ſtormy tempeſtis and the northin blaſtis, 
| Quhilk cloudis skatteris, and al the lift ouercaſtis. 
The hyſto- Pandarus and Bjtias, twa brethir germane, 
ry of Panda- By Alcanor engendrit that Tro ane, | 
Mus and Biti- Quhame Hiera, the wilde forſtaris kna w, 
„Bred and vpbrocht in Jouis haly ſchaw ; 
So big zoung men thay war, ſo grete and wicht, 
That equale ſemyt thame to be of hicht 
With fir treis of thare landis and hillis : 
And thareto eik fa egir of thare willis, 
That chay the porte, quhilk be Eveas charge 
Was commandit to be ſteikkit, all at large 
Has warpit opin on brede to the wall, 
And baldly dyd thayre fais clepe and call, N 
To entir, gyf thay durſt, and thame aſſay; 0 
Sa grete confidence in thar tors had thay, _ 
And thay wythin ſtude by the zet that tyde, 
Quhilk oppin was on the richt and left ſyde, . 
As thay had touris bene bayth grete and ſquare, 
Enarmed wyth thare wappynnis brycht and bare; 25 
The hie ty mbrellis of thare helmes ſchane, 
Lyke to behald as buſtuous aikis twane, 
Beſide the beyne riuere Atheſis grow, 
Or flowand fludis bankis of the Pow, 
Vpſtrekand thare byg croppis to the are, 5 
And vnſued branſchis waiffand here and thare. 55 
Als ſwith as the Rutulianis did ſe 
The zet opin, thay ruſchit to the entre. 
Quercens the formeſt, and Egulcolie 
Ane luſty knycht in armes richt ſemely, | 35 
Wyth Timarus feirs myndit to aſſale, | 
And bald Hemon wyth curage marciall, 
Bot thay wyth al thare complicis in fecht 
War dung abak, and conſtrenit to tak flicht 
By Troyane routis, or than in that ſtrive 40 
Quha that abade loiſt in the porte thare lyue. ”_ 
Tho brymmer grew thare feirs myndis wyrhin, 
So that the Troyanis can flok, and ſamyn ryn_ 
Towart the place, and maid felloun debate, 
So bald thay wox, that in the plane gate, 5 
Iſchand wythout the portis on the land. 
Thay durſt recounter thare fais hand for hand, 
Ane meſſyngere to Turnus come that tyde, 
That wounder feirſly at an vthir ſyde 
* The toun aſſailzeis, and thare he tyll hym ſche r 50 
Quhat hait ſlauchter hys fais made of new, _ 
And fic ane porte had al wyde opin (er, 
His firſt purpois he left, and to that zet 
Wyth felloun ire mouit furth ſprent he tho 
Towart the 77oyaris, and proude brethir two; 57 
935 „„ And 
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Of Eneados. 
and firſt has ſlane the big Antiphates, | 
Tut him on cace met formeſt in the preis, 
don to the buſtuous nobyl Sarpedoun, 
jn purches get ane Ihebane wenſche apoun. 
Him ſmate he doun with the caſt of ane dart, 
The fleand ſchaft Ttaliane to his hart | 
Glidand, throw out the ſchire are duſchit ſone, 
The ſtomok peirſit, and in the coiſt is gone. 

The how cauerne of his wound ane flude 

Furth bruſchit of the blaknit dedely blude, 

go depe the grundin ſteil hede out of ſicht is, 
ful hate and warme it feſtnyt in his lichtis, 

gyne Meropes and Erymanthus he 

and Apyduus flew wyth hys hand al thre: 

4nd eftir that wyth ane ſterne mude ful tene 

Slew Bitias, for al his glourand ene: 

Bot that was nouthir with dart ſwerd nor knyfle, 
for na fic wappin mycht hym haif reft the lyite, 
Bot with ane hidduous biſſand fyre ſpere, 

That clepit is Phalarica in were. 
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Quhylk with fa vehement force this Turnus threw, 


That as the thunderis dynt at hym it flew, 

Quham nouthir ſcheild of twa bull hydis thik, 

Nor zit the doubil mailzeit traiſt haubrik; 

All gylt wyth gold, mycht it reſyſt or ſtynt, 
The buſtuous body doun duſchit wyth the dynt, 
Qubyl al the erd to granyt wyth the rattyl, 

The hydduous ſcheyld aboue hym made ane brattyl : 
Lyke as the hye pyllare of marbyl ſtone, 

Standand apoun the coiſt Eubolcone, 

Vmquhile beſyde Bayes, the ryche ciete, 

Wyth griſlie {welth doun duſchit in the fe; 

Quhilk was of auld maſſy ſtones ane bing, 

And by the fludis fic wiſe doun was ding, 

His fal drew doun the ciete quhare it ſtude, 

And ruſchit in ane fer way in the flude ; 

The ſeyis mixt ouer ane, and al ouerhede, 

Blak ſlike and ſand vp poplit in the ſtede; 

Quiil of the fereful ſound the ilandis twa, 
TIrymblit, Iraryme and eik Prochita, 

Quinitk Inaryme at Fupiteris command 

ful hard bed is to 7ypheus the gyand. 

At thys tyme Mars - God armypotent 

Ekit the Latynis force and hardiment, 

With felloun ire prikkand ſo thare myndis; 

That as him ſelf liſt he turnis ſo and wyndis; | 
and makis the Trojanis tak the flycht gude tpede, 
One thaym he keſt fic fere and ſchamful drede: 
Tie Latyne pepil flokkis on euery ſyde, 

(uben thay beheld the porte ſo opnit wyde; 

Sand thay had ane roume to fecht at wyl, 

De God of ſtryfſe thare curage ſteris thartyl. 
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2, J Ho Turnus the bis Pandarus ſmate doun, 
Lyke ane wod lioun paſt wythin the toun. 


TJ )} Andarus ſeand his brotheris corps at erde, ; 
| And on quhat wyſe thys fortoun wyth thaym ferde 
And how the chance of batel zede al wrang, 
Ful forcelie with his brade ſchuldaris ſtrang 
He thriſtis to the leuis of the zet, : 
And cloſit queme the entre, and turth ſchet 10 
Without the porte ane grete fort of his feris, 
In hard bargane amyd the mor ale weriss 
And of hys inemyis ſam incluſit he, 
Reſſauand al that thrang to the entre: 
Ane fule he was, and witles in ane thing, Ic 
Perſauit not Turnus Rutuliane King 
So violentlie thring in at the zet, 
Quham he vnwar within the ciete ſchet, 
Like as an rageand wilde tygyr vnſtabil 
Amang the tebil beiſtis vnſenſabil. 8 20 
Sone as Turnus has him incluſit ſene, | 
Ane glowand new licht briſtis from his ene, 
His armour ringis or clatteris horibilly, _ 
His creiſtis try mblit on his hede in hy, 
That in his ſanguine bludy ſcheild als ſtraueht as 
Keſt ſchynand tyry bemes like fire flaucht. 
All ſodenlie affrayit Eueadanis ; 
His face vnfreyndlie perſauit and big bantss —_ 
The hidduous Pandarus than himſelt furth ſchew, 
That wounder fervent in his furoure grew; 
His brotheris ſlauchter to revenge in wil, 
Thus auſterlie he ſpekis Turnus vntil. 


| SR This is not Quene Amatais cheit ciete, 
n ang Suld the be geue into doury, fayd he, 


' Pandarus; Nor zit the myddis of Ardea ciete bald, | 
| Thy ſaderis burgh, Turnus, dois the with hald: 
Thou ſeis thy fais ſtrenth and wallis wyde; 
Zeild the for thy, thou may eſcape na ſ de. 
Turnus agane with curage blyth and glaid, 
+ Nocht abaſit ful baldlie to hym ſaid. — 
My treynd, begyn, gif thou has hardyment, 
And mache with me allone apoun this bent, 
And hand for hand, gif that it be thy wyl, 
Thou ſal ſchaw Priame here thou has fund Achil. 
The tothir tho ane huge ſpere of hale tre 
With bark and knottis al togiddir lete fle, 
In al his force ; bot the dynt did no dere, 
1 Nocht bot the are was woundit with the ſpere: 
| ; | For wikkit Juno, the auld Saturnus get, 
= BF Choppit by the ſchaft, and fixit it in the zet. 
Hy Ha, quod Turnus, fa ſal thou not aſtert 
This wappin, now in faith or we depart; 
Nor on fic wyſe eſchape this bitand brand, 
Quhilk my grete force thus rollis in my hand: 
For he that aw this ſwerd ane wound ſal wirk, 
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Of Eneados. 


Is not ſa faynt, ne fa ſone ſal not irk. 

And with that word ſtandand on his tip-tais, 
Heuand up his ſwerd, heich his hand did rais, 
Doun with the dynt duſchit the ſteil blade kene 
Amyd his forchede, hard betuix his ene, 

His berdles chekis or his ehaftis round 

In ſunder ſchorne has with ane greſlie wound, 


sa felloun ſound or clap made this grete claſche, 


That of his huge wecht, fell with an raſche, 
The erd dynlit, and al the ciete ſchuke, 

So large feild his gouſty body tuke, 

That fer on brede ouer ſpred was al the plane, 
His armour ſparkit with his blude and brane : 
Bayth to and fra apoun his ſchulderis tway 
His hed clouin in equale halfis lay. | 
With dredfull dredour trymbling for effray 
The Trozanis fled richt faſt and brak away. 
And gif Turnus had than incontinent wh 


| Remembrit him, and caucht in mynd to rent 


The lokkis vp, and opynnyt the zettis wyde, 


So that his feris without the porte that tyde 


Mycht haue enterit, and cummin in the cyete, 
The laſt day of the batel that had be, 8 
And lattir finale end to the Romans, 

Of Phrigiane folkis and pepil Troiauis. 


Bot ſic ardent hie furoure martial, 


And of ſlauchter deſire vnſaciable, 


Praif him to follow thaym that hym ganeſtandis, 


And firſt he kelit Phalaris with his handis, 
And an vthir that Gyges hecht alſua, 

Of quham the hochis bayth he ſmare in twa: 
_ Syne ſperis rent and hynt vp all on raw, 

And at the flearis bakkis faſt dyd thraw, 


That wounder was to ſe hym quhare he went; 


(For Funo ekit his ſtrenth and hardiment.) 
Syne ane Halys vnto the corpis dede 

In company he eikit in that ftede, 

And Phegeas doun brittynnys in the feild, 
Spetit throw out the body and the ſcheild, 
Alchandrus ſyne, and the proude Halyus, 
Nemonas eik, and the kene Pritanyus, 5 
Quhilkis mysknew Turnus was within the wal, 
And to the bargane did thare feris cal, 
Apoun the ground anone al dede he laid, 

In bargane jul expert: ſyne did inuade 
Wyth thynand ſwerd hard at the dykis ſyde 
Ane Lynceus, the quhilk the ſamyn ty de 
Reſiſtis as he mycht with fell efferis, 

And eitir help cry is apoun his feris : 
Bot wyth an ſtraik he ſmart his nek in twa, 
Bayth helme and hede flaw fer the body fra: 
And eftir thir ane Amycus he flew, | 
That bane had bene to wylde beiſtis ynew, 
Was nane vthir mare happy nor expert, 
To graith and till inoynt ane caſting dart, 
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The Muth Booke 


And with vennom to garnes the ſteile hedis : 
Be Turnus handis this ilk tyme doun dede is 
Eolus ſon, hate Ciitius the heynd, | 
And Creteus alſo, was the Muſes freynd, 
Creteus poet to Muſes familiar; ; 

That in hys mynd and breiſt al tymes bare 


Sangis and geiſtis, muſing and harping 


Apoun his ſtryngis playit he mony ane ſpring; ; 
Layes and rymes apoun the beſt awiſe, 


And euermare his manere and his ayſe 


Was for to ſing, blaſoun, and diſeriue 
Men and ſtedis, knichthede, were, and ſtrive. 


© The Troianis fet on Turnus dyatis a 
Quhil that he fled, and lap into the flude. 


I laſt Mneſteus and ſtrang Sereſtus, 


10 


EIS. 


The 7rojane capitanis, herand how that thus 


Thare pepil ſlane war doun, did conuene, 
Thare feris fleand pale and wan haue thay ſene, 
And thare cheif inemye cloſit in thare wallis. 
Maeſteus on thaym clepis thus and callis, 

Quhare ettill ze fra hyne > Quhidder wald ze fle: 
Quhat vthir wallis ſeik ze or ciete? 
Quhare haue ze outhir ſtrenth or forteres ; 


O cietezanis, behaldis here expres 


Nane bot gne man ſtandand zou aganis, 


_ Clofit within zour dykis and wallis of ſtanis, 


Unreuengit ſo grete occiſiounn | 
And huge ſlauchter ſal mak within zour toun, 


Or fa feill vailzeand zoung capitanis kend 


Unreſiſtit thus doun to hell ſal ſend? 

O maiſt vawourthy cowartis, ful of ſleuth, 
Of zour vnſilly cuntre haue ze na reuth 2 
Ner piete of zour ancient Goddis kind ? 
Think ze na lak and ſchame into zour mynd, 
To do ſa grete outrage to ſtrang Ence, 

In his abſence thus-catifely to fle: 


The 7royanis by ſic wourdis as he ſaid, 5 


In curage grew, and fermlie al abaide, 

About thare famen flokkand in ane rout. 
Ternus ane litil, thocht he was ſtark and ſtout, 
Begouth frawart the bargane to withdraw, 
And ſattil towartis the riuer ſyde on law, _ 
Aye pece and pece to that part of the toun, 


Was cloſit with the river rynnand doun, 


Troianis that ſeand, the mare apertly 
Aſſailzeit him wich mony ſchout and cry: 


And thikkit faſt about him inuiroun. 


As quhen about the awful wylde lyoun, 
Wyth thare inuaſibil wappinnis ſcharp and ſquare, 


Ane multitude of men belappit war: 
And he ful feirs, with thrawin vult in the ſtart 


Seand the ſcharp poyntis, reculis bak wart: 
Bar for to gif the bak, and fle away, 
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Nouthir his oreif, nor curage ſuffer may : 
And thocht he wald, for al his mekil mycht, 
Aganis ſo mony men and wappinnis bricht 

To preis forward, may he cum na ſpede. 
Nane vthir wyſe "Turnus at fic ane nede, 
Steppis abak with huly pays ful ſtil, 


Rr 


His mynd skaldand in greif and egir wil, 


And ferder eik amyd his feris he 
Twyis ruſchit in, and ſchudderit the melle, 
And twyis alſo that vnrebutit knight > 40 
Endlang the wallis put thaym to the flicht. 8 
Bot al togiddir in til ane conuyne 
Apoun him hale the toun aſſemblit ſyne, 
Nor Saturnus get Juno in that ficht 

Agane thaym durſt him miniſter ſtrenth or mycht: 15 
For Jupiter had from the heuynnis fare 

Send doun Iris, quhilk duellis in the are, 
Unto his ſpous and ſiſter thare at hand, 
Ful ſcharp chargis bringis and command; = 
Les thare Turnus, how euer the chance befallis, 26 
Withdraw him fra the fatal Troſane wallis, : 
Quharthrow this vailzeand campyone zoung and kene 
Nowthir with his ſcheild ſa meikle mycht ſuſtene, 
Nor fic defence make with his hand as are, 
_ Wyth dartis at hym ſchakkir here and thare, | 25 

On ſic wyle is he qulielmyt and confoundit, 

That euer in ane his bos helme rang and ſoundit, 
Clynkand about his halffettis with ane dyn: 
His ſouir armour ſtrang, and nathyng thyn, 
Is brokin and birſit with fele ſtanis caſt, 30 
Sd thik war dyntis, and ſtrakis ſmyte fa faſt, 
That of his helm doun betin war the creiſtis, 
Sa fare the boſis of his terget preſt is, 
His ſcheild mycht no langar fic routis ſuſtene: 
The 7rotanis with this Mneſteus in thare tene, 3g 
Poublis thare dyntis at him wyth ſperis caſt, 
As it had bene the hidduous thunderis blaſt 5 
Ouer al his body furth zet the ſwete thik, 
Luke to the frynkland blak ſtremes of pik : 8 
Ne gat he laſare anys his aynd to draw, 46 
The feblit breith ful faſt can bete and blaw 
Amyd his wery breiſt and lymmes laſche. 
Than at the laſt al ſuddanly with ane plaſche, 
Harnes and al togiddir quhare he ſtude, 
Himſelf he ſwakkis, and lap into the flude ; 48 
With giltyn ſtremes him keppit the rivere, 

And bare him vp apoun the wallis clere : 
_ Syne blyithlye caryit to his feris bedene, 
All blude and ſlauchter away was  weſchyn clene. 
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The tenth Booke 


The Protoge of the X. Booke. 


IE plaſmatour of thyngis vniuerſal, 
1 Thou reneware of kynd, that creat al, 
Incomprehenſibil thy werkis ar to conſaif, 
Quhilk grantit has to every wicht to half 
Qahat thing maiſt ganis vnto his gouernal. 


Quhow meruellus bene diuiſiouns of thy gracis, 
Diſtribute ſo to ilk thing in al placis? 
The ſon to ſchyne ouer al, and ſchaw his licht, 
The day to laubour, for reſt thou ordanit nicht, 


For diuers cauſis ſchupe ſere ſeſſouns and ſpacts. 


Freſche vere to burgioun herbis and ſueit flouris, 
The hate ſomer to nuris corne al houris, 

And brede al kynd of foulis, fyſche, and beiſt, 
Herueſt to rendir his frutis maiſt and leiſt, Ss 
Wyntir to ſnyb the erth wyth froſt and ſchouris. 


Thocht that thou nedit not al thing thou wrocht, 
Bot to that fyne thou made al thing of nocht, 
Of thy gudaes to be participant, 
Thy Godhede na richer, nor zit mare skant, 
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Nouthir now nor than, ſet thou vs wrocht and bocht. 


Thy maiſt ſupreme indiuiſibil ſubſtance, 

In an nature, thre perſouns, but diſcrepance, 
Rengand eterne, reſſauis na accidence: 
For quhy thou art richt at this tyme preſent 
It that thou was, and euer fal but variance. 


Set our nature God has to him vnyte, 


His Godhede incommyxt remanis perfite, 
The Son of God hauand verray naturis twane, 
In ane perſoun, and thre perſouns al ane, | 
In deite, nature, mateſtye and delite. 


The Son the ſelf thing with the Fader is, 
The ſelf ſubſtance the Holy Gaiſt, T wys. 
Is with thaym bayth thre disjunct perſonage, 
As was, and fal be, ever of ane age, | 
Omnipotent, and Lord equale in blis. 


Quhilk ſouerane ſubſtance in gre ſuperlatiue 
Na cunnyng conprehend ma nor diſcriue, 
Nouthir generis, generate is, nor dois procede, 
All ane begynnare of euery thing but drede, 
And in the ſelf remanis eterne on live. © 


The Fader of nane generat, creat, not bore, 
His only Son engenris euer more, 
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Not makis, creatis, but engendris alway + 
Of his ſubſtance, and ab tyme of bayth tway. 2! - + 
Procedis the Haly Gaiſt, equale in glore. 


Of bayth from ane begynnyng procedis he. 
Sa bene the werkis of the trinite 
M.aiſt excellent, and wounderful to conſaif, 
Zit thaym to traiſt the mare merit we haue, 
That be na mannis reſoun preuit may be. 


* 
* Dy 


The Fader knawis himſelf, Yuhilk knawlege ſpredis 

he generatioun eterne, and euer bredis 
His Son, his word and wiſdome eternale : 

Betuix thir twa is lufe perpetuale, is 

 Quhilk is the Haly Gaiſt fra baith procedys. 


Not that the Faderis nature mynyſt is, 
Of his ſubſtance he genetis hys Son in blis : 
Ne ſo the Son of his kynd is ybore, 
That he ane parte has therof and no more, 
Bot al he geuis his Son, and al is his. 


The ilk thing he him gevis that he remanis, 
This ſingil ſubſtance indefferentlie thus ganis 

To thre in ane, and ilkane of thay thre 
The ſamyn thing is in ane maieſte,  — 


Like as the ſaul of man is ane we wate, 
Hauand thre poweris diſtin and ſeperate, 
Underſtanding, reſoun, and memore: 
Intelligence conſideris the thing before, 
Reſſoun diſcernis, memore kepis the conſate. 


As thay bene in ane ſubſtance knyt all thre, 
Thre perſouns regnis in ane Deite. 

We may tak als an vthir ſimilitude, 

Groſly the ſamyn purpois to conclude, | 
Flambe, hete, and licht ben in ane fyre we ſe. 


Quhare euer the low is, hete and licht bene thare; 


And had the fire bene birnand euermare, 
Euer ſuld the flambe engendrit haue his licht, 
And of the birnand low the flambis bricht 
Perpetualy ſuld hete haue ſprung all quhare. 


So generis the Fadir the Son with him eterne, 
From baith procedis the Haly Gaiſt coeterne. 
Thus rude exemplis and figuris may we gite :. 
Thocht God be his awin creature to preiie, 
War mare vnliknes than liknes to diſcerne. 


Freynd ferly not, na cauſe is to compleyne, 
Allbeit thy wit grete God may not atteyne : 
For mycht thou comprehend be thine engyne 

| EI EE | 


Thocht thir thre perſouns be ſeueral in thre granys. 
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Ie Prolge of the A. Booke 


The maiſt excellent maieſte dyuine, 


He mycht be repute ane pretty God and meyne. 


_ Conſider thy reſſoun is : fo febill and MM | 
And his knawlege profound and infinite: 5 
Conſider how he is vamenſurabil, | Be 


Him as he is to knaw thou art not abill; 


I᷑x᷑ ſuffice the belef the Crede perfite. 


God is, I grant, in all thing pot t includit; _ 18 
Geuis all gudnes, and is of focht denudit; 

Of him has all thing part, and he not myrinyſt ; 

Hale he is all quhare; not deuidit, na fynyſt; = 
Without all thing he | is, and nocht excludit, 


0 Lord, thy wayis bene inueſtigabill! 

Sueit Lord, thy ſelf is ſa ineſtimubil, 

FJ can write nocht but woundcris of thy Sy 
That lawit ſa fer thy maieſte and — 


Io be borne man in ed ans oxis Man 1 0 


| O thyne ineſtimabil luf and it 


Thou tuke mankynd of ane vnwemmyt Maid, 

Incloſit within ane Virginis boſum glaid, 

Quham all the heuynnis micht neuer comprehend-. 
Angellis, ſcheiphardis, and kingis thy Godhede lend, 25 
Set thou in crib betuix twa beillis Was laid. N 


Quhat hfnite excellent lie bounte, 
Aboue thy werkis all in wounderfull gre 2? | 
Lord, quhen thou man maid to thyne awin yrriage, 30 


| That ty ; him ſelf throw his fuliche dotage, 


Thou man become, and deit to make him fre. 
Maid thou nocht man firſt preſident vnder the, 


To dant the beiſtis, foulis, and fyſche in the ſe, To 


Subdeuit till him the erth, and all therin, 
Syne parradice grantit him, arid all his kyn, 
Gaif him fre will, and power neuer to dee: 


Enarmed him with reſſoun and pruden cem 40 
Onlie bad him kepe thyne obedience, | 


And to him ſuld all creaturis obey. 


Bittir was that frute for his of ſpring and fey, 
Made deith vaknawin be fund, and lyffe 52 hence. 


"A 
Become ane thrall, to mak vs bondis fle, | 


To quy kkin thy ſclauis tholit ſchameful dede maiſt fel 
Bliſſit be thou virginall frute, that heryit hell, 


And payit the price of the forbodyn tre. | 0 


Thocht thou large ſtremes ſched apoun the aide; x 
Ane drope had bene ſufficient of thy blude 
Ane thouſand warldis to haue redemyt, TI grant, 
Bot thou the well of mercy wald nocht skant, 55 
Us to provoik to luf the, and be yy | 


Ouer 


Of Eneados. 


Ouer all this ſyne thyne infinit Godhede 
Thy fleſche and blude in forme of wyne and brede, 
To be our fude of grace, in plege of glory, 

Thou laſt vs gaif, in perpetuale memory 

Of thy paſſioun and Yblbrus panefull dede. 


Quhat thankis dew or ganzeild,. Lord benyng, 
May I maiſt ſynful wrechit catife inding;.. 
Render for this ſouerane pereles hie bounte 2 
gen body, ſaul, and all IJ haue of the, | 
Thou art my price, mak me thy pray conding. 
My makare, my redemare, and ſupporte, 


Sw. 


fra quham all grace and gudenes cummys at ſchort, 


Grant me thy grace my myſdedis till amend, 
Of this arid all my werkis to mak gude ende: 
This J beſeik the, Lord, thus I extiort. 

from the begynnyng and end be of my muſe: 
All vthir Foe, and Phelus T refuſe, 
Lat Virgil hald his maumentis till him elf, 

1 wourſehip nowthir ydole, ſtok, nor elf, 
Thocht furth I write ſo as myne autor dois, 


Is nane bot thou, the Fader of Goddis and meri 
Omnipotent eternale J7oue I ken:  _ 

Onlie thy help, Fader, thare is nane vthir ; 

T compt not of thir pagane Goddis ane futhir, 
 Quhais power may not help ane haltand hene. 


The ſcripture clepys the God of goddis Lord, 
For quhay thy mandmentis kepis in accord, 
Bene ane with the, not in fubllance bot grace: 
And we our Fader clepis the in every place, 
Mak vs thy ſonnys in cheryte, but diſcord. 


* 


Thou haldis court ouer chriſtall heuinnis clere, 
With angellis, ſanctis, and heuenlye ſpretis ſere, 
That but ceiſſing thy glore and louyngis ſyngis; 
Manifeſt to the, and patent bene all thingis: 
Thy ſpous, and quene maid, and thy Moder dere. 


Concord for euer, myrth, reſt; and endles blis, 
Ne fere of hell, nor drede of dede thare is 
In thy hie realme, nor na kind of ennoye; 
Bot all welefare, eis, and euerlaſtand joye: 
_ Quhais hye pleſance, Lord, lat vs neuer mys. 
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|  Booke of Eneavos. 
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an 


How jupiter the Courte of Goddis did cal, 


And Venus makis complante amangis thame ll. 


N brede or this was warp and made patent 


() The heuinly hald of God omnipotent: 


The King of men and fader of Goddis all, 
Ane counſell or ane ſeſſioun made do call, 


Amang the ſpretis aboue and Goddis grete, 
Within the ſternit heuin and mylky fete : 
Quharfra amyd his trone ſittand full hie, 
Ouer all the erth he mycht behald and ſe 
The Troianis caſtellis, and the pepil Latyne. 
Doun ſat the Goddis in thare ſegeis dyuyne, 
The faldine zettis baith 'p warpit brade, 


of How is betid zoyur myndis bene ſo licht? 
That 2zour decrete fatall and ſentence hie, 
Retretit thus and turnit bakwart ſuld be 
Or quhy with frawart myndis now of late 
Agains zour reſſonabill orakillis ze debate: 
My will was not that the Ttaliauis 5 
In batall ſuld concur contrar 7 roians. 
Quhat manere diſcord be this that we ſe, 
Expres agane our inhabitagioun, ſaid he ? 


| Quhat drede or reverence thaime or thaime has moult, 


To ryn till armes, and rais were contruyit ? 
Or has fic wiſe perſwadit to bargane, 

The bludy wappinis rent, and mony lane ? 
Haiſt not the ſeſſoun to prouoik nor preuene, 
Of battall cum ſal detfull tyme bedene, 
Hereftit quhen the feirs burgh of Cartage 
To Romes boundis, in thare fereful rage, 


Ane huge myſcheif and grete qualim ſend fall, | 


And thryll the hie montanis ly ke ane wall, 
Than war juſte tyme in wraith-to mak debate, 
Than war it tyme.to rug and reif thus gate, 
Now of fic thyngis leif and deriſt, ſaid he, 
Glaidly and with me mak freyndly amyte. 
Ane few wourdis on ſic wyſe Jupiter faid : 
Bot not in quheyn wordis him anſuere maid - 
The freſche goldin Venus O thou, quod ſche, 


and thus he ſayde. 
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Fader of all, of eternale pouſte, . Penis orati- 
Ringand 8 all men and Goddis eik on to Fupiter 
To the JI cum, the reuthfully J beſeke, 5 bow wig 
Sen thare nane vthir. maieſte bene, ne glore, a. 


That in fic nede may help vs to implore. 
Thou ſeis how with boiſt and felloun fere, 
The Rutalians makis grete deray and ſtere: 
And how Turnus prantand on ſemely ſtedis, 
Throuch out the oiſtis rydis in ſtele wedis ; | 
And how orpit and proudly ruſchis he ©  * I9 
Amyd the 7r04anis by favour of Mars, quod [che : 
The ſtrenth of wallis, nor the portis ſchet 
| May not ſaif 8 lo, within the zet 
Amid the clois muralzeis and pail, | | ” 
And doubyl dykis how thay thame aſſail, 157 
Quhil the fowſyis of blude rynnis on a pate. 
FEneas abſent of this na thing wate: 
Quhidder gyf that thou lift ſuffir neuer mare 
Thare ſege skaill, nor tham fre of daogere 2 2 
ZBehald agane about new 7. royis wall, 8 zo. 
Zit bot begun to big, and not clois all, | 
How enuiroun muſteris thare inemyis, - 
Ane vthir oiſt and ſege about thame lyis : 
And newlie lo, Tydeus fon not far | 
From Arpois ciete in to Calabar - * | T 
To were on Troiauis mouis Diomede. | 
J feil agane my woundis newly blede: | . Q 
And I thy blude, thy get, and dochter ſchene, . 
Zit mortale wappinis mon thole eik and ſuſtene, 
Gif the 7rozants, but thy beneuolence, 29 
Or repugnant to thy magnificence, | 
Has ſocht vnto the coiſt of Italy, | 
Lat thame be puniſt, and thare cryme aby : : — 
And I fall foithlie ſtand content for me, | I 
Thou mak thame na kynd of help nor ſupple. 35 
Bot gif thay followit haif for there behufe 
$a ſeil reſponſis of the Goddis abufe, 
With ſindry admoniciouns, chargis, and redis 
Of the infernale wichtis and ſpretis that dede is, 
Than wald I knaw the cauſe and reſoun quhy, 40 
That ony mycht peruert or zit bewry . 
Thy commaundementis 2 How or quharfore may thay 
New fatis make, and the auld do away 2 _ 

Quhat nedis to rehers, quhow on the coiſt 43 
Of Scilly thare ſchippis brint war and loiſt? 45 
Or quharto ſuld J duell, to ſchaw zou thus, 

Ho be the God of tempeſt Folus, 

The rageand wyndis ſend war ouer all quhare? * 

Or Iris cachit throw cloudis of the are? 5 

Now mouit eik bene feyndliſche wychtis affrayit, 50 

Before onelie that chance was vnaſlayit: | 

Bot now Ale&o newlie is furth ſent 

In to the vthir warld, that fell torment, 

With Bachas furie enragit by and by, 21 

Walkand thro * all cietes of Italy. 35 
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Na thing I paus on the empire, quod ſche, 
All thocht we hope had that fic thing ſuld be, 
= Quhen fortoun ſcheiv therof ſum apperance : 
. | Lat thame be victour quham thou liſt avance. 
| And gif na realme in this warld remanis, k q 
Quham thi ſterne ſpous liſt gif to the Zreianlis, 1 
I the beſeik of Trey by the rewyne, | 
Be that ſubuertiouri reikand and huge pyne, 
Suffer that zing Aſcaneus mot be T | 
Sauff fra all wappinnis, and of perrellis fre; 40 
And at the leiſt in this ilk mortall ſtryfſe | 
Suffir thy neuo to remane alyfle, ” 
As tor Free forſoith I mak na care, 23 
Thole hym in vncouth ſtremes, as he was are, | 
Be dryue, and warpit euery ſey about, Is 
\ To follow furth in dangere and in dout, 5 
Quhat cours and went that fortoun lyſt hym ſent: 
Mot it pleis the fader omuipotent;: 
That I may bot defend zone lytyll page, | 
And hym withdraw from the ters weris rage. 20 
I haue in Cypar the ciete Amathus, 
And the hye ſtandand burgh that hait Paphus, 
And eyk the Ile yclepit Cythera, 
The hallowit bald V 
Quhare rendrit vp all armes in that ſtede, 15 
Duryng hys age he ſobir lyffe may leid. . 
And command eik wyth grete fors and maiſtry 
== The burgh of Cartage doun thring 7zaly - 
1 | Fra thyne fall na thyng reſiſt nor ganſtand 
{| Contrare cieteis of Tyre or Afri land. 30 
Quhat profite has it done, or auantage, 5 
Ot Troyis batall ro haue eſchaip the rage ? 
And throw amyd the Grekis fyris ek 
Haue fled away, and throu the ſeis haif ſeik, 
| Sa feil dangeris by went, and ouer drive 35 
=. DOuer ſtreme and landis? gyf that thus belyue 
© Troianis has ſocht tyll 7raly, tyll upſet 
New Troyis wallys, to be agane doun bet? 
Had not bene better thame in thare natyue hald 
Have ſittin ſtyll amang the aſſis cald, 1 40 
And lattir iſillis of thare kynd cuntre, _ 
Or barand ſole, quhare Troy was wont to be? 
Than thus from ' to dede, from pane to pane 
Be cachit on, and euery day be lane ? 
Reſtore J pray the to thay wrechit wychtis 45 
 Xanthus and Symois, fludis quhilkis of richtis 
Was wount to be thare propir heritage : 
O fader, ſuffir the fey Troiane barnage, 
Jo ſeik agane, quhat hard myſchance befallis, 5 
To Zroy or Ilioun with thare brokin walls. 50 
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| Q To Venus complante Juno fra end 70 end 
Maid haiſty anſuere, Hr actioun to defend. 


PHE Quene- June than, but mare abade, 
Prikkit with felloun furie thus furth braid. . 


Quhy dois thou to me, ſais ſche, ſic offence, - 


Conſtrenyng me brek clois profound ſilence 2 
And with thy wourdis, quhare aire I was coy, 
Prouokis to publis and ichaw myne hid ennoye? 

Quhat maner man, or quhilk of Goddis, lat te, 
To moue batale conſtrenit has Enee > 
Or to ingire himſelf to Latyne King, 

As mortale fo, wythin his propir ring: 

I gyf the caſe to Italie ſocht he, 

Ot the fatis by the auctoryte, 

Prouokit tharto be the wyld dotage 

Of wol Caſſandra in hir fury rage: 
Lat ſe ſor all this, gyf that anis in ſporte, 

To leif his ſtrenthis we dyd him exhorte 2 
Or for to put his lyffe in ony dangere 2 _ 
To fale, or ſubmyt him ro wyndis ſere? 
Lat ſe gyf we him cauſit to walk at large 
And tyll ane bab commit the battellis charge, 
And gouernance hale of his ciete wallis ? 

Lat ſe gif we, how euer the chance befallis, 
Perſwadit him for to commoue and ſtere 

Our quict pepil with him to rays the were: 
Or to adione vp freyndſchip and ally, _ 
With 77rrhexe pepill and folk of Taskany? _ 
Quhat God amovit him, with fic ane gaude 
In his dedis to vſe fic ſlicht and fraude ? 


Or quhilk of our hard poweris wrocht fic thing > 


Quhare was Juno With al hir ladyis zing 2 

Or quhare was ſcho alſo quhen ziſter ny cht 

{ris was ſend doun throw the clouchs bricht? 

Is this ane thing full vnleſum, but ler, 

Thoclit Italiauis with flambis ymbeſcr 

The newe ciete of Troy vpriſand lo? 

And is it not ful grete diſpite alſo, . 

That in his natiue land and faderis ring 

Jurnus remane, or pretend to be King, 

Quham to the God Pilumnus grant ſir 18, 

And haly Nymphe Venilia moder, I wys? . 

Quhat thinkis thou leifsum is, that Troſanis in ſere 

Violence to make with brandis of mortall were 
Aganis Latynis, ſic vncouth heretage 

Till occupy and ſubdew in bondage, 

And thare catall in ſpreith to drive away? 

Quhat haldis thou leifsum, as I pray the, ſay, 

From vtheris to withdraw ſo thiftwiſly 

Thare ald faderis and maiſt tender ally: 

Or from betuix thare breiſt and armes tway, 

| Thare trenth plicht ſpous for to reif away : 

To cum and beſeik trewis in ſtrange landis, 
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With ſyng or takin of peace borne in thar handis 2 

And netheles to mak reddy for were, | 

Puruay thare ſchippis,, proutde armour and gere ? 

To faif Free has thou not power and mycht, 

From Grekis handis him to withdraw be ſlicht? 

And ſet in ſtede of that man, licht as lynd 

Outhir ane cloud or ane waiſt oy of wynd? 

And eik thou may transforme the ſchippis, quod ſche, 

In till as mony Goddeſſis of the fee? 1 

Bot be the contrare Rutulianis ofspring 

We ſuld ſupport, that is forbodin thing? 

Thy fon Enee, mysknawing this deray, 

As thou allegeis, is abſent now away: 

And quhat iniuris, abſent mot he remane, 

And ignorant for ay of this bargane. 

Thou has Paphos, thyne is Idalia, 

And thine mot be the yle of Cyzhera - | 

Sen thou has all thir at command and wyll, 

Lat vthir folkis in peace and reft duell (till, 

Quhare to aſſailzeis thou ane ſtrang ciete, 

That has bene oft exercit in melle 2 
And lift inuade pepil with hartis kene: 

I can not fynd quhat occaſioun ze mene 

Haue we etlit the Phrigzane febill gere 

Doun from the ground to welt ouer in to were: 

Quhidder was it we, or than Paris that faltit , 

That wourthy 7roianis by Greikis war exaltit 2 

Quhat was the caus that Europ and Aſia, 

To rais the were in armes war fa thra, 

Aganis vtheris and thare auld alliance, 

With chiftwis reif to breik on ſie miſchance? 
Was I not gouernour, and cheif ledar thare, 

The time quhen that the 7roiane adulterare 

Umbeſegit the ciete of Spartha, 

And the Quene Elene reft and brocht awa 2 

Or quhidder gif J euer in that were 

Miniſterit dartis, wapynnys, or fic gere? 

Or zit that bargane ſtuffit or bet, lat ſe, 

7 With Capzds blynd luſt and ſubrilite > 5 
Than had bene honeſt tyme and ganand bayth, 

To haif prouidit for thy freyndis skaith: | 

Now all to late with thine iniuſt complayntis 
Aganis us thou riſis, and attayntis . 

= For to warp out thy vane wourdis chiding, 
Quhilkis certis may auayle the in na thinge. 
With ſic like wourdis Juno fra end ro end 

Gan hir querrel ſuſtene and als defend : 

And all the heuinly wichtis did quhiſper and roune, 
In opiniouns full divers, vp and doun: 3 
Like as firſt or wyndis blaſtis we perſaue, 

The ſouch is hard within the woddis waue, 

With fraſing ſoundis quhiſſiland, zit vaknaw 

Quharof cummys this brute out throw the ſchaw; 

All thocht it be to marinaris ane ſing, 

Of wyndis blaſt ro follow ſure taiknyng; 55 
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The ſader than omnipotent maiſt hie, Jupiters e- 
That ouer all thingis has ſouerane maieſte, quail fen- 
Begouth to ſay: and quhen he:ſpak all ceifiit, a... 
The heuinlie hie hous-of Goddis was peiſiit, dus tlie Tre 
The erthis ground ſchuke trymblyng for fere, 5 fans and the 
And ſtill but mouing ſtude the heuynnys clere: 8 
The wyndis eik thare blaſtis lounit ſonc, . 
The ſey calmyt his fludis plane abone. : to the for. 
Reſſaue, quod he, my ſawis, and tak tent, toune of 
And thir my wourdis within zour myndis imprent. 16 _ 


Sen that algatis this may not ſufferit be, 
Latinis confider with Troianis and Evee, 
Nor zit ze can not mak end of zour debate: 
I fall me hald indifferent the mene gate, | 
And as for that, put ne diuerſite, 15 
Quhidder ſo Aubulianis or Troianjs thay be: 
How euer this day the fortoun with thame ſtandis, 

Bruke wele thare chance and werd on athir handis. 
Lat eich of thame his hap and fortoun ſew, | 
Quhidder ſo the fatis has determyt of new 20 
Troianis to be aſſegeit with Ttalianis, 9 
To thare myſcheif, or wraik of the Trolanis, 
Quhilkis with thrawart admonitiouns ſo lang 
Perauenture has errit and gane wrang. 
Nouthir Troianis, nor Rutulianis freith will T, 25 
Lat aithir of thame thare awin fortoun ſtand by, | 
And bruke thare werk thay haue begun but tale. 
King Jupiter (al be to all equale. 
The fatis {all prouide ane way more habill, I 
And with that wourd, for till hald ſerme and ſtabill, 30 
His Godlie aith and promys ſworn has he, 
By Styx the flude, Pluto his brotheris fe, 
Be that ilk pikky laik, with brayis blak: 
And laithlie goulf, to kepe al that he ſpak, 
And till afferme his aith, at his liking 
The heuinnis al maid trymble, tor ane ſing. 

Thus endit was the Gunſale, and all done, 

And Fupiter. rais from his goldin trone. 
Quham heuinly wychtis amyddis thame with ioy 
Unto his chymmes ryall ayd conuoy. 23:40 
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4 How the Troianis defends thare ciete, 
Eneas al ſent ſekand mare Jp 


| Dor ng this quhite, all the Rutuliazis tout 45 
The ciete portis _— round about, F 
For to doun bet the Yola, euery iy re 

Inuiroun all the wallis with hate fyre. 

Eneas barnage, that my ſcheuis huge | 
Thus umbeler, and ſegit but refuge, _ 50 
Incloſit war but hope t to wyn away: | 

And fobirly at defence, as thay may, 
On the hie touris hedis ſtude on raw, 
Full thyn the circulis of the wallys law 
Thay mannit about: for in the firſt front ſtude 75 
ETII Aftus 
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Aus Imbracus ſon, and eik the gude 8 
'Thymotes, ſon of the ſtrang Hicetrane, 
And by thame alſo the Aſſaracus twane, 
The eſdare 7ybris with Caſtor ful wroith : 
Brethir germane to Kyng Sarpedone boith, 
Quham Clarus had and Hemon feris twa 
: Followit from the hie realme of Lycia, 
5 Ane Acmon of Lyrneſſia faſt thareby 
| Preſis with all the fors in his body, 
Ane felloun ſtane to welt the wallis till, 
Quhilk ſemyt to be ane grete part of ane hyll, J 
Na les of ſtatur na his fader Ciytius, 
Was he, or ellis his brothir Mncſtheus, 
With dartis thay aſſale the ciete faſt, 
And thay defend with ſlungis and lane caſt : 
Sum preſis thik the wyld tyre in to.flyng, 
The arrowis flaw ſpangand fra euery ſtryng. 
The Dardane chyld, the zing Aſcaueu sg, 
= Pruyncipall thocht and eure of dame Venus, 
The toune Amyd the routis in eouert quhare he zede, 
42 — Thare mycht be ſene in his freſche luſty hede, 
uu aud de. Lyke as ane gem wyth his brycht hew ſchinyng, 
kendit bi the Departis the gold ſet amydwart the ryng, 
Tra. Or in the crownell pickt, or riche hingare, 
| Quhilk dois the nek array, or the hede gere: 
And mare ſemely than evoure bane to ſe, 
Craftely cloſit wythin the box of tre, 
Or than amyd the blak terebynthyne 
Growis by Oricia, and as the gate dois ſchyne. 
His curland lokkis hang doun wele dek © 
About his ſchulderis ouer his mylk quhyte nek, 
Ane circulet of pliabyl gold ſo brycht | 
Aboue his haris apoun his hede wele pycht. 
Thow 1ſmarus, of magnanymyte 
Fulfyllit eik, thare men mycht the ſe, 
Invictand venemous ſchaftis the ilk tide, _ 
Addreſſis dartis, and wirkis woundig full wyde, 
Cummyn of the gentyl blude of Meony, 
In Lyde contre thou borne was, faſt by 
The plentuous ſulze, quhare the goldin riuere 
Pactolus warpis on ground the goldin vre clere. 
Reddy at hand was Meneftheus wicht, 
Quham the renowne of this ziſter nycht, 
For that he Zurnus ouer the dikis drave, 
Full proude made in his curage ouer the laif, 
With him was Capys thare alto, quham by 
The towne Capua is namit in Champany. 
Thus athir party into hard barganyng 
Stude at debate, quhill Exeas the King 
With al his feris, bayth day and myd nicht 
Slidis throw out the falt fames licht. 
For eitir that fra King Euander he 
# | Departit was, as here aboue ſaid we, 
$ | And enterit in amyd the 7uskaze tentis, . 
_— - be King he ſocht, and tald him his ententis, 
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His name to him reherſing and his blude, 
And his deſire, ſully to conclude, 
Has ſchawin planely twichand quhat he ſocht; 
And quhat ſupple alſo he with him brockt : 
ie tald quhat army proude Mezentins 
Had conuenit, and how the bald Turnus 
$a violent and fers was in his wyll, 
Exhorting him to tak gud hede here tyll; 
And how vnſtabill was al warldis chance, 
All mannes ſuretye hyngand in ballance, 
| And vnto this his requeſt and prayere 
Adionit has on full gudly manere. 
Thare was na mare delay, bot 7archon Kyng 
All reddy was to fulfyl his likyng, 
_ Wyth moblys and all riches at command, 
And vp gan knyt thare fordwartis and cunnand 
Of amyte and perpetual ally. | 
Than of the fatis fre, in thare nauy, 
At command of the Goddis, pepyl J. abe 
Ar enterit in thare ſchippis euer ilkane, | 
Submytting thame vntyll ane ſtrange Duke. 
Eneas barge than furth the viage tuke 
Before the laif, as admiral of the flote, 
And in hir ſteuin karuin full wele, God wote, 
The liouns, that the Phrigiane armes bene, 
Aboue the quhilkis porturit fare and grene 
Was 74a foreſt, to fugitiue Troianis 
Thare beſt belouit wod and native wanys. 
In hir was ſet the grete prince Fneas, 
That with himſelf can mony thing compas, 
_ Twiching the chancis of batale in that tyde: 
Pallas adionit fat by his left ſyde; a 
And he at him did wyſely aske and ſpere 
The cours and names of the ſternes clere, 
Qughilk in the ſtyll heuin ſchynis on the nycht : 
Now ſperis he franand with all his micht, 
To knaw Eneas wandring be the ſe, 
And how huge pane he had on landis dre. 


J Here comptis Virgyll the pepyll of Tuskane, : 


Nubilkis with Eneas come to the bargane. 


7E Muſis now, ſueit Goddeflis ichone, 
Opin and vnclois zoure mont of Helicoxe: 
Reuele the ſecretis, and in zour micht 

Entone my ſang addreſle my ſtile at rycht, 

To ſchaw quhar piſſance, oiſtis, and armye 

At thys tyme from the boundis of 7; uskanye 

In fallowſchip come wyth the prynce Ence, 

And ſtuffit ſchippis of war ſet to the ſee. 

Firſt prynce Mafficus cummys wyth his rout, 
Into his barge Tygrs with ſteſit ſnowr, 
Souchand out throw the fludys quhare he went, 
Ane thouſand ſtout zoung men of hye talent 
Under him leding, for the 1 boun. 
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From Cly/yu come, umquhyl that nobyl toun, 
And fra the Tuskane ciete Coſa, Nö 
Bayth caſtyng dartis and flambys vſit thai, 
With arrow caiſſys, and vthyr quauerys lycht, 
And mortal bowys buklyt for the fycht. 
| Samyn furth ſalys Alas, and hym by 
Ap. Hys barnage {tude enarmyt rychely, 
His werelike ſchip over the fludis ilkane 
Of God Appollois goldin ſtatu fchane : | 
The riche cyete of Populonias, | 10 
His natiue cuntre quhare of born he was, 
Sex hundreth men of armes in were expert 
With hym has ſend, and the ile in that part 
Iva callit, within the Tustane ſe, _ | 
Sa riche of ſteile, it mycht not waiſtit be, 15 
Thre hundreth eik has ſend with him to pas. | 
Aſplas; The third capitane wourthy A/ylas, - 
Of Goddis eik and men interpretoure, 
Of euery ſpaying craft that knew the cure, | 
Quhat the hart pipes, and beiſtis intrallis ment, 20 
Quhat ſignifyit the ſternes quhare thay went, 
Thare richt courſis aboue the heuynis hye, 
And. euery birdis vocis wele knew he, 
And quhat betaikinnis ſchynyng from the heuyn, 
Thir fyrie blaſtis, or this thunderis leuya ; | 25 
Ane thouſand men aſſemblit with him ledis, 
Wyth awful ſperis, and ſcharp grundin hedis: 
Quham the Hetruſcane ciete Piſa gude, 
Inhabit firſt from A/pheas that flude, 
Send til obey him as thare capitane. | JO 
Syne followis eftir the ſemelieſt of ane, 
Jin, Aftur maiſt ſouir horſman for to ſeik, 
| Of variant cullour was his armour eik : 
Thre hundreth walit men with hym he led, — 
Al of ane wil furth to the batal ſped, - 55 
Of folkis alhale duelt in the ciete ſwete 
Of Agilyne, vthir wyſe callit Cerete, 
| And thay that duellis in thay feildis, T wys, 
's . Endlang the bankis of flude Minionis, | 
| Or in til ancient Pirgus toun alſua, 7 40 
Or inhabitis the ciete Graviſca, | | 
Ful contagius of peſt and greuous are, : 
Suld J the pretermyt? ſen thou was thare, 
I mene the, Cygaus, of Ligurianis e 
The cheif ledare, amang vthir capitanis 45 
Ane of the maiſt forcy into batal ſtede. | 
Ne wil I not forzet, ſuld I be dede, 
The ſtrang Cupavus, with thi few menze ;- 
Fra quhais tymbrel riſis apoun hie 
The luſty {wannys fetherem bricht and ſchene : 50 
The cryme and caus of al zour woful tene 
Was luf and amoris, or pompus array | 
Schroud in zoun ſedderis cogniſſance al to gay. 
As that thay tel quhil dolorus Cygnus, 
Made his complante amang the skroggy bus 87 
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Ol popll tre branchis riſing lang and ſquare, Lo 
Quharin the twa ſiſteris transformyt ware ; 
And gan bewale Phaeton his beſt belouit, | 
| _ that he ſang and playit, as him behuffir, 
The dowy tones and layes lamentabil, 
With fic regrat to comfort and aſtabill 
His heuy amorus thochtis and ennoyus ; 
In quhite canois ſoft plumes joyus, 
Become ouerhede in liknes of ane ſwan, 
And led his age na mare furth lik ane man, xo 
Bot tuke his flicht vp from the erde in hye, 
And with ane ſouchand voce ſocht in the sky. 
His ſon this tyde hauand his fallouſchippis 
Diſtribute equaly into ſundry ſchippis, 
Amang the nauy and the flote at large 15 
With aris rowis furth his buſtuous barge, 
JClepit Centaurus, and ythandly ſyne he 
Driuis throw fludis of the ſtormy ſe: 
Byg of {latur ſtude he like to fechr, 
HBoiſtand the ſtreme with ballaſt of huge wecht, . Tag 
And with his lang and luſty ballingare „ 
Ouer ſlidis the depe fludis in thare fare. 
The nobil Ocnus from his natyue land Den: 
Ane fare army aſſemblit brocht at hand, | 
Son of God 7ybris, the Tustane riuere, 25 
Beget apoun Maut hus the lady clere, 5 
That was bayth Nymphe and famous Prophetes. 
This Ocnus was the ilk man quhilk expres 
Of Mantua the ciete did he wall 
And eſtir his ſaid moderis name can call 30 
Mantua mychty of auld angiſtry, | 
And forefaderis, bot his genology 
| Was not of ane kinrent cummyn all: 
For that toun had thre clannis principal, 
And vnder every clan or trybe of thay, 35 
War owthir ſour famyllis twyis tway : 
Mantua eik was cheif and principale hede 
To al thyr pepyl wonyng in that ſtede, 
Takand thare*force and hardiment ylkane e 
From the lynnage and nobil blude Tastane. 40 
 Mexentius throw his auld tyranye, Guin: 
Furth of his ciete aganys him in hye | 
Five hnndreth men in armes maid to ſtere, 
Quham Mincius the freſche rynnand riuere, . 
That from the loch Benacus iſchis doun, > as 
And is ouerheildit al with redis broun, | 
Has caryit to the brade ſeyis large, jo „„ 
Within thare werely ſchip and awful barge. | | 
Furth held the ſtout and degeſt Auletet, „ 
Quhilk with grete ſtrenth of rollaris in that preis, 50 
Raſyng thaym on thare coiſtis for the nanys, 9 5 
The fludis {mate with hundreth airis atanis, 
Quhyl that the ſomy ſtoure of ſtremes lee 
_ .Upwaltis from the brade palmes of tre: 
1. meikle houk hym bare, was Triton callit, | | 
| Mmmm For A 
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For in his foreſtam was the monſtoure ſcallit, 

With watry*trump fleand. the fludis gray, 
* as (che ſalit men micht ſe hym aye. 

With birſſy body porturit and viſage, 

Al rouch of Haris, ſemyng of cullage 


In mannys forme, from his coiſt to his croun; 


Bot from his bally, and tliens fordwart doun, 
The remanent ſtraucht like ane fyſchis' tale, 
In ſimilitude of huddone or ane quhale; 
Under the breiſt of this ilk byſenyng thyng 
The ſe wallis bokkand makis murnyng. 

Sa mony walit capitanys nobil men 
In help of new Troy, with ſchippis thryis ten, 
Slidis * the ſalt ſtremes of the ſee, 
Woyth ſtelit ſteuynnys and bowand bilge of tre. 


Eneas ſcheppi tranſlate in Nymph bys of ſee,” 
7 ald him how Turnus afſegeit the _ 


E this declynit was the dayis lycht, 
The mone in till ane wauerand carte of licht 
Held rolling throw the heuynnys middil warde 
As Eneas the Troiane prince and lorde, 
For thochtis mycht na wyſe his membris reſt, 
Sa mony curis in his mynd he keſt ; | 
Bot far in propir perſoun, and nane 'vthir, 
To ſtere his caruel, and to reule the rudder, 
And for to gyde the falis takand tent. 
Anone amyd his cours, thare as he went, 
Recounteris him hys fallouſchip in hy 
© Of Nymphis, quham of ſchippis and his nauy 
The haly moder clepit Cybeles 
Made to becum Goddeſſis in the ſe : 
Al ſamyn ſwam thay. hand in hand yfere, 
And throw the wallis faſt did ſouch and ſchere, 
Als feil in nowmer Nymphis throw the flude, 
As laitlye with thare ſtelit ſteuynnis ſtude 
Of Troiane ſchippis by the coillis ſyde: 
Ane weile fer way as ouer the ſtreme thay glide, 
Thare King thay knaw, and al in karoling 
About his ſchip went circulit in an ring. 
Amangis quham in ſpeiche the maiſt expert 
Cymodocea to the wale aſtert, 
And with hir rycht hand can the eft caſtell 
Do grip anone, that al hir bak ilk dele 
Aboue the ſey wattir dyd appere; 
Beneth the calmet ſtremes fare and clere 
With hir left hand craftely ſwymmys ſche: 
Syne on this wyſe ſche fpekis to Free, 
That of this wounderus meruel knew na thing: 
Walkis thou'or nor, thou verray Goddis o!Spryng, 
Our prince and maiſter Eneas ? now awaik, 
Takil thy ſchippis, and thy ſchetis ſlaik, 
We bene thy nauy and thy flote, quod (che, 
. Bowit ſum ty me of the fir and bich tre, 


Of Eneados: 
Grew in the haly top of mont Ida, | 
And now, as preſent thou behald vs ma, 
Nymphes we bene, and fal be cuermore. 
For as zone faythles Turnus by the ſchore 
Inuadit vs with glauis and with fyre, 
On force conſtrenit for the flambis ſchire, 
Thy cabillis we in ſounder brak in haiſt, 
To ſeik throw the fey, as we war chaiſt: 
And than the moder of Goddis Cyeles, 
Hauing on vs compaſſioun and piete, | "8 


In this figur has, vs al tranſlate, 


For evir mare to be deificate, 
As Goddeſſis, quharſo vs likis beſt, 

Azmang the fludis for to leif and reſt. 

Bot thy dere child zoung Aſcaueus ſtout | 15 
hBeſegeit is, and cloſit round about 8 1 
with wallis, fouſyis, and trynſchis on athir ſyde, 

Amid dartis and querellis faſt dois glyde, | 
And dreidful oiſtis of ſterne pepil Latyne, 
By wereenforſing to diſtroy al thyne. 20 

Euandrus horſemen clepit Archadians, 

Mydlit ſamyn with Hetrurianis, I 

Quhame in thi help thou ſendis be the land, 

Thay placis now, quhare as thou gaif command, 's 

Can occupy, al biding thy cumming: _ 25 

Bot Turnus has determit, as certane thing, 

Grete garniſouns te ſend betuix thaym ſone, 

That zour oiſtis ſal not togiddir jone. f 

Get up, haue done, and ſone in the mornyng, 

Al ſwyith as the brycht day begynnis to ſpring, | 30 

Thy ſeris hale thou firſt to harnes cal, | 

And with thy ſcheild inuinſibil thare withal 

Thy ſelſin ſchroud, quham mychty God of fyre 

Jo the, as ane maiſt ſouerane lord and ſyre, 


323 


Has wrocht and geuin, and with gold ſo bricht BY 5 


The bordouris has ouer gilt and forgit at rycht: 
(Gif thou beleiffis nocht my ſawis in vane) 
The licht of day to morne, I ſchaw the plane; 
Huge hepis ſal behald in feild doung doun 
Of Ratalianis by fele occiſioun n. 40 
Thus ſayd ſche, and departand with ane skyp 
Be hir rycht hand ſche ſchowis furth the ſchip, 


As ſche that was in that craft rycht expert, N 
And throw the wallis on the tothir part l 
Glidis away vnder the fomy ſeis, 45 


Als ſwift as ganze or fedderit arrow fleis, 
That ſtriuis for to pyngil with the wynd : 

The remanent hyr followis faſt behynd. 

Anchiſes ſon the grete Troiane Enee, 

Awounderis vnwitting quhat thys ſuld be: 50 
And netheles his curage dyd auaunce, | 
With this ilk fatal augurie or chance: 
Syne ſchortlie lukand to the heuyn abône, 
On this manere can pray, and maid his bone. 

O bliſſit moder of the Goddis, quod he, 5 
M m m m 2 3 That 


Jas The tenth Booke 
| E That hallowit art in the mont 7de, 
de orati. Quham to the toppis of the mont Dindymane, 
ne. And eik the towris and cyeties mony ane, 
Wyth renzeit liouns zokkit in ane chare, 
Ful tendir bene and hartlie evermare. 
Be zou in batal now my preſident, 
Be my protectrix, deuly takand tent, 
As thys orakle be haſtyt to our wele, 
O haly Goddes, with happy fute of ſele 
Cum and aſſiſt to thy awine Troianis. 

No more he ſpak, bot with that word atanys 
In the mene quhile vp ſpringis the brycht day, 
Chaiſſand the clouddis of the nycht away. 

And firſt Freas gan his feris command 
Thare baneris to diſplay, and follow at id 
Thare curage eik and curace to addres, 
And graith thaym for the batel al expres. 
For he be than his Troiauis mycht behald; 
And of the eft {chip into his toun and hald 
Men mycht him ſe, and knaw, quhare that he ſtude, 
His ſchynand new ſcheild from amyddis the flude, 
In to his left hand raſit hie one hicht. 
The Troianis from the wallis of that ſicht 
War ſo reioyſit, vp thay raſit ane cry, 
That rerdis to the ſternes in the sky: 
The hope of his returning hate as fyre 
Doublit thare curage, and vpraſit thare ire: 
That with thare handis faſt thay dartis ſling 
With fic ane dyn of clamour and crying: 
And trumpettis blaſt raſyt within the toun 
Sic manere brute, as thocht men hard the ſoun 
Of crannis crowping fleing in the are, 
With ſpedy fard in randoun here and thare, 
As from the flude of Trace, hate Strymonye, 
Undir the dirk cloudis oft we fe : 
Thay fle the wedderis blaſt and rak of wynd, 
Thare gladſum ſownes followand thaym behynd. 
Bot quhat mycht mene thare acre and ys 
Ane grete ferly and wounder was perfay 
To Zurnus King of Rutulzanis in that tyde, 
And the 7taliave Dukis him beſyde. 
Quhil thai at laſt beheld endlang the coiſt, 
And faw the nauy cum and mekill oiſt, 
Semand the ſey of ſchippis al ouerflet. 
The creiſt or ſchynand tymber, that was ſet 
Aboue Ereas helme and top on hicht, 
EKeſt lemand flambis with ane olirterand lycht; 
A And eik the goldin bois of his buklere | 
2, +» Largefyry ſtremes on brede ſchew fare and clere, 
| Like as the comet ſterne ſanguinolent, 
Wyth his rede culloure, triſt and violent, 
Schynys ſum time apoun the dont nycht; 
Or trawart Sirius, that feruent flere bry chr, 
Quhilk with the skaldand hete at his riſing 
Pirnis the erth of drouth, and is the ſing 
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Of Eneados. 
pretendand til al mortal folk, I ges, 
Contagius infirmiteis and ſeiknes, 
That with his ſchrewit licht Caniculare, 
Infekkit al the heuynnys and the are. 
Bot Turnus ſtalwart hardy hye curage, 
For all this fere dymyniſt neuir ane ſtage, 
Quhilk manfully ſchupe thaim to with ſtand 
At the coiſt ſyde, and ding thaym of the land, 
That on na wyſe thare thay ſuld arrive: _ 
And with glaid ſemblant gan his folkis beliue 
Fxhortyng for to rais thare ſpretis on hie, 
And with his wourdis forthirmare eik he 
Gan thaym reprufe of thare ſo haiſty fere. 
Lo now preſent, fais he; is cummyn here 
The mater quhilk ze lang deſirit haue: 
The time is now to grip in hand zour glaue, 
The tyme of battel reddy is at hand, | 
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15 


Quhare ſtrenth beis ſchawin in ſtalwart ſtoure to ſtand: 


Now euery man remember on his ſpous, 


Think on thare natiue land and dwellyng hous : - 


Reduce ze now into zour myndis ilkane 

The wourthy actis of your eldaris bigane, 

Thare louabil fame, and zour awin renownee; 

And lat vs formeſt haiſt vs to the ſe, 

And thare recounter our fais, or thay land. 
Quhilk as thay fyrſt ſet fute vpon the ſand 

With flyd to cummyng, half dede in affray, 

Or thay thare futeſteppis ferme, and tak array. 

Hap helpis hardy men, be myne awyſe, 

That wele dare tak on hand ſtout interpryſe. 

Thus faid he, and tharwith in his thocht 

Deuyſis quham maiſt ganandly he mocht 

Lede with him to reſiſt and mete his fais, 

Or quham he ſuld not ſrom the ſege vprais, 

Bot ſtyll remane to ferme and clois the toun 

The wallis and the trinſchis inuiroun. 


© Eneas fra the ſehippys landit hys oift, TG 


And Turnus thame afſailzeit at the ſe coiſt. 


N the mene ſeſſoun the 7rozane Pree 
Begouth his folkis from thare ſchippis hye, 
On briggis and on plankis ſet on land. 
Mony abade the ebbing of the ſand, _ 
Quhill the ſwarf fard wallis abak dyd draw, 
Than in the ſchaldis did thay lepe on raw ; 
And ſum with airis into the coggis ſmall | 
Etrillir to land. Bot tho amang thame all 
The prynce Tarchon can the ſchore behald, 
Thare as him thocht ſuld be na ſandis ſchald, 
Nor zit na land birſt lippering on the wallis, 
Bot quhare the flude went ſtyl, and calmyt al is, 


But ſtoure or bulloure, murmoure, or mouyng, 


His ſteuynnis thidder ſtering gan the Kyng ; 
And on this wyte his feris dyd exhort: 
83 Naonn 
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Turnus orati. 
one to hys 
men deſyr- 
ing them ta 
remember 

ther natyf 
contre, and 
to inuade 

ther enemies 
or thay land. 


Fortowne js 
frend oft 
tymes to 
hardy men. 
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| 3 5 The tenth Booke 
"= Tarchonis Now O ze walit floure of were at ſchort, 
; exbortation Bend vp zour airis ſtiche, and rais zour ſchippis, 
1 2 0 III. = Haiſt ouer the flude, bere to the ſchore wyth $kippis, 
1 And. with zour ſtelit ſteuynnys anc and all | 
= 'Thik ground vnfreyndly to us and inimicall a 
IN Do ſchere and cleit in {under lyke ane ſtok, : 
. Lat cuery barge do prent hir ſelf ane dok : 
1 Na force 1 not in ſyc porte by his mene 
þ To brek the ſchyp 12 we the land attene. 
= Fra Zarchon had thir wourdis ſaid, but mare 15 
1 His feris ſtertis ilk man tyl ane are. | 
= The ſtowrand fomy bargis did rebound, 
j In rowand faſt towart the Latine ground, 
= Quhil that thare ſtammes tuke the bankis dry, | 
= | And thare kelis ſtak in the flyke faſt by, 40 
i ©. Bot eny harme or dangere euery one: 
= Bot fo tyd not-vnto thy ſchyp, Tarchone, 
3 For in the ſchald ſche ſtoppis, and dyd ſtand 
4 Apoun dry channell or ane bed of ſand, 
.Y Ane lang tyme, all to ſchakin with the flude, 20 
4 Quhyl fynalye thare rokkand as ſche ſtude 
1 To briſtis ſche and riuis al in ſounder, 
= Warpit the men amyd the fame thare vnder, 
_ The plankis, hechis, and mony brokin are, | 
| That on the ſtreme went fletand here and thare, 25 
= Made to thare landing grete impediment, 4 
1 And liddry glar fo from the walks went, 1 
1 That of thare fete war ſmytin vp on loft: 8 'Y 
W Bot fynalie al droukit and forwrocht 
= Thay ſaiffit war, and warpit to che coilt, *' 45 
* Tunwarrayz . Than na delay of fleuth, nor fere, nor boiſt 
b is his ami Withheld 7; urnus, bot with his hale armye 
1 agains the Aganis Troianis by tlie coiſt of the ſe, 
9 Trozanys. Ne did array al ſamyn in that ſtound: 
=. The trumpettis ble w thare bludy werelike found, 35 
= And fyrſt in ſigne of gud luke in the weris . 
1 Enee the routis of the lauboreris | 
i Or rural husbandis inuadis and ouerſet, 
1 And has the Latyne commouns hale doun bet, 55 
1 VBBuy ſlauchter fyrſt of thare chyftane Theron, | 40 
1 Enes reſi- Amang al vtheris the byggeſt man of one, | p 
__ ſtys hys ene- Quhilk ſet apoun Eueas or he wyft, 
1 vs. — Bot he throw out his ſydis his ſwerd has thryſt, 
WW ther caprane Perſit the ſtalwart platit ſcheild of ſteil, | 
tl with dyuers And throw the ſchynand hawbrek enery dele; | 45 
1 other. The giltin mailzeis makis him na ſtede, 
18 For in the coiſt he tholis dynt of dede : 
_ = Syne ſmate he Lycas, and him has al to lorne, 
Mt That of his dede moderis wame furch was {chorne, 
11 : And'unto Phebus God was conſecrate, 5 
1 And was ſo chancy in his zoung eſtate, 
WI That he the fiverd eſchapit by his hap ; 
ik Bot not at this time ſo the dedis clap. 
1 And not fer tliens this douchty eat 
bl. Killit the doure and ſtalwart Cifſeas, 1 „ 
1 Ce | And 


17 
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Of Encados. 


And put to deith the buſtuous Gyas ſtrang, 
That with his burdoun doun hale routis dang : 
Thare ſtrenthy handis helpit thaym na thyng, 
Nou thir Hercules wappinnis nor armyng 


Mycht thaym defend, nor zit thare ſyre that hecht 


Melampus, and companzeoun was in fecht 
To Hercules in his ſare journeis feile, 
Quhil he in erth was leiffand and in hele. 


And lo as Pharos cryis and doys rouſt, 


With haltand wourdis and with mekle vouſt, 
Ezeas threw an dart at him that tyde, 
Quhilk, as he gapit, in his mouth did glide. 

And thou allo, the fey greike Cone, 
Quhylk ſtrangly luffit thir zoung childer 3 
As thou the zoung Clitius did perſew, 

Quhais zowng berd begouth to ſpring of new, 
And was alhale thy new Iu and deſire, | 

Be the rycht hand of this ilk Troiane ſyre 
Thare had bene made end of thy amouris grene, 
And wrechitly had lyne dede I wene, 

War not the brethir of the clane Phorcants 
Apoun Eneas aſſemblit al atanys : 

In nowmer ſeuin thay war, and dartis ſeuin 
All ſamyn thay keſt, forcy as fy rie leuin : 

Ot quhom ſum did, but harme or vthir dere, 


Stot from his ſcheild, his hewmond, or hede gere, 


And ſum that wald haue hyt his corps in hy 
Venus his haly moder choppit by. 
Than to the traiſt Achates ſaid Enee - 

Reik me dartis and caſting ſperis, faid he, 
That in the Gretis bodyis Hxit ſtude, 

Quhilum in Treyis planis bedyit with blude ; 
And my rycht hand fal thraw thaym fo ilkane 
On Rutulianis, that nane ſal fle in vane. 
Ane buſtuous ſchaſt with that he grippit has, 


And incontrare his aduerſaris can tais, , 


Quhilk flaw towartis Meonys ſaſt by, 
Our throw the ſcheild platit wyth llele! in hy 
Duſchit the dynt, and throw the corſlettis glydis, 
Gird throw the coiſt perſing baith the ſydis. 
Unto him ſtertis Alcanor his bruthir, 
To bere him up, when that he ſaw him ſchuddir, 
With his rycht arme, bot throw his gardy ſone 
The grundin hede and bludy ſchaft are done, 
Furth haldand the ſelf randoun as it went ; 
The rycht arme from the ſchuldir al to rent 
Apoun the mankit ſennouns hingis by, 
As impotent, quyte lamyt, and dedely. 
Than Numitor turth of his brotheris cors 
| Ruggis the trunſcheoun, and with al his fors 
It {wakkis at Enee : bot he ne mycht 
Had tyll atteyne nor wound the nobill kny cht; 
Zit with the dynt the grete Achates thec 
He hurt and ſtrenzeit has ane lytil we. 
With this come Clauſus full of vaſſalage, 
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V 
The tenth Booke 
Confyding in his zouth and fluriſt age, 
The Curitanis with him brocht in the preis, 
And with ane lang ſtif ſpere ane Driopes 


Smate ia the hals vnder the chyn ſa ſare, 
That him bereft was in the place richt thare 


Bay th voce and ſprete of lyffe, and that na wounder, | 


For his neke bane and throt was carue in founder, 
That doun he duſchis with ane felloun rerd, 
Quhyl that his forchede ruſchit on the erd ; 
And of his mouth, ane pietuous thyng to (e, 
The lopperit blude in dede thraw vodis he. 
Thre vtheris ſyne this ilk CIauſus has ſlane, 
Borne into Trace of the clan Boreane, 
And thre come fra the ciete of Idas, 

And vthir thre of the ciete of Iſnaras, 

Be divers chancis put he all to dede. 
Haleſus him recounteris in that ſtetle, 
And all the barnage come from Aurunca, 
That ald ciete, and thame tollowis alſug_ 
To that melle the ſon of Neptunus, 
That is to knaw the wourthy Meſſa 78 
'Quhilk into horſmen craft was maiſt expert; 
Nou preſis this ſyde, and now 20underwart 
To roll abak, and to expell in fycht 
Thare aduerſaris, and mak thame tak the fly cht. 
Thus by the coiſt Auſonia that tyde 

Hard wolx the batall 'apoun athir ſyde: 
As thocht ſum time amyd the large are 
The contrar wyndis ſtriuis here and thare; 
Wyth braythfull blaſtis in thare equale mychtis, 
Nane lyſt obey tyl vtheris, all ſo vy cht is: 
' Nowthir thay amang thameſelf, nor zit the cloudis, 
Nor zit the rageand ſeis, quhilk ſa loud is; | 
So that the bargane lang ſtandis in dout, 
Quha ſal be vyctoure, and quha vnderlout : 
Sa forcely remanys the elementis 
Contrary vtheris in thare awne ententis. 

Nane vthir wyſe the Troiane oiſtis in 1 

And Latyne. routis lokyt vnder ſcheild, 

Metis in the melle, joned ſamyn than 
Thay tewter fute to fute, and man to man. 


4 How Pallas confortis bys oift of Archade, 
f gaif the bak and tuke purpois to Je.” 


OT quhen that Pallas at ane vthir ſyde 

Perſauit his Archade army that tyde, 

In fic ane place had takin land at anis, 
Quhare as ane burne had warpit round ſtanis, 
And buſlys with the brayis doune had ber, 
That thay war in fa hard myſcheif ouerſet, 
As men not vſit for to go fecht on fute, 
And thane conſtrenit, knew nane vthir bute, 
For ſcharpneſs of that ſtede, bot leif thare hors : 
That wele perſauit he, how that on fors 
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Thay gaif the bak, and ſchupe to take tlie licht; 
The Latynis falle ene thame in al thare myclit: 
Than quhilis with prayer, now with wourdis ſowre 


Thare curage he inflambis in the ſtoure: 
Quhilk manere hauyng ſoith, as is the erede, 


K 


At vtir poynt remedie at fic. ane nede, 


My feris, ſayis he, quhidder do ze ſſe? 
1 zou beſeikk be 20ur grete renowne, 
And be zour forcy dedis done of auld, 
And be zour princes fame Euander bald, 10 
And be the oiſtis, and mony victoryis, 
That ze in were and batall wan fele ſyis, 
And be my gude beleif and hope, that now 
With hale confydence quhilk reſtis fixit in zou, 
As to atteyne vnto my faderis glore, 15 
To vndertak fic dedis done afore: 
Do never for ſchame vnto zour ſelf that lak, 
To lippin in ſpede of fute, and gyf the bak: 
Wyth ſwerdis dynt behuffis vs perſay | 
Throw amyddis our inemyis red our way, | 20 
Quhare zounder ſop of men thikeſt in ane rout : 
Zounder is the paſſage quhare we moiſt wyn out, 
Z7.ounder zour nobyll cuntre wyll ze pas, 
Zone way to wend exhortis zour duke Pallas. 
Here is na power of diuinite, 25 
Nor Goddis mycht ganſtandyng vs, quod he, | 
Nane vthir bargane haue we in thir fechtis, 
Bot agane dedely and with mortall wychtis, 
Als mony mortall bodyis here haue we, 
And als ſele handis to debate the melle. 
Behaldis, how the ſey with obſtakill grete 
Incluſis vs, and at our bak can bete, 
On land is left vs here na place to fle: 
Quhat wald ze ryn to Troy out throw the ſe? | 
Thus ſayd he, and furth wyth, or he wald ceis, J5 
Amyd his feris he ruſchit in the preis, | 
Quhare as the routis thykkeſt was in ftoure : 
And fyrſt of vthir, to his fatall hour, 
Hym metis Lagus ane fiutuliane, h 
Quham firſt overrollit with ane mekle ſtane, 45 
Throw gird his oiſt, ſyne with ane caſting dart | 
Peirſing his rybbis throw, at the ilk part 
Quhare bene the cupling of the rig bone, i 
And the ilk ſchait flak in his corps anone : | 
Pallas it jogillit, and furth drew in hye: | 45 
Quham ane Flisbon, ſtanding nere thare by, 
Wenit to haue caucht, but the grip he falit; 
For as vnwar he ſtoupit, and deualit, 
Wod wroith for wo of this my ſcheuus dede 
Of his dere fallow, in this ilk ſtede 
Pallas him keppit ſic wiſe on his brand. 
That all the blade vp to the hilt and hand 
Amyd his flaffand lungis hid has he, 
On ſic manere that na man mycht ir ſe, 
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Syne Valar ſet apoun ane Helems, 54 
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And Anchemolus, that of the King Rhetus = 


Prince of Marrubianis ancient pepil bene; 
The qutulk Anchemolus was that il, I wene; 


Defoulit his faderis bed inceſtuollic, 


And had forlyne his-awih ſtepmoder by. 


And ze alſo ſtout gemmell brethir twa, 


Chylder and ſonnis vnto him Daucia; 
Tymber, I mene, and thy brothir Yaryd, 


Amyd the feild Ratuliane did abyde: 
Ze war a like in forme ind ſimilitude, 


Nane mycht diſcerne betuix zou quhare ze ſtude ; 
'Quhilk maner errour or fic misknawing 


To fader and moder is oft pleſand thing, 


Seand thare childer reſembil ane liknes { 
Bot at this tyme has Pallas, as I ges, 

Markit zou ſwa with ſic ride diterence, 

That by his keil ze may be knawn from thens. 

For ſa (tude with the, 7ymber, thou art dede, 

 Fuandrus ſwerd has rel of thy hede: 


And thy richt arme of ſmyttin, O Laryde, 


Amyd the feild lyis the beſide, : 


And halt lyfeles thy fingeris wir ſterand, 


Within thy neif dois grip and faik thy brand. 


Than ſchame and dolour mydlit bayth oner ane, 


| Baldis the pepil Archade ever ilkane 8 
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| For Pallas wourdis ffiaid thare curage ryſe, 
And eik, for thay beheld before thare ene 
His dochty dedis, thay him loue and mene. 
For Pallas than throw gird Rheteus the King, 
As he on cace plaid by on char fleing : . 


Na mare ſpace was of tary na delay, 


That Ius deith prolongit that ilk day: 
For as agane the, Ilo, with fell fere 
Pa las addreſſit had ane ſtalwart ſpere, 
RNheteus ſtert in betuix, and caucht the dynt, 


As he one cace was fleand feirs as flynt 


From thi handis, the moſt forcy Teurhras, 


And thy broder Tyres, that by the was: 
Ouer weltis Rheteus in dede thrawis attanis, 
And with his helis ſmat the Rutulianè planis, 


Tumblit from his hie cart chargit quhare he ſat, 
And on the ground reboundis with ane ſquat. 


And lyke as ſum tyme in the ſomeris drouth, 


' Quhen windis ryſis in the north or ſouth, 

In ſere placis the herde at hys deſyre 
Amang the ſcroggy rammell ſettis the fyre, 
Pulcanus oiſtis of brym flambis rede 
Spredand on bred, vpbleſis every ſtede, 
Than he that ſet che kendlyng glaid and gay 


Behaldis how that the low dois make deray, 


Bleſand and crakand wyth ane nyſe revery : 
Nane vthir wyſe the Archadanis in by 


Al ſamyn ſocht in feild with al thare mycht, #5 
| ng made. debate to Oy Pallas | in fyche. 
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Bot the FZaleſus, kene in to battall, 
' Thame to recounter ettlis to allale, 
And gan himſelf weile ſchroud vnder his ſcheild, 
Syne manfully ruſchit amyd the feild, 

Guhare that he ſlew ane Ladon and Pheres, 
and Demodocus eftir in the preis: 

As him Strymonius by the gorget gryppit, 


With his bricht brand his richt hand of he quhippit : 


And 7hoas ſyne fo ſmat apoun the hede 


With ane grete ſtane, quhyll mixt of blude all reds 


The harnes poplit out of the harne pan. 

This ilk Haleſus fader, ane witty man, 
For till eſchew his ſonnys fatis ſtrang, - 
Hd him prevaly the thik woddis amang : 
Bot fra the auld Haleſus lay to de, 
And zeildis vp the breith with wawland E. 
The fatall ſiſteris ſer to hand anone, 
And gan this zoung Haleſus ſo dy ſpone, 
That by Euandrus wappinnis, the ilk ſtound, 
He deſtynate was to caucht the dethis wound. 
Towart quham Pallas bowned has full fone, 
And in his renk on this wiſe made his bone: 
Now grant, thou God and fader 7yZerine, 
Gude chance and fortoun to this hede of myne, 
The quhilk I tais apoun this caſting ſpere, 
That it may throw Haleſus body ſchere, 
And zone harnes, cote armour, and ſpulze brychr, 
 Quhilk now ſo werelie ſchynis on zone knycht, 
Salt hing apoun ane aik faſt by the bray. 
The God his asking hard, as he did pray, 

For quhil Haleſus vhauiſitlye BA 
Cled with his ſcheild Imaonis him by, 5 
That was to him his freynd and fallow dere, 
His breiſt ſtude nakit but armour or gere, 
Quharin he Pallas dedely ſchaft reſauir. 

Bot Lauſus wilfull his ſyde to haue ſauit, 
As he that Was ane grete part of the oiſt, 
And lift not ſuſſir, with fic fere, nor boiſt, 
Or flauchter maide be Pallas, and deray, . 
That his companzeouns ſuld caucht mare affray; 
Ruſchit in the melle, and firſt in his tene 
Slew Alas, that grete bargane did Os: 
Ihe thikeſt fop or rout of all the preis, 

Thare 2s maiſt tary was, of he wald ceis, 
This Lauſus all to ſparpeltit and invadis ;- 
Doun beting war the barnage of Archadis, 
Doun beting elk war the Erhrurianis, 
And ze alſo feil.bodyis. of Troianis, 
That war not put by Greikis to vtetance. 
Than all the oiſtis ſemblit with ſpere and lance, 
The chiftanis all joned with hale poweris, 
And hendmeſt wardis ſwarmed all yferis ; 
So thik in ſtale all merrit wox the rout, 
Vneis my cht ony turne his hand about, 
To w eild his wappin, or to ſchute ane dart. 
| Ooooz 
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Turnus deſi- 


ris to fecht 


a with Pallas. 


Pallas an- ; 


ſwere. 
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Full douchtelie Pallas on the ta part 


Enforcis him to greif his fais that tyde: 


Lanſus reſiſtis on that vthir ſyde. 


Thare agis war not fer indifferent, 


And d of maiſt ſemelie ſtature, quhare-thay meat. 
hay war excellent of bewtie baith:tway : e: 

Bot ſo it ſtude, that fortoun, Weleawey 

Wald nouthir ſuffir to his realme reſort : 

And netheles to mete ſamyn at-ſchert, 

As in to feild to preif thare hardyment, 100 
The gouernour of heuin omnipotent 

Lyſt na way thole : for belife eftir this 

To athir of thame thare dedely fatis, I wys, 

To an fer gretar aduerſare remanis, 


As here anone dois follow vader anys. 3. 15 


4 Quhow that feirs Turnus has coung pallas . 
For quham his folkis makis grete dolour ad. mane. 


Dl this ſetuour of the 120 


The haly Nymphe, yclepit Jerurna, 

Hir brothir Turnus dyd monis and exhorte, 
To ſuccour Lauſus, and his folkis ſupport. 
The quhilk Turnus, as in his ſpedy chare | 
The myd routis went ſloppand here and thare, 25 
Beheld his teris debatyng wyth Palas | 6 
Lo now is tyme to deſyſt, and let pas 
Al fic bargane, quod he, and ceis in bye, 
For T wyl ſet on Pallas anerly : 
Onelie to me, and to none vthir wycht, | 20 
The victory pertenis of fic ane knycht: 
Glaidlie T wald his fader ſtude hereby, 
This interpriſe to derne and to elſpie. 

Thus ſaid he, and his feris at — 

Wodit the feild, and al plane left the land. 35 
Than zoung Pallas ſeand Rutulianis 
Withdraw the feild fa ſwyith, and roume the planis, 
At the proude bidding of thare-prince and Kyng, 
Ameruellit ful gretely of this thing, | 
And ferlie can on Turuus to behald, ” 49 
Ouer al his buſtuous body, as he wald, | 
Rollyng his ene, and al his corps in lee 
With thrawin luke on fer begourh eſpye: 


Syne mouing fordwart, with ſie wourdis on hye, 


To anſuere Turnus ſpeich, thus carpis he. 47 
Owthir now, quod he, for ay be louit I fall, 

Of the riche kinglie ſpulze triumphale, 

Quhilk here J ſal rent from mine aduerſare; 

Or than ſal be renownit euermare, 

Of ane excellent end maiſt glorius. 

Do way thy boiſt and mannance made to vs: 

For my fader, quham thou deſiris beſyde, 

Reputis all elike, quhow euer the chance betyde. 


\A 
C3 


And ſayand thus, amyd the plane furth ſtertis: 


The blude congelit about Archadave bertis, | 85 
| | 0 Turnus 
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7, zrnus doun lepis from his twa quhelit chare, 
And bownis faſt towartis his aduerſare: 
Ike as ane lioun from the hillis hicht, 

Amyd the vail had ſcharply gottin ane ſicht | 
Olk ſum proud bull, with his horn in the plane, 

Addreſſand him reddy to mak bargane ; 
| Cummis bradand on the beiſt faſt in an ling 
In fic like wife Turnus was to cumyng : 
And quhen that Pallas ſaw him cum ſo nere, 
He mycht areik to him ane caſting ſpere, 
Formeſt he bown:s to the ioynyng place, 
Gif ſo betid, that fortoun of hir grace 
His intirpriſe for ſtout vndertakyng, 
Wald help him or ſupport in ony thing 
As he that zoung was, and of ſtrenth all out 
Na wiſe compere to Turnus ſterne and ſtout : 
And to the grete Goddis in heuin abone 
Apoun this maner prayand faid he fone. 

I the beſeik, thou mychty Hercules, 

Be my faderis geſning, and the ilk deis, 

Quhare thou ſtrangear was reſſauit to herbr) y, 

Alliſt to me, cum in my help in hy, 

To performe this excellent firſt iorneye, 

That Turnus in the dede thraw may me ſe: 

Bereif fra him his bludy armour rede, 

And zaldand vp the breith in the ilk ſtede, 

Mot with his ene behald me him before, 

In hie triumphe, with honoure as victore. 

Grete Hercules the zoung man hard anone, 

And from the boddum of his hart did grone: 

Hydand his ſmert for reuth of Pallas Eing, 
Scand the fatis wald haue his ending: 

And for ennoy ſalt teres all in vane 

Furth zettis ouer his chekis thyk as rane. 

Tho Jupiter his curage to aſtabil, 

Thus to his ſone ſpak wourdis amy abil. 

Til every wofull mortal wycht pertay 

Determyt ſtandis the fixit lattir day, 

Ane ſchort and vnrecouerabil terme is ſet 


But to prolong thare fame by nobil dedis, 

Fra vertuus werk that cummis and procedis. 

Hao mony ſonnis, and dere childer, ſayd he, 
Of Goddis kyn vnder 7 roy wallis hie 


So that amang all vtheris Sarpedone, 

My tender get, my kyn, and blude lyis lane; 
Forſoith alſo J ſay the in to plane, 

The finale fate awatis Turnus in ſeild, 

The date and methis approchis of his eild. 

On this wiſe ſpak grete aue to Hercules : _ 
And with that wourd, his ene towart the pre! 3 
On the Rutulianis teild addreſſis SS 

And the ilk ſtound zoung Pallas lattis fle 
Wyth mekeil force at Turnus ane grete ſpere, 


PPPP 


Of! yt, quhen al moiſt nedelingis pay thatdet : 


War done to dede, and brytnyt blude and bone 7 
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And fyne anone his bricht brand byrnyſt clere 
Hyntis furth of the ſeheith to mak debate: 
The ſchaft flew towart Turnus, and him ſmate 
Apoun his ſchulder, aboue the gardyis hie, 
That ryſis vmaiſt thareupon we fe, _ [7 5 
And throw the bordour of the ſcheild ſa peirſit, 
Quhil fynaly in ſum dele it trauerſit, 
And hurt ane parte of Turnus byg body. 
Than Turnus ſmitin ful of fellony, _ os 
Ame buſtuous lance, with grundin hede full kene, 18 
That lang quhile taſit he in propir tene, | 
Lete gird at Pallas, and thus wiſe ſaid he: 
Conſider zounkere, gif our lancis be 
Better of tempir, and mare penetratiue. 
And with that wourd the ſchaſt flew ſurth belyue, 1 
So that the ſcharp poynt of the brangland ſpere - 
Throw out amyddis of the ſcheild can ſchere, 
Perſand fa mony platis of irne and ſteile, 
And ſa feil plyis of bull hydis ilk deile, | 
All ſamyn couchit in his targete ſirang, A 
The buſtuous ſtrake throw al the armour thrang, 
That ſtyntit na thing at the fyne hawbrek, 
Quhil thorow the coiſt thirllit the dedely prik, 
Pallas not ſchrynkand for the mortall dynt, | 
Tevane the hait ſchaft of his wound has hynt: 2 
For all togiddir by the famyn way _ OF 
The blude and ſaul paſſis hine bayth tway. 
Apoun his wound anone he ruſchis doun; 
Aboue him rang his harnes with ane ſoun: 
Ad that vnfreyndly erth inimicall, | 30 
That in his deith he ſuld not ſtryke nor call, 35 | 
As was the giſe, with bluddy mouth bate he. 
Zurnus apoun him ſtandand carpis on hie, 
O ze pepill of Archadie, takis tent, 
And my wourdis do rehers and preſent | 35 
To king Euander, ſayand him planely, | 
That his ſon Pallas to him ſend haue I, 
In fic array as that he has deſeruit, 
And of my gentrice wil he be preſeruit | 
To all eſtate and honour funerall, | 40 
With ſic folace pertenyng beriall, 
Of tumb and of enterement, as efferis, 
Na litill thing perfay in to thir weris 
Has him becolt the freyndſchip of Ezee. 
And ſayand thus, with his left fute has he 
Pallas dede corps ouer weltit, or euer he ſtent, 
And ſyne about his ſidis ſone has rent | 
His goldin girdill, paſſand ane grete dele, 
Quharein was grauin craſtelie and wele 
Of Danaus dochteris the iniquite, 
Ho that the fytty zoung men, ſchame to ſe 
Was fully murderit on the fyrſt nychr, 
A .ͤs thay war ſpouſit to thare ladyis brycht ; 
—— I he chalmeris porturit war beſpred with blude, 
Quhilk hiſtories Eurition werkman gude 


Of Ene ados. 
Had payntit wele, and wrocht ful craftelie N | EY. 
Jawechty platis of the gold mally. 
Of quhais ſpulze now is Turnus glaid, 
joyfull and blyth, that he it conqueſt had. 


O mannis mynd, fo ignorant at all | 7 1 
Of chings to cum, and changis quhilk may fall! Ma * 
Upheit fone in blynde profperite, _ ſon can nor 


le thingis to 


Can not be war nor meſure hald with the ! cum 


The time ſal cum, quhen Turnus fall perfay 

Hate and warye this ſpulze and this day, LO 
Deſyring he mycht by for mekil thing, 

That he had neuer twichit Pallas zing. 

About the corps aſſemblit tho his teris, 

With mekill murnyng and huge plente of teris, 

Apoun ane ſcheild Pallas body thay laid, 15 
And bare him of the feild, and thus thay faid : : 
O Pallas, how grete doloure and hie wourſchip 

To thy fader, and all his fallowſchip, 

Sail thou readir, and bring hame, faid thay 2? 
This was to the in werefare the firſt day, 29 
 Quhiilk firſt in batell dreſſit the to go, | 
The ilk, for ay has the bereft tharetro. 
And not the leſs thy ſwerd leuis in planis 

Grete hepis dede of the Rutulianis. | 


© The riche Magus na reſſoun mycht reskew, 
And preiſt Hemonides, Bayth Eneas flew. 


HO nane uncertane rumour, nor deming, 
Bot ſouir bodword come thare and warnyng 38 
Unto Fneas of this grete my ſchance, | | 
Schawand how that his folkis ſtude in ballance, 
As bot ane litil diſtance al from dede, 
That time requirit for to ſeke remede, 


And ſuecour Loianis quhilk had tane the flycht. 25 za. ſorlyß 
Than as wod lioun ruſchit he in the fycht, * commouyt, 
And all quhom he arekis nerreſt hand, with the 
Wythout reskew doune mawis with his brand: N 
The bitand blade about him inuyroun gàucd frend 

 Amyd the routis reddis large roume. | 40 Palas ſparis 
Enrageit and inflammyt thus in yre ne 


Throw out the oiſtis Turnus, that proud ſyre, | the feild. 


_ Quhilk had this new ſlauchter made, ſocht he; 
Ay prentand in his mynd before his E 
The gudly Pallas was fa ſtout and zing, 45 
And the grete gentrice of Euander Kyng, | 
The chere and ſeiſt hym made but ane ſtrangere, 

Per ordour al thing, how and quhat manere 
He was reſſauit and tretit thankfully; 
Syne of his band of freyndſchip and ally, | 50 

With aithis fworne and interchangit handis, 

Remembring on his promyſes and cunnandis: 
Amouit in his hete, or euer he ſtynt, | 
Foure zoung men quyk he has in handis hynt, 
That borne war of the ciete hecht Salmon, „ 
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Als mony ſyne he takin has anone, 55 


Bred and vpbrocht beſyde the flude Nen, 
Quham that he ettilles for ro ſend from thens, 


Io Pallas like walkis and obſequies, 


Eneas an- 
ſuere. 


And be that gude beleit quhilk th 


To ſtrow his funeral fyre of birnand treis, 
7 was the giſe, with blude of priſoneris, 
ſtir the auld rytes in to mortalf weris. 


Syne hynt Exeas ane perrellus lance in hand, 
And it addreſſis ter furth on the land, 


To ane Magus, that ſubtell was and ſle, 
And jowkit in vnder the ſpere as he, 


The ſchatt ſchakand flew furth about His hede, 
And he Freas in that ſamyn ſtede 1 
About the kneis grippit humelie, | 
With pietuous voce ſyne thus begouth to cry, 


Be thy dere faderis goiſt I rhe beſeik, 
ou has eik 


Of Aſcaneus vpriſing to eſtate, 


This filly ſaul of myne, fa faynt and mate, 


Thou fauf to myne awne ſone and fader dere. 
J haue ane houſe richt fulf of mobillis ſere, 
Quharin bedeluin lyis ane grete talent, 

Or charge of fyne ſiluer in veſchell quent, 
Forgeit and pounſit wounder craftely, 

Ane huge wecht of fyne:t gold rharby 
Uncunzete zit, ne neuir put in werk: 

Sa thou me ſaif, thy piſſance is fa ſtark, 


The Troianis glorie, nor thare victorye, 


Sall na thing change nor dymynew tharby, 


Nor ane pure ſaule thus hingand in ballance, - 


May ſte diuiſioun mak nor diſcrepance. 
Thus ſaid this ſilly Magus all in va ac. 
Quham to Eneas anſweris thus agane : 


Thy mony talentis of fyne ſiluer and gold, 


Quhilkis thou reherſand here before has told, 
Do keip vnto thy ſmall childer and airis, 


Late thame bruke wele, I conſent it be tharis: 


All interchange and ranſonyng perfay 


[ In this batal Turnus has done away; 
Nou laitlie ſlaand zoung Pallas, alace! 


That reuthful harme, and thar miſcheuus cais 
Felis baith Aſcaneus, and my faderis goiſt, 
For thay no litil thing perſay has Joiſt, 
Thus ſayand, by the helme him grippis he 
With his left hand, and faſt as he micht dre 
Wryith doun his nek, quharin but mare abaid 
His bludy brand vp to the hiltis ſlade. 

Nor fer thens ſtude Hemonides allane, 
Preiſt vnto Phebus and thrinfald Dyanc, 

On quhais hede wymplit haly garlandis, 
With thare pendentis, like to ane myter ſtandis, 
His habit as the ſchene ſon lemand lycht, 
And al his armour quhite and birniſt brycht, 
Quham Eneas aſſalit michtely, x 
And can do chais out throw the feild in bye, 
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The Trojane Prince doun lowtis him abone, 
And with his brand him britnis at deuiſe 


In manere of ane offerand ſacrifice. 


The large ſchadow of Fyeas in feild 

Did hale the dede corps of this preiſt ouerheild. 
Sereſtus fortis vp his armour gay, 

And on his ſchulderis caryit has away, 

To hing as trophe, or ſigne victorial, 

To Mars the God, quhilk Gradiuus is cal. 


4 Quhat douchty chyftanis of the Latyne land 
7 hat day Eneas kelyt with his hand. 


| Rinks diſcendit of Yulcanus blude, 
And Umbro eik, the ſtalwart chiftane rude, 

That come was fra the montanis Marciane, 
The bargane ſtuffis, relevand in agane. 
Bot Een diſcend from Dardanus, 
Ganc ſtandis thame, ful brym and furious, 
And unto ane hecht Azxurus in the feild 

Of ſtraik the left arme all doun with the ſcheild ; 
Quhilk had maid ſum grete vant, ſpekand proudlie, 
Wenyng that in his ſawis by and by | 
Thare had bene grete effect and hardyment, 
And thocht he wald extoll in hys entent _ 
 Hys manhede to the heuyn and ſtarnes hie, 

And promyſe to hym ſelf tor hys bountie, 

Agyt canois haris, and lang proces of zeris: 

Lo now he lyggis law, for al his feris. 

Syne baldly wyth glayd curage, as 1 ges, 

Agane Fneas can Tarquitus dres, 
In ſchynand armour wounder proud and gay, 
Of Dryope borne, the Nymphe or P may, 
To Faunus wynnyng in the woddis grene, 

And to recounter Euce inflamyt in tene, 

Keſt hym ſelf in: bor the tothir but tere 
ure at him mychtely wyth ane lang ſpere, 
Throw out his ſcheild of pavis and hawbrek fyne, 
Than to the ground can doun his hede declyne, 
All thocht he than him humyly beſocht, 


And ſchupe to ſay mekil, all was for nocht; 


Hys pallat in the duſt bedowyne ſtude, 

And the body bathyn in the hate blude 

Free ouerweltis, ſayand thir wourdis wyth all, 
Wyth troublit breiſt and mynd inimicall : _ 
Now ly thou thare, that wenyt the ſo wicht, 
That thou was ferefull vntyl euery wicht: 

Thy beſt belouit moder ſall the not haue 

To erd, as cuſtome is, nor delf in graif, 

Na do thy bones honour with ſyc cure, 

As thame to lay in faderis ſepulture, 

Put fall be left to the wyld beiſtis fude, 

Or than the ſpate of wattir of this flude 

Sall bere the in the depe, and thare on raw 


Qqqq 


That fleand ſtummerit, and to the ground went fone | J 
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With emptiue throtris fall thy banis gnaw 
Thir ſey monſtouris in thare wod rage, 


And lape thy blude thare hunger to aſſuage. 


Syne but delay Antheus and Lycas, 


Nuhbhilkis that of urnus firſt warde ledaris was, 


Perſewis he, and alſo Numa bold, 

And Camertss brycht ſchininge al of gold, 
Son of the manly Yolſcens capitane, 
In all the fertil ground Auſoniane 


The richeſt man, and King was this Palſcens 


Of. Amycles the ciete of ſilence. 
And like as Egeon the King of gyandis, 


5 


Quhilk had, thiy ſay, ane hundreth armes and EY 


And fifty mouthis, of quham the fyre did (chyne, 


As he in to the battall Gzgaxtyne 


Incontrare Jouis thunder and tyre flaucht 


With als mony ſcharpe drawin ſwerdis faucht, 
Clatterand in bargane with ſa mony ſcheilgis : 
The ſamyn wyle enragit throw the feildis 
Went Eneas, as victor with ouer hand, 
Fra tyme that anys bedyit his birniſt brand; 
And wet he had in hate Ruruliave blude. 

So that alſo, in this ilk firie wod, 
He draif at Nypheus amyd the breiſt bane, 
Set in his foure quhelit chariote allane: 
Bot fra the hors on fer did him eſpye 
So grym of chere ſtalkand fa ac 


For fere they ſtert abak, and furth can ſwak 


The duke Nipheus wyde apoun his bak, 

And brak away with the carte to the ſchore, 
With ſtendis fell, and mony bray and ſnore. 
The ſelf ſtound amyd the preis fute hote 

Lucagus enteris into his chariote, | 
With quhite hors drawand wounder luſtelie, 
Nis brothir Liger ſittand nere him by: 

This Liger led the renzeis with his hand, 
Bot bald Lucagas ſwakkis ane burniſt brand. 
Eneas mycht not ſuffir nor ſuſtene 


Ol them ſic feruour in thare felloun tene: 


Bot ruſchit furth, and with an grete ſpere 


Forganis thame can into ſicht appere. 


Quham to this Liger carpis apoun hie: 


| Thou ſeis not Diomedes ſtedis here, ſaid he, 


Nor zit Achilles chare perſauis draw, 


Thocht athir vinqueſt the in feild we knaw; 


Nor zit the Troiane planis behaldis thou: 


The end of thy age and of bargane now 


Sall be maid in thir landis on this ground. 

Sic wourdis vane and vnſemelie of ſound 
1 warpis wyde this Liger fulichelie: 

ot the Troiane baroun vnabaſitlie 
Na wourdis preiſis to render him agane; 
Bot at his fa let fle ane dart or flane, 
That hit Lucagus, quhill fra he felt the dynt, 
The' ſchaſt hinging in to his ſcheild, but ſtynt 
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Bad driue ls hors and chare al fordwert ſtreicht, 
As ne that him addreſſit to the feicht, 
And ſtrekit furth his left fute in to his chare: 
Bot ſone Eneas ſpere was reddy thare, 

 Beneth his ſchynand ſcheild reuerſit law, 

So that the grundyn hede the ilk thraw 
At his left flank or lisk perſit ryte, | 
' Quhill clare out oue* the chariote is he ſmyte, 
And on the ground weltis in the dede thrawis : 
- 1 on this wiſe with ſoure w ourdis and ſawis 
Tlie pieteous Fxeas begouth to chyde: 
Lucagus, ſayd he, Forſoith as at this tyde 
Na ſlaw cours of thy hors onweildy 
Thy carte has rendrit to thy inemye, 

Nor zit nane vane wrethis nor gaiſtis quent 
Tliy chare conſtrenit bakwart for to went, 
And magre thyne wythdraw thi fais grippis: 
But lo now of thy fre wyll as thou skippis, 
Out ouer the quhelis of thy carte, God war, 
Lciffand the renzeis and hors al deſolate. 

This beand faid, the hors renzeis he hynt. 
The rothir fey bruthir, or euer he ſtynt, 

Lap fra the carte, and kneland pieteouſly, 
Up heuand his bars handis, thus dyd cry: 

O Troiane prynce, I law ly the beſeik, 

Be thyne awne vertuis, and thy thewis meik, 
And be thy parentis maiſt of renowne, 
That ſyc ane child engendrit has as the, 
Thou ſpare this wofull | ſylly ſaul at leyſt; 
Haue reuth of me, and admyt my requeſt. 
Tyth wourdis fele as he thus gan requere, 
nee at laſt on this wyſe made anſuere: 
Syc ſawis war langayr out of thy mynde, 
Sterff the behuffis, les than thou war vnky ad, 
As for to leif thy brothir deſolate 

All hym allane, na fallow the ſamyn gate. 
And tharewyth all the hirnys of his goiſt 
He rypit wyth the ſwerd amyd his coiſt, 
So tyl hys hart ſtoundis the pryk of deith : 
He weltis over, and zaldis vp the breith. 

- Thys Dardane prynce as vy ctour thus in were 
Sa mony douchty corpis has brocht on bere, 
Amyd the planis ryddand a large gate, 

As dois ane routand ryuere rede on ſpate. 
That for hys dyntis wox hys fais agaſt, 

As for the ferefull drumly thunderis blaſt, 
Quhuyl fynalie Aſcaueus the zoung page, 

And the remanent of Troiane barnage, 
Quhilkis war, as ſayd is, beſegeit in vane, 
Thare ſtrenth has left, and takin __ the plane. 
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- « . rycht quent] y 1 Tu rnus to PF 
Aue fenzeit figure perſenand of Enee. 


HE ilk ſtound of his awin fre volounte, | 
Joue callis Juno, and thus carpis he : 
O'thou my ſiſter germane, and my fere, 
My beſt belouit ſpous, maiſt leif and dere: 5 
Thyne opinioun has not diſſauit the, 1. | 
As thou beleiffit ; now may thou not ſe, . 1 
How Venus dois ſuſtene and fortyfye | 
The 7rozane routis and puſſance by and by > 
Nane actiue handis, nor ſtout myndis, IT wene, 
Nor bodyis reddy all perrell to ſuſtene 
; Haue thay, thou may ſe be experience. 15 
Quham to Juuo wyth humyle reuerence, b 
Anſuerit; My ſucit and maiſt gudlie husband, 
Quhare to lift the renew my ſorow at hand, 
As careſul wycht, that Iykis not ſyc bourdis ? | 
All efferit of thy fatall dredefull wourdis 1 
I am beſtad: but war I now, I wene, 
Als ſtrangly belouit, as I ſum tyme haue bene, 
Thocht zit, God wate, accordit ſo to be 
Baith to my honour and thy dignite: . us 
T ſay, war TI belouit, as T was are, | 
in Thou Joue almychty rengand euermare 
1 5 Suld not deny me fo ſobir ane thyng, 
is Bot that I mycht withdraw, at my lyking, 
Furth of the feyld Turnus, and him wr | 
Unto his fader Daunus, that ouer the laif 30 
Belouit hym, as reſſoun wald, quod ſche. 
Now ſal he periſche, and now ſal he de; 
And ſched his gentyl blude fo pacient, 
In greuous panys, be 7rozanjs tort and rent. | 
And neuertheles his kyn original ue 
Is renownit of Godlie ſtok rial, 
Diſcendit of our ſede, and heuynly clan, 
Fra God Pilumnus to rekin the ferd man : 
And eik thou wat ful oft with large hand 
Wyth mony oiſtis, and rycht fare offerand, 40 
Thy tempillis and thy altaris chargit has he, | 
In wourſchip of thy mychtye maieſte, 
The fouerane King of heuyn etheriall 
In few wourdis maid anſuere thus; At al 7 
Gif thou askis me reſpit or delay, no 4 
| | Bot for ane tyme, or till ane cerrane day, | 
- 1 Of thys euident deith of Turnus zing, 
Deſirand I ſuld grant the fic ane thing, 
Al thocht he mortal be richt ſone we knaw: 5 
I. leif the to remove him and with draw, 3 
And ſrom thys inſtant perrellus hard fate f 
Steil hym away, and gyde hym by the gate. 
Jupitergran- For ſa long ſpace zit reſtis at wil of me 
Ik fod To lenth hys lyffe, quhilk I the grant, quod he. 
3 gif ſa beis, that vnder thy requeiſt 55 


a tyme. | 
| 1 | Mare 
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Mare hie pardoun lurkis, I wald thou cciſt, 
For gif thou wenys that al the victorye 
Of the battall, and chancis by and by 
May be reducit, and alterit clare agane; 
Ane mysbeleue thou foſteris al in vane. by 
To quham Fo on this wyſe ſayd wepy ng; 
Quhat ne mycht fall, thocht be ſum takin or ſing 
Thou fchew thy mynd; "and grantit that, quod ſche, 
Quhilk by wourdis of fatal deſtany _ 
Nou grountſchis thou to gif or to concede? 10 
\ That is to ſay, quhat force, thocht thou in dede | 
Waldeſt appreif and raty fy agane, 
hat Tarnus lyſfe ane lang tyme ſuld remane } 
Bot now approchis to that innocent knycht 
Ane fereful end, he ſal to dede be dycht; 1 
Or than mv ſawis ar voyde of verite. | 
And O wald God, that rather ſo ſuld be 
That I difſauit war bot with fals drede, 
And that thou liſt, as thou has myc cht in dede, 
Thy fatal promys and thy ſtatutis ſtrange 120 
In hettir purpois fo tranſlate and change. | 
Fra ſche thir wourdis had ſayd, the ilk tide 
Doun from the heuin ſche lete hir ſelfin ſlyde, 
Before her drivand ane tempeſtuous wynd, 
And al about before and eik behynd 
Within ane cloude of myſt circulit clene, 
So throw the are bownit turth thys Quene 
Towart the Zrolane oiſtis in the planys, 
And to the tentis focht of Laurentanis. 
This Goddes than furth of ane bois cloude 40 
In liknes of Free did ſchape and ſchroude 
Ane vode figure, but ſtrenth or curage bald, 
The quhilk wounderus monſtoure to beliald 
With Troiane wappinnis and armour grathis ſche, 
With ſcheild and helme and tymbret ter on hye, 
Be ſemblance like Excas godly hede, 
And thareto eikis ſche in every ſtede 8 
Quent fenzeit wourdis, feynt and counterſete, 
With voce but mynd or ony vthir confate, 
And ſenzeis eik his countenance and paſts; | 49 
Sic lik as, that thay ſay, in diuers placis, 
The wrathis walkis of goiſtis that ar dede, 
Or as the ſlepy dremes fra ftede to ſtede, 
Fleand in (weuyn makis illuſiouns, | Fe 
Quhen mennys mynd oft 1n driuyiling gronys : : 47 . 
And all before the forefront of the tele PCD 
Rycht haltandlie, as curagious vnder ſcheild, 
Muſturis thys ymage, that wyth dartis kene 
Aggreuit Turnus, and did him chyd in tene, 
Prouocand him to bargane and to ire. 59 
And Turnus tho als hate as any ſyre 
This figure did inuaide, and thareat he 
In grete diſpite ane quhirland dart let fle: 
Bot this ilk ſchaddow, as ſum dele addred, 
Jurnit about, and gail the bak and fizd, 15 
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Than Turnus wenyng Free had tane the flycht, 
And all awounderit of that ſelcouth ſycht, 
* Wythin hys mynd ane vane comfort caucht he, 
And cryis loud; Quhiddir fleis thou now, Free ? 
Leif neuer for ſchame thus defolate and waiſt 5 
Thy new alliance promiſt the in haiſt, 8 
Of Lauinia the ſpouſing chalmer at hand, 
And al this ilk regioun and this land, _ 
Quhilk thou ſa fer has ſoucht out over the ſe. 
My richt hand fal the ſauyn git, quod he. 10 
1 With ſic wourdis he ſchoutand did perſew, 
1 | And ay the glymmerand brand baith ſchuke and ſchew, 
| | Na thyng perſauand, how this myrth and blis 
1 Away quyte with the wynd bewaflit is. 
1 On cais thare ſtude ane meikle ſchip that tyde, 15 
} Hir wail joned til ane ſchore rolkis ſyde, | 
Wyth plankis and wyth briggis laid on land, 
The entre reddy graithit wele thay ſand; 
In the quhilk ſchip Ofnius King, T wys, 
Come laitely from the ciete of CIuſis. LO 
Thiddir went this wrayth or ichado of Ence, 
That ſemyt all abaſit faſt to fle; 
And hid hir derne, vnder the hichis therin. 
Na ſlaware Turnus haiſtis hym to ryn, 
That but delay he ſpedis to this fchip, _ 25 
Ran ouer the brig, and inwyth bur can skip: 
And skars was enterit in the fore caſtell, 
Quhen Saturnus douchter ſaw hir tyme beſell, 
Than ſone the cabyl in ſonder ſmitis ſche, | 
And fra the ſchore draif the ſchip throw the ſe. 20 
Bot Turnus abſent thus this ſamyn houre . 
Eneas ſerchis throw amyd the ſtoure, | 
And in his renk quham ever he met lay dede, 
Full mony ane man he ketit in that ſtede. 
And tharewyth all the lycht and fenzeit goiſt, 
Fra tyme the ſchyp was chargit fra the coiſt, 
Na langer ſekis hirnes hyr to hyde, 
Bot flew vp in the are the ſamyn tyde, 
And all deſoluit in ane dyrk cloude. | 
The mene ſeſſoun can force of wyndis loude 40 
Turnus fer furth amid the depe ſe dryue: | 
He dyd behald about him tho belyue, 
All ignorant quhat wyſe thys chance was wrocht, 
| And of his lyffe ſauyng nothing he roucht, 
. Wyth handis joned vp towartis the heuyn, 45 
Sic wourdis he furth*brade wyth drery ſteuin: | 
| Almychty fader of the heuinnys hye, 
Turnus ora- Has thou me reput on {ic wyſe to be 
tion to Fupi> Confuſit in this fchame for myne oflence : | 
er. And wyl I ſuffir fic torment and pennence ? 50 
Quhidder am I drive 2 Or from quhens am I cummyn 2. 
Quhat maner eſchewing or fleing haue I nummyn ? 
In quhat eſtate fall T returne agane ? 
Sall I euer fe the wallis Laurentane ? | 
Or euer eſt my tentis fall Ie? | 55 
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Quhat may zone oiſt of men now ſay of me 

Qahilkys my querrel and me followit to feild, 

Quhom now, allace ! now fechtand vnder ſcheild 

Zounder, ſchame to ſay the harme, ſo wikkitly 

Reddy to myſchevus deith beleft haue I: 

Lo I behald thaym fleand pail and wan, 

and heris the granyng of mony douchty man 

In my defalt falland fey to the ground. 
Quhat fal ] do? Allace the wolul ſtound! 

or quhilk land, thocht ane thouſand tymes J ſteruit; 
May ſwelly me ſo depe, as I haue ſeruit : 

Pot, O ze wyndis, rather hait mercy, 

On rolkis and on craggts by and by 

Po ſwak this ſchip, ſen here na erth J ſe, 

Arid haue of wrechit Turnus ſum piete : 

Quhilk of hys fre wil, ſtad on this manere, 

Beſeikis zou With al hartlie prayer, 

Do warp my body on the ſchald vnkend, 

Fer furth in Sirtis, at the. warldis end, 

Qahare Rutulianis me neuer fynd agane, 

da that na fame na rumoure may remane 

Etter my deith of this ſchametul treſpas. 

And ſayand thus, in mynd he did compas 

kul mony chancis rolland to and tro, 

9 git he ſuld for propir lak and wo 

Into his furie ſmy te him with hys brand, 

and thriſt the bludy blade in with his hand 

Throw out his ribbis, and ſched his hart blude; 

Or than to ſwak him ſelf amyd the flude, 

b to ſeik the nerreſt coiſtis bay, 

In feild agane the Troianis to aſſay. 

Athir way to aflay thryis preiſſit has he: 

And thryis him ſtyntis Juno Quene mayſt hie, 

iiauand compaſſyoun of this zoung man bald, 

And gan aſſuage hys mind, and hand withhald. 
Furth held the ſchip, iydand out ouer the fludis, 

_ Wyth proſper wynd, and followand tyde fa gude is, 

Quhil he is caryit ſquirly throw the le, 

Tyll Ardea his {aderis auld ciete. 


4 In This Pads Mezentius d ſuccede, 
Kelyt doun his fayis, and Jputzete of thare wede. 


D* this quhyle! in the fatis marciall 


Merentius mouit with ardoure bellicall 
By inſtigatioun of Joue in that nede 
Gan to the batall in his place ſuccede : 

And the Troiauis to inuade na thing ſparis, 
That ſemyr proude as al the feild war tharis, 
Than ſamyn to recounter him attanis 

Semblit the hale oiſtis of Fehrurianis, 

And all aſlailzeit Mezentius allone, 

Aganis ane man thare routis euery one 
lallammyt all in malice made perſutis, 

And thik as hale ſchoure ſchaftis at him ſchutis. 
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344 


A compari- 
fon, 


The tenth Boote 


Bot th _ to ane ferme rolk, quhilk we ſe 


Strekyt on lenth amyd the large ſe, 
Situate aganis the rageand wyndis blaſt, 


And brym wallis boldynnand wounder faſt, 


From all that violence dois hym ſelf defend, 
And hale the force ſuſtenis to the end, 

Baith of the heuynnis, and bir of ſeis rage, 
Remanand vnremouit ferme in his ſtage. 
Als ſterne ſtandis Mezextius in that ſtound; 
And fyrſt he has fellit and laid to ground 
Hebrus the ſone of ane Dolicaon, 


And him beſyde Latzgas flew anone, 


And Palmas eik accuſtumate to fle: 

Bot wyth ane ſtane Latagus britnyt he, 
Quhilk of ane montane ſemyt ane grete nuke, 
With quhilk him on the viſage he ouertuke, 
And Palmus hoch ſennounis ſmate in tway, 


Made him ſa ſlaw, he mycht not fle away: 


Thare armour ſyne to Lauſus geuin has he, 
To were on his ſchulderis, and croun on hie 
The creſtis ſet, the quhylk fo rychely ſchane. 


He ſlew alſo Euantes ane T roiane, 


And Mimas ſyne he kelis in the feild, 


Quhilum to Paris companzeone, and euin eild, 


Quham on ane nycht Theano gude and fare 
To hys fader Amicus in Trey bare, 
Quhen Hecula douchter of Ciſeus 
Dremyt ſche was grete (the ſtory tellys thus) 


With ane fyre brand, and the ſelf ſamyn nycht 


Was deliver of Paris the fey knycht, 
uhilk in his natyue ciete maid his end: 
Bot thare feildis Laurentyne vnkend 
With haldis now the body of Mimas 
So brym in ſtoure that ſtound Merentius was, 


Like to the ſtrenthy ſanglere, or the bore, 
Quham houndis queſt With mony quhryne and rore 
Doun driuing from the hychtis made deſcend, 


Quhilk mony wynter to fore had him deiend, 
In Veſulus the cauld montane hie, 
That is ouerheildit wyth mony fir . 
Or than the buſtous ſwyne fed wele, that bredis 
Amang the buskis rank of riſp and redis, 
Beſide the laik of Laurent mony zeris, 
Quhen that he is betrappit fra hys feris, 
Amyd the huating ralis and the nettys, 
Standis at the bay, and vp the birſis ſettis, 
Graiſſand his tuskis wyth his ſterne fyrie ene, 
With ſpaldis hard and harsk, awful and tene; 


That nane of al the huntmen thare preſent 


Him to aggreue has ſtrenth or hardyment, 
Nor dar approching wythin his byt nere, 


Bot ſtandand fer on dreich wyth dart and ſpere, 


Aſſouerit of his renk, the beiſt aſſayis 


With felloun ſchoutis, buſtuous cryis, and brayis. 


Nane vthir wyle ſtude all the Tuskane rout 


* 1 


2 
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This ſtalwart knicht Merentius absut: | 

And thocht thay iuſt caus had of wraith and fede, 

Thare was nane of thaym durſt hym put to dede, 

Nor curage had with drawin ſwerd in hand | | 

_ Hym tyl afſayl, nor mache apoun the land. Ly 

Bot wyth takillis and caſting dartis on fer 

Thay warp at hym, but durif not ane cum ner, 

And wyth huge clamour him inſeſtis that ryde: 
Be vnabaſit about on every ſyde - 

Behaldis, girnand ſul of propir tene, 

And with his ſcheild choppit by ſchaſtis bedene. 
Furth of the ancient boundis of Corito 

Was cumming ane Greik, quhilk clepit was Acro, 

That ſugitiue into his luſt y hete 

Had left his ſpouſale treuth plicht vncomplete: . 

Quham as Mezentius ſaw amyd the rout, 


"yay. 
= FRE 


Uim greuand ſore, as werioure ſterne and ſtout. 


And ſaw the pleſand plumes ſet on hichr, 
Of his trymbrel, and eik the purpoure bricht, 
Qululk of his treuth plicht lit he bare in ſyng; 20 
Than like ane hungry lyoun rummiſſing, 

Conſtrenit by his empty rageand maw, 
Ihe beiſtis dennys circuland al on raw, 
Gif he on cais eſpyis ane ſwyſt ra, 8 
Or the zoung hart with ſpringand tyndis twa, 27 
Joyfull he bradis tharon diſpituuſly, _ 

With gapeand goule, and vpryſis in hy 

The lokkeris lyand in his nek rouch, 
And al the beiſtis bowellis thrymlis throuch, 
Hurkilland thareon, quhare he remanit and ſt ucle, 30 
Ais gredy gammes bedyis with the rede blude: 
On the ſamyn wyle Mezentivs rycht baldly 
Mydwart hys fais rout ruſchyt in hye, 
Doun ſmytis fey Acron amyd the oilt; | 
That in the dede thraw zaldand vp the goiſt 35 
Smate wyth his helys the ground in matalent, 
And brokin ſchaftis wyth hys blude bytprent. 

This ilk Mezentius eik dedenzete nocht 
To fla Oredes, qululk than was on flochr, 2 | 
That is to knaw, quhy lk frawart him he went, 48 
And repute na Wy fe, as by his entent, 8 

Sic an fleand to wound into hys bake, 
 Unwarniſt, quken he na defence micht make, 
Bot ran about, and met him in his rais: 
Than athir man aſſemblit face ſor face: 
Orodes was of prettik mare al out, 

Bot the tothir in dedis of armes mare ſtout, 
That to the erth overthrawin he has his fere, 
And paſſand at him wyth his ſtalwart ſpere, 

Apoun him ſet his fute, and thus he fayd : 

O now my ſeris, beis baith blyith and gla! d; 
Lo ane grete partye of this were, but leis, 
Here ly is at erde, the douchty Orodes. 

His ſeris ſamyn raſit vp ane cry, 


With joyus found in ſygne of victory, 56. 
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For wele I wate that ſont J ſale be wrokin, 


Le tenth Bode 


And blew the priſe triumphale for his deck. 

Bot this Orodes zaldand vp the breith, 

Unto Mexentius carpis thus on hye: * 
Me vnreuengit, thou fall neuir victour bez 


— 
— 


a for al thy proude wourdis thou has ſpokin 
Thou ſal not endure into ſic joy, ; 
Bot ſiclyke chancis and ſembland ennoy 
Abidis the, thocht thou be neuir fa bald, LNG 
The ſamyn feild ſall thy dede corps withhald; =D 
To quham Mezertius ſmyland ſayd in tene, 
Thou ſal de firſt, quhat euer to me foreſene 


Or prouidit has almychty Joue, quod he, 
Quham fader of Goddis and King of mene clepe 1 We. 


And fayand thus, the ſchaft the ilk thraw _ LE te 


Mony lane 
of both par- 


tyis. 


Furth of his wound and body did he draw. 


To Orodes the hard reiſt dois oppres 

The cald and irny ſlepe of deithis ſtres, 

And vp the breith he zald anone full richt 

With ene cloſit in euirleſting nycht. 20 
Cedicus al to trinſchit Alcathous, | 

And Sacrator to ground laid Flydaſpus, 

Rapo ane Archade has Parthenius (lane, 

And Orſes wounder big of blude and bane, 


And Meſſapus kelit the ſtout Clonius, 45 


And Ericetes with Lycaonius, 


The formeſt lyggand at the erd he ouer raucht, 


That by his hedeſtrang hors ane fal had caucht, 
And Lycaonius eik ane futeman he 

Lichtit on fute and ſtew in the melle. 

Aganis him then went a man of Arge, 


CV 


5. 


Hate Lycius, bodyn with ſpere and targe, 


And by the way Valerus gud in nedis 


Not inexpert in douchty eldaris dedis, 


Recounterit him, and put him to the dede: | 
Salius ane Troiane in the ſamyn ſtede 
Atronius ſlew, and Nealces expert 

To ſchute the fleand arrow or CO dart, 
Quhilk inuadis ane man or he be war, 
Slew Salius wyth ſchot beand on far. 4⁰ 


— 
— 


How Eneas the zoung Lauſus has . 
 Quhilk fred hs fader hurt in the bargane. 


HUS aufull Mars equalie with his brand 45 
The ſorow raſit apoun athir hand, > 
Huge ſlauchter made was, and ſere woundis wydc, 
Thay kele and are bete doun on euery ſyde, 


That ſamyn in the feild thay fall in fere, 


Baith the victouris, and thay that vincuſt were, 50 

And nowthir partie wiſt, nouthir he nor he, 

To ſaif him ſelf, or quhare away to fle. 

So that the Goddes in Jouis heuinly hald 

Had compaſſioun and reuth, for to behald 

The wraith and ire of athir in the fichtis, Ss 
| I 5 | That 


07 Encados. 3 
That fic diſtres rang amang mortall wichtis. | 
Venus towart the 7 rozane ſide tuke tent, 
Aganis quham all full of matalent 
Saturnus douchter Funo, that full bald is, 
. Towart the partye aduerſare behaldis; 
And the pail ſuroure of Tiſiphone | 
Walkis wod wroith amydwart the melle. 
Bot principallie Merentius all engreuit, 
With ane gretc ſpere, quharewith he feil miſcheuit, 
Went brangland throw the feild all him allone, 10 
Als buſtuous as the hidduous Orion, 
Quhen he on fute wod throw the mekyl le 
Scherand the ſtreme with his ſchulderis hie, 
Aboue the wallis of the flude apperis; 5 
Or like ane anciant aik tre mony zeris, 15 
That grew apoun ſum montane toppis hycht, 
Semand ſo hie to every mannis ſicht, 
Quhilk, thocht his rutis ſprede in the ground all dis, 
Hs crop vpſtracht amyd the cloudis hydis: | 
Siclike Mezentius muſturis in the feild, 20 
Wyth huge armour, baith ſpere, helme and tcheiſd. 
Aganis quham Fea: faſt him hyis, 
Fra tyme amyd the rout he him eſpyis. 
The tothir vnabaſit al reddy thare | 
The cummyng of his douchty aduerſare 25 
Abydis, ſtoutly fermyt in his force, 
And maſlalie vpſtude with buſtuous cors: 
And meſurand with his E als large ſpais 
As he mycht thraw ane caſting ſpere, thus ſay is: | 
My rycht hand, and this fleand dart mot be; 30 
Quhilk now I rais, as verray God to me, 5 
Alliſlyng to my ſchot, JI you beſeik, 
For I awow, and here promittis eik, 22 
In ſing of trophe or triumphale meith, 5 
My louyt fon Lauſus for to cleith | 35 
With ſpulze and. al harnes rent, quod he, 
Of zounder rubaris body fals Enee. 
Thus ſayd he, and fra his hand the ilk tyde | 
The caſting dart faſt birrand lattis glyde, 
That fleand ſclentis on Exeas ſcheild, . _ 40 
Syne ſtandand fer on roume zonde in the ſeild 
Smat wourthy Authores the ilk thraw, 
Betuix the bowellis and the ribbis law, 
Ant hores ane of the grete Hercules feris, | x, 
That come from Arge into his luſty zeris, 4 
Enherdand to Euander the Archade, 
And had his duellyng and his reſidence made 
In Palentyne ciete Italiane : 
Unhappely now liggis thus doun lane, 
All of ane wound and dynt; quhilk in the fycht 50 
Addreſſit was towart ane vthir knycht. 
Z\t deand he beheld the heuynnys large, 
And can behald his ſwete cuntre of Arge. 
Than the reuthtul Exeas keſt his ſpere, „ 
AQuhilk throw Mezentius armour dyd all ſchere, 55 
8ST Throuch 


wy 


n & 
— — 2 —— 2 
5 — r mY — — — 


— 


— en — — 
— — — 


— — 
— 


— 


— = — 
—— — — 222 
— p Ae Eee 


— — 
— 


„ 
— 


—— 
—— 
— — — 
1 - Cons r 


— 
E A 


7 — — ̃ m U 
Try — IE Tony — 
— 


Fr 


— A 
39 DfT 498 { 4 ms 
—— — 


3 


48 


Throuch gird his targe platit thryis wyth ſtele, 
And throw the couchit lynnyng euery dele, 


And thrynfald plyis of the bullis hydis, | 
That law doun in his flank the dynt abydis: 


Bot it bereft him nowthir lyffe, ne mycht. 


Eneas tho, quhilk was expert in ficht, 
Joyfull quhen that Mezentius blud faw he, 


Furth hynt his ſwerd that hang law by his the; 


And feruently towart hys fa can pas, 
Quhilk for the dynt ſum dele aſtoniſt was. 
Quhen Lauſus faw this auenture of were, 
He wepit wale fare for hys fader dere, 
So wo begone become thys luſty man, 
That ſalt teris faſt over hys chekis ran. 
Forſoith T ſal not ouer ſlip in this ſtede 


Thy hard myſchance, Lauſus, and fatale dede, 


And thy maiſt douchty actis bellical, 
O frefche zoungkere, maiſt ding memorial, 
J fal rehers, gif ony fayth may be | 
Geuin to ſa grete dedis of antiquite. 


With this Mereutius menzeit drew abak, 


Harland his leg quharin the ſchaft ſtake, 
That quhare he went he beris over the feild 
His inemyis lance faſt fixit in his ſcheild : . 
Betuix thaym ruſchis in the zoung Laaſus, 
Amyd thare wappinis, ſterne and curagius, 
Him ſelf has ſet for to ſuſtene the fycht. 


Under Ezeas richt hand raſit on hycht, 


That reddy was to ſmyte ane dedely wound, 
In ſteppis he, and baldlie the ilk ſtound 
The bytand brand vpheuit keppit he, 

And can reſiſt and ſtynt the grete Fe. 

His feris followis with ane felloun ſchout, 
Quhil that Mezertius of the feild wan out, 


Detend and couert with his ſonnys ſcheild; 


Thay caſt dartis thikfald thare lord to heild, 
Wyth ſchaitis ſchot and flanys grete plente, 


Perturband thare feirs aduerſare Pee, 


That al enragit his ſouir targe erekkit, 
And thare vnder hym haldis cloifly dekkit. 
And lyke as ſum tyme cloudis briſtis attanis, 


The ſchoure furth zettand of hoppand haleſtanys, 


That al the plowmen, and thare hynes in hy 
Fleis of the croſtis and feildis by and by, 


And eik the trauellour zound vnder the wald 


Lurkand withdrawys to ſum fouir hald, 
Owthir vnder wattir brayis and bankis dern, 
Or in ſum craggis clift, or depe cauerne, 


So lang as that the ſchoure leſtis on the plane, 


That he may, quhen the ſon ſchynes agane, 
Exerce hys journay, or his werk als faſt, 
Siclike Exe wyth ſchot and dartis caſt 

Was all ouer heild, and vmbeſet ilk ſyde, | 
Quhill he the preis of battall ſtyntis that tyde, 
And al thare torce ſuſtenit and deray, 


ar 


Of Eneados. 349 
Repreuand Lauſus, thus begouth to ſay: NS. | 
And mannyſand him wyth brand of blude all rede: 

Quhiddir haiſtis thou fa faſt apoun thy dede 2 

Or quhow dar thou vndertak into fichr : 

Syc interpryſe, quhilk is aboue thy micht? 5 

Thou art not wyſe, thy tendir hart, quod he, | 
And reuthfull mynd all out diſſauis the. 

Bot for al this zoung Lauſis then al hale 
Wald no wyſe ceis Ereas to aſſale. 
Than hiear rais the wraith and felloun ire | 78 
Ob the ilk manfull roiane lordly ſyre, = 
And eik the fatale ſiſteris tho in dede 
Had wymplit vp this Lauſas lettir threde. 
ror fo Ercas ſtokkis his ſtiff brand 1 = 

Throw out the zoungkere hard vp tyl his hand: 15 
That ſwerd before made mannyſyng and boiſt, | 
Throw gyrd that gentyl body and his coiſt, 
His tergate peirſand, and hys armoure lycht, 
And eik his coit of goldin thredis bricht, | 
Quhilk his moder him ſpan, and to conclude, FI 
His boſum al has fillt of hait blude; 
Sone efrir is the ſprete of lyffe furth went 
Doun to the goiſtis law with fad entent, 
And left the body dede,and hyne dyd pas. | « 
Bot quhen Auchiſes ſon feirs Eneas — 
Beheld his vult and contenance in deing, | 
His ſwete viſſage ſua in the dede thrawyng 
hecummyn wan and pale on dyuers wyſe, | 
He ſychit profoundlye owthir twyis or thryis, 15 
and drewe abak hys hand, and reuth has hynt, 30 
For ſa into his mynd, eftir the dynt, | 
The ymage of hys faderly piete | 
Emprentit was, that on this wyſe ſaid he: 
O douchty zonglyng, wourthy to be menit, 5 
Wourthy to be bewalit and complenit, _ 35 
Quhat ſal the reuthful compacient Eee 
For fa grete louabil dedis render the? 
Or quhat may he the zelde ſufficient | 
For fic naturale and inborne hardyment?z - _ | 1 
Thy ne armour, quharof ſum tyme thou reioſit, 4 * 
Wich the J leif, for ay to be enioſit; | 
Unto thy parentis handis and fepultre 
the beleif, to be enterit, quod he, 
Gyf that fic manere of tryumphe and coiſt 
May do thame pleſure, or eis in to thy goiſt. 
Bot thou vnſilly chyld, 1a wyll of rede, | 
Do counfort herewyth thy lamentabyl dede, 
That thou ouer machit art, and thus lyis flane 
Be the greteſt Eneas handis twane. = 
Syne he his feris can repreif and chyde, | =.) 
That thay fa lang delayit him beſyde, : 
Makand na haiſt to bere his corps away; 
And he him ſelf betuix his armis tway 
The dede body up lyftis fra the ground, | : 7 
That with the rede blude of his new grene wound l 55 


A 
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Beſparkit had his zallow lokkis brycht, 
That ayre was kemmyt and addreſſit rycht. 


Fra Mezentius knew xoung Lauſus decels, 
Hlim to revenge his lyfe loiſt in the preis. . 8 


HE mene ſeſſoun his fader with his feris, 
Doun at the fludis ſyde of 7ybers, 
S.tanchit his woundis with wattir by and by, 

Weſchand the ſwete and blude from his body; | 10 

His helme of ſtele beſyde him hang wele ne, | 
Apoun ane grane or branche of ane grene tre, 

His vthir wechty harnes gude in nede 

Lay on the gers beſyde him in the mede, 
His crafty choſin verlottis him about: | is 
And he full fore woundit, all in dout, Ty Os = 

Stude lenand with his wery nek and bonis 
Our ouer ane bowand tre, wyth ſary gronis, 

His wele kemmyt berde hingand doun full ſtraucht 
Upon his breiſt, vatil his girdil raucht: 20 

And fele tymes on Lauſus menys he, | 

Prayand ful oit he micht him ſaufelie ſe; 

And mony meſſengeris vnto him has ſend, 

To wythdraw him the feild, and to defend 

That he abyde na langare in bargane, 325 
And ſchaw for him quhat ſorow his fader has tane. 

Bot than Lauſus dede out of the feild 
Hys woful feris caryit apoun aue ſcheild, 

Wepand fa grete ane man was brocht to ground, | 
And diſcomfeſt wyth ſa griſlie ane Wound. 30 
Merentius mynd and conlait the ilk tyde 

- _Suſpekkand the harmes quhilkis war tho betyde, 
On fer conſiderit the caus of thare murnyng, 

And on his canois hare the duſt can ſlyng, | 
With mekil pouder fylland his haſart hede, 7 Es 
And baith his handis in that ſamyn ſtede | 1 
Towart the heuin vpheuis in ane tary, 

And he the Goddis and ſternes faſt did wary: 
Fyne lenand on his ſonnis corps, chus cryis: | 
| Mezentius O my dere chyld and tender get here lyis, 8 
lamentis his Had I ſa grete appetite and delyte | 
ſonnis dede. Unto this wrechit lyte, ſa ful oi 1yte, 
That I the ſufferit to entir in my ſtede, 
Under our fayis handis, and wy th thy dede EP 
My lyfe is ſaufit? Ha, I thy fader here, ET 

Quhilk the begat, my onely ſone ſo dere, | 
Suld 1 be ſaif and leiffand ettir the, 
Throw thy ſa griſly woundis that I ſe > 
Allace vato me wrechit catyue thing! 
My ne exile now at laſt and bannaſſyng 18 
Becummyng is hard and vnſuiterabil, _ L 
The ſtound of deith, the panys lamentabil 

Is depe ingrauyn in meyne hart vnaſound, 
Now am I ſmytyn wyth ane mortal wound, 
E the {elf man the caus was of thy dode, 
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Wyth my treſpas, my chyld, in euery ſtede 
Filit the glore and honour of thy name, 
Thy hie renowne beſpottand wyth my ſchame, 


As I that was by inuy and haitrent 


Of myne aw ne pepil with thare hale aſſent 
Expellit from my ſceptre and my ryng, 

And was addettit for my miſdoing 

Unto our cuntre to haue ſufferit pane ; 
I aveht and wourthy was to haue bene ſlane, 
And to haue zald this wikkit faul of myne, 
Be all maner ol torment and of pyne, 7 

For till amend my oſtenſis and feid. 

Ha, now T leit allace, and thou art dede 
Zit want J not of men the cumpany, 
Nouthir licht of lyffe, nor clerenes of the skye : 
Bot ſone J fall thame leit and part therfra. 


And ſayand thus ſamyn, with mynd full thra, 


He raſit him up apoun his woundit the, 
And determyr to reuenge him, or de. 
For thocht the violence of his fare ſinert 
Maid him unfery, zit his ſtalwart, hert 
And curage vndekyit was gude in nede. 
He bad ga letche Rhebus his riall ſtede, 
Quhilk was his wourſchip and his confort hale, 
And his ſupport his fais till aflale : | 
For by this hors in every grete jorney 
Hame fra the feild victour eſchapit he. 
 Quham to Mezentius, but ony mare abayde, 


Seand the ſtede droupand and fad, thus layd : 


| Rhebus, we twa has leifit lang yfere, 
Git that to mortall wichtis in this erde here 
Ony tyme may be reput lang (quod he) 


Outhir this day beis thou revengeare with me 
Of Lauſus dolorus deith, and wreik our ſchame, 


And fall as victor with the bringin hame 
Zone bludy ſpulze, and Eveas hede: 
Or git na ſtrenth nor force into that ſtede 
Will ſuffir ony way that it be ſo, 
We ſal in feild ſamyn de baith two. . 
For, O thou maiſt forcy ſtede, my louit fole, 
5 can no wiſe beleif that thou may thole 
To be at ony vtheris commandment, 
Nor at the leiſt dedene, git I war ſchent, 
Tyl obey ony maiſter or lord 7rozane. 
And ſayand thus, ful towartlie on ane 
The ſtede bekend held to his ſchoulder plat, - ' 
And he at eis apoun his bak doun fat, 
And baith his handis fillit with dartis kene, 
With helme on hede birniſt bricht and ſchene, 
Abone the quhilk his tymbrel buklit was, 
Lyke til ane lokkerit mane with mony tas. 
And into ſic array with ſwift cours he 
Furth ſteris his ſtede, and drait in the melle. 
Depe in his hart boldynnys the felloun ſchame, 
Mixit with dolour, anger 1 
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| 1 The feruent lu fe of his ſon zong of age 


Can caching him into the furius rage. 
Tharto alſo perſuadis to the ficht 
His hors wele knawin his hardiment and my cht: 
And in fic poynt throwout the routis al 0 
With mychty voce thryis did Freas call. | 
Enueas hard him cry, and wele him knew, 
And glaid thareof can rowart him perſew, _ 
And prayand ſayis, The fader of Goddis hie * 
And eik mychty Apollo that grant to me, 10 
Thou wald begyn the bargane on this land, i 

| To mell with me, and to meit hand for hand. 

1 Thus carpis he, and with ſterne lanſe but tary 

| Purth ſteppis for to mete his aduerſary. 
| 8 þ Bot Mezentius ſeand him cummand, . 15 

Cryit to him anone, and bad him ſtand: | 

1 | O thou maiſt cruell 2duerſare, ſaid he, 

5 Quhat wenis thou ſo to affray and boiſt me? 

Sen thou my ſon has me bereft this day, 

Quhilk was onlic the manere and the way 20 

Quharby thou mycht ouercum me and diſtroy. 

Now ſen that I haif tynt all warldly ioy, 

Nowthir abhor I the dede, to ſterue in fecht, 

Nor rek J ocht of ony Goddis mycht: 

Deſyſt and ceis to boiſt me or mannace, 25 

For I am cumming to de in this ilk place, 

Bot fyrſt T bryng the thir rewardis, quod he: 

Wyth that word at his fa ane darte lete fle, 

* And eſtir that ane vthir has he caſt, 

| | | And ſyne ane vthir has he fixit faſt, 0 

NL About him prekand in ane cumpas large; 

4 Bot al thir dartis ſufferit the goldin targe. 

1 | Thryis on the left half faſt, as he war wod, 

| | About Eueas rade he, quhare he ſtude, 

4 Thyk with his handis ſwakkand dartis kene: 
And thryis this Zrolane prince ouer al the grene, 
In tyl his ſtalwart ſtelit ſcheild ſtekand our, 

Luke ane hare wod the dartis bare about. 

At laſt, as he ennoyit of this deray, 

This irkſum traſing, jowking, and delay, 40 
And commerit wox ſa mony dartis in vane - 
Thus oſt to draw furth, and to caſt agane, 

As he that was machit that tyme but tale | 

With his fa men in bargane inequale, | 

Quhilk ay was at ane auantage, and on focht : 45 
Full mony thingis reuoluit he in thochit; 
Syne on that were man ruſchit he in rene, 

In the forehede betuix the horſys ene 

He keſt his ſpere with al his force and mycht. a 
Upſtendit than the ſtalwart ſtede on hicht, | 50 

And with his helis flang vp in the are, 

Doun ſwakkis the knycht, ſyne with ane felloun fare, | 
Founderis fordwart flatlingis on his ſpald, 
Ouerquhelmyt the man, and can his fete vnlald. 
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The heuynnis dynlyt with ane ſchout atanis. | | 
Fueas gird aboue him with ane braide, 
Hynt furth his ſwerd, and torthir thus he ſaide. 
Quhare is he now Mezentius fa ſterne! | 
Quhare is the ſtour feirs curage of that berne? 1 
Quham to Merentius, this ilk prince Tyrrhene, 
Fra that he mycht alitting vp his ene, 
Jo ſe the heuynnys lycht, and draw his braith, 
And his richt mynd agane recouerit haith, | 
Thus anſweris: O thou difpitefull fo, 10 . Mexentins 
Quharto me chydis thou reprochand fo N n=-1 Rl 
And manaflis me to the dede by and by: decht. 
Of my ſlauchter I thinke na velany, 
Nor on fic wiſe here come I not in feild, 
That I ſtand aw to ſwelt vnder my ſcheild. 1 5 
Nor I beleif na freyndſchip in thy handis, | 
Nane fic trety of ſauchning nor cunnandis 
My ſon Lauſus band vp with the perſay. 
Bot of ane thing I the beſeik and pray, 
Git ony pleſure may be grantit or beild, 20 
Jill aduerſaris that lyis vincuſt in feild: 
That is to knaw, ſuffir my body haue 
Ane ſepulture, and with erd be by graue: 
I knaw about me ſtandand in this ſtede 
My folkis bitter haitrent and grete fede: 274 
Detend me from thare furour, I requere, 
And grant my corps beſyde my ſonnys in fere 
into ſum tumbe enterit for to be. 
And ſayand thus, knawand that he muſt de, | 
Betore his ene perſauit the birniſt brand. 39 
That throw#his gorgeit went from Eueas hand, 
Within his armour, ſchortlie to conclude, 
Furth bruſchis the faule with ſtremes grete of blude, 


Additio. 
Be this the ſun declynit was almoiſt, 
So that the Latyxis and Rutulianis oiſt, 34 
Quhat for the abſence of thare duke 7 urnus, oh: — 
And new ſlauchter of bald Mezentius, 


Withdrew thame to thare reſſet in affray, 
And 7rojanis went vnto thare reſt quhil day. 
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Jouge the Quhartor bene nobillis ro fallow prowes ſwere; 


temporal. 
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Fortitud. Strang fortitude, quhilk hardy ment cle De we,” 


The Prodag of the XI bake of 
Encados. 


How hie renowne of Martis cheuelrie, 3 
Qahilk gl adis every gentil wycht to here, | 
In this pro- ,G1: thou micht Mars or Hercules deity, | 


. 


author 
tretis of war Wele auchten eldaris exemples vs to ſtere 
and cheuel- Til hie curage, al honour til enſew, _ FO. 


1 K Quhen we conſider quhat wourſchip thereof grew. 
Al VICE deteſt, and vertew lat vs lere. | 


Prowes but vice is prouit leſul thing, | 

Be haly ſerypture into ſundry place, | 15 
Be Machabeus, Joſue, Dauid Ky Ng, | 
Michael, and eik his angellis tul of grace, 

That can the dragoun turth of heuynnys chace, 

With vailzeand dintis of ferme mindis contrare, | 
Nane vyle ſtrokis nor wappinms had thay thare, 20 
Nouthir ſpere, budge, ſtat, pol ax, ſwerd, nor mace, 


3 In takin that in cheuelry and echt 
war ſuld be Our mindis ſuld haue tuſt intencioun, 


ſid 
be al __ The ground of baral foundit apoun richt; 


2 


\}Fy 


| prynces, Not tor thou liſt to make diſcencioun, | 


To ſeik occaſroun of contencioun, | 

Bot ripe the querel, and diſcus it plane, 

Wrangis to redres ſuld were be vndertane, 

For na conqueſt, reit, ſtayt, nor penſioun. | 200 


To ſpeke of morall verte wis was ment, 
Or rathir of diuyne, is my ne entent: 
For warldly ſtrenth is febil and impotent, 


In Goddis ſicht, and infufficient. 35 
The Pſalmiſt ſais, that God is not content 
In mannis ſtalwart lymmys, nor ſtrenth of cors, 
Bot into thame that traiſtis in his fors, 
. Askand mercy and dredand ingement. iz 
40 


Aboue the quhilk the vercew ſouerane 
According princis heich magnanymyte 
Ful hack: Is ane bonte ſet betuix vices twane, | | 
nes. Of quhame fule hardines clepir is the tane, | 45 
. That vndertakis al perrillis but auy ſe, | 
The tothir is namyt ſchamefull cowardiſe, 


Cowardaes, 
'q Forde! of curage, and dolt as ony ſane, 


T he firſt is hardy all out by meſure, 0 
Of tyme nor reſoun geuis he na cure, 5 

Nor dout he caſtis, bot all thinkis ſure, 
Nocht may he ſuffir, nor his hete indure: 
Fhe tothir is of all pro wes fa pure, 
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JF hat ever he ſtandis in ſere and felloun drede, 


And neuir dar vndertak ane douchty dede, 
Bot dois all curage and manhede ſamyn imurc. 


Ihe firſt ſoundis towart vertew ſum dele, 

Hardy he is, couth he auiſit be: 
Oft hardyment the tothir has na feil: 
How may curage and cowardiſe agree: 
Of fortitude to. compt zou euery gre, 
As Ariftotil in his Ethikis dois expres, _ 
It wald as now contene ouer lang proces, 
Quharefor of vthir cheuelry carp wyl we. 


Gif of Criſtis knichtis lyſt vs be, 
So as we aucht, and promyſt has at font, 
Than man we byde baldly, and neuir fle, 
Nouthir be abaſit, tepit, nor zit blont, 
Nor as cowardes to eſchew the firſt dont, 
Paul witneſſis, that nane ſal wyn the croun, 
Bot he quhilk duelie makis him redy boun, 
To ſtand wichtely, and fecht in the förefront. 


And quhay that ſal not wyn the ctoun of mede, 


That is to ſay the euerlaſtand blys, 


The fyre eternale nedelinges moiſt thay drede : 


For Criſt into his goſpell iayis, I wis, 
Quha by dis not with me contrar me is: 
And gif thou be aganis God, but were 
Than art thou wageour vnto Lucifere. 
God ſaue us all from fic ane ſy re as this. 


The armour of our cheuelry perfay 

(So as the Apoſtle teachis vs expres) 

Not corporal but ſpiritual bene thay, 

Our conqueſt hale, our vaſſalage and prowes 
Aganis ſpretis and princes of myrknes, 

Not agane man, our awin brother and mate, 
Nor zit aganis our maker to debate, 

As rebel til all vertew and gudnes. 


The fleſche debatis aganis the ſpiritual goiſt, 
His hie curage with ſenſuall luſt to law, 
And be the body vyctor baith are loiſt. 


The ſprete wald vp, the cors ay doun lift draw. 


The ſecound fa the warld, ane vthir thraw, 
Makis ſtrang aſſaltis of couatice and eſtate, 
Aganis quham is ful perrellus debate, 

' The fais familiare bene full quent to knaw. 


Leif in thy fleſche, as maſter of thy cors, 
Leif in this warld, as not ay to remane, 
Reſiſt to feyndis with ſlicht and al thy torce, 
He is the ancient enemy, werlt of ane. 


he. 


Ane thouſand wylis he has, and mony ane ttane, 


He kendillis oft the fleſche in birnand hete. 
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Compari- 
ſone. 


He cauſis wrechit pleſance ſeme ſul ſwete, 


And for nocht of this tals \ warld makis the fane. 


He is thy fa and aduerſare principale, 

Of promyſſioun wald the expel the land, 

For he the ſamyn loiſt and caucht ane fal: 
Entorce the ſtranglie contrar hym to ſtand, 
Rais hie the targe of fayth vp in thy hand, 
On hede the haleſum helme of hope vnlace, 
In charite thy body al imbrace, 


And of deuout oriſoun make thy brand. 


Stand at defence, and ſchrink not for ane (chore: 
Think on the haly marthyris that are went, 
Think on the pane of hel, and endles glore, 
Think how the Lord for the on rade was rent, 
Think and thou fle fra him, than art thou ſchent, 
Think al thou ſufferis vatil his pane nocht is, 


Think how with precius price as thy ſaul bocht i is, 


And aye vnto his wourd thy mynd be bent. 


Fele behe thy fais, fers, and ful of ſlicht: 


Bot be thou ſtalwart campioun and N 


In feild of grace with foreſaid armour bricht 
Thou may debait thame lichtlie in ilk fecht: 
Far of fre will thine actioun is fa wicht, 
Nane may it peirs, will thou reſiſt and ſtande; 


Becum thou cowart crawdoun recriand, 
And by conſent "7 cok, thy dede f is dicht. 


Think how that fa is waik and impotent, 


May vincus nane, bot thame liſt be ouercum, 
He fal the neuer ouerſet bur thy conſent. 
Eith is defence to ſay na, or be dum: 

And for thy wele, lo, this is all and ſum, 
Conſent neuir, and thou ſal neuir be loiſt, 
By diſaſſent thou may vincus ane oiſt, 

And for anis za tyne thy mede euery crum. 


Na wounder i is, for by exemple we fe, 


Quha ſeruis his ſouerane in till all degree 
Full mony dais, and eftir ſyne gif he 
Commyttis any treſſoun, ſuld he not de, 
Les than his prince of grete humanite | 
Perdoun his fault for his lang trew ſeruice, 
Gif he wald mercy craif: the ſamyn wile 
We bene forgeuin, ſo that repent will we. 


Bot quhat awalis bargane or ſtrang melle, 


Syne zeild the to thy fa, but ony quhy, | 
Or cowartlye to tak the bal and fle? 


Na thare ſal nane obtene hie victorie, 
Les thay ſuſtene the bargane douchtely, 
And quha ſa 6 to the end 
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Ane conquerour and campioun euir is kend, 
With palme of triumphe, honour and glorie. 


The maiſt vnſilly kind of fortoun is, 0 
Fo haue bene happy (Boerzus techis vs ſo) EY + 
ind to haue bene in welth and hartis blys, _ | 
And now to be decayit and in vo: 
Richt ſua quha vertuus was, and fallis tharefro, 
Of verray reſoun mallewrus hait is he; : 
And zit by grace and his fre volunte, TI 
He may recouir merite agane alſo; | 


I ſay be grace; for quien thou art in grace, 

Thou may eik grace to grace ay more and more: | 
Bot quhen thou fallis be ſyn therfra, allace! 15 
Of thy merite thou gettis hir neuer more: 

Zit quhen thou deulie diſponis the tharfore, 

Doand all that in the thare may be done, 
Of his gudnes the eternal Lord alſone i 
Reſtoris the merite with grace in erlis of glore. 20 


Hale thy merite thou had tofore the fall, 
That is to ſay, thy werkis meritabil, 
Reſtorit ar agane, baith grete and fmall, 
And grace thareto, quhilk is ſa proſitabyl, 25 
That thou thareby to eik merite art habyll, 
Bot not ilk gre of grace thou had before, 
That gettis thou not ſa ſone, quhil forthirmore 
Be war tharefore, fall not, bot ſtandis ſtabyll. 
For lyke as quha offendit had his Lord, | „ 
That lang tofore his tre ſeruand had bene, 
And ſyne agane becummys at ane accord | 
With his maiſter, althocht hys Lord wald mene \ | 
On his ald ſeruyce, zit netheles I wene, 35 
Ne ſal not ſone be tender, as he was are. | 
Be war tharwith, and kepe zou fra the ſnare, 
Tyne not zour labour, and zour thank betwene, 


« 
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Exemple takis of this Prince Zee, 40 
That for his fatal cuntre of beheſt 7 

Sa ſeil dangeris ſuſtenit, on land and ſe, 

Sie ſtrife in ſtoure ſo oft with ſpere in reiſt, _ 
Quhil he his realme conqueſt bayth weſt and eiſt: : 
Sen al this did he for ane temporale ring, 45 
Preis vs to wyn the kinrike ay leſting, 5 
Addres vs faſt for till optene that feiſt. 


He may be callit, as ſayis ſandt Auguſtyne, IN 
Ane delicate, over eſy Criſtin knichr, | 53 
Refuſis to thole trauell, ſturt or pyne, | 
And but debait wenys to optene the ficht. 
To wyn the feild, and neuir preif thy mycht, 
That war nyce thing, thy King Criſ in batell 54 
XXX 3 Quhat 
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Quhat ſufferit he for the, O catiu e wicht: 
Lyis thou at eis, thy Prince at bargane fell. 


ſchames of our ſleuth and cowardiſe, | 
and thir gentilis and thir paganis auld 
Enſew vertew, and eſchew every vice, 
And for fa ſchorte renowne warren fo bald, 
To ſuſtene were and panis tere vntald. 
Than lat vs ſtriue that realme for to poſſede, | 
The quhilk was hecht to Abraham and his fede: 19 
| Lord, that vs wrocht and bocht, graunt vs that hald. 
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4 Fitir the feild, b made ſacrifice, 
Offerand theſpulze to Mars, as was he giſe. 


Vring this quhile, ſurth of the ſey did ſpring 
The freſche Aurora with the brycht dawing 
Enee, albeit his haſty thochtfull curis = 
Conſtrenit him, as twiching ſepulturis 2.5 
Ot his tolkis new ſlane and berying, 
For to prouide ane tyme maiſt accordyng: 
And greitlie eik in mynd he trublit was, 
For the ſlauchter and dede corps of Pallas: e 
Zit netheles, as firft the ſon vpſprent, Þ5 
 Schedding his bemes in the orient, | | 
AS victor he vnto the Goddis als tyte 
With facrifice can. his vow1s acquite. 
Ane akin tre was huge, grete and ſquare, 
The branchis ſned and cut about alquhare, _ 39 
Apoun ane motis hicht upſet has he, | | 
And all with ſchynand armour clede the tre; ; 
The cote armour, and ſpulze tharon hang 
Of Merentius, the vailzeand campion ſtrang, | 
To the grete God of Striue armypotent, 55 
In ſigne of trophe thareon was vpſteat : 
His creiſt and hewmond all beſprent with blude, 
The brokin trunſcheons of his ſperis rude, | 
And his fyne hawbrek, with ſpere, i: werde, and macis 
Aſſayit and peirſit into twyis ſex placis: 40 
His ſte:lit ſcheild did on his left ſyde hing; 
About his gorget or his nek armyng 
Was hung his ſwerd with euore {calbert fyne. 
And thus exhortis Enee his feris ſy ne: | 
The chiftanis all about him low kit war, 47 
Quhilkis glaidſum werren of thys joyus fare. | 
O douchty men, quod he, wourthy in weris, 
The greteſt parte of our werkis and eſſeris 


Enzas con- 


Bene endit now, fa that in tyme cumming faortis his 
All fere and drede ar paſſit of ony thing: go folxys, ex- 
Thir bene the ſpulze, and firſt werelie wede, + .. | 8 ha” 
Rett from the proude King be my handis indede : tall agane. 


Lo here Mezentius vincuſt lyis doun ber. 

Now to the wallis of Laurent and the zet 

The Es is made to Kyng Latyae to Wend. rc 
. 'Fhare- 


360 The eleventh Booke 
1 Tharefore addres zour myndis and attend 
Af To armes and to werefare euery ans, 
i" | Prouidand in zour conſatis for bargane ; 
So that ze reddy be, and na delay _ h 
May ſtoppin zou, nor ſtonys ane vthir day, 25 
Bot zour awin fleuth, for lak of gude forſicht, 1 
Gyf ze vnwarniſt beis callit to fecht: | 
Als ſone as firſt the Goddis omnipotent 
Be ſum ſignis or takinnis lyſt conſent, 
The enſenzeis and baneris be vphynt, 
And al the zonkeris mete for ſwerdis dynt, 
Of thare tentis conuoyit in array 
Se ze al reddy be than but delay. x 
| £ And in the mene quhile let vs to erd haue 
| g Ir̃Ybbe corpſis of our fallowis vnbegraue ; 
ll 5 | Qauhilk onlie honour is haldin in daynte, 
A At Acheron the laweſt helles fee 
i 5 Das on, he ſayd, thay ſaulis vailzeant, _ 
_ *Quhilk with habundance of thare blude beſprent 
= | H sas conqueſt vs this realme apoun fic wyſe 4 
= | Do honour with thare funeral ſeruice, 
i | And wourſchip with thare fynale laſt rewardis. 
OY 1 Bot firſt before al corpſis of thay lardis, 
OP 7. Vnto Euandrus dolorus ciete, 
| 
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_ 4 Of zoung Pallas the body ſend mon we; 
| | | | Quham wantand na vertew nor prowes 
1 The woful day has vs bereft expres, 
| | ; Encas la- And with ane woful ſlauchter caucht, allace ! 
| 22 He Thus ſayd he, wepand ſalt teris oure his face: 
_— %, Syne tuke his vayage towart the ilk ſtede, 
Quhare Pallas ly feles corps was lyand dede; 
| - g Quham anciant Acetes thare did kepe, 
| | With flottrit berde of teris all bewepe, 
The quhilk Acetes had tofore ybe _ 
Squyare to King Euander, from the ciete 
| Of Parrha cummin into Archadye:: 
1 | And at this tyme was ſend in cumpany 
| = With his dere foſter child. he had in cure 
Bot not as are with happy auenture. : 
About the corps ahale the multitude 
= + Of ſeruitouris and commouns 7roianis ſtude; 
= | And dolorus Phrygiane wemen on thare giſe, 5 
Bs With hare doun ſchaik, and pietuous ſpreichis and cry is, 
Bot fra that enterit was Eueas bald = 


20 


4⁰ 


= Within the portis of that large hald, 5 
= Ane huge clamour thay raſit and womenting, i 
1 | - Beting thare breiſtis, quhil all the lift did ryng, 

| +. $0 loude thare wofull bewaling haboundis, : 

_— . That all the palice dynnys and reſoundis. 

4% 5 This Prince himſelf, fra that he did behald _ p 
_ -. The ſnaw quhite viſage of this Palas bald, - 
8 = 7, His hede vphald not mycht the ſelf ſuſtene, 


And eik the gapand dedely wound has ſene, 


1 Maid by the ſperis hede Rutuliaue, 
Amyd his ſneith, and fare ſlekit breiſt bane, . 
1 | [ | : Os. wil 


/ Eneados. 
with teris briſtand from hys ene thus plenit. 

O douchty child, maiſt wourthy to be menit, 
Has fortoun me inuyit ſa far, that eft 
Ouer wele is cummyne, thus art thou me bereft 2 
Sa that thou ſuld not ſe over reyng, ſaid he: 
Nor zit ane victour with proſperite 
Vnto thy faderis ciete haue retoure? 
Sic promys hecht T not the lattir hours 
To thy fader Euanurus, quhen that he 
At my departing laſt embraſit me, 
And ſend me to conqueis ane large empire: 
And dredand eik for the that lordelie fire, 
Vs moniſt to be war, and auyſe be, | 
| Recans the men, quham with to do had we, 
Ware bald and ſterne, ſaid, we had were at hand 


Wyth buſtuous folk, that wele in ſtryfe durſt Rand. 


Now certis he leuand in hope in vane, 

For thy proſper returnyng hame agane 
Perchance dois mak prayer and offerandis, 
Chargeing the altaris oft with his awin handis. 
Bot we his lifles child, quhilk aw na thing 
Vnto the Goddis of the heuinly ryng, 

With womenting here menand tenderly, 

And vane honour accompanyis by and by. 

O fey vnhappy Kynge Archadiane! 
| Now thy ſonnis dede corpis cruelly ſlane 

Thou fall behald, allace the panis ſtrang! 
This is ouer hamecome thou deſyrit lang; 
This fall be ouer tryumphe now lang abaid, 
To fe thy awin ſon on this bere tre laid. | 

Ha! quhat, is this my promys, and grete faith > 

Bot, O Euander, beis not with me wraith; 

Thou fall not ſe thy ſon was driſe abak 


Wyth ſchamefull woundis that he caucht in the ba: 


Nor thou his fader, war he alyue this day, 
Suld neuer haue lak of him, na for him pray 
For his deſert he deit ane ſchameful deith : 
And now wyth honour he has zald the breith. 
Bot netheles, quhat harme, full wayis me! 
How large ſupporte, ha, quhat beild or ſupple 
In him has tint Auſonia the ryng! _ 
And how grete dele has loiſt Aſcaneur zing ! 


J How Pallas corpis 5s tyl Euander ſent, | 
 Wyth al honour accordyng hys tyrement. 


Vhen he bewalit had on this manere, 
This woful corps he bad do lift on bere, 


And with hym fend ane thouſand men in hye, 


Valit of every rout and cumpany, 

_ Tor to conuoy, and do hym fallowſchip, 

At his laſt honour and funerall wourſchip, 
And to be preſent at the lamenting 

his fader, to confort the murnyng: 
Thocht ſmal ſolace was that to his regrate, 

| N 
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The eleventh Boote 
Quhilk was fa huge, bot to his eſtate 
Accordit wele that fic thyngis ſuld be, 
Quhen al wichtis mycht rew on him to ſe. 
Sum of Eneas ſeris beſe yx 
Futis to plet thaym preiſſis by and by, | 
And of ſmal wikkeris for to beild vp ane bere, 
Of ſowpill wandis, and of brounys ſere, 
Bound wyth the ſyouns, or the twiſtis ſle 
Of ſmal rammel, and ſtobbis of akin tre: 


Thur beddis beildit or funerall litteris, 


Sic tumbis as for dede corps efferis 
Wyth grene burgeouns, and branſchis fare and wele 
Thay gan ouerheild, and ſtyntis every dele: 
Amyd the quhilkis, of blumes apoun ane bing, 
Strowit ful hie thay laid this Pallas zing, 

Ligging tharon, as ſemely for to fe, 7 

As is the freſche flouris ſchynand bewty , 

Newlie pullit vp from his ſtaſkis ſmal, 

With tendir fyngeris of the damyſell, 

Or the ſoft violet that dois freſchely ſchyne, 

Or than the purpoure floure, hate jacinctyne; 
Quham al thocht the erd his moder wyth ſap 
Him nuriſſis not, nor comfortis on hir lap, 


Zit than his ſchyne, cullour, and __ glaid 


Is not al went, nor his bewty defai 


Eneas ſyne twa robbis furth gart fold 

Of riche purpoure and ſtyf burde of golde, 
Quhilk vmquhile Dl Quene of Sydxes, 

Of ſic labour ful beſy tho, I ges, 

As at that tyme to pleis him wounder glaid, 
With hir awin handis to him wroclit and maid, 
Woiffin ful wele, and brufit as riche wedis, 

Of coiſtly ſtuf and ſubtil goldin thredis: 
And with the tane of thir ful doſoruſly 

Eneas cled the zoung Pallas body, 


Jo be his fynale and his laſt honour: 


Feil horſis als he gaif thame by an 


His lokkis and his haris the ſelte houre, 

Quhilkis war to be brynt in aſſis cald, 

Into the tothir habit did he fald. 

Aboue al this rewardis mony ane 

Vconqueſt in this batel Laurentane, 

In hele hepis with him has he ſends 

And bad thay fuld tak gude kepe and attend, 

To lede the pray perordoure 3 
by, 1 | 

With wappinnis eik, and vtheris precius gere, 

That he had reft his famen in the were; 

The priſoneris alſo, quham he had tak, 

He ſendis with handis bound behind thare bak, 

Quhilkis at the obſequyis or intyrement, 

To the internale goiſtis ſuld be ſent, 

And with thare bludis ſchede, as was the giſe, 

The funeral flamb ſtrinkill in ſacrifyce, 

He bad the capitanis and the dukis al, 

In ſigne of trophe or pomp triumphal,' 
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Cled wyth the armoure of thare aduerſaris, 

To wryte and hing thareon baith al and ſum 

The names of thare inemy is ouereum. | 

Furth led was the unſilly Acetes, 

Ouerſet with age, of ſorow mycht not ceis, 

Now bludy, and his awin breiſt with his feiſtis, 

Now with his nalis his face rentis and briſtis, 
And oft doun fallis ſpeldit on the erde, 
WMyth mony goule, and an ful pietuous rerde. 

And furth war led riche cartis for the nanys, 

Beſprent wyth blude of the Ratulianis. 

And eftir come Aethon, his werely ſtede, 

Diſpulezit of his harneſſing and wede: 

Wepand he went, for wo men mycht haue ſence 

With grete teris flodderit his face and ene. 

Ane bare his helme, ane vthir bare his ſpere; 

For the remanis of hys harnes and gere, 

Sic as hys riche girdil, and coit armour, 

Turnus victor byreft him in the ſtoure. 

Furth haldis ſy ne the drery cumpany . __ 

Of Troianis and of Tyrrhene Dukis thaym by; 

And wofull Archades in ſigne of dolour weris 

Scheildis reuerſit, and doun turnit thare ſperis, 

And eſtir that perordour by and by 

Thay bene furth paſſit every cumpany, 

Exeas tho gan ſtyntyn and abaide, 

And wyth ane pietuous regret thus he ſayd: 

The horibill batellis of thir ſamyn weris 

Til vtheris funeral womentyng and teris _ 

Callis vs from thens, we may not follow the, 

Thyne entirement for to behald and fe. 

Adew for ay, Pallas, belouit beſt 

Fare wele for euer intil eternal reſt. | 

Na mare he ſayd, bot went towart new Troy, 

Enrerit therin wyth teris of ennoy, 


4 iow Eneas vnto the Latynis gaif 


% . - 


Tuelf dayis of reſpit the dede corpſis to graif 


DE this war cummin fra Kyng Larynis ciete 


Embaſſiatouris, wyth branche of olyue tre, 


Betekand tauouris and beneuolence, 
That he wald ſuffir to be caryit from thence 
Thay corpis dede, quhilk on the feildis broun 


Lay ſtrowit here and thare, with ſwerd bet doun, 


And thame reſtore agane of his gentricze, 
To ſuffir thame begrauin for to be; | 
Aſſuring him thare my cht be led na were, 
On vincuſt folkis, that lifles micht not ſtere, 
And prayit ſpare thare pepil at ſic miſchance, 
Quhilom clepit his treyndis and acquentance. 
Arhen that Eueas heynd, curtas, and gude 
J hare peticioun ſa reſſonabyl vnderſtude, 
As man that was fulfillit of bounte, 
YYY. 
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1 
Thare hale deſire ful glaidlie grantit he, 
And forthir eik vnto thaym thus he ſayd: 
Eneas an- 


1 '  ſuerto the 
. Latinis, © 


Has zou inuoluit in fa vnhappy were, 
Fhat ze chace vs away zour freyndis dere? 


Wo *  Peſire ze peace bot for thaym that bene loiſt 


By martial fate, and ſlane into this oſt 2 


1 — | And T forſoith til al that leuand be 


Wald glaidly grant the ſamyn, I fay for me. 
Neuir hidder had I cummin, war not perfay 
Into this ſtede the fatis hecht for ay 

Our reſting place prouidit and herbry : 

Ne na werefare with zour pepill lede I. 


( | Bot zour King has our contederance vp geif, 


2 - And rathir has ſettin al his beleif 
1 On Zurnus vaſſalege, and his hie prowes. 
B | Thocht more equalę and ganand war, T pes, 
| | To thys Turnus, the brekar of our pece, 
5 To auenture himſelf to de in preis. 
1 = Gif he pretendis in batale with ane brand 
| 


"XZ. 


To end the were, or Troianis of this land 
For to expel, hete ſemyt hym vnder ſcheild 


1 | With wappinnis to recounter-me in feild : 


That nane bot ane of vs war left leuand, 


= - Qubois lyfle God liſt withhald or his rycht hand. 


. No haldis on, and al the lifeles banis 1 


| = And corps of zour wrechit citezanis 
| [? | Do birne, and bery eftir zour awin gyſe: 


|=. Sayis Eneas the 7roiane war and wyle, 
I ; 1 Than of his ſpeich ſo wounderit war thay, 
| Kepit thare ſilence, and wiſt not what to ſay, 


1 | : Bot athir towart uthir turnis but mare; 
=. | And can behald his fallow in ane ſtare, 


The eldeſt man amang thaym fynalie 


| | | | Clepit Drances, that had ful grete inuy 


At zoung Turnus, alway to him infeſt, 

Of auld malice, or of cryme manifeſt, 

Begouth to ſpeik and anſwere thus agane: 
O huge grete is thy fame, thou Duke 7rozave, 


Drances ora- 


0 cion. Bot fer greter all out we may eſpye 

ih Thy dedis of armes and thy cheuelrye : 

| Wyth quhat louyng equale may I compare 
Wt ne The to Goddis in hevin abouc the are: > 
Wl Quhidder fall I fyrſt extol, and wounder in the 
_ = Thy grete gentrice, and ſa iuſt equyte, - 
1 Or thi grete force, and laubour bellica!! > 
3 Glaidly forſoith now hamewart bare we all, 
1 2 0 Vntyl oure natiue boundis and ciete, 

£3 1 Thir fa grete ſygnis of humanite; 


And gif that ony chance can fynd the way, 
We ſall do fully all that euer we may, 
Jo conione the wyth Kyng Latyne in hy: 
Lat Turnus quhare him liſt go ſeyk ally. 
And furthir eik wele lykis vs at all _ 
Jo helpto ray is this fatall maſſy wall, 
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Of Eneados. 365 
And for to bere apoun our ſchulderis war ioye 
Thir ſtanes grete to thys new werk of Troy. 
Thus ſayd Drances, and al the remanent 
Thare to cryis wyth hale voce and conſent. 
Twelf dayis of trewis thay band to ſtanche debate, 
For to kepe pece, and weris ſequeſtrate. 
Than throw the woddis and thir holtyes hie 
Froyanis and Latynis ſamyn, he and he, 
Qnuhareſo thaym liſt, wanderis but dangere: | 
The hie efchis ſoundis thare and here, 16 
For dyntvs rude of the ſcharp ſtelit ax, | 
Doun weltit ar with mony granand ſtrax 
The firris rekand to the ſternes on hye, 
The mekill ſillis of the warren tre 
Wyth wedgeis and with proppis bene diuide, 1 
The ſtrang guſtand ceder is al to ſchid, | 
Ne ceis thay not apoun the girgand wanys 
The grete aikis to turs away attanis, | 


Trewis is 
taken for 
li day 83. 


J 7he King Euander complenit fore and waried, 20 
Quhen hys ſon Pallas dede was to hym caryed 


Han fame wyth this, als faſt as ſche mycht ſpring, 

As meſlingere of ſa grete womenting, 5 
Flew furth, and al with murnyng fillis ſche 25 
Huander King his palice and ciete; N | 
Quhilk late to fore had ſchewin that Pallas 
In Latium land ſa victorius was, 
Now ſayis ſche, Lo is he brocht on bere, 
The Archades ruſchit to the portis in fere, - ” 
And every wicht in handis hynt als tite 
Ane hate tyrebrand, eſtir the auld ryte, | 
In lang ordoure and rabil, thar al the ftretis 
Of ſchynand flambis lemys brycht and gletis, 
Quhil al the large feildis of the licht a 35 
Mycht ſeueraly be reknyt at ane ſycht. | | 
The Troyane routis one the tothir hand __ 
Wyth thaym adionis thare folkis fare wepand: 
Quham as the matronis behald on fic wyſe, 5 
So duletully went to the Kyngis palice, 4⁰ 


j be dolorus toun in euery ſtretè and way 


Myth pyetuous skrykis and gouling fillit thay. 

Than was na force, Euander mycht not refrene, 

Bot in amyddis thaym wyth grete diſdene | 
He ruſchis, plenzeand on wolul manere, 45 
And fel on groufe aboue dede Pallas bere, | 
Wepand and waland, as his hert wald brek; _ 

Embraſit hym, but na wourd mycht he ſpeke: 

And skars at laſt wyth grete difficulte | 


The condutis of hys voce war louſit ſre, e 50 * AR 
Quhen he mycht ſpeik, than thir his wourdis -was. pa, oi 

This is not the laſt cunnand, fon Pallas, tabyl and 
Thou promyſt not ſo vnto thy fader dere, pyetefull 
Bot that thou ſuld 1 oratyon for 
Bot that thou ſuld pas mare warly in were 2 

ly ana | 9 his ſonc Pa!- 
And not in dangere of the cruell Mart: 55 las. 
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The | leventh Booke 


Ouer wele I wiſt, wyth harmes at my hart, 


Quhat auenture, and of how mekil mycht 
Til ony zoung man, the firit feild in fychr, 
Was grete deſyre of new Jute and glorye. 
And how ſwete was renowne of cheuelrye. 
Allace ! the firſt commancement and aſſayis 


To zoung men bene in were full fey alwayis, 


— 


And richt hard bene the firſt enteichement 
Of haiſty batall to thaym bene not acquent. 
My vowis nor my prayeris grete and ſmal 
War not accept to nane of Goddis all! 

O thou my bliſſit ſpous, deceiſſit or now, 
Full happy of that dede in fayth was thou 
That to this ſorow not preſeruit was! 

Bot be the contrare I, allace, allace ! 


Ouer leuit has my fatis proſittabil, 


And am alyffe as fader miferabil. 

Quham wald God in zone ſamin mortal weris 
Rutultanis had onerquhelmyt wy th thare ſperis, 
That followand to the feild my feris of Troy, 

I mycht haue zald this ſaul ful of ennoy ; 


So that this funeral pompe, quhilk here is wrocht, 


My body and not Pallas hame had brochr. 

Na bid I not zou Troyanis to argewe 

Of amyte and alliance bound of new, | 
Ne ouere rycht hand and promyſſis, quhilkis we 
In frendſchip knyt and hoſpitalite: : 85 
This mysfortoun is myne of auld thirllage, 

As therto detbund in my wrechit age. 

Bot had this haiſty dede ſa vndegeſt 

Sufferit haue bot my ſone ane ſtound to left, 
Quhil of Rat«l;anis he had ſlane thouſandis, 


And inueſtit the Troianis in thare landis, 


That is to ſay, in Latium or Lauyne; 

Wele likit me that he had endit ſyne. 

And forthir eik, Pallas my ſon fo dere, 

Na mare richely couth J Jay the on bere, 
Nor with mare wourſchip liſt me entyre the, 
Than is prouidit be reuthfull Zee, 


Be mychty 7royanis and Princis 7 yrrhexe; 


For al the Tustane menze, as Here is ſene, 


Sa grete trophee, and riche ſpulze hidder bryngis, 


On parkis richelie cled with thare armyngis, 

Quham thy rycht hand in feild has put to dede. 

Bot, O thou Turnus, in the ſamyn ſtede ö 

Amangis vtheris here ſuld haue be, 

In forme and manere of ane ſtok of tre, 

Gif ze of age had bene equale and peris, 

And bayth elik cummyn to 2our ſtrenthy zeris. 
ot now, allace ! I fey vnhappy wicht. 

Quhareto delay I 7roianis from the ficht: 

Pas hame in haiſt, and remember to ſax 

Thir my deſiris to zour Prince, I zou pray: 

Euander ſayis, that thy richt hand, Eee, 

Is al the cauſe that he delay is to dee, 


45 


55 


Or 


Of Eneados. 
Or that his haitſum lyfe ſuſtene he wald, 
Sen now is loiſt his fon Pallas the bald: 
Say til him that he obliſt is of det, 
Bayth to the ſon and the ſader, to ſet 
Jone Turnus ſlauchter for our recompens: 
To the Freas only but oſſens, 
And to fortoun remaynis this iorney zit, 
Quharewyth thou may thankfully be acquyte, 
Tell him, na luft to lifte langare ſeik I, 
Vnleſum war fic pleſoure IT ſet by, 10 
Bot for an thraw deſyre I to left here, 
Zurnus ſlauchter and deith with me to bere, 
As glaid tythingis vnto my child and barne, 
Amang the goiſtis law and skuggis derne. 


hg. 


J Here athir party takis beſy cure 
The dede bodyis to graue in ſepulture. 


THE mene ſeſſoun Aurora raſit hir licht, 
I Rychr conlortabil tor every mortal wicht, 20 
Readring agane the oportunite 
Of laubour and of wirking, as we fe. 
The Prince Ercas, and the King Tarchon 
Grete bingis has of treis mon one 
Vpbeildit, by the bow and coiſtis bay: 29 
Thidder euery ane did cary but delay, | 
Eitir thare eldaris gyſe, vnto that ſtede 
The corpſis of thare freyndis that war dede, 
As for to do thare obſeruance of det; 
And thare vnder the ſmoky tyre has fet, 30 
Quhil that the heuynuis hie did waxin dirk, | 
Involuit with the reky ſtewis mirk. 
And thryis on fute al ſamyn every man 
In ſchynand armour about the fyris ran, 
And thryis the wolul funeral inglis thay 35 
Circulit about on hors bak in array, IH 
With gowling and with vocis miſerabil; 
Quhil that ot trigland teris lamentabil 
. The teildis ſtrowit war in every place, 
Armouris al wet with weping and thare face: 40 
The clamour of the men and trumpis ſteuin 
Gan ſpringing vp on hicht vnto the heuin. 
Syne cumm:s ſum, and in the fire dois ſling 
The werelie wedis ſpulze and arming, | 
Reſt from the Latinis ſhane in the were; _ 45 
As helmis, ſcheildis, and riche ſwerdis ſere, 
Bry dyllis and al thare ſtedis trappouris fare, 
The haiſty hurland chariot quhelis ſquare : 
And vthir ſum keſt in the fyre fic. gere, 
As wele bekend the corps was wount to were, 50 
Thare awin wappinnis, and thare vnſilly ſcheildis, 
Quhilk micht not thame defend into the feildis. 
Ful mony cartage of thare oxin grete 
About the fyris war britnit and doun bet, | 
And buſtuous boukis of the birſit· wine =. 
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| Oure feildis, al bireft from every hyne : 
Thay ſtik the beiftis, and swakkis in the fire 
Endlang the coiſtis al the birnand ſchyre: 
And can behald how that thare ſeris brynt, 
bſeruand wele the gledis halt out queynt, 
And eik the aſſis half brynt of the dede: 
Ne may thay thens be harlit of that ſtede, . 
Quhil that the heuyn ouerquhelmit the dirk nycht, 
That ganand is for tyry ſternis bricht. | 
And netheles the Latinis lamentabil 
In placis ſere fyris innumerabil Beet 
Vpbeildit has, and ſum with woful rerde 
Feil corps depe bedeluit vnder erd: 
And ſum alſo in cartis have thay ſent 
To townes in the feildis adiacent: 
And ſum alſo was ſend to the ciete, 
To be entyrit as thame accordit be: 
The remanent al ſamin aſſemblit ouer ane, 
But nowmer and but ordoure, euery ane 
* Of corpis ſlane in huge hepe birn thay : 2© 
And thus on athir fidis the hie way, 
And large feildis, did oft fyris ſchyne. 
As that the third dayis licht eſter ſyne 
The dirk nicht remowit fra the skye, | 2 
The aſſis depe, murnand with mony ery, | 1 
Doun did thay caſt, and ſcrappis out attanis | 
The hete ameris, and the birfillit banys: 
And zit al warme vnculit fone thay haue 
Bedeluin thame, and to the erd thame graue. 
Bot certis than renewis the womenting, 30 
Within the michty burch of Lacyne Kyng 
The rumour rais and murmoure principally, 
Of bewalyng al out the maiſt party. 5 
The woful moderis and matrouns wepis here, 
The eldmoderis, and eik the ſiſteris dere 35 
Thare mycht be herde, with duleful breiſtis grete, 
The zoung babbyis waling on the ſtrete, 
That had thare faderis ſlane this hendir day, 
Cryand, ych ane, allace and welaway! _ | 
Thay curs and wary fait this vengeabil were; 40 
And Turnus wedloke bannis with mony ane tere: | 
All in ane voce thay cry, deſyrand he 
Suld vndertak the batell and melle, 
And fecht allane to mak end of this thing 
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As he the quhilk pretendit to weil the ryng | 45 
Of Italy wyth honour principale, nk 5 
Deſyrand that he ſuld be lord of all. 1 50 
The brym Drances aggregis wele this thyng , 

And bure on hand baldly betore the Kyng, 
Nane but this Turnus challance wald Eee, 50 
Turnus only to fecht deſyris he. | 
And be the contrare, mony ſenſymentis 
For Turnus ſchawis euident argumentis ; 
Of quene Amata the grete authorite 
Dekkis and defendis him wyth wordis fle; 55 
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And his grete fame and actis try umphale 
Hys querrel did ſuſtene aganis thame all. 


«A Beſore Kyng Latyne and his counſale in dede 
Venulus ſchawis reſpons of Diomede. 
' A Boue al thys, lo the ilk ſtound anone 
Thir meſſengeris all triſt and wo begone, 
Keturnyt hamewart into thare maiſt nede, | 
From the grete ciete of ſchir Diomede : 
Reportand anſuere, that all hale was loiſt 
Thare lang trawel, and maiſt ſumptuous coiſt: 


Schortly thay had done thare nathyng that dochr, 


The ryche gyftis nor gold aualit nocht: 

For all thare large requeiſtis and prayeris, 

To help the Latyne pepil in thare weris, 

' Behuffis thame to ſeik vthir ſupple, 

Or to mak pece wyth Zroyane Prynce Fzee. 
Herand thir wourdis, this auld Zatyze Kyng 

Falis all curage, with grete lamentyng: 

For paciently the Goddis wraik, him thoclit, 

Schew that by fate Free was thiddir brocht, _ 

And manifeſt mycht of Goddis did him ſuſtene, 

That ſchew the new gravis before thare ene. 

Quharetor ane grete counſale aſſemblis he, 

And callis the cheif ledaris of his menze, 

Chargeand thay. ſuld in his palice conuene, 

Vnto the rial chymes. Tho bedens _ 

Thay flock fa fait, that every way was hid. 

This ancient King did ſet him doun amyd, 

The cepturit man, as firſt and principall, 

Bot nothing ſemyng glaid of chere at al. 

Than the ambaſſiat, that was returnit agane 

From Dzomedes ciete Etholiane, 1 

Ile bad do ſchaw the ctedence that thay brocht, 

Perordoure alhale thare anſwere, faland nocht. 

Sylence was maid, ilk man his toung held than, 

And Yenulus, of thaym the greteſt man, 

Begouth for till obey the Kingis charge, | 

And ſchew his credence planelye thus at large. 

O cietezanis, we Haue veſyit Diomede, | 


And ſene thay ſtrenthis by thaym of Arge in Jeds 


Vp. beildit in the boundis of 7zalie, 

The wayis thidder we haue met by and by, 
nd eſchapit all dangeris by the gate; 

All thocht our journey was not fortunate. 

We haue twichit that ſamyn douchty hand, 

Be quham of Troy diſtroyit was toun and land, 

Quhilk now as victor in the feildis plane, 

Beſyde the skirtis of the mont Gargane, 

Within the boundis of Japygia ſuleze 

That now on dayis Apulæe cleping we, 

V praſit has the ciete Argyripas, 5 
Quham fra his native pepil he namyt has. 
Fra that we enterit war in his preſence, 
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And for to ſpeik was geif vs audience ; 

The gittis and rewardis preſent we, 

Our credence, our eſtate, and our contre 
Declarit plane, and quia with were vs ſocht, 
And quhat occaſioun has vs thidder brochr. 
He hard vs wele, and one ane freyndly wyſe 


Thus anſuerd he wyth wourdis war and wyſe. 


O tortunat folk, quhen Saturne regnit ſua, 
The anciant pepil of Auſonia, 

Quhat myſauenture and vnkyndely hete 
Zou ſteris from zour lang reſt and quiete, 
Provokand zou to mouing, rais and ſtere 
Sa perrellus, vncouth, and vnthriſty were? 
For euery ane of vs, that did offence _ 
In 7royis boundis, wyth ſwerde and violence, 
Or cruell handis ſer for to inuaid 

King Priamus, and of his realme degraid; 
(I leit vntald al thaym that in the teild 
By Troyis wallis has ſwelt vnder ſcheild, 

Or that the flude of Symois by the toun | 
Drownit in ſtremes warpis vp and doun.) _ 
Ouer al the warld of vs hale the remanis 
Bene punyſt ſore wyth vnreherſibil panis, 
And ſufferit has al maner of torment. 

Ful wele knawis my wourdis quhat T ment 
The ſoroufull conſtellation of Mynerue, 
Quhilk cauſit mony douchty man to ſterue: 
And on the coiſtis of Euloica 

The rokkis beris wytnys zit alſua, | 
And the montane Caphareus, God wote, 


That vengeance tuke and wraik apoun our flote, 


From that werefare and curſit cheuelry 


We cachit ar to findry coiſtis, fer by 


Our native boundis and auld heretage. 
Lo Menelay ane of the cheif barnage, 
And Atreus ſon yclepit Atrides, 

To Proteus pillaris, hait Pyramides, 
Conſtrenyt is in exile for to wend : 
Plyxes alſo, as ful wele is kend, | 
Beuauit is wyde quhare ouer al 'the ſe, 
So that the Cyclopes of Etna ſaw he. 
Quhat ſuld I ſay of Neoptolemus, 

That vthirwiſe to name is hait Pyrrbus, 


The hard myſchance, and tynſel of his ryng 2 


And how aganis Idomeneus the Kyng 


Hys kyndly Goddis and cuntre did rebel, 
And hym agane of hys natyue realme expell: 


Or how the Locris, Aiax Oileus oiſt, 


Now dois inhabit the waiſt Libyane coſt } 


Syne he hymſelf the grete 4gamemnone, 
The King of Myce, and cheit ledare of one 
Of al the Grekis oiſtis in batall, | 


Ha, ſchame to fa ! fa foulely beſell, 


That by the handis of his awin wyſe 


The firſt nycht in hys palyce loiſt his life; 
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And he that vincuſt 4/14 lyis dede, 

The ſle adultrare occuplis his ſtede. 
The Goddis eik fo fer dyd me inuy, 

That in my natyue land neuer ſal I ſpy | 
My chaiſt ſpouſage, like as before has bene, 
Ne Calydone my realme, of crymes clene. 
And now alſo, ane griſlye thyng to ſe! 
Aue ſelcouth monſtoure lo berid has me, 
My feris loiſt wyth plumes in the are 

As thaym beſt likis ar fleand over alquhare, 
(Allace of my folkys the wengeabil w raik! ) 
Transformyt in foulis, wanderis by the laik, 
And of thare lamentabil and woful ſoundys 
The large coiſtis dynnys and refoundis. 
Thir myſcheuis for my treſpas and cryme, 

I may traiſt, has me betid ſen that ty me, 
That I witles, and ſo rekles perfay 

The heuinlie body is durſt with ſwerd aſſay, 
And with {mert wound was ouer e 
To violate the richt hand of Venus. 

Soliſt no more, quod he, perſuade me nocht, 
That to ſa dangerus battellis I be brocht. 
Eſtir the betting doun of Troyis wallis, 


| With the Teucrauis, quhat chance that euer befallis, 


Iwill no more debatis mak nor w eris; 
Nor of our auld trite thir hunder 2eris, 
That ſo myſcheuus was and bald to fe, 
May I glaidlie remembir now, faid he. 
Thay gutis riche, and mony fare preſandis, 


Quhilk ze to me has brocht out of 'zour — 


'Rceturne and bere vnto the Prince Free. 
Contrare his kene dartis ellis.ſtand haue we, 
And hand for hand, matchit him in ficht: 
| Beleif me as expert, how ſtour and wicht 
He is outhir in battall place or feild, 

And how ſternlie he raſis vp his {cheild, 
Or with how grete thud in the melle _ 
Ane lance towartis his aduerſaris thrawis he; 
Forthir, he ſaid, I certiiye zou alſua, 
That git the foreſaid ground of Phrygia 
Twa vthir fic men folterit had or bred, 
The cieteis all of Arge mycht ſore haue dred, 
And the olspring of Dardane eſelye 
Mycht in oure realme ariuit by and by, 
So that Grece ſuld haue murnit euery toun 
The fatis auld reuerſit vpſyde doun. 
Alhale the ſtope, reſiſtence, and delay 


Made ar 7roy wallis, quhil the lege thare lay, 


Was by the handis of Heftor and Enuce; ; 
The Greis conqueſt lang tyme, traiſtis me, 
By thame was ſtintit apoun fic manere, 
That it prolongit was quhil the tent zere. 


Athir of thame in bounte and curage 


Excellent war, and ful of vaſlalag>, 
Athir of thame maiſt ſouerane and douchty, 
Aa aa a 2 
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In dedis of armis, prowes and cheuelry: 


cars had the meſſingeris thir wourdis ſaid, 
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Bot this Euee was firſt al out expres 
Of reuth, compaſſioun, and of gentilnes. 


- Tharfore al ſamin adionis zour richt handis 


In ferme alliance of concord, and fic bandis, : 
Be ony wiſe ze ſe, obtene, quod he: a : 
For gif thai ſtert to armes in melle, 

Be war with thame for to debate, I rede. 
Maiſt nobil Kyng of Kingis, in this ſtede | 

His anſwere has thou herd, as J haue tald, 0 
And twichand this grete batel quhat he wald. 


The King proponis with Enee to tak pece, 
Incontrare Turnus, and tharto perſwadis Drances. 


Quhen al the Latynis trublit ful vnglaid, 

Fra hand to hand quhiſperis faſt and roundys, 

On divers wyſe beming wyth murmour ſoundis: 

Lyke as the ſwift. wattir ftremys clere 20 
Sum tyme routand men on fer may here, ; 
Quhare it is ſtoppit wyth the ſtanys round, 

That of the riverys brute and brokyn found, 

Bryſtand ori skellyis, ouer thyr demmyt lynnys, 

The bankis endlang al the fludis dynnys. 25 
Bot eftir that thare mudis meſit were, . 
Thare wauerand wonrdis ſtanchit and fic bere; 

With reuerence firſt bliſſand the Goddis mycht, 

The King thus carpis from his trone on hicht. | 
O Latynepepil, forſoith I wald algait, 5 
And fo had bene fer bettir, wele I wate, 
Full lang or now auiſit had we be, 

Twiching the commoun wele and materis hic; 
And not at fic ane poynt, apoun this wiſe, 
Our counſele for to aſſembil and to auyſe, 
Quhen that our fais and aduerſaris ar boun 

For to beſiege the wallis of our toun. 


3 
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O cietezanis, we moue and ledis at hand 


Gif ony hope or confidence had we TY 


Ane were inportune, quhilk is vnganand, | 

Aganis folkis of Goddis clan deſcend, 40 
That bene inuincibil; and wele can defend 

So that no bargane may thame irk nor tyre; 

Nor, thocht thay vincuſt war bayth man and ſy re, 

May thay deſiſt, ne withdraw the melle. 


In cheuelry of the Erholianis, , 
Quhilkis in Naplis with Diomede remanis, 


| And for thare men of armes thidder ſend, 
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Do all fic traiſt away, and zou defend- 

Lat euery man in his awne ſelf haue hope; | 50 
Bot how febill ſic traiſt is ze ma grope, | PE 
And eik before zour ene clere ze may © 


In how grete perrell and perplexite 


All vther materis lyis now or ſtandis, 
All ſic thingis benè brade amang zour handis. 4 
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I wyll accus nor argew now na wicht: 


Alhale the force or ſtrenth mycht be in ficht, 
Exercit was, I ware; fene all the floure 


And piſſance of this realme did ſterue in ſtoure, 


Now is it ſo that I wyll brevely end, 

And in ſchort wourdis mak vnto zou kend 
The doutſum purpois in my mynd remanis, 
Attendence gif and harkyn all attanis. 

I have beſyde 7yber the 7uskane flude 
Ane auld feild vnproffitabill and rude, 


Far ſtrekand weſt to the boundis, quhare remanis 


The Sicil pepil, quhilk clepit ar Sicanzs: 
The folk Auruncane and of Rutaly 
This ground ſawis full vnthriftely, 
With ſcharp plewis and ſteil ſokkis ſere 
Thay hard hillis hirſtis for till ere, 
And on thir wild holtis hars alſo 
In faynt paſtoure dois thare beiſtis go: 
Ali that cuntre and band of hillis hie, 
Sa full of rochis pynnakillis, as we ſe, 
Lat it be geif for amyte and concord 
To the Trohanis, and Eneas thare Lord: 
Syne oſter thame equale trety condygne, 
And as our peris do call thame in thys ryng, 
All ſamyn lat tham duell here by and by, 
Gif thay haue ſic deſire to Haly, 
Do lat thame beild thare ciete wallis ſquare. 
Bot gif ſo be that thay liſt ellis quhare 
To othir coiſtis or pepil for to wend, _ 
Thare duelling place for ay to apprehend, 
And poſlibil be that of our boundis thay 
May ſo depart, and trom thens wend away; 
Twyis ten ſchippis lat vs beild agane, 
Of ſtrang tymmer and treis Haliane: 
And git thay wald complete may in this land, 
The ſtuff lyis all redy by the ſtrand; _ 
Or thare ſchippis the noumer and the maner 
Lat thame commaund, and we fall turnis here 
The irne graith, the werkmen, and the wrichtis, 
And all that to the ſchippis langis of richtis. 
And forther eik, it likis me, quod he, | 
To bere my wourdis to thys Prince Exee, 
And to conferme our frey ndſchip and our pece, 
Ane hundreth gay ambaſſatouris, but leis, 
Of gretelt blude of the Latyne menze, 
And in thare handis reik furth the peciabil tre; 
And bere him giftis and rewardis large, | 
Ot gold and euore mony ſoume and charge, 
The chare or fete according for the ring, 
Our rob riall enſenzeis for ane King, 
3 hereon amang zou for the beſt, 
And helpe to bringe our ſebil weil to reſt. 
Ane Drances tho vpſtude, and ſpeik began: 
The quhilk Draxces was the ſelf man, 
That, as we ſaid haue, latlye here to fore 
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Was richt moleſt to Turnus euermore; 
Quham the renou ne of Turnus and glorie 
Prikkit full fore with lurkand hid inuy, 
Of moblis riche and plentuous was he, 
And maiſt expert in ſpeiche and wordis fle : 8 
Bot of his handis into battall ſtede 
Full cald of curage, dolf as ony lede: _, 
And into counſalis geuing he was hald 
Ane man not vndegeſt, bot wiſe and cald; | 
Bot ane ſeditioun or ane brek to mak | 10 
Sa maiſterſull, tharin was nane his maik: 5 5 
The nobill kinrent of his moderis ſyde 
Maid him full grete of blude, and full of pride; 
His fader was vncertane and vnknaw. 
And vp he ſtertis in this ilk thra w a 
With thir wourdis Turnus to ouer charge, . 

4 5 Aggregeing on him wraith and malice large. 

ee ora. G douchty King, thou askis counſale, ſaid he, 

4 1 x <p Hi Qt that matere, quhilk, as ſemys me, 

| Is nouthir dirk nor doutſum, but full clere, 20 

l | That myſteris not our auiſis bene here, 

\þ I᷑̃Ybe pepil hale grantis that thay wate, 

= Quhat tortoun ſchawis, and in quhat eſtate 

„ | Orur matteris ſtandis, bot thay ar arch ro ſhaw, | 

Quhiſperand amangis thame, thay ſtand fic aw: 25 
Bot caus him gif thame liberte to ſpei« | 
Do way his boiſt, that thare breith may out breik, 

I mene of him, be quhais vnhappy werde, 

And fraward thewis, now dede on the erde 

Sa mony chief chiſtanis and dukis Iyis s 30 
Forſoith J fall ſay furth all myne auiſe, 
All thocht with braik, and boiſt, or wappinnis he 
Me doith awate, and manace tor to de : | 
For by his dedis may we ſe expres, 

This ciete halely plungit in diſtres, 

3 Quhilis that he has made him to aſſay 
The Trohanis ſtrenth, and ſtall fa ſone away; 
Hauand aſſurance for to withdraw and fle, 

| And into armes dois boilt the heuynnys hie. 

. | | 1 But, O thou al thare beſt and riall King, 

| Jo al thir.giftis eikis but ane thing, | 

Vnto thir preſendis, and wiſe wourdis ſere, 

=. | That to 7royanis thou has bid ſay and bere, 

_ =. 8 ikys ane gift, and lat neuir demyt be 

„ et | he buſtuouſnes of ony man dant the, 

Bot that thy dochter, O thou fader gude, 

Vato zone wourthy Prince of gentill blude 

Be geuin to be thy fon in law, T'wys, 

y he that wourthy fic ane wedlok is; 

And knyt vp pece but mare diſſeuerance, 

With all eternall band of alliaunce, _ _ 

And gif fa grete dreddour or drede haue we 

Within our myndis or our breiſtis, quod he, 

That for Turnus we dar not do ſic thing, 

Than lat vs for the welefare of this ryng 


* A 


Of Fans 


Beſeik him tharfore, and with hale intent 
Requier him that he wald grant his conſent, 
So that the King at his fre volunte 

Mycht vſe and do his proper dewite, 

, We for the wele public of t his land, 8 
Deſire that he na wiſe thareto ganeſtand. 

O Iurnus, hede and caulere verely 

Of thir my ſcheiffis grete in Itah, 
Quhareto ſa feil ſyis in plane perrellis now 


Thir ſilly wretchit cietezanis u. arpis thou? 
Nane hope of welcfare haue we in this were, 


For pece halily we all the require, 
Togiddir with Lauinid tlie ſchene may, 
Quhilk is the pand or plege, this dar 1 lay, 
Ol pece to be kepit inviolate. 

And: I forſoith, quhilk, as by thy conſte; 
Thou fenys thy euyll willare for to be 
And for the commoun wele, fa mot I the, 
So for to cum J refuſe not, gude brother, 
Bot lo me here now formeſt of all vthir 
Humelie the beſciking, I require, 


i 
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TY 


15 


20 


Haue mercy, Lord, of thyne awne freyndis ders | 


Lat be thy ſtout mynde, go thy way but lak, 
With ane mare ſtrang rebute and driue abak. 
Dede corps bet doun ynew haue we ſene, 
Our large feildis and boundis all betwene 
Left deſolate and wailt of induelleris. 


25. 


Bot gif thy ſame and grete renoune thou ſteris, 


Gif in thy breiſt ſa hie curage and mycht 
Thou has confauit, thinkand the ſo wicht, 
'And gif that on ſic wiſe this hald riall 
Suld be thy drowry and riche gift dotal 
Thou beris in hert, and is to che ſa dere 
To vndertak this thing, and end the were; 
Addres thy body baldly, and not ſpare 
For to recounter agane thy aduerfare; * 
To that intent, that Zurnus al his ſyte 
May weild the Kingis douchter to his wyſe: 
So that the dolf of- curage as the lede 

Be not doun ſtrowit in the feildis dede, 

In cumpanyis vnberyit or bew alit. 

Bot thou that has in feild ſa fele aſſayit, 
Gif ony ſtrenth thou has or hardiment, 

Or marcial prowes ſtering thine entenr 
For thy cuntre; aganis the for his richt 
Behald thy fa prouokand the to ficht, 
Zounder al reddy to make his party gude. 
Delay no mare, but manfully go e 


30 


35 


45 


. 0 to it, Ms.) 


J Turnus at Drances ſpeche commouit fare fo 


Rycht ſubrelly alleges the contrare. 
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Die leventh Booke 


Thir wourdis pronuncis with ane pietuous grone. 
Drances, forſoith, quod he, euer has thod bene 


Large and to mekil of ſpeche, as weil is ſene, 
Now quhen the batel deſiris werk at hand: 
The counſel ſittand, firſt thou dois vpſtand: 


Bot not with wourdis ſuld the court be fyllyt, 


Set thou be grete tharin, and ful evill wyllic 


With haltand wourdis fleand from the here, 


Quhen thou aſſouerit art of al dangere, 
Sa lang as that our ſtrenthy wallis gude 
Our inemies debarrit dois exclude, 

Or quhil the fowſyis of our forteres 
Rinnis not over of bludy ſpate, I ges. 


Tharefore trump vp, blaw turth thine eloquence, | 


As thou was wont to do, make thy defence: 
Bot than thou may, Drazces, be mine auyſe 
Me to reproche of fere or cowardiſe, 

Quhen that thy richt hand into batal ſtede 

Sa mony hepis of 7o4anis has laid dede, 

And quhen thou takinnit has ſa wourthely 

With ſigne tropheal the feild, as haue J. 

Ful eith it is for til aſſale and fe, 

Quhat may our ſprety force in the melle; 

And als fall wele is knawin to vs eik, _ 

Our fais bene not fer from thens to ſeik, 

Bot plant about the wallis of our toun. 

Aganys thame go make vs redy boun. 
Quhy duellis thou and taryis thus al day? 
Quhiddir gif thy marciall dedis, as thay war ay, 
Into thy wyndy clatterand toung ſal be, - 
And in thy cowart fete, euir wount to fle? 

Sais thou I was repulſit and driffe away 

O maiſt vnwourthy wicht, quha can that ay? . 
Or me juſtely reprocheing of fic lak, 
That 1 rebutit was and doung abak? _ 

By me quhen thou beheld mycht Yer flude . 
Boldyn and ryn on ſpate with 7royaxis blude, | 
And al the famele of Euander King 
Brocht vnto ground alhale and his ofspring> 
And the Archades confoundit and ouerſet, 

With mony ma in armes I doun bet: 


The gryſly Bytias, and Pandarus hys brothyr, 


Thay ar expert gyf I fled ane or vthir, 


And eik thay thouſand ſaulys on ane day 


As vyctor I to hel ſend hine away, 

Quhen that I was incluſit at dyſtres - 

Amyd my ynemyis wallys and forteres. 
Thou fayis in were na hope is of welfare. 
O witles wicht, pronunce that and declare 
Sic chance betid zone Dardare capitane, 


And ſpay fic thingis vnto thy dedis ilkane: 


And forther eik, ſen thou art mad becum, 
Ceis not for to pertrubil all and ſum, _ 
And with thy fellound reddour thame to fley, 
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Of Eneados 


Tnto batal ts vis vinc uit fc hamefully, 
Spare not for tyl extol and magnify: 


And be the contrare the piſſance of Latyne King 
Do ſet at nocht, but lichtlie, and doun OY 


Now the nobil Myrmidone capitanis 


Quhakis in armes, for fere of the 7rozanzs ? 


And now Zydeus fon Diomedes 

Agalt 1 is, and Lariffane Achilles? | 

And Auffdus the ſwift flowand riuere 
Rynnys contirmont frawart the ſey for fere» 
And quhil alſo this ilk ſchreuic. wycht, 
That is contruwar of many wikkit flycht, 
Fenzeis him fleyit or abaſit to be, 

That he dar not chyde ſurth incontrare me, 
Than with his drede and ſle contruwit fere 
My cryme aggregeis he on his manere. 
Deſiſte, Drances, be not abaſit, T pray, 
For thou ſall neuer leis, ſchortlie I the ſay, 


Be my wappin nor this rycht hand of mync . 


Now, O thou grete ſader and 17 5 ſouerane, 


Sie ane peuiſche and catiue ſaule as thine, 
Na; lat it duel with the, as belt may gane, 
Within that wrechit corps, and thare remane. 


To the and thy fal I turne agane 
Gif thou liſt nothing traiſting nor allye 
Into dur armes nor our chevelrye; 


Gif that we be of help all deſolate, 


And hale at vnder into this laſt debate, 


Diſtroyit for ay, and na help may mak; 
Er that our oiſt was anis dreuin abak, 


And fortoun has na returne nor regres; 
Lat vs beſeik for peace at fic diftres, 
Mak him requeſt to rew apour our harmis, 


And reik him furth our richt hand bare of armis: 


Howbeit O! wald God in this extreme nede, 


That ony thing of curage or manhede 


Remanit, as was wount with vs to be; 


. A Abuſe the laif thame wourthy thinkis me, 
M.aiſt fortunate in ſatis marcial, 


* 


And excellent in hie curage oucr al, 


Quhilkis wiltully, as thame {elf in w ald, 
That thay ne ſolden fic myſcheif behald, 


5 Feld dede to ground be tara happy werd, 


And with thare mouth dyd anis byte the erd. 


E Bot gyf we haue riches and moblis ſere, 
And euir ailayit zit frefche zoung powere, 


And in our helping of Jralianis 
Cieteis and pe plis haboundis and remanis; 


Or git that allo to the Zroiane ſyde, 
With effuſion of blude and woundis wyde, 
| 1 victorie betid, as traiſtis me 


Thay haue als ſcle dede corps as haue we; 
Gyt thys "os traik of the batal 
On baith the halfis is al out equale: 


„ Wy falle we la ſchameiully our my cht 
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The levent Booke 


Into the ſ yrſt entre of rhe ficht ? 


Quhy quakis thus oure membris vp and doun, 


Before the bludy blaſt, and trumpis ſoun? 


For time fele ſyis, and eik the varyant chance 


Of our inſtabyl lyfe hang in ballance, 
Reducyt has ful mony valykly thyng 
To better fyne, than was thare begynnyng: 


And tortoun interchangeabill with blenkis quent 


Full mony ane diſſauit has and ſchent; 


Fyne effir in ane thraw, this wele 1 wate, 


Reſtorit thame agane to thare ferme eſtate 


T put the cais ſet the Etholianis, 


Nor tham that dwellis in Laurente feildis hereby. 


With Dzomede, and the pepill Arpanys, | 
Liſt not tocum in our help nor ſupple ; 
Zit than the bald Meſſapus wele wylle, 


And the happy Tolummius alſua, 


With all the vthir dukis mony ma, 

That fra ſa feil pepillis bene hidder ſent: 
And nane litill renowne be myne entent 
Followis the choſin folkis of Italie, 


Hlaue we not eik che ſtalwart Camila, 


Of the famyll and kinrent of Yolfea, 


| Ledand there armyt oiſtis and ſterne feildis, 


| In burniſt plait. arrayit and ſchynand ſchildis 2 > 


| Rec git the Troiane pepil euery ane 


| Tami ſtont-< 
ly promyſes 

to fechty 
wyth Eness. 


Nor quhiddir this turne to Goddis wraikfull w rail, 
Ort hardyment and honour we vndertak, 
Na thing at all thareof ſal be hys part; 


Deſiris me to fecht in feild allane, 
Gif that be pleſand vnto tlie, ſehir King, 
And I fa fer, eftir Prances meniog, 


Gane ſtandis the commoun wele: in to that cais, 


That ſchame fall neyir betid me in na place; 
For victory me hatis not, dar I ſay, 

Nor liſt fic wyſe withdraw thir handis tway, 
That I refuſe ſuld till aſſay ony th8ng, 


© rep mycht fa grete beleif of weil inbring: 


ith ſtout curage agane him wend I will, 
Thocht he in proues pas the grete Achill, 
Or ſet in cais fic armour he weris as he, 
Wrocht be the haridis of God Palcanas ſle. 
To you, and King Latize my fader in law, 
J urnus here, quham ful wele ze knaw 


Na thyng behynd, na to be reput les, 
. To nane of all our eldaris in prowes, 


Thys ſaul and lyfte, the quhilk ſa wele Tluf, 
Doith promys and auowis for zour behute. 
Thay ſay, allone me challancis Exee, 


And 7 beſeik grete God he challance me: 


Na bid I not that Drances dere aby 
Ocht with his deith, quhare appoſit am * 


The chance is anne 1 will it not eſtart. 
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Of Encados. 


« During this diſputation, as tis ſaid; 
Enee his oiſt about the toun has laid, 


Vhil thay thus at grete altercatioun were, 


Eueus all his oiſt and hale armye 
Has raſit trumpin to the toun in hye. 
Ane meſſingere come ruſchand in with haiſt, 

Amyd the routis ran, as he war chaiſte, _ 
Than with huge rumovr, and efferefull dyn 
Fyllit anone the Kingys riall Tn, 


And with grete drede the ciete Ruffit all quhare, | 


Schawand how that thare fais cummyn ware 
In plane batall arrayit, to conclude, | 
The 7royane barnage from 7yber the flude, 
With ordinance of Tustaue, that did = 

In forefront all the large feildis on bred. 
Anone the pepillis hartys affrayit war, 

And commonis breyſt) s perplexit all for tere ; 
in ſum the greyf and ire dyd faſt habound, 
Raſyt wyth braithfull ſtangis full vnſound, 

And with ane felloun drede all on ſtere f 
_ Thay hynt to harnes, and cryis eftir thare gere; 
Harnes, harnes, all the zoung cietezanis 
With felloun brute and noyis ſchoutis atranis : 

The ſebill agit faderis wo begone 


Can plene and wepe with mony ane piteous grone: 


In euery part the grete clamour and cryis 
In diuers opinionis rais vp to the skies: 
Nane vthir wiſe than as ſum tyme we knaw . 

The ſlicht of birdis fordynnys the thik ſchaw; 
Or than the rank vocit ſWannys i in ane rabil, 
 Soundand and ſouchand with nois lamentabill, 
Endlang the lemand ſtankis and ſtremes clere 
Of Paduſa, ſa full of fyſchis ſere. 

Turnus, that fand his time ſa oportune, 
Nov baldlie, ſais he, cietezanis haue done, 
* To call zour counſell takis auiſement, 

Syttand at eis ilkane fais his entent; 

Carpis of pece, and fuſe it now, lat ſe, 
Quhen that thay zounder inuadis zour cuntre : 
Jour mortal fals enarmed 2ou aſſale. 

Na mare he ſaid, bot ſtertis vp ſans fale, 

And of the cheif palice iſchit furth in by, 

Thus carpand to the nobillis ſtude him by. 

Go tite Polaſus to the banereris 
of the Volſcauis, and thame that ſtandartis "KY 
Charge thame thare enſenzeis for to rais on hicht, 
Aid in thare armour addres thare men to ficht: 
Aid ze, Meſſapus, Coras, and zour broder, 
The horſmen all enarmed, ane and vthir, 
Conuoyis furth vato the feildis brade. 
Ane part of the cietezanis, he ſaid, | 
Do ſtul ans entres, and the Nortis defend; 
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And ſum grete geiſtis, and ſillys for the nanis 


And reuthin! vecis warpis loud on "his. 


With thy virginal handis'breke anone 
Zone Iroiaue ryueris wappinnis and his ſpere, 


| Vnder our portis and our Wallis hie, 
Doun warp him dede, that we thar ſycht r hey ſe. 


5 T Ful beiely addtethg n his wede, | | _- 


"1 


The ! lever, t/ h Booke 


Sum to the touris and wall hed; is aſcend, 

The remanent of al your hale menze, 

Quhen I command, lat thame ſet on with me. 
Anone ouer all the ciete by and by 

Apoun the wallis ryn thay up > int hy. 

The King Latize his counſale full vnglaid, 

And grete materis, qohilkis he bogunnyng had, 

Left and deferrit quhil ane vthir Cay, 

rift in his mynd, and trublit of that delay: 

And mony wayis himſelf he accuſit, 

That he ſa lang had ſleuthit and refuſit 

To reſaif glaidlie the Troiane Enze: 

Repentins fore, for wele of his ciete, 

That he had not fequyrit hym and draw 

Or than to be his mauch and ſon in law: 

Sum tho, thare ciete entre for to kepe, 

Before che portis delfs trinſchis depe; 

Sum to the zettis weltis Wechty {tanys; 


* 


The bais trumpet with ane bludly ſoun 

The. ſigne of batel bie ouer all the toun. 

The wallys than thay ſtufyr round about, 
With divers ſortis of mony ſyndry rout: 
Bavth & yiffls, barns, chylder, men, and page, 
Na kynd or ſtate was ſparyt lo nor age: 

The hieſt poynt and lattir reſiſtence 

Callit every wycht to laubour and deſer ce. 

The Quene alfo Amnata furth can bald, 8 N 
And to the tempil and Palla ſonerane halt” | 
Borne in hir chare, and walking her about 
Or matron s and nobil w emen ; ane rout, 

O7erandis and gyftys brochr with: hir he bad, 
Nixt hand hir went Lauinia the maide, 

The cauſe of all this harme and woful tene, 

Thar doun for ſchame did caſt hyr luſty ene. 

The matrouns enteris in the Goddis preſence, 

And ſmokis the tempil with ſwete vapour and ſence, 


* 


Als fone as thay attenyt the entre, 

O thou, ſayd thay, Pallas armipotent, 
Critonia clepit, maide and preſident 
Of batal and of weris every one, 


WP 1 


Hunſelt als tite doune to the ground thou bere, 


4 Here Turnus and Camilla gan deuyſe | 
Practitis of were, the Troianis zo apt fe. 
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| Be than his body wele enbraſit had he, | | 
His birnyſt armour, avful for to ſe, 
Wyth Iymmes claſpit in platis gilt with gold 
And hede al bare, zit as him ſelfin wald 
The dedely brand | he beltis by hys ſyde, 
and ſchynand al of bricht gold faſt can glyde 
Throw out the palice rial here and tharc: 
Reioſit in his mynd, as thocht he were 
In {erme beleif for til ouerſet his fo, 
And on fic wiſe can walkin to and fro Ic 
With hart hingand on the toly pyn. 
As ſum time dois the courſere ſtert and ryn, 
That brokin has his band ſurth of his ſtall, 
Now gols at large ouer the feildis all, | 
And haldis towart the ſtedis in ane rage, 15 
Quhare meris walkis in thare paſtorage, 
Or than vnto the depe rinnand riuere, 
Quhare he was wont to drink the water clere; 
le ſprentis furth, and ful proude waloppis he, | 
lie ſtrekand vp his hede with mony ane ne, 20 
Out ouer his ſpaldis and lang nek by and by | 
Hys lokkerand mayne ſchakand w antonly : 
Sicklike this Turnus ſemys quhare he went. 
And as he bradis kurth apoun the bent, | 
The maide Camila cummys hym agane, | 25 
Accumpanyit with hir oiſtis Volſcane: 
Before the portis doun lichtis the Quene, 
Quham al the rout has followit bedene, 
Diſcendand from thare horſis eſely: 


Wl 


Syne on fic wyſe this lady ſpak in hye: 30 

Turnus, ayd ſche, git ony hardy wicht G 
May traiſt or it aflure in thare awyn mycht, hardynes 
J vndertak and dar promys allane, * 
-_ a : EF Alt 3 : mc vrount 
To mache in ſeild the oiftis Ereadane, „ 


And baldly dar recounter in melle . = 
All the hors men of the Tustane menze: 
I the require ſuffir me to aſſay 

With my retinew and thir handis tway 

The firſt dangere in batal, or T ſtent: 

Byde thou behynd on fute in the buſchement, | 
And kepe the wallis of this toune, ſche laid. 40 
Turnut his ene has fixit on this maid, | 

That werely was and auful for to ſe, 

Syne on thys manere to hir anſueris he: 


O thou virgine, glory of Tralie, 45 menus an- 
Quhat thankis zeild or rander the may I, . Iwer com- 
Or quhat may I refer to thy. renowne? _ — a 
Bot ſen thow art to all thyng reddy boune, ſtoutnes. 
Surmonting al in curage ſouerane, ä | | 
Now at thys time of fic laubor and pane 50 


Grant me my part, ſa that on athir ſyde 
Betuix vs twa the bargane be deuyde. 

He rk, I fal ſchaw zou myne auiſe, quod he, 

Zone deteſtabil and myſcheuous Enee, 5 
As that it Fnoure ſufelye has made kend, - 
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 Wyth pynſellis ſemblit ſamyn with ane ſchout. 


It is ane ſtolling place, and ſobir herbry, 


Quhidder men liſt the bargane to ab 
Outhir on the richt hand or on the left ſide; 
Or on the hicht debate thame for the nanys, 
And on thare fais welt doun wechty ſtanis, 
Thidder zoung Turnus held and did aſcend, 


And ſichand fare to hir fic wour 


The leventh Boote 


And als my ſpyis ſchawis was thidder ſend, 


Ane certane horſmen, licht armyt for the nanis, 
"Has ſend before, for to forray the planis: 
Himſelf aſcendis the hie band of the hill, 

By wentis ſtrate, and paſſage ſcharp and wil, 

Schapis in our ciete for to cum preuilye. 
Tharfor ane prattik of were deuyſe wyl I, 
And ly at wate in quyet enbuſcliment 

At athir pethis hede or ſecrete went, 


In the how flake be zounder woddis ſyde 
Full dern I fal my men of armes hyde: 


Set thou apoun the horſſit 7askaxe rout, 


The ſtalwart Meſſapus with the ſal go, 


The Latyne barnage, and the brethyr two, 
Thay capitanis come ira 7yburtyne ciete, 
Wyth al thare ordinance and hale menze: 


Tak thou the cure with thaym to reule and ſtere 


Alhale that riall army into were. 
Thus ſayd he, and with fic wourdis at ſchorte 


 Meſſapus to the fecht he did exhorte, 


And all his feris, ſyne euery capitane: 


And ſyne towartis his aduerſaris is gane. 


Thare lay ane vale in ane crukit glen, 


Ganand for ſlicht to enbuſche armit men, 


uham wounder narrow apoun athir ſyde 


The bewis thik hamperith, and dois hyde 


With skuggis derne aud ful obſcure perfay, 
Quhar throw thare ſtrekit ane rod or ſtrate way, 


Ane narrow peth, baith out gang and entre, 
Full ſcharp and ſchrewit paſſage wounder fe. 


Aboue the quhilk, apoun thy hill on hicht, 


Quhare men mycht ſpy about ane wel fer ſycht, 
Thare lyis ane plane to the Zroianis vnknaw: 


Bot quha fa liſt rowart that ſtede to draw, 


ly; 


Quhare ot in ſtail or enbuſchment may 
1e, 


As he that al the paſſage wel bekend, 


The place he tuke, and ful priue vnknaw 
Liggis at wate vnder the derne wod ſchaw. 


be! How that Opis was doun fra Diane ſend, 
Aud of what kinne Camilla was cen, 


x mene ſeſſoun, Latoneis douchter Diane, 
1 Vythin hir fete of heuynnis ſoneranc, 
The ſwytt Opis ane nymphe, ane of hir feris, 
Ane haly virgyne of hie ſort mony zeris, 

To hir callis, richt dolorus and vnglaide; 
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O virgine dere, lo now Camilla gais 

Te cruel batell agane her mortale fais, 
And al in vane with hir into fic weris 
Our wappynnys and our armour with hir beris; 
J the declare and certyfyis, quod ſche, 
Aboue al vthir ful dere is ſche to me: 
Na this lufe ſuthly is not cummyn of” new, 
Nor zit of lait in Diauis breiſt vp grew, 
And wyth ane haſty ſueitnes mouit my ſprete, 
Bot of auld kindnes lang tyme vnforzete. 
por quhen hir fader, Metabus the Kyng, 
Was throw inuy expellit his ancient ryng 
Ot Priuernum, and ior the cruelte 
Of his pepil fled from that ciete; 
Wyth hym he bare the zoung infant fo dere; 
To be hys fallow in exile, and playfere, 
And eftir hir moderis name, hait Caſmilla, 
Camilla has clepit, ane lettir tane awa. 

Beiore him in his boſum he hir bare, 

And ſocht vnto the wilſum holtis hare. 
His cruel fayis with thare wapinnis kene 
Him vmbeſet in al partis in tene. 
With armyt men and wageouris the Fofſcanys 
So nere almoiſt belappit him attanis, | 
Thare was na paſſage quhare away to fle: 
For lo amyd the went, quhare ettillit he, 
Amaſenus that rivere and freſche flude  - 
Aboue the brayis bullerit, as it war wod; 
From the clouddis was briſt ſic ſpate of rane, 
The river flow is over the large plane: 

He dreſſand hym to ſwym, at the bank ſyde 
For the luf ot the zoung bab moiſt oY, abide, 
And for his dere birding dredand fore, 
Ik chance in haiſt did row in hys memore; 
And skars this ſentence prentis in his my nde, 
His douchter for to clois wythin the rynde 
And ſtalwart ſipplyne or bark of cork tre: 
For in his hand the ſelf tyme had he | 
Ane buſtuous ſpere percais baith ſtiff and ſture, 
As he that was ane wourthy weriour : 
The ſchaft was ſad and ſound and wele ybaik: 
Ywymplit in his bark tho did he taik 

His zoung douchter, and all with his awne hand 

Amyddis of this lance ful ſurelie band: 
Quhilk taſand with his richt hand, ſone on hie 
Vnto the heuine aboue thus carpis he. 

O bliſſit maid Latonia, over al quhare 
Or wylde foreſtis the inhabitare, 
J fader here protetiis ſeruant ro the 
This tendir zoungling, bund vnto this tre, 
Fleand his fais throw rhe skyes lo: 
Knyt to the ſchaft laulie beſeikis ſeho, 
Reſſaue hir, lady, and teſtify, god wate, | : 
As thyne alhale vnto the dedicate; OR 
Quhilk now thou leis ſtandis in the dangere, 
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' Commyttit to the windis and the aire. © 
| Thus ſayd he, and anone with ane ſwak 
His gardy vp has bendit fer abak, „5 
And threw the ſpere with al his force and mycht, 
' The ſtremes ſoundit of the ſchaſtis flycht: 
Ouer this feirs riuer to the forther bra 
The fey vnſilly bab, zoung Camylla, 
Flaw knyt vnto this quhirlland ſchaftof 
Bot this Metabus, quhen that he did fe 
The grete preis of his fais him fa nere, 
Na langer duelt, bot ſwam throw the riuere, 
And cummyn to hys purpois blyith and glaid, 
The ſpere anone, fa buklit wyth the maid, 
In preſand vnto the thrynfald Diane, : 
Furth of the griſly ſwarde he has vp tane. 
Na rurale biggingys, nor zit na ſtrang ciete 
Wald hym reſſaue within thare wallys hie, 
Nor thay wald him to herbry haue tane; 
His fers mynd couth not ſubdew to nane: 
So that in manere of hirdis in paſturage 
On wylde montanis he wonnit al his age: 
Quhare that hys douchter, amang buskis ronk, 
In derne ſladis and mony ſloggy flonk; . 
 Wyth milk he nuriſt of the beiſtis wilde, 
And wyth the pappys foſterit he hys chyld: 
Of ſauage kynd ſtude meris in that foreſt, 
Oft tymes he thare breiſtis mylkit and preſt 
Within the tendir lippis of his get. 
And fra the child mycht fute to erd fet, 
And wyth hyr ſolis firſt did mark the ground, 
| | With dartis kene, and hedis ſcharplie ground, 
i N BE Hir fiſtis and hir handis chargit he; 
| And at hir ſchulder buklit on has hie f 
Ane propir bow, and ane litil arrow cace. 
And for hir goldin garland or hede lace, 
In ſtede eik of hir ſyde garmount of pall, 
Ouer hir ſehulderis from hir nek doun with all 
The girſly tygris skyn of rent did hing. 
The ſelf tyme zit ſche bot tendir zoungling 
Thir dartis, and thir takillis ſwyft let glide, 
4 And oft about hir hede the ilk tyde TY 
j Wald warp the ſtringis of the ſtout ſtaffe ſlyng, 
4 | Quhare wyth fele ſyis to ground dede wald ſche ding 
TY © The cran of Trace, or than the quhite ſwan. 
1 For nocht ſche was deſirit with mony a man, 
1 | And moderis fele throw the townis Tustane 
| 8 Deſirit hir thare gude dochter in vane: | 
For ſche onlye ful ſerme in hir entent 
Of Diane Goddes of chaſtite ſtude content, 
And liſt to hant euer in woddis with me 
The dartis ſchutting, and loue virginite, 
 Remanand incorrupt and ane clene made. 
F wald forſoith at this tyme ſche abade, 
And had not haiſtit to ſic cheuelry, 
For to moleſt the 7royanis ſtout army: 
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Bot that ane of my feris ſche ſuld be, 
As ſche that is oft al tyme dere to me. 


Haue done anone, thow nymphe Opis, ſche ſaid, 


Wyth wikkit fatis ſen beſtad is zone maid, 

Thou flide doun from the heuin, and that in hy 

The Latyze ſeildis thou weſy and eſpy, 

Quhare in the woful batal and melle 

To ane vnhappy chance betaucht is ſche. 

Tak thir dartis, and ſone out of my caſe - 

That ilk reuengeable arrow thou out raſe: 

Quha euer with wound dois hurt or yiolate 

Hir haly body vnto me dedicate, 

Quhithir he be Troiane or Italiane, 

All is elike, that he anone be lane, 

And with his blude myne offence dere aby. 

My ſelf thare ettir the ruthful corps in hy 

Amyd ane bois cloude ſal cary away, 

Vnſpulzeit of hir armour or array, 

And hir bigraue, reducit to hir cuntre, 

In ſepulture ful glorius, ſaid ſche. | 
Than 0pzs lichtlie of the heuynnys glade, 

Throw out the skyis ſouchand faſt doun ſhade, 

Perſand rhe are with body all ouer ſchroude 

Addekkit in aue wattry ſabil cloude. 


How that Eneas wyth hys hale power 
Towart the ciete wallis drawys nere. 


Vring this quhile the 7royaze power all 
' Approchis faſt towart the ciete wall, 


The Tuskave dukis and hors men routis alhale 


Arrayit in batall, every warde and ſtale: 

Ouer al the planis brayis the ſtampand ſtedis, 
Ful galzeard in thare bardis and werely wedis, 
Apoun thare ſtrate born brydillis brankand faſt, 
Now trypand here now thare, thair hede did caſt: 
The large ground worth griſly vnto ſe, 

Wyth {tele wapinnis and ſcharp ſpere hedis hie; 
And as the fyre al birnand ſchane the feildis 


Of bricht armoure, hie helmes, and braid ſcheildis. 


Aganis thaym anone alſo apperis 

The bald Meſſapus, vailzeand in weris: 
The agill Latyne pepyl wyth hym was, 
Ane duke Catellus wyth his brothir Coras, 
And eik the weing of Volſcane pepil in feild, 
With the ſtout wenſche Camilla vnder ſcheild: 


And furth thay ſtreike thare lang ſperis on fer, 
Drew in thare armes wyth ſchaftis chargeit wele fa 


Taſit vp dartis, rakillis, and fleand flanis, 

Jo counter the firſt tocum, for the nanis: 
Ful ardent wolx, and autul for to fe, 

The men birnand to jone in the melle; 
And furoure grew of ſtedis ſterand on ſtray, 
Now thay approcheing ſamyn in array 

Wythin ane arrow ſchot on athir ſyde, 
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Syne made ane litil ſtope, and ſtil did byde, 
Raſit vp ane ſchout, bad en thaym wyth ane cry, 

uhil brute and clamour fordynnyt the sky: 
Thare feirs ſtedis did for the bargane chere: 
On athir half thay mak ane werelike fere, 
And tharwithal artanis on euery ſydis 
The dartis thik and fleand takillis glidis, 
As dois the ſchoure of ſnaw, and with that flicht 
Dirkynnyt the heuynnys and the skyis licht. 
Tyrrhenus tho ane of the Tustane rout, 1 
And Aconteus ane Rutuliane ful ſtout; 
- Togidder ſemblit, and with thare ſperis ran, 
Jo preif the firſt fal ſamyn man for man: 
Thay met in melle with ane felloun rale 5 
- Quhill ſchaftis al to ſchudderis with ane crak: 15 
Togidder duſchis the ſtout ſtedis attanis, 
That atheris counter fruſchit vtheris banys. 
And Aconteus, like the thunderis blaſt, | 
Smate from his ſadil an ter way was caſt, 
Or lik ane ſtone warpyt from the ingyne, 
That al to ſruſchit doun he did decline, 
Wyth fic rebound and rewyne wounder fare, 
That he his lyfe has ſperplit in the are. 
Al ſuddanly the Latynis tuke ane fray, 5 
And gaif the bak bedene, and fled away; 25 
Thare ſcheildis ouer thare ſchulderis keſt behynd, : 
And to the toun ſpurris als feirs as wynd. 
The Troianis did perſewing on the chace, 

And fait inuadis thaym Prince Afplas. | 
Quhen thay approchein to the portis nere, 30 
The Latyne pepil returnis al in fere; 1 

Thare wele dantit hors nekkis quhelit about, 
Syne gaif ane cry, and one thaym witli ane ſchout. 
The tothyr party than has tane the flicht, 
Leit ga the bridil, and fled in al thare mycht. 
Lyke as the flowand ſe with fludis-roude, 
Now ruſchis to the land, as it war woud, 
And on the skellyis at the coiſtis bay 
Vp ſwakkis faſt the ſamyn wallis gray, 
And with his 1awpis coueris in and out 
The fare ſandis ouer the bay about, 
Now with ſwift farde gois ebband faſt abak, 
That with hys bullerdnd iawis and ouer ſwak 
With hym he ſoukis and drawys mony ſtane, 
And leiſſis the ſtrandis ſchald and ſchaldis plane. 
The Tuskane folk the Latynis ongſic wyſe 
Vnto the ciete wallis chaſit twyis, h 
And twyis thare ſelf did fle and gaif the bak, 
With ſcheildis at defence behynd thaym ſwak. 
The oiftis Bot thare eftir the third aſſay thay mak, 
1:2 se The oiſtis ſamyn ioned with an crak, 
| That every man has choſin him hys fere. | 
And than forſoith the granys men micht here 
Of thaym that ſteruyng and doun bettin bene, 
That armour, wappinnis, and dede corps bedene, 
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And ſtedis thrawand on the ground that weltis, 


Mydlit with men, quhilk zend the goilt and ſweltis, 


.Bedowin lay ful depe in thare awin blude: 
The ſtoure encreſſis furius and wod. 
Hrſſflochus ane Trolane with al his fors 
Hreiſis hys lance at ane Remulus hors, 

{For hym to mete he ſtude ane maner fere, ) 
The hede remanit vader the hors ere: 

The ſtede enragit for the cruel dynt, 

And lancis apoun hicht als fers as flynt, 

As he that was impacient of his wound, 


That Remulus doun weltis on the ground. 


Catillus ane of the brether 7yburtine 

7olas doun bet, ind thare eftyr ſyſe 

The grete Herminius wounder big of cors, 
Bot fer bigger of curage and of fors: 


Quhois hede and ſchulderis nakit war and bare, 


And on his croun bot lokkerand zallow hare; 
And thocht he nakit was and vode of gere, 
Na wound not wappin mycht hym anys effere; 
Forganis the ſperis fo buſtuouſly bownyt he, 
That this Catillus ſtalwart ſchaft of tre 
Throw girdis baith his braid ſchulderis banis, 
And wyth the dynt ſtude ſchakand, al atanys 
Transfixit ſo and perſit every part, 
It doublis, and renewis the mannis ſmart, 
Ihe blaknyt dedelie blude on athir ſyde 
Furth rufcliis out of werkand woundis wyde; 
The ſwerdis baithit wox in bargane rede, 
Fele corps kelit in the feild lay dede, 
And caucht ane douchty end to ſwelt in ficht, 
By hurtis fele tor to manteme the richt. 


J How Camilla hir fais dun can ding, 


And vincuſt Aunus, fer al his fare Neiching, 


4 > 


HE. auful maid Camilla the ilk tyde, 


| Wyth cais of arrowis caichit by hir ſyde, 
Amyd the ſlauchter and melle apoun hir fone 


Proudly pranfis like ane wenſche Amazone, 

That for to hant the bargane or aſſay 

Hir rycht pap had cut and brynt away: 

And now the ſowpil ſchaftis baldlye ſche 

On athir ſyde thik ſparpillis and lete fle; 

Now not irkit in batal ſtich to ſtand, 

Ane ſtalwart ax ſcho hintis in hir hand: 

Apoun hir ſchulderis the giltin bow turcais 

With Dianis arrowis clatterand in hir cais. 

And gif that fo betid into that ficht 

Hir fais maid hir gaif bak and tak the flicht, 

Into the chace oft wald ſcho turne agane, 

And fleand with hir bow ſchute mony ane flane. 

About hir went hir walit ſtalwart feris, _ 

The maid Laryne, and Tulla zoung of zeris, 

And 7arpeia, that ſtoutly turnis and ſwakkis 
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With the wele ſtelit and braid billit ax, 
e borne: quham the nobil Camila: 
Had to Hir loning and honour deput fa 
To be hir ſeruandis in ganand tyme of pec 
And in battail to ſtand by hir in preis. 5 
Like as of Trace the wenſchis Amazenis | 
Dynnys the flude 7Thermodone for the nanis, 


As in thare paintit armour do thay ſecht, 


Outhir about Hippolyta the wicht, 

Or by the werelike made Penthe/+ le, 0 

Rolland hir cart of were to the melle: | | x 

The women routtis baldly to aſſay, 

Wyth felloun brate, grete reuery, and deray, 

Furth haldis ſamyn on the feildis fone, | 

Wyth crukit ſcheildis ſchapin lyke the mone. 5 
O thou ſterne made Camilla, quhat ſal J ſay, g 

Quham firſt, quham laſt, thou ſtrake to erde that day: 


Or how feill corps in to the batal ſtede 


Thou layd to ground, overthrew, and put to dede 


And with the tormeſt Eumenius, that was ane „ 


Son to Ciytius, quhais brode breiſt bane 
With ane lang ſtalwart ſpere of the fyr tre 
Throw ſmyttin tyte and peirſit ſone has ſche; 


He cauis ouer, furth bokkand ſtremes of blude, 
And with his teith eik, ſchortly to conclude, | 25 


The bludy erde he bate, and as he ſweltis, 


Apoun his wound oft writhit, tumlis and weltis. 


Aboue this nixt ſcho eikis vthir two, 

Liris, and ane Pagaſius alſo, 

Of quhom the tane, that is to ſay Liris, | 30 
As that he fordward ſtoupand was, I wis, 

To hynt his hors rene, that gan to founder, 


And the tothir preſent, to kepe him vnder, 


Furth ſtraucht his febil arme to ſtynt his fal; 

To ground togidder ruſchit ane and al. 35 
And to thir ſyne the ſon of Hippotes, | 
Amaſtrus hate, dede ſcho adionit in pres: 

And lenand fordwart on hir lance of tre, 

Tereus and Harpalycus chaſis ſche, 


Perſewand eik ful buſtuouſly anone 40 
The bald Chromis, and ſtrang Demophoon. 


How fele dartis with her handis keſt this made, 
Als mony Troianis to ground dede ſcho layd. 
Ane Ornitus ane hunter fer on raw, _ 
In armour and in cogniſſance vnknaw, 45 
Rade on ane courſour of Apulze throw the ſeild, -— 
His brade ſchulderis wele cled and ouerheild 
With ane zoung bullis hyde newly of hynt; 
His hede couerit, to ſaif hym fra the dy nt, 
Was with ane wolfis hidduous gapand iowis, 30 
Wyth chaftis brade, quhite teith, and buſtuous browis. | 
To mak debate, he held in til his hand | 
Ane rurale club or culmez in ſtede of brand: 


And quhare he went amyd the routis on hye 


Aboue thaym al his hale _ men mycht le., 55 
Camilla 
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Camilla him at myſchefe has vnſe t, 5 

Scho bare hym throw, and to the ground doun bet 

Nor na grete curage forfoith was that, na mycht, 

For al hys rout to fore had tane the flicht,. 

Bot ſorthir eik thys forſaid Camilla - 5 
Wyth mynd vafreyndly can thir wourdis fa : | 
Thou Zyrrbene fallow, quhat wenyt thou to be 

In woddis chaſand the wylde dere, quod ſche 2 

The day is cummyn that zour proude wordis hate : 
Ane womannis wappin fal reſiſt and debate: "= Re 
And not the les na litil renownes 

From thens thou ſal do turs away with the, 

And to zour faderis goiſtis blythly tchaw, - 

That with Camillais glaue thou art ouerthraw. | 

Incontinent this madin eftir thus © I5 
Slew Orſilochus, and ane that hate Buzis, 

Twa byggeſt men of bod) and of banys 
Of al the oiſt and fallouſchyp Troyanis. 
Bot this ilk Butis ſtandand hir before 
Out throw the nei did ſche pers and bore, 20 
Betuix the hawbrek and the helme on hye, 3 
In at hys hals, quhare ſche dyd nakyt eſpye, 
For ouer hys left ſchulder hang his ſcheild. 
Bot this Orftlochus fled hyr in the feyld, _ 

And gan to trumpe with mony ane turnyng went; . 
In cirkillis wide ſche draue hym on the bent, — 
With mony ane cours and jouk about about ; 

Quhare euer he fled ſche followis him in and out: | 
And at the laſt ſche has ouertak the man, 5 , 
And throw his armour. all and his harne pan 30 
Hir braid pollax raſit ſo on hie, | 
With al hir tors and mycht ſyne ſtrikis ſche, 

As he beſocht hir grace with grete requeſt, 


Sche doublit on hir dyntis, and ſo him preſt, 


Wyth fell woundis his hede has tore and rent, 35 
His harnes hait ouer al his viſſage went. 
Than Aunus ſon, quhilk alſo Aunus hate, 

On cais betid approche in the debate 

Towart this maid, and als ſone he hir ſaw | 

Abaſit huffis ſtil for drede and aw: 40 
Into the mont Apenninus duelt he, - 
Amang Liguriaue pepil of his cuntre, 

And not forſoith the lakkeſt weriour, 

Bot forcy man and richt ſtalivart in ſtoure, | 
So lang as fatis ſufferit hym in ficht — = > 
Jo exerce pratikkis, iupertye and ſlicht. 

This Aunus, fra that wele perſauit he 

Na way to fle, nor eſchew the melle, 

Nor mycht eſchape the Quene ſtud hym agane: 


E Than he begouth aſſay hir with ane trane ; 1 


And with ane fle diſſait thus firſt he ſayd ! 
Quhat honour is till ane ſtoute wenſche or maid. 
| For tyl aſſure and traiſt in ane ſtrang hors > _. y 
Leif thy fſwitt ſtede, and traiſt in thyne awyn ſors, - 
At nane auantage quhen thou liſt to le, © 76 
05 Frire — Licht 
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The teventh Booke 
Licht on this piane, and hand for hand with me 
Addres vs to debate on tute allone, 


Thare fal thou ſe, thare ſal thou knaw anone, 
Quhom to thys wyndy glore, voiſt and avantis 


The honour, or with pane the loving eraatis. 


Thus fayd he: bot ſche than als hate as fyre, 
Aggreuit ſore inflammit in felloun ire, 
Alicht, and to hir mait the hors betaucht; 
At his deſire anone on fute vpſtraucht, 

With equale armour bodin wounder licht, 


The drawin ſwerde in hand that ſchane ful brycht, 


And vnabaſit abaid hym in che feild, 
Abulzeit onlie b6t wyth ane quhite ſcheild. 
The zoung man wenyng with his ſle diſſait 
He had begylit hir with his conſate, 

About his bridill turnit but mare delay, 
And at the flicht ſprent furth and brak away; 
And feil ſyis let his hors ſydis fei! 
The ſcharp irne ſpurris prik apoun his heil, 

O quod the maid, thou fals Liguriaue; 


Guer wantoun in thy proude mynd al in vane, 
O variant man, for nocht perfay, quod ſche, 


Has thou aſlayit thy cuntre craftis ſle; 


Diſſaitfull wicht, forſoith I to the ſay, 


Thy ſlicht and wylis ſal the not bere away, 
Nor hail skarth hyne do turs the hame fra vs 


Vnto thy faderis hous the fals urns, 


Thus ſayd the wenſche vnto this vthir ſyre: 


And furth {che ſprent as ſpark of glede and fyre, 


With ſpedy fute ſo ſwiftly rinnis ſche, 


By paſt the hors renk, and furth !can fle 


Before him in the feild wyth grete diſdene, 

And claucht anone the courſere by the rene; 
yne ſet apoun hym baldlie, quhare ſche ſtude, 

And hir reuengit of hir fais blude: + Ts 


Als lichtlie as rhe happy goishalk, we ſe, 


From the hicht of ane rolkis pynnakil hie 
With ſwift wyngis perſewis wounder fare 


The filly dow heich vp in the are, 


Quham fynaly he clippis at the laſt, 

And loukit in his punſis faris faſt, 1 
Thriſtand his tallouns fo throw hir entrallis, 
Quhil al the blude haboundantly furth ralis, 


And wyth hir beik deplumand on al ſydis 
The licht downis vp to the skyis glydis. 


4 Tarchon grete chiftane of the Tuskane oiſt 
. he fleand folkis to | turue agane can Boi ſt. , 


TEE fader of Goddis and men wyth'diligent ene 


Has al thir dedis vnderſtand and ſene, 
And ſituate in his heuinlie hous on hie 


| Tnducis and commouis to the melle | 
' Tarchon of Tuſkanis principal lord and ſyre, 


In braithfal ſtoundis raſit brym as fyre: 
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07 Basses 


Ho that 2myd the ful miſcheuus ficht, 

Ihe grete flauchter and routis takand the 17005 

On horsbak in this 7archone baidly draw, 

Wilful his pepil to ſupport and ſaw: 

The wardis al of every nacioun | : 
Wyth admoniciouns ſere and exhortacioun, | 
And divers wourdis tyiſtis to fecht for ſchame; 

Clepand and calland ilk man by his name; 

Quhil thay that dreuin war abak and chaiſt 


| Felevis agane to the bargane in haiſt. SO 


O Tuskane pepil, how | hapinnis this, fayd he; 
That ze ſal ever ſa dullit and bowbardis be; 
Vnwrokin ſic iniuris to ſuffir here? 
O quhat be this, quhow grete ane drede and ſere, ; 
How huge dolfnes, and ſchameful cowardyſe | 15 
Has vmbeſet zour mindis apoun fic wyſe, 
That ane woman alone, and thus belyue 
Apoun fic wiſe ſal skattir zou and dryue; 
And gar fa large routis tak the flicht > | 
Quhareto bere we thir ſteil edgeis in ficht 3 36 
For quhat avalis to hald in hand lat ſe © —_ 
For nocht thir wapinnis, gif we ane wiſe | 
Ze war not wount to be fa liddir ilk a 
At nycht batellis and werkis Veneriame; 
Or quhare the bowand trumpet blew the ſpring, 2% 
At Bacchus dance to go in kareVing, | 
- Syne go to ſeiſt at tabil, and fit at deis, 
Se cowpis ful of mony danty melts; 
Thare was zour luſt, pleſoure and appetite, 
Thar was zour befy cure and zour delite, 70 
Quhen that the happy ſpayman on his gyſe 
Pronuncit the feſtuale haly ſacrifice, 
And the fat offerandis did zou cal on raw 
To banket amyd the derne bliſſit ſchaw. 
And with that wourd, amydwart the melle : "mh 
Reddy to ſterf his hors furth ſteris he, 
And awfully anone with all his mane _ 
EKuſchit apoun Venulus ſtude him agane: 
And with his richt arme can his fa enbrace, | 
Sie wiſe as he did him from his hors arrace, 49 
And with huge ſtrenth ſyne did him cauch and lay 
Before his breiſt, and bare him quyte away. 
The Tuskanzs rafit ine clamour to the sky, 
And Latinis al about thare ene did wry, : 
This Tarchon ardent as the fyrie leuin | 47 
Flaw furth ſwift as ane foule vp towart heuin, "Y 
Berand with him the armour and the man; 
And fra his ſperis poynt of brak he than 
The ſtelit hede, and ſyne ferchis all artis, 
Euir ilk entre, and all the opin partis 50 
Quhare mycht he fynd into ſie lity l ſound = 
Ine place patent to give him dedis wound, 


And by the contrare Venulus ful wicht 


Maid al debait and obſtakle that he mycht, 
And can his hand oft ſyis from his throte chop 


58 
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The neh Boole 


With all his ſtrenth, his violence to ſtop. 


Like as ſum tyme the zallow egil be flicht 


The eddir hint vp and caryis on hicht, 

Syne fleand in hir fete ſtrenzeis hir ſo aſt, 

That of hir punſis out throw hir skyn dois thraſt: 
Bot the ſerpent woundit and all to ſchent 


Ylowpit thrawis and writhis with mony ane ſprent, 


Hir ſprutelit skalis vpſet griſly to ſe, . 

With quhiſland mouth ſtrekand hir hede on hie; 

Al thocht ſcho wreil, and ſprynkil, bend and skip, 

Euer the ſarer this Erne ſtrenis his grip, 

And with his bowand beik rentis greuouſſy, 

Samyn with his wyngis ſourſand in the sky: 

Nane vthir wiſe this Tarchon turſſis his pray 

Throw out the 7yburtyne routis glaid and gay. 

The pepil 7askane quhilom com fra Lyde, 

Seand the exampil and' proſper chance that tide 

Of thare ſtout duke, followis his hardyment, 

And with ane ruſche ſamyn in the bargane ſprent. 
Quhen as ane Aruns by his mortale tate 

Vnto myſcheuus dede predeſtinate, 

Circulis at the wate, and eſpyis about 

The ſwift madin Camilla, of all the rout 

In honeſt fate of armes maiſt expert, 

And beſt betaucht to ſchute or caſt ane dart, 

He ſekis by quhat wayis or fortoun | 

To find the ſeſſoun and time oportune 

Maiſt eſelie this lady tyll aſſale, 

And all the wentis and renkis ſans fale 

Thys furious maide held mydwart the melle, 


The ſamyn gate and paſlage haldis he, 


And priuely hir futeſteppis did eſpye, 


And quhare ſcho did returne with. victorye, 


With fute bakwart thrawart hir aduerſare, 
This ilk Aruns was ful reddy thare, 

And thiftwiſlie anone the ſamin wiſe he 
Wirhdrew his pais and held on hir his E, 
Lurkand at wate, and ſpyand round about 
Now his to cum, now that onſet but dout, 
At euery part this peveſs man of were, 
And ſchuke in hand his vneſchewabil ſpere. 


Ps 4 Aruns the | preiſt flais Camilla be flycht, i 
Syne cowartly anone takis the Hyclit. 


J JErchance that tyde Chlorexs of grete eſtate 
Ane ſpritual man bliſſit and conſecrate, 

That to Cibele ſum tyme prieſt had be, 
Ane wele lang ſpace zound in the melle 
Abulzeit richely and ful glorius ſchane 
In pompus armour and array Phrygianc, 
Furth drawis he the fomy ſterand ſtede, 
Wyth werelyke bardis cled and ſouir wede, 
Of corbulze or leddir with gylt nalis, 
Couchit with plate of ſtele als thik as ſealis, 
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Of Eneados. 393 
And he himſelf in broun ſanguine wele dicht, | 
Aboue his vncouth armour blomand bricht, 
Schaftes he ſehot and takillis wrocht in Crete, 
With Lyciane bow nokkit wyth hornes mete, 
And clatterand by his ſchulder for the were REY 
His ganze cais and golden aubleſtere; 
The helme of gold ſchane on the preiſtis hede, 
Of faffroun hew betuix zallow and rede | 
Was his ryche mantil, of quham the forbreiſt lappys, | 
Ratlyng of brycht gold wyre wyth gyltyn trappys, 1 
Ot cordis fyne was buklyt wyth ane knot; _ 
Of nedil werk al bruſit was his cote, | 
_ His hoſing ſchane of werk of Barbary, 

In portrature of ſubtil bruſury. 
Thys man only of all the mekill rout 15 
The maid Camy//a followis faſt about, 

Quhidder fo it was that 7royane armour ſche 
Liſt hing in tempil for memore of trophe ; 
Or than deſirit this wantoun hunteres | | 
In goldin attire hir ſeluin for to dres, 25 
Quhilk ſcho in feild bereft hyr aduerſare, 
Throw out the oiſt unwerlie went al quhare, 
Blynd in deſire this Troyane to aflay, 
In womanlye appetite ardent of this pray, 
This precious ſpulze and array ſo proude, 5 25 
Quhare with, as ſaid is, was this preiſt yſchroudde. 
Thys foreſaid Aruns liggand at the wate, 
Seand this mayde on flocht at ſic eſtate, 
Choſis hys tyme that was maiſt oportune, | 

And towart hir his dart addreflit fone. 30 
With voce expres his prayere thus maid her _ : 
O bricht Apollo, ſouerane God maiſt he, | 
Of haly mont Soractis the wardane, 
Quham principally we wourſchip euery ane, id 
Quhen to the fyrie ſmoik of ſence we fe 35 
Bleis in the kendillit byngis of fir tre, 

As we that wourſchippis the with obeyſance, 

Be ſupport of the deuote obſeruance, 

Oft with our futeſteppis and our nakyt ſolis 
Doun thringis feil hait ſinderis and fyry colis : 40 
Grant me, fader almychty, now 1 pray, | 
with our wappinnis this ſchame to do away. 

I ask na trophe, nor the pompus wede 
Of this maid doun bet, or repulſit in dede, 
Nouthir bid I therof ſpulze nor renoune; e 
My vthir dedis ſyne mot mak me boune 
To report honour and laude eftir this : 

Bot al this time 1 bid na mare, I Wyss, 2: 

Saif that this wenſche, this vengeabil peſt or trakxx 
Be bet doun dede by my wound and ſcharp ſtraik, 50 
And ſyne that I may to my kynd ciete N 
Bot ony glore returne alyfe, quod he. 

_ Phebus him hard, and grantit to fulfy! 
Of his asking ane party at his wyl, 
Dot for the tothir part, ſoith to ſay, J 
BEM 6638388 He 
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The leventh Boote 
He lete do waif with ane ſwift wynd aw ay: 
Conſentand that he ſuld doun bete and ſa 


By haiſty dede the awful Camilla; 

Bot at his cuntre hale skarth hame war brocht 
Suld ſe him eftir, that he grantit nocht; 

And in the cloudy blaſtis of the k 


That voce and wourdis flaw away in hy, 
So that als faſt as from his hand that Round 
Thirlland the are his takill gait ane found, 


The routis can aduert and takis tent, 


- Turnand thare ſichtis ilk wicht with ane blent 


Towart the Quene thare lady this Cam : 


Bot (cho nane hede nor tent has tane thartil, 
Nouther of the haiſty mocioun of the are, 
Nor zit the berrand ſound this flicht made thare, 
Nor zit perſauit this awful ſchaft of tre 


Diſcendand ſwiftly fra the heuin on hie, 


Quhil that the lance hir ſmate and hurt perfay, 
Quhare that hir pap was ſchorne and cut away, 
And wedgeit depe within hir coiſt ſtude, 

Furth ſowkis largely of this madynnys blude. 
Hir complicis al famyn in this nede 

Stert to thare lady in aftray and drede ; 

And ſone thay clauchr and lappit in thare armes 


This Quene, that founderant was for hir ſmert harmes. - 


Bot firſt of al, for fere and fel affray, 
This Arans fled ful faſt, and brak away, 
With blyithnes mydlit hauand paneful drede; 
For he na langare durſt in to this nede 

ure for to debate him with his ſpere, 
Na zit abide the virginis wappin for fere, | 
And like as that the wyld wolf in his rage 
Knawand his recent falt and grete outrage, 
Quhen that he has ſum zoung grete oxin lane, 
Or than werryit the nolthird on the plane, 
Tofore his fais, with wapinnis him er 


Anone is he to the hie mont adew, 


And hid him ſelfe ful fer out of the way; 


His tale, that on his rig before tymes lay, 

Vnder his wame lattis fall abafitly, 

And to the wod can haiſt him in til hy: 

Nane vthir wyſe Aruns that fleyit wycht 

Fled, and belyue withdrew him out of licht, 

Content onlie to gif the bak and fle, 

Amang the thikeſt preis him hyd has he. 
And this Camilla ſteruand the ilk ftound 

The ſchaft has pullit of hir dedely wound 

With hir awin hand, bot zit amang the banis 

The ſcharp ſtele hede fyxit to the rybbis remanis, 

In ane ful depe wound and ane greuous fare; 

Al pale and bludeles ſwarfis ſcho rycht thare, | 

And in the deith cloſis hir cauld ene: 

The rede cullour, vmquhile as purpure ſchene, 

Blakkynnyt, and fadis quyte out of hir face: 

And zaldand vp the goi ot in in the ilk bee | 


wo) 
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Of Eneados. 3895 


vnto ane of bir damycellis and feris, 
 Clepit Acca, that had bene mony zeris 
Onlie maiſt traiſt, and hald in ſpecial 
To Camilla aboue the vtheris al; 
That knew alhale the ſecretis of hyr hart, 
Woyth quham hir thochtful curis wald {cho part, 
That tyme ſcho ſpak, and ſayd on this manere : 
Acca, Acca, my leif ſiſter dere, 
ä Vnto this hour I have done that I mycht, | 
Bot now this dolorus wound ſa has me dycht, 10 
I hat al thing dymmis and myrknys me about: 1 
Ga faſt away, and hy the of this rout, 
Schaw Turnus thir my laſt commandis, quod ſche; 
Byd hym enter in fecht in ſtede of me, | 
And fra the ciete thyr Troyanis dryue away: 14 
Adew for euer, IJ haue na more to ſay. 
Samyn wyth that wourde the renzeis ſſyp lete ſhe; 
And ſlaid to ground, not of fre volunte, 
Than the cauld deith and laſt ſtoundys mortal ; 
The ſprete dyſſoluyt from the corps ouer all; 20 
Hyr ſowpyl crag inclynand and nek bane, 
Bowyt down hyr hede, that was wyth deith ouertane, 
Furth ſprent hir armes in the dede thrawyng, 
And fra hir keſt hir wappinnis and armyng: 
The ſprete of ly fe fled murning wyth ane grone, 25 
And wyth dyidene doun to the goiſtis i is gone, 


wa} 


1 Opis the nymphe a dartis of Dyane; : 


Camilla 7 revenge, has Aruns A. 


Ne huge clamour that tyde dyd ryſe on WS: 
That ſemyt ſmyte the goldyn ſternys brycht: 
The bargane waxis mare cruel and hate, 
Quhare that the ſtout Camilla doun was bete. | 
For al the routys of the bald 7Troyanis, - 
The 7yrrhbene Dukys ſemblyt al atanys, | 
And eik Euandrus wardis of Archadis 
Samyn, in the preis thare aduerſaris inuadis. 
Bot Opis tho the nymphe, that wele thareby 
Be thrynfald Diane ſent was to eſpy, 40 
Sat ane lang ſpace apoun ane hyllys hycht, 
And vnabaſyt dyd behald the fycht: 
Syne thareftir on fer ſcho can eſpye, 
Amyd quhare as the zoungkeris raſis thare cry, | | 
With ſchameſul deith ouertane Camilla the maid. 45 
Scho wepit fore, and plenand thus ſcho ſaid, 
Sobband jul depe law from hir breiſt within : 
Allace! virgine, to mekill, and that is ſyn, 
To mekil all out ſa cruel punyſling 
Has thou ſufferit certis for fic ane thing - 50 
Becauſe thou has inforſit withal thy mycht - 
For till ennoy the Troianis in this ficht. 
Quhat profittis the in buskis thyne allane 
Io haue ſeruit ſa lang this blyſſit Diane? | 
Or wh thy ſyde, or than on ſchulder hie 85 
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The levinth Booke 


So lang over quaueris to haue borne, quod (che ? 


And netheles but honour in this ſtede | 
Thy Quene has not the left in poynt of dede, 
Nor this thy ſlauchter but remembryng 
Amang all pepil fall not be, nor menyng; 

Ne ſal thou not that ſchame ſuffir, traiſt me, 
For to be tauld thou ſuld vnwrokin be: 
Quha euer with wound hes ſchent or violate 
Thy fare body to Diane dedicate, 

He fall repent the time that euer thou ſteruit, 
And with his deith aby, as he has ſeruit. 


Vnder the montane law thare ſtude fute hote 


Ane bing of erth, vphepit like ane mote, 
Contenyng the cauld aſſis and birnt banis 

Of auld Dercennus King of Laurentants, 

Over helde with akin treis and bewis rank. 
Thiddir this Goddes haiſtand doun the bank 
Fir ſelf has caryit, and thare huffis ſtill, _ 
And from this knollis hicht, or licill hill, 
Abidis this ilk Aruns till eſpy. 
And fra ſcho him perſauis glidand by, 

In riche armour ſchynand wounder brycht, 


And all in vane proude, wantoun, gay and lycht: 


Quhy haldis thou awayward ſo, quod ſche 2 
Dres hiddir mare thy tuteſteppis towart me : 


Thou cummys hiddir to perriſche and to ſterue, 


And caucht deulie, as that thou has deſerue, 
Thy rewarde for Camillais dede, perde. 
On Dianis dartis, ha, ſuld fic ane die: 


And with that worde, like ane ſtout wenſche of Trace 30 


The ſwift gilt arrow ſchuke out of hir caſe, 
And richt amouit hir hornit bow has bent, 
Quharin anone the takill vp is ſtent, 
Syne halis vp in ire and felloun haiſt, 

Quhill that the bowand nokkis met almaiſt; 
And now hir handis raxit it every ſtede, 

| Hard on the left neif was the ſcharp tele hede, 
The ſtring vp pullit with the richt hand in lere 
Went by hir pape almaiſt vnto hir ere. 


Aruns anone the mocioun of the are 


Samyn with the quhiſling of the takill ſquare, 

| Perſauit has, and eik the dint attanis, - 
The dedely hede throw gird his body and banys. 
His feris al has him forzet allane, 

Quhare as he ſwelt with mony ane wofull grane; 
And in ane vncouth feild has left him dede, 
Bedouin with duſt and pouder will of rede. 
Syne Opis with hir wyngis ſwift can ſie 

Aboue the s&yes hicht in the heuynnys hie. 


J Acca 10 Turnus Kbarls Camillais chance, 
His army fiede, and left all anende⸗ 


"Ae ſwyft army and actyue rok with this 
Of Camilla fled firſt the ld] I "ve 
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For thay had lefr thare lady and capitane: 
Ihe ptflance and hale oiſtis Ratuliane 
Affrayit all togiddir gait the flichr; 
The bak has tane Atizas bald and wicht ; 
The chiftanis brak array, and went thare gate, 5 
The baneris left al blout and dyſſolate, 
Socht to warrand on horsbak, he and he, 
Frawart thare fais, and held to the ciete. 
For nane of thame ſo mate, and ſo agaſt, 
The feirs Troianis, quhilk thiim aſlailzeit faſt; - Ic 
Vnto the dede and myſcheif did inuade, 
With wapinnis anys to ſtintin made ane brade, 
Nor thame ſuſtene, nor zit reſiſt thay mycht, 
Bot all attanis famyn tuke the flicht, | | 
And on thare wery ſchulderis with grete ſchame 17 
Thare big bowis vnbent has turſit hame, 
And the ſtout ſtedis with thare huffis ſound 
With ſwift renkis dynlit the douſty ground: 
Ibe blak ſtoure of pouder in ane ſtew 
Als thik as myſt tewart the wallis threyy : £ 40 
On the barmkin aboue, and the turettis hie; | 
The wemen bett thare breiſtis, was reuth to ſe, 
Raſand attanis ane woful wytely crye, 
Went to the ſternes, and thirllit throw the sky: 
And quha mycht formeſt, with ſwift cours has rhaim - ſet 25 
To breke in at the opin patent zett; 
The routis ot thare inemyis mixt ouer ane 
Apoun thame ruſchis and ouerthrowis mony ane: 
Nor thare eſchape thay not the wrechyt deith, _ 
Bot in the portis zaldis vp the breith, 30 
| Stekand amyd thare natiue walls hie, | 
And amang houſis, quhar ſouir ſemit thaim be. 
Ane parte cloſit rhe entre and the portis, 
And to thare feris, nor zit nane vther reſortis, 
The zettis liſting opin, nor mak way, 35 
Nor, thocht thay oft beſeking thame and pray, 
Durſt thame reſſaue within thare wallis ſquare; 
Ane duletul ſlauchter anone vpriſis thare 
Of thame in armis ſtude the portis to defend; 
And thaim with glauis war kelit and made end. 40 
The ſonnis ſurth 1chet, that piete was to ſene, 
Before thare wepand wolul faderis ene: 
Sum in the how ſouſye war tumlit doun, 
Sa thik thame cummeris the preis thrang to the toun: 
Sum haifty and vnwarly at the flicht | 45 
Slakis thare brydillis, ſpurrand in all thare mycht, 
Can with ane ram rais to the portis duſche, 
Like with thare hedis the hard barris to fruſche. 
The moderis eik and wemen all bedene, 
Fra tyme Camilla kelit haue thay ſene, | 50 
Knawand thare was extretne neceſſite, | 
With all debate ſtude on the wallis hie, | 
(Sic thing to do that tyme and tak on hand 
The pertite lufe thame caucht of thare kynd land,) 
And al agaſt dartis and ſtanys doun threw, 55 
C8588. | The 
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The fillis ſquare, and hedit ſtingis ynew, 


And perkis grete with briſſillit endis and brount 


Full haiſtely doun ſwakkis dount for dount, 
And for defence of thare kynde wallis hie 


Offrit thame ſelſe with the formeſt to de. 


In the mene quhile, as Turnus at the wats 
Lay in the wod, faſt by the paſſage ſtrate, 
All the maiſt cruel tythingis fillis his eris; 


For Acca ſchawis to him and all his feris 
The huge effray, how the batall was gane, | 10 


The Volſcan oiſtis diſtroyit, and Camilla lane, 

Thare noyſum fais encreſſing furius rage, 

And by thare proſper Martis vaſillage 

Diſcomfiſt al his oiſtis 2 rout, 

That now the ciete wallis ſtode in douu. 15 
He waxis brane in furoure bellical, ö | 
So defirus of dedis marcial, 

(For the hard fatis and ſtring rein lie 

Of the grete Jouc wald that it fo ſuld be) 

The hillis hicht he left, quhare that he layyy, 20 
And from the derne woddis went away : 5 

And skarſlie was he paſſit out of ſicht, 

In the plane feild cummyn al at richt, 


Quhen that the Prince Euee with al his men 


Has enterit in, and paſſit throw the glen, ws - 
And ouer the ſwyre ſchawis vp at his hand : 
Eſchape the derne wod, and wyn the evin land: 

So that baith twa with thare hale routis at laſt 

In al thare ſpede held to the ciete faft. | 

And na lang ſpace thare oiſtis war in ſounder, 8_ : 
Bot that Euee the feildis reik like tunder | | 
Of duſty ſtoure perſauit ane fer way, 

And ſaw the Latyne rowtis ryde away: 

And fers Fneas, wirkare of his harmes, 

Turnus perſauit alſo ryde in armes, 36 
The dynnyng of thare hors fete eik hard he, "4 
Thare ſtamping ſterage, and thare ſtedis ne. 

Incontinent thay had to batal went, 

And in batal preuit thare hardyment: | 

Ne war on thame, the roſy Phebus rede | 4% 
His wery ſtedis had doukit over the hede, 

Vnder the ſtremes of the octiane fe, 

Reducing the dirk nicht thay mycht not ſe; 

All hale-declynit had the dais licht. | 

To tgfitys than before the toun ilk wycht | 4 
Bowning to reſt al thay that war wythout, | | 
And deluys en al the wallis out: | 
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; Fx nycht wed and wache of day, 


The ſternes chaſit of the heuin away, 
Dame Cynthia doun rolling in the ye, 
And Venus loiſt the bewte of hir eye, 
Fleand eſchamet within CyZenjus caue, 
Mars vrabedrew for all his grandin glaue, 
Nor frawart Saturn from his mortall ſperc 
Durſt langare in the firmament appere, 
Bot ſtal abak zound in his regioun tar, 
Behynd the circulate warld of Jupiter; 
| Nydimene allr avit of the licht | 
Went vnder covert, for gone was the nycht; 
As freſche Aurora, to mychty 7ithone {pous, 
Iſchit of hir {aferon bed and eayr hous, 
In crammeſy clede and granit violate, 

With fanguyne cape; the ſeluage purpurate, 
Unſchet the v 3 of hir large hall, 

_ Spred all with roſis, and full of balme riall, 
Ang eik the hen indy portis criſtallyne 
Upwarpis brade, the warlde till illumyne; 
The twynkling ſtremouris of the orient 
Sched purpour {praypgis with gold and aſure ment, 
Perſand the fabil barmkin noQurnall, 

Bet doun the skyes cloudy mantil wall; 

#ons the ſtede, with ruby hammys rede, 

Abufe the ſeyis liftis furth his hede, 

Of culloure fore, and ſum dele broune as bery, 

For to alichtin and glade our emyſpery, 

The flambe out braſtin at the neiſsthirlis, 

So faſt Phaeton with the quhip him quhirlis, 

To roll Apollo his faderis goldin chare, | 

That fchroudith all the heuynnys and Thea 3 

Quhil ſchortlie with the bleſand torche of day, 
Abulzeit in his lemand freſche array, 

Furth of his palice riall iſchit Phebus, 

With goldin croun and viſſage glorius, 

Criſp haris, bricht as chriflolite or thopas, 

For quhais hew mycht nane behald his face, 

The tyrie ſparkis braſting from his ene, 

To purge the are, and gilt the tendir grene, 

Defouncland from his ſege etheriall | 
Glade i#fluent aſpectis celicall, 

Before his regal hie magnificence | 
Myſty vapoure vpſpringand ſwete as fence; 
In ſmoky ſoppis of donk dewis wak, 

With hailſum ſtouis ouerheildand the flak, 
The auriate phanis of his trone ſouerane 
With glitterand glance ouerſpred the octiane, 
The large fludis lemand all of licht, 

Bot with anc blenk of his biene ſicht; 
| H h h hh 
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For to behald it was ane glore to ſe 

The ſtabillyt wyndys, and the calmyt ſe, 

The ſoit ſeſſoun, the firmament ſerene, 

The loune illuminate are, and firth amene, 

The ſiluer ſcalit fyſchis on the grete, 

Quer thort clere ſtremes orinkillend for the hete, 

With fynnys ſchinand broun as ſynopare, 

And cheſal talis, ſtourand here and thare ; 
The new cullour alichting all the landis 
Forgane the ſtanryis ſchene and beriall ſtrandis: 
Quhil the reflex of the diurnal bemes 
The bene bonkis keſt ful of variant glemes: 
And luſty Flora did hir blomes, ſprede 
Under the fete of Phebus ſulzeart ſtede: 
The ſwardit ſoyll enbrode with ſelkouth hewis, 
Wod and foreſt obumbrate with the bewis, _ 
Quhais blysful branchis porturate on the ground 
With ſchaddois ſchene fchew rochis rubicund, 
Towris, turettis, kirnalis, and pynnakillis hie | 
Of kirkis, caſtellis, and ilk faire ciete, 10 
' Stude payntit, euery fane, pltioll and ſtage - | 
Apoun the plane ground, by thare awin ombrage: 
Of Eolus north blaſtis hauand na drede, | 
The ſulze ſpred hir brade boſum on brede, 
Zephyrus con ſortabill inſpiratioun 3 15 
For tyll reſſaue law in hir barne adoun: _ : 
The corriis croppis, and the bere new brerde 
Wyth gladeſum garmont reueſting the erd ; 
So thy k the plantis ſprang in euery pete, 
The feildis ferly is of thare fructuous fletTe 30 
Byſſy dame Ceres, and proude Priapus 1 5 
Reioſing of the planis plentuous, 
Plennyſt ſo pleſand, and maiſt propirly - 
By nature nuriſſit wounder tendirly, 
On the tertyl skyrt lappis of the ground z 
Strekand on brede vnder the cyrkil round: . 
The varyant v pre of the venuſt vale ; 
Schrowdis the ſcherand fur, and euery fale / 
fee Ouerfrett wyth fulzeis, and tyguris ful 3 
: 15 The prav byſprent wyth ſpryngand ſproutis dyſpers, 40 
For callour humours on the dewy nycht, 
Rendryng ſum place the gyrs pylis thare licht, 
Als fer as catal the lang ſomerys day 
Had in thare paſture ete and gnyp away: | | 
And blysful bloſſomys in the blomyt zard 1 
5 Submyttis thare hedys in the zoung ſonnys {af e | 
na Iue leuis rank ouerſpred the barmkyn wall, | 
The blomit hauthorne, cled his pykis all, 

: Furth of freſche burgeouns the wyne grapis zing : 
4 Endlang the trazileys dyd on tuillie hing, | 50 
The loukit buttouns on the gemyt treis = 
Ouerſpredand leuis of naturis ta peſtryis, 

oft greſy verdoure eftir balmy ſchouris, 
On curland ſtalkis ſmy land to thare flowris : 4 


Beualdand thame fa mony divers hew 
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Sum peirs, ſum pale, ſum burnet, and ſum blew, 
Sum gres, ſum gowlis, ſum purpure, ſum ſanguane, 
Blanchit or broun, faucli zallow mony ane, 
Sum hevinly colourit in celeſtial gre, | 
Sum wattry hewit as the ha wally fe, Fe 
And ſum departe in freklis rede and quhyte, 
Sum bricht as gold with aureate leuis lyte. 
The daſy did on brede hir crownel ſmale, 
And every flour vnlappit in the dale, 5 
In battil gers burgeouns, the banwart wyld, LO 
The clavir, catcluke, and the cammomy lde ; 
The flourdelyce furth ſprede his heuynly hew, 
Floure damas, and columbe blak and blew, 
Sere downis ſmal on dentilioun ſprang, © _ | 
The zoung grene blomit ſtrabery leuis amang, 15 
Gimp jereflouris thareon leuis vnſcher, . 
Freſche prymrois, and the purpour violet, 
The rois knoppis, tetand furth thare hede, 
Gan chyp, and kyth thare vernale lippis red, | 
Cryſp skarlet leuis ſum ſcheddand baith arranis, 20 
Keſt fragrant {mel amyd fra goldin granis, _ 
Heuinlie Iyllyis, with lokkerand toppis quhyte, 
Opynnit and {chew thare creiſtis redemyte, 
The balmy vapour from thare sylkyn croppis 
Diſtilland haleſum ſugurat hony droppis, 
And ſyluer ſchakeris gan fra leuys hing, 
With cryſtal ſprayngis on the verdure zing: 
The plane pouderit with ſemelie ſeitis ſound, 
Bedyit ful of dewy peirlys round; | | 
— $0 that ilk burgeoun, {yon, herbe, or floure, 30 
ö Wox all enbalmyt of the freſche liquour, | 
And baithit hait did in dulce humouris flete, 
Quhareof the beis wrocht thare hony ſwete, 
Be mychty Phebus operatiouns, 
In ſappy ſubtell exhalatiouns: _ ++ +, 35 
Forgane the cummyn of this prynce potent, 
Redolent odour vp from the rutis ſprent, 
Haleſum of ſmel, as ony ſpicery, 
Triakil, droggis, or electuary, | | : 
Seropys, ſewane, ſuccure, and ſynamome, 8 
Pretius inuntment, ſauſe, or fragrant pome, | 
Aromatike gummes, or ony fy ne potioun, 
Muſt, myr, aloyes, or conſectioun. 
Ane paradiſe it ſemyt to draw nere 
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Thir galzeard gardingis, and eik grene herbere *: 45 
Mayſt amyabil waxis the emerant medis, ö : 
' Swannis ſouchis throw out the. reſpand redis, 
Ouer all the lochis and the fludis gra 
|  Serfand by kynd- ane place quhare thay ſuld lay: Ss 
 Phebus reds foule his ᷑urale creiſt can ere, 56 
Oft ſtrekand furth his hekkil crawand clere 
Amyd the Wörtis, and the rutis gent, 
Pikland hys mete in alayis quhare he went, 
His wyffis toppa and partelot hym by, 
As bird al tyme that hantis bygamy; 
1 Hhh hh 2 
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The payntit pow ne 1 with plum ys gym, 
Keſt vp his tale ane proud pleſand quhile rym, 
Iſchrowdit in his fedderanhe bricht and ſchene, 
Schapand the prent of Argois hundreth ene; 
Amang the bronys of the olyue twiſtis, 

Sere ſmale foulis, wirkand craity neftis, 
Endlang the hedgeis thik, and on rank akis f 
IIlk bird reioſand with thare mirthſvl makis: 
In corneris and clere feneſteris of glas 

Full beſely Arachne weuand was, "Ic 
To knyt hyr nettis and hyr wobbis ſle, | 
Tharewith to caucht the ſitil mige or fle: 

So duſty pouder upſtouris in every ſtrete, 

Quhil corby aſpit for the feruent hete: 

Under the bewis bene in lufely valis, 15 
Within fermance, and parkis clois of palis, 
The buſtuous bukkis rakis furth on raw, 

| Heirdis of hertis throw the thyck wod ſchaw, 

Bayth the brokittis, and with brade burniſt tyndis 


The ſprutillit calfys ſoukand the rede hyndis, 20 


The zoung fownys ſollowand the dun days, 

Kiddis skippand throw ronnys eftir fais, % . 

In leſuris and on leyis litill lammes e 

Full tait and trig ſo 10 cht bletand to thare dammes, | 

Tydy ky lowis velis, by, thaym rynnis, 

And ſnod and flekit worth thir beiſtis Skinnis: 

On ſalt ſtremes wolk Dorida and 7heris 

By rynnand ſtrandis, Nymphes and Natades, 

Sic as we clepe wenſchis and damyſlellis, 

In gerſy grauis wanderand by ſpring wellis, © 6 

Ot blomed branſchis and flouris quhyte and rede 

Plettand thare luſty chaplettis for thare hede 

Sum ſang ring "fangis, dancis, ledis, and roundis,” 

With vocis ſchil „quhil all the dale refoundis; | 

Quhareſo thay walk into thare karoling, . 35 

For amourus layis dois all the rochis ring: 

Ane ſang, he ſchig alis ozer the ſalt fame, 

Wil bring thir merchandis aud my lemane hame ; 

Sum vthur ſingis, I wil be blyith and licht, 

NM hert is lent apoun ſa gudly 1 wicht. | 4© 

And thochtful luffaris rownyis to and fro, 

To leis thare pane, and plene thare joly wo, 

Eftir thare giſe, now ſingand, now in forow, 

With hertis penſiue, the lang ſomeris moro N 

Sum ballettis liſt endite of his lady, 41 

Sum leuis in hope, and ſum alſuterly | 

Diſparit is, and ſa quyte oute of grace, 

Hys purgatory he fyndis in euery place. | 

To pleis hys lufe ſum thocht ro flatter and Es 

Sum to hant bawdry and vnleifsum mene, 

Sum rownys till his fallow thaym betwenc, | 

Hys mery ſtouth and paſtyme lait ziſtrene: 

Smyland ſais ane, I couth in priuate 

Schaw the ane burd. Ha, quhat be that, quod he? | 

Quhat thing? chat moiſt be ſecrete, ſaid the wikir, 55 
| Gus 0 
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Gude lord mysbeleue ze zour verry brothyr 2 
Na neuir ane dele, bot herkys quhat I wald, 
Thou man be preuy, lo my hand vphald, 
Than fal thou wend at euin: quod he, Quhiddir ) 
Ja fic ane place here weſt, we baith rogiddir, 
Quhare ſche ſo freſchlye ſang this hindir nicht: 
Do cheis the ane, and I fall quench the licht. 
J fall be thare, quod he, T hope, and leuch; 
Za, now I knaw the mater wele yneuch. | 
Thus oft diuulgate is thys ſchametul play, 
Xa thing accordyng to our haleſum May, 
Bot rathir contagius and infectyue, 
And repugnant that ſeſſoun nutritiue; 
Quhen new curage kitillis all gentil hertis, + 
eand throw kynd ilk thing ſpryngis and reuertis x5 
— naturis menſtralis, on that vthyr parte, ö 
Thare blisful bay intonyng euery arte, 
To bete thare amouris of thare nychtis bale, 
The merle, the mauys, and the e 
Wyth mirry notis myrthfully furth briſt, 20 
Enforſing thaym quha micht do clink it beſt : 
The kowichor croudis and pykkis on the be 
The ſtirling changis divers ſteuynnys | ay 
The ſparrow chirmis .in the wallis c 
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The gukkow galis, and ſq quhitteris the quale, 

Quhil ryveris Teirdit, ichawis, and euery dale, 

And tendir twiſtis trymblit on the treis, 

For birdis ſans, and bemyng of the beis, | 

In werblis dulce ol. heuinlie armonyis, g 30 
The larkis loude releiſchand 1 in the skyis, 

Louis thare lege with tonys curious; | 

Bayth to dame Natur, and the freſche Venus, 

Rendring hie laudis in thare obſeruance, 


Quhais ſuggourit throttis made glade hartis dance; 38 


And al ſmal foulis ſingis on the pray. | 
' « Welcum the lord of licht, and lampe of day, 
pres foſterare of tendir herbis grene, 
Welcum quhikkynnar of fluriſt flouris ſchene, | 
Welcum ſupport of every rute and vane, - 4. 
Welcum confort of al kind frute and grane, 
Welcum the birdis beild apoun the brere, 
Welcum maiſter and feulare of rhe zere, 
Welcum weletare of husbandis at the plewis, 


Welcum reparare of woddis, treis, and bewis, . _ 47 


Welcum depaynter of the blomyt medis, 
Welcum the lyffe of every thing that ſpredis, 
Welcum ſtorare of al kynd beſtial, 
Welcum be thy bricht bemes gladand al, 


Welcum celeſtiall my rrour and eſpye, 3 


Atteiching all that hantis ſlug zardry. 
And with this wourd, in chawmer quhare 1 lay 
The nynt morow of freſche temperit May, 
On fute I ſprent into my bare fark, 
Wilful for to complete my langſum w ark, 


9 
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1 404 The Prolouge of the XII. Booke 
| Twiching the ha buke of Dan Virgil, 
Wo Quhilk me had taryit al to lang ane 1 0 
5 | And to behald the cummyng ot this King, 

'vi' | That was ſo welcum to al warldly thyng, 

With fic triumphe and pompus curage glaid, 

| | | Than of his ſouerane chymmes, as is 19, 

: Newlie ariſing in his eftate ryall : 

| That by his hew, bur orliger or PR? 

J knew it was paſt four houris of day, 

And thocht I wald na langare ly in May, 
Les Phebus ſuld me lofingere attaynt: 

For Progne had or than ſoung hir complaynt, 

And eik hir dredful ſiſter Philomene 

1 Z Hir layis endit, and in woddis grene 

\| FHid hir ſelvin, eſchamit of hir chance, 

| | And Eſacus completit his pennaace, 

| | In ryueris, fludis, and on euery laik : 

Þx And Periftera biddis luffaris awake, 

6 Do ſerf my lady Venus here with me, 

Lerne thus to make zour obſeruance, Soc ſche, 
Tn to my hartis ladyis _— preſence | 
Behaldis how I being, and dois reuerence : 

8 Hir nek ſcho wrinklis, trafing mony fold 

"= With plumis glitterand, aſure _apoun gold, 

1 Rendring ane cullour berwix grene and blew, 

| In purpure glance of heuinlic variant hew, 

'Þ I mene our awin native bird, gentil dow, 

| | Singand on hir kynde, I come hidder to wow 

So prikking hir grene curage for to crowde : 

In amorus voce and wowar ſoundis lowde ; 

That for the dynnyng of hir wantoun cry, 

T irkit of my bed, and mycht not l 

Bot gan me blis, ſyne in my wedis dreſſis: 

Ang for it was are morow or tyme of meſſis, 

T hint ane ſcripture, and my pen furth tuke; 

8 thus began ot Virgil the weir mane.” 
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C Turnus per ſonal the Latine pepil fale, 
Fun Eneas allane hym to Hale. 


Ir k of the were, and faw thare curage fale, 
By the chrawart aduerſiteis of Mart, 

Quhilk was tofore vnwrokin and fiout of hart, 
And thocht the tyme requiris him but abade 

For to complete the promys he had made, 

Semyng as towartys him tho euery u icht, 

And to that effect, addreſſyt thare luke and ficht ; 
Than vnrequirit be inſaciabil deſire 45 
Langand to fycht, and birnand hait as fyre, 
Ful hie raſand his curage and his Gn; 
He gan amyd the audience appere. - 

Fers as an wyld lioun zond in Trace, 

By the huntare woundit in the chace, 
Quhen the ſmart ſtraik in his breiſt al faſt is, 


OL Turnts knew, the Lube pepil hale 


¹ 
2 


A compari- 
fon of Tur- 
nus ſtoutnes 


O 


Fore ire the lokkeris of his nek vpcaſtis e to 
Than firſt begynnyng to rals his ſterne mude, a lyone. 
Reioſit of the batal, feirs, and wod 
Unabaſitlie raſchand the ſchaft in under, 46 


And on the man liggand at wate thare vnder 
Him to revenge with bludy mouth dois bray; 
Nane vthir wile ferde Turnus the ilk day, 
Smytin ſo brym in fervent violence, | 
That al commouit in the Kingis preſence 40 
On this manere begouth to ſpeik and fay : 
Thare fall in Turnus be found na delay, 


For al for nocht zone cowart Eneadanis 


Thare promyſſis and thare wourdis commys aganis, 
Willing retrete thare beheſtis and ſawis, 45 
Sa ſal thay not, for we will nane fic lawis: 5 
J ſal thare fallkede reſiſt and ganeſtand, 

And fecht contrare thare chiſtane hand for hand, 

Thow ria! prince, and lader Kyng Latyne, 

Do facrifyce, and conterme this conuyne : | 90 
For owthir fal T with thir handis twa N 
Zone ilk Troiane forhoware of Ala 

Do put to deith, ſend doun to hell, quod he: 

Lat Latyne pepill ſitting by to ſe, . 

How myne allane with ſwerde in thare preſens h 55 
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406 The twelt Boote 
T fall revenge and end our alleris offence : 
Or than git fo betid he wyn the gre, 
Lat vs all vincuſt til him ſubiect be, 
Zeild him the crowne enduring the terme of | vſe, 
And lat him jois Lauinia to his ; wyle, : 
King Latyne tho with ſad and degeſt mynd 
Jo him anſueris, and ſaid apoun this kynd : 
Kyng Lag. O douchty zounker, excellent of curage, 
ns oracion How fer as by thy forcy vaſſalage 
eee, My ſebil age thou dois excede, quod he, 
hym tra bat: Als fer mare diligentlie pertenis me, 
tell. ' And ganand is to counſale and prouide, 
And examyne every chance may betide, 
As T that has in parte ane manere fere, 
Be lang experierice knawand the Joutis of were. 
'| Thou weildis Paunus thy faderis realme and land, 
= | And feil cieteis conqueſt with thy av ne hand, 
x | '  Thareto thou has alſo ane gentil hert, 
1 Liberale and fre, and in were maiſt expert, 
Þ And King Latyne has gold to git the eik. 
1 Perfay enewch vtheris, not fer to ſeik, 
| Of madynnys bene vnwed in Latyum wyde, 
| And in the Laurent feildts here befyde, . 
Ot blud and fryndſchip na thyng myſlemand,. 
Bot wourthy to be Quene- of ony land. 
Thole me, I pray the, all diſſait done away, 
Thir wourdis quheyn of wecht till the to ſay, 
And ſamyn prent thir ſawis in thy wit: 
Unleſum is J ſuld in wedlok knyt 
My dochter till wowaris of this land, 
That hir to fore had askit in ſic band: 
Al the ſpaymen, and Goddis reueling, 
Declarit plane that was vnleſum thing. 
And netheles, I vincuſt clene but were 
For lute of the my ſpouſis couſing dere, 
Ouercummyn by hir wofull teris and ſite, 
All maner bandis now has. brokin quite, 
And fra my ſon in law fal wranguſly 
His ſpous vnto him promyſt reft haue I, 
And forthir on him mouit ane wikkit were. 
Senſyne in quhat chance I ſtand and dangere, 
And how fers batellis now perſewis me, 
Ful wele thou wate, and ſeis, Zurnus, quod he, 
And how huge trawell thou has tholit and pane, / 
As principale mayſt douchty capitane : 
| Lo twyis in batal vincuſt haue we be, 
1 And now skantlie within our wallit ciete 
The hope and wele of Italie defendis : 5 
Now of our recent blude, as notourly kend is, | | 
The flude of 7yber waxis hate agane, % 
And of our huge banys quhite ſemes the plane. | EE. | 
How am I ſterit thus in purpois es. ; 
And quhiddir flow I thus oft thare and here: 
Quhat mad folie all to changis my thocht > 
yt that L. reddy be, and doutir noch 
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Of Eneados, 
The Trozants for my frendis to reſſaue, 
Gif fo war Turnus dede war and bygraue. 
Quhat ? aucht J not fer rathir end the were 
He beand in proſperite hale and fere ? 
Quhat wz Id our couſingis the Ratulianis, 
Or quhat wald ſay the vthir Iralianis, 
Gif J ſuld thus wiſe the fa wilfully, 
Asking our dochteris wedlok and ally, 
Expone or offer to the dede, quod he ? 
(Fortoun deſend that chance that fa ſuld be.) 
Behald the chance of batal variabil, 
perſaue of were the fikkll werde vnſtabill; 
Haue reuth and mercy of thy fader ald, 

Quham Ardea now his cuntre doith with hald, 
Diuidit fer and diſſeuerit from rhe, 
And for thy ſaik how wo begone is he. 
Thus ſayd the King, but the violent curage 
Ot Turnus hie mynd bowit neuer ane ſtage, 
Quha wald with cure of medicins him meis, 
The more increſſis and growis his male eis: 
And eftir that hie firſt micht ſpeik agane, 
Thus he began expreme with wordis plane. 

O thou maiſt ſouerane fader, I the pray, 
Io ſauf my honour, thou wald do aw-ay 

Thir curis, thochtis, and ſollicitude, . 
For me thou takis, and ſchortlie, to conclude, 
Suffir me for to plege my dede in wage, 
For glorius renowne of vaſſyllage. 
For we, ſader, can ſwak dartis and brandis, 
Not with ebil but ſtalwart richt handis, 
And of our woundis the rede blude ruſchis out: 
7 he zounder proude Troiane, that clepit is fo Ront, 
His moder at this tyme ſal be ſer to ſeik, 
Quhilk Goddes wyth hir ſubty! flychtis eik 
Hyr fon, accuſtumate ay to take the flychr, 
Was wount to dek, and to hyde out of ſy chr, | 
Within ane wyſelie cloud, as for ane trane, 
And heild hyr ſelſe allo in ſchaddois vane. 


e Quere perſuadys Turnus fra /fr * def /t, 


| Bot he for batel can _—_ refit, 


E than the ee Amata, al in ſere 
Of this vncouth and new manere of were, 


Wepyng ful ſore, al dede ſyke, ful of hatmes, | 


Hir ſon in law Turnus hynt in her armes, 

That was ſo ſeruent in his ardent deſyre. 
Zurnus, ſayd ſcho, thou beſt belouit ſy re, 

Be thir ilk woful teris I the pray, 

And be the wourſchip thou awe tyl Amata, 

Gyf ony honour of hyr or thy kyn 

Twichis or mouis in tht breiſt wyrhin, 

I the beſeik ane thyng, mine awin knycht, 

Deciſt and ceis to mache Troianis in fycht, 


Thou only conlort of our tebyl eild, 
K K K K K 
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Thou al our reſt, our wolefare and our beild, 


F. he TY goole 


Haue reuth and piete of my woful bale, 


In thy power and michtis reſt alhale | 
The wourſchip and empyre of King Latyne; 


His hous and famyl now lyke to declyne 
Th the remanis, and is by the vp bore. 
I the aſſure, and certyſyis tharetore, 


Quhat auenture in this fycht fall happin the, 


The ſelfin chance, Turnus, ſal betide me, 


| Samyn with the, gif thou endis in that ſtryfe, 


Tſal depart out of this irkſum lyfe : 

Nor neuer thral ſal T remane to ſe 

Zone ilk Faeas fon in law to me. 
Lauinia the maide, wyth ſore teris (mert, 


| Hyr moderis wourdis felt depe in hir hert, 
So that the rude did hir viſlage glow, 


And ful of teris gan hir chekis ſtrow , 

The feruent fyre of ſchame riſis on hie, 
Kyndland mare large the rede collorit bewtie; 
So that the natural hete the blude did chaſe 


 Ouer al the partis of hir quhitlie face: 


Qulyll that this vyrgine, in this wotul. rage, 
Sic culloris rendris from the freſche viſlage , 
As quhay byſpark wald the quhite evoure Indane 


| With ſcarlot droppis or with broun ſanguane, 


Or quhare the ſchene lyllies in ony ſtede 


War pulderit with the vermel roſis rede. 


The hate luf trublis full ſore the knycht, 


That on thys maide he fixis al his ſicht, 
And al the more he birnis in deſyre 


Of bargane into armys hate as fy re. 
Syne to the Quene Amata but abade, 


In few wourdis on this wyſe he fayd, 


O my dere moder, of thy weping ho, 


| I zou beſeik, do not, do not ſo, 
| Perſew me nor thus wyth zour gretand teris, 
Nor quhen J pas in to thir mortal weris, 

In marcial bargane contrare my fo, 


Do way to preſent me fic takyn of wo. 


In Turnus michtis lyis not, quod he, 

e chance of deith, to mak him ſelfin ſre. 
I fay, gif deith this way be to me ſchape, 
Now may I not aſtart, nor it eſchape. 
For at this time inſtant my meſlengere, 


Idmon clepit, my credence heclit to bere 
Now to zone 7rozane tirrant, reherſyng 


My wourdis, quhilkis lykys hym na thing: 


That is to knaw, to morow als arely 


As bricht Aurora in the orient skye _ 
With roſy chariot liftis vp hir hede, 

The firmament ſchrouding in cullour rede, 
That he moue not aganis Rutulianis 
His oiſtis, nor nane army of Troianis: 
Bot athir half fra batall ſor the beſt 


Baith ſal Troiani and Rutulians thame reſt: 
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And lat vs twa, the bargane to conclude, 
Betuix vs only dereyne with our blude, 
And into zounder feild in ſtalwart ſtriſe 
Lat athir ſeik Lauinia to his wife. 

Fra this was ſaid, faſt to his in he ſpedis, 
And bad anone, lat do him ſe his ſtedis : 
| Behaldand thaym reioſis he in hert, 

To fe thaym ſtand fa feirs with curage ſmert : 
Quhilk kind of hors quhilum, as thay ſay, 
Orithyia the luſty freſche may, 

Of Athenis the Kingis douchter and are, 

As ane maiſt rial preſent wounder fare, 

Send trom hyr cuntre to King Fine 

Was ferd grantichir vnto this ilk Turnus; 

The quhilk ftedis ſchapin at all delite, 
Excedit fer the ſnaw in cullour quhire : 

To ſpeik of ſpede thare ſwiſtnes was vntald. 
For thay the wyndis blaſtis forrynnyng wald, 
The billy knapis and verlotis of his ſtabi], 
About thaym ſtude, ful zape and feruia bil, 
And with thare how luffis gan thaym chere, 
Did clap and ſtraik thare leyndis to make thame ſtere, 
Thare lokkerand manis and thare creiſtis hie 
Dreſſis with trelzeis and kamis honeſtly, 

From thens vnto his chialmer went he ſyne, 
About his ſchulderis aſſayis his hawbrek fy ne, 
Ol burniſt male, and ſchynand rychely 

Of fyneſt gold and quhitly alcomye. 
Tharewith alſo his ſwerd addreſſis he, 
(What way he wald it vſe in the welle; : 
His ſouir ſcheild aſſayis he alſo, 
And eik his tymbrit helme with creiſtis two, 
Quhilk ſwerd was made vnto Paunus his ſy re, 
Be Vulcanus the mychty God of fyre, 
That forgit this blade and temperit with his handis, 
Hate glowand dippit in the Stigeane ſtrandis. 
Syne with grete force enarmyt in al his gere, 
Ful lichtlie vp he hynt his ſtalwart ſpere, 
Quhilk tho amyddis the hal lenarid ſtude, 
Up by ane pillare huge ſquare and gude, 
Quhilum the ſpulze he bereſt from ane 
Clepit Actor ane capitane Auruncane, _ 

Ihe ſchaft he ſchuke, and brangillis luſtily, 
Thareto with loude voce thus can he cry ; _ 

O now thou ſpere, that neuir failzete in dede, 
Quhen J the callit to my deſire in nede, 
Quhilum the weildit Adlor maiſt douchty knicht, 
Now the in hand withhaldis Turnus wicht : 
Now is the tyme that I maiſt myſter the, 
For to doun bet the corps thou grant to me 
Of zounder Phrygiane, is skant half ane man, 
That with my ſtalwart handis I may than 
His hawbrek of his body to arrace, . 

Hakkit and rent and perſit in mony place, 
And in the duſty powder here and thare 
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410 The twelt Boote 
Suddill and fule his criſpe and zallow Hare, 
That are made creis, and curlis now ſa wele, 

Vplet ilk nycht on the warme broche of ſtele, 

Dekkit and donk in his witelie manere, | 

Of fragrant myr and vthir ufitmentis ſere. _— 5 

With ſikkin furie rage caucht is he, | 3 
That thus he carpis to ane ſchaſt of tre; 
And from the viſſage of this ardent ſyre 

The ſparkis glidis as from the hate fyre, 

For verray feruour of the fereful tene . 18 

Schynis and briſtis furth of baith his ene: 

Lyke as the bul, that bargane begyn wald, 

Geuis terry byl routis and lowis mony fald, 

Or than aggreuit, buſtuous, and furth borne, 

Preſys his yre to aſſay with his horne, | is 

Lenand his ſpald to the ſtok of ane tre, Tg 

And with his dynt the wynd to rentis he, 
Or for to make debate apoun the land, 
Wyth his hard clufe vpwarpis faſt the ſand. 
In the ſelf tyme, na les of curage Enee,, 1 
Cled in his moderis armour autul to ſee, 
Scharpys himſelfe in furour marcial, 
Rayſland his greif for ardour bellical, 
And ioyus wolx of were to make ane end, 
Boe ſic proffer and poyntment as was fend, 25 

Syne confortis he his feris dolorus, | 
And meſyt the drede ol fad Aſcaneus, 

Declarand thame the fatal ordinance, 

Thare deſtany and Goddis purueance, 
And to the Kyng of Laurentis Latyne, | 320 
Twichand the foreſaid tretye and conuyne, 

Bad the meſſengeris bare hame but delay 

Souir anſwere, as thay deſirit alway, _ 

And of the pece and truce, as thay ſpak, 

Proclame artikles and lawis of contra. 37 


J Juno kravind Turnus loft day and end, 
To ſtop the bargane has Juturna ſen 14 


* C\Carllye vpſprang the nixt day following, 40 
Scheddand the bemes of his brycht morayng - 
Apoun the toppis of the mountanis hie, 

As Phebus ſtedis fyfſt of the depe ſee _ 
Raſit thare hedis and noyis thiyrllis on hycht, | 
Ouer al the feildis blawand the clere lycht; 45 
Quhen that the Troiaui afid Rutulianis 
The ground meſuris, euynnys, dichtis and planis, 
Under the wallis of the cheif ciete, 
Thare as the feyld and fechting place ſuld be, 
Amyddis quham the harthis up thay ſet, 50. 
| Quharon the firis ſuld be made and bet, 5 
And to the commoun Goddis eik bedene 
The altaris couerit with the ſcherald grene; 
Sum vtheris brocht the fontanis wattir fare, 


A Gini the haly ingil with thame bare, 
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W ith lynning valis, or Iyke apronis lycht, 
\ Thay war arrayit, and thare hedis dycht 
la wyppys of the haly herb varuane : 
EF The legiouns tho ſurth haldis to the plane, 
And al the routis of Auſomi ans, | 
1 That vthirwiſe are hate Lali ani, 
Furth thringis at the portis ful attanis, 
EF —Wyth lancis lang, and pikkys for the nanys; 
 Thydder al the Trolauis wardis by and by | 
And Zyrrhene oiſtis raſchis haſtely, | 8 
Bodin ful wele in nobil armour ſere, 5 
Nane vtherwyſe wyth wappynnis and wyth gere 
Arrayit for the batal al at rycht 
Than thocht the furie of Mars callit thame to fycht. 
Amyd the thouſandys ſwiftly throw the Pos 17 
F ach ſprentis luſtely thare capytanys, 5 
In ryche purpour arrayit and fyne gold 95 che, 
Aſſaracus ofspring Mneftheus wycht, | 
And on the tothir part ſtrang A4/jylas, - | 5 
And bald Meſſasss alſo wyth hym was „ 
Neptunus ſon, expert in hors dancyng. 
And eſtir that the trumpet blew ane — 
Than euery partyment bownis to thare ſtand, 
And gan thare ſperis ſtik doune in the land, © 
Set by thare ſcheildis to behald the fyne: | 25 
E The women wedois and the matrouns ſyne, 6 
Dieſirus for to ſe the bargane ſtout, | 
Of childer and of commons mony ane rout, 
That couth ne wappinis weild, nor armour were, | 
Wyth the vnweildy agit folk in fere, 30 
& Clam on the hicht and hedis of the touris, =o: 
E The wallys al and houfis riggiogis flouris ; 
And ſum aboue apoun the portis hie 
© Aſcendit ar to behald the melle. | 
Bot Juno tho donn from the hicht, 1wys, 37 
Of the mountane that Allune clepyt is . 
Now in our dayis (ſet then this hillis doun 
Had nouther name, honour, nor renowne) 
Scho did behald amyd che feildis plane 
Atthir battellis and the oiſtis twane, 40 
Baith of 7rozants and the Laureuteis, 
And Kyng.Latinjs cicte eik {cho ſets : 
© Anone to Turnus ſiſter apoun hie, 
| That clepit was Futurna, carpys {che: J 
This Goddes to that haly Nymphe weine | 45 
Of wellis,. ſtankis, and routand ſtremis expres ; 
Quhilk honour Joue, the King of heuynnys hie 
Hir gaif for the bereft virginite) -- 
Sayd, O thou Nymphe, wourſchip of fludis clues; 
That to my ſaul is hald maiſt leif and dere, 50 
Thou knawis wele, I the preferit ay 85 | 
Til al the vthir damyſellis perfay - 
Of Latyne cuntre, quhatſoeuer thay war, 
That wranguſlie aſcendit or drewe nar +; 


The bed vnproffitabil of Jupiter maiſt hie; 72 
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And glaidie cik have I not ſtakit the 


In till ane parte of the heuyn alſua: 
Herk now thy forow, thou Juturna, 


(And wite me not bot I the warnit haue) 
Turnus and thy cheif ciete haue I faue, 


Sa lang as that the fatis ſufferit me, . 


And quhil werde ſiſteris fa tholit to be 


Bot now I ſe that zoung man haiſt but fale 
' To mache in feild wyth fatis inequale; 
The lattir terme and day approchis ne 
Of fatale force, and ſtrangeſt deſtanye : | 
' Nowthir this bargane zounder on tle grene 
Nor confederatioun may I ſe wyth ene. 
Pas on, for thy dere brother germane _ 
Git thou dar ſuffir ony mare dredeful pane, 


(To the thys ſemys and pertenis, quod ſche) 
Gif that percaſe ony better may be, 


Or ocht betyde vnto zone catiuis kend. 


Skars had Juno thir wourdis brocht to end; 
Quhen that the Nymphe Jaturna bedene 
Plente of teris furth zet from hir ene, 


Fir fare quhite breiſt, thare as ſche did ſtand, 
Thryis or foure tymes ſmate wyth hir one hand. 


Saturnus get this Juno ſais; Thay teris 


Na wiſe to thys time pertenis nor efferis: 
Haiſt the, gif that thou can be ony wax 
Wythdraw thy brothir from the deith away : 


Or than do mak the oiſtis bayth on ſtere; 


Provoke the batal, and thame moue to were, 


And this conuyne and trety new conſaif 


Do brek, diſturbe, and wyth the wynd bewaif: 


J fall the warrand, and thy wirkare be, 


To mak the baldly vndertake, quod ſche. 


On this wyſe Juuo can this Nymphe exhort, 


And left hir hale in were and dout at ſchort, 
With mynde full triſt, wo begone and vnſound, * 
Full depe ſmyting with the ſorowlull wound. 


Here followi, the ſacryfyce and prayere, 
Fyrft of Eneas, ſyne of Kyng Latine in fere. 


| . the mene tyme, the Kyngis of athir rout 


From thare cieteis and ſtrenthis iſchis out: 


Amyd ane four quhelit chare Lat yne that thraw, 


Wyth huge pompe by ſtedis foure was draw, 


Quhais haris and his templis war wele dicht 


Wyth ryall croun of ſyne gold byrniſt brycht, 


| Quhareon ſtude turrettis twelf, like bemes ſeltene, 
As it an riche adornament had bene 


Of clere Phebus, that was his grantſchire hald: 


Nixt quhame furth was rollit prince Turnus bald, 
Myth ane twa quhelit cart of delyte 


That drawin was with ſtedis twa mylk quhyte: 
In athir hand held he in fere of were 


The brade hede brangilland of the jeuilling ſpere : 
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The fader Eueas alſo furth wyth all, 

Of Roman lynnage the original, a 

Apoun the tothir half come thame agane, | 
vych byrniſt ſcheild that bricht as ſternis ſchane, 
And heuinly armoure lemand all of lycht : 
Beſyde him rade Aſcaneus the ſwete knychr, 
That ſemit wele, to euery mannis dome, 

Ane vthir gude beleue and hope to grete Rome. 
Furch come the preiſt, quham to accordit mak 
The ſacryfice of concord and contract, 5 
In veſtement clene, for fic religioun wrochr, - 
And ane zoung birſſit ſwyne before thame brocht, 
Wyth ane rouch twynter ſchepe ſamyn in fere, 
Quhais woll or fleis was neuir clepit with ſchere: 
The beiſtis furth has turſſit this ilk ſyre 

Unto the altare bleſand of hate fyre. 


be princis tho, quhylk ſuld this peace making, 


Turnis towart the bricht ſonnys vpriſyng, 
Wyth the ſalt melder in thare handis raith, 
The forrettis of thir beiſtis toppis baitn 
Thay clepe and meſure, as tho was the gyſe, 
And coupis ful of wyne in ſacriſyce 

About the altaris zettis he and he, 

Wyth drawin ſwerde. Syne the reuthful Exec 
His oriſon furth made, and thus he ſayd. 


O thou brycht fon wyth thi ſchene bemes glaid, 


Be witnes now to my beheſt, I pray; 

And this ilk ground mot teſtifye quhat I ſay: 
For quhame ſa grete pane and aduerſite 
I ſufferit haue feil ſyis on land and ſe: 
And thow almichty Fove here my prayere; 
Saturnus douchter thou his ſpous fa dere, 
Now more benyng than thou was of before, 
gwete Goddes here me now, I the implore; 
And gentil Mars thou takis tent heretyl, 
That wythaldis and writhis at thy wyll * 
Every batal, ſtryue, werefare, and debate, 
Under thy hie power deificate: 5 
All fludis I cal, fontanis, and ſtremis clere, 
And al manere of reuerent Goddis fere, 
Abuf the heuin ydrad and ſtarrit sky; 
And zou eik bliſſit wichtis I teſtifye, _ 

nat under erth, or law in hel doun bene, 
Or in the ſomy ſeyis ſtremes grene: 
Gyie ſo betyde, that fallis the victory 
To Turnus on the Auſoniaue partic, 
It is convenient, and we grant to fle, 
As vincuſt folk, to Euandrus ciete: . 
Aſcaneus fall als tyte thir feildis wythdraw, 
Nor Eneadanis neuir ſrom the ilk thraw 
Aganis Zow fal rebell nor moue were, 
Ne with wappinnis eſtir this cuntre dere, 
Bot gif fa bets, Mars our God glorius 
The victorie in our hand grantis vs, 
(As I beleif fer rathir ſal befall, 
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| Andi that als tyte conferme mot Goddis al, 
kl Throw the grete mychtis of thare deite :) 
R Qi that ſo fare fortoune betydis me, 
Ji | 4 Ne will I not command 7tal;anis,- . 
4 JT uo be ſubieR, nor obey the Troianis, 
þ | i | Nor zit this realme deſire I not to me, 
| Bot athir of our pepil mot go fre, 
j Unthral, vnuincuſt, in lawis all eninlie, 
11 Confederate in perpetual allyſe. 
ii | The wourſchipping or Goddis in facrifice 
1 I fal thaym lerne and teich at my deuiſe: 
My fader in law the King Latynus here, 
Moiſt rule the pepill bayth in pece andwere ; 
My fader in law as ſouerane lord and ſyre 
During his lvfe moiſt bruke ſolempnit impire. 
Suffir my Troianis than, as we ar boune, 
For me to beild ane ſtrenth and wallit toun, 
And to this ciete, quhare we ſal duell at hame, 
Lat the madin Lauinia gif the name. 
Thus firſt Eneas fayd, and aftir ſyne 
Apoun thys wiſe followis Kyng Latyze, 
Behaldand towart heuyn quhare he did ſtand, 
And to the ſternes vpheuis his richt hand. 
Be this ilk erth, ſeyis, and ſternes hie, 
I ſwere in like wyſe vnto zou, nee, 
And be Latoneys birth, or twinnis twa, 
The bricht Apollo, and chaiſt Diana, 
And be the doubil frontit Janus, and all 
The piſſance of the Goddis infernall, 
And by the dirk ſanctuarie, blak as ſabyl, 
Of greuous Pluto, that God reuengeabyll: 
The hie fader aboue mot here my cry, 
That dois with thunder fic concord ratifye. 
I twiche thir altaris and ingill preſent, quod he, 
And teſtifyis ilk Godly maieſte; | 
Sall neuir tyme, ſeſſoun, nor day betyde, 
To brek the pece on the Traliane ſyde, 
Na this confiderance anis part in two, 
Quhat way that euir happin the mater go; 
Ne na maner of violence, boiſt, nor aw, 
Sall ony wyſe me tharefra withdraw, 
Bot ferme and ſtabyl ay fall haldin be, 
All thouch the erth wald myddy! with the ſee, 
And with diluge or inundatioun ſchent 
Couir and confound athir element; | 
Or thocht the heuin in hell refolge wald. 
Oure promis fall inuiolat be 1 . 
== Lyke as this ilk ſcepture wand we ſe. 
| - | (Perchance that tyme ane ſcepture in hand bare he,) 
Sall neuir burgeoun nor ſprede branſchis lite, 
Nowthir rank levis, nor bloſſum of delite, 
Sen it is anis in wod, thare as it grew, 
Law from his ſtock hard by the rutis hew, 
And wantis now his moder of nurifſing, . 
For all the ſyouns and twiſtis wount to ſpring, 
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Or grew ther:ra, as ye may ſe perfay, 

Woch edgeit 8 bene ſned ful quite away, 
Umquhile ane growand tre, quhare it did ſtand, 
That now thus by the crafty werkmannis hand 
Incluſit is and couerit luſtely 
In byrniſt gold and fineſt alcomye, 

And geuin our forefaderis of Latise land, 

As ſcepture riall, tor to bere on hand. 

Wyth w ourdis ſic and ferme relaciouns 

Thir fynale ſure confederaciouns , 10 

Athir Princis has confirmit and ſworne, 5 | 

Amyd thare nobillis ſtandand thame before: 

Syne, eftir thare auld ceremony is and giſe, 

The beiſtis dewly addreflit for facrifyce ; 

Thay brytnyt haue amang the flambis rede, — 

And rentis out, or thay war fully dede, 

The entrellis of thare beiſtis zit on lyue, 

Syne furth of platis or ballancis belyue, 

Wyth paſit fleſche plennyſt the altaris large, 

Tharcon beſtow and in hepis mony ane charge. 280 
Bot tho begouth of new this ilk bargane | 

Seming to the Rutulians euery man 

To be ane richt vneuinly interpryſe, 

And divers rumour can in thare breiſtis ryſe, 8 

Wyth monyſundry demyng and conſate; 25 

He thinkys thus, and he ane vthir gate: 

And ay the nerrer and mare diligently 

That thay the mater conſider and eſpye, 

Vele thay perſaue and behaldis fans fale 
Thir campiouns war not of ſtrenth equale. | 30 
And vato this opinioun the ilk thraw ' 
Helpit mekil, that wyth ſtil paſe fo law 
This Turnus muſand towart the altaris paſt, 

And it laulie adornit with face doun caſt, 

Wyth chekis waxin thyn to thare ſemyng, 35 
Quharon the ſoft berde newlie did furth ſpryng, 

As al to zing with fic ane to haue dale, 
Thay thocht his viſage al becummyn pale. 


S 


A How Juturna be ſlicht and inchantement | 49 
 Brekys the peace, and haifty batal ſent. 


ND eftir that this ilk commonyng 
Thus waxand mare and mare be mony ane ſing : 
Juturna his filter did perſaif, 45 
And ſaw the commoun vulgare hartis waif 
In diuers ſentencis and intentis ſere: 
Than in amyd the routis drew ſcho nere, 
In forme and liknes of Camertes bald, 


Of nobil blude cummin and lynnage ald, 50 


And of his fader the brute and renownee 
Was magnifyit in wourſchip wounder hie, 
_ Thareto himſelf maiſt douchty cheuallere 
In dedis of armes and in fate of were, 
Hardy and ſtout, liberal and ſyncere. | 
Mm m m m | Amyd 
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Amyd the oiſtis this wyſe did ſcho thryng, 
Not vnexpert to convoy fic ane thyng ; 
And divers rumouris in the preis skalis {che : 
Syne ſic lyke wourdis carpis apeun hye. 
O Rutalianis,elchame ze not for fere 
Into ſa grete ane perrell and dangere 
Ane ſilly ſaule to put in auenture, 0 
That for zou al ſal vnderly fic cure ? 
Quhidder ar. we not equale in our entent 
To the 7rozanis in nowmer or hardiment ? 
Lo al the Troianis and Archadianis | 
Before vs here arrayit on the planis, 
The fatall piſſance is hale in this ſtede : 
And the Tuskanis, that Turnus has at fede, 
Sa few thay bene ze may behald and fe, 
That gif we liſt mak vnſet, traiſtis me, 
The halt of al our menze grete and ſmall 
Sal not fynd zounder ane fa to mache with all. 
Zone Turnus, to the Goddis aboue ful {tr ucht, 
Jo quhais altaris hym vowit and him betaucht 
He has for zou, as that ze ſe, ſayde ſche, 
Myth fame eternale fall vpheit be, 
As euirmare alife, and maiſt namekouth, 
Carpit and ſong in enery mannis mouth: 
Quhen we as thrallis leif ſall our natiue land, 
And vnto proude tyrrantis, has the ouerhand, 
Sall be compellit as Jordis tyl obey, — 
That thus now ſleuthfully fa fant and fey 
Huffis {till on thir feildis as we war dede , 
And for our ſelf lift ſchape for na remede. 
1 Wyth fic lyke wourdis the mindis and conſate 
= Of the zounkeris was inflammyt hate, . 
| And mare and mare now all the feilde about 
HB The murmoure crepis out throw euery rout : 
1 So thay quhilkis are deſyrit. peace and reſt, 
And for the commoun wele thochr it was beſt, 
To mak end of the bargane on this wyſe, 
Ar alterit halely in ane vthir avyſe: 
For now deſyre thay batall but abade, 
Prayand God this contract had neuer bene made; 40 
And has compaſſioun caucht in hart but fale | 
Of Turnus chance, ſemyng ſa inequale. 
The ſelf tyme eik has Faturna, I Wys, 
„Ane vthir greter wounder ckit to thys, 
And heich up in the heuin before thame plant 
Ane takin has ſche ſchawin auguriane, 5 
Sic ane ſygne, that nane vthir to that entent 
Was mare effectuous nor conuenient 
To trubyl Ttaliane myndis, and mak thame raif, 
And wyth fals demonſtratioun to diſſaif. 50 
For Jouis foule the Eirne come ſorand by, 
. Fleand vp heich towart the bricht rede sky, 
Before him cachand ane grete flicht or oiſt 
Of foulis, that did hant endlang the coiſt, 5 
Quhilkis on thare wyngis ſore, dredand his wraik, 55 
I | 1: 2 - Sheyormts 
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$Skrymmis here and thare with mony ſpreich and craik : 
Quhyi ſuddaniy this egil wyrh ane fours, | 
As he towart the fludis made his cours, 
Deſpituouſly intyl his punſis he 
Has claucht ane ſwan excellent of bewte. 
Than the TJalianis apoun athir ſyde 
Raſit thare myndis to ſe quhat ſuld betyde : 
And fone the vthir foulis heich in the skye 
Torned agane with mony skreyme and cry, 
To chais and to aſſale thare aduerſare | =& 
( Ane wounder thing to ſe) vp in the are: 
The licht thay dirkin wyth thare pennys thik, 
And throw the skyis wyth mony ane ſcraik and pyk, 
Samyn in ane ſop, thik as ane clud, but baide, 
Thare fa thay did aſlailze and inuade, | 15 
Sa lang, quhil that by fors he was ouerſet, | 
And of the heuy byrdin ſa mait and het, 
That his micht failzeit, and of his clukis rude 
The egyl let his pray fall in the flude, 
And vp amang the cluddis flew away. 
Than the Rutulianis al full glaid and gay, 
Wyth huge brute and clamour loud on ane 
Saluft this ſigne or takin avguriane : 
$yne fped thare hand, and made thame for the {ycht. 
And fyrſt of utheris Tolumnius the wycht, 25 
That was ane ſpaman and diuinour fle; | 
Ja, this was it, za, this was it, quod he, 
Quhilk oft I weſyit, and deſyrit by and by: 
Thys gude takin J reſſaue and ratitye, 
And knawis the Goddis fauour in our ſupple. 30 
Rutulianis hynt zour wappinnis, and follow me, | 
Quham now zone wauingeour, zone ilk ſtrangere 


nj 


Afrayis fo wyth hys vnwourthy were, 

Lyke tyl vaweyldy foullis on the coiſt, 3 

And our marchis with fors and mekle boiſt 35 
Inuadis, rubbis, and ſpulzeis, as ze ſe; 

He fal for fere git fone the bak and fle, 97 ; 


Mak ſale anone, and hald for euir away 
Throw the depe ſe attoure the fludis gray. 
Thareſore ze fal al ſamyn with ane aſſent 40 
Aſſembill now zour routis here preſent, 
And into feild defend, as men of mane, 
Jour King Turnus he be not reſt nor flane.. 
Thus faid he, and wyth that wourd als lo faſt 
Towart hys fayis forganis hym dyd caſt 1 
Ane werely dart anone with al his bir: 5 
The ſoutr ſchaft flew quhiſſilland wyth ane quhir, 
IThare as it flidis ſcherand throw the are, | 
Oneſchewabil, baith certane, lang and ſquare. 
Samyn wyth thys vpryſis for the nanys _ 50 
Ane huge noyis and clamour al attanys, 
Wych ſie effray and hidduous dyn and bere, 
The wardis all and oiſtis war on ſtere; 
That for the rerde and deray hait in ire 


The hartis kyndillis of euery bald ſyre: - 
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Furth flew the rakill richt over forgane his face, 
Thiddir as for the ilk tyme {tude percaſe 
Nyne brethir germane, freſche and zong of age, 


Nane in thare oiſt mare ſemely perſonage, 
Quham the trew faythful wyfe 7Tyrrhene illane 
Bere tyll hir ſpous Gylip ane Archadane: 


Of quham this dart hit ane thare he did ſtand, 


Ane gudely ſpringald, ane fare zong galland, 
And at the myddil markit hym ful rycht, 


Quhare as the wouyn girdil or tiſche 


Aboue his nauyl was beltit, as we ſe, 
And ſmate hym euin into the ſamyn place, 
Nere quhare the bukkil his ſydis did enbrace, 


Throw gird his body wyth ane greuous wound, 
And ſpeldit him ſtark dede apoun the ground. 


Bot than hys bald brethir in ane rout 


Wod wroith for wo, ſum hynt thare ſwerdis out, 
Sum claucht in hand the darte with the ſtele hede, 


Arid in thare blynde furye full of fede 

Ruſchit on thare fais wyth ane ferfull braid. 
Aganis quham to reſiſt and inuaid, 

The routis of the army Laurentanis 


Ran to recounter thaym: and tho attanis 
Agane aſſemblit, as ane ſpate of flude, 
The Troianis and the 7uskanis wroith and wode, 


Wyth thaym of Archade in arrayit feildis, 


Wych burniſt armour and thare payntit ſcheildis : 


Apoun fic wyſe, that al with ane aſſent 


Caucht hale defire to fecht apoun the bent, 


And to dereyn in feyld wyth bitand brand 


The hale mater: ſum ſchot doun with thare hand 


The altarig markit for the ſacryfyce. 
Beliue ouer al the lift vpſemyt riſe 


The fell tempeſt of dartis ſchot and flanys, 


So thik as ony ſchoure of ſcharp hailſtanis, 


As did incres this flycht of ſtelit hedis. 


Full greuous grew the bargane in al ſtedis: 
Sum ran to the wyne flaccouns for grete ire, 
And ſum hynt up the furnes ful of tyre. 

The K yng himſelf Latynus for the affray 
Fled to the ciete, and turſit wyth hym away 
Hys Goddis and. his mawmentis, dreuin abak 
Wyth ane ſchamefull rebute and mekil lak, 


Left the concorde vndone not brocht till end. 


Sum bridillis ſtedis, and cartis vp dyd bend, 


Richt ſcharplie maid in armoure {chytiand brychr, 


And ſum in haiſt with ane loupe or ane fyak 


Thame ſelf vpcaſtis one the horſis bak, 


And war all reddy in the ſtoure at hand 
Wyth drawin ſwerde and nakit birniſt brand. 
Meſſapus, full deſirus in the preis 


For till confound the trety and the peis, 


Ane Kyng Tyrrhene Auleſtes in that ſtede 


Wyth Kingis enſenzeis, and with crowne on hede, 
 Alfrayis ſore, at hym dryuand his ſtede hu 
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The tothir drew away for fere and drede, 
And bakwart fallis on hys ſchulderis and croun 
Unhappely apoun ane altare doun, 
Quhilk ſtude percace behind him on the land. 
Meſſapas than ful feirs, with ſpere in hand 
Apoun him draif, thocht he beſocht hym fare, 
And with hys ſhaft that was als rude and (quare; 
As it had bene ane cabir or an ſpar, _ | 
Doun from his ſwyft courſoure na thyng skar, 
Smat hym an greuous wound and dedely byt: 
And ſyne thir wourdis ſaid; Ha, art thou hit; 
Ha, that thou has, this is be myne auyſe 
To our grete Goddis mare ganand {acrifice. 
_ tralianis hurlis on him in an flote, | 
Spulzeit hys corps, his membris zit al hote. 
Cborineus tho, that was ane ſtout Troiane, 
To mete ane Ebaſus come hym agane, 
That wald haue ſmyte hym with ane buſtuous dyar, 
And on altare ane birnand ſchide has hynt, 
And gan it rycht amyd his viſage ſtare, 
That bleſit vp his lang berde and hare, _ 
Quhilk ſcaldit thus ane rang fleoure did caſt. 
And forthir this Chortneus als faſt 
Ruſchit on his fa, thus fyre fangit and vnſaucht, 
And with his left hand by the hare him claucht; 
_ Syne with his kne him poſſit with fic an plat, 
That on the erde he ſpeldit hym al flat, | 
And wyth hys ſtiff ſtok ſwerde in fic ane ſtate 
Throw bayth hys ſydis at the firſt dynt hym imate. 
And Podalirias with drawin ſwerde liſt not ceis 
Alfas the herd to perſew throw the preis, 
Quhilk ruſchis abak for fere, his lyffe to ſaif, 
in the vandgarde, throw mony ane poyntit glaue. 
Bot quhen he ſaw his ta fa nere inuade, 
That he na wyſe mycht eſchew nor euade, 
Upheſit he his brade ax rude and ſquare, 
And akwartlye ſtraik at his aduerſare, 
Quhilk from amyd hys forehede, nere his croun, 
Unto hys chyn the edge did caruyn doun, 
That fer on brede hys armour quhare he ſtude 
| Was al heſprent and blandit ful of blude. 
Tho Podalirius the hard reſt did oppres 
Or cauld or irny flepe of deithis ſtres, 
And vp the breith he zald in to thare ficht; 
With ene cloſit in euirleſtand nycht. 


4 Enee fare woundit of the feild dyd pas, 
In quhais abſence Turnus mare cruel was, 


Han the reuthfull and pacient Eneas, 
Behalding how all wrang the gam did pas, 
His rycht hand vnarmyt to ſtynt thare feid 

Furth ſtrekis, and vncouerit has his hede, 

And cryis and clepis on his pepil tho ; 

My freyndis dere, quhiddir now hurle ze ſoz 


Nnnnn IIx an 


10 


20 


45 


39 


35 


* & . 3 
- 1 * 


45 


1 : 


419 


420 The twelt Booke 


Enn ſore  Quhen Turnus all the chiſtanis trublit ſaw, 
 woundit. And Eneas fare woundit hym wythdraw ; 


Cannot tem- 


Ilkane aganis vthir? How may this be: 
' Quhat has mouit thys haſty diſcord, quod he: 
O ſtanche zour wraith {or ichame; or al is lorne: 
The peace and concord now is twychit and ſiyorne, 
The artikillis, and eik the lawis ding 
Appoyntit up, and promyſt every thyng: 
Of det and richt IT aucht apoun this land 
Allane Turnus recounter hand to hand: 
Suffir me performe my dereyne by and by, 
And do away all drede' and velany : 
+ I fall wyth my hand fone mak ferme and ſtabil 
Our appoyntment for euir vnuariabyl: _ 
For thys ilk ſacryfyce violete in this ſtede 
Sall rendir anone Turnus to me dede. 
Amyd fic ſawis, as he thyr wourdis ſaid, 
For to aſſuage thare mynd, but mare abade 
Ane quhirland arrow lo with ane fedderit flicht 
At ſwift randoun did in hys the bane licht; 
Uncertane fra quhat hand it was ſent, | 
Quhat kynd of ſchot, nor of quhat inſtrument : 
The hie glore of ſa notabil ane dede „ 
Is hyd, that nane knew quhay it did but drede, 
Nor wiſt quha wrocht had to the Rutulianis 
Sa grete wourſchip and louing ſor the nanis; 
Quhidder it betid on cace and auenture, 
Or of ſum God be diſpoſitioun ſure: 
Nor neuir perſoun eftir, he nor hge, 
Dyd hym anant he woundit had Free. 


Than ſor this haſty hope als hate as fyre 
Jo mell in fecht he caucht ardent deſyre : 
n biinc | HE askis hors and harnes baith attanis, 
dir with a And haltanely in his cart for the nanis 
litle victory He ſkippis vp, and muſtouris wantonlye, _ 
of battell Furth ſprentant throw the feildis by and by, 
per hys affe. And at his wyl, quhare ſo it liſt hym be, 
Ctionis. Wyth hys.awnte hand the renzeis reulis he. 
And driuand furth thus into hys ire, 
| Laid feil corps dede, and mony bald ſyre, 
Doun ſtrowand eik vnder fate in the plane 
Divers vtheris zit thrawand and half ſlane; 
Outhir with his carte the rowtis he drayf away, 
Or as thay tuke the flicht for grete effray, 
Caſting ſperis and dartis ſcharp hynt he, 
And let thaym thik amang hys fayis fle: 
Sic wyſe as bludy armypotent God Mars, 
Beſyde his froſty flude Hebrum in Trace, 
Ful haiſtely bownand to batel ſeild, „ 
Makis grete brute and clattering with hys ſcheild, 
Quhen he liſt mouin' were maiſt cheuelrus, 
Furth ſteris hys ſtedis feirs and furious, 
Quhilk fleis ſurth ſa wyth mony ane ſtend 
Qut ouer the planys at large quhare thay wend, 
That thay forryff and gois before alway ß 


07 Encados. 


yr and Notus 1 vifteſt wyndis tway: 

ind with the dyn ot thare fete and his carte 

all 7race gronys vnto the forthir parte: 

Ab os hym walkis as his Godly feris, | 

Drede wyth pale face, Debait 3 mortall Weris, 

The Wrayth and Ire, and eik fraudeful Diſſait, 
Ligging vnder couert at ane buſchement or wate. 

Turnus fic like als chery „ proude, and licht, 

Amyd the batall cachis to the fycht | 

Hy 5 ſtedis, reikand of ſweit quhare thay rade, 

And ſa baldlie hys fayis dyd inuaid 

wyth ſyc ſlauchter; that pitie was to ſe, 

And ſic deray has erf in the melle, . 

That hys ſwyft ſtedis huffis, quhare thay went, 

Spangit vp the bludy | parkis ouer the bent, 


Mydlit wyth fand vnder hors fete was trede. 
For he or now has doun bet Szhenelus, 
And kelit eik Thamyris and Pholus : 
The formeſt twa he ſlew machit at hand; 
And thys Pholus as he fer oft dyd ſtand: 
On ſer eik flew he of Imbraſius 
The ſonnys twa, Glaucus and Ladas, | 
Quham this /mbraftus foſterit had baith twa 
Into the fare cuntre of Lycza; _ . 
And thaym inſtrulckit had ful equaly 
In fate oſarmes, and to hant cheuelry, 
Oathir till aſſale before or zit behynd, 
Or wyth ſwift hors for till forryn the wynd. 
Zond in ane vthir part amyd the feild 
The fers Eumedes Walkis vnder ſcheild, b 
Qahilk was the fon and are, as, that thay tel, 
Of agit Dolon vailzeant in battel: 
The name he bare of his fore grantſchir wicht, 
Bot-rac ſtrang hapdis and ſtout curage in ficht 
Of his awin fader this Dolon he bare, PE 
Quhilk at Troy vmquhile, as the ſege lay thare. | 
And was of 4 ſtout curage and hie wyl, 
That he durſt ask the chariot of Achill! 
To hys reward, quhare that he ſa baldly 
The Grekis tentis tuke on hand to elpy. 
Bot the ſon of Tydeus Diomede 
Ane vthir faſſoun hes him quyt his mede 
For ſa Rout vndertaking, and hym ſleuch; 
_ And zit for all his renowne prouit yneuch, 
Ne durſt he anis pretend for all his dedis 
That he was wourthy to weild 4ebil/es ſtedis. 
Bot to our purpois, this forfaid Eumedes 
As Jurnus did behald zond in the preis, 
On the plane feild, as thare he dyd r) a. 
Firſt wele ane fer way at him did he glyde | 
ane fleand dart, and ſurth wyth that rycht thare 
Gan ſtynt his horſis and his quhirland chare, 
And ſerelie did leping from his cart, 
And ſone apoun his aduerſare aſtart, 
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Quhil blude and brane in haboundance furth \ohede 
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The twelt Boote 
Quhilk tho was fal to ground, and halfe dele dede; 
Svne wyth hys fute doun thriſt in the ilk ſtede 
His fare nek banc, and out of his rycht hand 


Rycht auſternly has he thrawin the brand, 

Quhilk ſchynand bricht into his throt he wet, 
And thareto ekit thir wourdis wounder het. 

O thou proude 7r0iave, liggand thare at ground, 


Now may thou meſure the feild that thou has found. 
Lo here the boundis, lo here Heſperia, 5 
Quhilk thou to ſeik in werefare was ſa thra; 
This is the bounteth thay ſal bere away, 
That dar wyth wappinnis or armour me aſſay, 

To hym in fere alſo has he layd, ” 


Wyth ane ſcharp caſting hede, but mare abade, 


Ane Rutes, and eftir him ane Chloreus, 


Syne Sybar, Dares, and Iherſilochus, 


And 7Thymetes, ane man of tull grete fors, 


Caſting from his ſtaftage, skeich, and hede ſtrang hors, 


And as the blaſtis wyth thare buſtuous ſoune 

Fra mont Edone in Trace cummys thuddand doun 
On the depe ſey Egeane faſt at hand, 5 
Chaiſſand the flude and wallis to athir land; 

And quhare the wyndis aſſalis, ſoith to ſay, 


The cluddis fleis faſt ouer the heuin away: 


The ſamyn wyſe, quhat way that Turnus went, 

The routis red hym plane roume on the bent, 

And al the oiſtis faſt abak did fle. 

For wyth ſic fors and farde furth driuis he, 

His biſſy mouand tymbrell every art 

Catchis the wynd and are forgane hys carte. 
Phegeus ane 7 rozane ſeand Turnus al mad, 

Sa inſtantlie aſſail with ſtrakis ſad, 

Na langare mycht hym thole, bot wyth bald u 

Hym ſelf keſt in the way to meit his carte. 

And he the renzes in his richt hand hynt, 

Syne writhit has aboute or euer he ſtynt 

The famy mouthis of the haiſty ſtedis. 

And as this douchty man, ſa gude at nedis, 

Thus hang and harlit was in cuery arte, 

By the lymouris and hamys of the cart, 

That-he hys body micht not kepe nor heild, 

To couer with his armour and his ſcheild, 


art 


The ſpere him followis with ſcharp hede and brade, 


And rent his hawbrek of doubyl plyis made, 
Hurt his body ſome dele not fully ſound, 
Peirſand the ſyde, and maid ane litle wound. 
He not the les agane his fa furth ſprent, 
Wyth his brade ſcheild or targate euir vpſtent, 
And in his hand held drawin the birniſt blade, 
Crying for help his aduerſare tyll invade; 
Quham tho, allace, grete piete was to fe! 

The quhirland quhele and ſpedy ſwift extre 


| Smatedoun to ground, and on the erd lay plat: 


And as he fell, Turnus followis with that, 
And euin betuix the helme can him arrace, 
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Of Eneados. 
At vmaiſt roll or hem of his curace, 


mate of his hede cruelly with his brand, 
And left the corps like ane ſtok i in the Cad: 


No mannis cure, nor all of 8 
Mm heill Eneas, bot Venus medycyne. 


' A ND as Turms thus in the battell ſtede 
Wyth the ouerhand fa feil corps layd dede; 
The mene quhile Mueſtheus and traiſt Achates 

Has led the bald Fneas of the preis, 

Aſcancus zing, with thame in cuthpany, 

And to the tentis brocht hym all bludy, 

Wyth ſteppis flaw furth ſtalkand all in fere, 
Lenand ilk pais on ane lang poyntit ſpere. 

Wod wroith he worthis for diſdene and diſpite, 
That he ne mycht his feris ſuccour als tyte : 
He writhis and enforcis to witidra . 

The ſchaft in brokin, and the hede wyth a ; 

* He askis helpe at al thare ſtandand by, 

Quhat was the nerreſt way and maiſt aeg: 3 
And bad thay ſuld with ane ſcharp knyte that tyde 


Rype to the bodum wele, and take gude tent 
To ſerche the hirnis, quhare that the hede was went, 
That thay micht haiſt thame ſelte, but mare delay, 
Jo the batall for to ſtynt this affray. 

Ane was thare than now preſent in the preis, 
Japis, that was ſon of Jade: 

Aboue all vtheris to the God Phebus hs 

Was beſt belouit and haldin-in daynte, 
Wyth quhais ſauoure vmquhyle ſtrangly caucht | 
This God Apollo has him glaidly taucht 

_ His craſtis and his office by and by 

Of diuinatioun or of auguty, 

The muſicitonis to play on harp. wele le, 

And for to ſchute and lat ſwyft arrowis fle. 

Bot this Fapzs, lor to prolong perfay 

His faderis fatis, quhilk as bedrel lay 

Before his zet, of his liffe in diſpare, | 
Hed lever haue knawin the ſcience and the lare, 
The micht and fors of ſtrenthy herbis fyne, 
And all the cunning vſe of medicyne, 

And with fic ſecrete craftis priuely 

Jo leid his lyſte and tyme mare clely. 

Eucas ſtandis bitterly chidand, 

Lenand apoun ane buſtuous ſpere i in hand, 

Amyd grete confluence of thir childir zyng, 

And eik his fon Aſcaneus fare weping : 

Bot he nathyng hym mouit at thare teris. 
Than this Fapss fage and auld of zeris, 

Wyth habit {chapin of the ſirurgiane mak, 
Uprollit weill, and wymplit fer abak, 

Richt beſelie with hys nate handis tway 
Begouth {or ry! excm, and till aſſay 
OOOOG 


Schere doun the wound, and mak it large and wyde, 
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The twelt Boole 
The wound with mony crafty medicyne, 
And mychty herbes caucht be God Apollync. 
{ Bot al for nocht his travel and his pane; 
= Ott with his richt hand ſerchis he in vane, 
| To ripe the outgate of the wound fa wide, 
And for to ſeik the ſchaft on every ſyde, 
Wyth his twynrys, and grippand turkes le, 
To thrift the hede, and draw furth preflis he: 
Bot for na chance that euer betid may, 
Wald fortoun dreſs his hand the ſouir way 10 
Na thyng aualit his crafty medicyne, | 
Nor ocht him helpis his maſter Apollync. 
. | And now the griſly drede ay mare and mare 
M Ouer al the feildis walkis here and thare, 
| Nerrar drawis the perrell and aftray: _ : "Is 
i . So that al dirkynnit wox the clere day 
[ 3 Ot duſty pouder in the lieuyn dyd ſtand: 
The horſmen al approchis faſt at hand, 
| T hat dartis thik amyd the tentis fell: | | 1 
| Mo ful clamour wyth mony cry: and zell _ 20 * 
5 Went to the skyes of zoung men faucht in feild, 
| And thaym that ſwelt fare woundit vader ſcheild. 
ö | Veuus his moder tho, this pane to meis, 
= Fails balys Caucht reuth and picte of hir ſonnys diſeis, | 
4 Rur ſon Ene. And from the wod of mont Ida in Crete 25 
x | 4, Up has ſche pullit Di4am, the herbe ſwete, 
| | Ol leuis rank, rypit, and wounder fare, | 
i | Wyth ſproutis, ſpraingis, and vanys ouer al quharc, 
4 As that we fe on fic verdaure ſpringand, | 
i * | And on the top ane purpoure floure curland. i” 
Sic greſſis gude bene be na wife vaknaw 
To the wylde beiſtis, quhen that ony thraw 
Thay with the fleand arrow bene ouertak, 
The hede ſtikkand outhir in ſyde or bak. 
Thiddir brocht Venus this herbe, and ſche was ſchroud 
Baith face and body in ane wattry cloud, - | 
And with the herbe alſo mydlit has ſche 
| The haleſum thrifty wattir wounder (le, 
= „ That from hir bricht lippis ſche zet in hy 
[| | | And temperis and enbalmys priuelie | 40 
. The pleſter tharewith, ſtrinkland al ouer ane 
The haleſum jus of herbe Ambroſiane, 
| And the wele ſmelland herbe hecht Panaces. 
| This antiant fyrurgiane Fapis «+ 
| With fic wattir or jus, that he nocht knew, ae 
1 IT he wound meſis, and ſoftnyt has of new: 
| * | And ſuddanlie the pane vaniſt als clene 
F Of his body, as thocht it had nocht bene 
> | Bot ane dirling, or ane litill found; _ 
Ci All blude ſtanchit and ſtude in the depe wound: 55 
| Tharewith. baith hede and ſchaft come furth droppand, 
But ony pull folowyng of mannis hand | 
That ſtrenth and force of new to mak debate 
Reſtorit war-vnto thare auld eſtate.” 
'F _ Harnes, harnes bryng him hiddir in hy: 55 
BY . „„ N Quhy 
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Quhy ſtand ze ſa? Fapis gaif ane cry : 
And wyth thys wourde aganis thare fais he 

Fas firit thare ſprete inflammit to melle. 

O Eneas, quod he, I make zou ſure, _ 

Throw mannis micht was neuir wrocht this cure, 5 
Nor be na maiſter craft of medicyne; | 

how art not helit by this hand of myne, 

hot be ſum greter God, full wele T ſe, 

The quhilk to greter werkis preſeruis the. 
 Euneas tho deſyrus of bargane, | 10 
Hys lymmes in legharnes gold begane 

Claſpit full clois, and dyd him felt array; 

Bad ſpede in haiſt, for he hatit delay: 

He ſchuke and brangillit faſt his ſpere that tyde. 
And eftir his actyue ſcheild was by his ſyde 15 
Couchit full mete, and on his bak ful thyk | 
Sefir his curace, or his f/ ne hawbrik ; 

Aſcancus zoung tendirly the illi place 

Wyth all his harnes belappit dyd enbrace, 


And throw his helmes ventall anelytell we 2.0 
Him Kiffit has: ſyne on this wyſe ſayd he. th 
O thou my chyld, do lerne, I the pray, _ exhor- 
Vertew and veray labour to aſſay 12 his fone 9 
At me, quhilk am thy fader, as thou wate : caneus to fol- 


25 low vertew-w 


Deſyre to be chancy and fortunate, wh 


As vthir princis quhilkis mare happy bene : 
Nou fall my richt hand the querrell ſuſtene, 

And the defend in batal by and by, 

Jo make the partiſman of grete ſenzeory : 

Do zou ſiclike T pray the, mine awin page, . — 7 
Als jaſt as thou cummis to pertyte age, 

Remember hereon, and reuolue in thy mynd, 

Thy Iynnage, thy forbearis, and thy kynd ; 

Exempil of prowes in the ſteris ſreyndis before 

Baſth fader Freas, and thy vacle Hector. 35 


futurna gydis yr brotheris cart richt ſſe, 
Frawart the batall, he ſuld not mache Enee. 


4 d Uhen this was faid, furth at the portis lie 40 
( J Schakand in hand ane grete ſpere iſchit he; 
Wyth him alſo to the feild refchis out 
Auteus, Mneſtheus, and ane full thyk rout; 
Alhale the barnage flokkis furth attanis | 
Leir vode the toun, and ſtrenth wyth waiſty wams. 45 
Than was the plane ouerſet, quha come behynd 
Wyth duſty ſtew of powder maid folk blynd, 
And for the ſtamping and fele dynnyng of fete, 
The erde mouit, and trymlit euery ſtrete. | 
Turnus apoun the party over richt forgane 50 
Perſauit thame thus ſterand throw the plane, | 
Thame faw alfo the pepil Auſonianis, 
And the cauld drede for fere ran throw thare banis. 
. Fvrit of the Latynis all this ilk made 
Juturna thame knew, and was not glaid; —— 
OOO 2 VVV. 
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Sche herd the ſoundis, and the fell derray, 

And quakand faſt for tere has fled away. 

Bot thys Fueas full bald vnder ſcheild | 
Wyth all his oiſt driuis throw the plane feild, 
And. with him ſwyftly bryngis over the bent 
Ane rout cole blak of the ſtew quhare he went. 


Luke as the bub, or plaig of fell tempeſt, 


Quhen that the cluddis brekkis eſt or welt, 


Driuis by fors throw the ſey to the land, 
Doand the cairful husbandis vnderſtand 


The grete myſcheif to cum, and felloun wraik: 
Quhilk wyth fare hartis quakand, Allaik, allaik ! 


Sais, lo zone bub fall ſtreik doun grouand treis, 


Doun beit our cornes, and by the rute vpheis, 
And fer on brede ouerturne alt dots vp ſtand ; 


Herk, here the ſwoich cummys brayand to the land. 


On ſiclike wyſe this ilk chiftane 7royane 
The corſſy paſand Oris he has flane : 
Mneſtheus kelit Archet, and Achates 
Behedit has the wicht Hpulones, 
Gyas doun bet Ufexs the grete capitane: 
Doun fell alſo the grete auguriane | 
Zolumnius himſelf, at the ilk day 
'Threw the firſt dart his fais till aſſay. 
Upryſis than ane clamour and ane skry, 
Quhilk ſemyt went vato the ſternit sky. 
Thare cours about than the Nutulianis 


| Has tane the flycht, and gayf the bak attanis, 


$katterit throw out the feildis here and thare, 
Quhil ſtour of pouder vp ſtrekis in the are. 
Bot the chiftane this vailzeand Ecce 
Dedenzeit nane doun bett, as thay did fle; 
Na thame inuade that met him face for face; 


7 1 


All thocht thay faucht with wappinnis, ſwerd or mace : 


ou throw the thikkeſt ſop of duſt in hy 

nlie Turnus went to ſeik and eſpye; 

And him allane, according the tretie, 

He askis and requyres vato melle. 1 5 5 
Wyth drede herof the mynd was ſmytin ſo 

Of Juturna the verray virago =o 


(Quhilk terme to expoun be myne auyſe, 


Is ane woman exerſand mannis offyce.) 
Amyd the lyamis and the thetis thare 

Doun ſwakkis ſcho Metiſcus the cartare, 
That Turnus chare had for to reule on hand, 
And left him lyggand fer zound on the land, 
Fra the carte Iymmouris warpit ane grete way: 
And ſcho in ſtede his offyce dyd aſſay, 

And wyth hir handis about wrythis ſche 
The flexibyl renzes frawart the melle, 
Berand the lykenes in al maner thyng 

Of Metiſcus voce, perſoun and armyng: 
Als fele wrinkis and turnys can ſche mak, 
As dois the ſwallo with Hir plumes blak, 
Fleand and ſeirſand ſwiftlie thare and here 
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Ouer the grete lugeingis of ſum michty here, 
Apoun hir wingis skimmand every ſide | 
Thir hie hailis bene ful large and wyde, 
Gadderand the ſmall morſcllis eſt and weſt 
To bere hur birdis chepand in thare neſt, 
Now into gouſty portis dois ſcho fle, 
Now by the donky ſtankis ſoundis ſche. 

In ſiclike wyle this Juturna beliue 

Throw out the oiſſ is can the horſis driue, 
Circuland about with ſwift farde of the cart 
The feildis ouer al quhare in euery art; 

And ſchew, hir brothir Turnus in his chare, 


Now brauland in this place, now vouſtand thare : 


Na be na way wald ſche ſuffir that he 
Aſſembil hand for hand ſuld wyth Exee; 
Bot fled him fer, and frawart him held ay, 
Writhand hir cartis cours ane vthir Way. 
In na les haiſt Exeas on the bent 
His quhelis turnis and writhis mony ane went: 
The man he ſeirſis throw the effrayit routis, 
And on him callis with loude cry and hie ſchoutis. 
Als feil ſyis as he his ene keſt | 
Apoun his fa, all tymes he hym addreſt - 
To chace him with ſwift cours throw the melle, 
On hors that ſemyt ryn as foule dois fle. 
Bot euer als oft Juturna ane vthir art 
Away wart turnis, and writhis hir brotheris cart. 
And thus Enueas remanvs al on flocht 
In ſundry mocioun of ire, bot al for nocht: 
Allace! ne knawis he not now quhat to do: 
Dyuers thochtis, and ſere conſatis, lo, 
Hys mynd in mony contrare purpois ſent. 
And as he thus was trublit in entent, 
leſſapus, that on cais was nere hand by, 
And in his left neif haldys all reddy 
Tua ſoupil caſtyng ſperis hedit wyth ſtele, 
Of quham that ane ful ſouirlie and wele 
Towart Euee addreſſit dyd he glyde. 
Eueas houit ſtil the ſchot to byde, | 


Hym ſchroudand vnder hys armour and his ſcheild, 


Bowand his hoch, and ſtude a lytle on heild : 
And netheles this ſpere, that ſcharplie ſchare, 
Of his baſnyt the tymbrell quyte doun bare, 
And ſmate away the creiſtys toppis hie. 
Than mare in greif and ire vpgrowys he, 


SGeand him caucht wyth diſſate and ſlycht, 


Quhen that he has perſauit in hys ſycht 
Turnus hors furth dreuin ane vthir art, 
Awaywart turning fa feyl ſyis his cart. 

Tho mony tymes loud did he teſtifye 
Grete Jupiter, how that ſa wranguily 
He was iniurit, and conſtrenit to ficht: 
To witnes drew he als with grete vnrycht 
The altaris of confederance vyolate : 

And now at laſt ful furius and hate 
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The mydwart of his inemyis did inuaid | 
Wyth proſper chance of batal fa vnglaid; 

And terribil to his fais waxis he, 
That hale, but ony difference of degre, 

All to wraik, for na man lyſt he ſpare, 

Ane cruel ſlauchter he has raſit thare, 

All kynd of wraith and breithfull yre now he 
Lete flip at large but brydil wyth renze fre. 
Here followis of the Nlauchter mony fald 

Made by Turnus and by Eneas bald, 


| Uhat God fal now me teiching to endyte 
Sa mony woundis, and this careful ſyte 2 
| Or quha me lerne in matir to declare 
Sa feil and divers ſlauchteris as war thare; 
And grete diſeis of Dukis, in that ſtede 
Ouer all the feild ſtrowit liggis dede 2 
Quham euery ane ſamyn his cours about 
1 Now doun bet Turnus, now Eucas ſtout > 
Exclamaci- O Jupiter, was it pleſand to the, 
ee _ Wyth fa grete mocioun and crudelite 
\ Flow. Athir pepill ſuld ruſche on vthir in preis, 
inge. Quhilkis eftir ſuld be ane in eterne peis ? 
© Eneas fyrſt, that taryit not to lang, 
Smate ane Sucrone ane Rutuliane ſtrang, 
Ane greuous wound he hit him in the ſyde, 
Throwout his rybbis can the ſtyff ſwerd glyde, 
Peirſit hys coiſt and breiſtis condict in hy, | 
Thare as the fataill deith is maiſt haiſty. 
This bargane firſt fermyt Troyanzs to ſtand, 
That langeir fled Turnus fra hand to hand. 
Tho 7arnus has recounterit in the preis 
Amycus, and his brother Diores, = 
uham fra thare horſis on the ground doun bet 
On fute in feild ſtrangly he vmbeſet; 
And the formeſt with ane lang ſtyff ſpere | 
Smate dede, and with ane ſwerde the tothir in fere, 
Sine baith thare hedis hakkit of in hy. | 
And at hys cart hyngis thame by and by, 
The blude tharfra droppand, turſys away. 
The ſelf ſtounde Eucas at ane aſſay, 
Or at ane vnſet, has kelit Tanaus, 
Talon alſo, and the ſtout Cethegus ; 
Syne eftir thame he kelit in the preis 
The fad and ay ſorowfull Onythes, 
Renowned of Thebis blude, and the ofspryng 
Deſcendyng doun from Ech;on the Kyng, 
And of his moder born Peridia. 5 
This vthir chiftane Turnuc kelit twa, 
That brethir war, and out of Lycza ſend, 
 Apollois cuntre, 7roianis to defend; ; 
And efter thaym ane Mente has he ſlane, 
Ane zoung man that was borne in Archadaye, 
That al his dayis euir hatit the melle, 
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or al for nocht, for he moiſt nedis thus de: 

bout the laik of Lerne and fludis gray 

- His craft was for to fitching . euery day, 

ane pure cote hous he held, and bure him law, | 

Rewardis of riche folkis war to hym vnknaw: 5 

His fader erit and few ane pece of feild, | | 

T That he in hyregang held to be hys beild. 

And like as that the tyre war now vp bet, 

And in ſum dry widderit wod vpſet, f 

Baith here and thare at divers partis ſere 10 

Amyd the ſoundand buskis of laurere: 

Or quhare the fomy ryueris rede on ſpate, 

Hurlis doun from the mouth of ane large gate, 

With bidduous brute and felloun farde attanis 

Thare as thay rin over flowand al the planis, 15 

Ilkane diſtroyis, waiſtis, and driuis away 

All that thay fynd before thame in the way. 1 

Na ſlawar bayth this Turnus and Enuee 

Hons and ruſchis feirs throw the melle. „ 
Now, now the. braithful ire and felloun thochkt 20 The great 
W thin thare myndis boldynnys al on flocht, hatrand be- 
And thare breiſtis, can na ways vincuſt be, | _ — 
Nou briſtis ful of greif and cruelte : 

Now laſche thay at with bludy ſwerdis bricht, 

tor to mak woundis wyde in al thare mycht. + 8 

Ihe tane of thaym, that is to knaw Enee;, _ | 
Kyng Murranus, of anceſtry mayſt hie, 
Soundand the name of his forefaderis auld,” 
Ouer al the clan of Latyne Kyogis bauld 3 
Obſeruit man be man vnto his day, | 30 
Furth of his carte has ſmittin qwyte away, 

And bet him doun vnto the erd wyndflaucht 

Wyth ane grete rouk and quhirland ſtane ouer rauche; 

That this Murranus the renis and the thetis, > 
Quharewith his ſtedis zokkit war in thretis, 15 
Vader the quhelis has do weltit doun, 

Quhare as he liggis in his mortall ſoun, 

Of his awne ſtedis aboue him rap for rap 

The ſterand hufis ſtampand with mony clap | 
Ouer treddis and doun thringis thare maſter law, 40 
And can thare lordis hie eſtate misknaw. | 
And Turnus has recounterit ane Hyllo, „ 
That ruſchand hurlit throw the melle tho, | | 
Ful feirs of mynd, and auſterne of curage: 

Bet this Turnus, for al his vaſlalage, - | 45 
At his gilt halffettis ane grundin dart did thraw, 

That fixit throw his helme the ſchaft flaw, 

peirſand his brane, quhil out bruſchit the blude. 

Nor thy richt hand, O Creteus ſa gude, . 

Thou forcieſt Greik, cummyng fra Archade land, D 
Micht the deliver from this ilk Turnus hand. | es 
Nor all his Goddis Cupentus in the plane 

Mycht defend from Fee, come him agane: 

Bot as his breiſt with the ſteill poynt has met, | 
That thirlit has throw all, and him doun ber, 55. 
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That nowthir ſcheild, nor obſtant plait of ficil _ 


This catiuis breiſt has helpit neuir ane dele. 


O ohne, the feildis Laurentane 


Has the behald tharon doun bet and ſlane, | 


And with thy brade bak in thy riche wede 
The ground thou has befpred richt fer on brede: 


Tuhare lyis thou dede, quhom Gregioun oiſtis in fickt | 


Nowthir vincus nor to the erde ſmite micht; 
Nor feirs Achilles to the erde couth bryng, . 
That was ouerquhelmare of Kyng Priamus ring: 


Here war thy methis and thy terme of dede: 
The houſſis of famell, or the nobyl ſtede 


Of thy kynrent ſtant vnder mont Ida, 

In the grete ciete of Lyrneſia; Ly 

Bot in the feildis of Laarentine ſulze 

Thy ſepulture is maid for ay to be. 3 
Apoun this wyſe the oiſtis and wardis hale 

On athir part returnyt in batale, 


* Aganis vtheris to fycht ſamyn attanis, 


All the Latinis, and alhale the 7royanis ; 
Duke Mneſtheus, and the ſterne Sereſtus: 
And on the tothir half Prince Meſſapus, 


That of grete horſis the danter clepit was; 


And with him eik the ſtalwart A/las: 

The 7yrrhene routis ſemblit all attanis, 
And Kyng Euandrus army Archadianis: 
Euery man, for hym ſelf, as he beft mycht, 
At the vterance of al his fors gan fycht. 
Nor reſt nor tary was, thay fo contend, 
Sum to confounding all, ſum to defend. 


J How Eneas ſegit the towne agane, 


And Quene Amata hir ſelf for wo has Jane. . 


$+ T this tyme, the bargane enduring thus; | 


Eneas moder, the fareft dame Pewns, 
In to his mynd ſche has put this intent, 
To hald vnto the wallys incontinent, 


And ſtere his oiſt the ciete til affay 
Wyth haiſty vnſet and ſuddane effray, 


At grete myſcheif the Latynis tyl effere, 


Quhilk of his cummyng tho wnwarnit were. 


And as that he held mouing tyl eſpye 


Turnus throw ſundry routis by and by, 


On cuery ſyde he has caſſin his E; 

And at the laſt behaldis the ciete, 

Saikles of batal, fre of all fic ſtryffe, 

But pane or travel, at quiet man and 'wyfle, 
Than of ane greter bargane in his entent 
All ſuddanly the 6gure'dyd emprent. 

He callis Mneftheus, and eik Sergeſtus, 
Chiftanis of hys oiſt, and ſtrang Sereſtus. 
And on ane litill mote aſcendit in hye, 
Quhare fone ſorgadderit all the 7royane army, 
And thyck about hym flokkand can but baid,- 
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Bot nowthir ſcheild nor wappinnis doun thay laid: 
And he amyddis on the knollis hicht 
Unto thaym ſpake thus, herand euery wicht. 
Here I command no tary nor delay 
Be maid of my preceptis quhat J fal ſay, 
Nor ſe that no man be {were nor flaw to rin 
Tyl our haiſty vnſet we wyl begyn, 
Sen Fupiter aſſiſtis to our ſyde. 
Now herkis quhat T purpois do this tyde ; ; 
Thys day I fall deſtroy and ſone bet doun 
Of Laurent hale the cyete and the toun, 
Quhilk is the caus of al our weryng, 
And quyte confounde the King Latinas ring, 
Les than thay wil reſſaue the bridil at hand, 
| Be at obeyſance, and grant my command: 
And zone hie turettis, and thay toppis hie 
Of reikand chymnais zounder as we fe, 
7 fal mak plane and equale with the ground. 
Quhat ſuld T tary or delay ane ſtound 
Abiding here into fic place, quod he, 
Quhyl Tarnes lift 1echr wyth vs in melle ? 
Or quhil that he ane vthir time agane 
Ouercum and vincult in to batal plane 
May haue refuge to this toun of releif. 
Syne efter in feild vs recounter and greif: ? 
O cytezanis, the hede is this ciete 
Ot our weretare, and cheit of iniquite, 
Turs thiddir in hy the hate byrnand tyre brandis; 
And wyth the bleſand flammis in zour handis 
Renewis and require agane, ſaid he, 
The trety ſworne and promiſt zou and me. 
Quhen this was ſaid, thay put thame in array, 
Togiddir al the ciete til aſſ lay, 
Thay pingil thraly quhay mycht formeſt be 
Wyrth doure myndis vnto the wallis hye ; 
Knyt in ane ſope with grete-piſſance thay thryſt 
The ledderis to the wallis or ony wyſt, 
And haiſtely fire bleſys dyd appere. 
Sum vtheris of the Troyanis ruſchit in ſere 
Unto the portis, and the firſt thaym met 
Has kelit at the entre and doun bet. | 
Sum vtheris ſchutis dartis, takillis and flanys, 
At thaym quhilk on the barmkin hede remanys ; 
That wyth the flicht of ſchaftis here and thare 
Thay dirknit all the skyis and the are. 
ute hym ſelf wyth the formeſt can ſtand 
Under the wallis, puttand to his hand 
Jo aſſalt, and with loude voce on hye 
The Kyng Latinas faſt accuſis he: | 
Drawand the Goddis to wytnes, how agane 
He is conſtrenyt on fors to moue bargane, 
And how that the 7talianis thus twyis 
At ſundry tymes {chew thame hys inemyis ; 
And how falfly that day thay brokin had 
The ſecund contederatioun ſworne and made. 
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Amang the cietezanis into grete affray 
Uprais diſcord in mony ſundry way: 
Sum bad vnclois the ciete, and als faſt 
Warp vp the portis, and wide the wallis caſt 
To the 7royanis, and thare grete prince Eyee 
Reſſaue as for thare Kyng in the ciete. | 
Utheris ſtert to thare wappinnis and thare gere; 
For to defend thare toun 1n fere of were : 
As we may gyt ane ſimilitude, wele like 
Quhen that the herd has fund the beis bike, 


| RPE 10 
Cloſit vnder ane derne cauerne of ſtanis; 

And fyllit has full fone tkat litil wanys _ 

Wyth ſmoik of ſoure and bitter rekis ſteu/: 

The beis wythin affrayit all of new 

Ouerthowrt thare hyuis and waxy tentis ryanis, 18 


With mekil dyn and beming in thare innis, 
Scharpand thare ſtangis for ire as thay wald ſicht: 
Sa here the laithly odoure rais on hicht 
From the fyre bleſis, dirk as ony roik, | 
That to the ruffis toppis went the ſmoik, 3 
The ſtanis warpit in faſt did rebound, 
Within the wallis rais the grete brute and ſound 
And vp the reik all wod went in the are, 
Quhar as no tenementis ſtude, nor houſis ware: | 
| Betide alſo to thir wery. Latin, ne 
Quhilk fo irkit at ſic myſcheif and pynys, 
Ane chance of mysfortoun, that all the toun 
Wyth womenting ſtraik to the boddum doun : 
For as the Quene Amata ſaw fic wiſe 50 
The ciete vmbeſet with inemyis, 8 30 
The wallis kyndillit be with flambis hete, : 
The tyre bleſis aboue the ruffis plete, 
Quene Ama- Na Turnus army cumand thame aganis, 
4 hang, %= i Na zit the oiſtis of Rutulianis; | 
yr Wag AE full vnhappy in the batell ſtede RT, 35 
hir ſell. Wenyt zoung Turnus fechtand had bene dede; 
And tho for verray ſorow ſuddanlye, 
Hir mynd trublit, can to rame and cry: 
Sche was the caus and wyte of al thys greif, | 
Bayth crop and rute and hede of fic myſcheif, 40 
And in hir dolorus fury thus myndeles | 
Al enragit for dule tho dyd expres _ 
Ful mony ane thing, and reddy to de wyrhal 
Rent with hir handis hir purpoure wede rial, GT 
And at ane hie balk teyt vp ſche has 45 
With ane loupe knot ane ſtark corde or ane lace, 
Quharewith hir ſelf ſche ſpilt with ſchameful dede. 
| And fra the Latine matrouns wil of rede 
1 | Perſauit has this vile myſcheuos wraik, | 
= Thay rent thare hare, with Harro, and Allake! 50 
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Hir dochter firſt beſide the dede corps ſtandis, 

4 Riuand hir giltin trefſis with hir handis, 

= | Hir roſy chekis to tore and ſtartis ſche: 

3 han all the laif, that piete was to ſe, Z 

Of ladyis that about the dede corps ſtude, => oe 
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gentis and ruggis thay mſelſ as thay War wod, 
That of thare gouling, greting and deray 
The large hald reſoundis ane fer way. 

Qulull from the Kyngis palice inuiroun 
Divulgate went and ſprede ouer al the toun 
The fey vnhappy fame of fic ane dede; | 
Than euery wicht tynt hart for wo and drede. 
Wwych habit rent King Latine on the gate 
Waxis wo begone, aſtoniſt of the fate 

Of his dere ſpous, and of the ciete ſyne, 

That ſemyt brocht vnto fynale rewyne, 

His canots hare, fare mouir in his entent, 
With vnclene pouder has he all beſprent, 

And mony tymis hym ſelfin has accuſit, 

That he fa lang has laychit and refuſit 

To reſſaue glaidlie the 7rojane Enee; 
Repenting fare, for wele of the ciete, 

That he had not requirit him, and draw 

Or than to be his maich or ſon i in law. 


E The Quenes deceis fra Turnus clerely wy, 
Went to the ſege Eneas to reſy/?. 


IN to the mene time, as weriour vnder ſcheild 
Turnus zound to the fer part of the feild _ 
Ane few menze perſewand ouer the plane, 


Qaudilk at the ſtragil fled in al thare mane; 


Sum dele or than walxis dolf this ſyre, 

Seing his hors begyn to ſope and tyre, 

That ever the les and les ioyus was he 

Of thare renkis and gate throw the melle. 
Thare with the wynd and ſouching of the are 
The ſereful clamoure brocht to him rycht thare; 


Myxt with vncertane terrour and effere, 


The confuſioun of ſound ſmate in hys ere, 
Come from the ciete ane felloun murmuring, 
Rycht vnglade brute of care and womenting. 
Hal wa is me! he ſayd, quhat may this be: 

How bene the wallys trublyt of this ciete 
Wyth fa grete dule and ſorow as I here 
Or how thus ruſchis ſa felloun noyis and bere 
And clamoure fra the toun at euery part? 
Thus has he ſayd, and gan do ſtynt his cart, 
And al enragit hynt the renzeis abak. 
Quham to his ſyſter the Juturna ſpak, 

As ſcho that was turnyt, as I ſayd are, 

In ſemblant of Metiſcus the cartare, 

That hors renzeis, ſyde rapis, and cart did ſche 
Reul and direct amydw art the melle : 

Wyth fie wourdis ſcho anſueris him fute hate: 
Turns lat vs perſew Troianis thus gate, 
Quhare victory vs ſchewis the reddy way: 
Thare bene enew vtheris, be my fay, 

For to defend and wele mantene the toun. 
Tone iS s Eneus makis the brute and-ſoun, 


444 


8. 


* — 


15 


20 


15 


35 


49 
& 45 


30 


Myd- 


433 


A N — — _ * m 


” 
TTT ² ; Ä 
1 d * , fo 


434 


The twelt Booke 

That can inuaid 7/aliavis, as ze here, 
Mydlit the batall in fic fere of were. 
Tharfore lat vs wyth cruel hand in this ſtede 
Lay als ſele corps of the Troiadis dede, 
For wyth na les nowmer ſlane vnder (cheild 
Nor les honour ſal thou wend of the feild. 

Turnus anſueris, O thou my ſiſter dere, 
T knew ful wele, that it was thou langare 
That by thy craft and quent wylis fa ſle 
Our confederation trublit and trete, 
And enterit in thys batal quhilk thou wrocht. 
And now, Goddes, thy wylis ar all for nocht. 
Bot quha was that ſend tlie from heuin fo ſchene 
So huge ſturt and trauell to fuſtene 2 : 
Quhid dir gif thou come to that entent to ſe 
The cruell deith of thy fey brothir, ſaid he: 
Quhat fall I do lat ſe? Quhare fal T now? 
Or quhat ſuccouris promittis fortoun, and how? 
I ſaw my ſelf before myne ene langare 
Grete Murranus, quham nane mare > leif nor dere 
Unto me was, that leuand is this day, 5 
Swelt on the ground, and with loude voce perfay 
On me did call, quhare as he lay vnſound 
At erth diſcumfiſt wyth ane griſly wound. 
And lo doun bet and ſlane in his defence 
Is not alſo the ſtout capitane Lens: 
That he ſuld not our lak and ſchame behald: 


Hys corps and armour dois Troſanis bayth wythhald. 


Sal T als ſuffir thaym doun the ciete ding: 

Of our myſcheif thare reſtis bot that ane thyng. 

Now fall I not wyth this rycht hand in hy 

Confound ichur Drances langage vnwourthy ? 

Sal euer this ground behald or ſe fic lak, 

That I fall fle, or Turnus gyf the bak 

Ts it al out ſa wrechit thing to de, 

Tha: or thay ſteruin men fuld rather fle ? 

Ze Manes, clepit Goddis infernall, 

Beis to me freyndlie now, fen that all 

The Goddis mynd1s aboue ar me contrare : 

Be ze beneuolent, when that I cum thare, 

Ane haly ſaule to zou diſcend fall I, 

Saklis of al fic cryme and velany, 

Na wyſe vawourthy namyt for to be 

Wyth my eldaris and forefaderis maiſt hie. | 
Skars has he ſaid, quhen lo throw the plane 

Ruſchand amyd his fayis, come hym agane 

Ane Sages, montit on ane ſomy ſtede, 

And he was woundit fore, and gan to blede 

In the face with ane arrow vader the E, 


Cryand, Help, Turnus, be hys name, quhare i is he? 


Turnus, quod he, In the and thy twa handis 
The extreme help and lattir weleſare ſtandis: 
Haue reuth and piete of thy awne menze : 
Now as the thunderis blaſt faris Euce 
In bargane, ſo enragit he doith mannace 
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The cheif ciete of Itale doun to arrace, 
And to fynale rewyne to bet al doun, 
The principale palice and the rial toun: 

And now into the thak and ruffis hie 
The flambis of the fire bleſis dois file: 
In the thare vultis, in the thare ene but fal 

The Latine pepil dreſſit has alhale: 
The Kyng hym ſelf Latinus the grete here 
Quhiſperis and muſis, and is in manere fere, 
Quham he ſal cheis, or call vato hys thraw 
To be his douchteris ſpous, and fon in law, 

Or to quhat freyndſchip or alliance fyne 

Ts beſt him ſelfin at this tyme inclyne: 

And farthermare, Amata the fare Quene, N 
Quhilk at al tymes thine ane fald freynd has bene, 
Wyth hir awne hand dois ſterue lyggand law, 
And for eſtray hir ſelſe has brocht of daw. 

Onlie Meſſapus and Atynas kene 
At the portis hie dois the ſtoure ſuſtene: 
About thir twa on athir hand thik ſtandis 
Arrayit routis, wyth drawin ſwerdis in handis, 
Ful horribil and auſterne athir barnage, 1 
Cled in ſteil wedis wyth wapinnis man and page: 
And thou thus rolling furth chi cart bedene 
Walkys at auantage on the wod grene. 
Turuus aſtonate ſtude doun in ſtudying, 
Smyte wyth the ymage of mony diuers thyng; 
Depe in his hart boldynnis the felloun ſchame, 
Al myxt with dolour, anger and defame, 
Syne fervent luf hym cachit in furie rage, 
And has by kynd hardyment and curage, 
As firſt the ſchaddois of the pertrublance 
Was dryue away, and his remembrance - 
The licht of reſſoun has recouerit agane, 
The byrnand ſicht of baith his ene twane 
So aggreuit towart the wallis he keſt, 
And trom his cart blent to the ciete preſt. 
Bot lo ane ſworl of tyre bleſis vp thraw, 
Lemand towart the lift the flamb he ſaw, 

Amang the plankis and the loftis ſchyre 
Stremand and kendylland faſt the hate fyre, 
That caucht was in ane mekil toure of tre, 
Quhilk tour of ſillis and geiſtis grete belt he, 
And thare vnder to rollyt quhelis ſet, 
Wyth ſtaris hie and battilling werely bet. 


- 


Now, now, ſiſter, quod he, lo all and ſum, 
The fatis has vs vincuſt and ouercum: 

* Deciſt therfore to mak me langare tary, 

Lat vs follow that way, and hiddir cary, 

Quhare God, and this hard fortoun callis me: 

Nou ſtandis the poynt, I am determyt, quod he, 


% 


 Fueas hand for hand for til aſſale, 

No ſtandis the poynt to ſeflir in batals 
The bytter dede, and al paneful diſtres, 
No langar, ſiſter ment a I ges,: - 
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In to this feruent furoure ſuffir me 
To go enragit to batal or J de. 


ye iwelt Booke 
Sal thou me ſe ſchameful vnwourthy wycht: 
Bot J beſeik the manlie as ane knycht, 


Thus has he ſayd, and from the cart in hy 
Apoun the land he lap deliuerly, | 


- And left his ſyſter vriſt and deſolate: 


Thriſt throw his fais and wappinnis al fute hate, 
'And with fa ſwift farde ſchot throw the melle, 


That the myd routis and wardis ſchudderis hł. 


And lyke as the grete roche crag with ane ſoun 
From the top of ſum montane tumlyt doun, 


Quhen that it is over ſmyte with windis blaſt 
Or with the drumly ſchouris ſpate doun caſt; 


Or than be lang proces of mony zeris 
Lowſing away the erd, and away weris, 
Is made to fal and tumbil with al his ſwecht, 
Lyke til ane wikkyt hil of huge wecht, 
Haldyng hys farde the diſcence of the bra, 
Wyth mony skyp and ſtend baith to and fra, 
Quhyl that he ſchoutis fer on the plane ground, 


And al that he ouer rekys doys confound; 


Woddys, heirdis, flokkys, cattal and men 

Ouer welterand wyth hym in the depe glen. 
Towart the wallis Turnus ruſchit als faſt 
Throw out the routis, by his fard doun caſt; 
Quhare tho the ground wet and bedyit ſtude 
Ane wele fer way wyth effuſioun of blude; 

And large one brede the skyes and the are 
For ſchaftis ſchot did quhiſſilling here and thare : 
Ane bekin with his hand to thaym maid he, 

And ſamyn eik wyth loude voce cryis; Lat be, 


Stynt, ze Rutulianis, ſe ze fycht na mare, 


And, ze Latinis, zour dartis caſtyng ſpare : 
How euer the fortoun ſtandis at this tyde, 
The chance is myne, the fait I mon abyde: 


It is mare iuſt and equale I allane 
For 2ou ſuſtene the pane was vndertane, 


And purge the cryme ſo happinit now of late 
Of thys confederatioun violate. © 
Lat me ſtand to my chance, I tak on hand 
For to dereyne'the mater wyth thys brand. 


Than cuery man amydwart thaym betuene 


Can draw abak; and made roume on the grene. 


4 Eneas au Turnus fechtys hand for hand, 5 
And Turnus fied, for he had brokin his brand. 


a is fader than, this grete Prince Eyes, 

1 Herand the name of Turnus cryit on hie, 
IT he wallis left, and fra the toun went away 
Rycht haiſtelye, ſecludand al delay, 
Styntis al the werk that he begunnyng had, 

Aud hoppis vp for ioy, he was fa glad, _ 

The huſlilling of his armour did rebound, 
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And keſt ane terribil or ane fereful ſound. = 
Vpraxit him he has amyd the place, Om 
als big as Athon, the hie mont in Trace, 5 | 
Or heich as mont Eryx in Sicily, 15 | N 
Or than the fader of hillis in Italy, 5 | 4 
Clepit mont Apenninus, quhen that he r/ 1 
Dois ſwoich or bray with roky quhynnis hie, th = 
And ioyis to ſtryk his ſnawy top on hicht | 
Pp in the are amang the skyis bricht: 
That is to ſay; àmang al vthir wichtis | 18 
Eneas ſemyt to ſuremonting in hichtis | | 
The remanent of al the mekill rent, 
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4s thir montanis excedis the knollis about. 97 35 
And than forſoith Razulianis egirly, | P 
And al the Treyane oiſtis and army, | 17 
 Towart thare Dukis did returne thare ene, —T h 
The Rutulianis, I ſay, and eik bedene _ | - 


All the Latinis that on the wallis ſtude, 
And al thay als, to fore as thay war wode 7 
The barmkin law ſmait wyth the rammiys faſt, 30 
Now of thare ſchulderis can thare armour caſt: | 
The King him ſelf Lathyne abaſit to ſe 

Tua men fa big of huge quantite. _ 
Generit and bred in realines fer in founder _ | 
Of ſere partis of the warld, that it was wounder 25 
Iva of fic ſtature vnmeſurabil of hicht 
For tyll aſſembill ſamyn in to ficht; 
Or for to ſe thaym machit on the grene,, _ 
Derene the bargane wyth thare wappinnis kene. | 

And than athir thir campiouns vader ſcheild 10 
Qnhen vodit wele and rowmyt was tlie feild, 

That patent was the plane ane wele large ſpace, 
Wich haiſty farde on fer has tane thare rais, 


And gan ſperis caſt or thay cone nere, N _ 
Quhil ſcheildis ſoundit and al thare vthir gere, 35 
And martial batall thay begin but baid, 5 


And athir ſternlie did his fa inuaid; « +. | 
So did the ſtraikis dyn on thare ſtele wede, | | = 
The erde granys and dynlis fer on bredem .. _ | | 
Syne raſchis togiddir with ſwerdis, or euir thay ſtynt, 40 
And routis thik thay doublit dynt for dynt, | 

With force of probes and fatall auenture 


_ Mydlit ſamyn the bargarie thay indure, | „ 

Like as twa buſtuous bullis by and by, | A compari. | 4 
On the hie mont Taburne in Champany, 55 45 ben dliſeriu- | q 
Or in the mekill foreſt of Sila, B 
Quhen thay aſſemblll in auſterne batall thra, dines. 


With front to frofit and horn for horne attanis 
Ruſchand togiddir with crones and ferefull granis, : 
That the maiſteris and hirdmen euery wicht | 50 


Abaſit geuis thamè place, ſo brym thay ficht; 
For fere the beiſtis dum all ſtandis by, 
And all in dout ſquelis the zung ky, 


Quha ſal be maiſter of the cattal all, 


Or quhilk of thame the bowis follow fall? * ij 
| F Rrrrr a Thay | il 
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The twelt Booke 

Thay twa bullis thus firiuand i in that ſtound 
Be mekill ſors wirkis vthir mony wound, 
And duſchand feſſynnys faſt thare hornes ſtout, 
Quhill that haboundance of blude ſtremis out. 
Than can do weſche, bedy, and al to baith 
Thare grym nekkis and thare ſpaldis baith; 
That of thare rouſting al the large plane 
And woddis rank rowtis and lowis agane. 
Nane vthir wife Enee the I. rayane here, 
And Daunus ſon Turnus ſamyn i in fere 
Hurllis togiddir with thare ſcheildis ſtrang, 
That for grete raſchis al the heuinnis rang. 
Thus Jupiter him ſelf has atheris chance 
Ane wele lang ſpace to hungin in balance 
Be equale meſure, and paſit has alſo 
The fatis divers of thame boith two, 
Quhom the ſtout laubour ſuld deliuer fre; 
And quham the paſand wecht ouerweltit ro de. 

Turnus at this time waxis bald and blyth, 
Wenyng to caucht ane ſtound his ſtrenth to kyith, 
But ony dangere or adverſite, 
He raxis him, and heuis vp on hie 
His bludy ſwerd, and ſmait in al his mane. 
Ane grete clamour gaif the pepill Tropane, 
And eik the Latynis quaking gan and ſchout, 
Full preſt thame to behald ſtude athir rout : 
j moe his vntraiſt fals blaid is brokin in ſunder, 
And ardent Turnus brocht has in grete blounder ; ; 
For it amyddis of hys dynt him falis, 
And deſolate him left, that nocht aualis 
Jo him his ſtrenth, his hardyment and mycht, 
Leſs than he tak for his defence the flicht. 


Tumui 4750 Za, ſwifter than the wynd he fled, I ges, 
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Quhen that he ſaw his richt hand wappinles, 
And perſauit the plomet was vnknaw. 

For ſo the fame is, at the ilk thraw _ 
Quhen he firſt ruſchit in his cart in hy, 

And gart do zoik his ſtedis by and by 

To go vnto the battal, the ſamyn daye 

That for the ſuddane vnſet and effray 

The cartar Metiſcus ſwerde he hint 1 in hand, 

And al forzet his faderis nobil brand: | 
And thys ilk ſwerd was ſufficient anc lang ſpace, 
Quhil that he followit the 776 royanis in the chace, 
That gaif the bak, as we haue ſaid, or this: : 

Bot als faſt as it twichit or machit is 
With diuyne armour made be God FLAG 
And theron ſmytten in all Turnus mane, _ 

This vntrew temperit blayd and fikill brand, 
That forgyt was bot with ane mortal hand, 

In flendris flew, and, at the firſt clap 

As brukyll yſe in litle pecis lap, 85 
Quhil the ſmall partis of the blade Bob in tway 
As glas gletand apoun the dun ſand lay. 
Quharfore this Turnus half F and brayne 
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sacht divers wentis to fle out throw the plane, 
Wyth mony wyndis and turnis all on flocht, a 
Now here, ſyne thare vnſquirly he ſochr. | 
Troyanis ſtude thyk belappit enuiroun, | = 
in maner of ane compas or ane croun : 5 
And on the tane half eik ane laik braid 
Him fo incluſit, that he micht not euaid; 
And on the tothir ſyde fermit als was he 
Wyth the hye wallis of the chief ciete. 
And thocht the wound taryis Exee ſum dele, 5 2:7 18 
_ Wrocht to him by the takyll with hede of ſtele; 
To weild his kne maid ſum impediment, | 
That he micht not brade ſwiftly ouer the bent; 
Wyth na les preis and haiſt zit not for thy _ | 
He fute for fute perſewis hym feruently. 15 
Lyke as ſum tyme, quhen that the huntar ſtout 
hgetrappit has and vmbeſet about, 
Wyth hys ralys and with his houndis gude, 
The mekyll hart ſwymmand amyd the flude, | 
Quhilk thare incluſit nedelingis mon abide: : 20 
For he may not eſchape on nowthir ſyde, | 
For ſere of houndis, and that aw full berne 
Beryng ſchaftis {edderit with plumes of the erne; 
The ryanyng hound dois hym aſſale in threte, | 
Baith with ſwift rais, and with his queſtis grete: 1 
Bot this hart all abalyt of thare flycht, 
And of the ſtrait and ſtay bankis grete hicht, 
Can fle and eik returne ane thouſand wayis: 
Bot than the ſwypper tuskand hound aſſayis 8 
And neris faſt, ay reddy hym to hynt, 30 
Now now almaiſt like, or euet he ſtynt, | 
He fuld hym hynt, and as the beiſt war tak, 
Wyth hys wyde chaftis at hym makis ane ſnak, 
The bit oft failzeis for ocht he do mycht, + 
And chakkis waiſt togiddir hys wappynnis wycht. Toro 
Rycht ſo at thys tyme apoun athir ſyde | 


 Theclamour rays, that all the laik wyde, 


And brayis about thame anſuerd, ſo thay ferde, 
The heuy n over al and eik rumlyt of that rerde. Th 
And Turnus ſamyn faſt agane can cal, 4© 
Rutulianis chidand bayth ane and all, = 
Every man clepand by his propir name, 
To reik him his traiſt ſwerd for ſchame. 
And by the contrare awful Enece 
Can thaym mannace, that nane fa bald fuld be; 45 
And ſchew preſent the deith all reddy here, 
Jo thare vndoing, gif ony drew nere, 
And quaking for the fere made thame agaſt ; 
Schorand the ciete to diſtroy and doun caſt, | 
Git ony help or ſupple to hym ſchew, 50 
And, thocht he fare was, feirſlie did perſew. 
5 Thus tyue tymes round in til ane rais 
bout the feild can thay fle and chais, _ 
And als fele ſyiggwent rurnyng here and thare, 
Like as s before the hound wyskis the hare. 55 
Sf f = p And 
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And na wounder, for ſo the mater lyis 
To na bourding twyching thare interpriſe; 


Nor for {mal wagys thay debait and ſtryfe, 
Bot apoun Turnus blude ſchedding and life. . 


On cais amyd thys feild haid grow of late 


Ane wylde oliue to Faunus conſecrate, 


Quhare on grew bittir leuis, and mony zeris 
Was hald in wourſchip with al marineris. 


At the quhilk tre, quhen thay eſchapit had _ | 


The ſtormes blaſt, and wallis made thaym rad, = 
Thareon thare offerandis wald thay affix and hing | 
Unto this God vmquhile of Laurent Kyng, 

And thareon eik the clathis bekend vpſtent: 


Bot tho the ſtok of the tre doun was rent 
By the Troyanis, mysknawing it hallowit was, 


To that entent to plane the batall place. 
Eneas big lance, or hys caſtyng ſpere, 
Percais apoun the poynt was ſtikand here; 


Thid dir this ſchaft the grete fors of his caſt 


Had thraw the ilk ſtound, and thare fixit faſt, 
Amang the grippill rutis faſt haldand, | 


Wedgit ful law the lance on end did ſtand. 


The 7royane prince it grippis in that ſtede, 

Willing in hand to put out the ſtele hede, 

With caſt therof to follow him at the bak, Tb 

Quham he throw ſpede of fute mycht not ouertak. 
Bot than Juruus half mangit in affray, _ 


Cryis, O thou Faunus, Help, help! I the pray, 


And thou Tellus, maiſt nobill God of erd, | 
Hald faſt the ſperis hede by zour werde, 30 


As I that euir has wourſchippit on thir planis 


Zour honour ; that be the contrare Eneadanis 


| Has violate and prophanit be ſtrife, quod he, 


With blude ſchedding, and doun hewing zour tre. 
Thus ſayd he, and nothing in vane, TI wyſe, 35 
The Goddis help he askit, for, at hys wys, 


Ane ful lang tyme wrelis and taryis Enee, 


Furth of the teuch rutis of this ilk tre 
Hys ſpere to draw, and bytis on his lip: 
Bot feſſynnyt ſa is in the ware the grip, : 40 


That by na manere force, thocht he was wicht, 
Furth of the ſtok the ſchaft vp pul he mycht. 


And as he brymly thus enforcis faſt 
To draw the ſpere, this Goddes at the laſt, . 
I mene Juturna, dochtir to Daunus King, 45 


Out throw the feild come rynnand in ane ling, 


Changeit agane, as that to fore ſche was, 
In to Metiſens ſemblant and liknes, _ 
And to hyr brothir has his ſwerd betaucht : 
Quhare at dame Venus grete diſdenze caucht, _ 50 
Sic thing ſuld be tholit thys bald Nymphe to do-: 
Than ſuddanly to the ſpere rekis ſcho, | 
Bayth ſchaft and hede anone, or euir ſche ſtynt, 
At the firſt pul from the depe rute has rent. = 
Than athir reſtit and refreſchit wele, 55 
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Baith in curage, and ſcharp wappinnis of ſtele; 5 
He traiſtand in his ſwerd, that wele wald ſchere, 

And he full proude and ſterne of his big ſpere, 
Incontrare vtheris baldly lang thay ſtand, 

in martiall batall athir reſiſtand, | 

Ilkane full wilful vtheris til ouerthraw, 1 . 
At fic _— that baith thay pace and blaw. ; 
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q Zo ae > Jupiter and Juno a contend 3 
Eneas ſtrife and Turnus for tl end. 28 


HE fader almychty of the bovis abu 
In the mene tyme, vnto Juuo his luf, % 
Quhilk tho doun from ane zallow wattry cloud : 
Beheld the bargane, thareof nathing proude, 15 — 
Thus ſpak and ſayd, O my dere ſpous, quhat now? Jupitert © of 
Quhat end fall be of this mater, or how 2 | tion to uno. 
Quhat reſtys fynalie now at al lat ſe? 77 5 
Thou wate thy ſelf, and grantis thou wate, Ener 3 
Is deſtinate vnto the heuin to cum, 5.0 
And for to be clepit with al and ſum | F Tre 
Ane God amang the Goddis Tndigetes, 
And by the fatis for to reſt in pece, 
Upheyit aboue the (terry skyis hye. | 
Quhat purpoſſis or etlis. thou now lat ſez _ 25 
And in to quhat belief or quhat intent | 
_ Hingis thou ſwa in the cauld fyrmament 2 
Was it honeſt ane Godly diuine wycht  _ 
With ony mortall ſtraik to wound in ficht 2 20S 
Or zit ganand the ſwerd loiſt and adew . 30 
To rendir Turnus to his brand of new, | 
And ſtrenth increſcis to thame that vincuſt be? > 
For what aualit Fuzurra, but thy ak TE 
Deſiſt hereof, and at laſt be the leiſt, 
And condiſcend to bow at our requeſt ; 5 35 
Na ſuffir not thy hid forow, I pray, | 
Na langare the conſume and waiſt away, 
That T ne mare fic wofull thochtis fe | 
Schyne nor appere in thi ſwete face, quod he. 1 7 
For now is cummyn the extreme lattir poynt, 4⁰ 
Thou mycht quhil now haue cachit at difioynt 
The ſylly Troianis baith be ſe and land; 
And eik thou mycht alfo at thine awne hand 
Ane feil vntellabil batel rais on were, 2 
Deforme the houſhald, and bring al on wy; | 45 
Be mony diuers wayis of furie rage, 
And all wyth murning mix thare mariage : 
Bot J forbid zou ony mare ſic thing. 
Thus ſpekand carpis Joue grete heuinnis Kyog | 
Saturnus douchter, Juno the Goddes, | 50 
Anſuered on this wyſe, caſtand doun hir face: | 
O Jupiter, dere lord, certis, ſayd fche, 
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Becaus this thy grete wil was knawin to me, fs 
On force tharefore, and in contrare my as: | 1 
J left the erd, and my freynd Turnus kynd. | 45. 
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Ne, war not thay, thou ſuld me ſe allone, 
Thus ſyttand 1n the are all wo begone, 
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Suſtenand thus al manere of miſcheif, 
And cuery ſtres baith leifsum and vnleif; 


Bot that F ſuld gyrthit with flambis rede 


Stoutly haue ſtandin in zone battale ſtede, 


And ſuld haue drawin zone Trolanis anc and all 


Into fell mortal! bargane inimicall. 
I grant I did perſwading out of drede 
Faturna to pas doun at fic nede 
To hir brothir, and for hys lyffe eik I 


Appruvis wele, and als dois ratify, 


To vndirtak mare than to hir pertenit; 
Bot I ſorſoith perſuadit neuir, nor menit, 
That ſche ſuld dartis caſt, or takillis draw, 


Ner with the bow mak debait ony thraw : 


I ſwere thareto be the vnpleſand well 
Of Styx, the flude and cheif fontane of hell, 


Quhois only dredefull ſuperſticioun here 
The Goddis kepis, that nane dar it forſwere. 
And now forſoith thy wyll obey ſall II, 


And geuis ouer the cans perpetually : 

And here J leif fic weris and debait, 

The quhilk certis I now deteſt and hate. 

Bot for the land of Latine or Itale, 

And for maiefty of thy owne blude ſans fale, 
Ane thing I the beſeik, quhilk wele J wate is 
Na wyſe includit in ſtatutis of the fatis; 
That is to knaw, quhen that, as wele mot be, 


With happy wedlok and felicite 


Zone pepil twane fall knyt vp peace for ay, 


Bynd confederance baith conjonit in ane lay, 


That thow ne wald tlie auld inhabitandis 
Bid change thare Latine name nor tale landis, 


Ne charge thame nowthir to be callit Trolanis, 


Nor zit be elepit Phrygianis nor Teucranis: 


Nor zit the Latine pepyll thare leid to change, 
Nor turne thare clethyng in vthir habit ſtrange: 


Lat it remane Latine, as it was are, 
And lat the Kingis be namit euirmare 


Princis and faderis of the ſtile Albauc, 
The lynnage eik and grete ofspring Romanc, 


Mot diſcend tharefra potent and mychty, 


Under the vertewus titil of Italy. 


Troy is doun bet, doun bet lat it remane, 


With name and all, and neuir vpriſe agane. 


Than gan to ſmyle Jupiter the grete King, 
That is producer of men and euery thyng, 
Siſter germane, = he, to Foxe art thou, 


to Saturne auld, Ha! how, 

Sa grete ane ſtorme or ſpate of telloun ire, 
Under thy breiſt thou rollis bait as fyre? 

Bot wirk as T the byd, and do away 1 05 

That Wraith conſauit but 6ny caus, I pray: « 
1 gif and grantis the thy deſire, quod he, 
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of fe will vincuſt referris me to the. 

Thir Uk pepyl clepit Auſonianis, 

And vthir wyſe callit /zalzanis,- 

The auld vſance, and lede of thare cuntre 

Sal bruke and joiſs, and eik thare name ſal be 
As it is now, and as thare ſtyle remanis : 

Allanerlie chir perſouns the 7royanis 

Sall intermiddill and remane thaym amang: 

The faſſouns and the ritis, that nocht gang wrang, 
Of ſacrifice to thaym ſtatute Tak, - 

And Latine pepill of ane toung mak thaym all. 
The kynd of men diſcend from thir 7 rozants, 
Mydlit with kyn of the Talianis, 


Thou fall behald in piete and gentilnes 


Io go aboue bayth mem and Goddis expres, 
Nor neuir clan, nor vthir natioun by, 
Like thaym all hallow, nor zit ſandefy 
Thy wourſchip eik and honour, as thay fall do. 
Juno annerdit, and gait conſent thareto, 
Full blyith and ioyus or this grant perfay, 
Fra hir auld w raith has wrythit hir mynd away : 
And in the mene tyme vato the heuin hir drew, 
And left the cloud, and bad Tarnus adew. 
This beand done, as ſaid is, on this wiſe 
This hie fader can with him ſelf deuiſe 
Ane vthir craft; and prouidis the way, 
How that he fall Futurna drive away 
From helping of hir brothir in till armes. 
Thare bene tua vengeabil monſtouris ful of harmes; 
Clepit to ſurname Dire, wikkit as tyre, 
That is to ſay, the Goddis wraik and ire: 
Quhilk myſcheuous and cruell ſiſteris twa, 
Samyn wyth the hellis furie Megera, 
Hare at ane birth, for na thing profitabill, 
The Nicht thare moder, that barne tyme miſerabill: 
And al elike wimplit and cled thare traikis 
With edderis thrawing, and haris full of ſnaikis, 
And thareto ekit wyngis ſwift as wynd. 
Thir wikkit ſchrewis reddy fall ze fynd 
Before the trone of cue, and eik alſo 
Within the wanys of cruel King Pluto: 
Thay ſcharp the drede to mortal wrechit wichtis, 
Quhen euir the King of Goddis be his michtis 
The deith, or the contagius ſeiknes ſere, 
Diſponis for to ſend in the erth here ; | 
Or quhen that him liſt to ſmite and alſray 
Cicteis with werefare, as deſeruit haue thay. 
Foue ane of thir full ſwypper to diſcend 
Furth of the heuin aboue anone has ſend; 
And bad hir hald doun baldly to the erde, 
For to reſiſt Tuturnais ire and werde. 
And ſcho anone doun flew, to pleis the larde, 
And to the ground thuddis with haiſty farde : 
Nane vthir wiſe than from the ſtring doth fle 
The ſwift arrow out throw the are we ſe; 
| | Teeter 
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Or in to bittir venom wett ſum flane, 

Caſtin or ſchot by ſum archeare Parthaye, 

By ſum Part haue or man of Sidouy 

The ſchaft thrawin, that quhirllis throw the skye, 

And quhare 1t hittis, wirkis ane wound of pyne, 

Vncurabill be craft of medicyne, 

Ane fa ſwiftly {lydis throw the clouddis gray, 

That quhare it went nane may perſaue the Way. 

On ſic manere the Nychtis dochter on flocht 

Throw the skyis doun to the erth ſone ſocht: 

And eftir that ſcho ſaw the Troiane oiſtis, 

And Turnus routis arrayit on the coiſtis, 

Sche hir transformyt in liknes of ane foule, 

Quhilk we ane litill how let clepe or oule, 

And that ſum time in granis or ſtokkis of tre, 

Or on waiſt thak, or ruffis of hauſis hie, 

Sittand by nycht ſingis ane ſorowfull tone, 

In the dirk skuggis with skrikis inoportone : 

This vengeabil wraik in ſic forme changit thus 

Euin in the face and viſage of Turnus 

Can fle, and flaf, and made him for to growe, 

Scho ſoundis ſo with mony hiſs and how, - 

And in hys ſcheild can with hir wyngis lmyte: 

Ane new dolfnes difloluit his membris tyte, 

For verray drede and for grete horrour als 

Vpſtert his hare, the voce ſtak in hys hals. 

Bot as Tatarna ſone on fer couth here 

Of this furie the quhiſſilling and the bere, 

Som ſouch Pat of bir wyngis and hir flycht, 
Hys wofull ſyſter hir hare rent for that ſicht, 

Wyth nalis ryffand reuthfully hir face, 

And ſmytand with hir neiffis hir breiſt, allace ! 
Turnus, my beſt belouit brothir, quod ſche, 

Quhat may thy ſiſter help now, wa is me 

Or quhat now to me reſtis wrechit wycht? 

Thy ly prolong how may I: Be quhat ſlycht 

May I oppone me to reſiſt or ſtryue 

Wyth fic an monſtour? Na, nane wycht on lyue. 

Now, now I leif the feild, and gois away: 


O ze myſcheuus foulis, I zou pray, 


Do me na mare aggrife trimland for fere: 
The clappyng of zour wyngis I knaw and here, 
And eik the dedely foundis wele on fere: 
The proude command of mychty Jupiter, 
That gydis all thyng by his maieſte, 
Dois me not now aſtert, for I it ſe. 

Is this the ganzeild that he rendris me 

In recompens of my virginite ? 

Quhareto eternale lyſſe has he me geil: 2 

, Quhareto ſuld J on this wyſe euer leif : 

' Quhareto-i is me bereft the faculte 

Of deith and grant it immortalite > 

For gyf I mortal war, now, now ſoithly 
Thir fa grete dolouris mycht J end in hy, 
And wyth my reuthfull brothir go with all 
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4mang the dym ſchaddois infernale. 5 

O dere brother germane, wythout the 

Is na thing ſweit nor pleſand vnto me. 

O now quaat ground, land or erde teuch 

Sall ſwelly me tharin half depe yneuch, 

And thocht T bene ane Goddes doun me draw 

And ſend me vntill infernale wychtis law. | 
Thus mekyll faid ſche, and tharwyth bad adew, 

Hir hede walit with ane baw claith or -blew, 

And murnand greitlye thare as that ſche ſtude, pc 

Thys Goddes doukit depe vnder the flude. 


* 


4 4.5 Eneas Turnus aue ſtane dyd caſt, 
Bot Eneas has flane hym at the laſt. 


Nee with this inſtantly did not ceis 

For to recounter Turuus in the preis, 

And his big ſpere apoun him ſchakis he, 
Quhilk ſemyt rude and ſquare as ony tre; | | 
And with ane bald and buſtuous breiſt thus ſpak. 28 

Quhat menis this langſum delay ze mak 2 >» _ com: 

Quhy tary ze for ſchame, Turnus, all day z | —_ | 
Quharto wythdrawis thou the fo away? 3 
We pingyl not for ſpede na cours to ryn, deich. 
Bot we debait ſuld this barres within | 25 


With wappinnis kene and with our birniſt brandis, 
Togiddir mete dereyne it with our hands 
Do change thy ſelf, or turne at thy awne eis 
In al maner of figuris as the pleis;. | 
Gadder togiddir and aſſembil now lat ſe 45 
All that thou has of ſtrenth and ſubtelte: 
Wys now to fle vp to the ſternes on hicht, 
Vith fedderit wyngis for to tak thy flicht : 
Or for to clois thy felt this ilk thraw | 
Into ſum caverne vnder the erth law, _. | 35 
Turnus ſchakand his hede, ſaid, Thou fers fo, | 
Thy feruent wourdis compt I not ane tro : 
Thy ſawis makis me not agaſt perfay, 
It is the Goddis that dois me affray, : 
And Jupiter becummin my inemye. 40 
Na more he ſaid, bot blent about in hy, 
And dyd eſpie, quhare that ane grete roik lay, 
Ane ald crag ſtane huge grete and gray, 
Quhilk on the plane percaſe was liggand nere, 
Ane marche ſett in that ground meny ane zere 45 
Of twa feildis for to diſcerne thare by 
The auld debait of pley or contrauerlſy : 
Skarfly twyis ſex ſtout walit men and wycht, 
Quhilk now the erde producis, has ſic mycht 
Jo charge it on thare ſchulderis or to bere; 
Quham full lychtly Turnus that nobil here 
Hynt in hys hand, and ſwakkit at his fo, 
And raxit him on hicht thare vader alſo, | 
And tharwith chargit ane ful ſwyft cours ran : co 
Bot 1a confoundit is this douchty man, 55 
n That 
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| That he ne knew him ſelſin in that ſtede, 
' Nowthir quhare that he ran, nor quhare he zede, 
Nor felt him ſelf lyftand on the land 

The mekill ſtane, nor ſtere it with his hand: 

His kneis ſtummerit, and his lymmes ſlydis, 

The blude congelit for fere within his ſydis, 

So that the ſtane he at his fomen threw 
Fayntly throw out the vode and waiſt are flew, 
Ne went it all the ſpace, as he did mynt, 
Nor, as he etlit, perfurnyſt not the dynt. 10 
Lyke as ſum tyme in our ſweving we tak kepe, 

Quhen langſum dreuillyng or the vnſound whe 

Our ene ouerſettis in the nychtis reſt, 

Than ſemes vs full beſy and full preſt, | | 

That we vs ſtreik, and doith addres in hye | 1 

Lang renkis for to mak and ryn ſwyftly; | : 
Bot al for nocht, for at the firſt aſſay 
In the myddis of the ſtreit, and by the way - 
All faynt we fall, as forfeblit war we; 
The toung ar alis nocht, it wyll nocht be; | TR 
Nor zit the ſtrenthis in our body kna ß | 
Semys ſufficient to vs at that thraw : 
For ſet we preis vs faſt to ſpeike out braid, 
Ne voce, nor wourdis followis nocht is faid. 
Sic like wyſe hes the Goddis myſcheuus 1 

Vmbeſet al the way of Turnus; | 
Quhat euir to do by hys ſtrenth etlit ko 
Sche made obſtakil, al that ganeſtandis ſche: 

That in hys mynd become his wittis ſtrange, 
And begouth for to wary and to change, 

And oft he did behald Ratulianis, 

And oft the cicte with al that rial wanys: 
Hie houeris all abaſit for drede and fere, 

And gan to quayk, ſeand at hand the ſpere: 

Ne gan he fynd quhiddir away to wend, 35 

Nor on quhat wyſe hym ſelf he may defend ; 
Nor wyth quhat ſtrenth aſſale his aduerſare; 

Nor be na wayis perſaif his cart or chare, 

Nor ſe hys ſiſter, that had hys cartare be. 
And as he ſtude on houer thus, Fyce + 40 
The fatale dedely ſpere in hand can tais, _ 
And wyth his ene markit and walit has 
Ane place be fortoun to ſmyte oportune, 

And with the hale fors of his body ſone 
Furth from his hand weil fer the lance can thraw. ONS 
Neuir fa ſwiftlie quhidderand the ſtane flaw, 

Swakkit from the ingyne vnto the wall, 
Nor ſulderis dynt that cauſis touris fall, 
With ſic ane rumyll come bratland on ſa faſt, 
Luk the blak thud of awfull thunderis blaſt. i 50 
Furth flew the ſchaft to ſmyte the dedely ſtraik, | 
And wyth it brocht meikil miſcheuus wraik : 
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4 Quhilk throw the hawbrek skirtis peirſit has, 

dedelye And the extreme bordoure can arrace | | 
wound, Ol his ſtrang ſcheilde couchit of ſeuin ply, 55 
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And quhirrand ſmat him throw the the in hy: 


That wyth the dynt huge Zurnus ful vnſound 


Wyth faldand hochis duſchit to the ground. 
Vpſtert Ratulzanzs ſamyn complenyng 
Wyth ane zalloch and carefull womentyng, 
uhil all the hyllis rummeſit thaym about, 
And fer on brede thik woddis gaif ane ſchout. 
And Turnus than, quhare he at erth did lye, 
Addreſſis furth ful humyll and lauly 
Towart Enee his ſicht and ene tway, 
And ftrekis furth his rycht hand him to pray. 
And thus he ſayd; Forſoith J haue deſerue 
The deith, I knaw, and of thy hand to ſterue: 
Ne wyl I not beſeik the me to ſpare, 


Vſe furth thy chance, quhat nedis proces mare? 


Bot gif that ony cure or thocht, quod he, 
Of ony woful parent may twiche the, 


Haue reuth and mercy of King Daunus the auld: 


Thou had forſoith, as I haue hard be tauld, 
| Anchiſes, ſic ane fader as is he: 
And me, or than, gif bettir likis * 


My body ſpulzeit and the life bere 


Vnto my folkis thou may rendir eft. 
Thou has me vincuſt, I grant, and me ouercum: 
Italianis pepill preſent all and ſum 
Has fene ſtreik turth my handis humelie: 
Lauinia is thy ipous, I not deny, | 

Extend na forther thy wraith and matelent. 
neas ſterne in armes tho preſent 
Rolland his ene towart Turnus did ſtand. 
And liſt not ſtrik, bot can withdraw hys hand; 
And mare and mare thir wourdis by and by 
Begouth inclyne him to reuth and mercy; 
Abiding lang in houir quhat he ſuld do, 
Quhil at the laſt on Turnns ſchulder, lo, 
The fey girdil hie ſette did appere, _ 
With ſtuthis knaw and-pendes ſchinand clere, 
The belt or tiſche of the chyld Pallas, 
Quhilk by this Turnus laitly vincuſt was, 
As we haue ſaid, and wyth ane greuous wound 


Slane in the feild, bet doun, and btocht to ground; 


And Turnus in remembrance of this thing 

About hys ſchulderis bare thys vnfreyndly ſyng. 

Bot eftir that Exeas with hys ene 

Sa cruell takynnis of diſeis has ſene, 

And can fic wede bereft thare eſpie; 

Than full of furour kendillis he in hie, 

Full brym of ire and terribil thus can ſay: 

Sal thou eſchape me of this ſtede away, 

Clede with the ſpulze of my freynd dere? 

Pallas, Pallas with thys wound richt here 

Of the ane offerand to the Goddis makis, 

And of thi wikkit ſlauchter punitioun takis. 

And fayand thus full feirs in all his mane, 

Laich in hys breiſt or coiſt, lay him forgane, 
z | uu 
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That he ne knew him ſelfin in that ſtede, | 

Nowthir quhare that he ran, nor quhare he zede, 

Nor felt him ſelf Iyfrand on the land 

The mekill ſtane, nor ſtere it with his hand: 

His kneis ſtummerit, and his lymmes ſlydis, 
The blude congelit for fere within his ſydis, 
So that the ſtane he at his fomen threw 
Fayntly throw out the vode and waiſt are flew, 
Ne went it all the ſpace, as he did mynt, 
Nor, as he etlit, perfurnyſt not the dynt. 

Lyke as ſum tyme in our ſweving we tak kepe, 
Quhen langſum dreuillyng or the vnſound ſlepe 

Our ene ouerſettis in the nychtis reſt, 

Than ſemes vs full beſy and full preſt, 

That we vs ſtreik, and doith addres in hye 
Lang renkis for to mak and ryn ſwyftly; 

Bot al for nocht, for at the firſt aſſay 
In the myddis of the ſtreit, and by the way 

All faynt we fall, as forfeblit war we; 

The toung ar.alis nocht, it wyll nocht be; 

Nor zit the ſtrenthis in our body knaw 

Semys ſufficient to vs at that thraw : 

For ſet we preis vs faſt to ſpeike out braid, 
Ne voce, nor wourdis follow is nocht is faid. 
Sic like wyſe hes the Goddis myſcheuus 
Vmbeſet al the way of Turnus; | 
Quhat euir to do by hys ſtrenth etlit he, 
Sche made obſtakil, al that ganeſtandis ſche : 
That in hys mynd become his wittis ſtrange, 
And begouth for to wary and to change, 
And oft he did behald Nutulianis, 
And oft the ciete with al that rial wanys: 
He houeris all abaſit for drede and fere, 
And gan to quayk, ſeand at hand the ſpere: 
Ne gan he fynd quhiddir away to wend;, - 
Nor on quhat wyſe hym ſelf he may defend; 
Nor wyth quhat ſtrenth aſſale his aduerſare; 
Nor be na wayis perſaif his cart or chare, 
Nor ſe hys ſiſter, that had hys cartare be. 
And as he ſtude on houer thus, Enee 
The fatale dedely ſpere in hand can tais, 
And wyth his ene markit and walit has 
Ane place be fortoun to ſmyte oportune, 

And with the hale tors of his body fone 

Furth from his hand weil fer the lance can thraw. 

Neuir ſa ſwiftlie quhidderand the ſtane flaw, 

Swakkit from the ingyne vnto the wall, 

Nor ſulderis dynt that cauſis touris fall, 

With fic ane rumyll come bratland on a faſt, 
Luk the blak thud of awfull thunderis blaſt. 

Furth flew the ſchaft to ſmyte the dedely trail 

Enea: gyffys And wyth it brocht meikil miſcheuus wraik: 
Turnus hys Quhilk throw the hawbrek skirtis peirſit has, 
dedelye And the extreme bordoure can arrace 

wound. Ol his ſtrang ſcheilde couchit of ſeuin ply, 


Of Eneados. 
And quhirrand ſmat him throw the the in hy: 
__ That wyth the dynt huge Zaraus ful vnſound 
Wyth faldand hochis duſchit to the ground. 

Vpſtert Rautuliauis ſamyn complenyng 

Wyth ane zalloch and carefull womentyng, 
Quhil all the hyllis rummeſit thaym about, 
And fer on brede thik woddis gaif ane ſchout. 
And Turnus than, quhare he at erth did lye, 
Addreſſis furth ful humyll and lauly ß 
Towart Euee his ficht and ene tway, 

And ſtrekis furth his rycht hand him to pray. 
And thus he ſayd; Forſoith T haue deſerue 
The deith, I knaw, and of thy hand to ſterue: 

Ne wyl I not beſeik the me to ſpare, 

Vſe furth thy chance, quhat nedis proces mare? 
Bot gif that ony cure or thocht, quod he, 
Of ony woful parent may twiche the, 

Haue reuth and mercy of King Daunus the auld: 
Thou had forſoith, as I have hard be tauld, 
 Anchiſes, ſic ane fader as is he: | 
And me, or than, gif bettir likis the, 

My body ſpulzeit and the life bereft 
Vnto my folkis thou may rendir eft. 

Thou has me vincuſt, I grant, and me ouercum: 
Italianis pepill preſent all and ſum | 
Has ſene ſtreik turth my handis humelie : 
Lauinia is thy ſpous, J not deny, 

Extend na forther thy wraith and matelent: 
Eneas ſterne in armes tho preſent 

Rolland his ene towart Turnus did ſtand. 
And liſt not ſtrik, bot can withdraw hys hand; 
And mare and mare thir wourdis by and by 
Begouth inclyne him to reuth and mercy; 
Abiding lang in houir quhat he ſuld do, 
Quhil at the laſt on Turuns ſchulder, lo, 

The fey girdil hie ſette did appere, | 

With ſtuthis knaw and pendes ſchinand clere; 


I be belt or tiſche of the chyld Pallas, 


Quhilk by this Turnus laitly vincuſt was, 
As we haue ſaid, and wyth ane greuous wound 


Slane in the feild, bet doun, and brocht to ground; 


And Turnus in remembrance of this thing 

About hys ſchulderis bare thys vnfreyndly ſyng. 
Bot eftir that Exeas with hys ene 

Sa cruell takynnis of diſeis has ſene, 

And can fic wede berett thare eſpie; 

Than full of furour kendillis he in hie, 

Full brym of ire and terribil thus can ſay: 

Sal thou eſchipe me of this ſtede away, 

Clede with the ſpulze of my freynd dere? 

Pallas, Pallas with thys wound richt here 

Of the ane offerand to the Goddis makis, 

And of thi wikkit ſlauchter punitioun takls. 

And fayand thus full feirs in all his mane, 

Laich in hys breiſt or coiſt, lay him forgane, 
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The web B aft 


His wei has hyd full hait; and tharewithall 

The cauld of deith diſſoluit his membris all, 

The ſprete of lyffe fled murnand with ane grone, 
And with diſdene vnder the dirk W 3 


O thus, fellowand the floure of poetry, 
The battellis and the man tranſlate haue I 
Quhilk zore ago in myne undantit zouth, 
3 idilnes fleand, as I couth, 
Of Ovideis Lufe the Remede did tranſlate, 
And ſyne of hie Honour the Palice wrate : 


Quhen pale Aurora with face lamentabill 


Hir ruſlet mantill bordourn all with ſabill 


— — — — 
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Owart the euyn, amyd the ſnacks hete, 
Quhen in the Crab Apollo held hys fete, 
During the joyus moneth. tyme of June, 

As gone nere was the day, and ſupper done; 
I walkit furth about the feildis tyte, 
Quhilkis tho repleniſt ſtude ful of delyte, 
With herbis, cornes, cattel and frute treis, 
plente of ſtore, birdis and beſy beis, 

In amerand medis fleand eſt and weſt, 
Eftir laubour to tak the nychtis reſt. 

And as T lukit on the lift me by, 

All birnand rede gan waxin the euin sky; 
The ſon enfyrit hale, as to my ſicht, 
Quhirllit about his ball with bemes bricht, 
Declynand faſt towart the north in dede, 


And fyrie Phlegon his dym nychtis ſtede 


Doukit fa depe his hede in fludis gray, 

That Phebus rollis doun vnder hel away: 

And Jeſperus in the weſt with bemes bricht 
Vpſpringis, as fore rydare of the nycht. 
Amyd the hawchis, and euery luſty vale, 

The recent dew begynnis doun to skale, 

To meis the birning quhare the ſone had ſchyne, 
Quhilk tho was to the nethir warld declyne: 
At every pylis poynt and cornes croppis 
The teicheris ſtude, as lemand beriall droppis, 
And on the haleſum herbis, clene but wedis, 
Like criſtall knoppis or ſmall ſiluer bedis : 

The licht begouth to quenſchyng out and fall, 
The day to dirken, declyne and deuall : 

The gummis riſis, doun fallis the donk rym, © 
Bayth here and thare skuggis and ſchaddois dym: 
Vp gois the bak with hir pelit leddren flichr, 
The larkis diſcendis from the skyis hicht, 
Singand hir complene ſang eftir hir giſe, 

Jo tak hir reſt, at matyne houre to ryſe: 
Out oner the ſwyre ſwymmyYs the ſoppis of myſt, 
The nicht furth ſpred hir cloik wyth fabyl lyſt; 
That al the bewty of the fructuous feild 
Was wyth the erthis vmbrage clene ouerheild: 
Bayth man and beiſt, firth, flude, and woddis wylde 
Inuoluit in the ſchaddois war inſylde : 
Styll war the fouls fleis in the are, 
All tore and cattall ſeſit in thare lare , 
All creature quhare ſo thame lykis beſt 


Bownis to tak the haleſum nychtis reſt, 


Eftir the dayis laubour and the hett: 

Clois warren all and at thare ſoft quiet, 
But ſterage or remouyng, he or ſche, 
Outhir beiſt, bird, fyſche, foule by Jand or ſe. 


And ſchortly euery thyng, that doith repare 
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in firth or feild, flude, foreſt, erth or are, 
Or in the ſcroggis, or the buskis ronk, 
Lakis, mareſſis, or thare poulis donk: 
Aſtablit lyggis ſtyl to ſleip and reſtis 5 
Be the ſmall birdis ſyttand on thare neſtis, 2 
The lytil mydgis, and the vruſum fleis, 5 85 
Lauborius emottis, and the biſſy beis; 
Als wele the wyld as the tame beſtiall, 
And euery vthir thingis grete and ſmall: 
Out tak the mery nychtyngale Philomenq̃ 15 
5 That on the thorne ſat ſyngand fro the ſplene. . 
| Quhais myrthfull nottis langing for to here, 
Vntyll ane garth vnder ane grene laurere 
I walk anone, and in ane ſege doun fat, 
Now muſyng apoun this, and now on that: . 
T fe the poll, and eik the Vs brycht, | . 
And hornyt Lucine caſtand bot dym lycht, 
Becaus the ſomer skyes ſchane ſo clere; 
Goldin Venus the maiſtres of the zere, 
And gentill Joue wyth hir participate, EE 
Thare bewteous bemes ſched in blyth eſtate. = 
That ſchortlie thare, as IT was lenit doun, 
For nycht ſilence, and thir birdis ſoun, 
On ſlepe I laid: quhare fone I ſaw appere | 
Ane agit man, and faid ; Quhat dois thou here 25 
Vnder my tre, and wylliſt me na gude? 
Me thocht I lurkit vp vnder my hude; 
To ſpy thys auld, that was als ſterne of ſpeiche, 
As he had bene ane medicynare or leiche: 
[ And wele perſauit that hys wede was ſtrange, 30 
o : Thareto fo auld, that it had not bene change, 1 
= | Be my conſate, fully that fourty zere; | 
| For it was threde bare into placis ſere: 
Syde was hys habyt, round, and cloſit mete, 
That ſtrekit to the ground doun ouer his fete; . 35 
And on hys hede of laurere tre ane croun, - 
Lyke to ſum poet of the auld faſſoun. 
A commo- Me thocht I ſaid to hym wyth reverence ; 
ning betuix Fader, gif I haue done zou ony offence, 
5 T ſal amend, gif it lyis in my mycht: 40 
* ©P%** Bot ſoithfaſtlie, gif I haue perſitł ſicht, 
Vnto my dome, I ſaw zou neuir are: 55 
Fane wald I witt, quhen, or quhat wiſe, or quhare 
= | Aganis Zou treſpaſſit ocht haue I. 
id | Wele, quod the tothir, wald thou mercy cry, 45 
: And mak amendis, I fall remit this falt: 
Bot vthir wayis that ſate fall be full ſalt. 
| Knawis thou not Mapbeus Vegius the poete, 
That vnto Virgillis luſty bukis ſwete | 
* _ The threttene buke ekit Eneadave: 50 
I am the ſamyn, and of the nathyng ſane, 15 
That has the tothir tuelf in to thy toung 
Tranſlait of new, thay may be red and ſoung 
Ouer Albioun ile into zour vulgare lede: 
Bot to my buke zit liſt ze tak na hede. 
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 Maiſter 


Of Eneados. 
Maiſter, I ſaid, T here wele quhat ze ſay; 
And in thys cafe of perdoun zou I pray: 

Not that J haue zou ony thing offendit, 
Bor rather that I haue my tyme miſpendit, 
So lang on PVirgillis volume for to ſtare, 
And laid on ſyde full mony graue mater: 
That wald I now wryte in that trety more, 
Quhat ſuld folk deme, bot all my tyme forlore ? 
Als, ſindry haldis, fader, traiſtis me, 
Zour buke ekyt but ony neceſſite, 
As to the text accordyng neuir ane dele, 
Mare than langis to the cart the thrid quhele 
Thus ſen ze bene ane Cri/tz man, at large 
Lay na fic thing, I pray zou, to my charge: 
It may ſuffyce Virgill is at ane end. 
I wate the ſtory of Jerome is to zou kend, 
Quhow he was doung and beft into his ſlepe, 
For he to Gentilis bukis gaif fic kepe. 
Ful ſcharp repreif to fum is write, ze wyſt, 
In this ſentence of the haly Pſalmyſt; 
hay ar corruptit, and made abhominabyl, 
In thare ſtudying thingis wnproffitabyl: 
Thus fare me dredis I fall thole ane hete, - 
For the graue ſtudy I haue ſa lang forlete. 

Za, ſon, quod he, wald thow eſchape me fa: 
In fayth we fall not thus part or we ga: 
How think we he aſſonzeis him to aſtart, 

As all for conſcience and deuote hart, 
Fenzeand hym Jerome for to counterfete ; 
Quhare as he liggis bedouin, lo, in ſwete. 
J lat the wyt I am na Heithin wycht; 
And gif thou has afore tyme gane vnrycht, 
Followand ta lang Virgyll ane Gentyle clerk, 
Quhy ſchrenkis thou with my ſchorte Criſtiu werk? 
For thocht it be bot poetry we ſay, _ = 
My buke and Virgillis morale bene baith tway: 
Len me ane fourtene nicht, how euir it be; 
Or be the faderis ſaule me gat, quod he, 
Thou fall dere by that euir thou Virgil knew: 
And with that wourd doun of the ſete me drew; 
Syne to me with his club he maid ane braid, 
And twenty rowtis apoun my rigging laid: 
Quhil Deo meo mercy did I cry: . 
And be my richt hand ſtrekit vp in hy 
Hecht to tranſlate his buke in honour of God, 
And his Apoſtlis twelf, in nowmer od. 
Ne glade thareof me be the hand vp tuke, 
Syne went away, and J for fere awouke; 
And blent about to the north eiſt wele fer, 
Saw gentyl Jabar ſchy nand, the day (ter, 
And Chiron clepit the ſigne of Sagittary, 
That walkis the ſomeris ny cht, to bed can cary : 
Zounder doun dwynis the cuin sky away, | 
And vpſpringis the bricht dawning of the day: 
In till ane vthir place, not fer in ſounder, 
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Furth quencheing gan the ſternes ane be ane, 
That now is left bot Lucifer allane. 
And forthirmore, to blaſin this new day, 


4 Quhay micht difcryue the birdis blisful bay? 


HBegynnis thus, as furthwyth followis here. 


Belyue on wyng the bufly lark vpſprang, 
Io ſalute the bricht morow with hir ſang : 


Sone over the teildis ſchynes the licht lere, 5 


Welcum to pilgryme baith and lauborere : 
Tyte on his hynes gaif the Greif ane oy F 


Awalk, on fute, go tyl cur husbandry : 

And the hird callis furth apoun his page, 

To driue the catall to thare paſturage : 

The hynes wiffe clepis vp Xatherine and Gyl; 


La, dame, ſaid thay, God wate, with ane gude will. 


The dewye grene powderit with daſyis gay 
Schew on the ſwarde ane cullour dapil gray: 


The myſty vapouris ſpryngand vp ful ſwete, 


Maiſt confortabil to glaid al mannis ſprete: 
Thareto thir birdis ſingis in thare ſchawis, 


As menſtralis playis, The zoly day now Amis. 


Than thocht I thus: I will my cunnand keip, 
1 will not be ane daw, 1 wyl not ſleip, 
I will complete my promys ſchortly thus, 
wry to the poete maiſter Mapheus; 

d mak vp werk hereof, and clois our buke, 

That I may ſyne bot on graue materis luke: 
For thocht his ſtile be not to Virgil like, 
Full wele T wate my text fal mony like, 
Syne eftir ane my toung is and my pen, 
Quhilk may ſuffice as for our vulgar men. 
Quhay euer in Latiutr has the brute and glore, 
T ſpeik na wers than I haue done before: 
Lat clerkis ken the poete different, 
Aad men vnletterit to my werk tak tent; 
Qahilk as twiching this threttene buke in | fere 
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© Rutuliane pepy/, eftir Turnus Beets 
Obeyis Eneas, and takis thame to his pece. | 
| Maphens rt. 
s Turnus in the lattir bargane loiſt, herlis quhat 
Vincuſt in feild zald furth the fleand goiſt, 20 ee has, 
Thys marciall prince, this rial Lord Ence, ; 1 
As victor ful of magnanymyte, | Caughrer, 
Amyddis baith the routis baldly ſtandis: | 
That to behald him apoun athir handis 8 
Aſtoniſt and agaſt war all him ſaw; 1 | Y 
And tho the Latine pepill hale on raw 8 
Ane felloun murnyng maid and woful bere, 
And gan deuode and hoiſtit out ful clere 
Depe from thare breiſtis the hard ſorowis ſmert, 
With curage loiſt, and doun ſmytten thare hert. 10 
Like as the huge foreſt can bewale | - 
His granis doun bet, and his branſchis skale, | 
uhen thay bene cachir, and all to ſchakin faſt : 
With the fell thud of the north wyndis blaſt, 1 | 
For thay thare lancis fixit in the erde, 17 | | 
And lenys on thare ſwerdis with ane rerde ; » | | 
Thare ſcheildis of thare ſchulderis ſlang away, 
That bargane and that were faſt wary thay, 
And gan abhor of Mars the wylde lute, 
Quhilk laitlye thay deſirit and did aprute: 
The bridill now refuſe thay not to dre, 
Nor zoik thare nekkis in captiuite, 
And to implore forgifnes of all greif, 
Quyet and end of harmys and myſcheif. 
As quhen that twa grete bullis on the plane == 
*Togiddir rynnys in byttir grete bargane, _ 
Thare lang debait mydland quhare thay ſtand, 
With large blude ſcheddand on athir hand, 
Quhill athir of. thame vnto the battellis ſyne 
His awne beiſtis and hirdis dois inclyne: 70 
Bot gif the price of victory betydis 
Til ony of thir twa on athir ſidis, 
Anone the catall, quhilk fauourit langere 
The beiſt ouercumin as thare cheif and here, 
Now thame ſubdewis vndir his warde in hye, 
XXX | — _ Quhilk : 
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Quhilk has the ouerhand, wynnyng and maiſtery, 
And of fre wil, al thocht thare myndis be thra, 
Aſſentis him til obey: and euin richt ſa 
The Rutulianis, al thocht the grete ſyte 
Thare breiſtis had bedowit and to ſmyte, 
With grete affray of ſlauchter of thare Duke, 
Zit thocht thame leuir, and hale thare purpois tuke 
To follow and obey, for all thare harmes, 
The gentil chiftane and bettir man of armes, 
And thame ſubdew to the Troiane Exee, 
And him beſeik of pece and amite, | 
Of reſt and quyet euermare from were, 
For thame, thare landis, moblis and vthir gere. 
\  Fneas tho wyth pleſand voce ful brade, 
And ſtandand aboue Turnus thus he ſayd. 
Exhortaci- O Daunus ſon, how come this haſty rage 
1 In to thy breiſt wyth foly and dotage, 
zu tymes That thou micht not ſuffir the Troianis, | 
- cummyng Quhilkis at commaund of Goddis in to thir planis, 
r mMoung And by power of hie Joue ar hydder cary, 1 
bs. Wythin the boundis of Lralie to tary, 
: And all in vane thame fo expellyng wald 
Ol thare land, and beheſt, and promyſt hald: 
: Lerne for to drede grete Joue, and not ganeſtand, 
And to fulfyl glaidly the Goddis command: 
And for thare greif wele aucht we to be wer; 
Sum tyme in ire will grow grete Jupiter; | 
And oft remembrance of the wykkit wrak 
Soliſtis the Goddis tharof vengeaunce to tak. 
= Lo, now of al ſic furour and effere RO 
.Þ The lattir meith and terme is preſent here; 
Quhare aganis reſſoun and equite, 
Aganis lawte, and brokin al vnite 
y Of confederacioun {worn and band or now, 
= | The Troiane pepyl ſare trublyt has thou. 
27 5 Behold and fe rhe extreme finale day, 
To gyf all vtheris gude exampil for ay, 
That it mot neuir leful be agane 
Tyll ony tyl contempae grete Foxe in vane, 
1 . As for to rais wyth fic drede and eſlere 49 
1 „ Sa vnwourthy mocioun of wykkit were. 
3 Now beis glade, bruke thine armour but pled. 
q | Allace, ane nobil corps now liggis dede, 
= 13 The grete Turnus l. and as to my demyng, 5 
j Tauinia has the coiſt na littyl thyng: | 45 
1 Nor thou na ſchame nedis thynk in na part, „ 
That of Eueas handis thou kelyt art. 
Eneas pru- Now cummys here, Rutulianis, but delay, 
dent and The body of zour Duke turſs hyne away: 
godly oraci- I grant zou baith the armour and the man ; 
. HFlald on, and do thareto al that ze can, 
As langis vnto the honour of berying, 
Or to bewale the deith of fic ane Kyng: 
Bot the grete paſand gyrdyl, and ſic gere 
That Pallas my dere freynd was wount to were, 


1 2 
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Ene ados me 
© To Fuander I wyl ſend, for to be | 
Na lityl ſolace to him, quhen he fal ſe 
His felloun fa is kelyt thus vnknaw, | 
Ful glad tharof Turnus is brocht of daw. | | — 
And netheles now, ze Italianis, — 
That vthirwyſe bene clepit Auſonianis, 
Remember-hereof, and lerne in tyme cummyng 
Wyth better aſpectis and happy begynning 
To moue and tak on hand debait or were. 
For be the blyflit ſternes brycht J ſwere, 10 Enes huma: 
Neuer na oiſlis nor zit armour glaidly nitye and 
Aganis zou in batal mouyt I, genrilnes, 
Bot conſtrenit by zour furie, as is kend, 
Wyth al my force J ſet me to defend | | 
The Troiane party and our awyne oftspryng, - 15 R 
As, lo, forioith this was but leifsum thyng. : 5 | 
No more Frneas ſayd, bot tharewythall 
Addreflit him towart the ciete wall, | l 
And throw the fey Idis ſocht. ful ioyuſlye | | 
To his new ITroiane reſſet and herbry: _ 20 
Samin him followis al the rout attanis, | | - 
The piſſance hale and zoungkeris of 7. encranis, | 1 


A. 


And over the planis glaid and wounder licht 
The ſwift ſtedis, as the foule at flicht, 
Throw ſpede of fute aſlayis by and by : 15 | 0 
And oft with bittir mouth did crying, Fy, 1 | i 
And can accuſe the Latyne pepill all, | 4 
Oft taynt folkes and ſleuthſull did thaime call ; 

Thar with thare rerde and bemyng quhare thay hy; 
For the deray full heich dynnys the are. | 30 


4 How Kota glaid of his viclory, | NES 4 
Louit the Coddis, and can them ſacriſj. 1 


ND thocht Free the beſy thochtfull curis 25 
Conſtrenit has, as twiching ſepulturis 
Ot his folkis yſlane, and berying, 
| With ſunerall fire and flambis accordin 
Zit nevertheles in hys breiſt rollis an "REN 
Ane grete mater and largeare, as eſſeris, 40 
For firſt the ſouerane honoure, on thare gyſe, | 
On the altaris, and detfull ſaerifice 
He ordanit has, and than fra hand to hand, 
Eftir the ryte and vſance of thare land, | 
The zoung oxin gan thay ſtik and flag _ - 7 
Wythin thare tempil haue thay brocht alſua. -__ | | 
The buſtuousſwyne, and the twynteris ſnaw quhite, 
That wyth thare clufis can the erde ſmyte, - NA 
Wyth mony plat ſcheddand thare purpoure blude: | *M 
Furth haue thay rent thare entrellys ful vnrude, e 
And gan denude and ſtriping of thare hydis, 
Syne hakkyng thame by tailzeis and be ſydis, 
In the hayt flambis brycht has thame laid, 
And furth thay zet the wyn in coupis glaid; oo 1 
God Bacchus gyltis taſt thay multiply, e 8 
AFYYE - Wyth 
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| Wyth platis ful the altaris by and by 

And gan do charge, and wourſchip with tat lyre: 
The {melland ſence vp bleſis in the fyre. 

Than throw that hald thay feiſt, and make gude chere; 
Vprais the mery rerde and ioyus bere: 
Thay did extol and louing wyth grete wounder 
Grete Jupiter, the ſereful God of thunder; 

And Dame Venus thay wourſchippit alſo, 

And the, Saturnus dochter Quene Juno, 

Now pecifyit, and bettir than before, 

Ane huge laude to the thay zald tharelore ; 
And eik him ſelfe Mars, the grete God of armes, 
Thay magnify, as wrekare of thare harmes: 

: Syne hale the remanent of thare cumpany 

Of the Goddis thay name furth by and by, 
Wyth hie vocis and wyth loud cryis 

* Louit and borne vp hie amang the skyis. 

_ Before thame al maiſt gracius Fzeas 

His handis two, as tho the cuſtume was, 
Towart the heuin gan vplyft and arrace : 

And ſyne the chyid Aﬀcaneus did enbrace, 
Sayand ane few wourdis, that al mycht here: 

O thou my ſon and onlie chylde maiſt dere, 

In quham onlie reſtis thy faderis beleif, 

Enes com: Quham throw fa mony latibouris and myſcheif 
forteth his T Caryit haue, and cachit ful mony gatis, 
1 Be the hard fortonn and the frawart tatis ; 

geek Upon Lo, now our reſt and quyet found for ay! 

. Lo now the laſt and maiſt deſirit day, | 
To mak end of our harmes and diſtres! 
Our paneful laubour paſſit is expres ; 
Lo the acceptabil day for euermore! 
Quhilk I ful oft has ſchawin the before, 
Quhen vntil hard bargane callit was 1; 
This was to cum and betid by and by 
Be diſpoſicioun of the Goddis abufe. 
And now, my dereft chyld, for thy behufe, 
To morne ſone as Aurora wax: rede, 
To the ciete of Laurent that rial ſtede | 
1 ſall the ſend as victor with ouir hand, 3 
To bè maiſter and to mantene this land. | | 
And eſtir this he turnyt him agane 
Vnto his folkis and the pepyl Troyane ; 

And from the boddum of his breiſt wele law | 
Wyth ſoft ſpeche furth can thir wourdis draw. 8 

O ze my feris, and my freyndis bald, TY 
Throw mony hard perreflis and thik fald, 
Throw fa feil ſtormis baith on land and ſe 
Hiddir now caryit to thys coiſt with me, 
Throw fa grete feruour of batall in to ſtour, 

And doubil furie of werefare in armour, 
Be ſa feil wynterys blaſtis and tempeſtis, 

Be al the wayis noyſum and vniteſtis 
And all that horribil Was, or zit heuy, 
Woful, hidduous, wykkit and vnhappy 
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Of Eneados. 
Or zit cruel, or my ſcheuous; now ſtade 


Ja bettir hope returne zour myndis, beis glade: 
Now is the end of al ennoy and wo, 


The terme is cummyn, here fal thay ſtynt, and ho: 


And lyke as we deſyrit for the beſt, 

Wyth Latyze pepill in ferme peace and reſt 
We ſal conione, arid leif in vnite: 

And Lauinia of that ilk blude, quod he, 
Quham I defendit hauè in ſtrang bargane, 
Of Troyane kyn wyth blude Italiaue 
Samyn mydlyt to me as ſpous in hy 


Sal zeild lynnage to ryng perpetually. 


Ane thing, my fallowis and my freyndis dere, 
J zou beſekyng, and I zou requere. 


Bere zour myndis equale, as al anys, 
As commoun freyndis to the Halianis, 
And to my fader in law the Kyng Latyne 


Obevis al, and wyth reuerence inclyne. 
Ane mychty ſcepture and ryal weris he: 
This 15 my mynd, this 1s my wyl perde. 
Bot into baral and douchty dedis of armes, 


Zou ſor to wreik and revenge of zour harmes; 
Lerne for to follow me, and to be meik, 


Je contertete my reuth and piete eik. 
Quhat glore is betid ful wele is knawe: 
Bot the heich heuin and ſternes all I drawe 
To wytnellyng, that I the ſamyn wycht, 
Quhilk zon deliverit has into the fycht, 
From ſa huge harmes and myſcheuys ſere, 
J fal you ſeis and induce now, but were, 
In fer largeare rewardis mychtely, 
And you rendir zour dyſert by and by. . 
Wyth fic wourdis gan he thame confortyng, 
And in hys mynd ful mony ſindry thyng 
Of chancis bypaſt rollyng to and fro, 
Thinkand how he is brocht to reſt alſo, 
With na liti!l laubouris, ſturt, and panis ; 


And wyth excedand lufe of the 7royanis 


Ful ardently he flowis al in 1oye, 

Glade at the laſt from dangere and ennoy, 
So huge and heuy perreilis mony fald, 
Thay war eſchapit, and brocht to ſouir hald. 


Lyke as quhen that the gredy glede on hycht 
Skummand vp in the are oft turnis his flycht, . 
Wyth felloun farde watchand the chykinnis lyte, 


Thare deith mannaſſand, reddy for to ſmyte : - 
The creiſtit foule thare moder tho ful ſmart 
For hir pullettis wyth harmes at hir hart 
Afrayit gretely of that wofull chance, 

Gan rax hir ſelf and hir curage auance, 


For to reſiſt hir fa ſcharpand hir bill, 


And with hale force and mycht of egar will 
Apoun hir aduerſare baldlie ſettis ſche, 
Quhill at the laſt to gif the bak and fle 
With mekill pane and verray violence 
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Scho him conſtranis, and to pyk him thence ; 

Hir birdis ſyne clokand ſcho ſekis on raw 

And all affrayit dois thame ſamyn draw, 

Ennoyit greitlie for hir childer dere : | 
And quhen thay bene aſſemblit all in fere, c 

Than glaid ſcho wourthis, and thare mete can ſcrape | 
For that thay haiti fa grete perrell eſchape. 

Nane vthir wiſe the ſon of Anchiſes 
With freyndlie wourdis thus amyd the preis 

The 7royane myndis can meſe and aſſuage, | 10 

As man tulfillit of wit and vaſſalage,  _ 

Driuand furth of thare hartis all on flocht 

The auld drede and birnand heuy thocht; 

That wele thame likis now thare ioy and ets | 
At laſt fundin eftir ſa grete diſeis, „ . 
And it at lait tofore was tedious i 
Jo ſuffir or ſuſtene, and ennoyus, 

Now to remember the ſamin, or reherſing, 

Dois to thame ſolace, confort, and lykyng : 

Bot maiſt of al unto the grete Free, 5 
Quhilk in excellent vertewe and bounte 
Excedit all the remanent ane fer way, 

And for ſa feil dangeris, and mony affray, 

The Goddis power and mychty maieſte 5 
With giftis grete and offerandis wourſchippis he; * 

Eik Jupiter the fader of Goddis and King 

Gan to extoll with maiſt ſouerane louing. 


J How Turnus foltis for him made fare regrete, 
And King Laty ne contempnis his wrechit eſtate. 30 


— « 


N the mene tyme the Rurulianis yche one 
The grete dede corps reuthfull and wo begone 
Of thare Duke Turnus, ſlane as ſaid is are, 
Within the ciete of Laurentum bare, - 35 
With mekill murnyng in thare myndis emprent, 
And ſrom thare ene ane large ſchoure furth ſent 
Of teris grete, as thocht the henin did rane, 
And fer on brede dyd fyl the eris twane 
Of Kyng Latyne with cry and womenting, | 40 
That al to irkyt was the nobill King, 
And in his breiſt the ſelf tyme in ballance 
Was rolling mony ſelcouth diuers chance. 

Bot quhen he hard thare loude womenting _ | 
Increſſyng mare and mare, and Turnus Zing 45 
Wyth 1a griſly ane wound throw gird has ſene; = 

Than mycht he not from teris him contene : 

And ſyne this rout ſo triſt and wo begone 

Ful curtaſly chargis be ſtyl anone, | 

Baith wyth hys hand and wourdis in his preſence 50. 
Inioned has and commanded them filence: TC 
Lyke as quhen that the fomy bere has bet 
Myth hys thunderand awful tuskis grete, 
Throw out the coiſt and eik the entrellys all, 
Ane of the rout the hound maiſt principall ; 
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Than the remanyng of the queſtyng ſort, 


For this vnſilly chance effrayit, at ſchort 


Wythdrawis, and about the maiſter hunt ar 


Wyth quhyngeand mouthis quaikand ſtandis for fere, 
And with prete zouling dyd cemplene and mene: 


Bot quhen thare lord raſis hys hand bedene, 


And byddis thame ceis, thay hald thare mouthis ſtill, 
 Thare quhyngeing and thare queſting at hys wyll 
Refrenis, and all clois gan thame withhald: © 


The ſame wyſe thir Rutulzanis, as he wald, 

Gan at command debait thare voce and ceice, 
To here the Kingis mynd, and hald thare peace; 
Than thus weping from his hart rute wele law 
The King Latine begouth thir wourdis ſchaw. 

O how grete mocioun, quhat aſtering vnſtabill, 


How oft ſyis interchangeit and variabill, 


Bene the actis and dedis of men, quod he! 


_ Wyth how grete trubil, but tranquillite, 


Is quhirllit about the lyffe of man, behald 


O dampnabill pride and ambicioun, that wald 


Bruke croun or ſceptoure, proude in thine entent, 
Quhiik bene ſo fragil, and not permanent 

O fury! O luſt, chat bene ouer gretumly 

Bred in zour breiſtis to couate ſenzeorie! 


Thou blynde deſire infatiabil may not tary, 


Ouer mortal myndis quhiddir dots thou cary ! 
O glory and renowne of lois in yane, 
Conqueſt with ſa teil perrellis and huge pane, - 


Jo quhat condicioun, or to quhat eſtate 
Thou ſteris furth thir proude myndis inflate ! 
How mony ſlichtis and diflatis quent 


With the thou turſis! how mony wayis to ſchent ! 
How feill tormentis, grete harme, and wikkitnes ! 
Quhat laubour, curis, falſched, and craftynes 
How mony dartis, how feyll ſwerdis kene, 
Gif thou beheld, thou has afore thy ene! 

Allace ! thou ſwete venom ſchawis, and zit 

This wardly wourſchip has the dedelye bit. 
Allace ! the ſerowful reward in al thing 


Of realme, and thame coutatis for to ryng, 


Quhilk coiſtis oft na litil thyng but were. 
Allace! the heuy birding of wardly gere, 
That neuir honre may ſuffir nor promyt 
Thare poſſeſſoure in reſt nor pece to fit, 
Allace! the miſerabil chance and hard eſtate 
Of kinglye honour fa infortunate : 

The chance of Kingis ſtandis vnder lout, 
To mekil drede ay ſubject, and in dout 
From thare eſtate to decay ſuddanlie, 
That all quiet and eis is to tham deny. 

O T7urnus, quhat aualit the to ſtere 


In huge bargane fo and ferefull were 
Al Itale with fic deray attanis, 


And to perturbe the ſtrang Eneadauis, 
Conſtrenyng tham hard batall tyll aſſay» 
| CAEER © 


* RT a 


15 


King Las- 
ni piteful 

oration de- 
ploring the 


lnconſtance 


20 


Ox 


ot fortoune, 
reherſinge 
the great 
calamitys 
and incom- 
modytyis of 
kingdomes 
and com- 
moun web 
thys: 


460 The threttene Book 


Or nt aualis now, I pray the, ſay, 
For til haue brokin, violate or ſchent 
The haly promy dis and the bandis gent, 
Of peace and concord obliſt and oy orne? 
How was thy mynd to rent and al to torne 
With fa meky! impacience on this wyſe, 
That the liſt moue the were, but myne auiſe, 
With thay pepill ſa bald, rang and ſage, 
That bene diſcendit of the Goddis lynnage, 
And at command of Jeue the God of thunder 5 
Ar hiddir carryit for to mak fic blunder 2 | =; 
That wyliully but motive fo belive 
Enforcit the thame from ouer coiſt to dryue 2 
And for to brek the band that promyſt we 
* | Of our douchter til our gude fon Eyes? Os 
g = And with thy hand hard bargane rays and ſtere, 5 
Quhen I planely denyit to moue were 2 
How was fa grete fole and dotage 
Inuoluit in thy mynde with furie rage ? 
How o't, quhen thou to auſul batall wend _ OA 
Amyd the routis, and on thy ſtede aſcend, | 
In ſ{chynand armour arrayit al at rycht, 
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. I aflayit the to w ythdraw* from fſyche > 

57 > Rad fell oF mes defendit the and forbad 
: To go the way that thou begunnyng had > | 15 
8 And al efterit, quhen thou wald depart, | | 


Amyd the zet the ſtoppit with ſare hart > 
Bot al for nocht, nathing mycht ſtyntin the, 
 Quhat I haue ſulterit ſyne, how ſtandis with me, 
Our ciete wallis wytneſſing fute hate, 10 
Myth tenementis and biggingis half doun bet, 
And the large feildis ſtrowit quhite with banis, 
And hale the piſſance of 7:alzarzs, l 
Al waſtit and diſtroyit thus, allaik! | 7 
The huge flauckter and-miſcheuous fo OB tt OO OE | 
And al the feyldis waxin rede and browne n ne 
Of mennis quelling grete and occiſioun, 
The lang abaſit teretul quaking drede, 
And hard laubour, quiulk in extreme nede, 
In my auld age fa oft has vadertane, 
40 
In ſa feil dangeris, quhare remede was nane. 
Bot now, Turnus, here thou lyggis dede : 
Quhare is the nobil renoune of thy zouth hede - 
And quhare is thyne excellent hie curage ; 
uhydder is went thy ſtrenth and vaſſalage ? 45 
Quhare is the ſtatelie bewtie of thy face ? . 
Quhare is thi ſchinand fygure now, allace! | 
Of thy fare vyſage? Quhidder are gone, but were, 
Thy pleſand forret ſchaiplie and ene clere > 
Ha] how feil teris, and woful dolour ſmart. 60 
Sal thou Turnus rendir to Daunus hart 2 
And with how large wepyng, dule and wa 
Ouerflete ſal al the ciete of Ardea> | 
Bot thay ſal not behald the wyth ſic lak, 


Throw gyrd Vin ert wound caucht ; in the bak; 55 
| Na 


/ Eneados: 


Na note the of na cowardice in thy mynd, : 


Nor that thou was degenerit out ot kynd : 


And to thi woſul lader, wil of rede, 


At leift this fal be folace of thy dede, 

Al thocht thy harmes doth him ſore ſmert, 

That grete Freas ſwerd has pertit thy hart. 
And fayand thus, with teris of piete 


His chekis baith and face ouerchargit he: 
Syne turnand him towart the mekil rout, 


The reuthful corps of this ilk Turnus ſlout 
Bad turs away, and cary furth anone, 
Vntil his faderis clete wo begone ; 

And commandit to do the body cauld, 
All funeral pompe eltir the viage auld. 


4 tow Turnus corps tyll Ardea was ſenr, 
 Qhilk was by fuddane fyre bryant doun and [chent. 


HE Rutulianis anone al in ane rout 
This dede corps, that ſlane lay, ſtert about, 
The gentil body of this ſtout zoungkere 
Thay haue addreſſit, and layd on ane riche bere - 
And with him eik feil takynnis be the way), 
Reit from 7rozanis in the bargane, bare thay. 
Baith helmes, hors, ſcheildis and vthir gere, 


Su erdis, githernis, and mony ſtald art ſpere: 


Syne eftir this his wery cart furth went, 
Ot roiane ſlauchter and hate blude al beſprent. 
Furth haldis wepand Metiſcus the cartare, 


As he that in the craſt was not to lere, 


Ledand the ſtede bedouin al of ſwete, | 
And chekis wet of flotterand teris grete : pe, 
Quiulk ſtede had caryit Turnus oft tolore 7 


As victor hame with grete triumphe and glore. op 
Ful pompuſlie apoun ane vthir wyſe, | 


Eftir feruent ſlauckter of his inemyis: 


Jounder vtheris about him inuyroun, 


Beris thare armour and ſcheildis turnit doun : 


The remanent ſyne of the hale barnage Sos 
Followis wepand, knycht, ſwane, man ang page, 
With haboundance of mony trigland tere 

[* Wetand thare breiſtis, wedis and uther gere: 
And thus wery furth went thai euery wycht 
Amyddis the dirk {yience of the nycht, 


| Betand thame ſelf with woundis in drery chere: 
And Kyng Latine, wyth al thame with him were, 


Towart his palice can returne anone, 

Wyth mynd trublit, triſt, and wo begone, 

For ſa excellent dede corps as was ſlane: 

Teris al ſamyn furth zettis euery ane, 

Bayth agit men, matronis, and chylder lite. 

The ciete fillis wyth womenting and ſite. 
Daunus his ſader no wyſe wytrand tho 


He ſuld remane to ie ſic dule and wo, 


Nor that his fon his ſtalwart ſprete had zald, 
2 | 
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And maid end in the lattir bargane bald, 
That thus was brocht to toun dede by his feris, 
' Wyth fic plente of bittir wepand teris ; 

The ſamyn ty me with vthir diſeis was ſocht, 
At mekil ſad dolour and heuy thocht. 
For as the Latyne pepill war oureſet 

In to battall by 7royanis, and doun bet; 
And Turnus by his hait and recent dede 
Had wyth hys blude littyt the ground al rede: 

Ane ſuddane fyre within the wallis hie 10 

Vmbeſet halelye Ardea ciete, . | 

The byggyngis of hys fader wo begons = 
Brynt and doun bet of reky flambis ſchone, 

And all returnis into aſſis rede, 

The fyrie ſperkis in to every ſtede 15 

Twynkland vpſpringis to the ſternes on hye, 85 

That now na hope of help may fundyn be: 

Quhydder ſo it was vnto the Goddis lyking, 

Or that the fatis before liſt ſchaw ſum ſigne 5 

Of Turnus deith in horybyl battal ſlane. 40 

And quhen the pepill ſaw remeid was nane 
Belife the woful ttuhlit citezanys, 

Thare drery breiſtis betand all attanis, 

Gan faſt bewale with pietuous wepand face 

Of this vahappy chance the wrechyt cais. '25 

In ane lang rabill the wemen and matronis 

With al thare fors fled reuthfully attonis 
From the bald flambis and brym bleſis ſtout: 

And like as that of emotis the blak rout, 

That ythandlie laubouris and beſy be, 0 

Had beildit vnder the rute of ane hye tre = 

In tyll ane clift thare byke and duelling ſtede, 

To hyde thare langſum werk, and wynter brede : 

Gif fo betid thay feil the ax ſmyte | 
Apoun the treis ſchank, and theron byte, TY. 
So that the crop doun weltis to the ground, 

That with the felloun ruſche and griſly ſonnd 
Thare ſmale cauernis all to brok and rent is; 

Than ſpedely this litill rout furth ſprentis, 
As wyll of rede, fleand thay wat not quhare, 40 
Turſing thare birdingis affraitlye here and thare: 

Or like as that on the houſe fyde the ſnale, | 

Schakand hir hyr toppit ſchell, or than hir tale, 

Fleand the birnand- hete that ſcho dois fele, 
Ane lang tyme gan do. werſil and to wrele, Cos 
Thriſtand faſt with hir fete vato the wall, | 

And zit hir hede with force and ſtrenthis all 
Frawart the feruent flambis faſt with drawis, 

Scho skaldis, and with mony wrikis and thrawis . 
Preiſſis for to eſchew the ferefull hete: 50 
Nane vthir wiſe in ſa feil perrellis grete 

Thir wofull cietezanis gan thame ſelf ſlyng, 

Ruſchand with trublit mynd in tyl ane lyng, 
Bayth here and thare, and wiſt not quhare away: 

Bot maiſt of all, allace and wellaway! . 


55 
Wych 
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Wyth reuthful vocis cryand to the hevin 
1 agit Kyng Daunus with woful ſfteuin 
Gan on the Goddis aboue clepe and call, *] 
And tho amyd the fambis furth wyth all 
Ardea the toule, quham the heroun clepe we, 
Berand hyr wyngis thay behald, and fle 


Furth of the tyre heich vp in the are, 


That bayth the name and takin over al quhare | 
Beris of this ciete Ardea the auld, 
Quhilom uyth wallys and tou rys hye vntauld 


Stude werelye wrecht, as ſtrenth of grete defence, 


That now is changit, and ful quyte gone hence 
Wyth wyngis wyce fleand bayth vp and doun, 


| Now bot ane foule, was are ane r\al toun. 


Aſtonyſt of thys ny ce and new cace, 
and o! the wounderus mernellis in that place; 


Quhilk ſemyt nothing Iyty! for to be, 


As rhocht thay ſend war by the Goddis hie, 
The pepil al conſuſyt ſty! dyd ſtand, 

Thare burdingis on thare ſchulderys cariand, 
And mouit nouthir tute, toung, nor mouth: 
And Kyng Paunus, ſor thys atlray vncouth, 
With ardent lute ſmytyn and hard defire | 
Of hys cheif cyete diſtroyit and brynt in fyre, 
The hard dolour and the forow ſmert 

Haldys ful clois depe grauyn in hys hart. 


Fra that Daunus his ſon Turnus ſaw dede, 


Huge Kmentarioun made he in that Red, 


Myd al thys deray and grete effore, 
Fame, of diſeis fore rydare and meſlingere, 


| Come borland vyth huge mouing faſt to toun, 
And wyth large clamour fillis enuiroun 


Thare myndis al; how ane dede corps now than 
Was cummand at hand with mony wofull man, 
And Turnus liicles laid wyth mortall wound, 


In feild diſcomfiſt, ſlane, and brocht to ground. 


Than euery u ycht trublit and wo begone, 
The blak bleſand fyre brandis mony one, 
As was the gyſe, has hynt into thare handis ; 
Of ſchinand flambis glitteris all the landis: 


Thus thay recounterit thame that cummand were, 


And ſamin ionit cumpanyis in fere, 

Quham als faſt as the materis can eſpye, 

Thay ſmate thare handis, and raſit vp ane cry, 

That to the ſternes went thare wofull bere. 
Bot fra Daunus the corps of his ſon dere 


 Beheld, he gan ſtynt and arreiſt his pais : 
And ſyne half dele enragit in ane rais, 


Wyth huge forow ſmyte, in ruſchis he 

Amyd the rout, that reuth was for to ſe, 

And apoun Turnus corps him ſtrekis doun, 

Enbraſing it on groufe all in ane ſwoun: 

And, als faſt as he ſpeke micht, has ſurth brade, 
A aa aaa 
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Daunus pite- 


Son, the diſeis of thy fader thus dreſt, 

And of my febyl eild the reuthfull reſt 

Now me bireft, quhy has thou ſo, allace! 

In to fa grete perrellis and in fic caſe 

Me cachit thus, and driue quhiddir? quod he, 
And vnder cruell bargane, as I may ſe, 

Now fynaly thus vincuſt and ouercum 2 
Quhare is thy wourthy valour now becum 2 

Quhare has the douchty conſtance of thy ſprete 

Me caryit thus from reſt and all quyet? 

Is this the notabyl honour and louyng 

Of thy manhede, and glory of thy ring! 

Ts this the grete wourſchip of thine empyre! 

O my dere ſon, quhilum thou bald ſyre, 

Bryngis thou vs hame ſikkin tryumphe as thys! 

Ts this the reſt and eis thou did promys 

To thy fader ſo triſt and wo begone, 

And oft ouerſet wyth inemyis mony one? 

Is this the meith, the finale terme and end 

Of al laubouris, as we deſirit and wend2 | 

O wa is me, wretchit and woſull wycht! 

How haiſtely doun fallyng from the hicht 

Thir flyddry wardly chancis dryvis faſt; _ 

With how grete farde ouer rollit and doun caſt 

Sa haiſtely bene thir fatis, behald ! | 

He that was laithe ſa ſtout, hie, and bald, 

Renownit with. grete honour of cheuelry, 

And haldin grete throw out al 7zalze, 

Quham the 77royanzs ſo awtull felt in armes, 


And dred ſa oft his furour, wrocht thaym harmes : 


My awne Turnus lo, now apoun this wiſe | 
Ane lamentabil and woful corps thow lyis : ? 
Now dum and ſpecheles that hede liggis thare, 
Quhilum in al Italie nane fa fare, | 
Nor nane mare-gracious in til eloquence, 

Nor nane ſo byg but armes, nor at defence : 
Son, quhare is now thy ſchynand luſty hede, 
Thy freſch figure, thy viſage quhite and rede, 
Thy pleſand bewtie, and A twayne, 
With thare ſwete blenkand lukis mony ane, 
Thy gracius glitterand ſemelie nek lang, 
Thy vocis ſoun, quhilk as ane trumpet rang » 
The glore of Mars in batal or in ftoure 
Is conqueſt wyth fic auenturis ſoure. 

Had thou fic wyl thy ſelfin to ſubmit 

To feruent bargane, and to dedis bir, 

Quhen thou departit of thys ſtede from me, 
For to returne with ſic pompe as we ſez 

O haittul deith ! that onely, quhare thou likis, 
Wyrta thy reuengeabil wappinnis ſa fare ſtrykis, 
That thou thir proude myndis bridil may, 

To all pepill elyke and commoun ay 
Thou haldis euin and beris the ſcepture wand, 
Eternally obſeruand thy cunnand, 
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Wyth wourdis lamentabil on this wyſe he faid : 
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Of Eneados: 


Quhilk grete and ſmall doun thringis, and nane rakkis, 
And ſtalwart folk to febill equale makis, 
The commoun pepyl wyth the capitanis, 


And zouth and age aſſemblis baith attanis. 


Allace, deteſtabill deith dirk and obſcure! 
Quhat chance vawourthy or my ſauenture 

Has the conſtrenit my child thus to bereif, - 
And with ane cruell wound thus dede to leif? 


O ſiſter Amata, happy Quene, quod he, 


Be glaid of fa happy chance, has happynnyt the, 10 
And of thy awne ſlauchter be blyith in hart, 
Quhareby thou has fa grete dolour aſtart, 
And fled fo huge occaſiouns of my ſcheif, 

So harde and chargeand huge wo and greif! - 
O Goddis above, quhat ettil ze more to do x5 
Vato me wrechit fader? fen ellis, lo, | 

My fon ze haue bireft, and Ardea | 
My ciete into flambis brynt alfua - 


Conſumyt is, and turnit in affis rede, : 

Wyth wyngis fleis ane foule in euery ſtede. 20 
Bot ha, Turnus! mare triſt and wo am I, | 

Tor thy maiſt pietuous {Jauchter ſo bludy : 


Wantit this laſt myſchance zit or skathyng 

To thy vaweildy fader auld Dauuus K\ og. 

Bot ſickirly with fic condicioun ay 25 
Thir wardly thingis turnis and writhis away, 

That quham the furious fortoun lift iniclt, 


And eftir lang quiet bring to vnreſt, 


Brayand apoun that catiue for the nanys, | 
With all hir fors aſſailzeis ſche attanis, 30 
And wyth all kynd of torment in hir greif 


Conſtrenis him wyth ſoundis of myſcheif. 


Thus faid he wepand fadly, as man ſchent, 
With large flude of teris his face biſprent, 


Drau and the ſobbis herde and ſichis ſmart 35 | 


Throw rageand doloure depe out from his hart: 


Like fo as quhare Forts big foule the erne, 


With hir ſtrang tallouns and hir punſis ſterne, 

Lichtand had claucht the litil hynd calf zing, | 
Toring the skyn, and made the blude out ſpring ; 40 
The moder this behaldyng is al ouerſet | 


Wyth ſorow, for ſlauchter of hyr tendir get. 


q m Latine 1i/] Eneas ſend meſſage 
For peace, and eik hys dochteris mariage. 45 


TEE nixt day following with his bemes bricht 
The warld on brede illumynit has of licht: 
I The Kyng Latinus tho ſeand, but let, 
Italiaris diſcomtiſt and ouerſet, | 50 


By the ſatale auenture of were; 


And wele perſauit how and quhat manere 
The fortoun hale turnit to ſtrang Ence: 
And in his mynd reuoluit eik has he 


The huge dout of battel and deray, a 
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466 The threttene Booke 
| Full mony ferefull change and grete aflray, 
His confederatioun and hys ſworne band, 
The wedlok promyſt, and the ferme cunnand, 
And ſpouſale ef his dochter hecht with all! 
 Embaſſa- Of all the rout vntil him gart he call VU 
Kn K ſent Ane thouſand wourthy men walit a richt, : 
nn The quhilk the Troyane Duke and Jouchty Knyche, 


Latine tyll 
Sad. * Quham he deſirit, ſuld conuoy to toun : 
In robbis lang alſo or trailſyde goune 
With thame he 1oned oratouris in fere, | 10 


And to thame gaif full ſtrate commandmentis ſere: 
And forther eik, quhen thay departe can, 
Of hys fre wyll tham chargit every man, 

=. | Thar, ſen be fauouris and admoniſſyngis | | 

j | Of the Goddis, be mony ferefull ſingis, 13 

| Expedient it was the Kyng 7royave 5 | 
Conione and myddill with blude 7raliane ; 

And thareſore glaidly to thame gang wald thay, 
And with gude wyllis veſy and aſſay 
For to conuoy the ſaid Freadants 10 
With joy within the hie wallis attanis. „ 
And in the myd quhile himſelf ful beſy went, 
The ciete, quhilk was difarayit and ſchent, 
To put to poynt and ordinance agane, 

And the vnweildy commoun pepyl ilkane =: 0 
To caus addres eftir thare faculte » = 
Thare mindis meſis and aſtablis he, 

And gan thame promys reſt in time cumming, 

And how within ſchort time he ſuld thame bong. 

A 13 In tyll eternale peace for cuir mare, | 30 

= 4: Syne chargeit he the pepyll ouer al quhare, 

bo | In joy, blythnes, ſolace, and deray, 

| 3.” Tryumphe to mak with myrth, gam, and play, 

; As was according, in al tharc lugeingis hye, 

Thare kyngly honour and ſport ryall to be; 1 

| And merely commandis man and page, 

| With ane aſſent, blyith vult, and glaid vyſlage, 

His gude fon thay ſuld d6 welcum and mete, 

And with hale hert reflaue apoun the {trete 
The Trohaue pepill, ſeiſtand thame in hye, ; 40 
With glade ſemblant, ryot and melody, 

And to furth ſchaw fere takynnis of kyndnes, 
And of nere peace ſa lang deſyrit ſolace, 
Be this the rout, as thay inſtrukkit were, 

In full gude reule. and ordinance in ſere | 45 

1 Ar enterit in the 7royanis new ciete; | 

; And on thare hedis garlandis of oliue tre, | 

Peace thay beſocht as chief of thare meſſage. 
Dra1;es ora: Quham gentyl Eneas euery man and page i 
tion to Exe. Within his palice riall to preſence : 50 
a, deſiring Chargit conuoy, and git thaym audience; | 
bys freynd- And of thare cummyng the caus and manere 


. 21 fi 5 With viſſage ſull debonare did enquere. 

1 Kyng L. Than the agit Drauces with curage hote 
nus dochter Bayonet the fyrſt hys n for to note, 41 
in mariage. iy 
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| Of Eneados. 
As he that was bayth glaid, ioy ful, and gay 
| For Turnus ſlauchter, that tho was done away” 
And thus he ſayd; O gent)! Duke Troyane, 
Ferme hope and glore oi the pepyl Phrygianc, 
Io quhom ot piete and dedis of armes tare 
In al the warld thare way be na compare: 
We vincuſt folkis to witneſling doith call, 
And by the Gocdis ſweris and Goddeſlis all, 
Contrare hys will fare the Kyng Latine 
Beheld the grete aſſembly and conuyne 
Of the ITtalianis and folk ot Latine land; 
Agane hys ſlomak cik, I bare on band, 
Outragiutly the contract is ybrokin, 
Ne neuir he in dede na worce has ſpokin, 
That mycht the 7royane honour trubill ocht; 
Bot fer rather baith in dede and thocht, 
| (Sen that the Goddis reſpons fa has tald) 
The wedding of hys douchter grant zou wald; 
And wyth ful grete deſire, jul wele I knaw, 
Ott couate zou to be his fon ii law. 
For all the brek and ſterage that has bene, 
In fere of were and birnyſt armour kene, 
Wyth ſa grete rage of laubour and ot pane, 
The wylde furie of Turnus, now lyis ſlane, 
Inflammyt wyth the ſtang of wikkitneſs, 


And intekkit with hie haitrent expres, 


Has brocht on hand, and mouit fa to ſtere; 
Agane thare wyll to rais batall and u ere 
The Latyne pepil conſtrening by and by, 
Quhilk thay playnly refuſit and gan deny; 
Him all the oiſt turnand bakwart agane, 
Beſocht to ceis, and draw fra the bargane, 
And ſuffir the grete Anchiſes ſon of Troy 


is wedlok promiſt eniois but ennoy. 


Syne the mayſt nobll Kyng Latine full fane, 
Him for to brek and wythdraw agane, 
His auld vnweidly handis twa did hald, 
Hym to requyre hys purpois ſtynt he wald: 
For wele he ſaw in ouer ardent deſyre | 
Of the bargane he ſcaldit hait as tyre. 
Bot al our prayeris and requeiſtis kynd | 
Mycht nowthir bow that doure mannis mynd ; 


Nor zit the takynnis and the wounderis fere, - 


From Goddis fend wyth diuyne anſuere; 
| Bat that evermore and more feirſly he 
Furth ſpoutand tyre prouocand the melle. 
And tor fic ſucquedry vndertakin pow, 
His awne miſcheit, wele wourthy till allow, 
He tundin has, quhilk finaly on*the land, 
Thou beand victor with the ouvirhand, 
Him bet to ground has made do gnaw and bite 
The blak erd in till his mortall ſyte. 
Nou lat that ilk rehatoure wend in hy, 
Ihe blak hellis biggingis to veſy, 
Vnder the drery depe flude Acheren; 
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Lat bym go ſeirs, ſen he is thidder gone, 


Uthir oiſtis and barganis in his rage, 

And als ane vthir manere of mariage. 
Thou ſer bettir, and grete dele wourthiar, 
To bere the riall ſceptoure, and to be are, 
Succede to realme and heretage fall 

Of Laurent cuntre with the mobillis al. 


In the alhale the hous of King Latine, 


And his vnweildy age like to declyne, 
hope and all his beleif reſtis in the: 

the onlie Jalianis al, faid he, 
Above the ſchynand ſternes as gold brycht 
Full wilful ar for to vphie on hicht, 

As maiſt excellent wourthy werioure ; 


Thay the extol in batall and in ſtoure, 


Thy heuinlie armour eik with loude ſteuin, 


And thy verray renowne ſingis to the heuin. 
The graue faderis of counſall venerabill, 


In thare degeſt decretis ſage and ſtabill; 

The anciant pepil vnweildy for age, 

The glaid zoung gallandis ſtalwart of curage, 
The luſty matrouns newfangil of ſic thing, 
Wenſchis vnwed, and litill childer zing, 

All with ane voce and hate aflent at accorde, 


Deſiris the as for thare prince and lord; 


And ioyus ar that into feild fute hate 
Vnder thy wappinnis Turnus lyis doun bet: 
The auld Talie, clepit Anſonza, 

Beſeikis hereof, and forthirmore alſua 


Doith the extol maiſt wourthy, wife, and wicht : 


In the onlie returnyt is thare ficht : 

The Kyng hymſelf Latinus now full ald, 
His anciant vnweildy lyfe to hald, 

Has only thys beleif and traiſt, quod he, 
That he his douchter may do wed with the, 
Quhilk of kyn, ſucceſſioun, and lynnage, 

Be that ilk ſouerane band of mariage, 

Of Troyane and 7taliane blude diſcend, 


Sal childer furth bryng quhil the warldis end, 


Perpetualy to ring in hye empyre. 
Tharfore haue done, cum on, thou gudely ſyre, 


The grete ledar of the Troyane rout, 


Cum enter in our werely wallis ſtout; 
Reſſaue thys wourthy notabil fair proffir, 


And ſaſyne tak of honouris quhilk we offir. 


Thus endit he; and al the remanent 
Tn til ane voce ſamyn gaif thare conſent. _ 
Quham the reuthful Eneas wyth glaid chere 
Reſſauit has ful tendirly in fere: 
And in few wourdis and ane freyndly mynd 
Thaym anſwerand, he carpit on this kynd. 
Not zou, nor zit the Kyng Latine, but leis, 
That wount was for to reyng in pleſand pece, 
T wyl argew of thys maner and offence : 
Forſoith I wate the wilful violence 
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Of Turnus al that grete werk brocht about; 
And J am ſouir eik, and out of dout, 

Fa grete dangere of battal it was he „ 
prouokit fa, and mouit to the melle, 1 
For zoung deſire of hye renowne perfay, 

And lois of proues, mare than J bid ſay. 

And neuertheles how euir it be, I wys, 

Thys ſpouſage 7/a/;ave, that me promyſt is; 

Ne wyl I not refuſe on nakin wyſe, 

Nor for na knitting vp, as ze deviſe a | 25 

Thys haly peace with freyndly alliance, . 

With eterne concorde but diſſeuerance: | 

The ſamyn Kyng Latize, my gude fader ald, 

Sal his empyre and venerabill ſceptoure hald, 

And 1 Troyane for me vp in this feild | is 

Ane new refſeit and wyth wallis fall beild, 

Quhilk ciete ſall reſſaue his douchteris name; 

And my Goddis domeſticall, that fra hame 

Wyth me I brocht, I fall with zou conione; 

In concord and vnite all commoune, | His 
Ia tyme tocum ſamin vthir fallouſchip — 
Vnder ane law fall leif in grete freyndſchip: 
In the mene tyme go to, and ſpede vs ſone 
Vnto our werk, that reſtis zit vndone, 

And lat vs birne the bodyis and bery eft, 
Quham the hard woful rage has vs bereft, 

And into battall kelyt lyis dede: : 

Syne to morne arely, 4s the ſon worthis rede, 
And with his clere dayis licht doith ſchyne, 
Blyithly we ſeik to the ciete Laurentyne. 30 

Thus ſaid he: and the Latinis, quhil he ſpak; 

Wyth viſſage ſtyll beheld him ſtupetak, ; 

Of his wiſe gracius anſueris wounderand all, 

And of fic wourdis debonare in ſpecial : | 

Mare euidently gan maruell, he and he, 27 

Ol his grete werk of reuth and fic pyete, | 

Belife with all thare forcis euer wicht 
Weltis doun treis grew ful hie on hicht, 
And haiſtely togiddir gadderit has N 
In hepis grete, the funerall fyre to rais, N 40 
And thare above thare cietezanis has laid; 8 

Vnder quham ſyne thay ſet in bleſis braid : 

The flamb and reik vpglidis in the are, 

That of the laithly ſmokis here and thare 

The heuin dirknit and the fyrmament. : 45 

Thay hynt ſrom all the feildis adiacent 
Innowmerable rouch twynter ſcheip ſyne, 

And of thir accorne ſwelliaris the fat fwyne; 
The tydy zoung oxin ſtik thay faſt, 

And in the funerall fyris did thame kaſt : — 
The large planis ſchinis all of lieht, Os | 
And throw thir hait skaldand flambis bricht 

Stude blunt of beiſtis and of treis bare: 
Wyth huge clamour ſmyte dynlit the are. 
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4 rw Kyng Latinus metzs with Eneas kene, 
Au freyndly talking was thir twa betwene, 


IE this the ſecund fehynand dayis licht 
Vpraſit Phebus with goldin bemes bricht: 
Than all the Treyanis and Auſonianis 

Full blyithly in ane rout aſſemblit attanis, 
Mounted on hors, and held thare wayis ſyne 
Vnto the maiſter ciete Laarentyne, 


With wallis hye and biggingis werely made. 


Beſore thame all reuthful Eueas rade: 
And nixt per ordour Draxces, that to the Kyng 
As agit man carpis of mony thyng: 
Syne come hys only ſon Aſcaneus, 
That vthir wayis was clepit Jalus: 
Nixt him Alethes with mind ful degeſt, 
Grave Ilioneus, Mneſtheus, and ſterne Sereſt: 
Syne followis thame the forcy Sergeſtus, 
Gyas alſo, and ſtalwart Cloant haus: 
Eftir thame mydlit ſamin went arayne 
The vthir Troyauis and folkis Italiane. 

In the mene quhile the Latine cietezanis 
Wythout thare wallis iſchit out attanis, 
That with grete laude, and myche ſolempnite, 
And tryumphe riall has reſſauit Euce. 
Be this thay cummin war into the toun, 


Fe Kyng Latine with huge cumpany, 


| Thame welcumis and feiſtis by and by, 


And fra that he beheld amyd the rout = 
Freas cummand the Dardane capitane ſtout, 


His verray figure did him not diſſaif: 


For quhare he went excellent all the laif, 


And hieare fer ane grete dele ſemys he, 


That fer on brede his ryall maieſte 


And pryncely ſchynand countenance did appere. 


And when that he cummin was fo nere, 
That athir gudely to vthir ſpeik mycht, 


And here the wourdis carpit apoun hicht, 


Kyng Lati- 
nus Oracion 
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And lyke as thay deſirit on the land, 


To lap in armes, and adione hand in hand; 


The Kyng Latinus, as ane courtas man, 
With glaid ſemblant thus firſt to ſpeik began. 


Wele be ze cummyn finaly, Euee, 


And the ferme hope has not diſſauit me 
Of my deſirus mind now full of ioye: 


O ſchynand glorius licht to folkis of Tree, 
Quham the cummand of the grete Goddis mycht, 
Throw a feil chancis catchit, and euyl dicht, 
In Italie within our beundis plane 

Has deſtinat and ordanit to remane: 


And thocht mannis wantoun wilfull offence, | 


Be over malapert and vndantit licence, 


In thare fury with brag and mekil ynreſt, 
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| Quham with blyith front, to mete thame reddy boug, - 
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1 he bly lawis trublit and infeſt, 
Prouokand and commouand the Goddis greif, 05h 
So that alſo, quhiddir me war loith or leit, 2 
Full oft reſiſtand and denyand the' were, 

Conſtrenyt I was, and warpit thare and here, 7 
That magre my hede me behuffit ſuſtene 

The hard dangeris of Mars, and mekil tene: 

Now is it endit; bot certis na lityl thyng 

Has it coiſt ſum man fic vndertakyng : 

The godlie power wiltul vengeance to tak, 70 

Hauand diſdene that fic deray was mak, TE, 
Vnto the wikkit ſaulis for the nanys 
Has ſend condigne punytioun, and 1uſt panys. 

Haue done, grete 7 royane prince, now I the pray; 

Sen bayth the crop and rout.s ar away 15 

Of all ſedicioun and diſcord, I wys, | 
And wirkaris of ſa grete treſpas and mys ; 

Cum and reſſaue thi tpous in mariage; 

To the promyſt ſuccede to heretage. 
Realmes I haue, and cieteis mony ane, 120 
Full ſtranglie biggit with hie wallis of "ſane, | | 

And ſum alſo that 1 in were conqueſt, 

And thare barmkynnis to ground bet and doun keſt, 

Bot only the beleif and beild, quod he, 

Of my wery age and antiquite, | zc 

Ane douchter haue I, quhilk ſuld be myn are: N 

Quharefore in tyme cumming for euermare 

I the reſſaue, and baldis in deynte, 

As ſon in law and ſucceſſour to me. 

To quham the gentill Eneas reuerently To 
This anſuere maid agane, and faid in hy : | 85 
Maiſt rial King, al tyme accuſtumate 
To leif in pleſand peace, but al debate, 

Of this werelare and (a grete ſtryffe, quod he, 

I traiſlit ever thare was na wyte in the: ; 35 

Jharefore, my dereſt fader, I the pray, | 8 

Do al fic doutis of luſpitioun away, 

Git ony fic thochtis reſtis in thy mynd, 

And traiſtis wele Eee afald and kynd. 

Now am I preſent, reddy as ze wald, 

That now reſſauis, and ira thys fal hald, 

As fader in law, and in al chancis perde, . 

As verray fader that me begat, but le: 23 
The figure of the grete Anchiſes dede l 
I ſe here preſent to me in this ſtede: _ 0 45 
And I agane in teruent hate deſyre, "2B 

Zou jor to pleis my fader, lord, and ſyre, 
Sal birne in love, as ſum time wont was 1 
Towartis hym me engendrit of his body. 


J Flere Eneas that wourthy gentil knycht 
Vas ſpouſyt wyth Lauinia the bricht. 


ITH ficlike ſermond#athir vthir orett, 
And ſamin to the cheif palice wyth that Fr 
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Thay held in fere : than mycht thou ſe with this 


The matrouns and the zoung damyſellis, T wys, 
That grete deſire has fic thing to behald, 


Thring to the ſtretis and hie wyndois thik fald: 


The agit faderis, and the zoung gallandis, 
Per ordour eik aſlemblit reddy ſtandis, 

In grete routis to veſy and to ſe 

The gudely perſouns of the Troyaue menze. 


Bot ſpecially, and firſt of al the lait, 


The grete capitane Exce notit thay haif, 
Attentfully behaldand every wycht 
His ſtout curage, his byg ſtature and hycht, 


And in thare mynd compaſſit his kyn maiſt hye, 


His pleſand vyſage and knichtly large bewty ; 


And glaid and joyful extol and loi thay can 
The grete apperance of gude in ſic ane man, 
And ſa fare giſtis, and beleif, but leis, 


As thay defyrit, of fynale reſt and peis. 


Eneas lreſau- 
ed in the 
Kingis pa- 
lice. 


' Leuimis. 


Lyke as quhen the grete ythand wete or rane, 


From the cluddis furth zett ouer all the plane, 
Haldis the husbandis ydil aganis thare wyll, 


Lang wyth his crukit beme the pleuch lyis ſtyll: 


Syne gyf brycht Titan liſt to ſchaw his face, 
And with ſwyft cours fer furth ane large ſpace 
Dois cache his ſtedis, and his gyltin chare, 
And kyithis his goldin bemes in the are, 
Makand the heuinnys fare, clere and ſchene, 
The weddir ſmout, the fyrmament ſerene: 


The landwart hynes than, bayth man and boy, 5 
For the ſoft ſeſſoun over flowis ful of ioy, 


And athir vtheris gan exhort in hy 

To go to lauboure of thare husbandry. 

Na vthir wyſe the pepyl Auſoniaue 

Of this glade time in hart wox wounder fane. 
Be this the Kyng Laine, lord of that land, 

With maiſt nobyl Exeas hand in hand. 

Within the cheif palice, baith he and he, 

Ar enterit in the ſale ryall and hie: 

Quham followis nixt the zoung Aſcaueus fare, 

That was his faderis only child and are : 

Syne folk of Italie mydlit with 7royanis 

Ar enterit in that ryall hald attanis, Y 

Wyth pompus feyſt and ioyus myrth ouer all 

Refoundis tho baith palice, boure, and hall, 

And al the chymmes ryall round about 

Was tyllit with thare tryne and mekyll rout. 

r of chalmeris by and by, 

Wyth ſa gudely ane ſort and cumpany 

Of fare ladyis, and damyſellis vnwed, 

Tanowmerabil almaiſt, als furth was led 


Te fare freſche Lauinia the may, 


Amyd thame!ſchynand in hir ryall array: 
The cryſtall bemes of hir ene twane, | 
That as the bricht twinkilland ſternes ſchane, 


Sum dele eſchamyt towart the erth dois hald. 
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Quhom as the Troyaue prynce firſt gan behald, — = 

Ot bewty, ſchape, and all efferis, perfay, 
Sa excellent that wounder was to fay; 
At the fyrſt blenk aſtomit halt wox he, 
And muſand houeris ſtyl on hir to ſe: 
And in his mynd can rew the hard myſchance 
Of 7urnus, quham na litill apperance 
Sa baldly mouit to dereyne bargane, 

Jo rais the were, and ficht for ſickin ane: 
For wele he thocht the hope of ſyc ane wychkt 10 
To dedis of armes aucht to conſtrene ony knycht. | 

Fpyne, to abrege our mater, hand in hand Mariage 
Thay war coniunct into eternale band made be- 
Of matrymonye, and tho at al deuiſe _— 
The wedlok with honour, as was the gyſe, 15 n=. 

Be menſtralis and heraldis of grete fame | 
Was playit and ſoung, and throw the court proclatne : 

Than ioy and myrth, with danſyng and deray, 

Full mery noyis, and foundis of game and play, 

Aboue the brycht ſternes hie vpwent, 0 

That ſemit for to peirs the fyrmament; _ 

And ioyus vocis ryngis furth alſo 

Ouer all the palyce ryall to and fro. 

And fic ryot indurand amyd the preis, | 
Euee thus carpis to traiſt Achates ; 25 

And bad him go belive but mare delay, | 

Do fetche the riche robbis and array, 

The freſche attyre, and all precious wedis, | 
Wrocht craftely, and weiff of goldin thredis, | 

Quhilom be fare Andromachais hand, | 10 
By quham thay war him geuin in preſand, 

And eik the collare of the fyne gold bricht, 

Myth precious ſtanis and with rubyis picht, 

Quham ſche alſo about hir hals quhite 
Was wount to were in maiſt pomp and delite, 35 
Quhil that the 770fane weilfare ſtude aboue : 
The grete coupe eik, the quhilk in ſygne of lone 

Quhylom Kyng Priame to his fader gaif, 
Auld Anchiſes, of fyne gold weill engraif. 

Than but delay Achates at command, 40 
Brocht thir riche giſtis, ane wounder fare preſand : 
Syne to his fader in law the Kyng Latyne 

The precius coupe gaif he of bricht gold fyne ; 3 

And to his ſpous Lauinia the may | SS | 

The wedis ryall avd the collare gay. 44 
Than athir did thare deulie obſeruance, | 
Wyth blyith breiſtis, and pleſand daliance, 
To feiſting, interteny, and cheris 

' Thare feris about on the maiſt gudely wyſe; 

Wyth dyuers ſermond carpand all the day, - . 

Thay ſchort the houris, driuand the tyme away”  _ b 
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J Crete myrth and las was made at w feif, 


Reherſand mony hiftoryis, and auld geift, 


E this it waxis late tou art the nicht, 
And faſt declynyng gan the dayis licht: 


The tyme requiring, eſtir the auld manere, 


To go to mete, and ſit at the ſuppere: 
Anone the banket and the manorie, 
For feiſt ryal accordyng by and by, 


Myth al haboundance pertenyng to ſic thy ing, 


As wele efferit in the hous of ant Kyng, 


Wyth alkin maner ordinance was 11 


Amyd the hallis heich lang and braid, 


A commen- 
dacioun of 


. Aſcaneus, 


Apparalit at al deuyſe and array. 
Vnto the banket hale aſſemblit thay, 


And on the carpettis ſpred of purpour ſyne 


To tablis ſet, quhare thay war ſeruit ſyne 
Wyth alkin deyntyis and with metes ſere, 


Thar al to rekkin prolixt war to here: 


As how the criſtal eueris to thare handis 


The wattir gaif, and how feil ſeruandis ſtandis 


To mak thame minyſtracioun in all curis, 


And how thay traſing on the large fluris, 


With blyith viſſage into every ſtede: 
And how that firſt on burdis thay ſet prede; 
Sum with meſis gan the tabillis charge: 


Ane vthir fort doith ſet in all at large 


The coupis grete and drinking glaflis fyne, 
And gan to skink and birll the nob.ll wyne: 
That to behald thame walking to and fro 
Throw the roume hallis, and ſo biſſy go, 
And thame at tabillis makand ſo grete chere, 
Ane paradiſe it was to ſe and here. 

Bot with his ene vnmouit Latyne Kyngs 
Gan faſt behald the chyld Aſcaneus zing, 
Wounderand on his efferis and viſſage, 


And of the ſpeche, and wourdis grait and ſage, 


Off ſic ane chyldis mouth fic wiſe ſuld fall, 
And of degeſt and reddy wit with al, 


Before the zeris of maturite : 
And of fele thingis him demandis he, 
Athir to vthir randerand mony ane ſaw; 


And ſyne wald he alſo ane vthir thraw 


Full tendirlie do kys hys luſty ſace, 

And lap him in his armis and enbrace : 

And wounderly reiofit declarit wald he 

Happy and to the Goddis bedewit Free _ 

Quhilk had him geuin fic ane chyld as that. 
And quhill thay thus at the ſuppere ſat, 

Eftir that with ſa mony deynteis ſere 

Thare appetite of megis allw agit were, 

Wyth commonyng and carping euery wicht, 


The lang declynand and ouerſlippand nicht 


Gan ſchape full faſt to mak ſchort and ouer driue: 
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Now the Troyanis hard auenturis beliue 
Reherſing ouer, and all the Grek;s ſlicht: 
Now the feirs bargane and the awfull ficht 
Of Taurent pepil calling to thare mynd; 
As quhen, and quhare, quham by, and be quhat kynd, 
The oiſtis firſt diſcomfiſt war in feild; 
And quhare that athir rowtis under ſcheild 
With dartis caſting, dynt of ſwerdis and mace, 
Conſtrenit was to fle in fic ane place, 
And leif the feild; and quha beſt did his det, 
Quha bald in ſt our eik maid the firſt vnſet; 
And quha firſt on ane ſtertland courſour gude 
His birnyſt brand bedyit with rede blude ; 
Bot principalie Eneas 7royane bald, 
And Latinus the King ſage and auld, 
Oi conquerouris and ſuferand princis ding 
The geiſtis can rehers fra King to King: 
Twichand the ſtate quhilom be dayis gone 
Ot Latium that mychty regioun: 
How vmquhile Saturne fleand his ſonnis brand 
Lurkit and dwelt in Italy the land, 
Be quhilk reſoun he did it Latium call; 
That kynd of pepil, dwelt skatterit over al 
In montanis wyid, togiddir made conu-ne, 
And gaif thame law and ſtatutis; 
Taucht thame to grub the wynes, and al the art 
To ere, and 1aw the cornes, and zoik the cart: 
And how the grete Jupiter God diuyne 
To this his taderis reſſet ſocht has ſyne; 
And how that he-engenerit thare alſua, 
On Atlas douchter the fare wynſche Eleerra; 
Schir Dardunus, that eftir, as thay ſayne, 
His awin brother Jaſius bas ſlane; 
FSyne from the ciete Corite in Italie 
To ſey is went with ane grete cumpany, 
And gan arriue eftir in Phrygia, 
And belt the ciete on the mont Za: 
And how that he in ſigne, for his banere, 
From Jupiter reſſauit, his fader dere, 
The fleand egill diſplayit fare and plane, 
Ane knau in takin to pepill Hectoreanc, 
As the firſt nobill armes and enſenze, 
Baith of the Troyane anceſtry and menze, 
he him ereckit and vpraſit ſtude, 
Was firſt begun, and cheif ſtok of that blude. 
Thus with fic manere talking euery wicht 
Gan driuing ouer, and ſchortis the lang nyCht: 
Tharewith the brute and noyis rais in thay wanys, 
Quhil all the large hillis rang attanis 
Ot mannis voce, and ſound of inſtrumentis, 
That to the ruſe on hie the dyn vpwentis : 
The bleſand torchis ſchane and fergeig bricht, 
That fer on bred all lemes of thare licht: 
The harpis and the gythornis playis attanis 3 
Vpſtert 7royanis, and ſy ne Italianis, 
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And gan do doubil brangillis and gambettis, 


Danſis and roundis traſing mony gatis, 

Athir throw vthir reland on thare gyle ; 

Thay futtit it ſo, that lang war to deviſe | 

Thare hailty fare, thare reuelling and deray, I” 
Thare moriſis, and ſic ryot quhil nere day: _ 
Bot for to telling how with torche licht 

Thay went to chawmer, and ſyne to bed at nycht, 

Myne auctor lift na mencioun thareof draw, 

Na mare will I, for thingis bene knaw, 1 10 
All ar expert, eftir new mariage, | N 


On the firſt nycht quhat ſuld be the ſabcharge. 


q Eneas . ane wallit towne and ſquare, 
Quhom to Venus gan divers thyngis declare. x5 


ND thus thay leiſting dayi is nyne at all, 
With large pompe, and kingly apparall, 

According fic ane ſpouſage as was this: . 
And quhen the tent moro cummin is, 20 
Than this ilk ſouerane, and maiſt douchty man, 
Fneas tor to found his 'toun began: 
Firſt gan he mak ane cirkil with ane pleuch, 
Quhare the wallis ſuld ſtand, thare drew ane feuch : 
Syne Troianis ſoundis tenementis tor thame ſelf, 214 
And gan the fowſyis and the dykis delt. | 

Bot, lo (anone ane wounder thing to tell) 
Ane huge bleis of flambys brade doun fel, 
Furth of the cluddys at the leſt hand ſtraucht, 
In manere of an lychtnyng or fyre flaucht: 30 
And did alycht richt in the ſamyn ſtede, 

Apoun the croun of fare Lauiuias hede; 
And fra thine hie vp in the lyft agane — 
It glade away, and tharein did remane. | 
The fader Exeas aſtonyſt wox ſum dele, 35 
Deſirus this ſing ſuld betakin ſele, 
His handis baith vpheuis towart the heuyn, 
And thus gan mak his bone wyth myld tteuyn. 

O Fupiter, gif ony tyme, ſayd he, 5 
The 7royaze pepil, baith by land and ſe, _ 40 
Thine admoniciouns, command, and 1 impyre | | 
Obeyit has, page, man, or {yre, 

Or if that 1 zour power and gadhede 

Dred, and adornit in tyl ony ſtede „ 

Zour 'altaris, or ony wourſchip did thareto ; | 45 
And be that thing zit reſtis for to do, 
Gif ony thyng behind zit dois remane, 

Wyth this zour happy takin auguriane, 

Zeild vs zour pleſand reſt ſyne and ferme pece, 

Mak end of al our harmes, and caus thame ceis. 1 50 

As he ſic wourdis warpis out that tyde, 
His goldin moder apperis him beſyde, 
Conleſſand hir to be the fair Venus, 

And with hir bliſſit mouth ſcho carpis thus: 

Son, do fic thocht and drede out of thy mynd, 55 
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Reſſaue thir godlie thingis in bettir kynd, 
And joyouſly enjoyis, myne awne Free, 
The grete welelare fra thens fall betyd the: 
Now is thy reſt and quiet fund and kend, 
Now of thy harmes is cum the extreme end: 
Now at the laſt, as thou deſiris, periay 


TIhys warld with the fall knyt. vp peace for ay : 
Abhor thou not the fyre and flambis bricht, 


From thy dere ſpouſis hede glaid to the hicht, 


Bot conſtantlie thy mynd thou now addres; 


It fall be ſche, I the declare expres, 


That fall with blude riall thy douchty name, 


Thy ſucceſſioun, renowne and nobill tame, 
And Zroyane princes of thy ſede diſcend, 
Aboue the cloudis hie and ſternes ſend: 
Sche fall of thy lynnage, my ſon Free, 
Bare chylder ful of magnanimyte, 

Of quhais ofspring fic men ſall ſuccede, 


That all this large warld fer on brede 


With thare excellent wourſchip fall tulfyll, 
And by thare mychty power, at thare wy 1M, 


As conquerouris, vnder thare ſenzeorie, 


Subdew and rule this warldis monarchy : 


Of quham the ſchynand ſouerane glore fall wend, 


And ter bezonde the occiane fe extend, 
Makand thame equale with the heuynnys hie: 


 Quham finalie thare ardent grete bounte, 
Ettir innoumerabill ſa tele douchty dedis, 
And ſoucrane vertew, ſpred ſo fer on brede i is, 


Sal mak thame Goddis, and thame deify, 
And ghame vpheis full hie aboue the sky. 
ThiFflamb of fyre the wourſchip and rEnour 


Doith ſignifye of thy ſuceſſioun : 


The God almychty from his ſterrit heuin 
Has ſchawin tharefore this ſigne of fyrie leuin: 
Tharefore in recompence ot ſickin thing, 
And fa mekill wourſchip of hir fall ſpring, 


This ciete, quhilk thou clofis with ane wall, 


Eftir thy ſpouſis name clepe thou ſall: 

And forthir eik the Goddis, quhom thou hynt 
Of Troy, that time quhen it in flambis brint, 
Penates, or the Goddis domeſticall, 


I hou (et alſo within the ſamyn wall; 


Tharin thou gar them fone be brocht in hye, 
In hie honour, and tyme perpetually, . 
Thare to remane eternalie to duell. 

J fall to the of thame ane wounder tell; 
Thay fall fa ſtranglie luſe this new ciete, 


That gif thame happinnis caryit for to be 


Tyll ony vthir ſtedc or place thareby, 
All be thame ſelf agane ful haiſtelie 


Thay fall returne to thys ilk toun of thine, 

That thou beildis in boundis of Kyng Latyne: 
Za, how oft ſyis that thay away be tane, 
Thay {all returne hame wart agane ilkane. 
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O happy ciete, and wele fortunate wall, 
With quhar> fa grete relikis remane fall, 
Quherin thou fall in tyme tocum, but leis, 
Gouerne the 7royane tolkis in pleſand peis: 
Eftir this at laſt Latyne thy fader in law, 
Wery of hys lyfe, and fer in age ydraw, 
Doun to the goiſtis in campe EHyſee 
Sall wend, and end his dolly dayis, and dee: 
Vnto his ſceptoure thou fall do ſuccede, 
And vnder thy ſenzeorie fer on brede _ 10 


Sall weild and leid thir ilk 7ralianis, 


And commoun la wis for thame and the Trohanis 
Statute thou ſal; and ſyne thou ſal aſcend, 
And vp to heuin glaidly thy ſelf fend : 

Thus ſtandis the Goddis ſentence and decrete. 


12 
| Na mare ſcho faid, bot as the gleme dois glete, 
From thence {cho went away in the ſchyre are, 
I wat not quhiddir, {or I come neuer thare. 
Enucee aſtoniſt hauand his mynde ſmyte, 
With fic promys of renoune and delyte, 20 


Kyung La- 


tine deys, & 
levis hys 
kyngdome 
and hys 
dochter to 
Enes. 


Hys bliſſit moderis command gan tultyl. - 


And now at pleſand reſt at his au ne wyll 


The Troyane pepill reulit he in pece. 

With this the Kyng Latinus can deceis, 

And left the ſceptoure vakand to his hand: 25 
Than the reuthiul ZFxee ouer all the land | 
Of Italie ſuccedis in his ſtede, 

And gan full large boundis in lordſchip lede, 

Thee halelie obeyit to his wand, | 

And at his liking reulis al the land: 

Now equalie of fre wyll euery ane, _— 
Baith pepill of Troy, and folk 7taliane, * 


— 
25 


All of ane rite, manere, and vſance, 


Becumyn are freyndly but diſcrepance, | 
Thare myndis and thare breiſtis in amyte, 15 
In ferme concord, and grete tranquillite, : 
Gan leif in eis confederate and ally, 

As vnder ane law ſamyn conionit euinly. 


J How Jupiter, for Venus cauſe and lafe, 40 
Has ſet Eneas as God in heuin abufe. 


ENUS with this all glaid and full of ioye, 
Amyd the heuinly hald, richt mylde and moye, 
Before Jupiter doun hir ſelf fer, 


And baith hir armes about his fete plet, 40 


Embraſand thame and kiſſand reuerentlye. 


\ 
Venus oraci- 
on to Fups- 
ter, deſyring 
hyr ſone to 
e reſauyt 
in heuyn. 


Syne thus with voce expres {cho ſaid in hy: 

Fader almychty, that from the hevinlie ryng, 
At thy pleſure reulis and ſteris al thing, 50 
That mannis dedis, thochtis, and anenturis, | 
Rekynnys and knawis, and tharof has the curis ; 
Wele I remember that quhen the pepill 7royave , 


With hard vnfreyndlie fortoun was ouertane , 


Thou promiſt of thare laubouris and diſtres 55 


Help 


Of Eneados 


Helpe and ſupport, and eſtir diſeis ſolace. 
Nouthir thy promyſſis, fader, nor ſentence, 
Has me diſſauit: for lo with reverence 
All the faderis of 7alye has ſe, 
But diſcrepanee fully thir zeris "thre, 
In blyſſit peace my ſon enjovis that land: 
But certis, fader, as! vnderſtand, 
Vnto the ſternit h euinly hald on hie 
Thou promyſt rais the maiſt douehty Free, 
And for his merite aboue the ſchynand Skye 
Him for to place in heuin, and deifye. : 
Quhat thochtis no dots rolling i in thy mynd 2 
Sen ellis dois the verteuis thewis kynde 
Of this reuthſul Eueas the require, 
Aboue the polis bricht to rais that ſyre. 
The fader tho of men and Goddis all, 
G-.a kys Venus his child, and thare with all 
Thir profound wourdis from his breiſt furth braid : 
My dere douchter Cytherea, he faid, 
Thou knawis how ſtranglie the my chry Enee, 
And the Exeadanis all of his menze 
Ithandly ard vnirkit Iuffit haue I, 
On ſey and landis cachit by and by 
In perrellis ſere, and how that oft time eik 
Heuand piete ot the my douchter meke, 
For luf of the, for thare diſeis was wo; 
And now I haue lo finalie allo 
Al thare harmes and ennoy brocht till end, 
And made Juno, as that full wele is kend, 
For to becum freyndly and tauorabil, 
Now likis me forſoith al ferme and ſtabill 
My ſentence promyſt to complete, quod he, 
Quhen that the riall Troyane duke Zuee 
Amang the hevinnis inſtitute I fall, 
And him to nowmer of the Goddis call: 
All this J grant with gude willis pertay, 
Tharefore ſe that thou change and do away, 
Gif-thare be in him ony mortal thing, 
And ſyne aboue the ſternes thou him bring: 
J ſal allo heich ony of his kin, 
Quhilk of thare propir vertew liſt do wyn 
Perpetual louingis by dedis honorabil, 
And doith contemne the wrechit warld vnſtabil, 
Thame in likewiſe aboue the heuynnys hie 
I fal do place and deity, quod he. 
The Goddis aboue alhale gaif thare conſent, 
Nor riall Juno at that tyme preſent _ 
Liſt nocht contrary, but gan perſuade ful euin 
Jo bring the grete Free vp to the heuin, 
And ireyndly wourdis of him carpis hare. 
Than Venus ſlaid diſcendand throw the are, 
And ſocht vnto the feildis Laurentane, 
Nere by quhare that Namicius throw the plane, 
That freſche riuere, flowis to the ſe, 
Dikit about with redis growand hie: 
Zee 
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Quiurein 


479 


God pro- 
motis cyuer 
Wet teous 
men. 


480 


Eneas Gul 
reſaued to 
heuyn. 


The thretiene Booke 
Quharein the body of hir ſon ſo dere 
Scho maid do weſche, and vnder the ſtremis clere 
Al that was mortal and corruptibill thyng, 

Gart do away: and ſyne at hir lyking _ 


The recent happy ſaul with hir hynt ſche, 
And bare it vp aboue the are full hie, 


„ 


 Vato the heuin; quhare reuthful Encas 


Amyd the ſternis choſin has his place: 
Quham the famile and kinrent Juliane 
Voith clepe and cal amangis thame euery ane 


Indigites (quhilk is as mekil to ſay, 


10 


As God Induellare that thare ſudiornis aye;) 


And in rememberance of this ilk torne, 


Thay can his templis wourſchip and adorne. 


Ei 1s 


''s oncluſion. 


\ TOW is my werk al finiſt and complete, 40 
Quhom Joais yre, nor tyris birnand hete, 
Nor trenſcheand fwerd ſal defays, nor doun thring, 


: Nor lang proces of age, conſumes all thing : 


Quhen that vnknawin day fal him addres, 


Quhilk not but on this body power has, | 39 
And endis the date of myne vncertane eild; 1 
The bettir part of me ſal be vpheild | 

Aboue the ſternis perpetualy to ring, 


And here my name remane, but emparing : 


Throw out the yle yclepit Albione h | 49 
Red ſal I be, and ſoung with mony one: 
Thus vp my pen and inſtrumentis ful zore 


On Virgillis poſt T fix for euermore, 


Neuir ſrom thens fic matteris to diſcriue: 
My. muſe ſal now be clene contemplatiue, 45 
And ſolitare, as doith the bird in cage; 


Sen fer by worne all is my chyldis age, 
And of my dayis nere paſſit the halt date, 
That nature ſuld me granting, wele I wate. 


Thus ſen I feile doun ſweyand the ballance, 50 
Here I reſigne vp zounkeris obſeruance; 
And wyl derek my laubouris euermoir 
Vnto the commoun welth and Goddis gloir, 
Adew, gud readeris, God gif zou al gud nycht, 5 
| - 


And eftir deith grant vs his heuinly Jycht. i 
| LE. HERE 


(481) 


5 


HERE 


The Direkkare and Tranſlatare 


of this Buke direkkis it, and ex- 


cnfrs him ſelf. &c. 


Y Lord, to zour nobilite in effect, 

To quhom this werk J haue aboue direct, 
Saane 2z0ur couſing, Proveſt of ſanct Geill, 
Greting in God ay leſting in gude heill: | 
Reſſaue gude will, quhare that my cunnyng falis, 
And gif within this volume ocht avalis, 
Or is unto zow pleſoure aggreable, 
Than is my lauboure ſum thing proffitable: 
Quhare J offendit or myſteris correctioun, 

Under zoure ſaufegarde and protectioun 

J me ſubmytt, ze be me ſcheild and defence 
Aganis corruppit toungis violence, 
Can nocht amend, and zit ane falt will ſpy: 


Quhen thai bakbyte, quhen euer thai clepe and cry, 


Giff nede beis for zoure kinnyſman and clerk, 
Than IT proteſt ze anſuere for zoure werk. 
Gif that ſpere, quhy J did this buke tranſlate : 
Ze war the caus thareof, weill ze wate ; 
Ze cauſit me this volume to endite, 
Quharethrow T haue wrocht my ſelf fic ſpite, 
Perpetualy be chydit with ilk knak, Ro 
Full weill T knaw, and mokkit behynd my bak. 
Say thai nocht, 1 haue myne honeſte degraid, 
And at my felt to ſchut ane but has maid 2 
Nane vthir thing in threpe here wrocht haue I. 
Bot fenzete fablis of ydolatry, 1 
With fic myſcheif as aucht nocht named be, 
Opynnand the gravis of ſcharpe iniquite, 
And on the bak half writis weddir ſchynnys 
Plente of leſingis, and als perſeruit ſynnys. 
Quhare that I haue my tyme ſuperexpendit, 
Mea culpa, God grant I may amend it, 
With grace and ſpace to vpſett this tynſell ; 
Nocht, nocht be fer fa largely as thai tell, 
As that me ſemes, zit oftendit haue I. 
For weill I waite oure werk to mony ane wy 
Sall baith be pleſand and eik proffitabil, 
For tharein bene ſere doctrynis full notabil: 
Eik it fall do ſum folk ſolace, T gels, 
Jo pas the tyme, and eſchewe idilnes. 
Ane vthir proffitt of oure buke T merk, 
That it ſall be repute ane nedefull werk 
OD: "'"EE@ECCECT > 
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The threttene Boote 


Jo thame that wald 77rg7/ to children expone : 


For quhay liſt note my verſis one by one, 
Sall fynd tharin his ſentence cuery deill, 


And almaiſt worde by worde, that wate I weill: 
Thank me tharof, maiſteris of grammer skulis, 
Quhare ze ſitt teichand on zoure benkis and ſtulis, 


Ihus haue I nocht my tyme ſa occupy, 

That all ſuld hald my lauboure vnthrifty : 

I haue nocht interprete nor tranſlate 
Euery rude rurale poet dyvulgate, 

Ne mevne endite, nor empty wourdis vane, 
Commoun engyne, nor ſtile barbariane, 

Bot in that art of eloquence the flude, 

Maiſt cheif, profound and copious plenitude, 
Suris capitall in vene poeticall, _ 
Souerane fontane, and flum imperiall: 
Quhom gif I haue offendit, as thai mene, 
Deme as ze lift, quhen the werk is ouereſene: 
Be as be may, zoure frendſchip, weill J wate, 


Wrocht mare at me, than did myne awne eſtate; 


For kyndenes myne ene all maiſt made blynd, 
That zou to pleis I ſett all ſchame behyn | 
Offering me to my weriouris wilully, 
Quhilk in myne E faſt ſtaris anc mote to ſpy, 
Bot quha fa lauchis hereat, or hedis noddis, - 
Go rede Bochas in the genology of Goddis, 
His twa laſt bukis fall ſwage thare ſantaſy, 
Leſs than na reſoun may thame fatiiy, | 


7 


I rek nocht quhiddir fulis hald me devil or ſanct, 


For zou maid I this buke, my Lorde, I grant, 
Nouthir for price, dett, reward, nor ſupple, 
Bot for zour tendir requeiſt and amyte, 
Kyndenes of blude groundit in naturall lawe, 
J am na caik fumler, full weil ye knawe; 

No thing is mine quhilk fall nocht zours be, 
Giff it efferis for zoure nobilite; 5 | 
And of zoure moblis and of all vthir gere 

Ze will me ſerf ſiclike, J haue na were. 


Bot as twiching this oure werk now in hand, 


'Quhilk oft is ſaid was maid at zoure command, 
To quhat effect, git ony wald inquere; 
Ze may anſuere, thocht I nede not 2ow lere, 
That Virgill mycht in till oure langage be 
Red loude and plane by zoure lordichip and me, 
And vthir gentill companzeonis quha 1a liſt, 
Nane ar compellit drynk, but thai haue thriſt ; 
And quha fa lykis may taiſting of the tyn 
Unforlatit newe from the berry rvn, 
Rede Virgill bauldly, but mekill offence, 
Except oure vulgare toungis deftererice, 
Kepand na facund rethorik caſtis fare, 
Bot hamely termes plane and famyliare, 
Na thing <lterit in ſubſtance the ſentence, 
Thocht skant obſervit bene perfite eloquence: 
1 will thame weill can fa mare curiuſlye, 


25 
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Bot J have ſaid eftir my fantaſy; | 
I covate vocht to prefter ony wycht, 

It may ſuffice J ſaid na thing but rycht; 
And. ſett that empty be my brane and dull, 
J have tranſlatit ane volume wounderfull, 
Sa profound was this werk that J haue ſaid, 
Me ſemyt oft throw the depe ſe to waid, 
And fa myſty umquhile this poetry, 

My ſprete was reft half deill in extaſy, 
To pyke the ſentence as I couth als plane, 
And bruik it to my purpois was full lane: 
and thus becaus the mater was vakouth 

Nocht as I ſaid I wrate, bot as I couths _ 

Quha wenys J ſay thir wourdis bot in vane, 

Lat thame aſſay als lang lauboure agane, 

And tranſlate Ovide, as I haue Virgill, 85 
perchance that werk fall occupy thame ane quhile: 
Jit J haue herde oft be ma na clerkis, . 
To idill folkis full licht bene lukand werkis. 
Io zou, my Lord, what is thare mare to ſay? 
Reſlaue zoure werk deſyrit mony ane day, 
Quharin alfo now am J fully quytt, 

As tu ichand Venus, of my auld promytt, 
Quhilk T hir maid weill twelf zeris tofore; 

As witneſſith my Palice of Honoure : | 
In the quhilk werk, ze red, on hand I tuke 
For to tranſlate at hir inſtance ane buke: 

Sa haue J done aboue, as ze may ſe, 
Virgillis volume of hir fon Exee, 

Reducit, as I couth, in till our tong : 

Be glaide, Euee, thi bell is halely rong, 

Thy fame is blaw, thy prowes and renowne 
Divulgate ar, and ſong fra toun to toun, 

Sa hardy fra thens, that owthir man or boy 

The ony mare repute ane tratour of Troy; 

Bot as ane wourthy conqueroure and King 
The honoure and extoll, as thow art ding. 

My Lord, all thocht I did this werk compile, 
At zoure command, in till oure vulgare ſtile, 
Suffir me borrow thus ane wourd at the leiſt, 
Tharewith to quyte my promyſe and beheſt, 
And lat dame Venus haue gude nycht adewe, 
Quhom to ſum tyme ze war ane ſervand trewe. 
I haue alſo ane ſchorte commend compyld, 

To expone ſtrange hiſtoriis and termes wylde. 
And gif ocht lakis mare, quhen that is done, 
At Zoure deſir it fall be writtin ſone. | 
And forther, ſo that I be nocht prolixt, 

The eterne Lorde, that on the rude was fixt, 
Grant zou and vs all in this life welefare, 
With everlaſtand bliſs quhen we hyne fare. 
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(484) 


The ſpace, tyme and date of 11; 
tranſlacioun of this bike. 


NOMpletit was this werk Virgiliane, 
Apoun the feiſt of Marye Magdalane, 
Fra Criſtis birth, the date quha iſt to here, 


Ane thouſand fyue hundreth and threttene zere: 


| Quhilk for vthir grete occupacioun lay 


Vnſterit clois beſide me mony ane day: 
And neuirtheles, quhidder I erf thank or wyte, 


Fra tyme I thareto ſet my p n to wryte, 


(Thocht God wate gif thir C undis wer ful wyle 1, 
To me, that had fic beſines beſyde ))) | 
Apoun this wyſe, as God liſt len me grace, 


It was compilyt in auchtene monethis ſpace : 


Set I feil ſyith fic twa monethis in fere | 
Wrate neuir ane wourd, nor micht the volume ſtere, 
For graue materis, and grete ſollicitude, 


F * 
as 


That al fic lauboure fer beſide me ſtude. 


And thus grete skant of time, and beſy cure, 


Has made my werk mare ſubtil and obſcure, 
And not ſo pleſand as it aucht to be: 15 


The author 


forbiddis e- 
e man to 
change his 


ryme or 


wourdis. 


Quharfore, ze curtes redaris, perdoun me; 
Ze writaris al, and gentil redaris eik, 
Offendis not my volume, I beſeik, | 
Bot rede lele, and tak gude tent in tyme, 
Ze nouthir magil, nor miſmeter my ryme, 36 
Nor alter not my wourdis, T zou pray: 


I 0 this is all, bew ſchirris, haue gude day. 


( 485 ) 

2 © ANE 
EXCLAMACIOUN 2 
 Aganis detractouris and uncurtas redaris, that bene | | 


cuer Stndious, but occaſioun, to note and ſpye out faltis or ö 
offenfis in this . or ony vthir thrifty werkis. T | | 


OW throw the depe faſt to the porte I merk. 
For here is endit the lang diſparit werk, 

| And Virgil has his volume to me lent : 

Ia ſouir raid now ankerit is our bark; | 
We dour na ſtorie, our cabillis ar fa ſterk; 71 
We haue eſchapit ful mony perrellus went: | 
Now God be louir has fic grace till vs ſent, 
Sen Virgil beis wyde quhare in Latine ſoung, 
Thus be my lauboure red in vulgare toung. 


Bot quhat dangere is ocht to compile, allace 

Herand thir detractouris in eury place, 

Or euer thay rede the werk, biddis birne the buke - 

Sum bene ſa fra wart in malice and wangrace, - 
Quhat is wele ſayd thay loif not worth ane ace, Tf 
Bot caſtis thame euir to ſpy out falt and cruke, _ 

Al that thay ſynd in hiddillis, hirne, or nuke, 

Thay blaw out, fayand in every mannis face; 

Lo here he failzeis, lo here he leis, luke. rs 


CFE a. A; 1 
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Bot gif I le, lat Virgill be our iuge, 
His werk is patent, I may haue na refuge 3 
Thareby go note my faltis one be one. ä 
No wonder is the volume is ſa huge, | 
Quhay mycht perſitlie al his hie termes luge, 1 
In barbare langage, or thame deulie expone? | 
Bot wele I wate ot his ſentence wantis none. 1255 
Quha can do bettir, lat ſe quhare I foruayit; 9 7 5 
Begyn of new, al thing is gude vnaſſayit. | 


Fer ethar is, quha liſt {yt doun and mote, 
Ane vthir ſayaris ſaltis to ſpye and note, 

Than but ace or falt thame ſelf to wryte: 
Bot ſor to chyde ſum bene ſo birnand hote, 
Hald thay thare pece, the worde wald skald thare throte, 45 

And has fic cuſtume to jangil and bakbyte, | 
That, bot thay ſchent, ſum thay ſuld burſt for ſyte: 
I ſay no more, quhcn al thare rerde is roung, 

That wicht mon ſpeik, that can not hald his toung. 


40 


Go vulgare Virgil, to euery churlicke wycht, 
Say, I auow, thou art tranſlatit richt: 
Beſeik al nobillis the correct and amend; 

Beis not effrait to cum in priſaris ſicht, 
The nedis not to eſchame of the licht: 55 
b 5 Ffffff 2 For 
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For I kaif brocht thy purpois to gude a; 
No ſal thou with every gentil Scot be kend, | 
And to vnletteryt folk be red on hicht, 
| That erſt was bot with clerkis comprehend. | 


2 : 1 477 1 


Mantua me | genuit, Calabri ng. » zenet nunc 
Farthenope; cecini | paſcua, rura, duces. : 


F Mantua I am begett and bore, 
In Calabry deceillit and forlore, 
Now grave I ſtant in Naplis the ciete; 
That in my tyme wrate notabill werkis thre, 
Of paſturage, and eik of husbandry, 
2 h chiftanis tull of chevelry. 


* 


** 
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| Name of the Tranſlatour. 


HE Gaw vnbrokin mydlit with the Wine, 
i The Dow ionyt with the Glas richt /j an ane [ync, 
knawis not the the Tranſlatouris name, 


Selk no forther, for lo wyth lytil pyne 
| Spy leile this mo men — him ſa at hame. 
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SGencral Rules 


0 nm, 
Underſtanding the Language of Biſhof 
Dowglass Tranſlation of Virgils 


Aneis. 


J. 

That throughout the Whole, the way of 
ſpelling is very far from being uniform; 
Which was the general fault of thoſe and 
former times, eſpecially among them who 


wrote in the Saxon, old Scars, and Engliſh 


Dialects: An imperfection which too much 
attends all living Languages; notwithſtand- 
ing all the attempts of learned men to recłi- 
Il, | 
"Il Our Author and other Writers of 
thoſe times, both for the Verſe's ſake,and o- 
therwiſe, uſe ſome words, which are now 
ſuperfluous : Such as for, before to and zi, 
197, 20. 437, 27,28. Cc. (which is yet 
ordinary among the Vulgar in Scot.) ſo do, 
gen and can, ſometimes before Verbs, 3 22, 
45. 266, 1. But for the moſt part the two 
laſt are put for began to, or did. Thus gif 
after Qubidder, 175, 9. 147, 3. allo he, him, 
and the before proper names, 193, 39, Ge. 
III. Aad on the other hand, ſeveral words 
are omitted, or underſtood; which the Read- 


er muſt carefully obſerve, as To, 413, 11. 


431, 9. 455, 22. 479, 9. 184, 52.171, 
22. H ho or that, and which, 429, 53. 464, 
31. 242, 40. 66,25. 132, 26, 27. After, 
411, 42.45 before ſoon as, 189, 14. Cc. Of 
195,28. Ge. and always after Vn and man- 
ner: Likewiſe do, be, have, , are, the, I, 
and ſuch like Particles. We ſhall give an 
inſtance, or two; Thus. 288, 34. mult be 
ſupplied, For he perceived that Eurialus, through 
hy great deſire of ſlaughter and aangerous ad. 
ventures, beyond (or more than) bs compans- 
ent, did not perceive theſe things which appear- 
ed( or came to paſs) afterwards, And 450, f. Be 
8 ſmall birds, for, N hether they be the [mall 
irds. . 
VIV. Poets of all Languages have ever ta- 
ken the freedom to invert the natural order 


of Words andSentences. and to range them 


otherwiſe than they who write in Proſe. 
But the Scots and Engliſh Poets of old uſed. 
this liberty more frequently and more bold- 
ly than now is allowed, And next to the 
obſolete words, there is nothing contributes 
more to render our Author obſcure than 
ſuch Tranſpe/itions and 
which he abounds, 5 


J is to be obſerved in the firſt place, | 


| 


V. Our Author, after the Example ot 
Chaucer, Gower, and all the old VVriters in 
moſt Languages of Europe , takes a very 
great liberty in proper names ; as Myce for 
Mycenæ, Exanth for Xanthus, Phorbanthus, for 
Phorbas, Abere for Æa, Dione for Diana, Peirs 


have followed Virgil himſelf, where the 
Verſe and Scots Idiome would allow; moſt 
of them being groſly corrupted, rather by 
the Tranſcribers and Printers than the Au- 
chor. Only we have left Aſcaneus, Trace, | 
and Eneados, becauſe they are always ſo 
written through the whole Book, _ | 

VI. Where Virgi! ſpeaks of one's Son or 
Grand- Child, but gives him no particular 
name, out Author calls him by the name ot 
his Father or Grand- Fatber; as Remulus g 
Granchild, 289, 9. is named Remulus, 290, 
19, Accens, 331, 15. Haleſus, 389, 37. Au- 
nus are named after their Fathers. 

VII. Two Negatives do not make an A4. 
fir mat ive, but deny more ſtrongly, as gene- 
rally in the Greek, French, Saxon, and fre- 
quently among the Vulgar inScoeland at this 
day. Mt, 268, 55- 305, J. 366, 10. 430, 
1. 421, 6. 8 | 
VIII. The plural of Nowns is frequently 
as'd for the ſingular, as in the Latin and 
Greek Poets, and ſometimes, tho very rarely, 
vice verſg. Fe $4 

IX. Participles are put metri gratia for 
Verbs; as wonnyng for win, 129, 10. reftyn 
for reſt, 128, 1 2.waikyn 197,1 . for walks, bes 
535 for begun, 460, 5 80 did perſewing, 
or purſue, thay approchein, for they appraached, 
forrynning wald, for would forryn, fuld making, 
for ſhould make : Which is alſo uſual with 
the AS. Poets. And on the other hand, Verbs 
are yet more frequent ly us'd for Parti- 
ciples ; as aſcend 469,21. for aſcendit, grant, 
29, 2.7, grantit, occupy, 48 1, 7. occupyit, pro- 
clame, 27, 22. proclamit, blaw, 29, 30. bla- 
win, V. 197, 27. 99,22, 28, 10, 16. 
121, 18.171, 22. And ſometimes for the 
Verbals, as diſerf, 32, 9. for deſerving or de- 
ſert, ſe for ſeeing or ſight, But if any pleaſe, 


Hyperbatonz, with ſother a Paragoge for the ſake o 
las heuſes ſulden for = warren for were, der- 


they may call this laſt an 2 _ => 
the Verſe ; 


ren, 


O 


for Perſia, 286, 18. Se. But generally We 


Preterits of Verbs, moſt of which continue 


' ſnare, waſche, begoude, ur ang, 


General 


X. A great liberty is taken in che Perſons, ſign of rhe Plural number, and of the Ge. 


ing often u5'd —— ng : 4 aways 
r 


third perſons plural ; and ſometimes in the 
firſt EF boch numbers, which very much con- 


tinues among the vulgar to this da ; 
alſo often uſed in the 2d perſon, either fan- 


ular of plural, of the Imperative, as Heris, 


e Kin, geh, tra:fts, for hear 
258, 4. he has Eſebames, for 
Telirh me, 388, 34. for rell me. 

XI. Our Author has 


. or ye, &c. P. 


ts be aſhamed, 


day : It is 


a great number of 


Rules. 
II. Our Author uſes & as the ordinary 


nitiye ſingular, and ſometimes of the 2d -. 
Ton ſing. of Verbs, and generally — 
_—— now uſe or *s. N . 
i . 1: denotes the Participle of- 
Perfect tenſe, the third 8 r 
Verbs, and generally where we now u 
ed. And frequently 5th is put for eh. = 


NIX. The fign of the Participle of the 


Preſent Tenſe is frequently and, ſometimes 
in or an, inſtead of the modern ing. 

XX. Sometimes a letter is added to, or 
towards the end of the word, as thoche for 


among the vulgar of Scotland to this day, 


which are not uſed in En 4 
clam, heiſt, lap, ran, are, /iaia, Iwang, 

Refi, {ths ſoupes &c. for dia babe, did 
climb, cat, leap, run, ſbape, ſhear Hide, ſwing, 
ſweat, waſh, begins wring. % And ed Scot. 
and in our Author, is commonly omitted af. 


ter Verbs or Adjectives derive 


Participles that end in c, as ſepar ate, predeſti- 


_ Cation, provi 
ferent. V. 384, 30. 247 16. 445 11. 23, 1 


. 
4 ; ? 3 


= 


14 
Geng Hh of, leni 
N _ 8 


— — 


nate, narrate, ny 7 r contribute, 
pellute, 195, 54 for. ſeparated, XC. 5 
XII. He ſticks not to make Crambe with 


two words of the ſame ſound and flabi- 


| 


ding their ſignification be dif- 


— 


19. 86, 25. 102, 414. | OS 
XIII. The laft {Fllable is often chang d 
to make Crambe; as ſaw {or ſave, 391, 4. b 
for bene, 29%, 48. bene 413, 43. for be, be- 
Ferne, 415, 12. for before, euer mo for ever more, 


land, ſuck as beak, 


#hough, or tho; fermond for ſermen;prolixe for 


prolix, diſcomfift for diſcom/ite or diſcomg- 
Jaluit for ſalute, flembis for flames. : 3 
times to the beginning, as abi, adoun, he hon. 


from Lat. 


Lance, habominable: Sometimes taken a way 


ar mony, impnu. The addition of 4 is b 

ed from the Sexon. V. Hick, p. 68. . 

adding and taking away h V .2mpni; inh. 
XXI. A is in à very great number © 

words, where theEng.now — 0,28 aid celd 

ak, alt, airs, wame, blaw, lang, fame, aw. 

aul, hame, ane, &c. which are as yer much 


+3 + . 
us d in Scotland, and are nearer to the baren 


than the modern Engliſh. J An is moſt fre. 


f. quently us'd for un, as plane, rane, remane, 


refranit, grann, for plain, rain, remn; - 
In ſtead of the final er, our F< 7 Song 
2 ly has are or ar, as wirkare, ledar, rail;eare: 
or worker, leader, railzer laware for lower and 
ſo of ocher Comparatives : And fo in the 
plural, redars, leggarn, lauborar. 
XXII The initial Be in Compoſition ve- 


da for day, fleuch 42, 44 for few, fayne 


For wit h. bald, hitbt for heßeb, 162, J. 


rds of Latin original in 
our Authors time are taken fromthe pre- 
ſent Ten(e,which are now brought from the 
Supine, as expreme for expreſs, poſſede, 35%, 
. far peſſeſs, diffounded for diffuſed, promytt 
= promiſe, propone for propoſe an ſo of 
other compounds from po 5 
XV. To, in our Author and moſt Writers 
about his time, both in verſe and proſe,pre- 
fixed to Participles and ſometimes,toVerbs, 
has little or no Ggaificancy;and-is berrowed 


from the AS: with whom, as Dr. Hickes ob- 
um augmentum 


XIV. Many wo 


wy elvay A ſorves, p. 6B. it is nen 7670 mer 7 
to lame, 225, 


Hllabicum nihil ſigniſicans, As, 1 
2 i. e. lamed ; To holkit and to ſeborne, 249, 


20. i. e. made hollow and worn away. To fentis, 


440, 17: i. e. rends, To quabzing, 194, 7 1. e. 


V. Reg. 9. To briits, 326, 22. Le. 9urfts. 


Jun 
fur with the word al 2 before it, which 
1g 


is moſt ordinary, it ſigniſtes altogether , as 
all to ſchaiks, 30, 34. i. e. altogether ſha- 
hen, So, Al to baſit, 42, 54. Al to fruſchit 
51, J. All to bet, F u, 4. 1 

XVI. Two words now ſeparated are 
joyn'd-into one, as allin for all kind of, na- 


hin for no kind of, attanis for at once, Jocum | 


for to come, (which is conſtantly fo in our 
old 48s of Parliament.) | And ſometimes 


words now -joyn'd were then ſeparated, as 


ellu quhare for elſewhere, in to for into, with 
all for withall, can not for cannot. J And 
ſometimes joyn'd, ſomerimes ſeparated, as 


over flowis or overflowis;him{eif thaymeſeifis for 


ry often adds little or nothing to the ſigni. 
fication, & was'much more uſual in our Au- 
thor's time than now, as bekend, bede/vir, be. 
trappit, 3 beknyt, beprave, V Wick: 
Gram, AS. p. . is written for 
be. * B is omitted before? in thoſe Engliſo 
words, where it is not pronounced, as det 

Ju © i purin bargen 8 and , « 
III. C is put in between & and H, as 
ſchaws, ſchort, ſcharp, wenſche, periſche, Soy 
in which he agrees with the Tut. and Bel. 
c is put before h, where now we uſe g, as 
licht, ri ebt, fich, enewch, teuch, ſocht, &c. It is 
generally omitted before &, as bak, thik, nel, 
crak, &c. or turned into another &, as wilhic, 
#hikkeft, &cc. Some words have & inſtead of 
e, as lervin, heme, hartn, attarſtie, chettir chore, 


sharge. f 


nf 


XXIV. D, in imitation of the French, is o- 


mitted before g, as piege, fugement, abrege, 
knalege, luge. And the Eng. begin alſo to o- 
mit it in ſeveral fuch words.“ In words that 
begin with ad, the d is alſo omitted, as in the 


French, as avantage, avice, avaunce, aventure, 


It is often uſed for b, as in the 48 & Belg. 
as Fader, moder, farder, hiddir, leddren, &c. 


and ſo in many places. And on the con- 


trary, th is us'd in ſtead of 4, as ryrbings for 
tidings, ſtuthu for Rtuds, ythil. for ydil, (i. e. 
idle, Jconth for cou'd.* The initial De is ſome- 
times uſed. where now it is not, as defer! tor 


*foul,defaid for feded,dedeinzie for deign,depare 


for part, And on the contrary ſometimes 


uſed now, where it was not then, as He for 


defile, gre for degree, &C. 


” * . 4 * 
l * 6 » 
= 
"Mo " . . 
g 5 1 =? ANY 
Pa. 1 Xt.” 
i {5 * F 
£ » , " 44 
Porn $f 7 S 
- x * $ 
32 4 7 
\ 1 = 7, 
\ MY. A, ig 
we 4 4.4 IF 2 


N 
% © 
* +4 
1 
> 


e * 
e ” 
| 2 HR 3 
i 22 eee e Parr os e 2 n : 
7 Sr SAVE 8 
" OE INE 


Wi) geg N * FCC 8 OR 
ee ms nes na 


gate forget 


moni ſh; 


- ther: And 


General Rules. 


XV. E, before 4 Cenſenam and another 
_ e after it, is very often put for ee, as kene for 


| keen;nede for need; mete, mece, aede, deed, depe, | where now uſed, as fow for full aw | 
deep, bene,been, weping weeping, nedit, needed, Staude for ſeald, Full. flaw for fol, 


ted feeds: And for es, as pere, pear peee, peace, 
grete, great, dele, deal, dede, dead, Se, Sea; and 
1lometimes for 41, as /u/tene, contene, for /u- 
ftain, contain; And it is tikewiſe'to be found 
for other Vowels, as pepil for people, geſt for 
gueſt, ges for gueſs, E for ebe. ® V Vhere now 


We uſe ee at the end of words, our Author 


has only one, as fre, /e, fe, thre, fre, the (for 
#hee.) And Subſtantives now terminating 
in y or ze, generally end in e, as cunere, ciete, 
ſo piete, bumanote, bounte, magganimite. diſi. 
culte, eruelts, opportunite, authorite, Sc. and 


ſuch like other Abſtracts, in imitation of 


the French. * Sometimes ane is put before 
, or w, where now it is not, as reuie for rule, 
deulie for duly, reuth for ruth, trew for true, 


h peice for purſue,dew, due, &c. * Bs is fome- 
1 


mes inſtead of ea, as beiſty, breiſta, feiſts, 


| breich, leift, ples, [ pleaſe] Ge. So reit for 
reach, beik, for beak, . e 


XXVIE is frequently inſtead of v, as lu for 
eve, moif for move, {auf for ſave, draif, drove, 
74if, rave, cbif, cave, abufe, above, alyfe, ali ve, haif, 
have: And generally where f with us is turn- 
ed into w in the plural number, our Author 


. ples F, as wife, wivesglyfhs lives, bufjus hooves: | 


and often ſo in Verbs, as luffis, loves, behuf- 


fie, beboved:; And on the other hand v is 


ſometimes us d fot f, as beleve, ftryve,tiue,for 


_belief, Prifeclife; bit theſe pnoEly for Cram- 


A 
24 


' ſake. 5 
3 K. G is amicted before 45, in frenth, 
lenth, © It is ſometimes chang'd into-z, or 

which was equivalenc,) in to ,; as hate for 
for forget, ede for geed, i. e. did ge. 


G final is often omitted in Participles of the 


' preſent Tenſe, as «pprochein, wallon, reſtyn, 


or approaching, walking, reſting, and ſo Scoe, 
ulg. pronounced. ; 
XXVIII. H after 2 is often omitted, as ſuld, 
al, bu, mons, for ſhould. ſhall buſb, momiſh, i. e. ad- 
| buſkis, wifft, for gnaſhing, buſhes, wi ſhed. * Ir 
e aßen added to, or taken away from che 

bh inning of words, V. Reg. 20. 

"BE XIX The conſonant is generally prin- 
ted as the vowel i, which was the cuſtom in 
the firſt printed Books and old MSS, * I & y 
are promiſcuouſly us'd, the one for the o- 

both are often literæ otieſæ put 


before Verbs or Adjectives. V. Reg. 40, 


& Vin Gleſſ. * I 15 often uſed for e, as inuy, 


jr. uthir, eftir, Mir, evir never, Vir, letter, 

2. coldinledim, _ 50 diſcence for deſcent; 
diſerf,deſerve; dfſaif, deceive; diſparit, deſpair. 

_ ed; Sometimes ror was findry for ſundry, birn 
for burn, bi ſiy for baſy, rin: for runs, I. 
is always put in the end of words in ſtead of 


le after à Conſonant, as itil, nobil, febil, in- 


vincibil ; and in the middle of words, as no- 
illis. titillit, Kindiilit, &e, 


X or kk are often put for g. as 
„ rukhit, qire glare, infekts ; 


7 j Reg. 22. ; 
5 Berk uſed where it is not 


XXXI. L is ſomer! 


| owes call kc walkghgr awake, woke; rolk for 


or turned into another 5, as gnaſfing, 


reck; rolari for rowers, palp for pap, chaimery 
forchembers:Bur more frequently 115 omitted 


aw for zell, withs 
 withall, V. Fow 4 Ge. 5 9 5 5 2 
XXXII. Such words as have u after E, in 
bening, reſing, tor reign, ſign, benign, refion. 
XXXIII. O is often usd for 06 5 al 
to, for moon, ſoon, too, & ſometimes for a,as ony, 
mony, for any, many. * Words now termi- 


ded in own and oure,and ton frequently was 
chang'd into cioun, as nacioum; Proteſtaciows, 
ex oſicioun, enclinacioun, condicibun. * 0 is 
otten omitted before u, as deforus, miſabevus, 
Joys, Jentencius, dangerus, flurift, truble, ſuld, 
tor dolorous, &c. flouriſh'd,&c. * I is frequent- 
ly interpos'd between o and 5, as purpos,rosy, 
—_ 0%, goift, ſor purpoſe, roſe, clofe, vaſt, 


XXYIV.P is interpoſed between m and x. 
7 in Glo. | 7 | 

XXXV, Qub' is always us'd for wh. V. 
Gloff. in 22 2 8 


the other, as deciſt, skarflie, reberce, for deſiſt, 
ſarcely,rehearſe, &c. paſe? ras, »ſe, mana ſſand, 
percit: for pace, race, ice, menacing. pie ced, &c, 


* 
XXX . T ĩs often omitted before eb, as 


catch, &c. But ſometimes in our Author, & to 


feik; for pirch, thatch, ftitch, reach, ſtretch, not. 
ches, ſueb, each, leſeecb, &c.* T is ſometimes 
added at the end of words, where now we 
have none, as thocht, caucht +4OL, I 2.prolixe: 


changed into e, as ſflandart,hamewart towerty,, 
. for Handard, homeward, towards, fore. 
head. To theſe may be added it for ed. V. 
Reg. 18.“ Sometimes on the contrary is 


1 


cunnana, for bottom, preſent, went, &c. * Bur 
more frequently he uſes 4 for 5h. J. Reg, 
24. © Cs us'd for ti. V. Reg. 24- e 
XXXVIILV and « are us d promiſcuouſ]y, 
& ſometimes w for v, & e contr, TU is put 
for w in ſuch words as theſe down, roune,loune, 
for down, town, clown; and alſo in dew, crew, 
purſew, continets, verigmes, bywty, for due, true, 
parſue, contmue, &c,* e.. 
XXXVIII is generally us'd 22 of 09, 
as pure blade, buke, fuse, erukse, ſculi, for poor, 
&c. It is alfoſotnetimesputfor o, as ſum, einn, 
luf, uthir, ſecund, abufe, &c. for ſome, come, 
love, other, ſecond, above. And on the con- 
trary, o is frequently put for u, as toe, ſore, 
ten, oncle, anderſt de, for tune, ſun, tun, um die, 
ev yl So on for you 2 
eil, enſchot, onweildy, for untili, unſhue, an- 
weildy, * It is often added after o, when 
Conſonant follows, as wourds; weurſchip, waur- 
thy, boddours, come, wount, fc. V. etiam 
Reg, 1 11111. 
XXXIX. , is ſomet imes in place gf 
aus, as richtws, wrangws, thiftws, thifewi/lip, 


4 + 


for righteoys, wrongous, &c. 


XL. T and I are very frequently in ol 
78 4 1 1 


our Author have it before g, ac ring, Ang, 


nating in en and or in our Author's time en- 


XXVII. & c een art is ane the - 


mache cache, wreche or wrache, wache; for match, 


this day Scet the Eng. teb, or ch is chang'd into 
Has pik, thek, teil, reik flreik nok, fikeik le. 


for chough, catch, prolix, * D is frequently 


changed into d, as boddoum, preſand, wend, 


General Rules. 


Scor. and E. Authors put before words, with- 
out adding any thing to their ſignification, 
V. Glo. in J. * It is often us'd for i, & 
contra. V Reg. 20, And beth y and 7 are fome- 
times ſuperfluous, as bayth, baith, laid, ſai lo 
apf, tmay, for both, glad, ſake, ſave, &c. At 
other times y is omitted, as /#, 482, 55. for 

ſay; da, la, ma, for diy, lay, may, &c. But 

theſe generally for the ſake of the Verſe. 

VXLI. 2 By our old Sets Writers is always 
in ſtead of 7; when it begins the ſyllable, or 
is a Conſonant, as ſome name it: As ze, ele, 
ung, for ye, year, young, &c. ſulxe, ſpulze, fail- 
eit, diſdenge, chenzes, renzen, fenzes for 
ſulye, ſpulhe, failyeit, diſdenye,cheinyes, reinyes, 
Feinyes, as Scot. vulg. they are pronounced; 
but the laſt ſyllable is omitted in the Eng. 

foil, ſpoil, failed, diſdain, chains, reins, feigns. 

V. Gloſſ. in . | | 

XLII. He ſometimes uſes he, ſhe, him, 
bx, qubem, &c. to things inanimate, as, 43 6, 
16, 18. 472, 12. 220, 8. 128, 16. 220, 

F. 10, 48. 275, 44. Which was uſual even 
in England long after our Author's time, 
whercof there are ſeveral inſtances in our 

laſt Verſion of the Bible. There is no di 
ſtinctien of Pronowns. for things animate 
and inanimate in the Greek, Lat in, and many 

other Languages : Nor to this day with us 

in the Plural Number, except who and which. 

XLIII. Our Author generally is pretty ex- 
act in his Quantities, and makes the Accent 

fall uniformly upon the ſame Syllables; ex- 
cept on thelaſt of the Verſe, which, even 
in the learned Languages the Poet was at 
liberty ro uſe as he pleas'd. As to the 

Meaſures,orNumber of Syllables in his Ver- 
ſes, which at firſt view may often appear not 

ſo conſtant and regular, it might be a ſuffi- 

. cient Apology for him, that rhe ſame is ob- 

jected Doin Chracer, Gower Langeland, & the 
moſt celebrated Poets before or about his 
time;who took a greater freedom than now 
is allowed: But this ſeeming Inequality of 

their numbers, will in a great meaſure be ac- 
counted for by the many Contractions orEli- 
ions, & the frequent Diæreſes orDiviſions of 

Syllables; which cannot ſo eaſily be diſco- 

ver d for want of theſe ſigns of Apoſtro- 
phus or Diæreſis, by which they are now 


diiſtinguiſh'd. Thus 297,42.mult be ſcan'd, 


Doun bet aue Rut lane hecht Emathio, 283, 17. 
And floure of fens'bill zoung men ſtern & ſtour. 
On the other hand, 287, Ale. muſt be mea- 
ſured, Trubi land the fald full of filly ſhepe : So 
291,26. Quhil blude and bra-ene al tegiddir 
mixt. And thus the word Huge is very 

_ often of two Syllables, as 362, 1: 470, 
29. Returne, 480, 51. Renowne, 284, 19. 
301, 17. 325, 23. 329, 8. 389, 11. Gen- 


zricee, 363, 47. fometimes of three, which 


otherwiſe are Diſſyllables. Particularly it is 
to be obſerved in our Author, that zs at the 
end of words ſometimes makes a ſeparate 
Syllable, and ſometimes not: An Example 


ol the ons you have in the firlk line, The |pr&tcr. praæteritum. 


4 


attell's and the man, &c. Of che other in the 


ſecond, From Troy. is bound. is, &c. The fa 
may be ſaid of ic at the end of words, ug . 
69, 46. Stabliſſing't ſo that it myebt laubor' 
be. 27 5,37. His feris all raſie the clamour hye, 
And ſuch as cannot well come under the 
former Rules, may perhaps be occalion'd 
the Tranſcriber's fault, in leaving out a 


b 
Word orSyllable, which was conſiſtent with, + 


ons; or adding the ſame where the Verſe & 
ſenſe may want them, Thus we may read 

225, 40. Amyd the routis reddis ane large 
roumse; And ſo, 371, 37. ane thud, And 322 

11. in may be inte. And 342, 39. And all . 
deſoluit into ane dark clowd, unleſs one would 

make a Diæreſis in the word deli, in i- 
mitation of the Lat. Thus, 254, 47. per. 
haps may be read Enforce the; And 268,22. 
With the hale ſupple : So becum, 274, 4. may 
be read becummyn, as 176, 29. And /elf may 
be ſelfin or ſelvin, as elſewhere, 373, 54. 
The quhi-ilk Drances was the ſelhn man : | 
(And the ſame way 374, 19 qubi-ilk, or 

the quhilk.) On the contrary 340, 2. 414 
ſeems ſuperfluous, So of, 292.5. And 21712 

28. inhabitation ſhould moſt probably be 
read inhibition, & agane contracted' gane. &c. 


The Abbreviations uſed in rheGlay. ” 
ſary are thus to be underſtood. 


8 2 a | 
E. and A. and j 
Morey Angl. Engliſh, 
AS. Saxon or Anglo-Saxon, 
F. French, - 
Teut. the Teutonick or High Quech, 
B. or Belg. Low-Dutch, 9 
= Ital. Italian. 
tp. Spaniſh, 
Hi b. 2 x 
III. 1/landich, | 
Dan. & Cimb, Daniſh, 5 
Fr. Theot. Franco- Theotiſi a, or old Teurenick. 
Run. Dan. Runico- Danica, or the old Daniſh 
L. Latin. . f 
Gr. Greek. | | 
Gl. Lipſ G/ofſarium Lip/ii 1. e. a Coledtian 
of old German words by Lipſius with Som- 
ner's Notes, 
C. Br, Cambro-Britannica, or Welſh. 


England, 


— 7 


f. forte, 

q. quod. 

q. d. quaſi dicatur. 

al. alia, or aliquande, 
q. V. quod vide. 

idem q. idem quod. 
vet, verus.' | 

It. item. ; 
corr, corrupted, © 
contr, contratted, 


prxced. precedentom,precedente, &c, 


leq. /equentem, ſequente, &c. 
ſup. ſupinum. 
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The hard and difficult Words in Ca- 
vin Douglas d Tranſlation of Lir- 
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oils neis. 5 
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4 


Bade, 125, 41. delay, abiding, tarry- 
ing,idem quod Bade, q. V. 
Abaitmentis, 125, 55. aiverſions, 
ſports: f. from abate, becaile they 
| abate the wearineſs and uneaſineſs 
we are under by our ſerious Occupatt- 
ons, for which cauſe they are alſo called 
Drverfrons, becaule they divert our Cares 
and Anxieries. 
Abak, back,behind. . | 
Abaſit, abaſbed. aſtoniſhed, amazed, aſhamed. 
Abone, «above. 8. 
Aboundly abeundantliy. L. 1 2 
About-ſpeich, 10, 12. circumlecution. | 
Abſtekil, obſtacle, L. hinderance, 
Abute, above. | 
Abulzeit, (F. habille,) dreſſed, cleathed, armed, | 
Aby, buy, ſuffer, abide, | 
According, F. «gprecing, ſuitable to, 
Ach, 4b! 123, 55 
Acquart & aik wert, aukward, croſs, 112,26, 
Addreſfit and adreſſit, adare ſſed, oraerca, fram- 
ed, F. addreſſer. : 
Adew, (FE. adieu) farewell, away. 
Adill, addle, rotten, ſtinking water, 115, Ft. 
Adione, adjoyn, joyn. | | 
Adoun, dows, downward. 


a Lat. direct us. | 

Akald, eſtald, and ane Fald. q. one fold,/inglc, | 
iungenuots, ſincere, without guile. 

\fermis, confirms or grants, 104, 10. from 

E. affermir, firmare, ſtabilire. 

Affray, fear, | 

Afﬀrait, afraid: Aﬀerayis,o/frights,terrifies, 

Affroitlie, effrightedly. 

gane, againe, againſt, contrary to, again. 

\ galt, «fr:ghted, amaxed. | 

Aget, aged, „ : 

\ zoregeis, aggravates, from F. aggreger. | 


Ae, 4 A 
4 


4 
. 
þ 
C 


Asgriſe, 7e affright, attack, {et upon, 113 1 


; | 
ab AS Agriſan, borrere, e £ pr Lau- 

Agilite, agility, L. nimibleneſs, lid, wit. 27 Np 

Alk, oak. | EE 

Aire, long ſince, ſometime «g0,Iticarly,ltanHeir, 

5 Airis, cars, 
it, oat, aten, 12 2 

Aith, 52. 1 * 

Akis, cake, 169, 18. 

Alaik, al. 

Alanerly, alanarlie, anerly, 282, 4.6, only, 
particularly, 

Alcomy, latten, alchemy, V. Lattoun: 

Ald, old. 

Alit, ailed. 1 | 

Algate, algatis, g. d. all gates, every way, wh ly. 

Allane, alone, my ne allane, S. my /eif alone, 

Allayis, alleys, Alies, from the HF alee, locus 
per quem tran{iri poteſt; and ths perbaps 
from ambulare, entries, avenues, wayes, 

Alleris, Alves, confederates, F. 3. d. alligatus, 
Skin. Etym. 

Alhale, alhalely, 3. d. all whole, wholy, x12; 
25. V. Haill. | h 

Alienare, a ſtranger, L. alienus. 

Alicht, 162, 52. lighted down. 

Alite, alive, 8 

Alkin; 3. 2 lind of. V. Kin 8 

All out, S. 295.49. fu, omnino. All to, idem 


: Tt Almoiſt, «/moſt, 
Adred, cm a F. adroit, vel droit, & hoc * allaik, ala. 


Is, . 

Als, and 

Alfua, 4%. 

Altaris, «/cars, L. | 

Altaris, changes, alters, L. 

Aluterlic, e/cogether, whols, 

Alycht, enlighten, | 

Alyfte, alive. 

Ambaſſiat, F. Hiſ. It. E. EmH² u. 

Amed, amis. 9 

Ameis, mitigate, extinguiſi, drive away; idem 
forte quod Chauceri Ametiſed, guenched, 2 
| | B F. emmatir, 


Fd of, i 1 4 
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4. - * Aαι’ 
for a» Aper from A 


* 


per 


” 


F. enunatir, cohibere, reprimere, , 


Amene, pleaſant 17 Lat. amænus, l. o, 4 
Amerand, 449, 13. V. Emerand. 


Ameris, embers. 8 | 


Amit, admit, 15 4, AG. 
Amouit, moved, troubled, | 
Amyd wart, towards the middle. 
Amyre, F. amity, friendſhip. 
And, for if, S. 95, 54. 

Anane, anon, preſently, 

Ane, 4 or an, It. one, 

Aneis. once, 58. | 
Anherd, annerd, adhere, conſent, 
Anis, anys, once, one's, 8. 
Annarme, to arm. 

Anrageit, enraged. 


A per le, an extraordinary or sncomperable Pey. 
fon ; cui nihil ſimile aut ſecundum, ike ths | 
letter A by it ſelf, which has the firf? place 


in the Alphabets of aln.oft all Languages, 


Aperſmar. 2 36. roughgill-natured, frownrd, 


f. 4 L aſper. 
Apoun, upon. 
Appeis, enpeaſi 
Appruke, to approve, E 
Areik, to reach ts, ab AS. areccan, aſſequi, 


Areiſt, arreiſt, to ſtop, ftay, but areilt, 1 o8, 
7. without delay; trom the F. arrefter, deti- 


nere, morari. 


Needle. Ovid. Met. 
Arayne, arrayed, 470, 21. 
Arch, averſe, 8. Tos 


Are. the air, It, un leit or heireſs, It. early, It, 


long ſince, formerly, V. Aire. 


Arge we, argue, to accuſe, 


Aris, arr. lt 
Arit, eared, tilled, a Lat. aro. 


Armonv, harmony, 


Arrace, from the F arracher, to draw or pluck 
out by force (evellere) & hoc parum deflexo 
ſenſu 4 Teur. Cthaſchen, arripere, $4. 
with our Avrhor it ſignifies alſo 20 p 


down, or of, alſo to raiſe up, 456. 20. 


| Arrais, did ariſe, 122, 357 
 Arreik, V. Arcik. | 


4 
Ba 2, - 


Arrekit,reached to. 
Arrife, to arrive, 


Art, 23. 22. S. point or part of the Heaven, 


Lat. plaga. 
As, ailis, «ſhes, 5 
Aſterne. au tere, fierce, I. auſterus. 
Aſſale F. aſſaulted, eſſayed. ; + 
Athitre 155, 45. axil-tree, (axis) 


Aſſonzies, or tſſoinzies, excuſes, V. K. Ja. I. 
Parl. 9. c. 115, from the F. exoine, which 


Budæus, Salmaſius, Cujacius and Mr. 


Bignon variouſly derive, V. Menag. orig. 


de la langue Franc. 
Aſtabil, compoſe, ſettle, eſtabliſh, F. 
Aſtart, aſtert, to eſcape, ſhun, leap : 
from the AS. aſtirian, co move, ſtir; or 
from E. (fait, Sk. 
Aſure, azure, | | 
At, oftimes for that 6, 5 3. 8, 51. 110, 
22. 155, 41. 160, 45.277, 15. &C. 
At all, altogether, 3, 34- | | 
Atanis, attanis, 4t ence, at the ſame time, 
Athir, either. 
Atoure, 132, 6, Vid. attoure. 


Aragne, « ſpider, (L. aranea) into which the 
Poets feign Arachne was turned. for venturing 
to conrend with Minerva for her ill at the 


Either 


A1 
Attaychit, tyed, faſtened, from F. attache, 
Atteiching, teaching, admoniſhing, reprovins. 
Attentick, authentic, true, of authority, 


XAtrour, atoure, J. d out over, S. over, Leyen, 


Sk. ortum putat a F. a tour, entour, Val. 
tius 4 l entour, circum. 


Avance, awance, 135, 16. advance, F. 


Avant, awant, vaunt, boaſt, F. Gt 
Aubleſtere, a croſſ bow, from the F. al. 
Aucht, ought, It. eight. = . 
Auchten, eight, 1 2, 43. It. ought, 354, 3 
Auchtene, eighteen. N 
Auiſe, auyſe, advice, adviſed. F. auiſit, ad 
Averus, AVATSCEOUS, cobetous, Lat. AVarus. 1 
Aventure, accident, chance, adventare, E, 
Aviſioun, vifion,or thing ſeen, 
fedow is, vows, | 
Auow, to vow ,, to avouch, + 
which in many Places of France the, 
pronounce arva/eſire, as Menage withofl:s 
and that from arcubaiita, 
Auld, old, 8. | . 
Aw, ow, oweth, S. 
AWA, away, 124, 4. 
Awalit, availed. 
Awalk, awake. 
Awant, VJ. Avant. 
Awate, ts lie in wait, and by confeq. +» 
tack. 8. | ; | 
Awatis, waits, 104, 275. 
Awin, awayn, & awayn, S. own. 
Awouke, awoke. 
Awounderit, 1 26, 16. furprized, ſtrucſ witl: 
wender. . 
Awreate,aureate, 167, 42. gelden, L. auratus 


. > * 


Axis, 4, 8. SR 
Aynd, 124, 54. end, the breath; from th. 
Cimbrick ond, anima, ſpiritus, V. Hick-/. 
p. 118. | | 
Aynding, 152, 34. breathing, Aynding ice, 
271, 41. a breathing place, ( ſpiraculum) 
Ayrys, oars, 156, 2.8. | 


B. 
Abyis, babes, 
Bade,baid,de/az:fromAS abinan,b:00?, 
Belg. beyden, It. bagere, ſubſiſterc, manc- 
re, morari, Sk, | 
Baid, layed, did abide. 
Bainis, banys, bones, 
Bais, F. bas, low. 


Bak, the bat, (veſpertilio) 


Bakwartis, backward. - 
Bald, 60/4, baldare, bolder. 


Dale, ſorrow, ab AS. bacl, alias baclfyr, ro 


gus, SX. : 
Balen, of whale bone, from balena, I. 
N Balmgare, ballyngare, 4 % , 
Yi p. . 
Ballittis, balads, : | 
Band of a hill, i. e. the top, 282, 4. jugum 
Bandkyn, 33, 15. perhaps it ſhould be baud 
kyn or baudckin,s kind of fine or glittering 
filk, which 18 mentioned, Stat. Heyr, 8. 
Anno 4. cap. 6, Sk. derives it from the 7 
Baldauhins, a Canopy. 
Bane, ready, 70, 32. perhaps tor boun, metri 
gratia. | „ | 
Baneretis, the banner or enſign bearers, leaders. 


|Banis and Banys. Vid. bainis, 


Banwart 


B A 


er ſiripped 


wW Ce I bar. 


In which ſenſe this word is ve ry uſtal in 
the old S. Law. 
Barknyt,hardned, cleathed : from bark, which 
cloaths the Tec, and is generally very 
hard, | | 
Barmkyn, a/;q. bermkin, « rampart, wal, for- 
tificat ion, {py tower, battlements : from the 
old F. word barme, the bank of a river, or 
ſuch like. Paukccas ) ; 
Barne, berne, S. child, youth, q. born, ut L. 
natw. Sometimes it is put for a man, as 
244, 22. 429, 21. Barne time whole off. 
ſpring, all the Children oft one Woman, 
442, 35. 
Barnage, company, army, followers, people; either 
from barue, a child, ut ſupra ; or rather in- 
ſtead of barenage, trom baro, which a- 
mong the Romans ſignify'd a foo! or block- 
head, but in after ages it denoted à man, 
as appears from Phz/oxenuss Gloſſary, and 
the old Saligue Laws; afterwards it came 
to ſignifie a valiant man; then vir Reg, i. e. 
beneficiarius Regis, holding lands immedi- 
ately of the , "T4 in which tenſe the 
word is now ufed,in which alſo the word 
homo is uſed in the feudal terms, from 
which comes the word homage. 
Barane. barand, barant, barren. 
Barrere & barres,S. bounds, limits cf a race, 4 
F. barriere, | 
Baſit, idem quod abaſit. 
Baſnyt, helmet or head. piece, from the F. baſ- 
fines, ga . 
Bailin, 46, 38. as baſſin raip, i. e. rope of 
hards, or eourſe hemp, ſtupea vincula. 
Baſton, a ſtaff, F. baſton vel. baton, unde A. 
bafoor. | 
Bare, « boat, 
Bare, did bite. 
Battalling, the batelement, | | 
Battell, Chick, ran like men in order of battel, S. 
Battellit, ſarrounded with battlements, 
Baugie,badge, (inſigne) 52, 13. = 
- Bawburd, lar board, 172,12. 1. e. the left ſide 
of a ſhip, a5 the ſtar-board 1s the righ 
F. bal. bord et ftri-bord. | 
Bawme to bath, cheriſh, foment, a F. Baume 
balſamum 
8 1 . bawiſand fac'd * an uſuu 
pPpbraſe in Scotland for a horſe that hath a 
White ſpot in his fore-head. 
Bay, as coiſtis bay, by which he either means a 
ay ſinus) or (Which is more probable) 4 
bay or cheſnut colour, 
' Bayth, both. | 
Bayne, forte a kind of fur, 
Be, a bee. | ; 
Be, by. 
Becht, ged. 
Becoſt, ceft. 


Bedelvin. bedeluit, delved, digged, buried: ab | 
a * 12 „„er x > &; ues 1 . 


AS. bedeifan ſepelice. 


#1 


B E 


| Bedene, immedz ately, ma Hort time f. a. Ge F. 


bedienen, præſtare ofhcium;q. d. bon es 


N _ 55 11 0 3 | 7 5 . 5 
this mollify ing che into le being frequent 
in the North. 
Bedewit, indebted, due. 
a A * V * þ 1 ö | 

Bed owyne, ve/meared, a Belg. Bedauwen :« 

„ede, or ſpringle. | 

x 7 11 4 

Bedoyf, beſmear'd, foul'd. 

B - 2 5 

Bed! el, Led, id, Virg. de paſitus, i. e. deſperat us, 
4235 39. 

Mot. ; z » , 

Bedyit, dyed, dipped. 

Bedettit, indelted. 

Beir, beaten. 8. 

Befaw, befel E 

B CF «71 115 7 5 et 2 i 7 Q "i 5 * 

Zegarit, tr abed, Atriped, S. (virgatus) 

Begonc, bega; o begone, overwhelmed 
with wo; gold begane, covered or overlaid with 
geld, i. e. whom wo hath gene over, Of cover- 
gene, &c. V. Coles Eng. Die. 

Pegouth, Scer. begoude, i. e. began. 

Begrette, regrate. 

Beheſt, behciſt, behecht, and behete, promi ſe, 
requeſd. Letiανmdʒ, It. bond, league, 11 8, . 
ab AS. hatan, promittere, nuncupare, S4, 

Behuf, behoof, 

Behuffis, vehoves, 

Beik, warm, S. | 


Beik, the beak, bill, or neb of a fowl, and ſome- 


times uſed for a man's mouth, by way of 
Contempt. | 

Beiknyr, bechened, _ | 

Betld, ſoeirer, refuge, help, S. perhaps from 
ouiiding:, which are a ſhelter to the inha- 
bitane, It. hui. 

Being, to beck, bow, (geniculari) Sect. beinge: 

Beirdis, #4ards, 

Beiſtis, beaſts. | 
. ' _ ; 
Beit and bete, o He, ſupply, ab AS. betan, 

corrigere, compenſare, V. bute. 
Bekend, end, known, 1 225 52. 
Bekin, ec becken, give a %u. 
Be kis, warms, 8. 
Bekk is, beaks of birds, 121, 48. 


Beknyt. well knit, faſtened. | 


Belappit. ſurrounded, ab AS. Yaeppe. partic. 


la, ora, fimbria veſtn, vel Teut. app. pannus in- 
ſutw, parniculus, q. d. panusß ol velare, Sk. In- 
de noſtrum lap (gremium) 

Belch, S. « menſter, commonly it ſignifies 
« ſwpell'd fat felow. 8. forte fic dict. quaſi 
Belcher, i. e. ructator, quod pingues iſti 
nimiaque fagina tumentes ſæpiusructitent. 

Bele, fame, ab AS. baele, vel II. baal, incen- 
dium; & baclfyr, per mutationem litera- 
rum ejuſdem organi baenkfpr, unde eſt 
noſtrum bonefyre (rogus ) 

Belepe, or bylepe,215, 37. f leap, inire, ve- 
nerem exercere. 

Beleif, truſt, hope, belief, aliq. to be believed, 
nocht for to beleif, i. e. nt af all to be- 
lieved, 6, 18. N | 
elife, Beliue, belive, S. ſhortly, very een, an- 
on; neſcio an a Beg, & Teut. blick, nictus 
oculi, q. d. uno nictu oculi; eodem fentu 
dicimus, in the twinkling or an eve, S“. 
or accord ing to Ry, contracted from e 
eve, V. Bedene. 3 

Bellan, 14.1, 5. fght(bellum) L. | 

Belling tyme, when beaſts deſire to couple. . i 


beire) 


. * * 


8 * 5 k 
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B E 
F. belier, a ram, 9. d. ramming time. 57, 
Barns de re Venat. h the Robuk bellpth. 
which Sn, takes for the Sound preuliar 
to that animal; but I incline rather to 
think it ſigniſies pruriginem ad Venerem. 
which was afterwards called bucking; thus 
Tindale's Tranſl. of the Bible. Gen. 20, 47 


| Bewent, Pens, bypatt, 


Beul, did dale, S. 
Bew, {chirris, good Sirs F. beau Sire, « f. 
gentleman. 


Bewaiffit. V. bevavit. 


\Bewn, er Bewys. voughs, 
Bet, ,n, 4 Belg. witten, to know. 


has the bucking time of the Sheep. 
Bellyis, belons ( follis. ) 
Bellys, buvling of water, bull. | 


Belt, buziit, It. girded, 108, 47. It. a belt or | 


Bemes, and bemys, reſounds, makes & noiſ* : 
forte, ab AS. bema, tuba: Bemyng, re- 


. 


ſcunding, Scot, dicimus bumming. 
Bemys, beams ( radii ) 
Ben, F. but and ben. 


Benar, the comparative f om 


Bene or beyne, hearty, pleaſant { almus ) for- 
te à bonus, quad antiqui Romani dixerunt 
benus, unde bellus, bene & benignus ducta ſunt, 


Bend fer bended, inclined, 119, 22. 


Bendis. rivbands, fillers, (vittæ.) whence a 
Bend dexter or ſiniſter in Herauldry; from 


dind, for bnd 
Bencſell, benſil, force, from bend (tendo.) 


Beis, for be, à bels gott. i e. be gotten, beis 


bly ith. i. e. be glad. 
Bening, favourable, gracious (benignus) 
Benk, bench, feat, 
Bent, where ruſhes grow, the field. 

Bere, barley. S. | : 

Bere, to bear, carry. It. a cry, roar, It, force, 
It. a beere( feretrum)a grave, 

Bereif. bereave. 

B-rgane 142. 8. Vid. Bargane, 

Berial ftrands, ſhining {cho +1567, 400, 10. 

Ber'is, bears, or boars, | 

Berne V. barne. 

Berrand. V birrand. 

Bertre, or beretre, a beer, feretrum, ſandapila 

Berun, « blude berun. bruiſed blood appearing 
black and blew under the Kin, which in Scot- 
land weyer call bidod⸗xun. E. Blood ſhotten. 

oP; berry, It to bury, N 
erying, burying. 

Beſgik, to beſenche | 

Beſeikand, beſeeching. S. 

Beſmottri t. beſpattered, 


Heſt, beaſt. 
Beſy, buſy. | 
Bet, beaten, did beat. 142, 14. did beat down. 

aliq. 19. 26. idem quod beit, increaſed, ſup- 
plied, It. laid over, adorned, | 
Betid, ic did letide or happened. V. Tid. 
Beting, leaten. | 
Betauchr, recommended, committed. Beteach. 
to commit; whenee is the common Scots ex 
preſſion, God I beteach me till : ab AS, be- 
taecan, tredere, commendare : Sk. 
Betrappit, in/nared, entrapped. 


gen, fallere, deci pere. Sk. or from the F. tra- 
hir, or Lat. erado. 


leſmut, neſcio an ab 
AS. beſmptan, maculare, inquinare. Sk 


Bewry, pervert, diftort : à verbo Writh 4/7: 
quere. It, ſurrounded, wycug ht about. 10 . 
Biche, beech tree. 
Bid, value, care for: I bid not 134, 2, 4. i. 
bide not, non moror. | : 
Bigane, bygone. | 
Biggins. biggingis, buildings. | 
Biggit, built; Big, 10 build, S. ab AS, Br. 
gan #dificare, bigan colere, byan, hebi:a:e, 
Bilappe, idem 9. belappe, 9. L. 
Bilge, 124, 15. NOW DULCE S. the fades of A 
Ship, or any ſuch lthe ſtanding out, A Ger hillg 
( bulga ) vel a bauch ( venter ) unde & 1ho- 
ſtrum bulk. | | 
Bilget, 4 kind of ſbip whoſe belly and; much cue, 
Billit, from bill( falx, bipennis) ſped with [ron 
and that from AS, bill, chalybs,arma, Fal. 
Sk. 388, 1. | 
Bing, heap. pile of wood, or ſuch like, à Dan, 


bing. cumuſiu, cumera. 
Bipaſt, bypaſt. NN: 
Bir, force, noi ſe which an arrow, or ſuch {ils 
makes in the air, Scoti boreales Vir pro- 


1 nunciant, An vox ex ſono conta, an 


a L. Vires deducta e Inde birrand, /::-:; 
ſwftly with a neiſe, 8. 
Birding1s, ens. | 


Birk is, S. birch trees, 169, 20. 


dBirlis, drinks chearfully: Birle, to earrow/e, 5, 


Birn, to burn: Birnaad,burning, ſhining, 136, 


54. | 
Birniſt, baniſhed, 
lire, puta arms, 
Birnye, V. Byrnie. 

Birrand, V. Bir. 

Birſſis briſtles, (fete) ) 

Birſit, al, birſt, bruiſed, preſſed, 8. 

Birſt, burſt, broken, | | 
Biſining or byiſming, byiſning or byſening, 
gaping, ſwallowing, inſatiable, defiroying. 
Bitm, ah gulph, deep pit, al. biſne al biſine, 
a F.abyſme aut abime, & hoc aGr. *'Bvce e. 
Biſmere, & biſmare, 97, 1. 128, b. 27. 
Bawde or Pimp: Ff. ab AS. Biſmer, contu- 
melia, aut Biſmerian, illudere, dehonora- 
re, polluere, quod puel las ſus lenco ini illu- 
dant aręue dehoneſt ent. 

XBifly, buſy, 8. ; 

Biflyne. 227, 4.5. idem quod byline. 

Bitand, bireing, ſharp. 3 

Biwaue. 4. bewaved, carried amay with the 
waves or winds, vaniſhed. | 
Bla, (lividis, ſubniger ) qualis in ictis corpo- 
ribus, aut venis exilibus colliſis, Anglis 


black and blew. S. blae aut biay. 


poliſhed ; a F. brunir, expo- 


Blaiknyr,blakkynyr,duk,b/gclnedgmade black. 
lait, baſhfull. ruſtick % 


Betraſit, betrayed, ni fallor a Teur. Fins blade of a ſword. 
B 


Berrumpe, 120, 49. to decerve: Betrumpit, de- 
ceived, à F. tromper, to deceive. | 

Bevavit,bewavit,bewayife. q. bewaved, di. 
den by or on the waves, made to wander or waver, 
ab AS. Wafian vacillare, nutare, fluctuare. 


landit, mixed, blended, ab AS. blendan, 
miſcere. 


Beuch, bough. 167, 41. 8. | | 
Beuchit, 162, 22. vowed, crooked, S. 


rr 


B 
latand, bearing, (balans) | 
aw, bo wen, blawen, o/owing;blawis, blaſts.S 
Bleis, blaze, flame; bletis, blazes, bliſis, idem. 
X Blenk, 4 view, 4 blink, (uno obtutu.) 5, 2. A 
J'eut. & Belp. blincken, nictare, micare. 
Blent, /coked, a hie, viſe, adi pectus, & hoc ab 
AS. Uleoh, color. 290, 12. 
Blin, blynz S. co ceaſe, ab A. S. blinnan, ceſ- 
ſare, deſiſtere. | 
Bliſs, j often taken for joy, gladneſs; ſo bliſſit 
and blisfull conſtantij for almus; thus, AS, 
blille, lætitia, bletſunge autem benedictio. 
Hloik, eontrivancc. 148, 4. miſcheif, ill turn. S. 

Blomand, blooming, ſbining. 393, 2. 

Blont, 6/unt, dull, cowardly, 

Blout, 397, 6. 201, 15. forſaken, deſerted, 
bare, naked. a Belg. bloot, nudus, 

Bude, blood, 

Blumyt, blooming, bloſſoming. | 

Blyniingis. not ſeeing, as if blind, S. 

R | ith, ( ith, metry, 

50 ddum, bot tem, 4 valley, plain. I, 

Bodin, provided, fur nifned, S. 

Bodnyt /weled, Scott pronunciant Lowden'd, 

V. Bolnys. 

Bode worde, bod wart, & boid worde. meſſage; 
ab AS. & Belę. bode, nuncius, & worde. S. 

Rodyis. 2.18, 43 a woman's bodies. F. corſet, ou 
corps de Jui e de Pa, ſanne. 

Bogil goblin, larva, ſpectrum: Bogglebocſut 
notat SK ) Vox eſt agro Lincoln, uſitatiſtim a, 
imo & apud Scotos Boreales, quam ille a 
luculo ortam exiſtimat, quaſi bos boans, Belg. 
autem balleman, q mon/rum ex tauro & 
homine compoſitum : ego potius vocem bogil 
candem elle arbitrarer cum F. gobeline, li- 

teris paullum tranſpoßtis. 

Bois, boſs, Hollow, A F. boſſe, umbo, tuberculus. 

Boiſt, 7% boaſt, threaten, frighten, It. a boaſt, 
threatning, | 
Boit, a butt, cat. . 
Bok, vomit, belch forth: bokkis, vomits, S. al- 
lit ſaltem Hiſp. Lor vomere; vel poſſit 
—_— i . Lt. cb, vel melius a Belg, 
cken, boken, pulfare, ve“ Fuck: 
DT ru cre protrudere, Vomitus enim eft 
n vomitu rcjectarum protruſio ſeu 
id, boldynnand, /welling. 


a Boom, a water man's pole, contus ab 


| 


2 
2 
1 
J 
2 


, _ 
a. Au? 


19 gan, Belg. boom, arbor. by 
aa F. bouillir, bullire, unde & no- 


* 


6 al As y 

” propellere, protrudere. ee 

Bome, idem quod bolme. ra 

Bone, « boon, petition ; ab AS, bene; petitio, 
poſtulatio. 

Bonettis, 156, 1%. from F. bonnette, the bon- 
net of a Sail, which in fair weather i com- 
monly clapt to the bottom or the ſides of the twe 
great Sails, | | | 

Bonk, bank; bonkis, banks. 

Bore, 4 hole{ foratnen, rima. ) 

Bore, born, ( natus ) | 

Borit, bored,pierced. | „ . 

Boſum, boſom, bay. 

Bor, but. ; 

Bothe, booth, ſhop: 

Bote boat, | | ; 

Botynis, buskins, a F. hot ine, cothurnus, 


Bt 


Boukis, careaſſes, bodies, hellies, ab A. bulk. & 


_ — 


\ 


venter. Sk. 8 
Boule, 4 bewl or ball. F. Item round, $6, 21. 
Boun, ready, (ut nos dicimus, A het he, are ye 


} 
| S 
: | hoc ab AS.buce, Dan. bug, & eur, bauch. 


Dan, Iigare, meraphora a militibus ſu mpt 
gut, cum ad iter parati ſunt, farcinas om- 
nes habent colligatas, unde Lat. acc ingi 
operi, accingi ad iter. i 

Bound, 231, 41 or bund. 117, 22, big with 
child, prægnans 8. 

Bounit, went, tended, made ready, ab eadem o- 

{ rigine qua Boum. | 
Bounteth, reward, premium: properly it ſig- 

nifies what is given out of bounty, or 
good will, belides what is due by obligati- 
on. 5, | 8 

Bour, Lower, pergula ex arboribus inflexis con- 
cinnata, umbraculum fornicatum, ab AS. 
Bur, buze, Dan. buur. conclave, Belg, 
vue, caſu, rugurium Sk. It x often uſed for A 
bed chamber 9 countrey houſe, eſpecially 
o Ladies, 15 

bound, bourding, jet, mec S. a F. beurde, jo- 
cus, ſcomma. 

Bouſump t vom pla cbedient, hearty, loving, 
kind” IN, e. ab AS boliſum obe- 
diens, tractabilis, hoc a verbo bligan, fle- 
ctere, q. d. fi-xibllis, $k, | 

Bow, « fold for cows. 8. 

Bowbert, idle, laxie: bowbartis, deflards, com. 
ards, drones, f. a Lat. bubone auimalium ig- 
naviihmo 8, 46, 

Buw katy d, ge, vat $5. 15, 

Bowland, hooked.crooked ſinuatus, uncus)/ike 
« bowl. Bowland beik, roftrum obuncum V. 
Boule. 2 

Bownit, idem quod bounit. 

Boyndis, //aves, bon d. inen. 

Bra, to bray. | ; 

Bra, bray © brae, S. fide of a hill, à declivs- 

mh bank of 4 river, f. ab AS. bracan, contere- 
re, terra Qual) a montium rupiumve late- 
ribus detrita; vel a F. braye,un fauſſe braye, 
voce caſtrenſi, qua tznia ſeu ſuccinctum 
valli figniheatur 5 an a F. br, bracca, 

cujus ſimilitudinem quadantenus reter!. 

Brace, ta embrace, e 

Brade, bread, & per Metaph. eaſy, intelli- 
zible, 5, 4 

Brade, braide, brayde; to ariſe, awake, aſſault, 

utter, 111, 26. break, out, 15, 35. erum- 

pere, proripere, 132, 38, It. an aut ( im- 

petus} 45 1, 41. On ſide he bradis, 142, 

2. fleps, or ſtarts aſide. Ab AS. Braedane, 

exerere, Dropalarc. 

Braik, 374, 22. threats (minæ,) quo ſenſu 

apud Scoros Boreales adhuc uſurpatur, ai- 

unt enim, To boalt and brag one, i. e #0 

threaten or ſharp!y epi ove one, 

Braithfull, ſharp, violent. 

Braithlic, noiſy, ſounazng, a voce breath. & 
hoc ab AS. brathe. odor. ſpi vit us non ablu- 
dit, Gr. 50 S-, Aol. Deb g- impetus, ſtre- 
pit us. IE 

Brak, brake, falt, er ſaltiſÞ: 4 Belg, Brack. 
falſws, unde noſtrum Brakkith. 

Brand, 4 ſword. | 

Brane, the brain. 


V” 


8oucht, 4 ſpeepfold, S. f. a F. boucher, obturare. 


© Bran 


Hound? 1 am bound for ſuch a place, ) 3b A5. 
abunden. cexpedirws, hoc vero a verbo biz: 
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Brangillis, brandsſhes, ſhakes: from the F. Bronys, brounys, forte branches, 402, © 


branier,to move, ſhake,(vibrare)It. threatens, | 
brangles, (jurgari) which Sl. derives from 
Teur, Walgen, pugnare, or Brangen, /u- 
perbire: Bur I think the firſt derivation 
more natural. | | 

Brankand, 285, 25. S. pranſing, a capering 
( Horſe.) 5 | 

Braſand, brayſand, braſing & braſin; em. 
bracing. | 

Braſeris, bracelets, armour for the arms, bind. 
ings: ab A. emb:aeing,& hoc a F.embraſſer, 
complecti. | 

Braſin, brazen, of braſs, (ahenus) 

Braſit, chained, It. did tye, bind. Ih 

Braſt, for burſt : Out braſtin, brea%ing out, 
399, 34. 113 . 

Brattyl, noi ſe, principally of horſe feet. 8. 
vox videtur ex ſono confifta, 

Brattlyng. claſhing gainſt one another, S. 

Brawnis, calves of the legs, It. the legs, aliq. 
the arms, brawny parts of the body: unde au 
tem vox brawn (cal. deducatur, V. 

S varia conjectantem. | 

Bray, V. bra. 


Brayand, 55. 46. making a noiſe, (tridens) | | 


Bravne, brane, mad, braip-fok,c-rebro, male 


362, 7. 


| Brofit, idem quod bruſit. 
Broukyll, S. brucige, britele, from break, 


eaſily broken, (tragilis) 


Brouſtare, S. brewer, q. brewſter, 
Bro wdin, 8. Forward, bent, fond, t. from brogy g 


becauſe all creatures are fond of, and hav 
a vaſt affection to their young ones. 


Brownyis, S. 4 kind of Ghofts,of whom the ig. 


norant common people, and old wives te! 
many ridiculous ſtories, & repreſent to ha- 
been not only harmeleſs, but very uſefull, 
and that they were ſuch ſervileSpirits, cha- 
they did not ſtick at the meaneſt drudgery, 
if they were but civily uſed. Theſe, hey 
{ay, were very frequent of old, but now. 
cannot tell how, are become exceed. 
ing rare; fo that ſcarce one is to be found 
ſo much as to tell us the reaſon of rhei- 
name: All that we can conjecture abort 
it, is, that their hard labour and mean on. 
ploy ment made them of a ſwarthy 5: 
tanny colour, whence they got the name 
of Brownies; as theſe who move in 
higher Sphere, are called Fairies from 
their fairneſs, 8 | 


＋ 
affectus, 438, ult. reef * 2: Bruche, for broche : bruches for broches, g.“ 


Bre, S. eye bree, or eye brows (ſupercilium) 
Brede, #0 breed, bring forth. II 
| Brede, bread, as winter brede, 
vi ſions. 4.62, 32. | X 
Brede, broad, breadth. | 2 g 
Breift, breaſt, S. | 
Breith, breath. 2 | 
Brek, breach, 4576, * *. Walck brek, breaking 
out of the water, 8. | | 
Brent, Burn, 5 | 
Brerde, 400, 27. from brere, new ſprung corn, 
S. ab AS, 1Brotd, frumentum novelum. 
Breſt, for burſt, forced, put. | 
Bridel, bridal, marriage: From W5ride(ſponta) 
Brim, brym, fierce; brymmer fiercer : forte ab 
AS. Brpne, ardor, æſtus, Sc. S. 
Fr ifles, briftles, (ſetæ) S. | 5 
Briſſillit birſillit, S. half burnt, breyl d: from 
F. brufler, to burn. | 
Briftis, for burſts, breaks out, 204, 22%. 
Brittyn, bryttin, eo li, ſacrifice : f. ab AS. 
Brptan, frangere, diflecare. | 
Broch, « brooch : The women call that a 
brooch on which they wind their yarn,V. | 
237, b. 18. a F. breche, veru; brocher, vera | 
transfigere: unde 13 . 
Brocheand, pricing, piereing, quemadmo- 
modum nos dicimus, to broach « Veſſel. 
Brocht, or rather Brochit MS, 19, 25./pited, 
a F. broche,veru. , | | 
Brocht, brought, - | 
Brod, brode, S. to prick, ſpur, incite (pun- 
gere) ab AS, brord, punctus. 
Brodemell, S. brood, off-/pring, 241, 11. 
Broith, broth, (jus) 


1. e. winter pro- 


Brud, brude, vrood, off-/pring, S. 
Brudy, S. broody, fereile, prolifick, aboundir 


with, | 
ruke, to brook, enjoy, 8. ab AS. Brutan 
Belg. Brauchen, uti frui. 
Brus, brufh. | 1 | 
Bruſchit, burfted, iſued, ruſhed. 429, 48. 
292, 10. | 
Bruſit, embroidered, 298, 13. 262, 22. 
Bruſury, embroidery: brouſuris, embroideric 
Brutel, brutal, beaſtly, brutiſh. 


Bryg, bridge, S. . 


Brym the brim, the brink, It. full, or to the biin. 
It. fierce, V. brim. 8 a 
Brymble, bramble. 5 W 
. ex S. brimſtone ;, which SI. derives 
rom AS. Bryn, incendium, & ſtone, q. d⸗ 
laps incendii ſeu incendiariis. A 
Bryſtand, burſting, daſhing. 2A 
Brytnyt, V. brittuyt. . „.. 
Bub, 64ſt, florm; bubbis, blaſts. Voces ex ſo- 
no factæ. 5 | _ 
Budge, 354, 21. f. « bow, ab AS. babs. & 
Teut. Bogen arcus. a : 
Buge, 238, b. 1 2. budge, Lambs furr, F. Agne- 
lin. Sk. deflectit, a F. bouge, L. bulga, quia 
ſc. hæc pellis ad bulges conficiendas valde 
idonea eſt. | 
Bugill, za bugle Born, 20 1, 17. Sk.cormu parvum, 
ſeu carniculum vocat, q. d. bucule ſeu juven- 
ce cornu, the Gloſſary of Chaucer, calls it 4 
black horn. | 


| Buith, booth, ſhop, 8. 


Buke, buk, bock. 
Bukkis, bucks. | 


Brokaris, 96, 5 f. Bawds,Pimps, lenz : Sk. de- Buklit, faſtened, cyed, buckled : à Teut, buket, 


clinat per contra&tionem a nom. Procu- 
rer. q. d. procurator, alii a break, decoquere, 
guoniam ſoli decoctores ad hanc artem olim 
admiſſi ſunt. 
Brokittis, brocks, badgers. | 
Þrokyil, idem quod broukyll, 9. V. 


Bromes, brooms, 


« buckle, fibula. 
Buling, beyling, 223, 25. 


Bullir, S. motion of the tide, riſing of water with 


a noiſe, a F. boui lir, bullire, . d. bullitio, 
ſeu ebullitio : whence N our boyling. Buller- 
and, 8. boyling, (zxſtuans) | 


| Bundin, 22, 1%. bound. 
Bront, bruſh,the bruut. Burch, burgh,borrow town, 


| Burd 


0 


1 


Burd, burde, burdis. 
It. a plank, (aſſer) 

Burdoun, 225, 18. 4 big flafF: from F. bour- 
don, a Pilgrims ſtaff: 4% the drone of a 
bag pipe, in which ſenſe it i commontly uſed 
in Scotland. Es” 

Bure, S. bore, did bear. | 

Bureil, bureill, raftick, booriſh, tude, plain, 

Belg. boer. Teur. bawer, agricola, A. à 
bor, 2,41. and perhaps, becauſe theſe 

Boors are commonly big bodied, it may 
ſignify big, large. 231, 50. whence comes 
our S. word buzlp, i. e. biz, vir grandis 
& obeſulus, 

Burgeonis, buds, young ſprigs of trees: a F. 
burgeon, L. gemmæm aut vculum Vocant, 

Burgeonit, budded, It. budding. | 

Burn, burne, 4 bourn, a brook, ab AS. burn, 

X by2na, #orrens, Belg, borne, fons, quod Fr. 
Junius ſuo more deflectit, a Gr. tyve, [cas 
teo. ſcatur io. 

Burnet, 401, I. 4 kind of colour, whether that 
of the Pimpernelle, which is called Burnet, 
or a derk brown, from F. brunette, à dark 
brown ſtuff formerly worn by Perions of 
Quality. 6 

Burnis, ts burniſh, V. Birniſt, Durr 

Bus. 4 h, 8. Sz 

Buſchement, embuſchement, ambuſh, F. 

Buskis, 6»ſhes. Es | 

Buskit, S dreſs'd, decked, 2 F. buſe. buc, buſg. 
a plated body, or other quilted thing, or 
whale bone to keep the body ſtraight. 


Buſſurt, 271, F. a buxzard, accipitris ſpeci- | 


es. L. buteonem Vocant, 
Buſtuous, buſt ious, huge, (immanis) terrible, 
fierce, rough, unpoliſhed, Sk. in giving the 
derivation of che word boiſterous. which 
ſeems to have the ſame original with this, 
obſerves, that the learned I. H. brings it 
from F. boiſtecux, aſper, ſalebroſus; which 
would do extremely well, it that word 
were to be found in that ſenſe; but he ne- 


ver ſaw it ſignify any thing elſe but lame, 


nor perhaps any other, & therefore he de- 
rives it from Teut. byſter. ferox, immans. 
But for without, S. ab AS butan. /ine. 
But and ben, S. outer and inner room 123.40 
Bute, help, advantage, remedy: ab A8. bot. bo- 
| te, compen/atzo, remedium, Alludit feliciter 
Gr. Bond juvo. Hinc Ang. boot, au- 


ctarium. & Scot. brite, corregere, augere. 


helock derives it from AS. betan, cor- 
rigere, compenſare, from which bote comes. 
By, 4. buy, by ing, bh ing. 8. ; 
By, beyond, 35 4, 50. S. by and forby. S. over 
and above, (præter, præterea)by you. i. e. 
without. S. By his will, without or againſt by 
wil, 228, 26. | | 
Bychargit, loaded, filled, V. charge. 
Byce, 238, b. 12.4 blew paint which Painters 
uſe : forte, licet multum derorto ſenſu, a 


F bn, biſe, color cineritius ſeu pull us, 


4 


brown, Sk. 

 Byget, begotten, 
Bygraue, begrave, 
Bygrauit, engraven, alſo 
Byik, 6yke. neſt, hive of 
ab AS. bycgan dificare, q. 
aria mira atque inimitabili prorſus arte æ- 
dificentur, aut bygan fleHere,byge angulis, 

ſinus, quod ſinuoſos antractus habeant. 


pyiſming & byiſaing, V Ziuning. 


bury, lay in grave, | 
laid in grave, buried, 
bees or piſmixes: forte 


8. board, falle (menſa) | 


| 


| 


vod apium alve- | 


5 | 
C A 
Eyrnic or birnye, 230, 44. 4 kind of Corffet 
or Brigendine uſed in old time, from the old 
F. brugne, or brunie, thorax, lorica. Voſſius 
de Hic. ferm. cap. 3 & 9. ſuppoſes it may 
aio irgnify Helmet, being induced there- 
to by the old Saxon word brynn, galea, V. 
vocem brunia apud Pitbæ um & Lindenbrog i- 
n in luis Gloſſari is, Sirmendi notas in Ca- 
pitul. Caroli Calvi, & Cangii Gloſſarlum. 
Bryning, burning, 
Byrunning, 136, 4. embroidered. 
Byſprenr, overſpread, beſp in led. A Belg. be- 
F ee aſpergere. V. Sprent. 
35 op buzz, hiſs, voces ex ſono confictæ. 


55 fly, bitly & beſy, 44h. 


By wavit. V. bevavit. 
Bywed, wedded, married. 
iy Worn, worn out, ſpent, bypaſt, 


C. 


Abillis, cables. | 
Cabir,a rafter.S. f. a Hib. eabar, a jovnt 
Coupling. , e 
ace, al. cais, chance, F. cas: on cace, by chance, 
Ccalo. 
Cache, al, caich ; totofs, S. drive,carch. 
Cache kow; a ccw-catch.r, 4 cow ſtealer, a. 
bigeus. 
Cachit, caichit, & cauchit ; tofſed, driven, 
caucht, 


country : trom fathe, becauſe they are 
much toſs'd in the carriage. 
S 
F. ue, +ho jump or 168 of a cart in a rigged 
or uneven way; or it may lignify little a. 
partments or rooms, from F. cauhette e. 
petite mæiſonnette, a very little houſe, or co- 
tage. whence perhaps comes our Scots Hutt, 
domuncula. | 

Caif, 4 cave, 

Cais, « caſe, theca, loculus : Cais of ar- 
rows. i. e. a quizer V. cace. : 

Caillys, caſes { thecm ) 

Cal, S. ts drive together, to beat. 

Cald, cold, 

Calendare, 267, 1. chymis calendare : Thx 
s what Servius, from whom he has it, calls 
Curia Calabre, nile by Romulus en the Ca- 
pitoline id, Calabra autem dicta eſt, in- 
quit Serviis, quod cum incertz eſſent Ca- 
lendæ aut Idus, a Rmulo conſt itutum eſt, ut 
ibi patres vel populus calarentur, 1. e. vocd- 


vel etiam Idus. Our Author ſhould have cal. 
led it the chymmis Calabare, but becauſe the 
main deſign of it was to know the Kalends. &c. 
he has therefore calPd it calendare, a things 

f that hind are called at preſent, 

XCallour, freſi2, cool, 8. 

Calmyt, aid calm, It. calme d, tranquillus. 

Calſay, ſtreet, way, cawſey. _ 

Camſcho, or camichol, & camicho or cam- 
{chol beik, 202, 2: 91, 18. « flern, grim of 
diſtorted countenance ( torvus vuſtus) f. A F. 
x voce camuins deducit. Virg. Geo. 3, 55. 

Camuris hirte ſub cornibus aures. 

i. c. curvs ſeu infexs cornibus, ut Sevi 


interpretatur. An potiusab Hib. & Celt. ci 
C2 ame 


he Cabtr fn. men, K 


Cageare, à carrier of ſh, &c. through the 


Cahuris, winding and tWnings, 66. 22. from 


rentur, & ſcirent, qua die Calendæ eſſent, 


camus, fimus, ſeu retorto naſo: hoc Menapius 


ef 


4 duch | 


wb 5 1 \ 1 


T.... * 1 


mana. Car, cart, à Lat. carrus. aut currus. 


K 


ame, cures, (unde & camurus ortum con- 
tendit Pont anus) & F. jour, gena, quod nos! 


in chou, aut choll, five joll, muravimus ; 
unde Angli, To go check by joll, & Scor- 
check by chow. Hominem autem proterumum 
a campſcho or camſterp fellow Scor7 ap- 
pellant. Cæterum hac omnia originem 
traxiſſe videntur a Gr. caumre, flecto. 

Camy, crooked ; 4 camy ege. 237, b. 1. the 
rug ged top, ſugum montis atperum & præ- 
ruptum, V. præced. 

Can, for gan. 5. e. began, paſſim. 
Cankerrir or Cankert, angry, paſſionate, creſs, 
il.eondition' d. S. | | 
Canois, canos, canus, gr, whi 

A Lat. can. > 
Cant, merry cheerful, jelly from L. canto, | 
Capital, 35, Lt. ſeems ro lignify « Canopy, or 

cleath of ſtate firetched over the Queen's head. 

Cappit, 87, 36. directed our courſe, were boumd, 
ar arrived, 

Caps, meets, encounters, 


Capyl. 238, 50. 4 borſe. ab Hib. kappw! (in 


te hairs, whitcy 


cheval, R. cavalls * omnia corr. a Lat, cave/- 
Ins, Gr. dA. | 


„ - Carellis,carcl's, ſongs, a F. carolle, genus ſaltus 


modulati hem canticum quoddam feſti- 


vum, præſertim feſto natalis uſitatum. S4 

quem & Menagium videſis. | 
Carpit. /poke, talked, complained, f. a Lat. capo. 
Cartage. 367, 53. 4 cariful, . much «5 4 cart 


will hold, 5 
Carte, cart, it is commonly uſed tor s char5o7 
by our Author. | 

- Carvel, or Rorys! 4 lf wd of fois; from the 
Irish carbb, 4 ſhip, or rather from the F. 
caravelle, which Menage derives from Cara- 

bu, which Lide thus deſcribes ; Carabrs, 
purva ſcapha, ex vimine facta, que contexta 
cruds corio genus navigii præbet: and ſo is very 
mucb like, both in name and kind, to the 

Iriſh Curroughs, which our Antiquari 


ſo often mention. 
Carve, carved, cutted. . 
Cary, 165, 59. for carried. 
Caſer, Ceſar, an Emperour. 
_ Cailin, caſſyn, caſten. S. 


Cait, lee, rask, . 
Caſtis, as {le caſtis of werkmen. 1. e. curious 


the 1 of Scotland « mare ) E. 


G A 
j Cceptus videtur his vocibus in Star r 
f Scor. Cap. 20. de Ex franedo Mercator, Fo) 
| que Lot neqgue cavil habeat cum aligns 
tre noſtro, Aptiliime autem derivari nr. 
a voce Lat-barb, cavila ( Corr. pro alas 
cla, ut monet Jul. Scaliger J'k e. tals 
no do quo crus pedi jungitur,nrour inte 
tatur Petrus Abbas Ciummaceniis. 1 WE. 
caville ſcu tali antiquitus videntur 3 
noſtrates in uſu fuiſſe pro /ortibus 
Cavis 388, 24. S. fats, forte a Lat c 
torte A Teur. Rauchen. anhelare, unde A 5 27 
___ fo kawfor breath, wgre /piricum duce, © 
Ceirs, ſearch, al. Sers. EE” 
Ceis, ceiſſe, to ceaſe, leave off. 
Celica, celeſtial, 


— 


_ | Cepturit, for ſcepturit, who vear ſcepters, ſcep- 


trrigeri. 
Ceſſion for ſeſſion, meeting, 
Chaftis, chops, the mouth, 
| Chainzies, chains. | 
| Chailland, chafing ; Chaiſt, chaſed. 
Chak, check, flop, hindrance, 
| Chakkis, 43, 35 gnaſbes inani mori, «; 
Virgill h it, the found that a hounds chops 
make, when he miſſes his aim, vox v/detur 
a ſono fitta, or from AS. ceat. gena, o- che. 
_ Fe, mala, Virg. bs increpuit malis 
Chalmer, Chamber, | 
' Chancy, fortunate, that hath a good chance, ei 
luck, 8. | | 
Chanuls, channels, 
Chapit, eſcaped. 2.90, 6. £ 
har, 202, 24. on char, 10 « fide, or e 10. 
hinges, V. charris. ca 
Charhulk | er charbunkill. MS carbgnc/s. 
Charge, (as it is in the French js very often - 
taken for a load or burden, weight or 
quantity, ES 
| Charle wan. 239, b. 2. the conſtellation Urſa 
major; called in Scot. the Plough or Char- 
le Wan, q. Carcli plauſtrum, in honour per- 
haps of Charlemagne, who irt began the 


fo long between the French and Scots 

Chare, 4 Chariot, 

Charris, 46, 15. flops or turns, or ſrifts Ra 
has this in his Collection of words in 
the North of England, as(ſays· he Char the 
cow 1. e. Hep er turn her, alſo to counterfeit, 


as, to char a laughter, i. e. 70 counterfeit 1. 


es triendſhip and League, which continued 


art, or ftroaks of the artificers, 27, 14. caſtis | Chaſtiand, chaſiijing. . 


poetical 7, 39. caſtis of oratry 8, 37. i. e. | 
fine touches or wy of Poetry or Rhetorick, po- 
etical flouriſhes, 482, 5 1- 

Catclabe ro 5 x. S. the name of an Herb, 
Trifolium filiquoſum minus Gerardi, 
Birds-foot, Trefoil: named from ſome fanci- 
ed ſimilitude it has to a ca ora birds 
foot ; difterent from what in the North of 
England they call Cats-foot, which Ray calls 
Grund- ity. Fe | 

Catiue, 4 caitiff. 

Cauld, cold. S. | . 

Cauch, idem quod cache, 9. Vide. 

Cavill, lot. S. 5 

Cavillis, lots, reſponſes af oracles ( ſortes) 8. 
forte ab AS. Cavel, calathus, quod in cala- 
thum ertes conjicerentur (V. 144, 16. ) 
quemadmodum apud Graces aut I manos 
in urnam. V. du Frefae, qui Cavil dictum 

vult, quaſi cavelitium, cenſus capitu, qui de- 


Chaſtis, cbaſtiſes. 

Chat the, 1. e. hang thy ſelf. 229, 20. Char 
{1gnifies the gallows in the Canting lan- 

- Euage, Coles, | 

Chauft, corrupted, rotten, worn off, ebaf d: 2 
F. chauffer, efchauffer ;utr..a Lat. calefacere, 
nobis prafertim friando calefacere, Sk, It- 
em, tranſlato longius ſenſu, deterere, corrum- 
pere. M. Caſaubonus non abſurde deflectit 

Fa © Gr. Kong vexare, plangere. 
awing, fretting, corroding, wearing off,2.4.1, 
50. from the BN chew or wn Aug ” 


Chawmer, chalmer, chamber, K 


Chekys, cheeks, 


| Chenzies, ch«ins. 


Chene, chain, | 
Chepand, checping, chirping, F. pepier. 

Chere, cheer, countenance, viſege, mien, 116, 

43. 4 F. chere. It. ciera, Hiſp. Xire, Fland. 

ant. Ciere, vultus, forte a Gr. age; vel ubi 

5 COla- 


lee 


- 
n 


5 


convivium notar, a Lar. caro. | 


Chotal talis, 400, S. tilt flap'd lihe chiſels, 
Cheſts, chooſes. | | 
Chet: f,*chmr, diſcourſe, 
Chevelrus, ſteut, wariike. 

> 


-velric, courage, bravery, war, chivalry ; a 
F. chevalerie, ordo, fortitudo, dexteritas & 
decor equeſtris; vox fabulis militaribus, Ro- 
mans vulgo dictis, uſitatiſſima. Inde Cava- 
lier & Cævalcade, &c. Sk. | 

ClHevetartd, ſhivering, à Teuk. Schawern, 
Schaudern, boyrere, rigere. inde & noſtrum 
Schudder. 5 | 

Chidis. V. Schidis. 

| Chil, cool. 

Chirme, to chirp er ſing,as birds do. This word 
is either made from the ſound, or from 
the F. and Eng. charm, which comes from 
the L. carmen. 8 

Chirt, to ſqueeze, preſs out. 25 , 18. 5. 

Chirtand, /queezing chroug b rhe teeth, iſſuing 
forth, 89, 43. vox ex ſono quem faliva 
aut tale quidpiam per d 
conficta. | | 

MChoppe. to cut, chop, Rrick, 128, 127. 304, 

| 50 àF. chopper offendere, impinꝑere, ve 

couper, {cindere, vel a Gr. «477, ut vult 

Minſhevu & M. Ca{auvonns, 

howpis. 5, 47. tall prattles. S from chops, 

the jaw bone, in which the teeth are: which 

ſeems to come from F. couper, fo cut, be- 

cauſe they cut the meat in eating; and by 

a bold Metaphor, it is applied to words : 

Thus we ſay, to chop Logick , thus in ſome 

places of Sent iand. they lay, fo clip the 

| Kings Language, which is the fame with 
the Latine phraſe, /. 


C 


2 
* 
2 


C 


 fermones ca dere. 
Chrifſlit,e kind of Jatper with & golden colour, 
Chry folite. | 
Chymis, chymmes, chymes; Houſes, lui (dings, 
dwellings. 254, 54. 258. 28, 317, 40. 
Chymmis caſendare, curia (alabra V. Ca- 
lendare. f. 4 F. chemiſe, induſium, interula, 
Lat. Barb camiſia, quod 4 cama eſt. ut notat 
Scaliger & Menavius, quz vox lectum ſigni- 
ficat, quo ſenſu apud Hiſpanos hodieque 
uſurpatur, inde varias dialectos percur- 
rendo, ad cubz/e, deinde ad domum vel ba- 
bitaculum etorqueri potuerit. 
Cidar, cedar. 
Ciete, cite, cit. 
Cirkill, a circle, It. to turn round, ſurround. 
Circulate. 299, 15. round. 
Cirtes, certes, truly: from F. certes, L. certe. 
Claith, cloath. 
Clam, did climb. 


Clan, tribe, family: from the Iriſh Clan, ant. 


Cland, children; alſo, tribe, family,breed, off- 
ing. | 

Footy, wholly. S. 

Clatter. claſh, rattle, S. 

Cled, clede, cloathed. | 

Cleith or cleth, cloatb, or to clothe. S. 

Clething, cloathing. 

XClelkkit, bare, brought fort h. 8.11 2, 33. Pro- 
perly faid of bens: forte ab AS. rclaccan, 
to clock as a ben. Teut. Aluck henne. Hiſp. 
Clueca, gallina glociens /n incubatrix. 

Clene, clean, quite, wholly, S. 

Clenge, to cleanſe. 8. | 

Clepe, to call, name: ab AS, Clepian vocare. 

Cleuchis & Clewis, 4 rock, or bill, a clitr or 


entes eliſum, edit, 


| 
| 
| 


| GE 
| cliff ab AS. Clif, Cliof. Dan. Klippr, 
Belg. Rlif. Teut. Ulipp /c piii us, ru pes, non 
a . N 
verbo fo flea ve. 
_ praefiſſa, Sk. 


Cliet, ts cleave. | 


elivus ut multi volunt, fed ab A ngl. 


q. d. rupes prærupta, vel 


Clintz; Hard, ſtony: Whether 
q. Cliukr, becauſe hard things give a 
louder found. or clink Or clinty, for flinty 2 

Clipp's, embraces, holds faſt 292, 46. ab 
=, x : an , f : 
Ad. wlippan, Clyppian, Beckpptan, am- 
Piecta ; 

S cloſs, incliſure. Clois, idem. 

Cloſeris and ciouturis, encloſures, reſt aints. 

Clocking, di ſimulation, cloaking, palliating. 

Clowit, made of clews, woven. 

Cloys, a cloyfter, clauſtrum. | 

Ciui, clute, hoof, claw, ab AS. Clavan, fal. 

| pere, {cabere Clavtu, ungues, an ab Ang. 

Cleave, adeoque de ungults biſules præ 


* 1 
from Ciink, 


. . 
* 
& 


cipue intelligendum 

Clummin ; did climb. 

Cluuys ; claws. V. Cluf. | 

Ciynſchis S. 137, 1, clinches, eripples, halts. 

Clynty, V. clinty. | 

Cothngis. 208,.50. properly coffers, or cof- 
fings, ( which we now uie for funeral urns) 
ab AS. Toffre, c, cap/a,utr. ab AS Co- 
fe, Cofa, apud Somnerum. qui foveam vel ca- 
veam eXponit, unde Ang. Cave, quod Scotz 
cove efterunt, vel ab L. cavea, q. cavind, 
an potius a Gr. K{2 cerbu, quod & 
Hiſp. vox cofin notat. Hic autem abuſive 
per cafingis intelligit auctor pans partes 
duriores, 1's co), pats ut edulia ſuperimpoſita 
Juftinerent : præivit ipſe Virg qui ea qua- 

: aras, 07 es, imd ed appellat. 

Coggis. 325. 47 cac . boats. aut 4 F. coquer, 
{capha, vel a F, cogue. concha. a cujus di- 
ninutivo tonchala deflexum eſt coggle ali- 
is Cobble. S 

| Cognitiance; cognizance,badge,mark or ſigu, F. 

| Coif ; cave. 

Coil, coal. 

Compere, 233, 16. equal or match ; 2 Lat. 
compar. | 

Corſlettis, breaffplates, corflets. | 

Coilt, ceaſt, (ora) It. caſt, expence, It, the mid: 
die or trunk of the body: from the F. coſte, 
and that from Lat. coſta. x 

Corr, coat. | 

Cok, 356, 29. tocry cok. Col is the found 
which cocks utter, eſpecially when they 
are beaten, from which Sk. is of opinion 

chat they have their name of Cock, AS: 

Cote. Dan. Rock, F. cog. 85 

Colis, coals. | | 

Columbe, a name of a herb, columbine. 

Colzear, 4 collier. 

Come, for coming, 21S, 24. 

Commancement., undertaking, enteręrize. 
(cceptim) a F. commencement, principium: 

Commend. 483.44 emment, or Commentary. 

Commendis 239, 11: Commendams, beneficcs 
in commendam. | 

Commonyng, conmumng, converſation. 

Compacient, compaſſionate, Compaciencc, 
Compaſſion. 3 

Complene ſong. 449, 39. i. e. eden ſeng. Com- 

pline j the laſt of the Canonical hours, be- 
ginning at nine a clock, at night. F. complies, 
Lat. completorium. 
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co 


F 
ee, p cares for: from «| 


Comptis, makes account of, 
computo, or F. compter conter : 
our accompts, (as it is y 
ten) or accounts. | 

Couchit, couched, covered, or hid: à F. coucher, 
diſcumbere, cubare. Voſſius & Menagius de- 
flectunt, a L. culcita, q. d. culcitare, in cul- 
eitam ſe condere, Hinc Ang. touch, /ett#s ; 


hinc & Hilp. culeha, culcita, a quilt. 
Condict & conditr, 


Whence is 


cus & aquæductus. 3 
Conding, deſervea, (condignus) exact, intire, 
It. intirely. Z | 


Confidir, 317, 12, confederate. 


Conione, zo joyn. 


Conſate, conceit. 


Conſauit, conceived. 
Conſelit, concealed, 
Conſtrenit, conſtraine 


Contake, 10 3, 10. conteſt 
Conteke, out of ſome old Author, in the 
ſame fignification, which he thinks corr. 
from Conteſt. 55 | 

way. 277,10. 


Contirmont, backwards,contrary 
from the F. contre. mont, up the river, above. 


Contrufe, to contrive. Conttufit, contrived, 
Contruuit, corrived, Contruwar, contru 

fare. contriver. | | 

Convyne, to conveen, It. pactien, agreement, 
(pataconventa, It. convention, company, 


4.Conſtrenys,conFrains. 


- 


(conventus) 

Con vo, to perſwade, 
F convier, invitare, . 
ar arri. 7 20. pronund _ 

p ne; . f MOD 5 6, 5 15 decaldicator K- 
raren; qui calices exhaurit, Vert, Gloſſæ. 

Corbellis. corbele which in Maſonry are jut- 
ting or ſhouldering pieces cut out in ſtone, 

to bear up poſts, ſumners, or other weight 

The ſame in timber work is called aWrac- 

kel, or Bragget Corbe! has its name from 

F. corleau, q Raven (Scot. Corbie) which 


it ſomething reſembles. 


Corbulze, leather, a Lat. cor . ; 
rather frrm F. cuir bouilli, boyFd or fine 


dreſſed leather. 


pei ſuadere. Convoy- 


Corce, ſepiis cors, aliquando corps & corpis; 


body or bodies, F. corps, Lat. cor pus. 
Corecke, corre, | LE 
Corſly, big bodied, magna mole corporis vir. 
V. Corce, | | 
Coruyn, fine leather, F. cordouan, q. corium 


Cordubenſe. | 
Cofir. 286, 33. exchanged, bartered : f. ab AS. 


ceoſan, eligere, permutatio enim eſt quaſi 


murua, (ſive alterna) electio. | 
Cote, a cottage ab AS. Cote, & Belg. Hot, u- 


gurium, caſa, domuncula. Hence comes our 


Scots word Cofar or Coter, one who dwells 
in one of theſe cottages. V. Menag. on the 


word Cotereaux, : 
Cotys, coats. We: ; 
Couatis, covets, Couatyſe, covatice coveror/- 
Counter, or countir, to encounter. It the encoun- 
ter. 216, 17. 
Coup, cup. Coupis, eups. 
Courdis, cords, ropes, 


Courſche. V. Curſche. 


Courlouce, V. Curſoure. 


et generally writ⸗ 


conduct, It. conduit, paſ- | 
fage. 42.8, 29. Condittis, conduits, Lat. du- | 


„Sk. has Conteck, 


bring about, 416, 2. 4 


um bubulum, or 


CO 

Couth, cou!d, He ne couth; he could not. Court: 
alſo ſometimes ſignifies known as 80 "gh 
marks) from AS. cuth, now, when. 

comes Uncouth, i. e. unknown, «=» : 0 air. 

Cowar for collar, 4 neck-lace, a chain. 85 

Cowartneſs, cowardice. 5 

Cowbill, 4 cobble. V. coggis. 

Cowhubyis, 2 3 8. b. 42. f. cow- Herd. or rache. 
ruſtick or ceurſe in their apparel, for the wor 4 
hobby is taken in that ſenſe in ſome . 
of Scotland.“ a rently e La; 2 

Coy, quiet, a F. coy, quoy, quietus. 

Craif, crave, feel. 

Craik, a hind of little ſi p. 

Crab, Cancer, one of the 12 ſigns, | 

Crak, crack, ſtrepitus, Belg Rrack, krak, Tec: 


— 


krach, F. cræc: omnia ex ſono, 


| | 
Crammely, 399, 20. crimſon, F. cramo;/7_ 


Crap, did creep. S. 
Craw, crow. 8. | 4 
Cra win, croged. Non abs - pa 3 Fete. 
Crawdoun, 3 Ne 2 12 wy 
faint hearted coward. Crawdoun for ove; 18 
craven, In a tryal by battel, upon a writ ©; 
right, the ancient law was that the victo. 
ry ſhould be proclaimed, and the vanan:.. 
ſhed acknowledge his fault in the audience 
of the people,, or ' pronounce the horrid 
word Cravant, in the name of Recreant;|- 
&c. and preſently judgement was to be Th 
ven, and after this theRecreent ſhould anm;-. 
tere liberam legem, that is, he ſhould he. 
come infamous. If the Appellant joyn bat. 
tell, and cry Craven, he ſhall loſe iber 
letem; but it the Appellee cry Craven. he 
ſhall be hanged. V. B/eunt's Law Dich W& 
Skinner and Minſbew's various conjectures 
about the origine of the wor. 

Creddil, cradaie (cunæ) | | 

Credis, Creeds, | 

Creis, cur! 410, 2. an a F.frifer, capillos cri- 
ſpare, F. in e. mutato; ana Lat. care, an 
denique a cirrs, qui quibuſdam ſunt crinas 
calamiſtro intorti ? Datur & Camb. B 
crych, criſpus. | . : 

Creiſche, 2.30, 10. S. greaſe. arvina. 

Creiſet, craz'd, crazy, | 

Creiſtis, creſts, 

Crelit, q. creeled, ſhut up in a creel, i. e. a bas. 
ker, or ſuch like made of oſiers, corr à F. 
corbeille, Teut. orb. Fd | 

Croce, 156, 11. er croys. 114, 29, nn 4 
L. corbis. forte the Sail yards, ( antennx } 

becauſe they croſs the maſt. : ; 

Croftis, crefrs : ab AS. croft, cruft, ager præ- 
cipue cultus prope domum Ruſtici, Sk, 
Spelman autem gefleckt a Græc- Lat. cr; 
pta, q. d. ager abſconditus ſeu clauſus. Bel g. 

autem krufte, krofte, cxyprem notat. 

Crone, or crune, or croyn, to low, mugire: for- 

te ab AS, runian, ſuſurrare, muſſilare Ray, 

in Gloſs. Northanhymbrico. p. 140. 

Crones, S. the rowts or noiſe of bulls, 437, 49. 


Crop, S. the top, cacumen, apex, from the F. 


. or croupe. 


Croſit, croſſed, made the ſign of the ereſs, 


Croune, S. the top or crown ef the head, Belg. 
kruyne, vertex, F. courenne, a Lat. corona, 
quoniam vereex corona tegitur. 

| Crounel, 4 litele crown, à coronet, 318, 2.4. 


Crowping the ſound ꝙ voice of 6141s, 32.4, 3 2. 


Lo 


4 


we T.. ˙'wꝛ rr nn nr CO OIER 


vr of ſwans, 2.23.40, It is commonly inScots ' 
land uſed for that of ravens.. A word made 


from the {ound of thele tow1ls, S. 
Croyn. V. crone, | 


Croys, V. Croce. 


Crukit, crooled. 


Cryile, cryis, cries, „ 

Crynis, 23S, b. 54. clips, It. dryes. S. ſpoken 
properly of things that ſhrink in, or become 
leſs by being dryed: f a Belg. Kcimpen con. 
tj ahere, unde Ang. rump & crumpled, 
wrinkled or withered. | 

Cuchill. 264, 37. 277. 4. 4 foreſt grove, ſpect- 
al place of reſidence, a F. couche { leEtus ) q. 

« reſting place, ſedes. | 

Cule, ro cool. 5 

Cullage, 322, 5. f. Vabit. figure, or ſvape of bo- 

ax, perhaps for colour, 

Culmes, or culmez, a culmuſh. 3 88. 5 3. Virg. 

ſpars, aliis acinacis, aut gar pe. | 


Culroun, 238, 5. 4 raſcal. «jitly fellow, er Fool, | 


Ang a cuilyjor cullion; ab Ital. ceglione, 
Kultus, hoc a copiione teſticulus: forte (in- 


quit S) quia ſtulti teſticulis & pene lar: | 


gioribus præditi ſunt, ut aſinus inter bruta 


animalia. Ego potius Menagio aflentior, cui 


It caglione, F. corn, idem eff qui Athenienſi- 
bus Aaxxocy ; cus ſemper laxus eſt teſticu- 
Jorum facculus, Franci couille- molle appellant, 
Cultir, the coulter of a plough, a L. culter. 
Culze, S. to intice, flatter, cheriſh, probably 
from F. cueillir, to gather, pick or chooſe 
Out. 


Cum, come. Cummith, cemeth: Cummin; 


come, deſcended. 
Cummerit, encumbred , Cummeris, cumbers, 


troubles, 


Cun, 228, b. 24. to learn, or know : à Teut. 


koennen, AS. connan, ſcire: inde noflr um 
ken. B:/2. kennen, F. Theor, bekennan : 
Dan kiender. inde etiam cunning, experi- 
entia, peritia, & peritu. Dicimus etiam fo 
cun or conn one thanks. f. e. gr fries agere: 
Item, to cun a cherry or apple. g, om- 
Nia a prædicta origine, ſed Greco idiotiſ- 
mo, ut 4 40/0 ia 7g yiraoao, ita etiam 
Arden Yag nei virum ceg noſcere, quod dix- 
it Ovid. Ep. 6. Cœlar B. Gall. 6. foaming 
 metitiam habuiſſe, aliis prdicitiam libare. 
Cunnand, contratted for covenant, pation, a- 
greement, J19, 16. 457, 28. 464, ult. 
466 „ 
Cuntre, country. 
Cunz e, S coyn. 


Cuppyl, ts couple, joyn. 


Cuplis, couples or couplings of 4 roof. 

Curace, 4 guiraſs, armour for the back and 
breaſt, g breaſt plate F. cuiraſſe. q corraces, 
becauſe anciently they were of hard lea- 
ther, ſo the Lat. lorics comes from /orum, 
ſeutum from 2 O corium. V. Menag. 

Curale, red, of the colour of coral. 

Cure, care, anxiety, trouble ( cura ) 


Curie, 85 b. 52. Throw curie of quental- | 


ſence, f. applying, help, aſſiſtance of, or ra- 

ther, inquiry or ſearch after, 
rir, or querre inveltigare, querere: whence | 
$k derives the Eng. quarry of a haulk. i.e. 
the fow! that M flown at and ſlain allo the 
bounds reward after hunting, and ſometimes 


the veniſon it ſelf, is called the quarry. 


Curſche or courſche, « kerchicf, « linen dreſs 


GH 
of old womens heads: Minſhew derives it from 
F. couvre chef, which covers the hend, and he 
is certainly in the right, for Chaucer uſo; 
the word tover chief for kerchief. 

Curſoure, a horſe, q. equus curſorius, « rave. 
horſe : in Scotland it is commonly taken for 


Curtas, curtes, curtus, courteond. 

Cut. S. oe, ta draw cuts, is an uſual exnref.. 
ſion in Scotland: Theſe cuts are made of: 
tra ws, or ſuch like, unequally cut, which 
ſeems to be the reaſon of the word. 


D. 


terminate in Dale, as Twedale, Teviotdale, 


a F. deme, domina, quælibet enim mater 
dominium in prolem ſuam habet. Sc. 


Dammeiling, damage 
Dampne, to damn, condemn. Ihe addition of 


— — — 
— ct OY 


rom the F. que- D 


the p proceeded from a cuſtom had crept 
in, in the the times of barbarity, of putting 
a p betwixt m and in Latine word: 
thus frequently in Mos of lefs antiquity, 
ampnis, alumpnus centempno; and to bet wixr 
mand t demptis, ſumpꝭ us, prompt us which 
very much continue to this day And the 
modern languages derived from them, 
have ſtill retained them in ſeveral words, 
thus dampne, contempnare, &c. in our Au- 
thor ; thus domptey, in the F. thus conrempe, 
redemption, &c. at preſent in our language. 
Damycellis, damſeis, a F. damoiſelle, foeming 
nobilis non titulata, a Geptiewoman, . 
d. Dominicella, i. e. parva Domina. V. Me- 
nagium. 
Dan, 404. 1. Dan Virgil: from the F. Dame, 
which, as Menage informs us, was ancient- 
ly ſaid of men, as well as women, and ſig- 
nifies Lord or Sir, thus in ſome old books 
Dame Diex, for Seigneur Dieu. Inſtead of 
this, they ſaid afterward Dam or Dan, and 
ſometimes Damp. All from the Lat. Domi 
nus and Domina, which worſe ages turned 
into Domnus and Domna, whence the Spa- 
niſh and Ital. Don, and Donna. 
ang, 229, 5 1. did ding. S. to beat, thruſ?, 
drive; impellere, ſternere. 
Danter, « daunter, ſubduer, L. domitor. _ 
Dappil, 452,17. color (precipue equorum )va- 
rius, ſeu variegatus, ſeu color unus altero 
interſtinctus: 2 Teut. Ayklel, nobs apple, 


9. d. inſtar pomi curtipenduli maculis di- 
ſtinctus 


NF 


« ſton'd horſe, or ſtallion. Cut{t ey, from. Heile. WC, 


+ 
fo 
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Deil, V. dele. | 


ſtinctus. Eodem ſenſu eademgue ratione bie 
color F. pomele dicitur. Sk. | 


j 
i 


Daſing, dog ing, Rtupifying, congeal ing: from | Deite, deity, numen. | 
Belg. Dupfelen, vertigine laborare, ob- Deit, 310, 32. died. Deirh 


Lat. ſedes, truncati prima ſyllaba, & inter. 


jecta per Epentheſin i vocali. 


„death. 


ſtupere, attonitum fieri. Daſit, dozed, con- Dele, deil, deille, deal, part. Ilk dele, in every 


gealed. 


place, every part. 


Dait, date, time : from the Barb. Lat. data, Deir, dear. 


the date, or ti mo of writing of aletter,char- 
ter, or any other deed. 
Daw, a, brought of daw, 425,17. 455, 4 
I. e. brought from day, or light of life, dead, 


Delfe, delf, delve, dig. V. bedelvit. In delt. 


229, b. 12. Delf Scot. is a place out of 
17 A TEYTS 11. of 

which green tur ves Lat. or di vet, as they 

call chem) are delved or dipged, 5 


wich Virg. En. 2. calls caſſum lumine, Deliget, S. delicate. 


and En. 6. vitam cum lumine relinquere, as 
he phraſes being born, edi ve! naſcs in lu- 
ming aura. EU. 7. | 

Daw, 452, 22. a fluggard, lazy idle fellow, 
a Devil or a Daw,Scot. proverb. i. c. one 
that does il or nothing at all : forte a Dolly, 
which we in Scer. pronounce Jowy, Helan- 
choly, dull. V. dolly. | 1 

Daws, dawns, ariſes. 452, 21. To Daw, in 
the North of England, is to awaken, t9 be 
dawed o be fully awakned,and come to one's 
ſelf out of a deep ſleep, Ray. 

Daynte. « dainty, delicacy. 

Days, does, dame, 8. I | 

De. dee die, mori. Deand, dying. 

Debait, 495, 11. fer abate, ling low. 

Debair, 140. 2. fight, debate, but it is now 

generally reſtricted to words. 

Debonaire, geod, gracious, meek, debonair. F. 
H. Stephens, and after him many others, 
derive it from de bonne airs, q. de bono nid, 
but Menage thinking this too remote, de- 
duces it from debonari us, for bonarius or bo- 
RY, g : 

Deciſt, deſiha, leut . 

Dede, deed, action. 

Dede, death, Dedal, idem S. 

Dedelik, ike death, deadly. = 

Dedeinze, to deign,dignor : de here is a ſuper- 
fluous prepoſition. Dedeinete, deing'd, 
vouchſafed. | 

Defaid, faded, or defaced : from the F. 27 70 

as, un jeune homme pale & defait, a pale, 
young man. 1 

Defame, defamation, infamy. 

Defend, 8, 1 2. co forbid, a F. defendre, pro- 
hibere. f 5 


Defoul, to defile. | 
Defound, to peur down, detundere. 


Degeſt, 221, 49. 406, 6. grave, compoſed. : 
a Lat. digeſtus, vir prudens qui affectibus 
ſuis moderari, aut animi ſui ſenſa, ſcu res 
ſibi eommiſſas apte & ſuo quaſque ordine 
digerere novit: endem fere ſenſu quo dici- | 
mus, a diſcreet man, qui ſc. bonum di/- 
cernit, momenta rerum expendit, & quid | 
8 quomodo quodvis agendur fit, 

iſtinguir, | 

Degeſtlie, compeſedly, ſedatelh, orderly, 284, 3. 


N 


9 


Deis, S. desk, bench, ſeat, table Et per Meto- 
nym. ad juncti, a feaſt, banquet, or entertain- 
ment: & per aliam Metonym. adjuncti, to 
ſit at deis with one, Lat. ho/pirinm, is ta- 

Len for friendſhip, alliance, or covenant, 

which was commonly ratified by ſeaſting 
or eating together: probably from Teur.} . 
Tiſch, menſa. 3 5, 20. 333, 10. 391, 27 
/ ir reverendus, (inquit Sk). putat 228 


poled by King Fames V.) begins. 


Deliverly, claverly, nimbly : from 


Deliver. uimnble, agilis que etiam vox non- 
dum prorſus exolevit, neſc io an fic dictum 
quaſi delivered, ut dicimus a deliver'g 
ſtreagth, (i e.) robur liberum, & pra exerci- 
tro ad quaſoy actiones promtum & habile, Sk. 


Deluis, delves, V. Delke. 
Demane, te dwell, remain. Sk. derives it from 


the F. demener, #0 tofs or ſtir, but perhaps 
it may be as well deduced from the F. de- 
maine, in Eng. demain, or demeſne, pati. 
mony, inheritance, becauſe one commonly 
reſides where that is: All from the Lat. 
dominium, afterwards corrupted fo dom - 
nium & demanium. V. Vofſ. de vitin ſerm. 


lib, 3. cap. 8. 


Demanit, treated, male- treated, ill-uſed. dest y- 


ed. 294. 1. from the F. demener, to tof5. to 
agitate, from which S. alſo derives the 
words demean & demeanour, 


Deme, zo deem, think, cenere:ab AS. Deman, 


judicare, Dema; judex. Cannot demy ing 
weile. i. e, cannot judge right. 66, 37. 


Demelle, fght, engagement: Either from mel- 


le, with the adjection of the ſyllabe de, as 
dedeinze tor deinze: Or rather from the F. 
demeler, to reſolve or decide, becauſe a battle 
oft decides the controverſy, and diſcovers 
who is ftrongelit: | 


Demmit, demmyt,S. dammed.1 Belg. Dam: 


men, Teut. Damen, Demmen, ovtu 


rare, obſtrucre. 


Denudit, denuded, S. left void, naked, Lat. de- 


nudatus, F. denué. 


Depart, to pars, divide: a F. departir, o diſtri. 


bute. Depart is, divides. Lat. diſpertiri. 
epulze, to ſpoil, deſpoil, plunder : from the 
F. depouiller, Lat, deſpoliari. It. {poil,plun- 
der. | | | 


Deray, merriment, jollity, ſolemnity, 25, 1%. 


It. tumult, diſorder, noiſe, 2.88. 16. from 
the old F. word deſroyer, which, accord- 
ing to Paſquier, ſigniſies, eier hors de veye. ou 
de roy, i. c. to mi ſlead, or turn out of the right 
way: Hence comes the word, «r70y, array, 
order, and it's compound di/ſzrroy, dif- 
order, confuſion. Deſroyer fignihes alſo, as 
Furetierie ſhews us, to become a fool, becauſe 
Fools go aftray,and have their ſpirits in d:/- 


order; and the ſame reaſon holds in the 


word deray ; for when men are heated 
with wine, and begin to be merry, their 
words and actions are very often roving 
and extravagant. Thus the celebrated Po- 
em, called Chriſt's Kirk on the Green, (com- 


- Was ever in Scotland heard or ſeen 


"Such Dancing and Deray. 


From the ſame Deſroyer may be alſo deri- 
ved the common Scots word Royed, or 
8 Nopet, 


PPP 
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„ e. | 
Nopit, waggiſh or extravagant, q. beroped, | Diffounded, diffuſed 

by taking away the firit iy!lable, which is | Ding, worthy, / dignus ) 

very uſual ; as skirmiſh, for F. eſcarmouche, | Ding, to beat, thruſt down give 4 blow: drive 
ſample, for example, oncle tor avunculis, ſpit- It. beaten, thruſt down, overcome, altifas os 


tle for hoſpital, fend for defend, &c. 
Dere, 158, 3 2. dear, Carus, It. deer, cervus. 


Dere, 25, 4.5- to hurt, trouble, Belg. Deeren 
Deren. F. Theor. deran. AS. derian, no- 


cere. It. hurt, injury. 
Derek, dirt. | 2 
Dereny, dereyne & derene, 437, 29. 499. 2. 
4.26, 42. to fight, contend, decide the contro- 
verſy, certare, Virg. decernere ferro, From 
the old F. word deſrener, i. e. 10 juſtify or 
make good the denial of an att or fait, which 
Menage and Du Cange bring from L. diſrati- 
onare. i.e, jw ſuum diſceptars, ad rationem 
ponere, cauſſam ſuam coram judice rationibus 
pProbare. | 


Derenzics, 147, 28. the plural of _ 


Dereyne, Dereny, & derene- 140, 26, con. 


reft, fight, deciſion : V. præced. 


Derf. 296, 19. 299, 7. active, rang, robuſt, 


vigerow, ab. AS. Deorfan, laborare. q. Iabo- 
750%. | 
Derne, S. /ecret, hidden, dark, Ray has Dearn. 
in his Collection of North Country words, 
ſignifying onely, ſolitary, far from neighbours, 
Derne, 332, 22. to behold ( MS. has Dereyne.) 
Sk has the word Dare out of ſome old Au- 
thor, Ggnitying to ftare, being in a doubt to 
derive it either from the E. Dare, aude- 
re, (quia ſeig. bominum A4«daciores contents 


oculy altos aſpiciunt )or from the Gr. See. 
Dernelie, query, ſecretly. | 


Derrar, dearer. 


Derth, dearth, | 
Deſeilis & diſcilis,q want of eaſe, troubles, vexa- 


tions, Whence is E. Diſeaſe, morbus. 
Deſis. S. Desks, ſeats. V Deis. 
Defvmill, diſſembie. 


Het. S. duty, debe, debitum officium, F. derte 


It. date. Detfull, due, 3 1 2, 44. 
Detbund. 366, 29. ( 
bound, fatally, pradeſtinate. 


Determe, determine, 
Deual, to deſcend, fa! 


the 


*A hurry, or dip down. from 


comes from montare, from mons,, aſcendere. 


Devalit, deſcended, did fall or hurry down, V. 


preced. | g ; 3 : 
Deviſe, 134, 7. device, pleaſure, appointment. 
As the F. dev, from Which it comes {ig- 
nifies. ; 
Devode, to draw forth, empty, void; from F. 
vui de. It. vuoto, vacuus. | 


Dew, due. 


Dewing, dw. 


Dewite, duty. ne” 
Deynte, delicacy, delight: Haldis in deynte, 


471, 28. in delicis habere. 

Dicht, Dycht, 223, 3.395, 19. 257, 44- 
Decked, made ready,; ab AS. Dihtan. z« 
rare, inſtruere; Adihtod, compoſitus, dr/po/i 

rus: neſcio an omnia a verbo Deck. Sk. 
Ir is remarkable that in Cheſhire this word 

Dicht fignifies 2 faul or dirty one; where- 
25 in Scotland it ſignifies the quite con 
trary, Viz, to cleanſe, wipe off naſtineſi. V, 
Ray & Coles. 6D 


Diceis, deceaſe, death, 


F. devaler, and that from Lat. barb. de- 
va lare, from vals, for deſcendere; as montre 


me n e 


gen, un gere, premere, eliſa ſc. propter Eu- 


Minſhew deflectit a Bente, neſcio quam 
bene. Fr. Funius ſatis violenter 4 Gr. Oc; 
ferio, Caſaubonus adhuc violentius a avs. 
Jus, atrocitas, violentia., > ': 
irling, S. aiking, a ſmarting pain, but which 
* very ſoon over: from AS. Bere, Belg. De- 
eren. t hurt, with the addition of the di- 


_ 4 little hurt. V. Flickek;: (Gprammatr. AS, 

cap. 3. | | | 

Dirk, dat k. | „VNN 

Diſcend, deſcend. It. deſ-ended and deſcending, 

Diſcencioun, diſſenſion, di/cord. 5 

Diſcomfet diſcomſited, routed: A F. diſconfiz, 
victus, Fuſus, q. d. Lat. diſconfittw,j, e. diſ- 
Tuptus, diffolutus, Menag. 

Diſcure, 280, 15. to guard, watch, © 
the old F. word, diſcourir, to ſurvey,diſeover, 
un over, all from the Lat. diſcurrere,becauſe 
they muſt run hither and thither to ob- 
ſer ve the Enemies motions. The F. now 
call them coureurs. | | 

Diſcus, diſcuſs. A 

Diſdene, di/dain, indignation | 

| Diſeis, -ronble, uneaſineſs. V. deſeifis; 

| Diferf, deſerve, 


Diſparit, de/peratey deſpeared, deſpear ing. 
Biſpitudng e ä Se 1 the 
word deſpite — the F. de pte, ger, in- 
Aignation, and Mr. Menage that from the 
Lat. deſpectus: But the word gives ſome 
round to think, that both may 22 

| from the negative particle dis or des, ani 
piets, whence comes the Eng.word Pity, 


(P. detborne ) indebted, | in our Author generally Piete,(as & ob- 


- ſerves) V. Piete. This is the farther con- 
firmed from this, that he often has Pitu. 
us or Pietuaus for P3:iful.and Pituuſiy 


Ss du, makes Deſpituully,(and*in this 
he has followed the F. deſpiteux, and de/- 
Piteuſiment,) i. e. without pity. or compaſ- 
ſion; which comes much nearer the ſenſe 


| of the word than deſpectu deſpiſing or 
contempt ; which in it ſelf is never attend. 


1 


ed with the malice that is in deſpite. 


Diſpleſis, 41, 5 3. MS. & Pt. Either our Au- 
thor ſeerns to have miſtaken * mean- 
ing, being perhaps milled by 2 faulty Co- 

5 which had nequaquam for nequicquam : 

j Burthis is not probable, for it marrs the 

followed, would have informed him other- 

| wile; or both Copies are wrong, and per- 
haps our Author has written plef;, and 
made two ſyllables of ways,as is very uſu- 
all with him: or finally ds is particula otro. 

Ja, as de in dedeinze for deinzie, & diſabuſe 


among the ruſticks for abuſe. - 


old F. deſpriſer, for meſpriſer, to deſpiſe. 
Diffait, deceie. Diſſaitfull, decei full. 5 
; Diffauouris, decei vers. 


S 


* . 22 
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ſus neſcio ( inquit $4) an a Teut. Brin⸗ 


phoniam aſperrima illa littera canina 7. 


Dint, a ftroak, impreſſion, ab AS, Dyat,i4s, 


minutive termination ling, q. Dereling, 


Diſcuriouris, guards, ſentinels, ſcouts : from 


for Pitifulb, which with the particle 


j Tfenſe,and Servim, whom he has conſtantly 


Diſpriſing, 13, 40. S. undervaluing, from the 


Diſſeder 


5 E a | 
Di 3 5 „ 
then, madefacere. Daucher mergus. As 


Diſſeuer. io ſeparate: from the old F. diſſevrer, ; 
to ſep Geduitan, mergere, urinari, Belg. Dope, 


d. diſſeparare Diſſeuerance, ſeparation. 


N Dillimillit, A. gebied. Diſſumbland, difſem- | mergere, immergere. unde 8. to Dow den 
bling. | inde & nomen avis Duck, ana. Alludit Gr, 
AuTrey, Ang. to dip. 


Dijiimulance, diſſimulation. | + 

Piltene, zo oY: or ſtain, diſparage, diſbo- Doun, S. down. Down- come, the coming down, 

nour. al. diſteyne, 97, 6. 4 F. difteindre, e Fal, ruina. | | 
g. d diftingere, i. e. tintturam auferre, colo- Doung, 8. beaten. Dung doun, S. thrown dom, 
rem vitiare. Sk. V. Ding. Inde f. ding dang, S. when ma- 
Diſtrubill, diſturb, Pertrubil, idem, diſturba- ny hands go quickly on at work, when found 

re, perturbare. i anſwers found ; the fame way, as we ſay, 
Diuers, diverſe, LS, d | ell mell, plich plath, citg clag, dibber, 
4, 369, 13. nethyng .abbir, tute mute, hurlte burly, ficry fa- 


Docht, could, avai le ; 
that dochr, i. e nothing that wes worth their | TY. &c. voces, ut videntur, omnes o 3 
TETHUNMEDA » : 


while: From dom, whence douchty, V. u- | : | 
| | | Dount, the ſame with Dont. 


* d | 
Dei #2 , lool. | Dounwarte, downward, : 
D. k, 4 dock for ſhips, 226, 7. 34 Doure, Dour S. hard. It. hardy, fierce, lig, in. 
Dolf, 254, 48. 142, 21. dull, unadtivę, hear). | flexible, bold. (durus.) | 
{ S. dobbff. | | Dow, can, will, to be able, or ſtrong, to thrive or 
| Dolly, melancholy, ſad, dolefull, dolly lake, do good. Thus (as Ray obſerves ) in the 
| 167, 27. dolly dayis, 478, 8. Scott pro- | North of England they ſay, He neither be- 
1 X nunciant dow prove 221, 5. 4 F. dueil, es nor dows, i. e. he neither dies nor mend. 
luctus, quod a Lat. delor. IX De'll neve2 dow, i c. he will never do goed, 
Dolourus, dolorous, painfull, ſorrowfull. Thus in Scotland, J dow not, i. e. I canoe, 
or have no heart to it And thus our Author, 


Dolp. 90, 45- E. dolp, i. — the cavity of the | | ; 
| head where the eye is fixed; the Scots pro- 95, 54: dow nocht ane ſtꝛa, i. e. 5 no 


nounce it dowp Thus, che dowpof an egg. worth, or cannot do good to the value of a ſtraw. 
a toom dowp, i. e. empey ſhell And dowp Dowerit, 177, 16. weary, drowſie, dull, heavy, 
ſimply for rhe breech or burrocks, which f. from the Eng. dozz or D092, to dull one, 
the Polonians alſo call dupa: And fre- obſtupefacere, which Sk. brings from g:? | 
vently, as in the former examples, they | AS. D02a. fucw. q. d. fucum, i. e. gn 3Vun 
8 by it the extremity or end of any] & acule i expertem reddere: or fromdormio, : 
thing; ſo, dowp K. candle, Dowp of the day. fo fleep, whence comes dozmouſe. g. 20 
| Se. OUT -= dun 1 Ce di Nei. dor mien, for that animal leeps very much. 
Dome, a houſe, domus. , Att. | and the word do: at Himinſier School i; 
ome, 450. 43 ., Judgment, Dames, uſed for a licence to ſleep : or laſtly from the 
doom: ab Teut. vet. duom AS. dom, do⸗ word dowp, q. made dowy or heavy. 
me. Run. Dan. don, jadicium. Sk. V.Deme. | Dowis, daves, S. 5 
Donk, moiſt, udus, madidus. S. I Dovy, V. dolly. 
Dont, 355. 17. Dount, 141, 4. roa, blow, | Draggis, drags, draws, ADH 
dint. S. Dunt. _ | Draglit, S. bedirted, beſpattered ; fron dꝛag. 
Dorty nes. 78 49. pride, haughtineſs, arro- | becauſe things are made dirty, by being 
ance. In Scotland we call one Dorty, that drapged: or from the Belg. Dꝛeck dire, clas, 
1s peeviſh, petriſh or humnurſome; to take | dung or turd, whence comes the E. dꝛegs 3 


— — 


* h | the darts, is, 7 be in 4 pett, or diſcontented S. dꝛaked mingled with water or mi e, &c. 
humour, 9 Mee uſe alſo dzabbled in the ſame ſenſe 
Dosk. dusk: a Teut duſter, obſcurus. | with Draglit. Moreover, theſe words doah⸗ 


Doublit, 437, 41. redoubled, ingeminarus, It. be. ( ſcorrum proſtibulum) D2af, d2oſs, 
bowed down, or laid double, laid of one a D2egs and Dꝛug not pharmacum, for that 
dying or ſwooning, whoſe members are | would offend rhe Apothecaries) for « thing 

not able to ſupport chemfelves. 1 24+. 41 of no value 5 ( as, it * grown a more drug.) 

8 307; 26. Thus in Scet/and we ſay of per- | as they have a great eie in their names, 

ſons in theſe circumſtances, that hey fe | as well as ſignification, ſeem to have one 
twofold,” 15 | common original, which perhaps may be 

Douchty, 279, 4. valiant, couragiow,douchty | the Gr. rug rgvybe, feces, 

end, pulehra mors, 3 87, 31. dochty dedis, Draif, drove, did paſs over. It. did draw. 

| | 330, 29 preclara fafta. Ab AS. dohtig, Draucht trumpet, 230, 35.c/afſicum,which by 

| dugoth, Dugotha,nob;/x, ſtrenuis, forts : 2 it's ſound draws the Souldiers to their Co- 
wp nom. Duguth, virtus, & hoc a Dugan. ve lours, or Standards. 
re: Vel à Belg. Deuchd, Teut. Duegend, | Dre, S. to /uffer, endure. Dreis, ſuffers, endures. 

virtis: Et hoc ex moribus priſcorum Ger- Ray in Gloſs. Northanhymbrico fetches it 
manorum, qui cum eſſent bellicoſiſſimi ſo- from AS. Azd2eogan, pati. 
lam fortitudinem pro virtute habuerunt, | Dredand, dreading, fearing. 
($k.) eadem prorſus ratione, qua Lat. vir- | Dreddour, dreadure, terror, fear. ; 
tus a viribus,&Gr. Seer, ab Yer, Mars, de- MDreich (or, as they pronounce it in the Not eh 
ducta eſt. Poteſt autem vox L ouchty non of England, Dree,) long, tedious beyond eXxPe- 
inepte derivari a verbo Dow. ct ation, ſpoken of a way; a hard bargainer, 

Douerit, and dowerit. V. Dowerit. ipoken of a dern On dreich, 62, 36. 

Dovukis, dives under water: a Belg. Ducken, 278. 36. at leaſure, at a ſlow eaſy pace. Ray * 
Dupcken, ſe inclinare, & mergere. Leut. thinks it is originally no more than dry ; 


— 
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Ducken, /ub/idere, Teut. Dauchen, Tau⸗ but perhaps it may be better brought from 
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the word draw. i. e. to protratt or delay, as the 
Lat. h, from which it comes, is ſome- 
times taken, Thus Virg. At trahere, & tan 
tu moram {icet addere rebus : ang duco is uſed 
in the lame ſenſe, as,ducere diem. And dreuch 
or drouch is ſometimes found for drew. V. 
Dreuch. 

PDreme, dream. ; i | 
Drery, ſad. forrowfuli melancholy, ab AS. deo 
zi, dꝛeozig. Leut. Woawng, Wzauzig 

Belg, Tzeurigh, maſtus, Lzꝛdwꝛen, Tꝛeu⸗ 
zen, lugere. = 

Dreuch for drew. Drough pro drawing notat 
Shin.” | 


Dreuilling, drive] ing, 238, 6.341, 45. & 446, | 


12. (where he explains it himſelt } an un- 
ſound /lepe, lumbering, ſomnus languidior. 
Drite, driue, drive, driven. Driving ouer, for 
drive 475, 47. 79. 54. paſs the time, S. 


| Droukit, 326. 29. S. drenched, wet: from dou- 


kit. (V. doukis) by the interpoſition of an 
, as in the next word, ſave one. 


Droupe, 4rop : aroupand, droeping, bowing 


down the bead, ſad, melancholy. 

Drouryis, Growry 1s, gifts. preſents. 84, 38. 
17, i. Luft drowry. 146, 44. 182. 1, love 
tokens, monumentum & pignus amoris Vg. 
for dowry or dowez: a F. douaire. dos. 1 4. 
dotarium. Mer. Caſaubonus deflectit a Gr. 
S yors. Quai vero ( inquit Sk, ) alterum E. 
ry mon ſole meridiano nonfit clarins, miror (per 
git ille } virum Ge/lum tantiunm a patria lin- 
gue dea. Sed major alias erat Ca{aubo- 
2; reprehendendi locus. 


Drug, drag, Pull, draw, 8. alle corr. rug. S. Wi 
% 1 . X E „ 
Drumiy, 151, 8. 173, 38. 5. muach. thick, 


FCA, troubled ( tarbidus. } forte corr. a F. 
troublè. cjuſd ſignit. | | 
Drynt, 175. 21. for drowned, or drenched. 
Dualmyng, 78, 19. S. ſwoon, levis animi de- 
fectus, teu lipothymia brevior: idem gn 
ficatione origine cum A qualm, quod ab 
AS. Cmealm, mors, Cwellan, occidere, de- 


4 


fectit Sk. eſt enim deliquium animi brevior 


tantum mors. 
Dubbis, S. hee, dirt, Ray, pools of water. 
Duel, dwell. 0 ; 
Duke. 158, 31. a due anas : but perhaps he 
means à Duke. dux. | 


Dule, duel and dueil; S. ſorrow. mourning, time 


of mourning, from the F. dueil. idem. 


Dun, dark coloured, browniſh, dusky. Dun days. | 


402, 2.1, brown does, Dun lyoun. 125, 13. 
fulvus leo, | 

Duris, durris, doors. Dur. door. 

Dulch, to fell upon,att«que, contundere, allide- 
re. It. « #roak, a Fall. 296, 35 tragor: much 
the ſame with the E. Daſh. Duſchit, fel, bro- 
ken, UF, 1. EEE 


Dwynis, 8. faints, decayes, dwindles away, ab | 
AS dwinan. Teur. Schwinded,  #aveſcere, 


evaneſcere; Adwinan, extinguere, vaneſce- 
re. Thwinan, decreſcere, minui; Belg. 
dwpnen, atcenvare, diſparere; Dan Sin- 
der, tabeſco, Forſvinder, evancſco. | 

Dychr. V. Dicht. | 

Dyitmale, di/mal, infauſtus. 

Dymynew, to diminiſh , diminuere, 


ce 


A Dykis, Dikes, walls, a Belg. diick. quod F 


Junius ſuo more deflettit a Gr. 7%; 
murus ; Skinnerus a verbo to Dig, om- 
nino ut / a Fodiendo. 


F A 


Dynnis, reſounds, mnkes a nuiſe : à voce Din, 
& hoc ab AS. & Cimby pn, ſonitus, p- 
nan /irepere, ſonare, eſonare omnia à Lat 

5 eiunnio, quod a {ono fictum eſt. Inde etiam 

Fr 1 frembles, Jakes, quakes, S. 296, 35. 
» Funius detiectit a , agzts, CON 
curts, tem Hu, quo! Hl*frchio CXDont- 
tur, ToAgj Fen, Seu N. Ailudir,Gr Sty1 
4 * . 88 2 
vortex, & Heir, percutio, 

Dynt, dint, ſtroal 

Dytets, deiſeis, diſeis; 4i/quier, trouble, unes- 
ſine,s. | | 

Dyſe, dice, alea. 


_—_ 


E. 
The eye. Ene, the eyes. 

' Eatir, or atir, as in the MS. 90, 46: 
corrupted filthy blood, purulent matter, gore, 
pus, lanies. They call it Porſom in Scot 
land. From the AS. Ater, venenum. whence 


a ſpiaer, animal ſumme venenolum 4 
tec cob in Cumberland is 4 pider's web. Ray. 
Angl.s Ce- web. 

Echeris, S. cars of corn. 

Eddir, an adder, V Sh. © 

Effectuous, 22 1. 2: affetionate, 


Eitcrd. «raid. Effere, fear, 


Efteris, becomes, is proper or expedient. belongs 


| to, An ordinary term in the Scott ih LAW: 


Probably it comes from the F. affaire, 
Which Menage deduees from the Lat «ad 
Facèxe. 


8 . 5 Chiits beni auc prodeft, Which 


for. Efferand or eftering, conform to. proper 
to. In Scotland we lay allo conferana, in 
the fame ſenſe. 

Efteris, al/o ſignifies buſineſs, affairs 359.48. 
A man of grete auctorite and efferis, i. e. 
ef great merit, rebus geſtis illuſtris. 15, 4.5. 

Eft. after, 261, 3. Eftlyis,oftimes. Eftirwart, 

_ afternard Eft ſhip, and Eft caſtell, che Hern 
or hinder part of the ſhip, puppis. 

Egge, edge, ſide, or top of a bill. + 

Eggis, 142, 
przced. egge for edge, q. to give an edge or 
keennefs, in the ſame ſenſe with rhe Lat «- 


from the Gr. K, mucre, | 

Egil, fel ax eagle : from the F. aigle, Lat; 
aquila. | 

Egir, eager, forward, F. aigre. Camb Ege. Ital. 
ago,; omnia a Lat, acer, quod a Gr. an, 
vel dzis, cuſpis, mucro. 

Eik. each, AS Clc. Belg. Eltk, Scor. Ilk, 
Teut. Ettlich. : ' 

Eik. «fo, Belg. Dook, Teut. Auch. Dan. 
Oc. Ang. Cke, AS. Ear, Gear: SX. It. 
to add unto: ab eadem origine; quod e- 

nim avgetur, ſecundum partes ſuas itefa- 

tur, & de novo fit. | 

Eild, age : from old. Eildis, ages. 

Eild, eildir, off, 

Eis, eaſe : F. aiſe, a Lat. otium. 8 

Eith, ea), S. Ab AS. Cath, Eathelit, Facilis, 

a cujus ſono non penitus abludit. 

Ekit, 45 0. $0. added, V. Eik. 

 Elanerly, for Alanerly, q. V. | 


comes the Scots Attertap. AS. Attercoppa, 


Face re autem quid ad aliguid dici- 


phraſe the E. have immamd, as, ge mA 


S. incites, fiirg up: from the 


cies & acuo. from which they come, as that 


E. 2 Flbok 


e 
9 
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Enherding, adbering, al. ann 


Erlis, 8. arles, earneſt: a Lat. arrha ſive ar 


E L 


cubitus, q. d. flexura nine, Hence is an e 
or elne of meaſure, originally the ſame | 


with a cubit, tho now much more. 
Eldaris, elders, anceſtors, S. Forbears. . / 
Eldfader, 195, 16. Father in law, (ſecer) 
Eldmoder, 363, 257. mother in law (ſo- 
crus.) Thus we ſay in Scotland, An eld 
nurſe, i. e. a dry nurſe, An eld cow, i. e. a cow 
that gives mo milk, 
Element, 24, 49. % 
air or Xther, & it # 


way of eminence for the 
ſti in ſome places of 


Elfis, elves, S Elfis, or Fairfolkis, Virg. Fau- 
nl, 2 


FA 


Elbok, S. elbow : from E/ and boy. E! au- Ery, 248, 50. 254, 15. fearfull, terrified. 3 
tem ſive elne à Lat. una, Gr. 'Qemm, | In Scotland they ſay chat one is Erp, 5: 
Arp, when he is afraid of ſameApparition 


or Ghoſt, or what he fancies to be one 
Sk. takes notice of this word lignifying bs 
honour or reverence, Which he derives from 
Belg, Ceren, Teut. Erhen. Honorare, rye. 
reri: Which without a great ſtretch may 
have come to ſignify 20 fear, vereri. Or ra- 
ther from the Iriſh Eæradb, ti mor, geacraci; 
timidus, whence comes the E. Irk, tædet, 2 
Irkſom ; and the S. Arch, averſus, ex ti. 


Fcat land, and by the common people 9 5 aſhamed. Eſc 


more renitens.. E p 
12MEs, 8 Lei 

us be aſhamed, g- | o cog , 

Eſtart, idem quod Aſtart. q. V. 

Eſchis, al. Allis, aſbes, 

Eſpect, omen, prognyſtick; either from aſpe ct, 


| 52, 47 TE 
» . Oo ile 8 ts wa e an like wiſe 
Elike, «like, Elikewiſe, /zkews/e, as the Aſpetts of the Planets, a word of great 


or manner, 1 
Ellis, elſe, alread. 


ſignificancy among Aſtrolegers ; or from 
the Lat. auſpicium. LD: 


Elriſche, wild, hideous, trux, immanis, 9 1,16. | „ 


„ 
El wand, 229, b. 3. Orions girdle. The com. 
mons all it our Ladies - (i. e. the blefled 


Virgin's) Elwand ; and . ſword, they 


name S/. Peter's ſtaff. 


Emeti-, emmets, ants or piſmires, formicæ. 
Emiſpery, Hemiſphere. | 

mptiue, empty. 
Enbrode, embroidered. 


Enbuſchment, «mbuſh, 295, 7. 4 machine, 
the teftudo. : 75 
Enchewis, for eſche wis, auoids. 

End & eynding, idem quod Aynd q. V. 
Endit, endite, wrizten deſcribed, It. writing, 
performance, work, | x 

Endlang, endlangis, O. g. 

Ene, the eyes, 8. 

Engenerit, engendered, 
L. geucratus. 


begotten, F. engendre 
erd, and anherd. 


Ennoint, anoint, imungere. _ | 
Ennoy, annoy,alig. S. ny, Enoyit, annoyed. 
Enſeinzies, Enfigns, badges, inſignia 
Enfewit,fo/lowed; Enſew, to follow, purſue, in- 
ſequi. Fee Pſalm 34, 14. and Comp. 1 Pet 
2, 11. where purſue in the one # turned to 


_ enſue in the ober: now the word enſue 3 f. 


ken abſolutely, and we ſay, peace enſued, bu? 
not to enſue peace. 


Entent, intent, intention, opinion, apprehenſion 


or underſtanding. 3 A5. and fo from the F. 
_ entendre, to underſtand, or apprehend; en- 

tente, meaning. 5 
Enterly, intirely. 


Entone,2 19,46. intone, 25, 54. to tune, in- 


Bury. Entyrit, buried, q. in 


ſpire. 
Entyre, to anterr 
rerram conditus, | 
Enuiroun, «bout. a F. environ, circum. : 
Erde, Earth. Belg. Erd, Aerd. Teut. Erd. 
Erde. AS. Card, Cord. Dan Jord, Jor- 
den, &c. V. $k. Inde 
Erdquaik, an Earthquake. | 1 
Ere, to plow, till, Exit, plowed : A Lat. aro. 
Ere, before, formerly: idem quod are vel aire, 


. | 
Eris, the ears: a Lat. zurn. 


Erekkit, erecked. Lat. erectus. 
rha- 


#$. 


0, . ” Þ | 
Erne, the eagle, ab AS, Earn, aquila. 


Etand, eating | 
Eterne, eternal, eternally, 5 
Ethar & eithar, eefier, from Eith. q. V. 
Ettil :o aim, deſgu. Cimb. at actla, deftinare. 
deſignare | 
Euaris, Ewers guturnia, our Author uſes {- 
for pots, flagins : from the F. aiguiere; Me 
nage brings it from aquarium, Furetiers 
from aqualis. | | 
Evaid, evade, eſcape, evadere. 
Euil farand. unbeſeer ing. V. Farand. 
8 Evin. even, Ro aight, equal, 


3 8. 1 
Evoure,& Eveyr Ivory. Evoure- bane. idem: 2 


F. yvorre, quod a Lat. ebur, 
Exem, S. to examine. . 
Expone, to expoſe. | 
Expres. altogether, wholy,456, 21. 22S. 42 
Extre, S. Axle. tree, L., axis, | 


F, 
F. foe. ab. AS, Fah, inimicus. 
Fade, P. M. 173, 49. f. for fald. i. e. 
fold, for a company of hunters: Virg. Indago, 
cum ſylvas venantium corona cingit, {cu 
circum vallat. V. Fald. | 
Fader, father. Faderis, fathers. 
Fadit, faded, deformed, defiled, decayed : Fadit 
berd. 48, 14. [qualens barba, | 
Faik, 330, 23, #0 hold, infold, or graſp. 14.1, 
5%. Hence Scor. 20 faik a plaid or blanket . 
i. e. to fold it evenly ; ad a Faik, /i::/s 
plaid,or one of theſe folds. A Belg. Uioeghen, 
conjungere. Teur, Fuegen, AS. & F. 
Theot. Gefegan, Belg. Forken nccomms 
dare, adaptare. Inde Ang. Fadge, ronvenire, 
quadrare. Fatk etiam Sinnero vox nau- 
tica eſt cireulus unus rudentis in orbem con. 
v9uti. a F. Faque, ſacculus, marſupiolum. 


Fail, ſometimes for feil. q. V. 
Failze, eo fail. Failzies, fails : from the F. 
Faitor, © | . 

Fa is, foes, enemies, V. Fa. 

Fait, feat, F. fait, Lat. factum. 

Fakand, 141, 52. V. Faik. | 

Fald, a fold, entrenchment, vallum, 298, 51. 

V. Fade. It. zo fold, It. a feild, V. Firth. 
IS | Fale 


© 1 


FA: 


F A 


*aldis, folds. Faldand & Faldin. Folding. Fary, confuſion, rumule. conſternation, 350, 27 


Focale, quod a focus; inde F. feu, (quemad- 
modum a feu jeu, &, quod obſolevit, feu!- 
le, Ang. Jewel, Scot. feal: quod ex ceſpiti- 
bus ejuimodi maxime conſtat Scototum 
focus. 
Fale, fail: Sans fale. F ſans faille, S. without 
Faill; 1. e. without failing aſſuredly, certainly. 
Fallow, Fellom, companion, Fallowis, plur. Fal- 
lowſchip, com pam, fellomſiuip, ſociety, aliq. 
followtchip. | 
Fals, to fals; to falſify, break, n (promite.) 
Falſed, falſhocd, treachery, | 
Falt, a fault. To falt, io commit a Fault, tu err» 
Famell, family, race, clan. 
Fame, foam, ſpuma, 
Fane, fain, glad, fond, well pleaſed, It. gladly, 
 fendly ab AS: argen, intus, hilaris, &. 
Fang, fold in, graſp. Furl, or gather in, % tare 
hold off,catch,1$5, 22. Set in an fang, 156, 


16. 4 Scots term of navigation, Virg, cor- 


nua antennarum torquere. Fyre fangir, 


419, 24. whom the fire had ſeized upon, or | 


taken held off Hence comes the terms of 


Inkang-Thirk, and Dutfang Thief in 


the Scotiſ and Engiifi Law. V. Spelmanni 
Glaſi, So we lay, a thief taten in the fang; 
i. e. in the act, or upon the place. Hence al- 
ſo fange for claws, as, He had him in hu 
 Fangs ; hence alſo Newfang/e, q. catching at 
Nevelrties. Ab AS. Fan gan, Belg, Uan⸗ 

en, apprehengere, capere, corripere. | 

„ Varand, tarrand, beſeeming. beceming, comely, 


\ Fale or fea], tzrf, ceſpes: forte 1 Lat. Barb, | 


Fiery fary, iaem, S. V. Ding. 


Fas, 141, 16. 351, F1.96,17 hair; ab AS; 


feax, capilli, Il fax, 


juba, V Fax. 


Faſchounis, falcions ; a ſhort kind of ſworde 


— — 
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Faſſyoun, faſſoun, faſhion, manner, F. Facon 


| 


bowed like hooks : 1 Lat. falx. 
p © be | ; 
g. faciendi modus. 


{ Fare, fates of arms, feats, F. Faits, Lat. feta. 


Fauch, ſometimes, (but wrong, as I fuppaſe 
Fauth, 178, 17. 200, 42. 240, b. 42. 
and ſometimes Faw, 258, 6. 264, 42: 
173, 50, or fewe, MS. metri gratia; Grey 
coloured, or rather reddiſh, fallow, Lat. Hel- 
045, giz, color medius inter rufum & 
album, qualis eſt lateri ſemicocto. Our 
Author uſes it alwayes where Virg. has 
glaucus, Which is much the ſame with hel- 
vus, Hence comes Fallow Decr and fal⸗ 
low ground,s.fauch,bork from the reddit 


- colour, Sk. derives it from AS. F ale ve, 


Belg, Uoel, AGaeluwe, Teut aal vel 
Fall, helvus, glaucus. Kilian from the Lat. 
Badius, balius, or valius, brown, bay er ſo- 
rel: Others from pallidus. But 1 think it's 
meſs natural origin u from the F. fauve, 
which Menage brings from the Lat. flavus, 
or fulvus. 


Fax, 48, 13. £38. 29. either hair, from the 


AS. Feax capilli, and ſo the fame with 


fas, or the face,viſage,or ph. in deriſion. 
 Febling, q. feebling, making feeble, weakening : 


from F. forble, 


Feche, fetch, bring, 


hand/ome Avid-farands. (in the N. of Eng. | Feddiris, feddirs, feathers, plum®; 


Qud-farand)} Children are ſaid to be fo, 
when grave and witty, beyond what is uſual 
in ſuch as are of that age. RET. 
Fant, fainting, weak, wretched unl uc H, Fooliſh. 
Far, 2.5, 15. for fare; 1. e. go or fiy. 
| Fart. t. | : 
F. fardeau,s burden; load er weight. Fardis, 
blaſts, HE. 
Fare to pas, 5, cujus originem videas apud 
Sk. Ir. fair, It. far. 
Farefolkis, Fairies : ab AS. 
vel a F. Fee Phee, Ital Fara, Damon terreſi- 
21, hoc 2 Fain uxotre Fauni in Ny mpham 
terteſtrem murata, Macrobio auctore. Min. 


ſpew a Beig. Uaerlick, Teut Gefaehriick, | 


periculsſus, terribils derivat q. d. res ter- 


rorn plena : (unde forian Scot. Waartuck, 
weneficws ; vulgo enim Mitch, feminam 
ſeu veneſicam Cefignat. JM. Caſaub. noftrum 
Fairies deflectit a Grieg, Fauns, (V. 
$2 45 V. etiam Elfis) nondum tamen 
mihi ſatisfactum eſt. Mallem igitur (per- 
git Skin.) deducere ab AS. Faran ire, pro- 
ficiſei, peregrinari, quia ſciꝝ. hi Dæmones 
huc illuc neftu vagari, & choteas ducere 
vulgo creduntur ; vel, quod eodem fere 
recidit, ab antiquo Angl. n. pl. Feres, 
Scot. apud Duyglaſſum verſ Scot. Ain. Virg. 
Feris, /ocis ; quia ſciz. 2Eminatim va- 
gari, & ſenpe convivia agitare, & choreas 


durere perhibentur, Sx, Farefolkis autem 


nobis appellari videntur. q. fair folk, i. e. 


pulchrs hemines, vel d. faring folk, i. e homs- 


nes vag antes vel peregrinantes, 
Faring, g ing, paſſing, V. Fare. 
Farren, V iron. 
dars, to l: 4 Lat. farcio, 138, b. F. 


F 


8 > 
(+: 


4 1 1 ö 
rde, force, weight: probably from the 


Ferhth, ſpirit uc, 


; 


| 


Fedderome, fedderone, and fedderame, wing“, 
<- featbering. 

Fe E, 75, 4. beaſts orn. From the Belg. 
Uee, Dan. Fee, Teut. Uieh, AS. Fech 
pecw ; & quia_olim ſola præmia & mune- 
ra erant pecora, hine any, Fee, Ital. Fio, 
pecunia, merces, premium. Inde etiam vox 
forenſis Lat barb. feudum vel feodum. Ang, 
Fee. Scot. Few. Fr. Junius, Belg. Nes 
deflectit a Gr. , rex, & hoc a , of- 
fideo, cui optime congrujt Scot. Goods 
"= enim pecora plerumque ruſtici appel- 

ant. | 


Feid, fede, feyde, feud, hatred, quarrel : ab | 


AS. Fachth, Belg, Neede, Ueide, Fache, 
inimicitia, ſimultas, odium, Teut. Fehb,be!- 
lum, Sk. 


Feile, feil. many, ſeve ral. Feil ſy is, mam times, 


often: ab AS. ela, Teut. Uiele, Belg ; 
Tecle, Uele, multi, multum, plures. Sk. 
Feile, feill, knew, did feel, under 
ing, ſenſe, knowledge, 5. 
Feirs, fierce, ſævus, rrux, ferox. N 
Feiſt, feaſt: Ony feiſt ſal haue, 100, 30. 
hall have any pleaſure; an ordinary expreſ- 
lion in the North of Scotland. 
Feld. felt, did feel. a. | 
Fel, fell, and felloun- feloug ; fierce, cruel, 
ſtrange, wonderful, S. A F. felle,felon & fellone, 
Ital. ſellone, AS, Felle, Belg. Pell, crudels. 
Felterit, faltered, felted, 172, 45. Sk. derives 
it from rhe Hiſp. Falter, deficere, falta, de- 
fetus, Belg. Falteren, cedere foro, contur- 
bare ratienes, It may be rather brought 


from the F. feulere, or feutre, a felt, V. few- 


6 a # | . 
„Family. 8 
9 | 91 Fends 


na, It. Feel. 
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2 Ferys for efferis, affatrs, ww : THe” 
Feſtinit, feſſy nit, S. fa/encs. Feflyning,"fafe- 


Fett, ferch, purchaſe. prepare, 252, 55: fo fre- 


Ferherene, feat} 


Fewlume. 271, 54 forte a ſparrow balk. 


r 


Fends, fiends fendly, fiendly, deviliſh. : 
Fene, to feizn, difſemble. Fenit, feigned, aliq 
 lazie. 16, 36. | 5 
Fenelter, 296, 17. 402, 9. 4 window * a Lat. 
feneſtra: aliq. Fyniiter. . | 
Fenſable, S. fenſable men, fit for war, able to 
defend themſelves, or who can fence well, 
or handle their arms. Ha * 
Fenkeare, 4 feigner, dijſembler, 
Fer, far. On fer, from far, very much. 
Ferd, Fourth, Belg. Uierde. 
Ferde, 405, 2. fared, went. 
Fere, fear. : 8 
4; ab AS. Goefera. 


Fere, a companion, comra 


Teut. Geferde, ſocius, comes. Hæc f. ab AS. | 


age Ang. * 


faran, ire, proſiciſci, Sk. 


fare, & © „ | 
Fere, intire, wholly. In fere, 281, 52: 287, 
31. 315, 45. & yfere, 322, 35. Yferis, 
331,52. altogether, q. 4 going together, 
none falling back, or off. Hail and fere, 182, 


228.55 Scer The feires of the vear. e. 


the ordinary price that corns Come ts that year. 


Ferefuil, 145. 14. terrible, to be feared, terri- 
fici. | 

Feris, companims, ſocii. V: fere. 

Feris, 2.2, 30. becomes, # proper, idem q effe- 
ris, q V. All in feris. Altoget her, | 

Ferlie, S. ro wonder, ſtrange, It. æ wonder, al. 
ferly : ab AS. ferlit, repentinus, horren- 


dus. 


Ferme, firm, It es eftabliſh or make firm, fir. 


mare. Fermlye, fo ml. | 
F Crrcar, 4 boat man, Ferry-mas. | 
Ferrvit, fs: obe, which hath lately brought 


forth zoung : de ſue pariente dictum: vel 
ab AS farrh, percellus; Farr, aper, quod a 
Lat verre, vel a Lat. parere. | 

'Fers. feirs, fierce 

Ferthirmare, furthermore. 5 

Fery, S. freſh, vigorow, expeditus, agilis : f. 

ab A8. faran, ire, tendere, nam de eo ma, 

xi me dieitur cui crura pede ſque ſuo prom- 
pre officio funguntur. Ferelie. 8. nimbly, 
cla ver). is | 


mins, | 


_ _ quently in the Bible. V. 2. Sam. 9, 5. 1, 
: Kings 9, 28. 485, 28, 12. Comp. Judges, 
, F. Neb. 8, 15. 2. Sam. 5, 23. | 
Fete, near, bangſime, in good order. V. fetuſly, 
r. &rs, wings, V. Fedderone. 


' Vetully, 108, F 1. featly, bandſomiy, neatly,” 
_ curiouſly : from fetous, for feat, bellus, con- 
cinnus. q. d. bien fait; i. e. bene factus. 


Fewter, P. futer, MS, Thay fewter fute te 
Fute, and man to man. Hæret pede pes, den. 
ſuſque viro vir i. e. their feet are intangled 
$70 q | «. 4 i \ , ; 
"or faltered with one another: F a F. feutre, @ 


felt, lana coactilis. It. felero. Lat. Barb. fi 


trum, pro tegumento e pilis coactis. Me- | 


F , unhappy, unfortunate, S. Sk. reddit | 


Feynd iſn, fynd 


20. 8. ſafe and ſound. Hence alſo may be | 
brought, without a great ſtretch, Fere, ) 


1 
Fikkil, fickle, inconſtant. 
Filir, feul'd, defiled, 4.8, 29. 
Fillatis, fillets of beef er veal, 247, 9. F. et, 
am, un filet de veau, muſculoſior pars fern. 
ris: forte fic dicta, quia eo loci magni & 
validitendines & nervi infignes, qui prop- 


— 


ter longitudinem lorum fpeciem exh!. 
bent, occurrunt, S Scot; the word iu 1 e., 
| for the top of the thigh in men @ well x 
beaſts, > 
Fillok, 4 young mare, equula, Scotis Bor. 5». 
and in a deriſory way for young woman (1 
girl: ab Ang. fole, Lat. pullus, Gr. 20 
Minſb. a Lax. filia deducit, non ita tamer 
abſurde,meo quidem judicio,ac vult S i 
enim dicunt une Fillette, pro une i cune file. 
Firron or farren, 47, 34. pine, of pine tres. 
ab AS. furh⸗viidu, quod Somnero exporitur 
pins, Skumavult ebies, Fir wood, 2,77, 2, 
pinea ſylua: vox videtur his arboribus non 
multum inter ſe diverſis apud Anglo Sasa. 
nes fuifle communis. . 
Firrh, S. Anglu Frith, eftuarium: 2 Lat, fre. 
tum. Fyrth and fald, 193, 48. 450, x. 
Ita Jul. Barns de re venat. Where ever 
you fare, by Frith or by fell; 5. e. ut ex. 
plicat Sk. quocunque iter teceris, five per 
ſylvam, five per campum: frith autem o. 
lim hivam, & feld campum notavit. 


V. Fere, KFlattand, S. moving up and domu, and reiſing 


wind or air with the niotion, as 4 pair of bel. 
lows, | = 1 5 5 
Flaggis, 6/aſts, winds. flaggis of fyre, 200, 
5 4- for flaſhes of fire, Hoc vel ab AS. figo. 
gan, volare : unde A; flag, apluſtre, vel n 
Teut flackern, Hammam inconſtanter vi. 
brare, vel denique A Ag, PAY Io  fiamma, 
Flaine, or flane, 387, 52. an arrow. flanys, 
301, 48. arrows : ab AS, fla, ſagitta, jacu- 
lum. Gork. flein, 14% 5 
Flakkonis, flagons. 6 
Flane, & flanys, V. flaine. 
Flamb, flame. | < 
Flappis, froaks S. a Belg. flabbe, colaphws,utc, 
Wy | | 


Flat, 4% flatter. | 

Flat, a plain. flattis plur. fields, It. hurdles, 
crates, 362, 5. becauſe they are ſpread, or 
lye flac : a F. plat, Teut Blach, flach, Plat, 

Ital. P;areo, A. flat, guns, plan, omnia 

ſecundum AMenag. a Lat. patulw. 

Flatis, fetes of timber: a Belg, Uot, Teur. - 

flotz, ſehedia, rats, Ic. cx connexis invi- 

cem rrabibus; 4 

Flaw, flew, did flee, volayit ; unde forſam or- 

tum ducit. | . 


law 490, 5 4. 4 Blat of wind: Lat. Hat. 

Flawkertis, boots, greaves or armour for ch? 
legs, 20 15. py pe 

Flawme, fame. Eo 

Flearis, q. fleers, thoſe who fled. _ 

Fleichand, dttering, fleiching, flatgery F. 

Flechir, du how, diſpoſe or prevail With. L. 


fectere. | ; 4 
Fleite, flete, 20 fee, rum from : a 4 lliellen, 
egit pli zin, 


F. Theot fliczen, quod E. J un. 
Belg. vliet en, Ang. fAlcetin [1 Here, Hui ta- e, 
a quo poſtremo omnia ortum ducunt, 3%, 

er, N to tremble, ale, properly the 


wifi motion of lud wings : ab A8. flicceri-⸗ 


. 
| liche, Fiendly, deviliſu. 
Figuris, æpparitiont, ghoſts, _ 


an, 4 motitre, Belg: fliggeten, velirare. 
Hence the Eng. utter» 


Fleekjt | 


FL 


x Flekkit, ported, ſpechled, S. and in Lincoln- 
feire : a Teut. flecket, Il. flekur, macula. | 


Fleme, to drive AWAY), expel, baniſh. F lemyt, 


uga, exilium. 


Flendris, S. flinders, ſplents, ſplinters: f. a F. 0 F oreſtam, 
| E roſtrum. It. the front. F oreſtammes, prows. 
f Oreftares, forre 


fendre, Lat. findere: q. findule, 
Fleaqure, fleure, /me/!, odour, S. commonly 


Itinking: ab F. Hair, odor; whence i the 


Eng. flavour. 
Fleſis, fleeces. 5 
Flet, floated, Fletit, removed, V. Fleite. 
' Flete, to flow, It. product, 400, 20. for 
corns ſeem to float on the land, as a Fleer 


on the ſea : So Buchan. P/al. 65, Fluctu- 


ans lætis ſæges alma campis. 
Flew, made /lze, as, flew fyre. | 
Fleyg #0 terrific, 37 6,5 4. S. Fley and Fleg. for- 
te abAngl, Flee, quemadmodum g a 


\ 


ha . bf 75 1 F 4 4 
Fugio, vel a Lar. fl:zo pro profligo, fley it; 


Forlane, 8. alone, left alone, all alone. Reno periaps the Sir - 1710 
Forlete, for/aken, a Belg. vezlaetan, AS. foz e Mac- Fu, 
| 1 


«ffrighted, 8. : | 
Fleyne, ta flee. Unto fleyne, for Hing, or flicht, 
125, 10! | 


Y. Flitr, zo remove, S. a Dan. flyter, commigro, ' | 
Fiocht, fear, terrour, anxiety. Flochtis Pur. Forloppin, 228. 7 fu gielve, vega bonds: IX N. 


S. q on flight, or from the Lat. Hud uo. 
Flodderit, 363, 16. & flotterit. ov H wed, be- 


244, 23. expelled, beniſhed : ab AS. fieam, 


— 


ſmeared, blurred : f ab AS. flod, inuανatio, 
Dan. flyder, demano, vel a F. Fietrir, to 
diſhonour, blur, or caſt a blur, Scor. blu- | 
ther & blubber. a 


FO 


ventum. 

Fordullit, made dul, 
ordynnis, ecchoes, reſounds. 
noiſe or din, V. Dyn. 

the ſtem, or prew of 4 ſhip, pror a, 


malies a great 


a ers, &. ä 

17 _ - is * ” - * ; * 

For fochin, dS. Faint with fighting, or any ot he- 
rorlfom wor k. | 


| - orgaddir, S. to meet, encounter. 
. ' T Orgarne, forgane, S. over againſt, 


» Orgeare, a forger, ſmith.F orgeit, forped. For- 
81N, a forge, incus. = 
orhow, 729 for ſake, abandon, F orhoware, 4 
deſe 'ter. Scot. a hid bas fnhꝛhawed ber neſt : 
1 e. le, 16: from the negar. Præp. foꝛ, and 
B. Hoe ve, a farm or husband- man's houſe 

_ with lands about it, or Hof, inheritance, 
Peſſeſſion, Scot. Vow, place of abode. 

+ 220, J7. 


* 
1 


lacfan, relinquere, deſerere. 


negadoes: a Beig. ve zloopen to run away, 
Belg. Loopen, Scot. Lope or LSwp, Ang. 
Leap. | ; 
Foriore, forlarn, loſt, undone: ab AS. foꝛloꝛen. 
Belg. ve2io2en, ve2ioozen, Teur. vezleh⸗ 
zen, perditus. | 


C232,q.d. vel!2-woogD,pactur,furdus,con.- 


i F 
4 


X Flum, 


Flokkis, flecketh, gather tag erer, It. Flocks, as Forlyne, 330, 5. Hen, did hye, concumbere. 
of birds. &c. | | Formek1l, very great, V. Mckil. Fove he 
Flote, « fleet, a jlote, _ "So Forne, for before, 10, 37. To forne +1. e. 
Florcerit, 260, 3 2. idem uod Flodderit. | . before, formerly, or heretofore, Antea. 
Flotterand, befmee) ing, blurring. _ | Forourin, forowtin; without, aliq. withauten; 
482, 16. flood, flumen, eodem ſenſu fine, abſque. | | 
quo Cic. dixit. Huren ingenii. Juvenal,inge- | Forret, front, fore-head, corr. from fore. head, as 
nii font, nos, a ſpear of language. IHbialfett or haffett, from haif-head ; i. e. the 
Flure, floor. n fide of the head. | 
Fluſchis, pools. a Teur. fluſs, amnn, fluvi us, 
vel a Lat. flux, 5 
Fluriſt. flouriſhing, 8 
XFlyt, te ſeold, cbide: ab As 


re, rixari. | 


| to ravage or deſtroy, Vir. Quatere campos. 
: Servius perturbare. Videtur hic, e over-run: 
klitan, contende- 
: Torryn, ts o- run, or run before, præcurrere, 


Foly, 158, 23. 299, 38. belonging to fools, | prevertere, : | | 
4 710 8 ck faul). Foly hat, Forſy, fercy & forty, full of force or firength, 
i. e. fe cap. 15 | ſtout, valiant, firong : a Lat. fortis. forcy- 
Fomen, fees, 4.4.6, 7. eft, 197, 28. flrengeſt, moſt valiant, 


| Forthir, farther, 85 
For thy, therefore: à fo, pro, & AS. thy, hoc; 
' ideo, propterea, Not for thy notwithſtanding, 
not for all that. f 


Fonc, 4 fawn, Fownys, fawns : à F. Faon, fan, 
cervulus, hinhuleus. 


Fone, fees, 387, 39. | 
Forbiede, 2 ſheding blocd, cruentatus. 


Forbodin, wicked, unlawful, forbidden, 33, For til till, to. for is frequently uſed in Scot- 


r from the A8. for hio⸗ land before to: As, I love for to do geod, for, 
| prohibitus, | I love to do good and ſo before ei, which 
for-bode, prohibitio , or the negative 1nJep.] is uſed for fo; as, I gave him v pen for tilt 
præp. for, and bode, omen, 9. male omina- | write wiel for, I gave him a pen to writewith. 


tus, AForbodin fellow,Scot. i.c. an unhappy | Forty, V. forſy. 
IF VE AS orvay or forway, lo wandor, go aſtray, out of 


36. 296, 48. cithe 
dan, probibere, Belg. verboden, 


ellow, | | 

F Leer breaſt, or fore part of the garment, - the way. forwayis, errs, treſpaſſes, 66, 25: 
392, 9% 8 : | Forworthin, unworthy, vg ly batefull, 247, . 
Force, firength, might, neceſſity, as in the F. AForwrocht, S. ever-tozted, wearied with wor &. 
fort.. 8 . | Forzet, S. to forget, It. forgotten. . 
Forcy, V. forſy. : | Forzeild, repay, reward, and by conleq. puniſh; 
Fordel, the firſt place: ab AS. for. pre, & da- 57, 2. ab AS. Gildan, ſolvere, praſtare, ex- 


el. Hib. val, & daal, pars. hibere. a 
PFordriuis, drives away, drives before. Foune, 220, 42. of fawns, belonging to fawns, 
Fordouerit, fordowerit, 28, 38. 283,3 8. Fouſy fowſy, 4 foſſee, F. foſſe, a ditch, trench, 
wearied, bur toi ld, over. waled, V. Dowerit. 4 Lat. foſſa, 3 5 
Ford wartis, 3 19, 16. Pact ien, aproctuents,'con- Fouth, S. 4, 6. abeundante, plenty: à Scot. 
ditions: ab AS. forward, Belg. veur⸗wa | fow, for full, q. fuleb; as from age „ depth, 

| 4 F true, truth, rew, rathy &c. E, Filth... . 


Fart 
2 


greats 


W 


F orrayt 382, 3. Sk explicat, fo forrage, aliit= the re- 


1 
[4 
| * 
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or take a view, what the F. call rennoitre. Sen fo forrage. 
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F raic, A afraid. 


Frakly, 258, 6. nimbly, [wift!y, haft il. 


* 
* 


Fray, tumult, 


af 


Few, full, S. It is uſual in Scotland to change 
I, or / into a, as roll, row; ſcroll, ſcrom; coll 
and tol booth, tow, tawbooth; poll, pow ; hold, 
hawd, ſcald, ſhaud ; gail'd, gam, &c. 

Fowſyis, and Fowſeis, V. Fouſy. _ * 

Foyn, te foin, puſh at one, punctim terire, 4 

term in fencing, F. porter, ou along er une vote; 
forte A F. poindre, pungerc. 

Fra, fray, from. | 

Frais, 15, 44. to make a noiſe, crack or craſh, 
(fridere : ) forte a F. Eſeraſer, conterere. 
croiſſir, crepitare; vel a Teur. Rauſchen, 

ſtrepitum edere: aut a F. froiſſer, cont un- 
dere, frangere : omni a ex ſono, Fraling ftri- 
dens, 316, Ft. = 


Frakkis, Frakes, 14, 11. 134, 38. moves 
ſwiftly, haſts, skips, glides : forte ab AS. 
Fraec, profegu;or rather from the Belg. 
vracht, F. Fret, E. fraight, which ſeems 
originally te have ſigniſied paſſage, vectiio; 


. 


2 ban 2 wah „„in, What is carried, or the Cargo, ow : 


And laſtly, the hire pay d for it, naulum. 


And, which confirms this, G. Dongle al- 


wayes uſes the word fra for ſwifr Nai ling. 


Franc,#o atk, defire,vox, Sommers teſte, adhuc 
in agro Lenc. uſitata: ab AS. fraegman, 
fragen, Belg. vracghen, n/errogare, que- 
rere. Sk. Franand, 223, 15. 319, 36, de- 
firing. 


Franche, for French, and that for Gallick, 
; Francki 25 7, 52. 4 Sanctuary, or Aſylum : 


Lat. Barb. Francifia,quod pro ahl uſurpa- 


tum, refert Hottomen, in ſuo France-Ga//14, 


cap. 5. from the F. franchiſe, freedom or 

Ii 

Franſchip, A iendſhip. | 

Fraſing, V Frais. 5 

Frate, 15, 44 · neiſe, cracking, ſtridor: forte 
a F. Froter, to rub, bang or beat. This Me- 
xage drives from Frittare, for fricare , 
whence the Ira. have their fregare: And 
here is meant, che noiſe which the cables, &i 
made by rubbing on one another. 


Frawart and frawartis, /omertimes thrawart, 


frem or contrary ; ab AS. framveard, . 


Fromward, now froward, averſus, moroſus, as 


toward and eswardly, aptus, dexter, q. d. 


verſus omnia, and æulwart, per verſus, i- 


neptus. 


terrefacere. 
Frazing, and fraſing, V. Frais. 
Frayit, frait, raid. 4 
Fre, free. 
Freche, freſche, freſh. 


* 


Freik, 4 fool, light im pertinent fellow, 22 9527. 
2 Teut. frech. protervus, procax, petulans ; 


unde Ang. fretk, d whim or caprice, freak- 


_ 4ſh, capricious. 


reith, 3 17, 25. help or protect. ab AS, fi- 
thian. protegere. | 8 


erty; whence the Eng. franchiſe, and en- | 
Franchiſe: All from rhe word Franc, free. 


fight, aliq- a fray, a F. erer, 


F R 


or Hemi, agro Lincol. Frim, Scotis Frem 
(cui ſibb opponitur ) Rrenge: foreign. ab 
AS. [2emd, Teut. fzembd, Belg, fiems, 
advena, exter, alienigens : quod a prepoſ | 
fram, fra, ab, extra. Ray, Sk. 

Frenſchly. 7, 54. Frenchly lyes ; i. e. lycs 
frankly, readily, without any ſcruple. 

Freſid, freezed. * 

Fretis, hurts, paineth, devours. Ab AS. fzetan. 
Belg f:eten, Leut. fzellen,vorare,heliui. 
Ti. OR. | ' 

Frog ſtade MS. frogſtad Pr. 176, 1. Frog, 


fer Frock, an outer boat, 4 Seaman coat, and 


. 


#ade for ſtared i. e. in ſuch a plight or late 
Froith, froth, foam: a Dan. fꝛdade, ſpum . 
Mer. Caſaub. deflectit, non inepiè ab age 
idem. 3 | s 
' Fructuos, fruitfull. 
Fruſchit, broken into pieces: a F. Fro iſſer, to 


— 


| bruiſe or break. 


Fude, the fundament, or tail, (commonly of 
hares.) S. hoc a Teut. fotz, Belg. fotte, 
pudenda, vel a Cimb. fud. apud Fr. ſuni. 
um, vulva; hoc a Dan. coque Goth. ant. 
fode2, geners, & illud forte 4 Lat. futuo. Fr. 
Junius deflectit a Gr. 60, quod He- 
y chiofexponitur, amis ae. 

Fude, Food. 8 

Fuge, 76, 2. fugitive, S. a F. refugee, Curizia 
prima ſyllaba. Lat. fugio & refug io. f 


| Fule, full of, It. a foo!, fooliſb. | 


Fülfillit, 13, 21. Full of, endued with. 

Euliſche, ſooliſh. Fuliſchly, feolsfhly. 

Fulzeis, leaves, 400, 39. from the F., 
or ute, Lat. folium N 


ö 


ſr 


Fumler, 482, 34. Caik fumler ; turn cole, 4 
paraſite, or per Ph « niggaraly fellow, that 
will give none of his bread to others, and 

For that cauſe fumbles it i. e. helm, or 

der whelmt, covers or hides it, that others 
may not ſee it, to ask or take it from him- 
For it is uſuall in the North of Sco:1an! 
to change wh into I, as fat for what, fa for 
who, folp for whelp, &c. Hence may be 
derived the ordinary Scots word Barlafun!'c, 
which Grb/on ſeems to have miſtaken, de- 

_ ducing it from Bazdla i&u5, verber, and 

_ fAimbull, grande, vebemens quid: whereas it 

comes more naturally from Parley (, E. 
parler) Scot. barle or barla,a ſtop or ceſſation, 
and fumle, a fall or trip: So that 7. 
Fumle is nothing elſe, but deſiring that one 

of the contending Parties may ſtop or de- 
ſiſt, till the other has recovered from his 

kall or trip, that ſo they may renew che 
conteſt on equal terms. Is is alſo uſed by 
boyes at their childiſh games, in the ſame 
ſenſe, | . 19 | 

Fum „amy, . N # 

Fund, found, © "Fe 

ure, fur, furrow, OM, 

urnes, 4 fornace, Lat, fornax; 

Fute, foos. Fute hate, and fute hote, S. Chau- 
ceto foot hot; i. e. aigbtuay, protinus, 

ſtatim, e 1 verbatim with a hot feot-, 
i. e. pede feſtinante, h at the loc is. 

Futhir, 3 11, 29. by our Author ſeems to ſig; 

nify a thing of little or no value; but wha! 


i a 2 n 
that is, is not eaſy to determine. fudde2, 
in the North of Engl. is a load (eſpecially 


of lead, ) and ſignißes a certain weight, 


according to Bleurt, about a Tun, to Ruy, 
| th | 16 


x 


\/ 


A. 


1600 pound, to Sen ſixſcore and eight 
ſtone : Fute Ger. ſignifies rhe lining of 


a coat, allo, a caſe for holding any thing. 
- Futhir, in ſome places of Scotland is uſed 
for a ſudden. laſt of wind, or reverberation of 
che air, Hib. Fuidbir ſignifies a veil, alſo, 
a country fellow, Fuidhre, 4 waiting man, va- 
tet, or ſuch like. Let the Reader chooſe 
what beſt pleaſes him : 1 encline to rhe 
laſt; which will certainly beſt agree with 
Fot her, in Chrift's Kirk on the Green, Stanv.a 
ult. Which Mr. Gin hath thought fit 
to paſs over : Some make it foe there, 
Fyll, full, 138, 45. f4:ng, replet io, S. he has 
got his fill; i. e. as much as he can hold, 
or aboundance. 
Fyle, S. 20 foul, dejile, 
Fyne, end, hight, F.fin, I.. fins, 
Fynylt, bounded, F. fins, L. finitus, © 
Fyniſter, 4 window, leneſtra. | 
Fyrde, fired, hindled. 
Fyrefangit, ſe:z'd with fire, burning, V. Fang. 
Fyreflauch, Hreflaug bt, ligꝶ brning, flaſhes of flre. 
8. aliquibus Fyreflauchter 
Fy ry, fry, fiery, (igneus) F yry levin, [zgþ+- 
ning, q. d. igus findens. Sk. Forte ab A8. 
EL eoman, /ucere, Unde S. dicimus Team. 
ing and Leam; i. e. Haming and flame, 
Fury for furious, as, fury rage, 215, 18. 


G. 


A, go. gais, goes. | 

CGabbing, 6, 42. idle talking, proetting, 
E. Gabbte, Scot. Gab, the mouth, Babbeb, 
that bath agreat volubility of the tongue : a 
F. Haller, Hiſp. hablar, garrire ; utr. a Lat. 
fabulari. 


—— — 


Gadwandis, S. goad: for driving yoke-horſes or 


O. xen. 4 


_ Gaif, gave. Gaif na force, 282, 51. i. e. car. 


ed not. 
Gais, goes. | 
Gaiſt. ghoſt, S. Gaiftis, ghoſts, 
Gait, goats, 8. 


Galis, 403, 26. cryes as the cuckow. 


tt. 


„** . 


Salxzeard, cheer full, ſprightly, brick, jolly,wan- 


ton, pretiy: from the F. Gaillard. Ital. Geg- 
li ardo, alacer, vividus. Scaliger & Voaſſius 
deflectunt ab ardore & alacritate Gallicæ 
genti præ aliis omnibus inſità, ſc, a nom. 


Gals, ſeu Galicws, & Germ. Art vel A- 


erd, indoles, ingenium, q. d. Galliciq an,. 
Gam, game, play. Gammys, games. 


Gambertis, 47 „ . Gambols, leaping or caper- 


ing ef one dancing. F. Gambade, Ital. Cam- 


Jambe, Crus. v tw, 


| 


G8 A 


| feaſenable, Ganis, gains, leromes, befittins: 
ab AS. Gatn, q. ri»; gain, expcdir, con- 

ä d cit. III. Gagn, vrilitz, Goth. Gatian: 
ſuffcit: Gloſſ. Goth. Ganding, utile, condn- 
cibile, | | : 

Ganze, 301, 48. « dare, javelin or arrow; 
Ganzeis, 222, 46. miſſilia. Ganze. cais, 
pharetra, „ 

Ganzeild, due reward, recompenſe, requital f. 

| 284%, 1.6 Again, & Gildan, ſolvere, A. Beild. 

Ganſald or Ganſell, S. is a ſevere rebuke. 


Gardin Zis, gardens, 


7 f : 4 X M 
3 the arm, lacertus, 384, 2. Gardis : 
te arms forte from Guazd, beeauſe by 
them we defend our ſelves or orhets. 
Garmond, garmont, garment. | 
Garnes, to garniſl;, ados u. 
Geis, gecſe. | t 
Gar, S. ro cauſe, male, or force, Garrand, For- 
ing: a Dan. Gior, co male, Gart, S. cauſe 
ed, forced. | 
Garniſounis, (F. Garni ſens, JGarriſons, alſo, 4 
party or body of ten. 327, 27. 227, AT. In 
which ſenſe the L.prefidiun is often taken. 


j Garrit, Garrot, 274, F. « garres, une o, 


Juprema domus contignario,parum deflexd ſen- 
ſu a F. Garite, propugnaculi turn, perfugium 
Sk. a watch tower, tpecula, 75; 42 It. top 
of Hill. 


Garth, 450, 12, 4 yard, back-fide, an inclo- 


ſure: trom the AS. Geard, « Tard. Hence 
the E. Garden Ray. 

Gate, 84 Way. III. Gafa, via, Gatis, gates, 
S. waxes, Tnus gatis. S. h gate, after this 
way or manner. 

Gaſpand, gaſping, panting, breathing ous, Gaſ- 

Ge as” I 6. vomrted: 1 | 

A „29. JERT o, fer, „get . 12 
contract. a Lat. & Gr. Gapates, __ 

Gande, 215,3 1. Gouldman and others make 
it a cunning trick: a F. Gandir.jocari.Gaw- 
de apud Chaue. exponitur, « Triffle, Sk. £ 
Fee le, quaſi xſero percits: ab A. Gad. y, 
tabanus, ceftrum : or gaude for goad, AS; 


| Gaad. fimulus, aculers, 


Gaw, S. gall. 
Gay, 21, 18, merry, pleaſant, hrim, F. Gai, 


idem. | 

Ged, æ pike, Ged- ſtaff, 239, 1.  faff for ſtir- 
ring pi des from under the ban lis, that they may 
come into the net: Or rather Fedburgh 
ſtacer, mentioned by Jo. Major. f. 48. 
which he thus deſcribes : Ferrum chalybe- 
um 4 pedibus longum in robuſti ligni extre- 


meaning,not only from the Context ; but 
lkewiſe the gingle of the ſame letters; 


bata, crurum jaCtatio, ab Ital, Gamba, F.] though eachline of this inimitabe Pro- 
? 722 —— en, ſeems to require that here ſhould 
2 


Gammies, gammis, 345, 3 1. the gummes : 

_ Teut.Gaum, gum, paiatun, AS. Goms, 
gingiva: quod forte a Gr. La yappiany 
mala, maxilla. 

Gan, began, It. over againſt. 

Gane, gone. | Fo 

Gane, 250, 29. mouth or throat: from AS. 
Gin, CB. gyn, rictus, or the Gr. T 
ridtis ors. magno hiatu didu#i. V. Gn: Or 

it may are a the head, from the Ir, Ke- 
ann, Capur. 


 Ganand, S. gaining, fit, proper, ſuitable to, due, 


| 


be pronounced as /, wheras it mult found 
3-in the other acceptation of the word: 
and probably he has called them Ged or 
Fed-ftaves, from the river Fedd, on which 
Feaburgh ſtands, 

Geiffin, given. _ 

Geig, S. 178, 11. to crack, male 4 noiſe; 
li le that of cart wheel:: vox ex ſono ha. 
Geiſtis, actions, exploits, L. res geſtæ; or geſta, 
or ſongs in the praiſe of valiant nen, 306,7. 
36, 52. It. beams or balks, which ſupport the 


| 


flooring, $.gefts or jeſis: forte ſic dicta, quod 
8 tabu 


mo ſeduardienſes artifices ponunt. This 
* 
ſeems to be confirmed to be our Author's 
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Gene, S. given. 


Set, gete, begotten, 


Gil, 229, b. 18. f. hole or cavern : ab 11]. gil, 


_ Gild, clamour, woiſe, 122, 26. Thus Scor. 


GE 


tabulata gexant five ſuſfulci at. 


Geltles, guiltleſs, innocent. 
Gemmel, twins, Lat. geme li. . 
Gemmis, idem quod Gammis, games. 


enerate, generated, begotten, Lat. gener atus. 


Gent, gentle,gentile. F. gent, neat or ſpruce, V. 


_ Menag. | | = 
Geatrice, gentileneſs, generofity, clemency, 


Gere, S. gear, goods, eFe#s. Goods and gear 


is an ordinary Sce:s phraſe, eſpecially in 
law, It. it lignifies all kind of Fools or accou- 
trements that fit a man for hu buſineſs ; 


Graithed in his gear; 1. e. having en a 


n armour, and ſo in readineſs, in prosin- 


ctu: ab AS. Gearfian, preparare, inſtru- 


ere. 
Sers, 8. graft. Gerly, S. grafſ), full of graſs. 
ert, 189, 22. metri gratia for gart, V. Gar. 
Ses, S. te gueſs, conjetture, think, 
Geſning, 333, 20. © Geſtning, 24. 24. 

( A. Bor. Gueſtning, Hick.) hoſpitality,heſps- 
table reception: from the F. Ge/ine,lying in, 
or lying in child-bed : And in this ſenſe the 
word is yet uſed in Scotland: Originally 


it ſeems to have ſignified rhe lodging or en- 
tertainment (of which a good bed makes a | 


conſiderable part,) given to ſtrangers, after- 
wards appropriate to women, becauſe they 


bave their beds ordered with extraordi- | 
nary Care upon theſe occalions. Menag. | 


derives the word from jacine, from Jacire 
For jacere, And from this perhaps it is 
that Strangers are called Guets, AS, & 


Dan. & auctori noſtro Geſt, Run Dan. | 
Giſting. be/pitii ſumptus Ill. geſtriſne, hoſ- 


pitium, F. 8065 Jacet,gefir, jacere. 
Geſt, gueſt. Geſtis, gueſts, V 1 
. 2 1, 9. but now by 

wzy of contempt or deriſion. : 

Gethornis, Gyrhornis, 475, 54. Cittars or 
Ghitterns, F. Guiterre, Guiterne : detortum, 

ut non temere auguratur Ska Lat. cirhara, 

Gert,goats, 8. 

Gevis, gives, 

Gewe, 1 2, 4. for git, Qq- V, 5 

Gidaris, q guiders, guides, leaders. 


re, q d. dato, Giffis, 12,18, give, date. 


hiatus mont ium, fiſſure monts ; A. Bor. à 


gill. Hick. 


we ſay a gild laughter, i. c. /oud, A gild 
rogue; i. e. 4 great wag or rogus: forte à Belg. 
gild, gulde ; « company of Citizens ef one 
Zrade or occupation, whence gild- Brother 
q. the clamour raiſed by them at their meet- 
ings: or from the AS. Gylpan, / act are, ex- 
elamare ; or from the Ul. gale or giel voc i- 
freror, galad, vociferatus ſum. S. voi, Ang. 
pell, gulde, convivium, q. d. plauſus. ſeu fre- 
mitus convivarum : for it is upon theſe oc- 
_ caftons that G. D. moſtly uſes it, 37, 11. 
Eile, guile. MES | 
Gilt, money: a Teut gelt,Belg. Geldf, pecu- 
nia : ab AS. be & A. gold, Scot. gowd 
Belg. gout, &c. ſpecies pro genere: quem- 
—4.— F. argent, & Scot. ſæpiſſime 
Dil ver appellatur. 8 


ö 


n 


Gif, S. 5f, AS. Gif. I, hoc a verbo gifat, da- 


(+I 
li, Scot. gimp, eodem ſenſu, q. V. 
Grd, to ſtrike, pierce. Throw gird, did thruit 
through : or thruſt through,(traieftus)ab As 
gerd, »irga : q. d. virga percutere. Inde 8. 


cingere, Girdle, zona. Inde etiam 

Gird, a trick, £19, 21. Metaph. taken from 
id or hoop. Whence we lay a ſouple jrich: 

| and to go about one ; 1, e. deceive or beguile, 
eircumveen or circumvent, Lat. circumpeni. 

re, eodem ſenſu. Alludit Lat. Gyr, Ginge, 
Gr. vue. y. | EE 
Girgand, 3 56, 17.229, 37 ſounding or crea;... 
ing of a cart wheel, or ſuch like, Vox 
ſono efficta. 

Girnand, girning, dentibus infrendens. 

| Girth, 4 Sanctuary, place of refuge; in which 
ſenſe it is taken in the Scots law. V. 54.2. 

P. F. c. 36. & Fa. F. p. 4. c. 23. al Girthol. 
Skene : From Gerd. q. an encloſure, V (ir 

Giſe, guiſe, way, manner, faſnien, cuttom, ap- 
pearance or face of. things, aid by conſeq. te 

| ſtate of affairs, battle, or fortune of the Jay - 

From the F. guiſe, Ital. & Hiſp. G7, 
Ger weis, Angl. wiſe, (as, on bn wife, 
likewiſe, &c.) Menage derives it from viſa 
video, whence F. and E. viſage. Thus E. 

We ſay che face of affairs, S. the guiſe ns a. 
ered, ſo geed or went the guiſe, ſic gifs por. 
acta eſt, Po/emo-Medin.ver. pen. which Mr. 
Gibſon would confidently have changed 

into guerra, not being acquainted Wich 
the Scots phraſe. 

Giſſarme, or Giſſarne, 267, 17. 4 guiſarn-. 
mentioned frequently in old E. Authors, 
F. Guiſarme, Hiſp. Biſarma & Vifarmas - 

Cotegrave takes it for a faff that hath with. 
in at ewo long pikes, which with a thru fr. 
ward come forth, q. diſguiſed arms, Bur &. 

(whom I rather follow, makes it the une 
with a halbert or bill, Scot. Giſerum. Hue 
calls it a hand- axe, L. bipennis, q. d. bs 

arma, quia ſciz. duplici cuſpide geminum 

vulnus infert. | _ 

Glade, went, paſſed ſwiftly: ab AS. Glidan, 

| Belg. Gliiden, Teut. Glitſchen. F. G, 

| Ang. Glide, labi, prolabi. Inde Sor: Slide, | 
(AS, GlB,/ubricus, ) ſpoken of doors, boits. 

&c. that goſn oeh, and looſely. 

Glaider, a cheriſher, regoycer, one that plad: or 

makes glad. 8 | 

Glare, S. glar, mud, myre : From the F ylaire, 

lime, or glaftre, ouze or mud cf the Fes 

omnia a Lat. glarea, i. e. arena æſtu 
glutinata & concreta. | | 

Glaſteris, barks or bawls : From the F. Gleſtir 

or glat ir idem ſignif, ; 

Glaue, « ſword. Glavis ſwords ; F. glaive, Lat. 


ladi is. 


Pn 
WS 


Gled, S. 4 kite : Forte, from glide, becauſe 


. whe glides enſily through the air, with ve. 
ry Ifttle mot ion 6f his Wings. 
Glede for glad. | 


Glede, 4 great fire, bleze, flame, ſhining brighes 


neſs,S.Gleed: ab AS. gled, B. gloed pron: 
III. Glood, favilla: hoc ab AS. glecfan, can- 
dere, Sk. Gledis, ſhines, appears, It. flames. 
Glemys, A. gleams,rayes, ages: forte à pre» 
ced : vel ab AS, Leoma, /ux, jubar, Leo- 
man, /acere. forte defluxum a Lat, lumen, 


Gilty, gilted, golden, auratus. | | 


Sim, pretty, bandſome, Miege renders it F. Jo. 


ok. hence the E. Giimple, 
| Glen. . 


Sir, aftroak, & Gird, a hoop, E. Gird, 


GE 
x Glen, 4 narrow valle, S. ab Hib. Gleann, val- 
lis, V Dale; | 
Gleuin, 250, 14. 70 glow or burn: ab eadem 
origine qua Glede, q. V. 
Glete, to ſpine. Gletis, ſfines: ab AS. gliten⸗ 
an, coruſcare, Leut. glitzen, Beig. glicken, 
nitert, unde Ang. Glitter and Gliſter. 
Gliſnyt, 49, TI. 239, 17. locked, glimmered, 
| ſpoken of one awakened out of ſleep. 
Teut. gleiſſen, glitzen, Belg. gliſteren, A. 
gliſten, fulgere, ſcintillare. V. præced. 
Glotnir, glotnyt, 18, 14. ceeted: a Belg. 
Ulotteren, Blonteren, concreſcere, cogula- 
ri, whence Clotted biocd, elouted milk. Belg. 
Blottfer⸗meick : onmia forte a verbo glu- 
tino, uride F. glu, C. B. Glad, Ang. Glue, 
gluten. Glotnyt, Glotynit, 52. 35. ap- 
plied to the eyes, ſeems to Gegnitie ſhining 
or fpark/ing. (Virg. ardentia lumina :) for 
glowdenit,vphrich Chaucer r/er in that ſenſe. 
which Sk. derives From gleofan glotan, can- 
dere injiar prunæ ardentis, V. Glede. But 
Glottonyt, 157, 8 irg. natantia lumina, 
may ſignifie eyes ſtiff with fleep or clotted 
with the humour or moiſture that general- 
ly comes into the eyes of fleepy perſons. 
Giouit, 1 38, 35. glewed, cletted, /{ippery, 
Ppræced. ö ä | 
>, Giourard.d.giowring.gloaring;{ootng ſternly: 
aBelg gloercn, gli peren, limis oculis atpi- 
cere, S. | 
Cloy,267,3-5, flyaw, (culmus. ) In the North 
of Scotland they ſtripe off the withered 
blades from the ftraw, and this they call 


— 


Gley, with which they thatch houles or 
make ropes of it, Cc, In tv -»-ndy they 
call a cloven piece of wood Glee: And 


perhaps it may be fo called, becauſe the 


blades arc cloven or broke off from the ltalk 
of the grain, | 

Glymmerand, 342, 1 2. glimmering.slancing, 
coruſcus. | | | 

Gnyppand, Scot Canipping er Gnapping,crop- 

ping with the teeth, or gnawing of the tops 
of the graſs, tondentes: f. ab AS. gnyppan A- 
dere, a ſtridulo inter edendum ſono. Inde 8. 
gnipper and gnappet ; 1, e. every bit of it, 
or bit after bir,” 


— 


88 
ly defirog and expects ir. 
un a jaws, F. guculoe, 3 gula. 5 
- 1 bling. Hing, 7 Beulen 
elg. Zuelen, F. Hur ler, It. U-tare, Hilp, 
Abullar, Lat. ululo, ejulo, Gr. Se., 
| iſt. voi, uluiatus, S. Gaule, yewle © omnia & 
ſono Eta. | 4 | 
Goulty, waſte, deſolate. empcy. aa aud frizht< 
Full, S. q. Gaſthy : Becauſe timoro s people 
fancy that Ghefts frequent ſuch places, as 
Woods, caves, dens, old ruinous building x, 
_ which the Latines therefore call Horrenti . 
Gowlis, 40, 2. red, A. Gules, I. Gaeales, the 
y 2 5 . 
term hy Which Heraulds expreſs red. 
Governale, Government - a F. gouvernail, the 
_ rudder or helm of a ſhip, gubernaculum, - 
Graif, Fo Bun, entomô, (ay in grave Graif 4 
grave. A8. graet, . grof, ſepulchrum. 11. 
grek, fodio. | : 
Grais, grace. 
Graith, 67,16, 265, 41. 26, 1. t9 make en- 
4), At, prepare ab AS Brecaedan. V Gear, 
Graithly, readily, clearly, | 
Sram the boſom ; a Lat gremium. | 
Grane, S. 4 groen. It, t2 groan,. 78, 11- 
| Crramis, groans | if, A branch, grain. Is 
170, It. 259, 12. from the Dan. & III. 


— 


* 


* — 


Grein, a nin. or trom the L. crena. 5 
Grange, Corne erangis, granaries, barns P. 
Lange. Lat. barb, graxgium a Lat. granum, 
Hence many places in Scotland art called 

Grange. | 
Granit 17, 22. having grains or forked. S. 
It. granit. 399, 20. xgnifies of a ſcarlet or 
crimſon colour, from the Ital, and Spain; 
Grana, the grain of ſcarlet, cocheneal. 


OTrank, 22-7, 5. the rreauins or bowling of & 
wounded hart. vox ficta. 


Granrſer, Grandichir, 5. grandſyre, grandfa- 
ther, V. Schir. | 


the diftinitions of the Perſons of the bleſſed and 

ine falle Trinity, 209, 27. V. Grane. 
Granyt, groa ned. 5 A 
Grape, tc grope,and by conſeq. examine 12, 1 T. 
Graſſillis, 25, 44 cracks, or makes à noi ſe, 
itom the F. Greſi/ler (apud Cotegrave, ) ro 


Goddis apis, dull, b cli ni, that have | 
no more of men, the chief of God's crea- 
tures, but the ſhape, as apes have, Thus 
we ſay in Scotland, a good God's body, or 
God's Gofs, for a hy, but goed natured man. 
Godlik, god/y,pius, 20. 48. | 
Golf. 248, 26. 139, 3 T, #0 look, behold.gaze, | 
Goiſtly, 142, 13. gh, or the fame with 
gouſty, 9. V. | 8 
Gor, to Kill, de vour: forte ab AS. gore. ſangulis, 
unde Ang. Gore, pus, ſanies, C. B. Gor, idem. 
M Gorby, Scot. Corby, a raven : F. cerbeau, cor- 
vus, 167, 45 | | 
Goiſ-halk, « 89ſs-hawh,, 41.755 
Goiſtis, ghoſts. | 


erachle, as a ſhell in the fire. &c. 
Gravis, grauis, groves. . | 
Gray, 56, 10 for gray hended man, ſenior : fo 

the auld, 25 8,29:witheut the addition of can. 
Gre, degree. prize, vitoy,Greis plur. a F. gre. 

or degr, q. à L. gradus. q. d.degradm. 
Greg ioun, 4 Grecian or Greek 1 
Greit, for a fault er offence. 45 2, 48. indig- 

nat ion for offences. 45 4, 26.495, 21 471,2. 
Greking, 120, 39. 202, 10. peeping, peep of 
«ay. Scot. dicimus Creek of day, 


rene, green, freſh. | 


Gtenis, langs For, earneſtly deſires. S. A green- 
ing wife. i. e. a woman with child that hath 


do harm to her or the child. 


Gorge and gorgit, the throat: F. gorge, & 
rogette, OY : | 
Gouand, looking ftedfa/tly, ſtaring, gazing, V. 
70IE. 3 
Goukis, expeFs fooliſhly: F. Gogues, jollity, 
glee, light-heartedneſs: Etre en ſa gogues, 


idem. | W | | ; 
Gret, did weep. ab Ifl. gꝛeet plero, graata, 
plorare, graatur,ers ſtitia, Gothice gaeitàn, 


to be in a merry mood, wanton and fro- 
lick, whence Sk. deduces the E. phraſe ; He 


is a gog for it; i. e. vehemently and eager- 


flere. S. & A. Bor. Greet. Ang. ce, Hick. 
Gretand, weeping. 


weeping, 8. 


61 Grete 


Granys, grains, tines of 4 fork. It. metaph for x 


an extreme longing for ſome kind of meat, 


chick, if it be denied her, will( they fu 


Gres, 40 1, 1. gray colour. a F. Gr aut griſe, 


Grete, great. It. big with child, 244, 28. It. 


G R 


Grete, ſand or gravel in ri vers. 40, 5. . A F, 
grater, Ang. to grate. q. f. a Lat. corrodere : 
q. d. ſabulum ſeu lapilluli « ri fai ſve cor- 
roſe & detriti. Non abludit Lat. Barb. gra, 
Ang. Grave“. 

Gretumly, greatly. S. 

Greuit, grieved, | 

Grew, 5. 9. Grecian or Greek, 

Grewe, S. did grow. SES 

Greyſe, 40 terrifie, amaze. idem q. Agriſe.q. V. 

Grief, S. an Overſeer of 4 Farm. f. from the 
Ger. and Belg. Grave, præfectus, Comes; 


| 


d V4 


Landgrave,Comes provincialis,Mercgrave, 


Comes Marcia ſeu limitis, vel Marchio; 


Burgrave, Comes Caſtrenſis. 5 
Gripe, S. to gripp, to hold faſt, manu conſtrin- 
gere: ab AS. gripan. capere, gripen,cap*us. 
III. greip, Aus: digitorum, Arpp. e mes 
Hickes. It. « vultur, S. a Lat. & Cr. 40s. 
A. griſfin. F. Grifon, a fabulous bird: vel 4 
preced. 
Grippil, tough, 
28. Grippis, hold: faſt. V. præced. 3 
Griſe, to terrific or be terriſied, to tremble, i- 


dem q 4eriſe.q. V. 
8 . 0 pigs, porcelli, Il. grPs, 


Grifis,2.4 1,9. 8 
ſucula. Hic. ä | 
Griſly, & Griflie, terrible dreadful, and by 
oe big, buge, vaſt. ab AS. grillit, hor- 
ridus, | 
Grifles, graſſes. : 
erackling or making 4 


Griifilland, gnaſhing, 
noiſe with the teeth: a F. Greʒiller. 
ſillis, eodem enim redeunt. 


Grouſe, V. Grufe. - | 5 
| Groſe, 3, 2 Grote, rude ſtyle. f. a F. 


gros, rude, blunt, groſs, or F. groſſe, he rough 
draught of an inſtrument. X 
Ground, grinded, made ſharp, whetted. | 
Grounchis, gruntſchis, murmurs, gredges : 4 
F. grogner,to grunt(or gruntle) like 4 Swine, 


V. Gral- 


to grumble; a Lat. grunmse. Gr. 5 %,; 


whence the F. groin, a ſwine's ſnowt, and the 
deriſory 8 Grunzie for the mouth. 


Growe, 444, 21. to be ſtruck with horror : to 
row 8 ofa be ſeis'd with ſuch a ſudden 


4 

rition or ſuch like, or the apprehenſion of 
ir, that the fleſh, as it were, begins to creep, 

and the hair to ſtand upright ; and fo by an 
eaſy turn, to tremble for cold, or through ſome 
diſeaſe, Hare growit. 201, 7. i. e. ſtood on 
end or ſtiff, as of a dog, when he M angry, or 
beaſts for cold in the winter time. 


tenacious. 440, 21, comp. |. 


ar from the unexpected fight of anAppa-) 


| Grub, 475, 26. Eng. to grub, ſuffediendo evel- 


lere. Scot. to weed, to pull up. Here it ſeems 
to ſignify # dreſs or prune { the vines) 


Hick, deduces it from 11]. grata,Goth.gra- 


ban, fode re. | 
Gruche, gradge, ſcruple, murmur. OD 
Grufe, & Groufe. On groufe. 265, 46. flat. 
whence | | | 
Grufling, grufelingis, groveliag. Sk. brings it 
either from Ground, q. d. grounding, or 
grave. q. flat, as one laid in grave. 
Grume, 4 groom. BE 
Grund, the ground. 

Grundin, grinded, ſharped, whetted, _ 
Grunſchit, granted, and, by a little ſtretch, 
digged like a ſwine, I 
Jryme, grimm, ſtern, auſtere, fierce, froward, 


Teut, grimm, As. grim, Ill. grimmus. 


whence the F. and E. Grimace, Ital. G77. 
max aa. F. Junius fetches all from the Cr. 


nevaor, rigor, algor hem: alludit Gr, 
AJ evudg acer. NOT 
Gude, good. Gudnes, goodneſs. Gude Son, Con 
in law, S. and ſo in all other names of con. 


ſanguinity or affinity, where the E. uſ- 
ſtep, or in lam, S. we ule goed. 
(Gukkow, the cuckow, AS. gear, Teut. guck. 
gauck. Belg Ruyck kupck. Dan gog-gog. 
Scot. gowk. Il. gaukur. F. Cc. Iral.Cuccy. 
C. Br. Cog, Hib. uach. Scot. Mont, Rug, 
Lar. cuculus, Gr. -#0#4v5 : omnia a ſony 
illius avis. | £ 
Gum, 202, 26. 449, 35. 4 miſt, da pour: |. 
a Lat. gummi, gum, the viſcous humour tha; 
fo from certain trees, as theſe vapours arte 
exhaled from rhe Earth. Hence the E. 
I a viſcous kind of matter that diſtil!; 
rom the eyes. and cloſes them up. thinks 
they pronounce it rightelt in Linecinſbi 
gound, and fo he derives it from the AS. 
gund, pus, tabum but I prefer the former. 
Gurd is, flops. Scot. we lay that water Seur ds, 
when it is ſtopped by earth, ſhrubs, ice or 
ſnow,&c. f. a Lat. gurges, regurgitare, 
Gurl, gourl & gourly weddir. 201, S. Hor. 
my rough weather, f. ab AS. gore, rebum, /z. 
nies, fimus, lutum: q. d. aer nimbs procel li. 
que, tabi inſtar incruſia: is & obſeptus; eadein 
pene ratione qua Horatio hyemes inforn;:; 
dicuntur, & Virg. artuw ſale tabentes, 


Guſe, gooſe. Geis, geeſe. 


| Guſtand, /mefing. 365, 16, to taſte, a Lat. g. 8 


to. For the ky e the North of Sc 
frequently contound theſe two ſenſes aud 
uſe them promiſcuouſly. | 
Gy, to guide, direct, move. IS, Fs. 261. 1. 
227, 27. It occurrs in the ſame ſenſe 4: 
Chaucer, Sk thinks it is nothing elſe bu: 
the word guide curtailꝰd. Scat. we common- 
ly uſe it for move, as, It will vor gy or vic. 
1. e. ſtir or move out of the place, © 
 Gyfhs, gives, give. 
Gyl, Giles, the name of a woman. 452, 14. 
£234ia, and ſometimes of a man, 21d5;;s. 
Eymp, 187, 37. neat, pretty, handſome ¶ It. 
a witty jeſt or quirk, 5, 19, unde Scot H- 
dare not gymp. i. e. ſtirer ral freely \ al iq 
Om and grim. q. 5 
Gyn, the bolt or lock of a door: S. from the E. 
gin orgrin, a trap: which Sk, ſuppoſes con- 
tracted from engine: in which ſenſe it is 
uſedScor.Or 248, 25. it may ſignify the du. 
it ſeif. ab AS. gin, Cam, Br. yu, rictus, 
quod F. Junius deflectit a Gr, Ye, r;- 
thu ors magno hiatu diducti, A8. ginan. 
dehiſcere, oſcitare : alludit Gr, yairw Ang. 
Yawn, q. the mouth of the houſe,as Perottyy de- 
duces eſtium from es, | 
Gyrd, Gyrs. V. Gird & gers. 
Gyrthit, girded, ſurrounded, _ 
Gys, gyis, idem quod giſe. q. V. 


H. 


A ! 48, 6. an Interfectien. F. Ha, ob. ab: 


H aba | | 
e F. bab: 


Habil. fir, qualified, a L. habils; und 
le, & A. able. 5 „ 


D 


25 


7 ĩðùã ͥã ͥ yy d I 


Habirgeoun & Habirihone, an baherpion or 
coat of mail: 2 F. haubergeon, haubert, lo- 


rica, de cij us origine, V Menag. & Sk. va. 
a conjettantes. 


Hace, bais. hoarſe : AS. Bas, Teut. Heiſer, 


raucus, 1f1. Baeſe, caucitas, 
Haddir, heather, . 
Hafand, lifting up, heaving up: ab AS. Deas 


fan, extollere, Belg. & Teur. Heven,un- | 
die Heaven, Cælum, quod in fublimi poſi- | 


rum fit, Sl. 


Haftatis, halfettis, zemples, ſides of the Lead, q. 


half heads, thus left half, 35 2, 33. for lett 
fide, V. Forret. | 

Haif, have, | 

Hais, idem q. hace, q. V. N 

Hak, to hack, It. hacked, cloven. Hakkir, hal- 
kit, hewed, hacked. | LI. 

Hald, hold, habitation, dwelling : From hold, 

whence 4 flrung hold, bolaing of Lands ; 
as Tenant and Tenoment from the Lat te. 
neo. It, to eftcem, ns the Lat. haliere, V. 
Dey ate. 


| Hale, hail, grando, It. « hall, It. whole, ſound, 


wholly, It hail, ſalve, 120, 6. It. to Hale, 
draw or pull, 76, 36.Halit, 173, Fo, halea, 
pulled, 


rogether ſound, q. while, from fo much as 
2 ſcrateh S. kart and ſcrat. Hale & fere 
(Hele M. 263, 29.) V. Fere. | 


| | 
Halefing, 69, 23. Halfingis, 189, 50, ſalu- | 


tation: from Mail, ſalve, «ve, Which 


comes from S, Batl, AS. Bal, /anus, as {a- | 
lu, ſalve, ſaiuto : or from hair, & hawfe, to 


embrace, q. V. 


: S \ 
Haleskarth, 5 8, 19. 394, 4. wholly ſafe, al- | 
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| 
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Hamperith, 382,27. S. hampers ; i. e. pref: 
es, crowds, ſtraitens for want of rom: Some.. 
ching different from the E. hamper, which 
ſigniſies to entangle or embaraſſe : from E. 


hamper, a great lastet, into which things 


are crowded, This Miaſbem will have ſo 
named. q. d. hand panier. 
Hand, 187, 27. Hand # frequently in Scot). 
uſed for man, as 187, 27. hand for hand 


i. 2. man for man; à fit hand, an able hand, 


He is not the hand, &s. i. e. man or perſon. 
V. 372, 18. 170, 49. Spede hand, 120, 
6. S. make hafle, diſpatch. The hand-ſtatf, 
2.29, 4. the name of ſome Conſtel lation, proba- 
bly Otion's ſword. = 


Hank, 308, 34. to faſten, tye. Hankis, 8. 


wreaths, Foldings, knots, 46, 6. forte ab A. 
Hang, Dan.henger, pendere, item ſtrangu- 
lare, Beig. & 'Teut. hencken, ſufpendere, 
vel ab III. „Funicul in forma Circa- 
li celligatus: Thus Scer, a hank of yarn, r 


of threed, &c. 


Hant, to uſe, frequent, Hanrit, frequented: 


from the F. hanter, A. to haunt. | 
Hap, 5. 325. 29, farcune,chance, fate, whence 
happen, and happy. OP 
Har, bair, It. arp, nipping, 202, 25. the 
fame almoft with the K. Harſs, q. x Teut. 
herbiſch, /#ba/per, vel a C. B. Garro, 


Hiber. Garg,a/per, vel a Gr. e aſper, . 


;ncultus, vel. ab Hiſp. 4gri/co, aſper, intra- 
Gtabilis. In Lincoln they ſay 4 Sea harr, 
- when a ſtorm is coming from the ſea-ward, 
which $4. derives from the F. barier, to 
vex, or AS. hacrn, a full tide. 
i iarbryir.harboured, put into harbour, 


Haleſum, S. wheleſom, plenſant. jcyfull, healthfall, Hard, beard, dia hen. 


Hals, S. the hawſe, the throat or neck: ab A8. Hardiment, hardines, 2 bolaneſs © from 
& If. Mals, co//um, Inde to hals or hawſe, | 


to embrace, 34, 52. S. celle dare brachia 
circum, Vitg. 


Haltand, 185, 3. 276, 8. Haug hey, proud, hig hi- 
minded: a F. haultain, hautaix, ſuperbus, ar- 


Haltandlie or haltanlie, 341, 47. proudly, 
haughtity, V. præced. ; | 


Halye, haly, S. holy, 


Hamald, demeftick, Hamald Goddis, 1 5 11. 


Penster : trom home, 8. hame. and hald 


for Hold, q. bela «t home; for Skene writes 
it baimbald, Maj. I. 1. C. 1 8. or haymbald, 
Quon. Attach. c. 10. 5. 2, cet. we ſay 
hamald Goods, i.e. e product of the country. 

Hames or Hammys ; the ordinary S. nams for 
the two croolled pieces of weed which are put 4. 
bout yoke horſes necks : from B. hamme, « 

tumbril, collar, or crateh of woed to tye beaſts 
to or yoke.Sk.derives it from the L. hami, or 
F. cams, ſimus, and Menage that from ca- 
murus, V. Camſchol. | 


Hamly. 51, 27. S. homely, friendly: from the 


word ; tho we uſe the word in a dif- 
ferent ſenſe from what they do in Engl. 
In Scotland it ſiguiſies friendly, intimate, 
Free, as perſons in the ſame houſe and fa- 
mily commonly are. In Exg/ard it denotes 


one that hath coarſe rai men: on, {uch as is u- 


ſually worn at heme, where there is (el. 
dom need of ſplendor or coſtly attire. 


| 


rogan 2 F. hault, haut, omnia a Lat. 
ali, q. d. altanews. Inde A. haughty, Inde 
etiam 


the F. bardi & hardieſſe, Ital. ardito, audax, 
both from the Lat. arder, whence hardy, 


courag i ou ſtout, 


the flax after dreſſing. | 
Hare, 299, 30. 300, ult. 252; 38. hoery, 
gro, white, Froſtis Hare, forte hoar froſt, 
2.00, 47. ab AS. har, canus, Il, haerà, cani. 


Harlottry, 27 2, 3. Bawaery, from Harlot. 
Haris, hairs. Harit, having hair, (crinitus) as 


Hark is, hearken, heark ye, 


curland harit, 3200, 35. having curied hair. 


Harlis, 8. draggs. Harland, dragging, drawing: 


Harnes, S. the brain, Harn-pan, S. the cul! : 


{ . 


j 


Wenn 


forte ab Ang. hale, vs erabere, per Epen- 
theſin liter r, for the greater ſound : for we 
commonly denete by it, dragging over rough 
and hard ground. — 44. 
Harmes, 13, 47-256, 35. 5. 40 FI, 14. fer- 
rows, treubles, indignation: ab AS. hearnt, 
damnum, Teut. hermen, ſich hermen an⸗ 
gi. e curs macerare, conficere, hence the 
E. hazm, hurt, wrong, injury, 


a Goth. Thatzn, Dan. hiezne, Sicambris; 


heꝛn vel hi2n : omnia facillime a Gr. * 


voy, Ray. Gloſſ. Northanhymb. p. 143. 


Harnes, harneſs, amour, F, harnois. : 
Harro, 220, F 1.432, Fo. Harrow,lo, Eheu 4 


F. Haro, an out- cry for help, much the ſame 
with the E Hue and cry, V. Menag. who 
has a large and learned diflertation up- 
on it. It, Harro, « furrow. s 


Harsk and hars, harſh, bitter, ſowr, raugh, hat 


ren, idem {ere * q. V. 


Hart 


e, ll 


Haltand, (haltane, Pt, )haleing, lame, 3 1 1,30. Hardis, 268, 46. hards, Fupa, the coarſeſt . 
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Hart, hert, heart. Hertlie, hearty, kind, Free, 
It. heartily, En. 3 
Haſart, bal d, haſert 96, 26. 173, F. 
263, 16. 422, 2.8, 4 dotard, full of gray 
hairs, old: forte ab Ill. harza, cani, vel ab 
III. hauft, autumn ix, 


ad Ua, autum- 


3 Joh. 5, 35. 133 5 
Haſartouris, 238, b. 10. haxarders, gamefters: 
A F. haxarder, to venture, hazard, lay a 
Hafer. bebe esd, . 
Lat yt, Haſtea, hu ene d. 6 
Hate, hafte, hat, called, named: ab AS, ha- 
ten, Gehaten, vocarus, part. verb. hatan, 


, * o N c 
eut. heiſſen, nominari, oluere, 


dicere, 
Hate, hor. | oh 
Haterent, hatred F. haine, dium. 
Hattir, or haltir 42, 24. apple, acer, # quo F. 
corr. eſt, B. Waeſe2, Scot. ſæpiſſime Paſer. 
Hauchis, 225, 28. an interjetion, or inarti- 
culate found that one males cleaving wood, 
&c. Scot. hech, Lat. hem, V. Buch, Miſc, 
ar. 29, | | | 
Haue dont, S. 32, 50. 37, 12. 120, 6. 186, 
50. Go to, age, agite, eia! . 
Haw, blew, colour of the Sea or Sky, Bacttiſh or 
derk colour, 8. Exponitur black,( inquit Sk.) 
neſcio an ab AS. heve, htve, color, q. d. co- 
lor ter” *foN,9v; eſt enim a gravioribus vi- 
ris ubique expetitus, Sz. But neither the do- 
rivation nor reaſon pleaſes me, nor does the 
word, which is very uſual in Scott, properly 


' 


| Ggnify Back, Haw claith or blew, 2/aucus | 


amictus, 445, 9. Haw fey, mare cœrulcum. 
Haw wattry hewit bote, ceru/es pupps, 
which elſewhere Virg.calls ferrugin--, r7 , 
2. Forte from haus, the fruit of the Haw- 
thern,mora ſpine alle. Haw wally ſe, 40 1, 


, with blue waves. 


' 


neſcit; autumnus enim quaſi anni canities, | 


1 


* 
whence F. Pter and Pair. 
Hef for half kes | 185 
Heich, high, Heicht, hichtis, gb. 
Heild, Scet. Hele Heill a in Skene, +; 


cover over, covered over, S8. te conceal, Ir. 


ſave, defend, 248, 36. ab AS, helan cegerc, 
hoc a Lat. celare, V. overheil. 
Heill, te heal, cure, (mederi:) ab AS. hart 
haelo, ſalus, A. Health. 
Heis, heys, to lift up, 8. It. lifting wp,S, A 
Hoiſe, a F. Hauſſer, elevare, attollere : hoc 
A F. haut, L. altus: vel forte ab AS. heah 
ſtan, idem; ab heah, altus. 
Heiſt, promi ſe, It. command, 169, 10, ab 48. 
hatan, promirtere, jubere : vel ab AS 
eſe, mandatum, præceptum, Fr. Theo, 
zan, B heten, Teur. heiſſen, jubere. 
Heir, lifted up, hoi ſed or boifted, V. Heis 
Heit, heat. „ : | 
Hekkil, « comb, a heokls, linibrium , lin 
frangibulum & Sk, cells it. It, @46chs cem“ 
X 403, 51, from the reſemblance it bears 10 
it: a Belg. Mackelen. Ang. Meckle „ 
nut im concidere. Ang. Hack, conſorndere 
Hele, bealch.*S. AS, | 
Helme, Helmet. 


„Jalus. 
Helmeſtok, 156, 55. the helm of a ſhip, gu 
bernaculum. ; 
Helys, Heals. TH | 
Hen wyths of Venus, Baud, 96, 5 3. In Sc: 
the old women (for ſuch are commonly 
employed) that take care of bens and 
ther poulzry about Noblemen's houſes are 
called hen wives : This is mentioned be. 
cauſe F Z«n1w has miſtaken it, thinking 
that hen here is the ſame with hel. 
Hendir, hender, 14, A. Hinder. Scot. Hin, 
moſt. a Teut. & B. Minder, hinden, „% 
hinder, mnpedimentum; whence Ang. hilt, 
der. B. Binderen, Teut. Mindern, 4c 


Th 
hei 


Hawchis, S. haughs, meadows, valleys, or low 
' ground: at the fides of rivers or brecht forte 
— hollow, S. how, as fallow, fam, fauch, q. 

lu, heald, devexus; Chanc: halke. 

Hawbrek, haubrek or haubriek, 4 entf of 
mail, corſtet: from F. Hauberg, & haubert, 


of which haubergeon is the diminutive, V. 


Meng. Form ; 
Hay, bay, 275, 2. an interje&8ion, by which 
wee incite and incourage others. 
He, Hee, high, hie, or Hy. Heiar, 5 

heah, Dan, hey. Belg. ho, Hoogh. 
He and, he * frequently uſed for all, or every 

one, 140, 27. q. d. hic Gille. 
Hecht. named, called, the ſame with hate, 


Mo 
. Hecht, behecht, promiſed, It. « promiſe. Hech- 
tis, promiſes: ab AS, hatan, promittere, nun- 
_ cupare, al, Heſtis & beheſtis. IT: 
Hede, tbe head, It. thretty hede, 24.1, 9. for 
thirty heads, i. e. 20, in number: An ordina- 
ry S. phraſe in numbring of cattle. Hedis, 


beads, aliq. bead, of feel, javelins, as the | 


Lat. cy/p#, mucro. Hedeles ſpere, 192, 31. 
haſta pura, fo called, becauſe it wanted the 
heed, or was not {hod with iron. Heding 
ſword, 194, 52. and 195, 14. Heding-ax,. 
ſecuri Conſulars. Hedeſtrang, lead. ſtrong. 
Hedeles, 204, 45- 4 part of a weavers loom, 
S. headles, throw which the warp runs, 


V. or from the AS. , anfractu, angu- | 


igher : AS, | 


impedire: for, as he that helps one; advaxc-: 
or ſet: forward his work, ſo he that hin 
1t, puts it behind of backwards. 
Hep thorne, the thorn eres or ſbynb, that bea 
bippes,rubus vulgaris major: aba S. heopa, 
according to Sommer, a ſyeemers, but 5 
thinks it the fame with our Hippesr; Heop. 
- rubus ; hiope, roſa ſilveſlris. . 
Hepe, « beep, 
Herand, 136, 34. MS. & Pr. either (pe. 
| haps ) it ſhould” be Heraud, which Sli 
. renders, ſet forth, proclamm; from the! 
berauder, promulgare, or Berand. i. c. be, 
or carried; or He raid. S. i. e. rde, did i, 
erbere, 401, 45. either « place where her. 
plants or flowers grow from Lat. berbari um on 
rather 4 green arbour ur grove, (arboretum 
which Chaucer, æ OC. olſerves, calls alſoHer 
bere, ( Lydgate Erber) which he derives fi 
A8. Vereberga. Belg: Berberge, eu 
 Perberg, manſio, domicilium. q. d. domic:- 
lium arboreum, vulgo Scot. a Summer hoi 
whence comes | 
Herbry, to harbour, ev entertain. It, an harbor 
or ſea port, It. harbouriag, harbour, entertain 
'ment:(or)from the F. hauberge, aulerge, Hiſp. 
1 1 Ital. Albergo, hoſpitium, diverſo- 
rium. 
Heroner, The Falcone heroner, 271, 52. 
The Index to Chaucer explains it « long 


e, S. F equal ſtature, age : from head, 
and rhe F. pair, Lat. Nr, even, equal, 


| 


winged hawk, becauſe, I ſuppoſe, the herons 
have fuch\ But I-rather (with Sk. ) take 


3? 
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it for that kind of hawk, which makes herons 


n quarry, 
Here, to hear. 


Here, 435, 8. 427, 1. 258, 49. 4 Lord or 


* 


 Hertis, V. Hartis. Hertlie. V. Hartlie, 


Maſter. Heris 2.81, 41. 2.92, 41. Lords, 

Princes, Maſters, Chiefs, Leaders: from the 

Teur. herr, Belg. heer, Dominws ; all from 
the Lat. herus, A Jha (from H p cel 05 
Heriit, Scot. Harried, ſpoiled, robbed, impo- 


veriſhed, ruined : a F. harier, vexare, AS. | 


. ab her- 


L. cu oa » 701 


Herpian,herian, va/tare, 8 
ge, here, exercicue. Alludit. 

lo,aufers, pot ap 
Hers, 278, 28. Pr. hais, hoarſe. 
Hersk, idem q. harſh. q. V. 


Heſing, being. V. Heis. | 
Heſpis. 229, 25. barrs or bolts; from the A8. 
haeps, « och, or « button, A. haſp, « claſp or 
hock. Lat barb. he/pe haſpare. V. Cowel. ; 
.  Haſp. E. allo ſignifies «reel ro wind yarn on, 
F. hajpe. 'Feur. haſpel. Scot. « haſp of yarn 
1 a certain number of threeds ſo winded. Al- 
ludit Gr, Avr. necto. | . 
Heſt. V. heiſt. 229, 47. 
Hetchys, the hatches of « ſhi p, tori. 


Here, S. hos. Ic. heat, warmneſi. Fute hete. V. 


Fute. 
Herhyn, Heathen. Belg. & Teut, hepdenen, 


hepden. AS. haethen all from the Lat. & 


Gr. Ethnici, Gentiles, Loh in Em. on 
the word pægus, ingenioully derives it from 


Teut. hepde, Heath, or 4 barren place in the | 


eorntries, becauſe when the Goſpel was 
preached to the Gerei/e, world, through. 
out their ſeveral cities, and Twantenanc 
by the Civil powers, Heatheniſo rites and. 
ceremonies were for a long time celebra- 
ted in ſome place: far remote From any city, 
inDeſerts,or in pags, (in villages:)and hence 
it is, that ſuch were. called Peg nt. 
Hething, 118, 48. 5k, { who writes it He- 
then ) and others, explain it mockery, and 
ſo perhaps may be the ſame with hooring, 
i. e biffrig out of the company (V. Huttit ) 


and ſo may tolerably agree with the Con- 


text: but Iincline rather to think that dive 
to Hething here ſignifies to traverſe the coun- 
, q. #0g0 4 n i, e. through leſs Fre- 
quented pleces, to ſeek for a match among 
the Nomades, mentioned in the next verſe, 
who were a kind of people that wander- 
ed up and down through woods and de- 
ſert places, without any fixt abode. 
Hevand, heuand, {i/ting up. Hevir, /ifted up. 
V. Hataod. | 


Heuch, a reck, ſtcep hill, al. Hew. Heuchis p/u- 


rel, f. ab AS. heafian, are, attollere. 


Hevin, « hæven or harbour for ſhips. 


_ -Hevynays, Heavens. 


# „bus, colour, appearan it, coe 
Hew, hue, colour, «fp F. effi 9 0 AS. 


 Hewmond, 292, 51. 4 helm, 5 


Hewis, rocks, his. V. Heuch. 8 ä 
ce. Hewit, coloured. 
(It. hoov'd. 2 3. f 
ive, hyve, {pecies, color. 


Heaume, AS, Teur. & Belg. helm, Ital. El- 

mnetto. Mr. Henſhaw ſuppoſes that Helmet is 

| ſo called. q. Helmond, (almoſt the fame 
with Hewmond ) and derives it from the 
AS. helan, zegere, and the Beg. and Teut- 
Mond, Mund , che face or month, 

Heyy, heavy. | 


i 
2 ca. 7 Fram ar 
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Heynd, 240, b. 3. 263, 53. 206, 3. kind, 

courteous, gentle. Sk. ka nend, hende, which 

be explain; fear, fine, gentle: forte ( ſayes 

he) q d. handy ye! handſom : Or, f. from the 

50 hendene . ec eta, q. d. ſociable, agreea- 
Q 


Heys, V. Heis. 

Hichis, Hatebes. V. Hachis. SP | 
Hiddils,hiddillis, lurking, hiding places: from 
hide, as latebre & latibula, from lateo. 
Hiddirtill, hiddirtillis hitherto. V. For till. 
Hiddirmare. hit herwarl. 
Hidduous, Hideout, terrible: a F. hideux, idem. 
Hie, hy, #0 make haſte : It. in haſte; in bye, 

hafiily, quickiz: from the AS. higan,conten- 


| : dere, Ainare, or Belg. hygen, enhelare. 
Hingare, « neck chain, (monile:) from Hang, 


S. W it bang from, or ahout the 
neck. 5 
Hint, S. 250k, pulled, ſnatched,raiſed, lifted up, 
Hir, pv | | 
Hird, 4 ſhepherd, nolr-herd, &c. paſtor, gregis 
cujuſcunque cuſtos : ab AS, heord, oe 
grex. In Scotland it is uſed for the former, 
0 Keeper, ) in Engl. for the latter, (che Flock, ) 
Hirnes, hirnys, 257, 9. 239,27. retirements, 
holes, dens, ſecret places: ab AS, hyrn, Dan. 
horn, angulus: all from the Lat. cornu, 
. whence the E. Corner. "IS 
Hirſill, 92, 7. O. to move or fide down, or for- 
ward, with 4 ruſtling noiſe, as of things 


from AS. hyrſtan, murmurare; or from the 
F. Har ſer, to barrow;or Harceler,co vex tyre, 
hurry ; or AS.hwprifan, # turn round. The 
E. Hurl, pa ruſtle, S. harie, ſeem to have 
a great affinity wi LX | 197 
[call y from ai Gon oe * 
TUM, 27, 5. 184, 27. 410 4. 
Aoor hinge: or — er the AOL] — 
Miln-h1rjt, is the place on which the Cribs 
or Crubs (as they call them?) ly, with. 
in which the mil-ſtone hints, or bini, V. 
præced. Ab AS. hyrr, card, from hyrſtan 
to rub or make anouſe, ; 
Hirſtis, 259, 16. 202,29. bare and hard part. 
of hills, V. præced. | : 
Ho, n Inte j. commanding to deſiſt or leave off 
Io cry ho, 80, 50. i. eiſto cry, Stop or 


leave off, But hone, metri gratia for ho, 2 2 2, 
9. i. e. without delay. | RES. 
Hoch, the hough * ab AS. hoh. Belg. { N, 


the houghs or ſinems of the baugh, ſultragines 
ſuccidere. Deel hough 50u, is an ordinary 
S. imprecation. "= 
Hoiſted, S. hoafted, eoug bed. Hoiſtit, 45 2,28. 
belched, uttered, Maphæo revemere, Houſte 
or koſte, S. & N. E. is « dry cough: from the 
III. hooſte, AS. , Belg: haeſt,a cough, 


Teut. hol, cavus, abditus. S. how, 182,32. 

dee p. Minſhew Amber i From the Gr. 0j- 
Holk, rs dig, make hollow. Holkis, diggs. Hol- 

kand, digging, S. Commonly it is pronouns 

ced howk from Hole or hollow, V. praced. 
Holkis, 4 diſeaſe of the eye. 
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Holcis, holtys, hills, higher ground, 365, 5. 
7 H 2 373, 


A 


roll'd on ice, or on rough ground: Either 


deſiſt, 148, 2. Of your weeping ho, i. e. 


Poples, Hochis, howghs, It. Hach, S. to t 


hoeſten, c ab AS. hwoſtan, tuſſire, 
Nx. | 5 | 
Hol, holl, how : hollow, law, far, AS. Belg. & 


v. * hell, ted 


AFiert flaring ua, Jo | 


I tec 


EE cas 
"2:6 Z.. 


100 
(2 73, 17. MS. hills :) from the F. hav!r, 
haut, Lat. altus, high, a high place, bight : 
Or rather Hole may ſignify a wo or For- 
reſt, as in Lincoln. ſhire: ab AS. holt. ſylva, 


Belg. hout. Teut. holt;, liggum, III. holt, 
holen 


fſalebra. | 
Holyne, S. the holly tree AS. holepn, 
agrifolium, vel aquifolium arbor, 
. 
oppand, Ppping, ppi, ieaping, dancing, 
| 2 2.2. 4 the AS. hoppan, Belg. hip- 
pelen, Teut. huptffen, to /-«p 4 licele, 
whence hupff, 4 hop, or leap: All primari- 
ly from the B. huppe, he wp, upon which 
the ſtreſs of hopping depends; and fo in 
ſome places of Scotland they call it Hip- 
ping, in other Happing; and commonly un- 
derſtand by it leaping or jumping on one leg. 
_ Hoppis, leap, tranſmigrate, 6, 25, | 
Horny, « horny hufft hors, 264, 22. i. c. 
horn heov d, corni pedes. 8 
Hoſing, hoſe, ſtockings, caligæ, ſometimes in 
E. called Hoſen. RE 
Houir, on houir, 149,43. S. in a hover,i.c, i. 
doubt or ſuſpenſe: from the E. hover, to fly 
about with wings ſtretched out at length, 
as a bird over her prey. Houerand, bang- 
ing, 16, 26. Which may come from the 
F. couver, Ital. covare, Lat. cubare; to coure, 


as an hen doth upon her eggs: or from 


Houit, ſaved, delayed, remained, 427, 39. f. 
ab AS. hofe, « houſe, Belg. hogve, + farm, 
S. & Teut hof or hoff, 4 farm, 4 court or 
9 S. howff, place of reſidence or abode; 
In the ſame ſenſe as G. D. uſes dwell for 
Hay, and we, to dwell upon any ſulij ect, for, 
te inſiſt much upon it. 1 
Houk, 32 1, ult. « Eu/k, uf e burt hon, Fr. 
Jani derives it from the AS. Yule, 2«- 
urium, q d: domus ſeu caſa marina, ſome 
i IN S RADES oneraria. | 
Houl, the Hull or body of « ſhip: 
Houſſald, honſbold. ö 
Houſſuris, 215, 13. horſe mantles, or the 
cloat ha behind the ſaddles, S. Bowlſe : from 


the F. houſſe, a leather caſe for a ſaddle, a | 


horſe cloarh. ON | 
Wout, 20 , 16. 4 word: à Belg. hout, ſylva, 
the ſame with holt, q. V | 
How, 146, 18. S. 4 coif, hood or night-cap, 


here for « wreath or garland, and not the | 


ſame with helmet, as Fr. Junim would 
have it Our Author's meaning is, (which 
Cerda hath ſince demonſtrated to be Vir- 
gi, contrary to Servius, who bath grofly 
miſtaken this verſe) that theſe Boyes had 
on their heads both helmets and garlands : 
From the Belg. huyve,s co,, huyven,zo co. 
ver the head, which Fr. Junius brings from 
the Gr. bes, textura. In Scotland the wo- 
men call « haly or ſely How, (i e. Holy or For- 
tunate cap of hood) 2 film or membrane 
ſtretched over the heads of Children new 
born, which is nothing elſe but a part of 
that which covers the fœtus in the womb; 
and they give out that Children fo born 
will be very fortunate: The word How- 
met, i. e. a little cap or cowl, may be a di- 
minutive from this, or corr. from Helmet, 
F. Hraume. 1 
ow, 150, 4 t. che hull of a ſhip, al. houl, 


How, 444, 12. for bow! or howling, the found ' 


of a Nicht owl. 


| 


Howe, S. V. holl. 


> 7 ! p . - | 
hay e122, 5. 244,10. an Interjefion of ea 


5 


ling, 5. ho ! 
Hude, a hood. | 


priſtis, a kind of whale, 


petting, V. Hovir. Huths, fayes. 
Huffe, a hoof, Huffit, hooved. 5 7 
Holy, S. flow, leiſurely, 207, 6, Huly ang 
- fare, S. Soft and fair, paulatim, 1 FE Tr. 


| houit, ) to ſtay, delay; or from hover, eo be 71; 

ſuſpenſo gradu. 5 

Hunder. Be fic hunder, 45, 29. i, e. by for 
in compariſon of ) a hundred ſuch. : 

Hungin, hung, hanged, | 

Hurde,'a hord : from the AS, hord, « rea/icn-. 
bordan, co /ay up riches. | TE 

Hurkilland, S. 3245, 30. crouching or bowing 


es the word, )or a Lyon over his prey. 
Hurlis, hurls, Hurland, hurling, _ 
Husbandis, husband men, labourers of the ground, 
Huſſiling, 426, 55. rattling, or noiſe of armony 
Vox ex ſono facta. | : 
Huttit, 227, 47. 247. 47. hated, diſdained. 
abominable, hidents, dreadfull, S. hooted. 
when one is with indignation and diſdair 


hoot, by«which we uſually expreſs our 
averſion and abhorrence of any thing. 
Hy, to male haſte, V. Hie. 
Hy#, - +-v-: ab AS. hyfe, alvear apum. 
Hyne, Hence, S. and in Cumbeyr/, Ray, 
Hynes, Hinds : AS, Dan, Teut. hinde, +; 
All fromthe I. Hinms, and that fron: 
Gr. d, i a colt, foal. 
Hynis, Hinds, ſervants, peaſants, coloni : ab 


AS. hine, famulus, ſerous, hineman, agr4- 
cola, colon, villicus. : | 


! Hynt, V. Hint. 


(1 
f 
+ 


Hypocras, Hippocras, F. Hipoerasan aromatic! 
wine, fo called, becauſe it js ſtrained 

through a woolen cloath, called Hippocra- 
tet ſleeve, e 


Hyrit, V. Hirſt and Hirſillit. 


T 


2 22071 S. eo prick or pl with a pin 


or dart, Lo jag, E. j to notch, or cut in 


notches or teeth. . 
Jaip, byiſning Jaip, 46, 37. The Trojan horſe 
* focalled; i. e. vaſt or monſtrow machine 
to deceive the wretched Trojan: : The word 
F Jape in Chaucer's time ſignified to jeſt or 
* play, afterwards to err, mock, or cheat, (in 
which ſenſe jr ſeems to be taken here, )and 
laſtly abuſed to an obſcene ſignification 
For which cauſe a certain Gentle woman 


j ſcraped it out in her Chaucer, whereupon 


37 A 445 e ek. x 

My Miſtreſs cannot be content 

so tale a Jeſt as Chaucer meant, 
But uſing ſtill a Woman's faſhion, 
Allows it in the laſt tranſlation; 


She 


Huddone, 22.2, 9. Huddum $2, 25, Vie : 


Huftand, hufand, hufing, ſtaying, walting . 


f. from how or holl, low, or from Hove . 


« ſuſpenſe or doubt, as the Lat. Praetentin 


together, As 4 Hare, ( of which J. Barnes 9 


commanded to be gone, or to be filent:pro. 
bably from the Interj. hoot or out, or Host 


teen 


n 
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x we, Jaw, S. a wave ur billow, f. a Gn. 
. 


law pis, waves : But Jaw 
* 


of Tk, Ake, each. IIxane, each one: ab A8. Aelc, 
* Ik, ilke, the ſame, Ihe ilk ride, at the ſame 


III. vie. Hie, or 1/end, Nis, ylis 27. à F. Lie, 
| land, . 8 " 
Illuſtir, F. N/luftre.) iluſtrious, illuſtris. 


In ane, anon, 


ſupple momento: preferable to Sie Va. 


ticle a, and AS, nean, prope, ut Lat. amo- 


T A 


7 1 3 * ; * yo 8 
$4.0 cænii iti: A word di pt nſe, 
Although I know ſhe loves the ſenſe 
*. F b. FN F 4 11 j 75 2 J 
Fax ul h A- 25 e O07 7 { pak Ut, 
| got. 


ol - » / , 7 
That words' ure fins, but derds are not. 


Sk. derives the word from the F. Gaber, to 
pay, jeſt or jeer, The F. j apper, to bark or 
bawl, is much negrer in bund, tho the {ig- 
nihbcation be more remote. 
Jak is, Facks or Fackets, deublets ur Hort coats: 
IJ. jague & jacquette, idem. 
jape, 41, 34. Jeſi, mock or decei⁊ e: unde A. 
gib, and ro gibe, V. Jaip. | | 
Jargand, ſeanding {ihe a door en tlie hinges, al. 
Girgand, q. V. | 
Jarris, 27, 5. (M. jargis,) the ſame with the 
former, Comp. with 184, 27. 229,97. Jarris, 
46, 37. ſeems to ſignifi, to ſtrive hy beating 
or {triking. | 
iawpe, S. the daſhing of water, and 
| | 7 8. differs From 
Jaw, S. or wave ; for a Jalop is when rhe 
water reverberates or rebounds from a 
rock, or otherwile, in ſmaller quantities, 
241, 40, f. a F. Japper,to bark or bal as 
a dog; like the recks ot Scylla, which were 
feign'd by the Poets to have been meta- 
morphos'd into dogs; becauſe of the bark- 
ing noiſe made by the repercuſſion of the 
waves on theſe rocks, 14 * e 
Jawyn, teſſed, daſhed: from Jawe, J. V. 
brint o ybrint, rune, V V. | 
Ickone, 4. ychone,2.30,5+ 3 7.9445. each one, 
jereflouris (Geraflouris PL.) Gilliflowert, 40 , 
16. ſo called, not becauſe they flouriſh 


in the month of J, as ſome would have 


it; but from the F. Gireftee, Hiſp.& Port. 
Giree, Ital. Garefolo, Garifelo, Cas the 


word here ſhow's. All from the Gr. 42ev5-} 


ch,, an Indian clave, to which this 


flower is like in ſcent. Minſh, | 
eit. Ang. each, omnis unuſquiſque. 


eime, 318, 36 ab AS. Plc. Mlca idem. 
Hence the ordinary S. Phraſe, Ot that Ik, 


(AS. Thaet plea,) i. e. of the ſame, When 


Knight or Laird's ſirname and 1 itle are 
the ſame, as Pitcairn of that Iik, Grant of 
that Ik, &c. which is commonly reckon- 
ed a ſign of the antiquity of the Family, 


and chat the Perſon is chief of the blood, | 


tho ſometimes it is otherwiſe. 


Hiſp. ia, It. ala: All. from the Lat. In- 
1 d. in ſalo fita. Hinc S. Inch, F . Ilet- 
te, A. corr. Eight, q. d. infuletta, « lictie J. 


;ublaick honſe: ab AS. Inne, 


In an Inn, lodging, public ab AS. A 
eubiculum, cela, demus, (in which ſenſe our 


Author only uſes it, 40, 7. 379, 1 2.) diver- | 
ſorium. . E YL 
| Euer in ane, 2.2.8, T6. 307, 7. 
ever and anon, al. on ane: which diſcovers | 
rhe true original of the E. anon. VI. q. d. | 
in or on one, S. ane, i, e. uno fere codemgue 


rious conjectures; and particularly that 


4 


- 


av 


j * 


do, & Homer: 4 * H 25 i. e. hrevi vel 

cio. 2 ; : 

ncluſe, zneloſe, 26, 22, a Lat. mclufus, 

ncommyxt, 308, 37 unmixed, nos blen:ed 

togethe,, q. d. incommixtus, 

Incompetabyl, 239, 13. incompatible, or c. 
ther in cm petent, inſufficient, 

Indane, Indian. i 

Inding, unwertig, indignus, 


[ nemy, inemye, enemy.It. over againſt, 1 375 


Ianymyis, innemyis, enemies: à F. enem; 5 
ennemi, q. a Lat. znimicus. 
Infangs, folds in, V. Fang. 
Intekk, te infedt, L. inficere, _ | 
7 : "2 4 ; 7 PR 2 
Inflate, puffed up, proud,haughty. Lat. inffat iu, 
459, 39. 
I nky rit, . enjrec, tyrea, kindled. ; | : 
Ingyre, to bring in, 315, 13. Virg. inferre, 
Ingirand, bringing in, iuſinuating, intruding 
"a . * * * . | . 
or thruſting in: tromthe F. ingerer, Lat in- 
gero; or from the F enger, to product, inereaſe 
Coteg.) to furniſh r to *, (Miege : } - 
Cotes, 10 furniſo or flock, (ene Jes 
rom gyro, q. ingyre, fer gyrum immittere, 
iuſinuare: but ] prefer che firſt. 


[ Inforce, 15, 15, Give force to, incute vim: 


Inforir, 395, 51, endeavoured to the utmoſt: 
a F enforcer,tointorce or give ſtrength un- 

to; Or efforcer, to endeavour, or do one's 
beſt. Whence the E. Effore. 

Ingill, S. fire: from igni,q. ignellus. The com- 
mons uſe it for fire on the hearth, or in 
kilns, ovens, &c. and take it ill to have 

it called pre, „ „ 

Inherdand, al. annerdand & anherdand, 44d. 
Hering, approving; corr. from Lat. adberens. 

Inkirlic, « 64% from the heart, fervently.paj- 
fionately,pectore ab Ing Fg F 4 Fen cur. 
in the heart, corr. ints inqueer, ink ir and 
inkirlie; as (to learn any thing, ]perqueey, 
or (as ſome 1 it perqueeriy, from 
par canr,by heart. Bn 

[nnermare, more inwards, ſo hithirmare, ne- 
chermare, forthirmare, Ce. | 


Inſprent, did. ring in, or leap in with force, V. 


rent. 

1 0 46. incompaſſed, ſurrounded, in- 
folded, q. d.incieled : from the E. cieling, 
or freeing / an arched roof; ab Ital. cielo, 
Lat. ce/um, which in a ſecondary ſenſe is 
taken for any high arch, Sk. bf 
Intertrik, 1, 54. co cenſure, to criticize: f. ab 
inter, & Belg Trecken, del ineare, linea du- 
cere; Q. d. obelo ſub inde notare, virgula cenſo- 
ria damnare quicquid ipſis non arriſerit: Or 
it may ſignify ro marr, by endeavouring te 
mend or corret: from the Lat. intricare, to 


intangle. 


Javictand, M. 318, 36. Invictänd vene- 
| 


mous ſchaftis, | Pr. Unwittand, i. e. u 
knowing, calamos armare veneno. Virg, 
Either it ſhould. be inveRand, 1. e, carry- 
ing, from invectare, i. e. portare, in vett. 
Gloſſ. apud Voff. or infel land, i. e. infect. 
ing ; or inuntand ; 1. e. aneiut ing or beſmear 


ing with porfon, - 


Inuntment, ointment, q. ancintment, From in- 


ungo. ü 
Inwyis, envieth, . | 
Inzct, 219, 1. poured in, V. Zet, 8 
ſogillit, S. 3 29, 45. reed, or did ſhake from 
one fide to anot ber. jozged or jeggled; from 


which he molt depends on, the initial par- | 


the Teut. jogen, o pub, or Teut. Sthock- 
1 - eln, 


11 eln, to jolt, ſhog or totter, as à cart gn ſtony 


. -terms of LS h 
| ard ; ent ids 4 - 


j 


= 


Iſtablit, efabliſbed, (F. eſtablit,) fixed, calm. 


Ithandly, 479, 22. or ythandly, 151, 52. 
S. vigorouſly, buſily, impigre, prompte, with. 


10 


way : This from Belg, Schoken, whence 


the E. Shake; this again from Ital. Scaſa- 


re: All originally from the Lat. Gare, 
Juccuſſare, , 


Jois, 20 enjoy, peſſeſ: a F. jourr, idem, q COrT. 


A gaudere, Nfenag. Joſing, 2 26, 40. 2.4.5, 


20. enjoying, obtaining. b 


Jolely, 147, 3 t. 233, 39. merrily, prettily, 


neatly from Foly, 140, 18. 138, 40. E. 
foty, F. jols, pretty, handfome, blyth. SK. 
derives it from Fovials, jovial, Menag, 
from Gr. 1% O lanugo. Minſh. & Juni us, 
from , variu. If I may preſume after 
ſo great men, I would;yenture a 4th con- 
jecture,viz.that as E. jeu comes from jocus, 
as feu from focus, ſo joli may have come 
rom Lat. Barb, focal or jocalicus, q. {por- 
tie, blyth, chearful. 1 | 
Jorneye, 332, go 351, 26. 367, 7. for 4 
battle or fizht : from the F. journce, Ital. gi- 
ornata, idem; both from jour, giorno, a day: 
And that in imitation of rhe Romer Au- 
thors, who uſe dies for « famous battle fought 
en it. Thus Vell. Paterc. cruentiſſimus dies, 


Florus, Cannenfis dies, & Lucan. lib. 7. 


v. 426. Emathie funeFa dies, : 
Jouel, « jewel! ; from the Lat. Barb, focale, 
uſed in this ſenſe by Milne in our Authors 


Life; fo called, becauſe Women love to 


divert and delight themſelves With them. 
Jowis, 388, Fo. he jaws : which confirms 


K A 
alſo comes the old Eng. Ithee, to chr ;v+ c.. 
become rich. 5 
Jupperty is, 3 89, 46. feopardies, Haardt, dan. 
gers, diſcrimina belli, 147, 32. K P. 
perdu, vel ut Doct. Th. H. placet, q. d je, 
perdu, A loft Game, $k. It js moſtly uicc 


or war, : 
Iue, Foy, | | | 
Iwis, or I wys, 38,36. truely, ſurely: & B. Ge⸗ 
wis, Teut. Gewils, certain or ſure; & that 
. fromthe Teut. WVWrailen,:o now, knowledge. 


knowledge. 


7 3 


Ame, S. to comb or kemb,F.: como. 
Kames, S8. combs, honey combs,2 6,26. 
Karlis, S. 225, 25. Clowns, raſticks, rel. 


kae Ca man, or male, (hence a carl Cat. 
1 e. a be. cat, ) It. a ſt ong or robujt mam: Kat. 
III. s an old man. 4 


dancing, V. Carellis. 
Karvin, carved, Dn 
Kayis, Scot. Kays, Jack daws, graculi : from; 
the Belg. Rauwe probably from the 
ſound of theſe birds; whence We call chen 


Bt 2 2 . Ka Hazes, 8. 5 
their opinion, who think ir derived tram Icli. 133» 32. laughed f. x Gr. 54 


the F. joue, the cheek. Mr. Henſpew tellerh | 
us, that it was anciently cue] ẽ 5, 


and ſo derives It from the E. chaw. | 
Jouk, S. ro bow or incline the body; it is ſome- 
times uſed for the —_ of a tree (249, 
24.) or ſuch like, Jowkit, bowed down, 32 6, 
11 Jjowking, 252, 40. ſhifting, delaying, 
Jugling : Either fromthe F. /ucher, to rooft, 
Or go to reoft, as hens do; ouc, the Pearch 
vn which they rooft ; whence the E. juke or 
jug ; or from the F Joupgler,ro gugle or play 

| hocus pocus, 4 Juglers, who cheat people 
with their tricks : And in this ſenſe the 
word Fowking is alſo uſed in Scot. as a fow- 
King lown , i. e. 2 coxening., deceitful! fei- 


#ricks 4 e 

Irne, S. iron ICS - LAND. EE f 

Uche, i ue, paſſage and out- gate, 227, b. 10. 

Iſchit, iſſued, came out, 69, FO. V. Sk, 7 

Tſe, icc. Ife ſchokillis, 108, 20. ifick/es,tangie; 
ice, S. Belg. pſ-kegels. 


nan. ü 


Iſillis. Scor, Iſels or Illes, 2 14, 41. burning 


coals of wood, burnt ſplinters: ab Iſl. Eyſa, 
einn ignitus ſeintillans. In Efſex they uſe 


the word Eaſies, for the kot embers, or as | 


it were burning coals of ſtraw only, Ray. 


Iſchrowdit, ſhreuded, covered. 


out fainting or wearying.without intermiſſion : 
Thus in the North of Scotland they ſay, 
that one j very pthand or yband ae bx work. 
i. e. very buſy without any interruption ; Ei- 
ther from Eith, a, q. V. q. d. eaſily. and 
chearfully; or rather from the AS.Gethean, 


low jowke rp,ctmmng and juglin | 
e 4 8 7 


Y, ridete;, whence the ), Gi i 
a laughing light girl. . 
Relit, (with one / , and fo very near the 
Belg, Belen,Keclen, t cue one's thro; A1 Ä 
led. Kelis, kills, : 
Rell. 237, b. 41: 97, 6. 
womens heads, 
or net work, which the word primarily fig. 
niſies; and becauſe it repreſenteth 4 net, 
the Suet in which the bowe!s are wrapped, is 
called che caul, Exod. 29, 13. by Tindsl-, 
Kal, rericulum jecoru. Sk. has various con. 
ectures about the origine of the word, bu 
: 23 8 ee e kovel, co,. 
90d or veil ; Whence the Scots and 
Callet, idem. 22 
Keme, S. e comb, comere Kemmyt, come, 
Kempand, S. kemping, 90, 54. 154. 6. 
ftriving, contending. Kempis,contends : From 
the AS. Campan, ſtriving, Campian, to 
ftrive ar contend, Kempa « /ouldier, Tout. 
Kampf, a combat, Kampfen,*o fight, Uamp. 
fer, a combatant or fighter B. Kamp, Rampen, 
Kamper; 11. Gaemper, belarores Fortes, 
whence probably the warlike people the 
old Cimbri took their name: Or from the 
Lat. campus, whence Lat. Barb. Campio, 
F. and E. Champion It is moſtly uſed, 
S. for the contending of Sheavers or Reaper: in 
harveſt; as in the North of England for 
playing at foot bail, Ray Kemp's Gs He 
end, S. knew, It. known, V. Cun. | 


a caul or ares for. 


lin g, 9. fire, or that with which a fire j kinds 
led, incendium, 250, 16. po 
ene; gen! 

Kepare, a keeper, 


Gethean, Teut. Gedeyen, Belg. Gedyen, 


proficere, vigere, creſcere, ſuccedere : whence 


Kepe, care, heed. Take kepe, to obſerve, to 
take care or notice : from the A8. Cepan, 


cn are, 


as 


by old Authors, with reſpect to fighting 


q d. that which one aſſerts from his ow: 


ſtrong fellows from the AS. Ceori Belg. : 


Karoling, karelling, 99, 36. fin ging, . ; 


Iſa. 3, 18. reticulum,” 


Kendil, S. 5 kindle, Kendlir,drd kindle. Kend- 


* 


| * itil, 15 tick 


7 
E E 
A 


curare, advertere, whence the E. Keep. 


% Keppir, S. ta catch or meet, generally Tpoxen\ 


of a thing thrown from one to another, or 
falling down from a high place; Moſt 
probably from the Lat. capto, whenee the 
E. Catch, orſ which comes alſo from it) ab 
As Cepan,caprare; De cept Wioridiicre 
heung, mundanam captavit laudem, Ky, 
| Kerf, to carve. 
Keſt, Keiſt, S. did cofl, 5 
XXiltit, S. excked up, 23, 3. a Dan. Ophkilter, 
fuccingere, Bilfer. cingere. SD 
Kin, kind: AS, Cine, if}. Rin, Goth Bun, 
genus, ſpecies : alk in, all kind of, K Kin, 
S. ſuch kind, na kin, no kind, quhar kin, 
(S.corr, whattin,} what kind of. & c. All from 
Lat. genus, or gene for gigno, and that From 
Gr. Yueν,jQ2; WNENCE 440 

 Kinrent. kinred or kindrel, genus, 244, 13. 
AS. Cynrene, Cynryn, V. praced. 

Kinrike, 199, 16 Kingdom: a Teut. Ko- 
ningreich. Belg.' koninghritck eguum, 


TTeur. Reich, Belg. Kitck, AS. Byre, eg- 


num, which ſeem co have come from Kex, 
| OT 7089, . : : 
Kirnellis, 201, 42. 296, 9. kirnalis, 400, 
19. battiements, parapets,entrenchments, Lat. 
Barb. kernelle & quarne/{r, pinnæ muri; 
unde kernellere, i. e. muntre: a F. carneau, 
the embattlements of a wall: which Spel- 
man brings from ttc AS. Cyrnel, « knot, 
a 5/andule, (in which ſenſe we uſe the ker- 
nel of a nut, and kernels for hard knits of 
fleſh under the thin \ | but du Cunge, Cafe. 
neue und Menege (who will not allow of 
a Saxon Et y mon) deduce it, the two firſt 
from carne, gu rem guadratam nozrat + and 
the laſt from creneau, and that from crenel- 
lum, the diminutive from cron, 1 
e, move, LON, 14. b As. Cite⸗ 
lan. Belg. kittelen. Teur. kitzeln: All 
from the Lat. titillare ; or, as 5%, fu ppoſes, 
from cat. kitten. or kitling. becauſe they 


of all creatures love moſt to be fireak'd or 


tickled, as the F. chateuiller, from chat, & 
Ital. gatrorsgolare, trom gate, a cat. 
Knak, 40, 45. 300, 24. to moe or Loa: f. 
a Belg. knacken. o break,as the E. to break 
a jeſt ; or ENaenen, 70 bite, or che Teut. 
mit den fingern Unacken, © knack with 
the fingers, lu N Eng. t 
0 [peak finely, Ray; Scor. Gnap, #o affect 
ro ſpeak ſo. Scot, we ule the word Knack 
for awitty expreſſion or ad ion; a knacky 
man ; i. e. witty and facerious : Which may 
come from Teut. Schnaike, Fecetiæ. 
 Knalage, know/edge. | 
Knape, 297, 19. 8 ſervant, groom, valet Have. 
Knapis{knoppis,P?.) 409. 19. grooms, ſer- 
wants : ab AS. Cnapa, Beg. Anape, Leu. 
Knab,'a bey or ſervant: Whence is deriv- 
ed the K.Enapfack; i. e eto put a Soul- 
dier't or Travellers provifions in, which was 
probably carried by his ſervanr or boy: 
whence alſo is the the Eng. Rnabe, which 


Qt rſt fignihed - NO More than Servant * 
; And ſo ſome old Eng. Verſions of the 


Bible have, Paul a knave. of Jeſus Chriſt : 
inſtead of Servant. Thus the words hefti 


and Tyrannas among the Lat. which ori- 
nified a Srranger and a Kang, : 
ards turned to a very different or n /aggered, 


ginally kg 
were afterw 


—_—C 


he word is uſed for. 


1. A 


meaning. I hus the E. names of reproach, 
Fillan and Clown, (S. own) at firſt fienihf- 
ca no more thay Peaſants or country Ser. 
; vants, as! viilanus (or T1/!icts) & colonus 
LESS ; WT I 
L from which ; hey come,dofhew,V Kn „ht, 
\£> APPAre, 239, 2.5. 4 rauntry fellsw or beor 
V. præced. | | : 
by naw, know. 
Knollis 394, 91. (Scot. knows) lierle hill;, 
W or ing grounds: a Teut. unoll, - 
loc; AS, Colle, the top or cop of a hill 
or mountain. 5 


— 


| 
iK naorry, 248 44. 225, 20. knatty or knobby, 
| nodofus : from the Teur. Baorr, 4 knur or 
| „ kucb in wood, : 
Pee 244, 9. the fame with Knoll, V 

Knolls, | . 


{Knoppit, 290, 52. having knops or knobs : >, 


Belg. noop, Teut. Bnapk, nodus, tuber ar- 
| bora, Dan. BNOppr, 4 Hue or knot of a treg 
4 


Rnycut, Knecht, «4 Knight, 4 Commander or 
Captain: The word originally ſignified a 
Boy ot Servant : ab AS, Cniht, puer, ſerous 

Belg. & Teur. Buecht, ervus; then 10 
came to ſignify a Sauldier, in which ſenſe 
ft 15 always uſed in an old MS. Verfon of 
the New Teſtament in the Advocates Library, 
probably Dcktef's,) Thus, 2. Tim. * 25 


Tra beil thou as a good anyafe of Chriik 


—_— — — 


&c. And in thy ſenſe tx taken by G. D. 
38, 42. 39, 17. 2.80, 18. And laftly, (as 
at preſent) it ſignifies a title of honour, as 


„des the fame in the Charter Stile: Thus 
the other Tifles of Digairy Baro and Co. 
mes have been raiſed far above their Pri- 
mary ſignification, V. Barnage. f 
| Rowſchor, 403, 22. à ring- dove, palumbus 
Ang. Bor. « Ciw/ver : ab AS, Cufcrote: 
idem. 8 
| Kruyn, he fame with Crone, q. V . 
oy, FS, 12. 59. 28. MS, quoy, the ſame 
with Coy, q. V. | 


— — —— — 


| Ky, S. 402,2 56, cows, | | ; 
; Ry, S. 402, 25. cows, kme, Il, kpr, Belg. 
| | Roe, $0eVe, vacce from which laſt'may 
| come che S. coy; in the North called a cœ- 
doc Or Quench, a young cow er heifer. 
Kyith, te appear, It, to make appear or ſhew. 
| Hekythed his kindneſs, S. i. e. gave prof 
({ of it ab AS, Cythan, narrare, oftendere ; 
| Cythe, notitia; Tythere, nuncius, teſtes. 
Ryn, Kin. | 


— 
* r 


L. 


| A for lay, metri gratiæ. 

| Lachit, V. Laychit. 

Lade. 170, 41. laid. | | 
Ladeſterne, Lode-Star, q. d. Leading tar, 
Cxnoſura, 2, 1 1. i. e. a Patern or Standard 
of Poetry to all that ſhould come after 


— — 


the Seaman's courſe, before the Compaſs 
was invented, 37, F. Leideſterne,which be 

brmſalf explains Arcturus, V. Lediſman. 
Laggeri t. S. bemired, covered with clay and wa 
ter mingled together, as deep roads after 
great rains. Scot. we ſay that one laggeree, 
when he hath come through 
12 a Slcug 


_ Jef. hien Archip oure auen &nvpate, | 


the word miles, (Which anſwers to it) de- 


{ him: as ſome remarkable Star directed 


f N = RT) Fm 
pe +2 ev. waves: But I ratherthink it ſignifies che 
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a dlough or deep muddy place: from the AS. | 

U.8go, agu, Lago ſith, per aquam iter, & ga- 

ra gurges (hence theð. begaried, bedirted.) 
or from AS. Lam, lutum, & gara gurges, 


L. A 
Lat. lancea, q. darting or thruſting himſelf 
violently forward like a dart, or lie blood 
iſſuing out of a vein peirced with the Chi- 
rurgeon's Lancer, | 


g. d. lutum «qus miſtum; or from the Iſh, | Lanſe, a lance, ſpear or dart, Lat. larices, 


Lathach,kladach,conum, limus: And from 


Lap, S. did leap. 


theſe perhaps the Eng. Lag, to ſtay behind, Lape, 338, 3. to lap a a dog. Bom the Fein 


may be deduced, becauſe deep way makes 
2 man leg, or go heavily: Which, under 
favour, think preferable to Minſhe s E- 

ty mon of it, from a legge of wood, or uni- 

ww and Caſaubon's; from aiy@, ceſſo, or Sin- 


Lappen, F. lapper, Belg. Slabben, lab- 
ben, trom which two laſt in the North 9 
Scot. they ſay to fab and leab : All from 
the Lat. Lambo, Gr. A „and theſa o 
riginally from the found. 


ner's from the E. long, 1 wrapped up, folded, lapped, V. Belap- 


Laif, S. the reft, cæteri, reliqui: ab AS. Laf, 


pit. 


Lale, eliguum, religuiæ, whence the Eng. Lare, lere, 8. 423, 4 1. learning So the AS, 


Leave, linquo, and S. Leavings, (6. O. | 

_ Levingis, ) remazns,remainder, reliquia. 

Laik, 232, 34. 4 lake, lacus. | 

Laik, lak, lack. want, 208,5 1. Belg. Kacke, 
Lache, detfectus, vitium. | 

Lak, 212, 28. lakkin, 8, 4. contemn, deride, 

_ diſgrace. It. diſgrace or reproach. Shanie 
and Lak, is an uſual phrate in the North 

of Seot land, a Belg, Laecken, Lachteren, 
drtrahere, vituperare, and that from Larcke, 
probrum, ignomnia : Hence 

Lakker, 9, 26. worſe, meaner, baſer. Lakkeſt, 
389, 43. worſt, baſeſt, V. præced. 


ammes, Lambs, 


m 
n 


& Belg. Leer, and the old word Lore / 
ci plina, doctrina. 


Lare, 449, 48. place of reſt: f. from Lay, q. 


piace where they lay themſelves down for reſt, 


Thus in the North of Scot; they call 2 
man's Burial place his Lair, and general- 
ly the ground or foundation upon which © 
ny thing lands, is called a Lair, ftance or 
Head; and Lairs for the different beds, rows 
or ſtratum, of foſſiles, or ſuch like, Ihe 
word to Lare or ſtick in a mire, tho of 2 

_ different ſignification, may have the fame 
original; as we ſay to the ſame purpoſe, 
To bed the Gutter. t 


| Landbirſt, o- land birſt, 200, 26. 228, 51. [Lard, 136, 39. 228, 52. 322, 23. 156, 


Some take it for the breaking down of rhe 
banks or fhore by the violence of the water or 
. - * Ro0iſe and roaring of the Sea towera's the ſhore, | 
& © «mags the billows break er burſt on the ge 
And I am very muck miſtaken if 1 have 
| not heard theCountry People uſe rhe word 
= Landbirſt or Lend birth, as they corrupted 
tit, in this ſenſe, viz. when the Sea makes 
an unuſual reering, either in a Form, or 
when the wind ws from the Sea, Quod 
fremit exigna cum ſummum fringitur auro, 
as Ovid expreſſes it. 1 
"4 Landwart, 225, 1 1. S. of or belonging to the 
_ country, ruſtici, agreſtes, q. d. to the land 
ward: And ſo frequently in our Acts of 
Parliament, 2% Burgh vr to Landwart, Land- 
wart # alſo uſed S. for the country, rw. 
Langare, longer. 
Langare, langere, lang gere, langyre or lang- 
ere, long ſinoe, long ere now: from AS. Lang, 


19. Lord, Captain, Prince, Laird. Of old 
theſe words, Lord and Laird ſignified the 
ſame thing: For | have ſeen a Charter 
wherein v Haig of Bemerſide (Squera: 


Eſquire, is called Lord of Bemerſyde, dated 


the 15th December, 1416: On the other 
hand, the Earl of Northumberland and the 
Lord of Galloway are called Lardes, V. th: 
Border Laws, (p. 284) publiſhed by the 
Right Reverend Ailiam Lord Biſhop ot 
Carlile. And, which in ſome meaſure con- 
firms this, is that we had no Lords of Par- 
liament in Scot. before the time of K. ame: 
II. Anno 1445. Voſs & Verſtegan fetch 
the original of the word as far back as che 
old Hetruſcen language, in which the word 
Lars or Lartes ſignified a Lord or Xing; ſo 
that Larter Tolumnius in Livy is as much 25 
Lord Tolumniws ; as Scaliger ſhews on Pro- 


pert. lib. 4. El. 1 1. v. 24 V. Voſſum ad vo- 


cem Lar, & Doujatium ad Liv. lib. 4. C 17 


longw, and Here, Belg. Ger, piu, Teut. Large, 162, 18. Go large, i. e. with a free 


Eher, Fr. Theor. & Scot. Er, G. D. are, 

- aire, priuſquam. The word and its ſignifi- 
cation inverted, Erelong, is yet in uſe in 
Englend : from the ſame fountain comes 
alſo the word yore. 


185, 37. Langand, fit, proper. 
Langis, «/ong/t, 13 2, 38. | 


belong, V. Langis. 
Langoure, tediouſneſs, wearineſs, melancholy. | 
Thus we ſay, S. to hold one out of langor, 
i. e. to divert him or keep him from wearying. 
2 L. languor, E. languiſhing, or from the 
word Long, as we ſay, S. to think long, 
Langſum, S. (AS. langſum) /ong/om, tedious, 
Lanſand, S. Kipping, running, 297, 16. 


with violence, Se lancer fur -N to run | 
or fly upon one: Hence the E. To lanch a 
ki p, to lanch into'the water: All from the 


courſe, Ang. fo £0 at large : And fo 301,22. 
Laſche, 307, 42. weary,(azy, /lack, lingering: 


from the F. Lache, Teut. Leiſz, „lac, or 
looſe, and that from the Lat. laxus. 


Laſere, 307, 40. leiſure, F. loiftr, 


Langis, belong, becomes, n proper or ſuitable, | Lat, 8. let, Laitis, ſuffers, permites, Lattand 
be, S. letting alone, omitting. Lattin be, ler 


- alone. 


Langit, S. longed, very earneſtly deſired, It. did | Ladit, 238, b. 49. Scot. they ſay that « knife 


or ſuch like is /ated, when it is heated in 
the fire, till it hath loſt its colour and tem- 
per, and ſo may be bended which way you 
pleaſe. They ſay alſo that z ren is lated, 
when it is covered over with tin: And ſo per- 
haps latit Lattoun may ſt gnify coarſe Or 
mixt metal overlaid with ſilver by the faije 
Corners to paſs for money, , 


from the F. lancer, co throw, dart, or fling Lattoun, 238, b. 49. Latten ; a mixt Had of 


metal, which our Author elſewhere calls 
Alchemy or Atcomye, 409, 28. 415, 6, 


wheng® 


a 


— 


P eee F 


2 Lay, 2.38, b. 49. /aw. But lay, i. 


antrary to law and reaſon. Chaucer | 


LA 


(whence 5S. Accomy, ) Furetiere takes 


notice of the word Alchemie, fignify- 


ing a mixture of Gold and Silver with ether 


more imperfect metals, which falſe Conners 
made uſe of, becauſe it did not reit the fire. 
The Index ro Chaucer calls this Latot un, 
{im ply Copper; Menge adg 8, 1 the umi æ- 
ture of lapis calaminaris ; and ſo, little dif- 
fering from Braſs. III. taafun is Brejs. It is 
named in Lat. Orichalcuhm; tho the Ori- 
chaicum of the Antients was very differ- 
ent from it; as appears from Plaut. Curcul. 
I. 2. 45. Servius 4g Virgil. M%..1%. v. $7, 
Scaliger ad Feſt. Plin. J. 34. c. 2. V. Ve. 
ad vocem Aurichalcum. Qur Author allo 
uſes the word La:toun For electrum, 265, 
404 metal campoſed of Silver and Gold 


From which Menaze ſtrains hard to derive | 


che word. 


Laubouraris, 122, 11. Husband-men, Labour- 


er of the ground, coloni. 

Lauch, aw. Jo lauch, to hate a right to, to 
be peſſeſſed of. or en, 2 2 8, 24. 23 Lauch in 
Andrew Hinton's Hiftory ſignifies 4 Privi- 
ledge. Lauchfull, lawful! ; ab AS. lah, lex: 
Hence, the old Scores Proverb, Every land 
has it's lauch. i e. particular Laws or Cuſtoms, 

Laude, prexfe In lewae y te, 238. b. 49. in 
lietie eſteem or of {mall value. But ſee Lepa. 

Laurence of the Vaile, Laurentius Vailay. o- 
therwiſe called Hallenſis. | 

Laiwere, the Laure! or Bay tree, Belg. & F. 
Laurier, 9. fa Lat. laura, ca, | 


Low, S. Low, Ir. ro 6 ring low, to Humble or de- 


baſe. 1755 4.1 Lawit humbled, mu lune n 


Law lye, laulie, , humbly. | 
Law, 04. 2.4. wing of oxen or bull. 
Lowace, lower. 

Ly * leda re, LAN Def. 


Lawre, Lawty, Jul ice, equity, righteouſneſs, 


186, &. } 


fraelury. honeſty, 43, 10. 112, 47. 


4 


q 


i 


M 


| 


cds 


— 


LE . 


} 


$% derives it from the F. 4 Pea: & Lee- 
ward,q.d. vers, or envers Peauyinclining #9 the 
Warer, Heace. is ur S. word Libs. g. calm. 
„ Lythe place, i. e fenced from the wind or air, 
201,2.8. under lye: as the E. lay under the 
Lee of the Shore, 

Le, 4 H, mendacium. Lear, a ſiar. 


Leche, 97, E Phyfictan ; the fame with 


Leiche, q. V. 
Leddir, a ladder, ſcala: 


„ FT. ö In, 
Heir, Ir. ſeathar, Leddren, of leacher, coria- 
ceus, Belg. lederen Pelit leddren flicht, 
449% 37+1, e. Hing with leuthern wings, 
peak ing of the Bak (1. e. the Bat) which 
hath no feathers, but « thin membrane in 
ſtead of chem, like the peeling or rind of 
leather. | 

Lede,V, Leid. 

Lede, lead, carry on. 

Lede {tere idem J. L. ad eNexrne, . We 
Lediſman, Lediman, 156. 19. (MS. Lodiſ- 
man, and ſe Chaucer) a Pit, Belg. londtſ- 
man, q. d. /eading man, as the Lat, guber- 
nator, al. Steriſtnan. 

Ledis. 2.38, 34. & b. 3 People, folk, men: ab 
AS. leod, leods, F. Ta. leut, liut, Teut. 
leute, ou, vulg u. Alludit Gr. Aae, Atti- 
Ce „s. 

Lee, V. Le, 


H, without ly; ng 
Legha, 1193 
SrYeaves, 
Lege, Lord, Superiour, Liege-Lerd, Dominus 
Ligis ,a Feudaſ term, i e. Þ» whom feulty 
and allegiance i due as on the contrary, Lie 


from the F. Leraute, fidelity, truth, whence | 


the E. Loyalty, q. Lat. legaliras ; from Loy, ! 


or from the AS. lah, Law: All from the 


Lat. Lex. 2 
*, without 


law, or c | to { roaſon. C 
has the word in the ſame ſenſe. Haly lay- 


* is, 194, 21, boly laws ; of perhaps ſolemn 
Sentences or forms, which the Romans /ome- : 5 


times calld carmins. V. Layis. 


Laychit, 433, 15. lngred or delayed © AF. 


lac her or laſcher, Lat. la, V. laſche. 
Layf, V. Lait. 


Layis, 306, 10. tunes, ſongs, layes : AS lep, Leid, lede, 8. 450, 54. 252, 


F. lay, carmen ; Tut. & Belg, leid, cants- 
lena, Ital. Lai, lament, (V. 321, 5. from 
which after many windings Menage ori- 
 pinally brings them ail: 5k from the Mu- 
{ical} Note Ls : But Mr. de Wales the young- 
er fetches it from the old Gallick, word 
Lendws, uſed by Fortunatus in the ſame ſig- 


nification. 

Layt, late, al. Layth. _ | 
Le, Lee, Lees or dregs, fæces: But 345, 4 1 . 
- & 221,523. it ſeems to ſignify nothing 
elſe but des water, and ſo may come from 


the A8. Cd, with the F.particle ”,(whence | 


_ $kin, brings the F. Lau, aqua, Leht, ma- 
defactus, V. ſeg. 


Le, Lee, quiet, peace, calmneſs, ſhelter, 7 I, | 


51. a Metaphor borrowed from the Sca 


iG be call A C 

proach a a. One. The, 

Mer all A ro fees way a th, ** 
of untwerrat, op imion 


[4 


* 


| 


| 
| 
| 


1 


ges or liege people, {(ignifies the King's Saba 
fecit: from the Ital. 1184, à league or bond, 
and that from the Lat. /igo, 

Leiche, 450, 29. A PHHE or Surgeon : 
{Scot. & Leech.) from the'AS. laete, lpce, 
Lark, 16. naeknare, Goth. Ieik,medicur, AS. 
lacnian, laer nian, /anare, cura, Goth. 
leikinon, Belg. larcke, « horfeesh,or loug h- 
leech, ſanguiſuga. Horſe- leer, dcot. is a Fare 
rier or Heſſe- Doctor. 


the Poetical AS. word, apud Nickel.] 
leod, comes, fateiles, homo: Whence thy R. 
Lad. V. Ledis. 8 i 

FF. language; 
dialeft, Grew leid, the Greek tengue, 74, 3 8. 
f. ab AS. leod, prpulns, bugs, gens, becauſe 
Nations and People are the chief Authors 
of, and moſtly diſtinguiſhed by their Lan- 


1.7. & 4. 1. Or from the Belg. & Teur. 
lied, cantilena; Or from AS. Hipdan.cla- 
mare, garrire, Vivd, tumultus „Or laſtly, 
(and which 1 moft incline to,) from the 
\ AS. laeden, leden, Latin, the learned; the 
beſt and moſt univerſal Language, and fo 


+ a> 15 com mon tn . Web for he Ns fir, of- 
| y Serv ant: f, aces of e. 


or Jagen. 


p ecm, 


term Lee, which ſignifies the part eppoſite 
to the wind, or that part of a ſhip under fail 
which leans towards the water, and therefore 


Leddir, leather, Belg & Teut. Leder, C. B. 


"_ 


gueges; and ſometimes the word Langua- 
ges is uſed for People or Nations. V. Dan. 


aer eFC, taken for Language in fehl 
general. Thus Chaucer has Hawk Ledin, (i. 
c.) Hawks Latin, for Hawks Language; and 
ſo with us Dog Latin, for Barbarons Latin, 


K L&i 


. + $ * 
32 
* þ+ 8 
oY #4 > 
* e 
#- 
«es 


* . 


i „ : 25 3 
Lees, lies, But lees, (al. Leyis,) truly, certains, b 5 ene, fray 9 
fork — » C 


Leue er armour for the fegs, Cares Seolly g ot. 


4 
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1 . 
Leif, 6, 19. 10, 36. leave, permiſſion, It. tc of a wood: Hence the Barb. Lat. Lia or Less, 
| leave, 2 $, 42. Ic zo live, 71, 51. . 1 and from that perhaps leſura, V. Menus. 
Leif, Lie 5 8. 1 2,44: 239, 24. tear : Ir. i ö elche, * leaſh,a cord,or Fhong,by which a ho? Je, 
ling, pleaſed, 4.7 1, 3. Quhar thame leif is, } 4 42g (or bird, 145, 45) » held: a F. Lc; 
228, 34. i. e. what pleaſes them. Hence leu- | Belg. leiſe, Teut. litze, Ital. Laccio, OP, 
ar, q. V. Ab AS. leof, leofa, Belg. lief, ere, a thong of leather: All from 
Teut. lieb, charus, ami cus, gratus: Whence Lat. laguew: Whence a Leaſb of houny, . 
$k. deduces the E. love. Allucit Grairre, and the S. Leaſn, ro ſcourge, E. Laſh & VJ, 
, Cupio, deſidero. | n e liſt,or lult, i. e. incline cr 
Leiffy, 240, b. 43. full of leaves, ſhady. pleafe, an o Chaucer uſes it. : 
Leifull, lawfull, al. Lefull, 44, 1. Lefum, S. lovely, acceptable, q. d. loveſum, 
Leil, lele, S. right, lamſuli, faithfull, true, ho- NX our Law it ſignifies lawful, q. d. lawſum 
; neſt,$6,46.42,20.[t.cxatly,faithfully,4.34,, Lethis, V. Lithis. | | 
29. ult. ult. Ualele la wis, uni uſi laws, made Let, 8. op, delay hinder : ab AS. Lacan, B. 
to ſerve « turn, 228, b. 40. It ſcems contr. leffen, impedire, . 5 
from the F. and E. lozal,faithfull,and that | Letteron, 202, 328. 4 writing des or 1 
7Y 3 from the Lat. leg alu. | Scot. Latron : f. a Gr. Aar, Servio b 
„ Leis, Hes, faiſhoods, It. to leſſen, It. to loſe. Leil- } cauſe it ſerves us ſo readily for writ; ng at. 
| ſys, 61, 1 1. loſes: And (which is remark- as the ſevera] meſſes of meat are call; 
Scot. Services: Or from Letter, becaujc wo 


T | able) the word Leeſe, 1. Rings, 18.5. | - ST . 

1 ; 3 ſeems to be taken in that ſenſe. | - write our letters at it. S. we fay,one * 4 

WE ** Sem Leift, 44.1, 34. peaſed, calmed, q. d. leaſed ; 88 x 3 the knowleg et 

1 av - from the F. lacher, Lat. {axare + ot Writes or Stiles, and form of Proced::y. 
“ z 1 before the Lords of Seſſion. r 


Naas. * Leiſt, 8. le. o 
7 „ Leuand, Lewand, Boing 


| — bong » Lekkit. 15, 5 2. did leak, or ſpring # leak, ri- | Leuar, leuer, lever, rather. I levar, or I 
| ＋ mis fatiſcere A Belg. Lecke, me nave, _ lever, S. i. e Thad rather: à Tem Ich 


Le ecken r, Sk. Lekkis, 278, 12. | Neige lieber,watlem; or from the AS. , 


1 2 - "6 deak:s rimæ. oe Fo 8 Belg. Lie ver, porous, V. Lei of wh3c +: 
. e TS 5 be Comparative. * 
— * gu. Lemane, 402, 28. 4 Concubine, a Lemman. Leuch, did laugh, S. 
E. lc properly of a Prieſt, or married man,) Levar, 88, 22. MS. & Pt T am perſwaded 
A Minſbew will have it contracted of the F. | with Fr, Funius that it ſhould be lena, i. c, 
„ Le Mignon, a darling, a favourite; others] leaner. Vir macie confecta ſuprema -r 

| "_ from Teut. Laden, to invite, & man. Wir. 1114 vr .— | | 5 
| Jabman. a« polo = peaxcrende ; But Mr. Leuer ill, 239, 44. 4 diſeaſe of the lever. 
Henſhaw (which! prefer) derives it from Levin, lightning, 200, FJ, 74, 13. 220, 
the F. Lsimante, « Sweet beart, amalia, a- | 25. Fyry levin,frefleught or feſes of e 
. , 49. 145, 21. Sk. explains it i. 
Leme, Scot. leam, Ang. Gleam, 67, 44 | , Hunden, probably from the word cle, 
blaze, flame, light, ſpining Lemis, blazeth, But I would rather derive it from the AS, 
Lemand, blaximp,burning, ſhining : ab AS. | Leoma, lux, "ogra or Glowan,cendere,c: 
leoma, lax, jubar ; leoman, /ucere ; & hoc] Which I think preferable to all, Dlifian, 
f. a Lat. lumen. bi L. ns rutilare. | f 
Len, S. to lend. 1 Leuingis, S. remains, what left, reliquiæ. V : 
Lenit, /cened. Lenand, leaning. | Laif. | fs e 
Lenze, 204, 46. ſine, thin, ſmall: f. ab AS. | Leuingis, lein or rather lungs. | | 
Plaene, macer ; whence the E. tean, or | Leuis,304,9.the leaves or Jelding doors of a pate. 
rather from the AS. Larnig, tenun, the | Leuir, 30, 33. allowed, granted, permits! 
word which Virg. uſes, ; | ab Av. Lyfan, alpfan, concedere, permitie 
Lepis, 228, b. 48. heats, parboils. Scot. we] whence the E. leave, venig. : 
ay that a thing is /ceped, that is heated a |, Lew, & Lew warme, 242, 5 2. S. lukewarns: 
little, or put into hoylint water or ſuch like, a Belg. laf, Lauw, Teut. Law, tepidus 
for a little time. The ſenſe of this very dif- | Which Fr. Junius brings from the Gr 
ficult line ſeems to be, That ſome,contrary to Yates, idem. valkey x Kc XN 
all law and reaſon, take mi xt metal, Copper | Lewand, living, KA vere Ig \ 
er Braſs,which they leep, i. e. pur into molten | Le war, rather, V. Lenar. 
Tin or Silver, that ſo it may paſs for true Sii- Lewis, leaves of trees; for levy, . 
ver, tha truely it beof ſmall value, Or lawde | Le wit, 3, 24. 10, 31. 11, 46. gnor ent, rude, 


n 
* 


bg here (MS. Lavde) may perhaps ſignify unlearned. Lewitneſs 272, 24. Jenorance. 
Lead; from the Dutch loodt. dullneſs :ab AS.Laewede, Lacber vian, - 


_ Lerand,learning.Lere,to learn, Lernit, learned. Laick : For in ancient times the Laict: 
Lere, V. Lare. 7 * Were generally illiterate; whence it is that 
Les, leaſt, unleſs, 103, 31. Les than, unleſs. frequently the word Clergy S. is uſed for 

| Leſt, 21, 25, laſting, duration. learning, & Clergy.man,for a learned man. 

ena Lefuris, MS, leſouris, 402, 23. may ether Ttho he be no Churchman From this Sk alſo 

} t frify ot. Fife. fienify paſtures : from the AS. laeſwe, a/. derives the E. word Lewd : and almoſt 

from the like reaſon,” viz. that of old the 


„„ cum or rather the empty ſpaces between the 
IX. kan (he noon ef FlaZarks of trees, ſpruls or buſhes : from the F. Laity were generally look'd upon as lewd % 
ler, Lord to thong cor Lat or layes,ranks of trees, lait, a diviſion] wicked, when compared wirk the Clergy, 
Pry 12a Laecrcrd, te ef a VV 99d by roads through it; whence | who. then lived moſt religiouſly: And, which 
q — 7 St, Germain en Laie, i. e. fited in the midit af: confirms both, Chancer frequently uſes the 


8 ———— Cribeliong . thence Sexefit of Clergy y. * 
be Gage = & r 
A = 6-2 6&5 lay m. *. 4, 5 N. tHhatch aA . ea. = 


LE 
word lewd, both for a Laick, and an no- 
rant perſon. | 
Leyis or leyes, lies. 

* Leyis, (Scot. Leys) 402, 23. untilled ground: 
from the AS. lep, idem; or from the E. 
lay: For ſuch lands are let 4% a year or 
two, or more fo, to renew the fruitfulneſs 
ol theſoil, when wore out with tilling, 

Leyn, to lean. Leyndis, leans, depends, 
| Leynd, 209, 10. 2.60, 29. (MS. landis, 
which perhaps we ſhou/d net have followed.) f. 


to inhabite, dwell or take pol. een, or ſertle in 
a place or country: ab AS. lend. provincts : 
Leynd, 288, 39. 118, 34. fo dwell, i. e. te 
ta or tarry, in the ſame ſenſe as the word 
dwell is ſometimes uſed. V. Houit. 
Leyndis, huttoc ls, lehnt, 40, 1 L. ab A8. Lend, 
cluns, Lendene venes, Leut. & Belg. Lende, 
lumbus; whence the E. lens. 
Leyne, 7, 17. Hed: As 2 7. 3. for ſay, 
and fene, 1 25, 10. for fly: All for the 
verſe ſake. | 
Liart, V. Lyart. „ 
Licht, lighe, lux, It. 1ight, levis. It. to alight, 
deſcend or fail down. | | 
Licht, 197, F. glad, cheerfull, merry, 392, 22. 
Lichrnes, gladneſs, merriment,glee, whence 
the S. lig hiſom, i. e. chearing aelighe ing, plea- 


IL. 
(V. Likand,) Ir. Ii, - 8. 
Limmis, V. „ : g 

Ling, 8. 333,7. 139, 2.6. In an ling, 327 
p. 25. in 4 full carriere, ſtraight forward : 
from the F. ligne, as that from the Lat Ji. 
nea, q. d. in a ſtraight line, which is the 
ſhorteſt, and conſequently ſooneſt paſt o- 
ver; therefore uſed to denote [wifrne(; 
and haſte, as the Lat. recta, Gr. obe, F. 

tout droit, E. Hraizhtway, : 

e V. Lynkis. = 
ipperis, 2.26, 13. (Ms. Lopperis.) On- 
Author underſtands by it, the * —4 of 
broken waves, or on the tops of waves: 
Lippering, 325, 51. floating upon, and diſ- 
2 {the waves ; | pra from the 
Leper, which in ſome places of Scotland 
they yet pronounce Lipper; and ſo Skexe 
Chatmerlain Air, c. LI. S. 9. f. 15 2. calls 
A myſel orilipper fiſh, (different, I 
uppoſe, from what we call Npper:) From 
t e Gr, Agar p, leproſy, which accer ding 
to ſome comes from 3:73; or e ſcale 
becauſe the Ain is cruſted over with white 
feales or ſcabs: Or it may come from Lop- 
per, (as it is ſometimes written,) as if the 
oye vere curdlea, V. Lopperand, & Land- 


ſant: Either from light, (lux, ) which it is Lippin, 8. 40, 13.70 truſt, to lean to, confide 


leaſant to behold.Ecelef, 11, 7. or rather 


in, reh on, Lippynyt, truſted to. 


5 light, (levis, ) as appears by it's op- Lire, lyre, 19, 35. 476. +. feen to Gant 


poſite heavy, (i. e. duli, melanc holy) and ſad, 
which Scot. is uſed for weighty or heavy, 
and by our Author, for grave or thoughtfull, 
Lichris, ebe lungs or lights, 5s called becauſe 
2 of their /ightmeſs, beyond any of the aft 
of the entrails, with reſpec to their quan- 
tity, Sk. . a | | 
Lichtis, 18, 28. V. Lithis. a 
Lichtly, lychtly, lichtlie, (Scot. #» Iighely,) 
to deſpiſe, undervalue, diſparage, 107, 17. 
Lichtlyit, 100, 34. /ighted, deſpiſed. As 
ood give the lightly as get it. Prov, Scot. 
Nm light, (levis,) as the E. ſay, Te make 
lig bt of a thing, or to ſet light by it; 
Lidder, liddir, 173, 46. 10, 8. 391, 23. 
. - flow, ſoft, lay. fluggiſh : ab AS. Lithnelle, 
inertia, & Lithre, nequam, Match. 18,32, 


Ela thi Lithra, i. e. Ae Torres. 
Lift, Loa 144, 5 3.8. the firmament : ab AS, 
*  Uyffa, ether, aer, Cimb. Lopfe, Il. Lofft, 
erer, camera: forte becauſe it is lifted up, or 
wf, high above our heads, as the Heaven from 
heave, V. — fy F | a 
Liggis, Hei, lurks, lingers, Liggand, ligging 
| 1 * 15. lying. Liggit. did he: ab AS. i- 
ganne, Licgan, Licgean, Liggan, jacere, 
cubare, Belg. Liggen, Iſl. Ligg. The 
word is yet uſed in the North of England, 
IL, like; to lick, (lambere) Likis, licks, 
VF Likand, glarefull, acceptable. Scot we ſay, I 
do not like ſuch a thing, 1. e. love it, How do 
Fou like it, i, e. how are you pleaſed with it. 
Lykandlie, 25 2, 14. pleaſantly, contented.- 
1 : ab AS. Licean, Licigian, Gelican, Fr. 
"Theor. Lican, Guodlichan, G!. L/ Lt- 
con, placere : forte a nomine Like, quia /i- 
mile fimils gaudet. Datur & F. Theor. 
Millichon, diſplicere, Licon ſal, p/acebir, | 
Gl. Lip/. Gelicoda, compſacui. Alludit Gr. 


y fieſh, and fo frequently in Wallace's Hi. 
ſtory, Through bone and lyre, i. e. fleſh and 


above the knes in the fore. legs of beeves; & 
ſo it comes probably from the AS. Lira, la- 
He Inte. in Chr, rk, &c. (Chauc. 
Lere) ſignifies 502 Complexcom av Air of the 
Face: from Cimbr. Plyre, gena, or F "air. 
Lisk, 1 27 7 AP 2 himſelf explains 
ie, the Hank, the groin, (in p 
the inner part of 5 thigh, 83 
Liſnyng, Liſtening. Lyſnyt, liſtened; . 
Liſt, 11, 24. for liſted, or inclined to, cus 
lubuit. | | | 
Liſtis, 2.66, 9. the Liſtn ebe place where ref. 
lers, Combatants or ſuch like ſhew their man. 
hoea, a theatre, or Circus, F. Lice, V. Menaę. 
Lite, Iyte, 3, 41. 263,24. 238 b. 49; 300, 
50. 3 10. 4, ſmall, few, littie, from which 
it comes by an Apocepe, and is yet uſed in 
N. England. Ray; Or from the AS. Lve 
lpte, parium, pauci. hs 
Lithis, 18, 28. (nor lichtis) al, lethis, (Scor. 
Liths jn: ab AS. Lith, artus,articulus, 
nervuss. | | 8 
Littyt, 226, 43. Hed, coloured, (tinctus:) S. 
hence, S. Lieſter, a Dyer: à linendo, ſup, li- 
tum, q. d. lieus, Ray. Ef 
Liue, life, Eterne on live, 308, 52. eternally 
in life, immortal. 3 
Loch, « lough or lake : a Lat. laous, | 
Lodiſmen, 84, 2. V. Lediſman. . 
Loft, on loft, on high, alefe : a Dan. loffter. 
 attellers, V. Lite; > Ag 


to praiſe, Belg. & IH. Lof, praije, honour. V. 


Louis. 
Loiſt, leſt. Lois, loſe, 4%. 

Loith, a., © > . 
Lokkerand, 409, 2.3. lokerand, S. carling, 


LY VYALY och cupio affe appeto. Sk. 7 
X Likly, 5, 18. 8. to adorn, 0 male agreeable, 


Karl, n RS, * | | 
* do y Hers Setuciurn. rnbog Hari A chaganre comma2, a6 Noveaypbie 


eriticiim AS F LIKE IT. 


eurled. Lokkeris, 405, Jt. curled or Frei x: 
led 


bones : Scot, they call that the lyre, which is 


Loif, 300, 24. 472, 15. 485, 25. al, lofe, 
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| Lopperit, S. clotaed, thick : fo E. Lopper'd 


Louk, #0 encloſe, ſbut up, faſten, 238. b. 26. 


Lure, 8, te lurk, bow down ; whence 4 Lowr-- | 


* of nnr K 


LO 

ted locks of hair. Lokkerit, curled, 147, 1. 5, 
When your hair's White, you would have 
it lokkering, Prev.Seor, ſpoken of one that 
is immodeſt or immoderate in bis deſires; from 
ca, cirrus, crinit; and that perhaps from 

the Gr. , cirrus, coma piexilis, 
Lomis, (Scoz. looms) tools, inſtruments in ge- 


neral; any utenſil, as 4 tub, &c. in which | 
from laudo, or ſaluto; but 1 would rather 


| ſenſe the word is alſo uſed in Cheſhire. Ray. 
Thus Lume, 169, 25. for an ax. 

Lomp, 118, 1 f. 4 lump or maſs of any thing. 
Belg. k ompe, Blompe. | 

Longeoure, 239, 26. 4 e 366 By NE lax) 
or loitering fellow; of the ſame ugnifhcart- 
on with the F. Longard. | : 

Lopperand, 267,45. MS. lipperand, V. Lip- 
pering. 


milk, i. e. clotter'd milk; A Teut. Lab, Laub, 
idem: Theſe from Laben, % curale, as 
milk kept too long in hot weather. 
Loppin, 57, 53. did leap, V. Forloppin. 
Lorne: All to lorne, 326, 48. quite deſtroy- 
ed, Killed: Either from the old Teut. Li⸗ 
eren, now Uerlteren, to deſtroy, whoſe = 
ticiple is loren, or Uerloren,de/troyed, let: 
or contract. from Ferlorn, V. Forlore. 
Loſingere, « flatterer, 4 pratter or liar , in 


which ſenſe the word is uſed by Chaucer ; | 


and Loſengery for flattery : from the F. Lo- 
zenger,adulator, Ioſenge, adulatio. V. Me- 
nag. But 239, b. 2 1. and 404, 1 1. it ſeems 
to ſignify « leyterer or lazy fellow. 
Louis, praiſeth. Louit, praiſed, louing and 
louingis, praiſes. Louable, Louabill es" 


able, eemmendable, brei ei AN frrom 
the F. louer, to praiſe, and that from the 


Lat. Iaudafe. 


Loukit, ſurrounded, incompaſſed, 167, 44. 
259, 45. 399, 41. ab AS. Beluccau, 


Belg. Loken, lupcken, claudere, obſerare, 


Dan. Lutcker,c/audo ; whence the E. Lock, | 
ſera, and the 8. Lucken, uſed of water 


fowls, wheſe claws are joyned together with a | 


membranaceous shin for ſmiming : And hence 


the Lucken booths in „ . have 


their name, becauſe they ſtand in the 
middle of the High · Street, and almoſt joyn 
the two ſides of it: The man with the Luc len 
hand, in Th.Rymer*s Prophecies, of whom the 
. credulous Vulgar expect great things. 
Loune, 239, 26. rogue, villain, raſcal, Ang. 
Clown, from eolonus, V. Knave. | 
Loune, loun, 243, 3. S. calm, withon? wind 
or wave Lounit, 317, 7 lownyt, 134.44. 
ealmed, Scot, we ſay to be lomwden,i.e. co ſpeak, | 
little or none in the preſence of one of whom we | 
fand in aw, and à Lowden penny-worth, i. c. 
cheap and eaſy. I ; 
Loupe, 418, 47. 4 leap or jump, 
Loupis,wreaths,circles,windings,loops, whence 
the Scor. phraſe. He has his finger in the loop 
of it, i. e. is ſure of it, or hath hit on the true 
art af doing it. | 


* 


2 


Low it, looped, wreat hed, implicatus, 45, ö 


236. and 46, 2. 


ing countenance, and Matth. 16, 3. 4 Lowr- 


ing, (i. e. cloudy) . Mr. Henſhaw brings 


the E. Lock ; and that from the AS. Lot- M 


1 0 
Lous, ſorſe, net tyed. Fr. Junius brings it from 
Gr. av ; but the trueſt Etymon ſeenis 
to be the Lat. /axus. 
Lout, S. fo bow down. It is often uſed for cri 
ing or bowing down the body in makzng uf. 


zngs. Ray. Whence it is ſometimes in old 
Authors uſed inſtead of honourfng 3 Ana 
therefore Sk. thinks it may have come 


bring it from low, q. d. /owed ; rho I could 
wiſh for a better, 

Louyng, Louyngis, V. Louis. 

Low, S. 4 flame, a blaze ; aud to Lowe, 7 
flame : a Teur. Lohe, Hamma, Lodern, Ha. 
grare. Alludit AS, Leg, Run, Dan, Loge, 
Hamma. | 5 

Lowit, lowed, or did low, as 2 cow, mug ire. 

Lownit, S. ce/med or calm, V. Lauge. 

Lowpit, S. :wiſted, wreathed, looped, V. Lou- 


pis. | | 
Lowſit, losſed, untyed, V. Lous. 
Lowrtis, S. bows down, ſtoops, V. Lout. 
Lucine, Lucins, the Moon, ; 
Lufe, luf, ove, to love. Luffaris, lovers. 
Luffis, 23 8. b. 16. Sce#, lools or luves, re 
plural of Luve, the palm or hollow of the 
hand, vola: Cimbris (inquit Rey in Gte//” 
Northanh.) Luvana ſunt vole manuum, 
Gethice etiam Lofam Saohun ina, i. 
i ala pi cadeb an: eum, Marc. 14, 65. 
Luge, 4 lodge, cottage, It. to lodge or entertaix. 
His hie termes luge, 485, 35. 1, e. compre- 
hend or fignificently expreſs, in the ſeams 
ſenſe almoſt with the EF. Couch, Lugeing, 
„72, 44- reſidence, or place of abode, Lug 
geingis, 427, 1. Lodgings or Palace, 
Luk, 95. eln 
ume, V. Lomis. 9 25 . 
Luke, to look. Lukis, looks, Lukit, looked. © 
Lurdane, « Lurden, 4 Block-bead, a Set, 80 
Helena is called, 182, 9. Lurdanry, 248, 
14 een ſottiſnneſts: Not, according 
to the vulgar fabulous derivation from 
Lord, and Dane, which, Dr. Heylin 2 
pou of: but from the F. Lonrd blockilh, 
azy, Lourdaut and Lourdin, a Dunce = 
Which the great Bochare ſuppoſes to have 
come from the E. Lord, as it the F. Nabi- 
lity had ignominiouſly rated the E. as 
Lurdens, I rather agree with Menage, who 
brings it from the Gr. Aegis, humilis, 
 fimplex, incurvus. 5 „„ 
Luſteris, 2 1, 42. from the Lat. luſtrum, the 
ſpace of five years. | 955 
Lyame, 145, 45. 4 firing, cord, thong, vincu- 
lum, amentum : f. a F. lien, idem; and that 
om the Lat. ligamentum, or ligamen ; or 
Nee ee _ immediately. ho 
yart, liart, S. 172, 45. 222, 26. 194, 48. 
* 8. gray-hair'd, (canus) : ab AS, Las 7 111 
lus, and har, canus: Or rather from the 
PF. Liard, white, Leard in Anjou is uſed for 
a fore of white woed, and the Ital. Leardo, 
for @ borſe's hair that ts gray or mbitiſh. Me- 


; 


leucardus, leardus, leard, lizard” © 
Lykis, lykand, lykandlie, V. Likand. 
Lyig, 4 league. F 


the Thill, beam, or draught tree of a cart, cha- 


it froin Low, qz ts /ower, i. e. Frontem di- 
mirnets, = . 


niet, &c. from the F. lion, or limons (fo 
; „ 5 As 


. Ae 
* . 


S\ 


Courteſy, as They were very low in their lowt.. © 


nage derives it from lencus, thus, Leucus, 


Lymouris, 287, F. or lymmouris, 426, 47. 


1 
; 
4 
7 
: 
1 
% 
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P 


| Lys, V. Lite. 


M A 


as Cotegrave obſerves, becauſe it conſiſts of 
two beams, it is molt uſed in the Plural num- 
ter) whence the F. Cheval /imonzer, a Thill 
horſe.. Menage ſuppoſes that /imon is in- 
{tead of timon, e being changed into and 
chat from Lat, temo, which it ſignifies. 
Lymmes; lymmis, limbs, legs. | 
Lynd, 201, 22. 216, 6. (Licht as lynd,) 4 
geille or lime tres: AS. & Teut. A ind, and 
ſometimes A. Linden. Ir is a very 118/01 
kind of tree, and therefore by Ving, cal- 
led tilia levis, Georg, 1. 173. and for that 
cauſe he orders the yokes to be made of 
it, for the greater eaſe of the oxen, as Ser- 
vius oblerves: Or hund may ſignifie « fillet 
or »ibband,or ſuch light thing from the It, 
Linde, lenmiſcus, a label or ribband 
hanging down. Under the Lind, 220,40. 


under the teille-tree, for any tree, or in the 
woods ; a Way of ſpeaking very uſual with 
Poets. t 


Lyn, S. alig. Lynd, æ precipics, den, or cata- 


rat, into which water falls with a great noiſe. | 
Lynnis, Plural. ab AS. Dlynn, ſenus, tor- 
ren, Plynnan;ſenere ; Or from the Ir. tin, 
4 pool or pond. 5 
ynkis, 137, L. links, rings, circles, windixgs. 
Lynzellis, 301, 47. (Scot, Lingels) cords, 
Shoemakers threads: a F. Ligneul, idem, 
which Menage brings from li neolum, di- 
minut. of linum. | h 
Lyſnyt, V. Liſnyng. 


| 


| Lyft, 440, 42. the hem, {ift,or felvedve of gar- 


ments: AS.& Dan Viſt, Belg. Liiſt, Teut. 
J eiſte, F. Lex, Leßere, limbus, mbris. 


0 | — 
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M. 


KNA, may, It. mee, more. 44, 25. 3 
Mace, or mais, 4 (Scepter, rod, dart, 
134, 51, club. 248, 44. fl H; or latoon, uſed 


for the Roman cæſtus, 139, 46. 140, 16,4 


F. Meſſe, Ital. Mag za, Hiſp. Maza, clava, 
kalt 41 fer the Let. Mafla. S | 
Mach, 208, 15. v Maich. 


Mache, maich, 140, 14. « match, rival, e.] goes yer higher, and brings that from the 


' quall, It. to matcb, 141,2 6. Machit, matched. 


Made, « mid. : 
| Magil, to mangle, 484. 204 Maglit, ang | 


led: from the Lat. mic. 8 

Magre, maugre, in deſpite of, againſi, 179, 
4 It, wrong, #njury, deſpite, 271, 24. 
rom the F. maugre, maulgre, q d.maic gra- 


rum; of which the Ital. have alſo made | 


malgrado. ne 1 
Maich, er Mach, S. 203,15. 217, 14. 433, 
19. 219, 2 2.7 
ab AS. Parg, cg, filius, Margthe; 
proſapia, tribus, Ang. Bor. ſay, my Peaugh, 
for my wife's brether, or Siſter's Husband, 
Ray. Thus the Lat. gener, is uſed by Ju- 
fin, lib. S. cap. 4. and Corn. Nepos in Pau- 
ſani as, c. 1. for Sifter's Hut band, and ſo the 
Gr. vν , in Sophocles's OEdi pus, as Cu- 
jacius Obfer 6, 17, has remarked : And 
after the ſame manner other names of 
conſanguinity and affinity have been of- 
ten ee ee pt by Authors: Thus the 
Lat, nepos, a grand · child, came to be taken 


95, 29. San in law, (gener, 


M A 


for a Siſter or Brother's Son; whente our 


E. Nephew, which is now only uſed in that 
lenſe ; thus Cor. 'Nepor calls her a Siſter 
German, ho is begotten of the ſame Father, 
but of a different Mather, tho Cicero uſes i 
as We now, for one procreate of both the {ame 
Parents : And thus, (to mention no more, 
the E. Uukle is uſed both for patruus and 
avunculus, and Aunt for materia and 4. 
mita, tuo they be derived from, and pro- 
bably at firſt have been only taken for 
the laſt of theſe. = 
Maid, 12 55 and on the contrary, made, a 
maid. | 
Maik, S. 4 mate, match, or equali, Maikleſs, 
matchleſ;,unparaileFd,thatbath not au equalt: 


æqualis, ſocius. 
Mailzies, 136, 29. & 130, 20. ebe plates or 
links of Mail, of which a coat of Mai! is com- 
poſed ; called in Lat. /quame; and therefore 
extremely appoſite to repreſent the gold- 
like ſcales of this Serpent: a F. maille, i. 
dem; de quo conſule Menag, . 
Main, 79, 28. S. mean, lamentation. 
ailt, moſt, greateſt. maiſt and leilt, 308, 21. 
more and leſs, great and ſmall. | 
Maiſtis, maſts of ſhivs, | - 
Maiſter, for chief, «& Maiſter ſtreit, 5 1, 8. i. 
e. chief or high ſtreet. Maiſter bar, 55, 5. 
i. e. ſtrongeſt or principal bar. Maiſterfull, 
374, 1 T, proud, tyrannical, incontrellable. 
Nallterfalf Wrang, im mane nefas, 1 86, 35. 
Bald and Maſterfull Scot. Head. ſtrong; 
unmanagcable. Maiſtry, 297, 49. vi Rory, 8. 
Matter, = a gnome : All fromthe F. 
maine, i<ig »p 4 : 4 8 
Ital. Maeſtro, and theſe 33 Rr Fs me 


Mair, 63, 8. 98, 18. 417, 17. (al. Mate, 8 


V.) wearied, tyrea, defeat, or overcome: From 
the old F. mat, overcome, beaten 


ſpiratio, Maat, exsrium,) this agalm Se/ma- 
Aus, Notis ad Fl. Vopiſcum, vit2 Proculi I. 
ranni, brings from the old Latin, mattus, i. 
e. ubactus, maceratus; & mattare, j e. domi tu- 
re, ſubigere; and that from the Gr u#s1w, 
pinſo:ſubig, whencea nis, ſubactus, P. Borel. 


Hebrew mat, mortuus, Hence the E. Check 
mate, F. E/chec & Mat, Ital. Scaces Matte, 
at the game of the Cheſs, when the King is 
mait, 1. e. defeat, fo that he cannot ſtir and 
conſeq. the game Joſt. ' i 
Mait, 162, 8. 39, S. a mate, com anion, fel. 
los, loc, focia, B. Wart ;phich F. Dan. 


Gr. u, cum. 
Mak, make. Of the ſirurgiane mak, 422,52. 
after the manner or faſhion of Chirurgeons ! 
And ſo the word Make is uſed in Eng. 
_—_ I 56, 40. evenly,equal(y:; from Maik, 
. a thy ' ; ; 
Male eis, 470, 20. trouble, uneaſineſs, ægri- 
tudo animi: a F. mal. aiſe, &. d. Lat. ma: 
lum otium. e 
Maledyis, maladies, diſeaſes: a F. maladie. 
Mallewrus 357, 9. «happy, miſerable: a F. 
malheureux, infauſtus,infelix,q. à maibeur, 
a Lat. mala hora, ut bonheur, à bona hora. 


Mandmentis, orders, commandments, commiſſi- 
ons : from the F. GE an order by 


Wri. 


from the AS. maca, Gemaca, F. macar, 


Teut. matt, fe/Jus, If. Maas, anbelorum re- 175 


ws with little probability brings from the 


. 


— OT I CONE - 


as 
\ 


— eee 


2 


. 


3 . 


% eee end 
” 
- 
. N 
5 


— 


— — 


x id — 


Or Wt OE Ln rr = ee > es 


_— 


ines a eres” eo 8 — 
* 


-_ . bus boy — 
awe — weve A; 
4 


re Ces amen Hs nar ee ler 


. 


Manglit. 158, 28. mangled, MS. has mangic, 


M. unace, o threaten, menace. Maniſſis, tbreatens 


Manſuering, S. 119,10. pole Mancfworn, 


Manſwete, 236, 21. meck, calm, Virg. placs- 


Manrill, à mantle. 


Mapamond, 5 FF. 4 general Map of the 


Mares, 42, 8. (Ms. merres) a mora/s, F.,ma- 


the Lat. fines, 


MA 


writing, and made publick by one hav- 


ing Authority and Jurisdiction, as of « 

King, « Biſhop, &c. And that from the 

Lat, mandatum. | | 
Mane, might or force, velour, 90, 54. 417, 


42. as the E. with all his might and main 5; 
ab. AS. maegen, Ill Bagn, via, potentia; 


hoc a verb. magan, poſſe. * 
Maneſworne, 10, 46. V. Manſuering. 
Mangit, al. menzeit, 78, 15. 228, 22.440, 

27 flupiſied, confounded, marred, mai med, 

weakned,bruiſed, founder d . by extream care, 


gie, or Manzie, F. Mehagne, mebaigne, J- 
tal. megagna, Ang. Payhim, afterwarss 
Maim, by which Lawyers underſtand - 


grievous hurt of the body, that diſables a man | 
from fighting : All from the Lat. Barb. Na. 


hamium, Machamium, or Mahemium ; and 
that from the Lat, mnencus. Videlis Reg. 
Maj. lib. 4. c. 3. 5. 1. & 3. Skene ad voc. 
Mac hami um, Cowel, du Cange, Menage, &c. 


which I prefer, V. præced. 


Maniory, 35, 41, 244, 4 | 129, 26. 11 I, 
1 2. 4 feaſt or banquet : from the F. manger, | 


to cat, H angerię. the action of cating. 


X A 

Marrow, 183, 3. an equal, fellom, a ſſociate. 46. 
* complice, companicnu, camrad. The Word! 
often uſed for things of the ſame hind, 217 

of which there are two, as of ſboes, gloves, 
 feockang:, ; allo ches, hands, feet, &c. Eithe b 
from the F. Camergite, Ang. Camrad, {i;ci. 
us, ſodalis, by au Aphæreis; or from the 
F. mari, a husband, Lat. maritus; in which 
ſenſe the word is allo taken : Thus Scat 

a husband or wife is called half marrow, an 
ſuch birds as keep chaſt to one another. a 
called merrows: Hence the verb marrow, 


' forrow, ſtripes or toil,&c. from the 8. Man. equal, and marramieſs, that cannot be equal. 


led, ineomparable. It is not a little furpritins, 
chat the ingenious Dr. Skinner (to whof. 
learned works we muſt own our ſelvcs 
vaſtly indebred,) ſhould fall foul on the 
Author of the Did. Anglic. for reudriuz 
the word Marrow, Lat. ſocius, i. e. fellow, :; 
above: And that he (Skin.) ſhould poſi- 
tively affirm, that the word (which on. 
Is occurs to him in that Author, as he 
writes, ) is no where uſed in that ſenſc ; 
| whereas it is not only a common word 
that ſigniſication through all Scorland, but 
| alſo, if we may believe Mr. Ray, throug; 
the moſt of England, and perhaps is now 
no where uſed in any other ſenſe. 


Manaffand, threatning, Mannance, chreat- | Mart, Marte, war, or the God of wer Mars. 
ning or thr aF. menacer, to threaten mena- | Martyrit, S. martyred, murdered, killed, S. ſym #. 


te: threats : from the Lat. miuaci , uſed by 

Plautus Mil, GI. 2. 4. 2. True. 5. 4. 5. Rad. 

2 5.16. from mina, minor, mine. 1 
Man ak lis. 12. 22. menacies, fetters for the 

hands. F. & S. manicles, a Lat. manice, q. d. 
mania ek. 


8. Pe, 7 pA A C ab A8. nwerian, era- 


times uſed when one is ſore wound = 
Bruiſed. „ N 
Maſſalie, 247, 27, hulliſb, meſſy, or adver. 
bially, q. d. &igly, maſſily. 

Maſtis, « maeſtive, 2.71, 1. F. maſtin, Ital, 
nmiaſtime, moloſſus canis. | 

Mat, S. may, al. mor, Well mat or mat ye be, 
i. e. well may it le, or go with you, Scor, 


re, manſwora, perfarus ; and that from 
man, 2 robrum, and DWerian, Jur. 
re. V. eg. Maj. I. 1. c. 14. ö 


bili-: 2 Lat, manſuetus. 


Manure, 107, 15. S. ts till or labour the 
round: a vet. Norman. mancuvrer, Colere, 
recent. manouvrier, x apd72 %mmg melia: 

omnia a manu operende, Sk, - 


Matalent, marelent, 1 2, 3, 447, 28. rage, 
Fury: from the F. Majzalent, malignitas, 
malevolentia : from the eld F. talent. 
great deſire, which Budens brings from the 
Gr, +9: or715, voluntas : Bur Menege de- 
duces it from the Lat. Barb. ralentum, 5, c. 
deſideri um, cupiditas, q. d. malum talent urs. 
Mate, 78, 13. 397, 9. 236, 19. confound-d, 
g aſt, quelld, faintyweak, It. to kill or wound, 
299, 15. V. Mair. 


Manys,S. 254. 49. 259,52. 4 manſon-henſe, Marte, a mate or companion, Matis, mates, Er, 


| 4 Palace, S. we call the place where the Lord. 


or Heritor of the ground reſides, or wont to re- 
fide himſelf, the mains: and frequently al- 


28. V. Mait. | 2 
8 46 2, 45. maten, Lat. Matres, mo- 
thers. boy 


ſo the ground belonging to it has the fame Matir, mater But T agree with Fr. Junius, 


denomination ; much the ſame with E. 
mannor bath originally from the Lat. 

maneo: From whic 
the S. Manſez i. e. 4 Miniſters dwelling bouſe. 
Man- | 


Mannyfland, idem q. Mannaſſand, 
nace. 


whole World. F. Mapemond or Mappemond, 
q. d. Lat mappa mundi. | 


atrour, 


rais: from F. mare, Lat. Barb, mara, palu; : 
All originally from mare, the Sea, V. 
Menag. E | 


that matir, MS. Pt. 4 L 8, 1 5. ſhould be mti, 
i, e* meter, or vers; for;ſo Virg. requires; 


is likewiſe derived | Mawmentis, 14018, falſe Gods, 311, 22. 418, 


423. from Mahomet, the Turkiſh falſe Pro- 
phet, q. d. Mabomets Hence the E. Maw- 


_ metry, q. d. Mahomerry) Paganiſmus, and 


Mawmet, a little puppet. 


May, S. 78, 52.. 162, 29. « maid, Run. Dan. 


& 11]. mep, Goth. magath. 


Mare, S. more. Mareattour, 8. moreover, V. May, 229, 10. 373, 35, S. moe or more; 
| Mayſt, me/?, It. maye/t. | 
Mede, reward : ab AS, med, mede, premi- 


um, meritum ; or fromthe Lat. remedignn, 


as ſome think, Fr. unius from the Gr. 


dg. ; 


Marche, 445, 45. 4 land-mark. Marchis, Mede, S. «4 medow A8 maede, med, Teut. 


marches, boundaries, borders of lands ; ſome- 
times taken for tht lands or territories, as 


. .medis, 449, 1 3. medows, 
Meil, meal, | | 


matte: Ang. etiam mead.Medois, 188, 47 


Meik: 


0 
n * 
eee been eee eee d 


.. Lip/. mikel. Run. Dan: megil, II. 


* Mekle, 56, 16. V. Meikill 


Mene, S. te hemoan or compidin of, Menand, 


Menskles, 106, 39. Scot. menileſs, wma. | 


M E 


Meikill, mekill, mekle, 148, Fo. 8. great, 
much: AS. mict, micel, Teut, vet. mikil, 


mikel, maguus, Fr. Theot. michol, multum, 
Scot. Bor. mukle, u & Murmius om- 
nia a vsyes, vel wsy4a& , deflectunt. 
Meis,S: 1 5, 52. to mitigate, ealm, allay, ſetile, 
idem q. Ameis, q. V 
Meiſis, 25, 38. meſis, meiſſis, 209, 17. 
moeſſes of meat, diſhes, 
Meith, meth, S. 430, IT. 132, 49. bounds, 
limits, mark, ſig u, 1 2.8, 6. 247, 24. 


Melder, 42, J. mola ſalſa, floure ſprinkled 
with ſalt on the ſacritice. Score. we call a 
melder « parce! of corn grinded at one time: 
from the Lat. molo, to grind, g. d. melitu; 4, 

Melkis, is. 

Mell, to fight, canton d, medile, or have te do 
with: from the F. mb ler, and | | 

Melle, fight, eonteſt, batile > from the F. me- 
lee, Lat. Bark, melleia & melietum, 1. e. cer- | 
tamen,prelium. Hence the old S. law word, 
Chaudmella, F. chaude melee, Lat. Barb. ca- 
li da melleia. Ang. Chance-Mediey, V. Skene 
de verb. ig. verb. meiletum. 

Memore, 17 1,16. memory, fame, F. memoire, 
Lat. memori. 

Mene, S. 40, 2. ro mean, think, underſtand. It. 


M F 


Merch, S. the marrow : ab 38. Mer g. Werth, 


Me, Yo: „ Toca 
Mearh, C. Brit. Mer, Dan. Mal g, Belg. 
Marg. medulla, to all Which Merch comes 
much nearer than the E. marrow, which 
leems derived from the Ital. narolla, cocr 
\ * 5 2 I n 
à Lat, medulla. 


Mere, a mare, equa 

| Merely, merrily, 

Mere. is, moraſſes, marſhes. V . Mares; 
Meriolyne, 25, 9. Sweet marjoram or marie- 


on F. marjolaine, amaracus: utr. a Lat. 
Bar. & Ital. ma rand ; 


lerelwine, 82, 26. 200, 28. porcus mari. 


nus, q d. Sea /vine : from F. mer, the Sea, 
in the old Celtic and Scythich, aud conſeq;. 
C. Brit. Mer, Ir, Muir; whence the Mori. 
ns or Aremerici have their name. q. d. n 
715 accoise by, Strabo, THSDRSEV TUG, nor 
EN WHELVITAUA, AS it is errc neoully pet 

in all the Edi tions of Buchanan, 1 3 
4. Edit, Hain. quem V. The word Mer is 
roo old to have come from L. mare, and 
therefore Vſius fetches alloriginally from 
the Heb. marar, amareſcere. ; 


1 1 ” 
Merkand, 62, 11. marking. 
Merrit, 231, 53. werred, confounded, al. my 


rit, q. 


Meſe, mitigate, calm, ſoften, 424, 46, Me- 


fir, 4.2. 28. calmed, al. meis, * V. 


means, way, 3 26, 8. ubi forte leg. cre. It.] Meſis, 246, 49. mes of meat. 


meaning, deſign, 08, 1. or mean, art, way, 
It. 217,14. men gate, i. e. nr or midale 


way, i. e. neutral. | 


bemoaninge = . 
nerly, uncivil, impudent : from the S. men/e, 
1 e. ſhame, manners civility, diſoret ion. Thus 
We {ay : He hath neither menſe ngr hogs ity : 
And that probably from the AS. menniſc. 
humaænus, menniſtlice, vumaniter: from 
Men, bomines, in the ſame ſenſe, and after 
the ſame way as the Lat. 

Menſtralis, 25 1, 8. Minfirels, Fidiers, Mui 
cians: 3 F. Meneſtrier, idem. 


Ment, 148, 10. 272, 52. 399, 27. mixed, 
— together: ab AS. Pengan, Teut. 
& Belg. engen Pengen : unde Ang. 
mingle. Alludit Gr. 1i-vv@, u, me 
oro: Apud Chauc. meint & imeint. | 
Menxe, S. 4.1,15.4 company of mon, an Army, an 
| aſſembly of manypeople taget ber ant followers: 
Properly the word ſignifics che Domefticks, 
or theſe of one Family ; in which ſenle ir is 
yet uſed in the North of England, as I e be 
fix or ſeven a Meny. (for fo they pronounce 
it,) i. e. 6 or 7n Family, Ray. Either fron: 
the AS. Menges, Pennigio,menniu, / 
titudo, vulgus; or rather from the F. me/- | 
nie, familia: Whence the E. Penial Ser 
vant: And therefore ſome derive all from 
the Lat. menia,q.d. iiſdem manibus circum- 
ela; Or from the Lat. m4n/us, or manſio, 
whence the F, Me/nage or Menage, Ang, 
Manage or Penage, as Sir Kg. I. E- 
ſtrange conſtantly writes it, See Mr. Me 
ge learnedly diſcourſing of the Etymor 
ol his own Sirname. „ 
Menzeit, 348, 21. Menzete, 181, 22. maim. 


Methis, 4 


ed, and rendred uncble to fight, hurt, dif. 
aàbled; the ſame with Mangit. q. V. 


Mete, meat, | 
Mete, to meaſure from the Lat. metior Mets. 


skant, or rather mett skant, 238, 48. 4 
feanty or defect ive meaſure, 


this. V. Meith. 


5 8 3 
Mctizy 47 52. meet, allimis obverſantur, oc 


rather, dream, Yeprefume, Sine, in which 

lenſe Chancen uſes the word - ab AS. me- 

| kan, pingere, 

niamus, in phantaſia nobis pingimus &c 
Agimus. | 


Meyne, 128, 55. idem, q. Mene. q. v. It. 


meyne, 150, 55. 310, 2. mean, inconſider- 
able; ubi forte leg. petey for pretty, | 


Ment, 4, 14 meant or Ag ni fied. | Midlit, 28, 16. mixed a F. meſler, miſcere, 


Ital. meſcolare: Or from the Lat. medius, q. 
d. medium ſe inter pinere. Hence the E ned. 
die, aud medley, and 8. mell. 


Midwart, & amid wart, towards the middle 


d. middle ward. 


lirk, dark, Nlirkneſs, darkneſs... S. ab AS. 
myrce, cenebre, Dan motck fuſcus, morck- 


er, tench: e, item infu{care, Occurrit & an- 
rig. Lat. murci dus, mucus, que Fefte idem 
ſonant, quod ignavus,iners. Ray, Ang. Bor. 
efferunt Mark, Scot. Auſt. mirk, Scot. Bor. 
mark, Chauc. merk, | 


Mizfure, S miſcarried, were maried.: from the 


AS. W1isfaran, male evenire, deviare, q J: 
miifared, 8. 2.72, 18. 


Misknawänd, ignarant of, q. d. micknowing.S. 
Mifleme, 111,23. be urbeſecming or diſagree- 


able. 


Miſteris, myſteris, S. 30, 2.6. neceſſities. My- 


ſter, need, neceſſity, want, 56, 29. 162, 32. 
Myſterfull, needy, inops, egetius. Myſteris 


not, 25, 1. S. is not nece//zry: From the 


F. neſtier, Ital. meſtiere, which primarily 
ſignified work, buſmeſs, employment :; and 
then by a very eaſy tranſition à trade or 
art; and laſtly, becauſe by theſe we may 
— E 2 an 
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Moblis, moblys, 246, 49. 252, 16. (not ne- 
Mody wart, S. 229. b. 19. 4 mole, talpa: Ang. 


Moif 229, 2 1. move. 7 
Moiſt, muft, * Vs 
Mold, che ground, earth : ab AS. molde, Belg. 


for duft, as Peet moewe, i. e. Peet duſt, and 


Mollertis, 2 15, 2.7. the Beſſes or ornaments of 


Pur iff, when his hand goes reund and en- 


Mony, S many; as eny for any. 
Monyils, admoni ſhes. Monyſſand, 44meni//-- | 
Moriſis, 476, 6. Morice dances, Hi 


| . 
Mortfundyit, 202, 31. i. e. extremely cold, 


Voltec Mofſes,) moor i ſh ol beggy places, 


comes. 


Mot, 44, 5. may.al. & S. Bor. ma: : f. A Belg. | 


MO 
and ought to ſupply our neceſlities, they 
"Tame to ſigaify need, lack, neceſſity, want: 
The very ſame way astheſame L. word o- 
pus ſignifies work, buſineſs, employments,& ne- 
ceſſiey, as Sandtiui and the great Veſſius have 
demonſtrated: Which the Grammarraus 
before them not knowing, becauſe t 
the ſeeming difference of the ſignificati- 
on, framed three words of one. But to re- 
turn tothe F. meftier, &c. whence the E. 
miſterp, a rade, Menage derives all from 
the Lat. miniſterium, and not from the 
Gr. uvsręier „ AS $%. would have it. 


billis)S. moveables, moveable or hauſbeld 
goods ; F. meubles, bona mobilia, opes, ſu- 
pellex. £5 
Bor. Meuldwarp, Dan, muldvarp, Teur. 
maulwerff: ab AS. molde. , & weot- 
pan. / acerr, pro icere. Ray. Skin. 


Fland. mul, Ghemul, pi, umu, ſabu. 
lum. Belg. modder, /imus, lutum. Hence 
the E. mould and moulder, and the S. mowe, 


Modi ware, (G. D. Modywart, ) « mee, 
talpa, q. V. 


bridle: : from the F. molerte, the rowel of 
a ſpur; or mullet, a term in Heraulary, 
for « ftar of five points, which theſe beſſes 
wel} burniſhed ſeem to reſemble, 
on, S. muft,Scot. Bor. man; in ſeveral pla- 
ces of Eng. mun. Skin. 


one, 47, 2$, the Moor. Mong» cruke, 1 FS, 
29. i. C. „ rhe Jul Moon. as Lunaticks,who 


are ſeis'd with a phreuſy at that time. He | 
uſes the word eruke,ot crookyfor circle, when 
the Moon's Orb is round and full. Thus 
we ſay, Scot, He has « thing in the crook of 


compaſſes it, that it is ſcarce ſeen, 


ing: Monyſſingis, admonitiont, warning. 
All from the Lat. mones. "a f 

gn, Chi- 
ronomia, q. d. Ital. « /a Moreſea, F. More/- 


que,i. e. tripudium Mauritanicum, vel ſecun- | 


_ dum modules Afrerum. Sk. 


ald as death; from F. mort, Lat. mors, (as | 

wee lay, S. 4 mort cold, i. e. 4 deadly cold, an 
extreme cold, that may occaſion death; and | 
ſo F. mort ſaiſon, the dead time of the 
Year, ) and the Scot. Feaundzed, which is 
uſed for cold: Thus they ſay, 4 Foundy'd 
Body, i. e. one that cannot endure cold: Foun- 
dy'd with cold, rigens frigore ; which pro- 


XO 


5 thrive, V. The. So 


More, a little bil! or high place, an eminemrc. 


Ful. Scaliger and Vaſſius, bring that from: 
mons : Menage (Whom Ottav, Ferrari has 
followed,) at firſk derived it from mers | 
but afterwards he agrees with du Cans. 
who deduces it from the Lat. Barb. my 
a little hill, or rifing ground with a Caſt! © 
upon it, and that agaiu from meta. 
Mouar, mover. 


of children, or old men, who have bur 5 
teeth, and conſeq. eat flow!y, tho their [155 
node faſt, that one would think they mage 
much quicker. difpatch : Thus like wiſe 
they fay, that a monſe moups at cheeſe, The 


who tor want of teeth have great difhci. 

ty, and make unuſual motions of Heir mont, 

| 4 they may be underſtood. ; 

Mowe, f'o move. MoWis, 239, 54. motions. 

Mowe, 1 17, 48. 4 pile or heap of wood, or {ich 
like; the fame with bing, Ibid. ] 44. Thus 


from the F. mole, Ital. melo, Ang. mole, « 
Peer or bank of ſtones and timber to ſecures 4 
Harbour: And that from the vulgar (Gr 
pA, Cothen,portus manu factus: And tht 
again from the Lat. moles, (V. Mons, | 
whence allo the Spaniſh muele, i, c 4 15,5 
of corn in the fields, the fame with on 
mowe, That / in Scots is frequenty changed 
into w we heve ſhew'd elſewhere. F Juni. 
«s has mistak en this for exuvie, Sk. bring. 
mw trom AS. movie, «:ervas 5 but ae 
1 ſuppoſe, comes alſo from the Lat. m/e; : 
8 & immediately. ö ; 
Moye, 478, 44. gentis, my{a, ſoft, gaſy : from 
the F. mol, ot mou, Lat. mollss, 
Mude, mood, temper, diſpoſition, Mud's, plus | 
Mudy, 121, 3. penfive, /ad, mel anc ho vp. 
Mude, 173, 38 mud, cis, Mudy, mudey, 
flimy, ED I | oy 
Mufand, moving. . 
Mukerar, 2.38, b. 8. « covetous perſon, 4 Ni. 
fer that bordes up money: from inukre, (ua 


AS. mucg, acervus, q. d coacervere, 
Mulde mete, 130, 47. Scor. they commonly 
underſtand by it, The {aft meat that owe cal 
before he die. Io give one his Mold meat, Prov. 
SCBt. i, e. to Ki him: But here it fipnikes 


death of Anchiſe;, much the ſame with 
our Dixge, ſo named from Moald,(V,Mold | 


have for the ground which is thrown on the 
dead in their graves, in which ſenſe our Au- 
thor uſes it. 114, 45. 

Multure, 128, 48. S. the grit or miller foe 


bably comes from the F. fondre, Ang. to N for grinding of corn, F. mouture : a Lat. 


Founder, q. d. ready to fall or fink down for | 
cold. | 


as they are alſo called in Lancaſhire : Ang, 
they underftand by it what Scot. we call 
Feg, Lat. muſcus, from which the word | 


molo, q. d. molitura. _ _ 

Maralzeis, 312, 14. wells; fortifications : a F. 
maraille,a wall: a Lat. Barb. murale,quod 

a mur. | 5 | 

Muris, 201, 6. S. muirs, Heths, barren ground: 
Different from the E. Moors, by which 

they commonly underſtand, Fens or mora[- 


es, loca paluſtria, 


mosten, aber, reneri, ob{igarh, Sk. Sa mot | Maſardry, 93, 22, mange die mik, linger: 
1 e 


1 rhe. Pr. & MS. 179, f. i. e. % me 


204, 29. F. mot be, tumulus. Mr. de Valo. 5 
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Moup, 208, 48. 8. e cat; generally uſed | 


word is alſo applied to /peaking, of thoſe - 


we lay, « mowe of corn, « mowe of hay, &. 


by Chaucer, ) to hord up: And that from the 


funeral banquet on the Anniverſary of the 


earth, duſt, which is the ordinary term we | 
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ing: a F. Muſard, a dreaming dumpiſh fel+ 
low, Muſardie, a muſe, dump, lingring. 
Mluſturts, 347, 20. 241, A. males an af pe ar 
wnce of parade, longs great and terrille. Muſtu- 
rand, 162, 12. making 4 figure or {haw 
from the F. montre, Ital. moſtra, Teut. Mu- 
ſtern, Angl. muſter, now uſed for the re-! 
vie wing of an Army, 1 | 
Myche, (Ms. Myrth,) 470, 25. much. 
. Myd guhile, in the mean while or time. 
Myd, the middle, It. amidſt, | | 
Myddil,myddyl, to mix, 102, 36. Myddlit, 
28. 16. mixed. V. Midlit. - . 
Myddill er middill erd, 180, 47. 189, 8. 2 
phraſe yet in uſe in the N. of 5. among old 
people, by Which they underſtand rh 
earth in which we live, in aprpojition to the 
grave : Thus they ſay, There's no man in 
middle erd u able to do 1 1. e. no man alive, 
or on thy earth, and {© it is uſed by out Au- 
thor: But the reaſon is not fo eaſy to come 
by; perhaps it is becauſe they look upon 
this life as a middle flate(as it is, hecween 
Heaven and Hell, which laſt is frequenr- 
ly taken for the grave: Or that life is as it 
were = middic betwixt nonentity, before 
we are born, and death,when we go hence 
and are no more ſeen ; as life is called a 
coming into the world, and death a go- 
ing OUT of it. | 
Myd worde, 102, 19. in the middle of the 
word. Mediaque in voce reſiſtit. irg. 
Mychten, migbe, could. 
Myade and myne, 54. 22 1 
mine, overtun. ” A 
Myndles, S. fergetfull, thoughtleſs ; Thus S. 
A had no thaugbr. e. 1 for got. REY 
Mynnys, 98, 1%, to dimnifh : a Lat. minus, | 
Mynt, S. aim, endeavour, It. to aim, to bave 4 | 
* great mind to ie. Scot. He makes #11 manes ; 
{poken of one that hath given ſhrewd ſul- | 
picions of ill defigns : f. a Lat, minor, ſeu | 
monitor ; vel potius, quod Fhennero placer, 
ab Angl. Mind, q. d. in anims habere. i 
Myrit, al. merrit, 278, 25. confounded, ſtupi- 
fied: an ab Angl. Mar; de que conſule 
Skin, an ab AS. Mprran, prodrgere, pro- 
fundere, perdere. Skin. 25 3 
Myrk, S. dark. Myrknes, dar elo. V. Mir. 
Myrthus, 129, 47 - the mirile tree, Lat. myr- 
tus, Gr, wver&. „„ | 
Mys, S. amiſs, wrong, evil. 
done ſhort F. | 
Myſchancy, 47, 2. unbeppy. | 
Myſcheuus, miſchievous, | 
| 


83, 35. to under- 


«tat that. ade. Aid 


Ir, to mis, want, 


Mysknaw, 156, 49. to be ignorant, V. Miſ- 
knawand;Myskennis, 20,47 dies net know, 
V. Cun & Kend. Mysknawlege,sgnorance, 

vor knowing, 2.4.7, 18. BE 

Myſſemand, unbeſecming, unſeem!y, q. d. miſ- 

ſeeming. 5 e 

Myſter, myſterfull. V. Miſter. 1 


Mythis, meaſures, mets, 2.38, 4B. a L. metior, I 


. 
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A, not. 


Neis, S. 96, 52. the noſe AS 


N A 


| : tilely purely, handſimely, 
N aket, naked, 


Nate nge, naked, II. Nakenn, nudus. 
> it, nazled. Nalis, nets, ungues, & clavi. 
Namekouth, 163, 21. 416, 24. famous, weil 
non: F rom Name, and Ceutib known. g. 
d. nomine ſou fams not iſſimus. V. (Guth. 
Jane, nene. 
ancs, nanis, nanys, Chaus. 
Nonce, For the nanis, for 
he 7 on purpoſe ; quod ſerio & de in 
duſtria agitur. See SHnner conjectures a- 
_ bout the ward. | Eo 
Nate, x 22, Fl. i Chaucers Note) bufine/5 uſe: 
ab AS. Noltian, Cimbris, Npta, Belg. 
Nutten, 111. Nyt, ui. Ill. Not;u/us : Hence 
Scot. Bor. He would note ic, i. e needs is or 
bas uſe for it, 
Nate, 412, 54. near, 
to, Lat. witidus, 
Navyne, nevy or fleet: from the Lat. vr: 
Ne mot, nor, never, It. unleſa. Ne War, 2998. 
4.0. were it wot that, | ; 


Nones, Aupl. 
the nence, for 


gentiie F. net Ital. Nee. 


Ne, 298, 27. to weigh as 4 horſe, Ir. nesghing, 


2381, 20, from the Lat. binnis 


& hinnitas, 
and that from the ſound. 


Neee, 64, 5 3. Niece, but here taken for 4 


Crand- Daugbter, or for ene lineally deſcend. 
ed of anether, tho after many generation. 
as the Lat. N-p#75, whence it comes. | 
Nedit, needed, Nedis, needs, 168, 54. ne- 
cr Jarics. | ; 

Nedelingis, 332, 40- al. Neidlingis, nece//«- 

raly, of neceſſity : from the Belg. Nootſa- 
beliicken. Leut. Nothiglich, Nathwen⸗ 


7 


* 


: diglich. acc 1 


Neft, 188, 4. in the Fe, but ny Fall 


lowed the MS. which has bet: tis poſ- 
ſible there may have been ſuch a word; 
and that it may have come from Neif, the 
ft, q. d. nesffed, i. e, beaten with bends - 
Bur J incline rather to think that it js 2 
miſtake of the Printer. 

Neif, (Scot, & Ang. Bor. Neive, hehe Sf,(pug- 


Sh.) ana F. eu, primario edu, & tuber 
in erboribus, ſecundarid condyls ſeu inter- 
nodia digitorum; hoc procul dubio a dicto 


Lat. nedus. ; | | 
R Nele. Lat. 1A 
Jus, It. to ſuee ge, S. 2329, 28. AS. Niefan, 
Belg-. & Teut. Rieſen, Scot. to neeze : 
Whence the Sauce ing or /nuff, becauſe it 
makes one to ſneeze, Neis thyrllis, S. no- 
ftirls : 215, Jt. a dicto AS. nasſe, ne/us, 
& Thyri thyrel, S. Th:r!,foramen, 
Nemyt, nemmyt, named. 
Neris, 439, 20. either may ſignify, 7s come 
mearer and nearer : Or to arr, fnarle, (narr or 
nearr, 8, as dogs do, Lat. hirrire; All from 
the ſound : Or laſty. neris may fignify, to 
| preſs bard upon : ab If1. Np. enge, nere, 27. 
Nes, S. 4 Neſi, Promontory or Cape, 181,40. ab 
A8. Naeſe. Nelt, premontorium hoc ab 
altero Neſe, a: g. d. naſus terre, quia 
ſcix. inſtar nef prominet Alludit Gr. 33. 
O, inſula, quia omne promentorivm eft pen- 


Nar, for nor, 28, 7. 

Nat, for not, 29, 28. | 

Nat, 4. 12. V. Not. e 
Naithly, (MS. nately, ) 256, 51, neatly, gen. 


inſula, Sk: Ness Hib. alſo fignihes s hi!: 
from which tue word Neſs maylikewiſe 
have come. It is a termination of many 
names of places by che Sea coaſts, as Black. 


6 


Sir John! J 
nus.) Neittis, 1 22, 45. fits Hence the S. NVetbe. A. 
Me vell, o beat with the fiſts: Neſcio( inquit fs fa Cs bat. 5 


* A Dutta 


7. Ft der; SE 8 


Bopuv0t, Peptic 


Nold, 7,55. would not; corr. a 
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as ſo Buchan-neſs,Fije-ne[5, 


C. 
Netheleſs, nevertheleſs, | | | 
Nethirmare, 173, 3 2. farther down or below: 
ab AS. Rither, deorſum, infra, S. Nithir & 


Nidder, III. Nedre, Angl. Necher, inferior. 
euin, nevin, 212, 1. 72, 8. name, Vide- | 


tur (inguit Sk. productio tantum ſeu pa- 
ragoge vocis name. Chaucer uſes the word 
in the ſame ſenſe. 


| nepss, ne p, nej2 Nevo, a Grand-child, Lat. nepos, F. neveu, 
L Re Ew Ang. Nephew: But theſe are now common- 


Iy uſed for the Brother or Siſter's Son. 


Maich. 
Newfangil, fond of a new thing. V. Fang, 


ewlingis, newlyngis, S. newly, lately, juſt 


ow; a Belg. nieuweliicks, Teut neulich, 
Dan, nyligen, 7ecens, nunc promum. 
Nigderis,259, 17. preſſes hard upon, ftraitens : 


Either from the AS. nidan, urgere, nyded, 


_nvdes, coafus ; or from nyther, deorſum 4 
or from nearwan, ard are, anguſtare. S. 
Nocht, noughr, nothing, not, 2, 323 
Nokkis, ws. 
they are commonly called, ) of arrows; or 
294, 35. of bows ; or 89, 49. 156, 17. 
| #he corners or extremities of the ſail yards . 
Nokkir, notched, having notches : a Belg. 
nocke, Ital. nocca, nocchia, idem. 


| & would. V. Not. | | 
Nolthird, 394, 35. { Scot, Noltheard, e- 
Nowtheard, 4 Neathearg,a Keeper of oxen, 


bubulcus ab AS. neat, jumentum : Or, | 


which comes nearer, from the Il. naut. 
Dan. nod. bor, Hen? ch. S. ol or nowt, 
oxen, Which Sk, not knowing, would have 


{ without any ground) the word Noir in 


Szene Treatiſe of Crimes, tit. 4. ch. 3 6. 8. 
. fol.155. 4 to be corrected colt: But this 
is not the only place in which the igno- 


: 


rance of our language has deceived that | 


5 I _ — 0 
. 0 „42. al. Nat, 4, 12. Anow not, contr. 
5 3 ne, and i. e. know not, 

wot not : Such contractions as theſe be- 
| ing very uſual in the Saxen language, as 
Dr. Hicke: Gram. AS. c. 1%. p. 57. teach- 

es, who likewiſe ſh ws that the ignorance 


of this made the Editor of Chaucer fancy 


that his Author did many times underſtand 
bis Verb; as, not what men him call, for, 
IX know nor, ſays he : Whereas there is no 
ſuch matter. We muſt own that, p. 4. 12. 
- we have fallen into the like miſtake, by 
adding knew; but, our main reaſon for it 


. was, becauſe we thought the verſe lame | 


without it. 
Not, i, ſometimes for nocht, à 6, 29. and ge- 
nerally through the printed Copy they 
are confounded, but we have taken care 
to diſtinguiſh them, unleſs it be once or 
twice in the 1ſt and 2d Book: The MS. 
alwayes has them both after the ſame way 
thut, no, which has occaſioned the con- 
fuſion in the Pt. Nor for thy. V. Thy, 
Note, 466, 55. either ſignifies to w/e: from 
the AS. notian, uti, (V. Nate.) or # ned, 
i. e. move, verba movere, a. Maphæus has 
ie. Note elſewhere ſignifies to obſerve, and 
by conſe, to criticize, and ſo, to find faulty 
at, 5, 10. Notis, oberes. Notand, 83, 3. 


M oO 


| writing; in which ſenſe the Lat. 17% 


frequently taken. | 
Nothir, 8. 18,15. j. e. ethir, n being adde 
becauſe of the n in one preceeding, as 
when che gocs before. 
Notts, 171, 46. ufes, purpoſes, offices: 


RT 
LH 44 a 


, 


k ys,the necks, (notches or nicks as x 


b AS. na, non, | 


notian, us. V. Nate. 

Nouthir, nowthir S. neither, nor, 

Nowmer, S. number, | 

| Noy, annoy, vex, trouble, Noyſum, 191, 17 

hurt fullinoæ ious: Tho noiſom now is mot 

taken for ingratefull, unpicaſant,and gen. 

rally applied to mel la. e 

| Noyis, noiſe, It. aliq. the noſe. | 

| Nuke, 4 nook, or corner,(angulus : ) foureny; 

it trunſcheouris, 208, 52. quadr.e, 

Nummyn, 60, 6.62, 26. 165, 47. 70 tale 
carry away: from the AS, & Goth Hint 
Belg. nemen, Teut. nemmen, nehmen. 

Iſl. nema cpere : AS, Anumen, / 
numen, captus, Whence the E. nm 
to ſteal away, to catch up a thing hajlily a 

_ ſecretly , Hence alſo the Lat. Bark nm: 
. e. pignus, and namare, i. e. pig nus aut 
which frequently occurr in our old law 

Nun, 116, 55. 4 religious woman, moni! 

ſeu ſanctimonialis: G. D. uſes it r. 
ſta! Virgin, a Priefleſs of any God, as Silvi, 
162, 55. whom he calls 4 Sant, 183, 
Nay theſe mad Priſteſſes of Bacchus are Cal 
led Nunnys, 110, 11. The words Nan 

for « Monk, and Nonna, a Nun, are as 0d 
as St Hierome and Arnobius; Salmaſius Gg. 
rives it from the Gr. wrG-; owhers From 
Domnus ; Cel, Ryvediginus, Voſſius and A1 
nage from the Egyptian Nenn, j. e c6,/7 
and holy; not ro mention the ridiculod. 
conceit of Amer bachi us, Who would have 

them only ſo called, who made themen, 
Eunuchs for the Kingdom of Heaven : and ſo 
derives it from the Ger. nunn, « 2c/4-4 
ſow, ſcrofa caſtrata. 5 | 

Nuris, 204, 27.8.4 nurſe, It. to nurſe or now: /'- 

Nyce, 220, 10. lig. nyſe, 403, 23. nice, 
curious, witty, delicate. 

Nycht, night. 7 

Nychtbour, nychbour, »eighbour. 

Nympbis rage, 2 20, 1. i. e. furor Hmphat !. 
eus. Lymphati ſeu lymphatici (. va. 
F eſtus, quem ſequitur Vofſius,) 4 Nymphis 
nomen traxere : credebant enim Nymphas, 

i conſpicerentur, furorem immitters : unde 
& qui Latinis lymphati, Grecis NVπ οοοο 
Tos dicuntur, Imo vocem ipſam ly mpham 
a Gr. Nuugn, Voſſius de ducit, n in] con- 
| verſe, ut alias ſæpe. Nen inepte igitur G. D. 
lymphatam reddit ſtrikk in with the Nym- 
phis rage. | 

Nyte, 286, 9. % deny: Probably from the 

F. mer, idem, and that from the Lat. = 


| Fare, ; 


nc. 


. 
Bliſt, S. 460, 4. obliged, promiſed, ſtipu. 
lated. | 
Oblive, 158, 10. oblivion, forgetfulneſs : 2 
Fi. oubli, Lat. oblivio. - 
Occiſioun, laughter : a Lat. ecciſio, 


Occupyit, 264, 41. eccupyed, poſſeſſed, Ir. oc. 
: | cupy 


3+ 


O C 


cupy, 252, 50. ſignifies to employ, to he lu. Ontill, 137, 18. for untill 


hh er taken up with any thing, S. and fo in 
our Verſion of the Bible it is uſed, Fug. 
16, 11. but frequently for trading Or mer- 
ehandiſing. V. Excl. 27, 9, 16, 19, 21, 
22. Luke, 19, 13. Hence occupation for a 
trade, Gen. 46, 33. Acts, 16, 3. But this 
ſigniſication of the word is much worn 
out, and a very bad one come in it's 
> Pn} 125 
Ochr, , ought, any thiug, quidquam. 
OcTtiane, e Ocean, the Sea, 
 Odibill, hatefull, odious : a Lat. odibilis. 
Odorne, 26, 26. Pe. but the MS, has adorne, 
and fo it ſhoul l have been printed, had 
we then ſeen it. | 
Odoure, MS. & Pr. 88, 27. naſtineſs, filth, 
_ (illuvies : ) Either it ſhould be ordoure: 
Or otherwiſe the word Ordure, F. ordure, 
Ital. ordura,may have come from ede, and 
the / interpoſed, to ſignity a di/agreeavie un- 
pleaſant ſmell; and io to d iſtinguiſh it from 
odour, Which generally is taken for the 
contrary ; thus Heure Scot. and to meli, A. 
and the Lat. vere, are uſed for « ſtinking 
ſmell: Others I know derive the word or- 
dure From {order ſume from borridus,and o- 
thers from elidus; and therefore what is a- 
bove ſaid, is mentioned only as a bare con- 
jecture, | | 
Ot before, S. formerly, Leretofore, | 
Offence 216, 41. diſpleaſure, wrath, indig. 
nation. Oftenſio, Ofenſa enim fere ejus 
eſt qui offendir ;Ofer/fo ejus qui offendi- 
tur, ut diſtinguit Martimum QiIGtie autem 
©/fence,quod ab utroque deflecti potuerit, 


pro utrolibet ab Antiſtite noſtro uſurpa 


Tur. : 
Offerandis, offerings, F. efferandes, q. d. Lat, 


ov fferenda. 


Offtraik, (Scet. offitrake, ) did frick or ſmite | 


off. 5 
ff MS, & Pt. 42.1, 21-for off, Oir ſyis. V. 
Jyis. > ; Pe 5 
Ois, F, 11. uſe. Fr. Junius would have us to 
read vos: But there is no occaſion for 

that; ane the MS. is againſt K- 

Oiſt, hoſt, army, Oiſtis, «rmzes : a F. Oft or 
Ho, exercitus ; but + is not expreſſed ei- 
ther in the one or the other . All from 
the Lat. hoſts, tho with fome deviation 
from the ſenſe. 

Olye, 172, 2. Scot. Bor. u 

La 

On brede, 212, 17. 401, 


ily, oil: a F. Huile, 


8. en breadth, wide 
open. It. largely, for « great ſpace, as the Lat. 
dee, On 59. 1 3 forte.) On dreich, 
S at a diſtance, (longe. On flocht S. 1 32,8. 
154,7. 140. b. 31. in ſuſpence, doubt er an- 
xiety, when the mind fluctuates or 45 toffed by 
contrary thoughts: But on flocht, 140, 
39. 185, 42. 345 39- fignihes in flight 
firing or running ſwiftly. On ane, after the 
fame manner, Ir. anon, 2 18, 27 al, onone. 
On force,by force, of neceſſity, 
Oncle, Unkie, F. alſo Oncle ; a Lat. eviucu- 
lus, V. Maich. | | 
| Onderſtude, 7, 44. underſtood, 


Oneith, 172, 3 1. idem quod Uneith, ive Un- 


eth, q. V. 
Onſchot, not 


ſhut, q. d. unſbut, 


Orakill, oracle. 


ON 
7 8. . V. TI 
and For till. — 90 | Tal, 


Onuytlye, 2.4, 29. fooliſhly, unwiſzly. 

Onweildy, 339, 13. wawveildy. 

Onwerlte, an warrily. | 

Oprene, 160, 29. 12.9, 42. to obtain; and fo 
frequently in MSS. of leſs antiquity, and 
old Charters, optines for obtineo, 

Opin, 27, 52. Hingand wydeopin. I incline 
to think with Fr. Funius, that this is not 
to be referred to the chariot, but to Troz/ur, 


 andanſwers to beret reſupinus in Virg. 


So that wyde pin ſignifies that c mouth or 
face look'd upwards,and lay open o, expoſed te 
view, tho drag'd on the ground. Funius, 
to confirm his opinion, adduces ſeveral 
paſlages out of Chaucer and Lidgate, in 
which theſe that are lain, are ſaid to 
ive gaping upright, reſupins & ore aperto 
Jacere': Add to this, that Chaucer has Open- 
heed for bareheaded, as the Lat. aperto capi- 
te, i. e. nudats, 

Oppetere, 9. 30. And ſum tyme of ane word 
mon take thre, In witneſs of this terme 
Oppetere; And fo our Author has dane, 16, 
9. Dei tand the erde. This, among a 
vaſt number of others through the Whole 
work. is a remarkable inſtance how great 
a Maſter he has been of the Latin tongue; 
tor «ppetere, as the Criticks obſerve, is ore 

 terrom petere,and not imply mori, as Nonius 
Marcellus renders it, but bravely in the field 
of battle, with many wounds, which Virg.him- 
felt confirms, ſpeaking of Palla flain by 
Turnus, lib. 10, v. 488. Corruit in wulnu's 


[rica Super arma dedere, Et terram hoſt:- 
lem moriens pets, de rute. 2 A d parallel 


to this, but eſpecially to the former ex- 
ample, lib. 51, v. 4.15. he is called happy, 
who to prevent future miſeries: Ee ns 

Juid tale videret, Procubuit moriens, & bu- 

mum ſemel ore momordit: And this per- 
0 has given occaſion to that excellent 
diſcovery made by Perizonius of the pri- 

mary ſignification of the word pero, which 
is citatiſſimo motu vel impetu ad aliquid rue- 
re vel ferri, as he demonſtrates from the 

Compounds of that Verb: So that oppetere, 

or oppetere mortem, is ad terram, five, quod eo- 
dem redit, ad mortem violento impetu ruere; 
ad terram enim prolapſus protinus ſpiritum e- 
mettit: And therefore eppetere is ſome more 
than cecumbere, and yet much more than 
ebire, tho the reaſon of all be the ſame. 

Or, S. before, before that, ere, 71, 31. V. 
Langere, It. than, quam, 143, 24. Scot; 
alig. nor. 

Oratoure, 207, 32. Oratory, 215, 3. pro- 
perly « chappel, or place of worſhip, Lat. ora- 
rorium ; here taken for an Oracle, or place 
whence oracles or reſponſes were gives, 

Orchartis, orchards, | IF 

Ordand, 152, 1, 129,3%: orda#n. Ordant, or. 
dained, 


Oriſonis, 2.99, 34. Oriſouns, 46, 22. Uri. 


ſounis. V. Uriſoun. 5 | 
Otlege, S. 9, 20, Orlagere, 202, 8. Orliger, 
04, 8. 4 clock, a dial, any machine that 
XX the hours : a F. Horloge, Lat. Horolog i- 

um, Gr. wroaryren, | 
Orpit, 313, 10. proud, havghty: The word 
A is 
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is uſed Scot. for one that is humour ſom and | 


pertiſh: Orped Knicht agowrrs in (Grower, F. 
21. pag. 1. col. 2. Skin. derives it from the 


3 F. ori peau, i. e. leaf braſs, or counterfeir gold 


leaf; and io primarily orped or orp17 may 
' have ſignified one ebut & fand), or makes 


r pompous ſhew in his appareil ; and by con- 
ſequence, one that's va: and proud, as ſuch 
beaux commonly are. Thus (but the con- 


trary way,) glorious. gawdy, and ſplendid 


things, are called Lat. ſuperba, becauſe too 


1 
> 


frequently their Poſſeſſors arc proud of 


them, | 8 
Othit, owthir, S 46, 22. either. 
Ouer, oure, our. Ouers, ouris, ours, belong ing 
to us, j 
Ouer or ovir, S. upper,{ ſuperior.) Over hand, 
338,20. He that has the victory or advantage 


of bi enemy, S. * ſaid to have the over hand | 


or upper hand of him, 


Ouercled, 116, 28. S. covered over, cioathed 


ever a S. cled, cloathed:; And that from 


the Dan. Rlede, paunus, Belg. Kleedt, 
Aleyd, ve/?;s, Belg. Bleeden. Blepden ve 


fire, S. to clethe. Alludit Gr. x, neo. | 


Overcummyne, overcome : AS. Ofercuman, 
Belg. oferkomen. 


Ouerdreuin, 148, 49- driven over, paſt over, | 


endured, | | 
Ouerflete, overflewed, over- run. V. Fleite. 
Ouerfret, 4.09, 29. over-ſpread, deck d over, im. 
bellsſhed or beautified over: ab AS, ofet, ſuper, 
& Fraetwan. ormere, cxornare. 
Ouerhede, 303, 37. 321, 9. covered over, 
the ſame with the following. 
Ouerheild, zo cover over, Ouerheildis. 49, 
45: Lac agg þ Pacihcildand,covermg over, 
V. Hei | 


Overbippit, S. 5, 48. ouer hippit, 6, 14. 


leaped over paſſed over tranſillit, prætermiſit, 
4 q d. 2 Scot. we ſay bipped in the 


ame ſenſe. V, Hoppand. 
Ouerloftis, S. 152, 2. the decks or orloper of 
ſhips : Either corrupt. from the Belg. O- 


- verloop, or from over and left, d. d. /upro- | 


ma navis contabulatio, 


Ouermeſt, 17 1, 40. 8. bigbeſ, ſummus. Scot. | 
we ſay alſo uppermeſt, apmeſt, umeſ? : Allto} 


the ſame ſenſe. V. Umaiit. i 
Ouerquhelmit, 14, 27. overwhelmed. Ouer- 


gquhelmare, 430, 10. the over whelmer or de- 


ſtroyer, everſor. ed 
Ouer raucht, S. 139, 28. ober. reached, over- 
tooł, aſſequor, idem fere cum ſeq. V. Raucht. 
Ouer e bet reach or ſtretch over. V. 
Reik. | 


| Ouerrude, 127, 40. "rough, flormy, boyſtereu, ' 


44 d. over or to rude, i. e. very. V. Rude. 
Ouerſet, 417, 16. overcome, tired out, S. Over- 
ſet with ſorrow, 116, 36. dolore vi tus. O- 
ver ſer with age, 562, 6. v confectus. It. 
to overcome, 10 hinder or reſtrain, 134, 10. 
Over ſylde, covered over, 182, 40. V. Inſylde. 


Overthowrt, Ouerthortoxe, 128, 45. . hwarc, 


— 


. oro, tranſverſim. | 
. Ouertrede, #read over, trample down. 
Ouertumblis, eumbles ever, falls over. , 
Ouerturnabill, 162, 22., 178, 39. nei. 
cable. Virg. irremeabilis; I am perſwaded 

it ſhould be read onreturnabill, for fo it 


ſeems to be written in the MS. wherein 


there is no diſtinguiſhing betwixt * and 


u, Lat by the ſenſe, and euer there is gene. 
rally written ore, which has occaioned 
the miſtake, q. d. unreturnable, Illuc unde 

negant redire quenquam, & Catullus % 

ſes it. 1 f 
Over uoluit, 20 2, 49. turned wer: from the 
Lat, volvo : In this line that or which ſee. 
to be underſtood, or perhaps I in the 7 
and of, as it is in the MS, are both fur-;. 
fluous: Or euer uoluit of, in the MS. mae 
ſignify rolled off, i. e. thrown off or laid ed 


throwing, weltering over, V. Walterit, 


@uglie, 8. 88, 4. ugly. 


mare Superum, ſive Adriaticum. 


Oulis, 8. 76, 29. 01. | 


| 


Our, 72, 18. Oure, 1 12, 47. over, S. owre. 


Ouer ſey, oureſey, over Sea, beyond Ses, 
Our, oute, Too, over much, A (i. ©, all.) owres 
ſpills. Proverb. Scot. i. e. omne nimium 
vert itur in vitium. 
Ourſale, to ſail over, q. d. overſail. 
Out, & all out, 354, $9. Mor, Fully, pe- 
nitus, prorſus, omninò. V. al 
96, 28. 158, 27. Away with,apage, Inter, 
faſtidientis ſeu abigentis. Out harro ma. 


Chaucer. 
Outbradis, breaks ont V. Brade, 


Oatbullerand, S. 12.3, 28. gaſhing our, bub. 


ling forth. V. Bullir. 


Outgatis, 289, 50. Kt. out- gates, i. e. way: 
to get out ia dtm divortia, Virg, | 
Gutquent, ſpent, extinguiſhed. V. Quent: 


ſo frequently in our Acts of Parliament 

. ? 

The reaſon of this ſeems to have been ro 

diſtinguiſh it from without, ine, which i- 

originally the ſame word, as extrs and 

citra among the Lat. is ſometimes uſed for 

ſine, Scot. as yer we ſay fartbir out wih, or 
inwith, for more to the outward or inpars. 


7 


Age, 206, 19. 125, 32. 4 boy: from the 
F. page, Ital. paggie, which of old fig- 
nified « bey, petit gareon, as Menage has ir, 
and afterwards what we now underſtand 
by a page, uod ſervuli (fayes Voſſius,) fere 
puerils ætate eligerenturut qua minifleriss fit 
r as the Lat. puer is taken in both 
theſe ſenſes, and fo the Gr. was, as Voſſins 


laſt, V. eum in voce puer. Menage has ſeve- 
ral ether conjectures about it. | 
Pail, pale, a pail, . er. F. & AS. pal, Belg. 
Kpael, : All plainly from the, Lat. plus, a 
ſtake fix'd in the ground. Dating 
Pais, 149, 34. paiſe, apace, F. pas, Lat. pa{- 
us. V. etiam, Pauis. | 


3 Pale, V. Pajl- + E 
Ialeſttal, 6, 1 3. Playis paleftral, i. e. menly 


games or exercijes : from the Lat. paleſira, 
the place where theſe feats were perfor- 
dar the games, feats and exerciſes them- 
ſelves, eſpecially that of wreſtling. 


Palice, 4 Palace, ſometimes yſcd for « city or 


town, 


* 
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Querwelterand, 200, 23. 4236, 24. over. 


Ovir, S. $2, 2.2. upper. Quir ſe, 245, 29 


Out on, 


trouns, 220, 5 1. Jo matres. Out tak, 450, 
10. except, q. d. tale our, excipe, and 


Out with, 45, 40. without, our of, extra, and 


{hews, who brings the word page from this 


I 
; 
& 
x 
5 


E A 


yown, 252, 4. as the Lat. «rx, by the 
Poets. | | 
Pall, 23, 14. claith of pall, 104, 28. of 
zoldin pall. A Pall, is a precious Pontifical 
weſture, which the Pope gives or ſends to Arch- 
Biſhops and Metropolitan, and ſometimes to 


B:ſhops, and uſed by them only on ſolemn occa- | 


ſions, Lat. Palrum, de quo V. du Canpe, 
Our Author takes ir for am rich or fine 
cloath, particularly purple, and that per- 
haps becauſe the Pontifical Pall has four 


purple creſſes curioully wrought upon it, as 


Durandus deſcribes it. 


lat or pallet, is uſed for the crown of the head 
or ſcul: Either a Diminutive of poll, he 


bead, ꝗ. d. polet; or from the Lat, palatum, 


the roof of the mouth or palat, which is 
not far from the crown of the head. Whate- 
ver be of this, I very much inCline to 
think that the E. Pate, and the S. Palar 
are originally the ſame. EE 
Falliounis, 264, 47. al. polzoun, 39, 34. 4 
hen 4 tent, F. Pavillen, Ital. Padiglione, 


Iib. Pailliun, alſo Lat. papilio, taken in 5 


that ſenſe by Pliny, Tertullian, Legetius, and 


Lampridius: All from the Lat. papilio, A | 


bufferfly, which ſpreads out it's wings 
after the faſhion of a painted tent. Iidor. 
Ve. | | 
Palp, 22.4, 24. 112, 26. al. paupe, 178, 
AF. the pap, teat or nipple, mamilla, papil- 


la, quod diminut. a . V. Veſſium in voc. 


Aer. 


diſe, idem. 


| Palzardry 5 96, 41. whoredora 22 F. paillar- 


Palzoun, V. Palliounis. 


Pane, pain, It. pains, laloar, care, diligence. 
Panis, 186, 42. peine, puniſhments, kor- 
ments from the F. peine, which fignifes 

all theſe. V. Sin. | 


Pans, 36, 16. Pr, it frould be pauſs & in the 
MS | [ 


Pantit, panted, breathed with difficulty, Pant- 
and, 9, 1. Bettir than ony can Pantand 
diſcriuis,i.e. deſcribes better than any breath- 

ing. i. e. better than any living can do. 

Papingay, 7. 46. papings, popingey, or, as it 

is now written, Peppinjey, Belg, Leut. & 

F: PApegay, Hiſp. Papagayo, Dan. Pape- 
gop, Ital. Papagello ; a Parret, or, as ſome 
will have, a kind of Parret, or Parrequet, 

| 45, S. it ig by the walgar called, after the F. 

Parage, 206, 27. 112, 45. kindred, paren- 
tage, linege : from the old F. purage, idem, 
Haut. parage, the higheſt Peerage, a title 

or tenure by which the Peers and Prince: 
of the Blood in France held their lands. 


Rewardis of hie parage, 83, 55- i. e. of 


great value, proper to be given to, or recei v 
d by one ef the higheft and meſt illuſtrious 


Quality. : | 
Pare, 2.11, 29. 4 pair, 4 couple, Lat. par. 
Pare, S. 299, 2.9. to empa¹r, le en, diminiſh, 

Scot. to eik or pare, addere vel demere: 


from the F. parer, A. to pare, as parer les 


, engles, to pare the nails. | 
Paregale, 105,1 8.0% perigal,equal ab ant. F. 
_ Peregal,quod à Ffegal, æqualis, f. q. d. pere- 
4417s; vel f. AF. e egal, ad omni- 
modam æ qualitatem ſignificandam, quo- 
modo Latini rem ſane iſi mam. aero. 
Ham appellavere. | | 


pallat, 227, 43. for the head, Scot. Bor. pal- 


ö 


PA 


Paris, pairs or coup!:5, V. pare; 
4 2 parks, incloſures, 5 
arkis, 266, 43. poler: a F. perche, Hiſp. 


: Percha, both core, from the Lat. pertica, 


| 


Parkis, al. perkis, 75, 54. fits down, pere bes; 
1 Vercber, perticæ inſidere inſtar avis 
dormientis. V. praced. - 
Parſementis, (Pe. Perſementis,) 146, 27. 
lidery got wrought with divers colours, or o- 
ver-laid with galoont er laces: from the F. 
Vaſſemens, laces or galoons; Or perhaps 
Parſementis here may fignity partitions or 
dsviſions : from F:partiment or partifſement, 
idem. Virg has Ag mine pareito fulgent, which 
very much fayours this conjectare; as 
our Author has partzment, 4.11, 23. inthe 
ſame ſenſe : And ſoparheps it is wrong 
written for Partimentir. | 


the Cec C wives, as our Aut her calls them. 
ors arty may be à corruption of 
 opezots in Chancer, expl. a puppefor young 
wench; which Sk, brings trom the F. 


the obſolete fem. papelette, comptula, de- 
licatula : All from the L.at. pn. Or ra- 


ther from the old word, yet uſed in Che- 


hire, partiet, i. e. 4 Ruff or Band for wo- 


Auen: the one (Hen) being ſo hamed 


from 4 ring of feathers about her neck, like 
a ru, diftering in colour from the reſt ; 
| asthe other ſeems to be called Toppa, 
| fromthe zop or ereſt on her head, ſuch 
| being as yet called Topped hens. Min- 
Fier derives the word Parties from porto; 
75 d; Porteler, qucd oh curafertur, but Sk, 
follows Cowe/, who,as he ſays (for I do not 
find it in the laſt Edition of his Lam. Inter. 
Freter, brings it from pare, becauſe it is 
eaſily parted or ſeparated from the body. 
M. Sras. 24. Hen. 8. cap. 13. cited by 
Cowell. 
Partiſman, partaber, Harter, q. d. parts. man. 
aft, 415, 19. 40. payſit, 251, 16, heavy, 
weighty, heaped,:oneratus, Paſis, 141, 16. 
poiſes, weighs. Paſand, 136, 28. Payſand, 
178, 19. heavy, penderets : All from the F. 
pefer, Ital, pefare, to weigh. peiſe or poiſe; 
and that from the Lat, penſare, from pende, 
Partyment, 411, 23. part, partition, compa- 
ny. V. Parſementis. . 
Party, 2 50, 50. for Ea #3 vati- 
us among the Lat. for varii coloris, at lynx 
varia, irg. veſtis varia, Terent, 8 
Paſlingeoure; 177, 18. 4 Paſſrge-bodt; 4 Fef- 
rvy- boat. 1 | | 
Paſtance, 1 26, 2. paſtime, ſport, play from 
the F. paſſetemps, Ital. pa ſſatempo, luſus; 
and theſe from the Lat. Barb. paſſare, to 
| paſs, walk; (from paſus)and the Lat. tem- 


— 


k ps, as we ſay, A. fo paſs the time 


Pathit, 26, 1 2. paved: from path, 5 
Patrellis, 215, 24. 184,39 (Claud. Paytrel- 
lis.) the r petrell, or brca/2leather of 4 
horſe, (Scot. the tie, )antilena: F. Poitral, 
8 Ital. Pettorale, q. d. Lat. ꝓcctor ute. 3 
Patteraris, 2.29, 8. Preiſtis fuld be Patferaris. 
&c. i. e. Prieſts (ſupple who) ſHould be ba- 


tea FERERE CGA Ela Roy] = pare Regis, 


ken up in their devot ions, and tac offices of 


religion. Thus 8 in the Remant ef 
— the 


. whence alſo comes the E. Derch. V. ſeq. 


| p } 117 . 3 ; | 
Par telot. 407, 54, Toppa and Partelot: e e 
Theſe are fictitious names given ts two Hens, wy ff the th . 


Popelin, i. e. g little finical darling, whence. 


. 


PA 


Refe, fol. 129, 1. c. Before the people pat 


ter and prap, i.e. repeat many Pater naſters. 
In ſome places of Engl. they yet ſay in a 
derifory way, to patter 0 capers, 1. 
e. mutter or mumble them, q. d. to ſay many 
Pater nofters, as in times of Popery the ig- 
norant women did inLat.witkourt under- 
ftanding them Which is xo argument 
againſt the devour uſe of that Divine 


I « 
4 pavice, or large ſpeild.: It. 295, 5. & 2.7. 4 
teſtudo, « weult of targes, as our Au- 
thor calls it, 295, 26. Camb. B. Pefais, 

L. Barb. Pavafium, Gr. Barb. T«$+7% cv, 

F. pavers, Ital. peveſe, Which Menge de- 

rives from parma, as ſcabe/lum comes from 


ſcamunm ; thus, parma, paimenſis, palmenſe, 
palbeſe, palveſe, paveſe : Skin. from Pavia. 
once the Seat of the Lombard Kings, ©. d. 


ſeutum Papienſe, But 337, 39. MS. has 
«is, which I moſt incline to, 1. e. weight. 
from the F. peſer or poids, V. Paſit, | for 
irg. has clypes ingens onus ; Beſides, it we 


ſhould follow the MS. one would think | 


that or ſhould be Eg a of, 
Paupe, 178, 45. pap. V. Palpis. 0, 
Dat 2 on I * 6, 16. (not pans 48 Pt. in both 
= places.) , pavſe, top,confider reflect, muſe, (as 
Fr. Funizs readers it,) It. 4 pexſe or flop : 
from the F. pauſe, Ital. pauſe, Lat. vet. pau- 
ſs, uſed by Lucilius, Plautus & Lacretins : 
which afterwards wore out of uſe, but 
was again brought in, in the times of Bar- 
barity, with its Verb pauſare: All from the 
Gr. , cr ſſo. | | 


Paukis,238,b. 37. triebs, wiles, S. We call ond 


wky, who is , O, or eunnixg in hi g 
—— or actions, eſpeei ally the frſt, but with 


out any harm or bad deſigns. 
17 Ii, 30. Pagan, Heath 


much uſed in ſome old Remazces, V. 

thin. | 7738 
Payne, pyne. pain, trouble, idem q. pane. 
Papſaud, payſit. V. Paſit. It. pacing, falling. 
Pece. piece, It. aliq. peace. Pece & pece, 253, 


eniſh : form the 


He- 


16. by prece-meal, paulatim, Ie. pece, 171, 


47. for veſſel: from the F. piece, which is 
alſo uſed in that ſenſe; as 
wine, ite. Hogſhead, 

Peciabil, peasesble, 373, 44. = 
Peddir, 238. 8. « Pedler: Minſhew derives it 
from the F. pied, Lat. pes, becauſe they 


commonly travel about on foot: And Perdoun, pardon, Ital. perdens,F, param, d. d. 


5 


this ſeems toconfirm it. 


Peil, 2.38, b. 9. rake away, perl, rob: à F. Pe 


peler, excorticare, cortice exuere; and that 
_ - from Lat. pellis. 
eis, peace, It. ee 0 . 
Peirle, a pearl. Peirlys, 401, 19. Pearls. 
Peirles, peer leſs, which cannot be equalled, in 
comparable, originally from the Lat. par. 
Peirs, 20, 22. #0 pierce or penetrate. 
Peirs, 401, 1. 4 Sky colour, or & colour between 
green and blue : from theold F. word 
Pers, or Perſe, cæſius, glaucus, the fa- 
m'd colour of ; Pallas's eyes, fo often re- 
peated by Homer. F. vet, Minerve aux youx 
pers, Menage brings it from the Grorcex ©, 
ſubniger,verius, or rather from A4, por- 


YR 1 1 


8. à piete of! 
| 


Form, as ſome of our people pretend. 
auis or pavis, 337, 39. 235, 2. 4 bucher, 


On 


PE 
of the famous Liveries of the four Fac.: 
ons at the Circeuſam games or exer;.. 
But Shin, will have it, q. d. color Perficu: 
_ quia Perſe eo colore pre aliis delectanta 
vel potius (pergit ille,) a colore Perg tru 
' Crus, cujus extima pellis, præſertim u 
nondum maturuit, ſubcerulea eſt. | 

Peifhs, appeaſes, calms, aſſwapes. Pefllir,” MS 

pelit,) 317, 4. «ppeaſed : from the old i 

pniſe, and that from the L. pecare ; Wen 

the E. àppeaſe. | - 

Vet, 449, 37. peeled, naked, V. Peil, & Fei. 

dir. 

Pellok, 298, 25. 232, 50. pellet, bullet „. 
ball: A F. pelote, pilula, Lat. Barb. pel loss. 
monticulus in pede canis, the ball off:? 
foof, ad quem vocem V. Spelman: ff 
the Lat. pila, whence alſo (or from the 
Lat. bulle,) the E. Bowl, bell, bullet, ba. 
locks, and the F. eule and bels ſeem all d. 

rived. | 5 

Pendes, 447, 37. pendants, ot, al Cet. we A 

them, pendies, | 

Penakill, 75, 54. l. pynnakill, « pinnav(c + 
« rower or ſuch like, the top of a r0ch, 2 5 

20. 4 great ſtoue op pointe] Handi 18 of 
end, 2.49, 14. F. prinacle, Lat. pinnac: . 
lum, from inn. 

Penurite, 10, 5. penury, want 4 Lat! pen i, 
q. d. ↄcuuri tas. C2 | 

1 1. 175, 30. « peep er ſmall voice; from the 

*, pepier, Lat. pipire, pipulare, to prep like 

a Chicken, or as we ſay Soest. cherp, from 

which our Author's Nephew the Karl of 

Angus, (becauſe of his pronunciation, was 

Nick-nauu'd, Cheeping Archbald, 


lie; 


— 


Payen, whence the E. Painim, a word 


Pepill, people, 
Per le. V. A per ſe. 


Peramouris, 96, 6.97, 16. Paramours, fire. 
hearts, or pleaſures, as in Chaue. ſometimes ir 
ſignifies. I agree with Sk. that it {ces an 

obſolete F. word, but perhaps it may be 
as well derived from per emer, as from 5 
rando amorem. . 5 

Perbreik, perbraik, 118, 12. perbrek kit, 
18, 2.3. 6roken, ſhattered; perhaps fram the 

PF. pour, pro, or the Hiſp. para, ad, q. d. 27 

Factis, i. e. quaſi vel ſemifracta; as we lay 

A. parboil's or half-beil d. 

Percais, percace, (al. on cace,) by ebante, for- 

re, caſu, q. d. Lat. per caſum. The word 


was not quite worn out in Engl. in Sin- 


Pere, S. 172, 2. te pawr : But powr and pers, S. 


Perde, 3, 44. 12.9, 48. verily, truly: from 
rams, hence the prafinus coler, or green, one the F. pergien, pardigyx, per Deum, 1 


ner's time, tho it was then at the laſt gaſp, 
as he obſerves. | 


Lat. perdonare, i. e. pror/us condonare, Sk, 

re, peer, S. i. e. equal, 9, 19. Hedy pere, 8 
84. 50. of equal ftarure. V. Hedy. Peris, e. 
quals, 366, 48. 4 F. pair, Lat. par, Hence 
the ſolemn Phraſe in our Law of one's be. 
ing judged by bis Peers, i. e.equals; that is,b) 
thoſe of the ſame quality with himſelf. 


differ in this, that we commonly ufe poxr, 
when greater quantities iſſue forth: and 
pere, when the liquor trickles dawn by 

drops, or as it were ſmall threeds, when 
there is little remaining in the veſſel ; 
Both probably from the ſound the liquor 
makes in the falling. 
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Deos. Tho this be the true Ety mon of 
the word, yer tis not to be thought that 
our religious Prelate by uſing it, wears or 
prophanes the name of God : For the 
word bad beer long before received a- 
mong the common people, who either 
not knowing, or vot adverting to the pri- 
mary fignification of it, meant no more 
by it. but trueiy, ſurety, or ſuck liæe: And in 
that ſenſe it is uſed by the whole train of 
Authors, before or about our Author's 
time, ſuch as Cheacer, Lidgate, Grower, &c. 
And wasnomore a fault in them, than 

Merry (Which is originally a ilwearing by 

the Virgin Mary.) with us, or en conſcience 
among the French, or hercle, meberclo, Ec, 

in ſome of the beſt Chriſtian Authors, tho 

Dr. Nicholls falls foul upon the old! Mora- 
lifts for uling them. The ſame maybe ſaid 

of our Author's uſing of the word Perfaz. 


e Perfay, verily: a F. par fey, i. e. per fidem, 


Chauc. parfay. V. præced. 


Perfurniſt, 18 f, 50. or perfurmiſt, as 86, 


48. per/ormed, compleatea : Either from the 
Ital. performare, idem; or from the F. par- 


whence the E. furniſh. 
Perigall, 301, x0. V. Paregale. 


Perellus, 93, 18. perilous, dangerous. : 


Perkis, idem quod parkis, q. V. 
Perkit, 170, 7. perched, {at downs, V. Par- 
it. : 

Periand, piercing. 

Perſavit, perceived. . 

Perſewar, 165, 5%. pαννE, perjecuter, 

Perſementis, V. Pariementis 

pertrubill, to trouble or vex extremely: a F. 
2artreubler, dem, 

Vortroblance, perturbation, an extreme trouble, 
V. preced. & Diſtrubill. 

Prruerſit, 

baucitd, perverſe. 


* U £ y | 
Pete, 400, 29. S. 4 c 67 ſump of earth, gleba. 


S & A. B. the word Peet is uſed for turf 
diggeq out of pits 9r molles, (as they Call 
them) — turfappropriated to the rop-turf 
or fed if. 'a L. Barb: petsa, pecia, or petium, 
' (whence the E. & F piece,) & pet ium terne, 
frequently in theſe Authors for tore parts. 
ela: For t and c as they are generally in 
old Ms. writen almoſt the ſame way, fo 
they are often reciptocally changed into 
other; and ſometimes miſtaken for other, 
2s very frequently throughout our print- 
ed Copy: Sa that perhaps here we ſhould 
read pece, and in the next line flees, 1. e. 
Heece, ro as good, it rot to better purpoſe. 


Pethis, deths, 289, AS. Scot. Bor. common- 


y rrenunced Peths or Peath :. 
Verugut V. Pietuous. I 
Porape!y, 1743. 4B. carelefly, flovenly : from 
41. peuicb r. pevels, MS. 277, 20. 


61318 


ern 


292, 4.0, zoewifſh, or rather baſe, malicious, | 


gcewerdh. The word ge. among the 
vugar of Scetiend is uſed for niggaraly, cove- 
gon in the North of England, for witty, 
ſvbrile, Ray. Tis hard to trace the ori- 
bins bat the word:See, if you will, Stinner's 
cont ures about it. | | 
Peyne, al. poyne, 157, 25 258, 24. f. to 
#3? 67 carve ; or te beat, ftrike, forge, 


171, 53+ perverted, e de. | 


% 


| 


fourui r, to Accempliſh, Fulfill, alſo te perform, | 
but now they uſe the fimple fowrner, | 


| 


"— nu I 


þ 


enys, Piggeis, MS, Pt. vor! 2. f. flags, ſtreamers, ei- 
| NS 


"Ra. 


P H 

230, 21. Pynis, 138, b. Fo. forges, beats, 

works Either fim the F. pener, to toil or 

work hard; or from the F. poinconer, to 
prick or ſtamp wich punchebns, poindre, to 
prick; or laſtly, which comes neareſt, from 

the F. pcing,the fiſt, poigner,the wrelt,q. d. 

that their hands or their arms were much em- 

ployed, or laboured hard: Much after rhe 
lame manner as we ſay, A. to handle, and 

Scot. ta finger. | | 

Phanis, 299, 52. either may ſignify colour: 
or enſig ut, figuratively applyed to the Sun: 
Or Hane, or vancs,things put onthe tops of 
turrets, ſteeples, Cc. roſhew the ſtation of 
the wind, #eather.Cecks : Which laſt our 
Author certainly underſtands by Fane 
40, 21. From the AS. Fauna, Belg. Uas 
ne, Uaene, Leut. Fahne, Jahn ; all 
which ſignify both, and the laft alſos flag, 
a fireamer, which ſomething reſemble 
the diſplayed beams of the dun: And thia 
{eems " be our Author's meaning;Comp. 
239, 26. 

Phioit, 400, 11. f. « Cups/s, or round dane 
tower, from the F. fiele, An g. vial, Lat. 
Piel, Gr, oaihy ; as the Ital. Cupole, ac- 
cording to Mr. Evelyn, comes — the 
Lat. cxpe or expps, a large cup, which iz 
reſembles. 

Phitenes, 6, F 1. 4 Pythoneſ5, 4 woman that 
fortells things te come, by « ſpirit of Divina- 
tion that in her, Lat. Pythoni ſſa, @r.xv3o- 
rica, and that from mul, demenium 
fetidicum, five qui 20 correpiiucioft. Act. 16, 
16. Fee Tverue mlw®: And that 
from Pythow Apoll Oracle, Pyths the 

CITY of in phech, Where theſe Ora- 
cles were given. V. Lacæn. F. . 134. & in 
eum Cretium: All originally trom the ſer- 
pent called Puthon there killed by Apollo. 
Martinius and Holy-sale obſerve that ſome 
erroneoully write it Phytoniſſa, which has 
eg our Author, or rather his Tranſcri- 
en. | | 

Picht, 3 18, 24. Pycht, 218, 22. 297, 16. 

108, 46. pitched, fixed, fludded, or having 
gold, filver, or precious ſtones ſes into any 

thing.) 


Piete, 43, 22. pity, compaſſion, clemency: from 


the F. iti, Ital. gieta, miſericordia, and 
that from the Lat. pie, which ſigniſies 
the duty and love that one ewes to God, to b 
Parents, or #» bis Country, and frequenty u- 
{ed by Latin Authors for c/tmency or ſweer- 
meſs of temper ; and therefore Virg. hatlt 
chofen Pier as the great and fundamen- 
tal quality of the Character of his Hero 
ne; whence he is through the whole 
Poem defign'd Pia Æneæ, i. e. a Perſon of a 
Franſcendent goodneſs 4 nature, of a ſingularly 
benign and merciful diſpoſition, whence the 
word piu, is generally by our Author reu- 
dred pitsfull, compacient, (i. e. compaſſio- 
nate, ) ruthfull, V. Beſſu, Repine, & Den- 
nis's Remarks upen Prince Arthur, From 
this tis plaig, that originally the E. pity 
and piefy are the ſame, tho now diſtin- 
_ guiſhed. | 
Pietuous, pituus, pietuus, vitifull, lamentable. 
Pietuouſly, pituuſly, pitifully, lamentably, 
V. Diſpiruuufly, & præced. 5 


cher 


4 7 vc | | 
| 4d e, tive Pingic is moſt uſed Scot. a, With a | 
* ingle, 1. e. with difficulty, with much ade: 


122 Em lt, painfull. e 
| . — Pinſellis, pynſellis, 80, 2. 230, 12. #egs or 


[| men EK” 


. 


* 


, ferce, different from the E. pith, the mar- 


1 Ge 


5 

cher wrong written, or much corrupted . 

from che F. peneau, idem; or perhaps it 

may fignify ropes, cables: from the F. 

 Foge or pogge, the ſheat or cable that faſt- 


P.L 
the Lat. plecto. V. Pler. 


Plakkis, 2.38. b. 50. (Scot. Placks,) coyn: 


worth four pence Scots each, or the third par: 
of a penny Eng. | 


ens the main yard on the right hand of | Plane, plain. In plane, plainly. 


the ſhip. 5 
Pik, piteb, Pikky, 150, 40. 25tchy, like pitch, 
picens. FEE | 
Pik, 57, 1 3. pyk, 47, 13. # 11257 Rireak of any 
thing that u ſharp pointed, as of a dart, a 
bird's bill, S It. to give ſuch a ſtresk,levi ictu 
perſtringere, airs randere. Thus Scer, 
we call be lizrle dints or impreſſions made on 
4 Milſtoze to make it rough, picking, and 
the tos uſed for that purpoſe, A pick. | 
Pike, 77, 36. to pick out or chooſs , Metaph. 
to ſail cloſe by, Pike, 239. b. 20. t pick vp, 
Sk. derives the word Pick from the F. | 
pecher, to dig up with the finger; which 
Mr. Nico therefore derives from pollice e- 


Izgere, 

Pikis, 75, 24. V. Pyke. | 
Pikland, 401, 42. picking at, nibbling, | 
Pilchis, 220, 4.2. p#/cber, gowns made of bin, 
AS. Pylche, g= pellzces ; whence the | 
ory wo ſuperpelliceum, Ang. Durplice, | 
J. d. Surpilch. 1 1 
Pilis or pylis, 246, 1 1, dows: or ſeft and lin- 
der hairs that firft appear on the faces of young | 
men, alſo 400, 42. the gyrs pylis, S. i. e. 
{mall leaves or tops of graſs new ſprung: from 

: Jen * Lat. pilus, a hair. p 
ingil, 18, 11. 124, 12. 1257, 45 fo rive, 
K . labour . . be ſubſtan- } 


orte a F. pence? Bela Pitten, o take | 
great pains, ro tort extremely, Belg. Pin- 


ſtreamers, Chaucer has Penſel for a banner, 
(as it is explain'd : ) from the F. pensau, or 
rather Pennonceau, penoncel, à flag, ſtream- 
er or pennon, SK. originally brings it from | 

the Lat. penniculus, pannicellin; vel a pen- 

diculus, ſc. a pendendo. | 

Pipis, 86, 14. blows, Pipand, blowing, whiſ?. 
ling, S. we ay a piping wind, 69, 32. | 
when en ordinary gale blows, and the wind u 
neither too loud nor to calm : Plainly from 

the E. pipe, whoſe ſound it reſembles : As 

the E. piping hot, when the liquor or 
what ever it is, has not (as it were) left 
e, off making a bubling noiſe, by the heat of 
GED þ CR | | 
Pirnyt, 246, 30. V. Pyrnit. 4 
piſſance, power. Piſſant, 1 26, 12. powerful: 
a F. pui ſſance, pui ſſunt, both which are 
vet uſed in Exg. and theſe from F. pus, 
| Lat. poſſum, | | | | 
Pith, S. 129, 36. 258, 2. frengeh, migbt, 


rom of 4 tree, quill, &c. whence Pithy : 
whick may have come from our S. Pith ; 
and that ſeems to have a great affinity 
wihr the F. pus and put, Ital porere, pote, 
and the Lat. pots, poſſum, poteſt ; whence 
they all come. | 
Pite, pity, V. Piete. 1 
Plagis, 21 2, 21. Zones: from the Lat. plaga, 
uled here by Virg. in that ſenſe. | 
Pair, 8. 298; 4+ folded, laid, applied : from 


. 


Plantis, 25, 5. complaints, V. Plene. 
Plaſche, « plaſh, or the noiſe that any thing 
makes falling into water: vox ex lono facta 


Plaſmatour, 308, 6. Creator, Framer: from 
the Lat. Pla/mator and Plaſma, words very 


much uſed by Eccleſiaſt ick Writers, for 
the Creator and Creature; from rhe Gr. 
TMATue, figmentum, ,L fing, 

Plat, 60, 40. 70, 26. 2.98, 7. flat, or flatly, 
downright, cio/e, With mony plat, 45 544.6. 
1. e. vit any or repeated daſpings,or beating 
themſelves flat to the ground: from the F. 
Flat, Teut. Blach, Flach, Platt, Ital. 
Fiatto, æquus, planus, All which Menage 
deduces from the Lat. patulus. The Gr. 
Tus, aud the Lat, laws have ſome allu- 

on to it. MAATVS 2,4, gar , o 

Plat, 245, 13. Hevynays plat, cbe fram: of 
be Heavens, ætherei orbes, Virg. Either 
from the Gr. 7)dv)s, to frame or faſbi- 
n; or from the F. ple? ; flat, plain, e- 
ven; whence the F. and E. plate. form, E. 
plot and greund. plot, F. plat fond, for the 
firſt dr aug bi or model of any thing, lo called, 
becauſe it is deſcribed in plano; whence 
it is now F. and E. named Plan. 

Plat, ſomti mes for plait, q. V. 

Playand, 170, 37. playing, 213, 24. 8. 
boyling, bubling up with the heat of the fire. 
from the E, 2/-r becauſe the water to- 
waids the urface;as it were dances,or plays, 


on. | 
Playſtere, companion, properly a l ay-fellow : 
forte leg. Playfere, S. colluſor, as they ſay; 
. Play with your Playfere,i, e. with your equa!!. 
V. Fere. | 1 
Plede, zo plead, contend, quarrel. But pleid, 
111, 34. without pleading ar oppoeſiton, 4,5 4, 
42. without diſpute or comtroverſy. 1 
Pleit, for compleat. 1 | 
Plene, S. 402, 3 2. to complain : 4 F. Watndre, 
quod a Lat. langere. 5 
Plennyſt, S. repleniſhed, filled: a Lat. plenus, 
q. d. plenare : Whence the S. pleniſhing, 
bonſhold furniture, ſupellex; and to ploniſh 
a houſe, i. e. to provide ſuch furniture. 
Plenziand, complaining, lamenting : from ple. 


ne, q. V. | 

P lege pleaſure, deligbi from the F. plaiſ- 
ance, Ital. piacenza, idem; and that from 
Lat. places, q. d. placentie, | 

Pleſand, 19, 5. calm, peaceable, ſerene, placi- 


dus. 5 | | 
Pler, S. 478, 46. plated, folded, wreathed. 

Plettand, 402, 3 2. lasting: from Lat,p/e#0. 
Plet, 177, 10, ſeems corrupted for the verſe 

fake, from pled? or plead, which our Au. 


thor elſewhere uſes for quarrelling,chiding, 


reproving, contending; as the word Pley, S. 
(Plea, A.) is often taken. V. pley & plede; 
Plettis, S. platters, diſhes ; from the F. Plat, 
Hiſp. Plato, Ital. Platto, Teut. Platte, pa- 


tina: from which they all ſeem to come 
Pleugh, S. plough. It. the Conſtellation, ex 


mejor, Scot. is called the Plough, which it 
very much reſembles, 239. b. 1. Ple wis 
N 15 403, 
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8 the E. ſay piping bor, for the ſame rea- 


| | 
| 
| 


Podemakceilis, 97, 3 4 Bawd, F. maquerete : | 


| Popil, 122 2. 4 poplar $7ee, populus. 


Poſſand, 245, 50. puſhing. Poſſit, puſhed, 


Pouder, Pender, burnt aſhes. Poudderit, 257, 


P L 


p O 


4.802,44. P loug hs. * Lat. pato, Gr, Tu. 


Pley, 8, 445, 47. plea, debate, ficli. Pley is, -Pounſit, al. punſit, 284, 40, 1 
flural. But Pley 18,7349. without diſpute or | | +25 


demurr. V. Plede. 

Plomet, the pomme! of a ſword, probably fc 
called from the ſimilitude it has to a plum- 
met, as the other becauſe it reſembles 
little apple. . | 

Plukkit, 158,21. plucked, naked, bare. 


| 


But what is meant by che addition of po- 
de, I do not fo well underitand : Perhaps 
it may come from the Lat. poaex, or from 
che Ital. patio, Hiſp, purta, F. pute & putai- 
ge, Belg. vet. putier, ſcortum, pudendun 
muliebre. „ | 

Poil, 162, 41. Poil Artik, the Aritich or 
North Pole, h 

Pollaxe, à Poll. axe or Pole- ax. 


Populand, (coe. Papling,) 172, 39. #ub- 
ling up, or forth, belching, vowiting Poplit, 
89, 30. bubbled, burſt. Poplis, 2.22, 30. 
bubbles, boyls over; probably both original 
ly che fame, and come from the Lat. bl. 
(io. Alludit etiam Lat. palpito. | 
Portagc, 69, 35. baggage, carriages to be put 
aboard: P. Portage, Ital. portaggio : à Lat, 
porto. N 5 5 
Portare, S. 4 Porter, a Keeper of a gate, ſanſtor. 
Port Jaſte, 239. b. 5. 4 fictitious name given 
to one of the Eonſtellations ; Probably lo na- 
med from Faf«, anciently Jeppa, accord- 
ing to ſome, the oldeſt City in the world, 
being built by Japbet, and that before the 
Flood too. It is very famous for its Pere 
orHarbour,being the nearelt to Jeruſalem, 
much frequented by thoſe that went on | 
Pilgrimage to the Holy Land; and in the 
time of War the Popes gave the ſame In- 
dulgences to cheſe that had been at 2%, 
as to them who at other times had vifited 
the holy Places in and about Feruſalem. 
The Poet Arator ſpeaks of it thus, ib. x, 
Te quoque laude poten, exleſtivus incſta ſigns, | 
Carminibz,Joppe, cani mia 
For theſe reaſons, it ſeems, it has by the 
| ſuperſtitious people been conſecrated a 
Conſtellation. 3 
Porturit, 211, 25, portrayed, painted : from 
the F. powreraire, and that from the Lat. 
pretrabere, i. e. delineare, as We lay, A. 0 
draw. | 


Poe 
"—_ . 
5 


— ao 


—Y 


| 


"thruſt, 419, 26.{Chaeuc. poſſed exp. toſſed, 
S „ 4 20 1 one in 6 breaſt 3 
And to pouſs bu fortune, ſaid of one who 
leaves fit vwn Countrey, in order to ſeek 
his fortune elſewhere : a F. peuſſer, im- 
pellere, rrudere, Ital. buſſare, percutere: 
All from the Lat. pul/are. | "Tg 
Pot, 108, 16. pit, dungeon, Scot. the word 
Por, beſides the other ſignifications, is fre- 
quently uſed for a pond of pit full of wa- 
ther, or 4 poo! or deep place in 4 River; and 
| that either by enlarging the ſignification 
of the F. and E. Pot, or immediately from 
the Lat. putew. ' | 


as 


47. powdered, ſpotted, where field ignites 


Poyne, 257, 25. 


„ 


o 


ved, engraven, cat From the Hiſp, poſer, 
diſtincte ſecare, Iral. pon z onft¹e, F pornſon- 

ner, to prick or pierce, ital. przone, F. 

poiſon, 2 graving iron, a bodkin, a purche- 

en. All from the Lat. pungere, hence 
the E. pounce, to pierce, and the pounzes of: 
| a hawk, ; 

Pourpoure, 25, 28. purple. F. pourpre, Ital. 
Hof pere, Lat, purpura, Gr. votes g, to all 
which it comes nearer than t 

Pouſte, S. $6, 9. 2L2, 1. (chauc. Poſte. } 
power, firength. Hence the S. Law term, 


| Liege peufte,i.e. full firength or perte#-health, 


a5 others the King's Lieges, or able to per- 
forca che duty of Vaſlals to their Liege- 
Lords; or, as our Law explains it, able to 
go to Church and Market ; a condition ne- 
ceflarily required to make any Decd or - 
lienation valid, unleſs the perſon, in for- 
mer deeds ſo made, has reſerved to him. 
{elf ſuck 2 POW<r Sept: Bar. it ie corrupt ly 
pronounced poufture. Thus they ſay that 
one tas loft the pouſture * fiae or arm 
when he has loſt the uſe them. The 
word is plainly corrupted trum the Lat. 
potejtas,or from the 3 poſſe, Which 
in che baſſe Latinit vas frequently uſed 
for poteſtas or potrentia.'-: RE 4 


Pow, 322, 29. the river Fo in Italy, Lat. Pa? 


dus, by the Gr. called Eridanu, 

V. Peyne. 

Poynt, point. At poynt, 12%, 2. exactly ftely, 
at ail points, To put to poynt, 466, 24. 
to put in perfect ar der, in 4 1ight condition; 

| Phrales borio ved tere rhe French, 

Poyntalis, 187 28. ſticks with which Maffei 
an play npon che Harp, Dulcimer, Cithera, 

Kr. Lat. pleFrum feu peften ; It. 7a lers, 
{mall ſwords Ir deggers, Lat, pugio, (Virg. 
veru,) a F. points/le, a prick or point, unde 
& virils membro nomen eft : quod 2 Lat. 
punge vel punttum, q. d. punftulus, Chancer, 

uſes the word for a writing pin, 

Poyntment, appointment. 


| Pranſand, 212, 8. prancing. 


PraterJhone,239.b.5.PreſterFobn,the famous 
name of ſome Kingor Emperor, but where 
he lived and when, whether one or many, 
and what the reaſon of the name, whether 
Presbyter John, or Precious Fohn, or other- 
wile, Authors have very different opini- 
ons: In ſo much that the learned Hernius 
has three times chang'd his thoughts a- 
bout him: For in his Orbs polit he places 
him in Aſia, but in his Orbs imper. he finds 
him to be the Emperor of Esbiepia in A. 
Frica, and laſtly in his Arcs Noc, he 
falls back to his fieſt opinion, and makes 


bim ſome Prince in Afie. - And to this 


moſt Authors incline. But he is moſt ob- 
lig'd to our Reverend Biſhop, wha not 
knowing where to fix him on earth, has 
tranſlated him to Heayen, and made a 
lixt Star of him; tho unluckily he has 
ſtill left us in as great uncertainty where 
to find him on the Celeſtial, as we were 
in before on the Terreſtrial Globe. 
Prattik. 3282, 7. 389, 46. prettik, 345, 46 


the ground or «res, much the ſame with | 


hat Heraulds call the Sheild, 7 
Poune, powne, 402, I. 4 peaceck, F. pen. 


practice, experience, ares of haf, firatagems, 
Abts; in which ſenſe it was of old com- 
OE | (F monly 


R P N PR 
monly utcd, becauſe we were very much, el price from the Merchant Probably the 
employ'd inWar:but now the word is ge. tame with the E. prog, i. e. to uſe all ep. 
nerally uſed fos theRules or Forms of « C our | dcavours ro get, which Sk. brings from the 
ef Judicature, and the Deciſions ot LW | Lat. procure, Alludit Belg. Fl. Drachen. 
obſerv'd by ſome experienced Lawyer| 49477570 ardere,prather,evarus,parcus. prig. 
are named his Prattiques, much the} Ans. v2. fignifies to fleal : All have a 

| ſame with the Engliſh Neperto. V. ſeq. | great affnity. We may underſtand it 
Prattis, S. 2.28. b. 37. #ricks,deceits, rogueries, here ns 8 5 or 2 Verb, thus, to prig, i. . 
Thus Seer. we lay , be play's me 4 prat, (S. 7 Dazgie tor a penny, or prig-penny, q d. 
Bor. 4 prot,) i. e. trick d me, or ferv'd me a Penny. Frigger, ls E. # Flaggler for & penny, 
511 turn: Thus roguiſh or waggiſh bojes, are And the lame may be ſaid of pyke thank, 
called H-pratey ; Plainly from the F. prat- Ibid. : ks 
rique, (a little currail'd,) which is alſo u- | Prik, 234. 23. prick, thruſt, wound. It. . 
ſed for an intrigue, or under- hand dealing; Pit fe horſe, to gallop, 289, 47.272, 
as the E. to prattiſe, The Gr. v, ago, 45. Prikkit, x0. 276. hurried en, adus. 
is the parent of all. Percitus. V. Prekend. Hence prickfoure, 


Pray, 400, 40; MS. Pt. ſhrubs, the ſame with in Cbaue. exp. a Kank Rider, ſe, be +he: 
4 and perhaps a fault of the tranſcri- | 18 1 25 pat 8 = ; n. 106, 
T. | B | nes, : . ius Scot, w-- 
Pray, prey, | „ -18Fs ſtood Fiche up, i. e. fixt and . 
Preche, 0 preash, talk, a b like a ftaks in ebe ground, 28 
Preife, S. 309,50. #0 prove, examine tri. Preif, | Prilaris, priſers, valuers, commenders: 4 Lat. 
7 (corr. prie,) Scor. is uſed for te, as, rs Barb, pretiare, pretiator, 


rief meat, is to taſte ic, but at firſt ſeems to Private, privacy, F. privante, 8 
OT fignifed,to 7: Hit was rightly prepar'd Proporte, S. to declare, fugnify, mean: a Lat 
or cook'd, | : 11 Barbs proportere, i, e. deolarare, pre ſe ferne, 
Preis, S. 165, 12. t preſs, endaavoiir, efſay, | Proportatio, declaratio, inguifitso, V. = 
It. che refs, crowd, army, battle, 338, 22. Attach. cap. 68. Stat. Alex. II. cap. F. 85 
32307, 12. 5 . 1. 2. 4. cap. 7. S. 1. The Engl. bave tur”; 
Preiflit, 205, 9. preſſed, endeavoured. Preiſand,  * #9 purport, | 
126, 52. endeavouring, attempting. I roppis, 368, 15. Props, wedges : any thins 
Prekand, 252, 31, galloping, riding at Full a into the clitt of a tree in cleaving, 40 
cerriere, Prekis, gallops, from prick,to ſpur, 5 eep the parts aſunder. | | 
rauſa pro effettu. Thus we fay Score, that ropyne, S. 1 26, 7, 4 gift, preſent ; from I. 
one is in 4 prick-haſte,i. e. 4 of he were ſpur-4 Propino, fo drink to one; allo to deliver 9, 
red. Scor. they fay alſo that cattle prick, rea 01h, 45 freely as qne gives another 
when they rus to and fro in hot wearber,{ nas propine, F. ſignifles drink Ang. 
being ſting'd wirb ged-Ilees or ſuch in- | nep, ) and that from the Gr, argen are. 
ſects. | Lilo, ſomeimes Metaph. to deliver bus 
Prent, imprented, fixed, 90, 23. It. to preſs, | Demoſthene: {ayes of thoſe that betray” 
fix, 214, 17. | | 3-7 their Country, that they did, ene, 
Pres, 249, 46. Set in pres, preſſed upon, q. d. reis *xSeolg, hoſtibus eam propinare, 1, 
ut him inte the preſs, ad anguſtias redege- | We ſhould ſay, propyne or complement she. 
rat. Virg. telis premit. | enemies with it. 
Preſand, 29, 48. « gift, preſent, Preſandis, Pr oſper „86, 12. Preſperois, fauourable, prop: - 
Plural. 133 Proms, F. proſpere, Lat. proſper. 
Preſt, 40, 13. $5, 30. 166,25: 7eady:a word | Prowes, proues, proweſs, valour : A F. proneſj-, 
pure F. preſt or pret, and that from the] Forrizudo; and that from the Lat. probirw, 
Lats preſto. = I uſed for virtus or fortitudo by the Monk. 
Preſoun, priſon. | | { iſh Writers. p 8 
Pretty, MS. Pt. 3 1 0, 2. f. leg petty; or the word Prunzies, 131, 46. decks, trimms, adorns_ 
pretty may at firſt have „ the ſame Pr unzet, 107, 2.3, decked, ſet in order, The 
with the F. petit; from which Mr. Hen. word is uſed by Chatcer in the ſame ſenſe: 
_ ſhaw derives it. | | a F. 6runir,polire ; whence the E.burniſh, 
C Pprymys, 83, 46. fills, ef, full: f. à Lat. 
Preuene, 36, 14. Scot. preveen, to prevent, premo. V. Hamperith. Sk. has the word 
preoceupy, Lat. prevents. Prime from ſome old Writer explained 
Prevert, 227. b. 43. anticipate, prevent: from large, neſcio (inquit) an ab AS, Berum 
the Lat. præverto. Virg, pro rum, letus, amplus: I]. Prym, ſigni. 


Previdit, provided. | | I ties ſub onere duro, which very auch al- 
Preuit, previt, S. 280, 6. proved, tryed, cm- Judes to the word. ; 
prehended, 309, 9. V. Preife. Putt, « puff, 4 blaſt, as he has of? for off, 


Preyt,5: 2. it ſhould be prent, as in the MS. Pulderit, 408, 27. mixed, as it is explain'd 
V. Var. lect. in Chaucer, embroidered: from F. peulare, 
Price, the prize,” Price and pri ze are origi} pulvis, q. d. auro,rofis, &c. tanquam pulver 
nally the ſame, as the F. prix, from which | erνẽłEe V. Peudderit. 
they come, ſignifies both : All from the Pulis, pools. | 1 ; 
Lat: pretium, which ſometmies is alfo | Pulpit of the ſhip, 244, 18. 1. e. the ſtern ; 
uſed for « reward. either corrupted from paper, q. d. puppet, 
Prief, to give 4 proof of. Idem quod Preif, | as the E. poop, F. powpe, Ital, poppe; or 
1 ih - from the Lat. pulpitum, any high Place 
* Prig, 8. 138. b. 55. to 3mportune 4 lower rate from which one harangues the People; r 


Pultrous, ge- 2 8 | the 


3 


: - 
- — Dr In on at „ SE bor dr ng A * 


„ mne lese ———— eren 7 euere. , _ . 


1 


Pyke thank, Pick. 


u 


the fore- part of the Stage, where Playes 


vere recited. | 
Punſit, dein 7. Pounſit. q. V. | | 
Punſis, 417, 4. prunces. V. Pounſit: - f 


Punze, 295, 23. 4 /inall body or company of 
| amen; as the F. ſay une potgnee de gens, à 
e of People ; from porgnee,a hand- 
full, Poing, the fiſt, pug nus. 
Pure, poor, | 5 
Purches,purchaſe. In purches get, 303, 4. i. e. 
4 baſtard, begotten on ane whoſe conſent muſl 
be purchaſed with much ſollicitation, tua de 


ſtupro interpellanda eſt, or cujus pudici- 


tia ſollicitanda & quaſi expugnanda elt, 


u the Latines phraſe it: Fromthe F. pour- 
cbas,cager purluit, earneſt chaſe after. Thus 


* . * „ . a » K 
we lay Scot, he lives upon his purchaſe as 


well as others on their ſet rent, Proverb, ap- 
plied commonly to the ſame purpoſe, $0, 3. 


—_— 


Purchaſſing favor of Goddis, exorans pa- þ 


cem Divum. Virg. 


Purſeuant, « Purſevant, Marſhal, or Sergeant | 


 aFarms, By 6. 0. uſed for « Squire. 


Puruay, 222, 4.5. to provide, Puruay it, 114, 
2.2. provided, prepared: a F. purvoir, Lat. 


proti dere; whence the E. Pur veꝝ and Pur- 
veypor ; bur moſtly reftricted eo the Hi. 
on of victuals for 4 Family, as the Ital. Pro- 
vellitere. | 
Purviance, puruiaunce, 128, 35. 129, 12. 
201, 34. providence, fore-caff, proviſion. 
Put, S. 300, 14. te puſb, as an ox with the horn: 
à F. bouter, to thruſt or puſh forward. He 


tooks like a putting ſtett. i. e. frowns or 


threatens by his looks. Prov. Scop, 


Pycht. V. Picht. 


8 — s N : © pj 
Pyg, 8. 227. J9.4 3 er pot-fherd, urna. 


ö 17, 13. V. Pik. N 
P. pike or ſpear, haitile, It. fo pick up or 
out, 54, 30. V. Pike, Pykis, 400, 48. 
knows, 8 1 „ | 
i v1 Arp iron pix. nts. 
2A worn 8 Flat terer, he that 
curries favour with another by ſecret 
informations, ſometimes groundleſs, and 
often by exaggerating {mall  miſcarria- 
ges, or miſconſtructing people's actions. 
Pyle, 171, 36. hair, Pylis, hairs, Ir. the tops 
of graſs. V. Piles. 6” | 
Pyne, 5, 18. 221, 47- 2.5%, 12. 486. pe- 
nult. pains, labour, trouble, VexAFIDN : F.pes- 
ne, idem. But F. Junius conſectures, that 
pyne, 314, 8. may lignity rubbifh of rus. 
nou buildings, which the Dutch call pupn, 
Rar. frikes. V. Peyne. 


« b. Fo outs, 
Pynis, 2 3 8. b. 5 2, 13. V. Pinſellis. 


ſellis, 130, 12. 38 5 
Pp 8 246. 30. ſtri ped, woven with | 
different colours. The Women and Wea- 
vers Scot. call a ſmall parce! of yarn put on 
4 broach, (as they name it,) or as much as | 
is put into the ſhuttle at once, à Þyrn,bur 
moſt commonly the tick en which it n put 
paſſes under that name. 


Pyt, 2 pit. 4 
Pyrkis,& Pyth. V.Pith, 


Q. 


„* 


— a. — 


8. pained, ſpent, cenſumed, derared. 


—_ 


CY | 

QU 
Author and the whole train of cur old 
Scottifh Writers alwayes uſe this Ou for 
tne German I, when an H immediately 
follows: And this cuſtomſ dhich is not yet 


or Stiles of Writs, ) is ſo peculiar to Scor- 
land, that I find little or nothing of zt in 
any old Engl. Author. For which 1 Can 
allign no other reaſon, bur the difficulry 
there is to.expreſs that letter; which no 
Frensh.man, Italian, Spani ard, none of the 
Friſci Scoti, Irifh or Melſi, &c, and gene- 
rally none, but theſe who ſpeak ſome Di- 
alect of the Teutonich or German tongue, to 
which it is peculiar, can pronounce. And 
this is fo obſervable, that even among us, 
there are a great many People that fre- 
questy err in the pronunciation of it, and 
many who in ſome words cannet expreſs 
it at all. Through the whale North of 
Scotland di is chang'd into as f Fan, fat, 
&c. tor who, when, what: And to the Laſt 
and Seuth whole Counties turn MA,when 2 
i preceeds, into Qu, as, quezqual,quanty. le- 
queen, tor two, twelve, twenty, between, &c, 
Thus, as Mr, Lhayd in his Comparative E- 
:ymelogy, p. 9. Obferv. S. p. 25. Obſerv, 20. 
remarks, the initial T Conſonant among 
the Romans, is by the French, Span iardi, Na- 
lian and Nelſu turn'd into Gu, by the 
Teatorich Languages into *, and by the 
Iriſh into F {| the Digamma Eolicumgwhence 
theRomans had their /Confonant at firſt, ] 
ot which he gives many Examples. From 


„ Langage began . firſt to get footing a- 
among us 5 r* ele lu the Nor h. who ſpoke 
AI uiſh before, pronounced the IV as an F, 
as they had done with the Lat. V. And 
' theſe more Sourhward pronounced it as 
Eu, Cu, or Qu, (which are very near the 
fame, ) in irnitation of the Wiel ſh or French, 
&c. to whom it ſeems they had a nearer 


"=. RP 


the Criticks in Philology, and return to 
give tome Examples out of our Author for 
the caſe of the Reader. 

Quha, who, Qhuar, whar. Ouham, whom or 
which, 10 , 48. Qukan er Quhen, when, 
Quhare, where. Quhidder, whicher. Quhilis, 

whiles, Quheit, 7, 49, Quhete, 230, 29. 
wheat, Quhelmyt, 36, 49. whelmed, Quhe- 
lis, wheels, Quhilk, 56, 11. (and general 
ly fo at this day,) wh. e. which. Quhyte, 
white. Quha fa, 5, ult. whofo, Quhirllit 
whirſed. Quhiſſil, whifle. Quhi, why, &c. 

Quaikis, 225, 28. the breathiug,or inarticulate 
ſound that one makes at any bard labour, as of 
cleaving wood, beating in a morter, work- 
ing at tke forge or ſuch like: From the B. 
e guequen, eo quack or /queak as 2 


* 


— 


Quaxare, as Salmaſ. Plin, Exercit, p. 61. ob- 
ſerves ; and the Gr. v, in Ari ſtopha. 
nes, idem: Or rather immediately from 
the ſound, as all rheſe are. EN, 

| Qualim, 212, 47. 4 gualm, ruine, deſtruRtion * 
from the AS. cwealm, more. V. Dual- 


myng: 


. 


+ \ In all Languages wherein it js yow 
* uſed, hath alway es an V after it. Our | 


Quauir, 246, 27, quiver, Quaverys; qu 
| Q 2 ver 


quite worn out, eſpecially in our Forms 


all which and our old way of writing, 1 
 amalmoſt perſwaded. that when the Sax- 


relation than the other. But I leave this to 


uck,quackle as aG ooſe, or crea; as Frog; 
and that from the Lat. ceaxere, in Feſtus 


0 
00 NEST 


r 


CEE; _—_ 2 


— 


: — 


— 


r „ 


* 


| Queif, 104, 35. 4 coif or Ho. 7 
Queinth, 130, 31. o compeſe, fetele, calm. 


Quel, 15 , Fo. # kill. Quellit, 262, 1. 


eme, 204, 107 229, 25, exattly, fitly, 


calls it zidtere or re out of Ennivs, 


* 


Quere, exa&ly, -- + Sap i a perqueer, 


Quent, Queynt, 6, 25. & paſſim, Quaint, cu- 


Qu 


veris, quivers, pharetræ. 


Quenthing, 294, 1 1. compeſing, pacih ing. 


' Our Author uſes it for the ſolemn Fa/de- | 


dition given to the Dead, when they were 

a burying, which was eſlentially neceſſa- 
ry (according to their Superſtirion,) in 
order to compoſe them, and give them 
reſt in their graves, and to procure them 
paſſage over che Schgin Lake into the E- 
byfien fields, The word originally is the 
fame with Quench, and is uſed tor it by 
Chaucer. | 


287, 3 2. kiled : From the AS. Cwellan, 
Acwweitan, occidere, necare, Dan: quaeller, 
Frangulare, Belg. Kelen, Beelen, jugu/are : | 
Of che ſame original, and conſeq. ar fr 


ol the ſame fgnification with the E. Rill, { 


Fin our Author Kele,) tho now diſtinct, 


which is the occaſion of the difference of 


rhe ſpelling. 
cloſely, (for dur Author uſes it only with 
reſpect to the ſhutting of gates: From the 


Teut. queme, peu, commodys, quemlich, 
rommode, rite. ( 


Quent, 95, 20.1 2445 2.:qaenched, extingui- 
4 9 


ſhed: The word is fo uſed by Chaucer, and 
ori Wally the ſame with queinth, ſupra, 
J. | | 


rious, elegant, It. ſtrange, wonderfuil, 179, 

16. From the F. coint, elegans; and that 

from the Lat. comptus, (Skin.) rather than 
ceindtus, as Minſhew would have itt. | 


fer vial, V. Inkirlie. | 


QU 

in the MS. and fo both Pe and MS, + 1 

11. V Queinth. ; 8 
Quharefro, S. 70, 5 f. from which, q. di wiese 

From. | 
Qhatkin, S. what kind of V. Kin. 
Qunay, who, Quhais, whoſe. 
Quhay 7 gis,0.thougs of leather:abAS.Thivay 4 
| lorum, corrigia. Sk, Es 
| hy nn 80. on , oy” or quheyne, 406 
27. a jew: A Belg. Mepme auci, 8 0 
Xn ” . % ee 
Quhew, 229, Fo. the ſound which 4 bi 
| wing make in the air. Scot, Bor. a Few, von 


> 4. 


ex {ono conſicta. : 


gatur, 7 ack, Quhiddir, whicher, quo. 
Quhiddir, 175, 9. 147, 2. S. whither 9: 
 Futhir,che noiſe or ſound that any thing make: 
| flying or running ſwiftly, occaſioned by the ve. 
| 445,46. making ſuob a noi ſe: voces ex fonn 
ate. 0 
 Quhile, 40 2, 2. 4 wheel. | 
Quhilom, 48,8.ſometime ago,olim,quondar - 
| a word, frequently uſed by the renown'd 
Spencer: ab A8. Bwilon, aliqaando, much 
the ſame with our old S. umgubile. q. V. 
Quhin, 112, 22. 297, 37. er Quhin ſtauc. 


Cautes. EN, Eo 

Quhippit, 3 3 1, 8. ſtruck off, S. Whipped: 
From the E. Mhip, flagellum, or from the 
S. UAhip. e ſound that 4 whip, a ſword, 
ax, Kc. make, from which the E. Whip 
leems named. Thus Scot. we ſay, th x 
whip ; \He whipp” d it from me, i. e. fſuddeuly 

Jnarch'd it. He whipp'd off with kimfz!t. 


Quernis, querns, mole truſatiſes ſeu manua- provipuir ſeſe, , 


Querrell, 4 guarrell, Lat. querela. 0 
Querrell or quarel, 249, 53 4 quarry, F. car. 


Querrell, 5 4,3 8. 291,10. 301, 46.223, 18. 


* 


A 
Que 


riz : ab AS. Cweorn, Dan. Haand quern, 


ricre, quarriere, lapidum fodina. 


Quhir, 417, 47. the ſound of an arrow, dart or 
| -fuch like in the air. Quhirrand; 447, 1. .. 
Quhirland, 420, 17. making ſuch a ſound, 


rand. V. Qubiddir. 


' Quhitly, 40, 28. whitifh, ſubalbus. 


au, carreau, Ital. quadreilo, L. B. quadrellum, | 
the bolt or quarrel of a croſs- bow, an arrow 


with a four ſquare head; from which it | 


has it's name. Scor. Bor. they call 4 litele 


dart hic h boyes ule for their diverſion, } 


- ana: of V. WR du Cage. 
„136, 17, Queſtis, 439, 25. 4.59, 8. 
the barking of dogs, when they ſee or find of 


the E. whet, AS. Hwetten, Belg. Metten, 
Teut. Metſen, ro ſharpen, q. d. ſparping- 
None, as Scot. it is allo commonTy called 
Whence the S. Wlihifle, AS. Bwitel, s 

coarſe knife, and Scot, to wheat ſticks, i. e. 

_ #0 whitele or cut them, | 

Quhow, 6, 2. how, Scat, Bor. whom, Tr'eut. 


their game, an Engl. term yet uſed by 
Hunters; to queſt or open in hunting, as 
they expreſs it. Queſting, 459, I. adject. 
from the F. Queſte, Ital.Chieſta, idem. Fetus 


whoſe words, becauſe they give n very | 
lively Repreſentation of the thing, I ſhall 
here ſubjoyn, as corrected by Scaliger. 
- Animuſque in pectore latrat, 
Veluti fi quande vinclo venatica acns 
Apta folet cani', forte feram fi nare ſagaci 
- , Senſit, voce ſua niſtat, ululatque ibi acute. 
Quething, 60, 21. Pr. which weraſhly fal- 
lowed,fancying it to be the ſame with the 
E. e, as in Teſtaments the Scots 


& Fr, Theot. Mie, quomodo, Gl. Lip. 
wio langs, «/que quo? 2 
Quhrine, 14, 49. 12.5, 41. % murmure, roar, 
wyhine or whimper. Quhrynis, roarings, whin- 
ing, 104, 52+ V. Skin, ad voc. whine, 
Qubhymperand, 62, 11.  whimpering, mutter- 
ing with « ſad voice, like peeviſh or diſconten- 
ted children. Quhimpering, weeping, wail- 
ing. „„ „„ TIS 
Qubyngeand, 459, 4. Scot. whinging, whi- 
ning, howling of dogs, when they are beaten, 
want meat, or would ba its or out of the houſe 
&c. From the ſame original, as the word 
. whine or whrzne, | 3 


the colour of candor and ingenaity, Thus 
we ſay that a man is Fair ſpoken, or that 


85 5 runs, I bequeath my ſoul to 
bed, my leds te the grave, &c. But now we | 


are perſwaded it ſhquld be Queinthing,qc 


Quhidder, whether, Quhidder gif, 112, 20, 


40, 41. 279, 28. Num s quaſi ſubintelli. 


fhiftenee of the air. Quhidderand, £44, 25. 


200, 44. 1 34, . S. a hard ſtorie or rock, - 


ſtriduſus; much the ſame with Quhidde- 


Quhyte, 35, 48. hypocritical, diflembled under 


he gives Fair words,who ſhews a great ou | 
1 — 4 
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DA, = re, Rais, 402, 22, 7007; 


the ſail faſt to the yards, being reev'd into 


| Rade, S. did ride. 


+1: Ragmentis, 158, 4 T 


Collection of all theſe Deeds, in which | 
entry of Scotland were | 
in'd to ſubſeribe Al. 


a 


legiauce 


R A 


of civility in his diſcourſe, hut flender or 
no performances. Thus our Szviour com. 
pPares the Phariſees to //6tcd Sepulchres 
and St. Paul call'd the High Prieſt a hi 
ted wall, | 
Quitterand 54. 40. warb ing, moving axtrexetl: 
Faſt, as aPartridge's Wings or as the tongue 
of an Adder or Serpent, which moves l. 
ſwiftly, that they were thought to have 
three tongues: From the Belg, GUeffercy, 
fo prate or bable. | : 
Quod, 142, 23. quoth; Ab AS, CTwethan. 
dicere, Cythan, narrare,or,as Miu ſbe will 
Have it, ab ant. Cimb, guath, di xi; vel a 


Teut. vet. guat, Run. Dan. quad, Fr. 


Theot. qunedent, cen. V. Semneri notas ad 
vet. verba Germanicæ Ligand, p. 50. 

Quok, 91, 9. aid au- o tremble. 

Quy, 10 r, 40. 4 young cow er heifer, S. 4 coy. | 
Quy1s, Quyes, 24.3, 19. 199, 39. herfers. | 
Quyok, 248, 35.Scor. Bor, A GUEDCK, 4m. 
V.Kye, „ 1 

Quyk, quick, witty, lively. 


n i 


— 


K. 


"| 


N. Ra, 156, 16. (Scot. Rea,) the fail. 
yard. Rais, plural : 2 Belg. Ker, IIl. Raa, 


ANC, 
Rubangis, 76,27. the ſmall lines which make 


the Eylet holes in the fai under the head 
rope for that purpoſe. q. d. %e Bra. bande 


V. præced. The E. call them Nobhins, 


which is nothir g but a corruption of Rea- F , d, bu . 
+ -TiDgs.,:t 6. nimbus vento Follitur x Atberis 


band: f 


1 5 : 7 DON IF. , 
Rabil, 365, 33- 379+ 33. 462, 24. 4 dijor- | 
derly or confuſed train or going ; Jorasthing | 


different from the preſent accepration of 


the word Rabble.. '— 
Rad, 440, 10. 40, £9. # in the NIS. nt rded, 
fear'd, terriſied: f. either from Vaia, or af. 


raid; or dread, in Spencer drad and ydred, | 
per Aphæreſin: Or from the Iriſh, Rara, 


timor. 


for Ships, fate navium: Belg, Need, 


Fr. Rade, which Mr; Afenage brings from | 
the 'Teur. Rande, ora, of from ore ir ſelf: 


Bur 1 rather to! low Skin. We derives it 


from Ride, as we ſay, #5 7:4 at anchor, and 
{6 the Verb rade, 198, 25. is uſed, 


Nagent, aging. „ 
Raggir, z«gzed. Raggit -roikis, 200, 44. rag- | 
FN: Fed or rough rocks, rupe s contragoſæ. 
Ragmen, 8, 24 Ragment. 239, 52.4 Rhap- 
ody, a diſcow;ſe, 4 collection full of variety. 
49 diſcourſes, diſſertati- 
ms: From che Ital. Regionemente, a diſ- 
.courle, a dialogue, ragi9nare, ro diſcourſe, 
to reaſon ; 
© mers, L. Barb. rat ene, from retio. Hence 


the famous Kagmanis raw ar vol, i. e. a 


the Nobility and ( 


\* eyrannicaily conſtra 
12 — Edward I. of Exgland, Anno 


FS 


& which were more particular 


Plainly from the Lat, ie 


R A 


ment, conſiſting of 35 Pieces joyn'd to- 
get 1 kept in the Tower of Londen, and 
5 na » a - - ; 
: the molt part extant in Pronue's 3d 
f i ome, from p. 648, to 655, * 
att, 279, 3 6. fo rave; to ùe gut of thesr ripit 
_ wits, (delirare.) 
OY ide, did rave, tore, 
21 4 : £ ” 
' gy K s 2 24,29. . 70 39 Faje ace, £8 77 4 De), 
a go " random, Raik on ray, 196, 55, 
; « ty, 41, 2445 39. fo ge or: mar eb in order, 
77 1 Raik, Sur flare. ſwift pace, much wa 
3 4s Scot. We lay, 4 long raik, i. e. 4 grace 
5 io rail home, i. e. go home {pea 11. 
= - akand, 187, 5x, Scot. rain makin 
- SS wo p "Y : * 
See, going af large: ab As. Kecth. * 
AM #7, PLONL, recong, confeſtipmncito. A Cri. 
dick miighe perhaps find ſome affinity be. 
* t wit this and thc E. Le, raſtrum | 
arntZzear 28 8 555 
. 8 e, 38. b. 21. railerij ter, banterer. 
alp, d. 46, 28. 4 rope. 
N : 
\a'r, 117, 15. V. Rare, 
Raith, x« 66 
Eh, 23 1. 2 + 2. 412, 19. 219, 26. 
Tricky, heſti/z, Thus the E. lay, Kaths 
ktutt. for early fruie, chat is ripe in the ke. 
ginning of Summer, and Bath-wine, for 
wine made of grepes gathered before full 
p , 2 e 
hug: ab AS. Rath,rathe, Be IE. Kade, 
| Naede. ſoon + All contract. from the L. 24. 
piaus: Whence alſo the E. Rather, potius, 
i. e. citius. Skin, "70 | 
Rais, raiſe, race, com [e» | 
Rat, rake, V. Rak. | : 
Rak, 202, 24. and 264.1 5. P#. 4 mt ca je, 
o ran, Score. & Ang. Bor, Ruck, or Hawk : 
2b AS, Nas, Cimbris Reerkia. piu- 
, #x4s, humor. Any. Bot The Rack 


x. 


4 


* 


omen ſerenioris. Scer. allo we call the me/s 
that grows ov, Spring- wells, when negle- 
Jed, and the viſcous rumor in fore ces, or 
in theſe of one not wel! aFwak d, Rawk : 
Hence the commonFExpreſtion among us, 
Before ye have rawk'd your ene, i. e. be. 
Fore you be awak'd. The Scot, Ne and Reil, 
(que V.) ſeem to have the faine Origi- 
nal with this. | 
Rak, S8. 286, 14. 240,21, 4 flreak, 4 blow, 
but more frequently Scer. we ule Racket, as 


* 


he gave him a racket on the lug. i. e 
$o.x on the ear; and both probably from the 
F. Raquerre, Hiſp. Kecquete, Ital. Racherta, 
A. Racket, che thing made uſe of at Tex- 

is, to throw the ball with, Lat: ret iculum, 

| whence Menage detives all: Or from the 

III. Nek, pelle, vel peilor, Rak, pepuli. 
Rakand, going apace, 2 2.9; V. Raik. 

Ralis,rarls It. net, 204, 20. 344.45. becauſe 

it incloſeth the wild beaſts or fowls, as it 
| ſurrounded with RI; from which re- 

' ſemblance alſo comes a womans v on 

collar- body, as Scot. Bor. call it. 5 : 

Ralis, 290, 43. {prings, guſhes forth, or runs, 

| {as the word Rayied in Chaucer, the fame 

with this, is explained.) Neſcio ( inguir 

Sz.) an a F. reuler, Arg, roll. | 


game, S. 293, 48. 146, 53. 432,38. #0 


ſhout, cry aloud, rear, vociferari. Ramand, 
228, 12. ſhouting, crying ent. Ram ngs 
128, 55. loud ſhouts: From the AS. ra- 


| 
1 eme. Dream, ulatus clamatio, Hream- 


TY 65 
* dedin four large Rolls of Parch-. 


y tecorde 


hence = Eng. Rame or 


N, o amare; 
aft, 0/4/8870 ; R83am, 


5 


EKRaſit, vaiſed. 


R A 
ream, loud weeping, which was not Quite 
worn out in Skinner's time. 

Rammell, 27 1,44. 330, 47. 362,9. ſprubs, 
ſmall boughs or branches: From the old F. 
Ramzllies, idem, quod d Lat. ramale. 

Rammys, rams, bettering rams, 437, 20. 


* 


R A 
Katt, 239773. Ratt ryme, Scor. 4 Rime or 
Rythm, ſaid or repeated by Rote, As the E. 
lay, Ie learn a thing by Rote. F. par rautine + 
Both 'which Mrege derives from the Lat 
reta, Belg. radt, z. e. as round ly and per. 
feccly as a Cart wheel runs in its rect, 


Rander, 5 2, 10, render, according to the whence ſome of theſe Rymes are call d 


pronunciation of the F, rendre. Randerand, 
474, 41. rendring. 


Ronnde ls. V. Roundalis. 


. KRattyl, #0 ratte. Rattlis, rattles, 
Randoun, 145, 17. 327, F. 324, 33. | Raucht, 5. 239, $2. 178, 27. reached, did 


randoune, 25, 1 F. the ſwift courſe, flight, | reach. V. Rax. yy 
dr motion of any thing : From the F. randon, Nauk, 379, 33. (not rank as MS. which 


dem, as Senfuir a grand randen,to fly away | 


we unadviſedly have follewed,) Hoarſe 


very faſt, Randonner, effuſe fugere. Hence Plainly fr om the Lat. raueus, the word u- 
the E. random, as to do « thing at random, | ſed by Virg. > 5 
2 la volce, as the F. phraſe it, and Rn. Raw, S. «row or rank, On raw, in order. Raus 


dom. ſhot, and the Random of à piece, terms 
of Gunnery. | 
Rang, rain. | | f | 
Rane, 2 28, 17. f cry the ſame thingover Sover. 
Pou re like theGowk, (i. e. cuokow,) you 
ha ve not a rain but one, Proverb, Scot. ap- 
plied to thoſe who often repeat the ſaine 
thing, gui chorda eadem oberrant: Probably 
the word is originally the fame with R 
me, q. Vm being turned into u, as frequent- 
Jy happens, ur rather from the Il. Hryn, 
© exclamo, Hrepn, ec ne; | | 
Rangald, 4 Ringald, S. 192, 10. crowd, 
multitude, mob: Probably from the Eng!, 
run, Scot. Bor. rin, Precerze, ran, and the 
B. Gild or Gulde, ſdalitium, (V. Gild, q. 


d. ehe running together or Concourſe of People, 


Or from ring, becauſe ſuch crowds ſtand 


in a *ing or circle ; B. ringelen, gyrare,cir- | 


cuire, 


Range, 257. 9. row, raub, order, Range, 104, 
4.6. a company of hunter: corona venatorum | 
fairus & nemora indagine cingentium: a | 
F. Rang ée, a rank or row. Renger, to ſec | 


in order, and the E. Runge, idem, and eo | 

frich about, as a dog ange. 
Ranys,S. 238. b. 2 f. loud clamours, or repe- 
 titions of the ſame thing. V. Raue. 
Rap,a rap, ſtreak, It. the noiſe of a ſtreak, 3017 


2. 429, 28 Rappis, 143, 12. raps,beats, i Rayit, arrayed. 


It. brows out with neiſe, raps gut, 74, 13. 
Ab AS. ꝛeppan, cangere, Ahzep6d,cottus, 
vox ex ſono facta. Felicithme alludit Gr. 
paris o, percutio, | 
Rapis, ropes, — RE REY 
Rare, rair, S. 1 17, 15. 46, 13. rr. Raris, 
rears”: ab AS. razan, fremere, rugire, VOX 
ex fono ha. | | 


pi eces From 


Raſchand, 405, 25. breaking, ſhivering in | 


word made from the found, as claſh, daſp, 


Ra 
the F. aracher. V. Arrace, 
Raſis, 92, 42+ 74623, cvurſes. 


381, 10. to pull or pluck | out ; ] From | 


Rat, 2.11, 25. a wrenkle, a furrow. Score, the | 
Verb rait or rott ſignifies to make deep | 
draug hies, ſcores or impreſſions, as of any 
ſharp thing dragged along the ground, 
#orip, ſcratch, rend: From the F. grater, 
Ital. grateare, Belg. Bzatſen, Teut. nrat⸗ 
zen, Dad. Matze, ſcalpo, frico: Alludit Gr. 
Saree, fexlpr, aut ph, Attice, öh, 


| 7 graft, E. and haſh,ſmaſh, braſh flaſh,S. \ | 
e, 


is, plur. 51, 2, V. Raik. | 

Ravit, 175, 25. raved, did rave, was miſeaker. 

Ravynis, 5 1, 2. ravenous, rapax, 

Rax, 195, 13. 455, 50, #0 ſtretch, verch, ex. 
tendere, pandiculari. Raxit, 394, 26, 


en, exporrigere, item pandiculari, Belg.rtyt. 
ken, raecken, Teut. reichen. ingere, 
Ital. recare, prehendere, aterahere, Dan reck- 
ez til, pertingo, Adecker. porrigo, the 8. 
teak, A. Reach, Reteb and Screteb ſeem al! 
to have one cormon Original: If that is 
the Gr, é, porrigo, as Mer, Caſaubon 
Would have it, let the Criticks determine. 
Ray, 239. b. 9. ſeems to fignify ſome am- 

of reproach, as regue, knave, or ſuch like 
Or perhaps it may be taken for a Romer 
or Poetaſter,and fo allied to the word Rap 
in Chaucer exp. Songs, Noumdel:: Or laſtly, 

erhaps it may denote a wild or rude falle 

rom the AS. Revh, a/per, whence 545». 
derives the old Eng. word rap, mention. 
ed in ſome of their Statutes, explained by 
Cowel,cloath never dyed ; or from the S, rea, 


as a rea. But after all T am nor ſatisſied 


1 Rays, to ri ſe. It. 4 race, courſe, 1 2 Rais. 


Reak, S. to rerch, reach, V. Rax. 


Rear, roarin 


R ebaldalc, Tha Rebald d ale, 27 1, Fo vu. 


any, 7 . rue o company: a F. Ribaul. 
daille, Ital. Ribaldaf'ia, idem, F. Ribauld, 
ribaud, Ital. Ribaido, a rogue, a raſcal, 
| ſcoundrel, varlet, filthy fellow, a whore- 
monger, A. a Ribæuid, Videſis Mena. 
Rebbis, ribbis, ribs; _ 1 | 
Rebutit, 39, 6. for fo it ſhould be as in the 
MS. and 276, 37. MS. Pe. repuls'd, refus a, 


5 Raſchis, S. 428, 12. the claſping of arms, 2 | diſhearmned, diſcouraged : From the F. Reli 


ter, idem, which Menage brings from F. 
but, mark, fcope, butt, q. d. remov'd or dri. 
ven from his aim or purpoſe, 


ſ Recollis, 6, 47. Colle#ions, Records: F rom 


tbe F. Recueil, a Collection; and that 
from the Lat; Recolligo. Our Author un- 
derſtands a Book intitled the Ræcollis of 
7 , written by Wilkiam Caxton, © 
Recreant, 196, 36. al. Reeriand, 356, 28. 
yielding, ſubmiteing, cowardly, farmt-bearted : 
From the F. recreant, idem, Lat. Barb. Re- 
crrantu & reereditus; 4 word of ſuch in- 
famy, that G/anvil ib. 2. cap. 7; avoids 
the very: naming of it. V. Cramdon & du 


1 ampo. H inc forte, a Cat rack, Belg. ruck. 
-fraftas, , | 


Cenge on the word Reerediti, By Chaticer 
e And 


ö Nretehid. axis, 141, 38. Rete bes: The 
AS, raecan, prebendereaſſequi, Tent, reck- . 


&* 


| (for roe,) as we.commenly ſay, As wil 


. 
and other old Authors, the word Recysant 
is frequently uſed for an Inde or Heathen 
2ad therefore Skinner derives jr from Re, 
neg. & F. croyant, credens, i. c. ineredulus, 
as Miſcreant,trom mis, par tic. ad vetlat. ſeu 
depravat. & ro aut, q. d. mate creduius Du 
Cange, from Recredere, i. e. ut ile inter- 
pretatur, fe heſti credere, i. e. dedeve, & vi- 


Au manu dare. = 
Reculis, 306, 54. rTeccy!;, goes back, or gives | 
ö | 


ground: From the F. reculer, Ital. riculare, 
rinculare, recedere, refugere, : re & culus, 


NE * 


5 2 | 
Erymon from che Ital. RefFrenave, (hh 
might have added the F. Refrener. But wit, 
the leſt mee e 
ne alt More natural, as being nearer both 
in found and Hignifcatien : originally 
from the Lat. Refrenare, a word wed b y 
Cicero and Horace, tho he ſeems to inſinu- 

ate as if it were not a pure Roman Vocable. 

Reft, S. 74, 1 21 bereft, robbed, pulled. Forced 

«way . Ab AS. Beafian, F. Revir, Ital. Ra- 

pre, Belg. be20oven, Teut. Banthen, 24. 


* / 27 * / . 4 . PV a, 
. d. reculare, i. e. culo retraacti retrogredi, 


. on 


prreefpoliare, Muffel, cerri gere Bauffen, vel. 
lere, Aulfzzaulken, *vellere, AS. Raf, (poli- 


r verfere, fer? are, A. | n, I. * ; | : 
ur Lat. rerge vertere, terga fugæ dare, A | um, Dan. Brzoffvez, Boffves, pol io, po. 


To tuen Tail. 
Red, 127, 44. fo looſe, unravel, unfold, S. 
Meddour, 27 6, 54. Pe. raddourc, violence. 
vehemency, ſtubborneſs : From the F. redenr 
for roideuc, idem; and that from reide,ftift, 
Kerce, violent, All from the Lat, rd, 
according to Sf. bur T would rather bring 
it from 7igidus, as fraid comes from Frigi- | 
Aas, and doit from digi. Our Author 
has the word from Chaucer, in che Bead 
of the Pillage without Payneng, No force ol 
thy reddour, i.e, I care net for thy violencs. 
Rede, 49, 19. red, ruber. 5 
Rede, 4.85, 23. to read, legere. Red, 486, 
2. read, lectus. oY 5 
Rede, 339, 44. 7 male way, comp. with | 


N Ryddend in the preceeding verſe. Thus 


Scot. we ſay, Rede or read the way, i, e Clear 
it ; To ved marches berwixr two contend- 
ing Parties, i. e. to fx the true Boundaries of 
heir Poſſeſſrons, and figuratively to compoſe 
differences, i procure Peece,. and Id to rede 


. 1 5 ö 
two at 4 fray or querrel,i, e. to ſeparate them, | 


which he who does very often gets, what 
Wwe proverbially call ; tt Redding ft roak, i. 
e. 4 blew or hatred from beth, It leems the 
ſame with the E. i, and derived from 


8 


* the AS. Meddan, 7iberare, Aziddan, e. 


pellere, Belg. redden, juvare, Iberare, al- | 
vare,or the AS. raeb,expsdirus,” B. repben, 
Teut. Bezeyten, AS. Gr2acdian, perare, 
. praparare, &c. whence the E. fra. 
Rede, à reed, arundo. Redis, pl. wh 
Rede, S. 61, 41: comnſel,advice. Will of rede, 
confilii exper. V. Will, It. te counſel, ad- | 
viſe, 8. Ab AS. raed, Teut. rath, Belg. 
raed, Fr. .Thcot. raada, conſilium. Fr. 
Theot. raden, ſuadere. Moreover the Teut 
reden, Belg-» redenen, 4%, Leut. red, 
vox, AS; racban, Aug]. read, legere, ſeem 
all to have one common Original: Whe- 
ther that may be the Lat. atio, from reor, 
I ſhall. not take upon me to determine: 
But it is remakable, that as by Reaſon and 
Speech we arediftinguiſhed from the beaſts, | 
| 10 the Belg.ſredene, or Reden ſignify both, 
and ſo the Ital. Ragionare, to diſcourſe and 
to reaſon, LV. Ragmen] Ratio enim (ſaves 
one) eſt vox animi, & oratio Oris ratio. | 
Redly, 204, 47. readily, eafily, ſpredily, or 
169, 5 2. earneſtly, attentively, V. Rede. 
Sc Sl. ad vocem Ready. £ | 
Redymyte, 3, 37, 9. Redemyte, 401, 23. 
oer nate, deckt, beautifull, glorious: From the 
Lat. redimit ur. „ 
Refranis, refrains, reſtrains: Sk, brings it from 
the F. refreindre, and that from Lat, re- 
\Fringere ; which he far prefers before the 


1 


ts. 


{ Reid, eo read. 


to : All originally from the Lat. rapio, Gr. 
2 &, And from them che E. Bereave, 
F. Reber and pelt e d 
perhaps the E. vive e 
5 5 . 

Regulere, 9, 20. rule, landerd, pattern, Ar. 
cnetype 4 From the F. regulier, repularis C 
Or :nncdiatey from the Lat. regula, 0. 4 
TECH AFEY, _ | i 


9 , 4120 Ws 2 4 — C * # 
Kehatoure, 467, 53. Were it not that it!: 


« 
— 


it is wreng Written for Traitam; and per- 
haps after all it may be corrupted from 
the F. $raiftre, proditor, Which ſeems of 
old to have been trahiſtre, from erabir, 
Which Menago. brings from tradere + And, 
ihis is not much farther fetched than the 
E. Betray, Belg. Brbꝛieghen, Teut. Wot⸗ 
negen, which come infalibly from che 
lame Fountain: Mephens has improbus, and 
Drantes ſpeaks, who alwayes: bare a par- 
Salas bored to Turnus : Or perkaps the 
—_wort. may ccin2 from de F. reheir, co 
nate extremely, ꝗ. d. a mortal enemy, one 
that had an extreme hatred to Ainea: his 
Rival, | 
Reif, 354,30 reine, robbery. It. 44; 16. ts 
. robe, {poil, or take by force. V. Reft. 
Reik. S. /mcke, fumus, whence Recky, ſm oky, 
Old Recky, a Nick-name of Edinbursh - 
| From the AS, Bee, Belg. Boock, Teut. 


re, va pbrare. | 


Recken, ex perrigere, Belg. Neycken areinge- 
re. V. Arcik & Rax. S 5 4 
Reird, rerde, 300, 30. 27. 12. 138, vo. 
| clamour, noiſe, ſhouting. 324, 25. 402,27. 
249, 29. 252, 18:7 chi, ſhout, refound, 
echo back : From the -AS. Reoad, lingua, 
ſermo: For at firſt it ſeems to haye de- 
noted the clamour of tongues. 
Reiſt, ett. Ei, 
Rel, to care for, eſteem, value, Rekkis, 5 2, 
9. 96, . cares for, regard: From the AS. 
Kesoc, cura, Retcan, curære, aſti mare. Whence 
> Scot. Bor. Hhat rech, i. e. what de I cave ? 
L and underſtood ] 7 may come ro be even 
wieß ye x 44, 
| Rekand, 8 Reky, SF, 12. ſoly. 
Rekand, 88, 28. reaching. V. Rex ö 
Rekkin, rekin, to reckon, recount: From the 
 AS.Beccan,a2eccan, numerare, curare, nar- 
rare, gezurchan, cxponere, declarnre,; aſtima- 
re, Belg.Rekenen, 'Teur. Bechnen, compa- 
zare, &c, the lame originally with Rek; 


and all probably (as S thinks, ) from: the 
. P 2, Lat 


ſo both in,. and RS. we would Hin think 


Bauck, fumus, AS Reacan, Becan, furs. 


Reik, 5.94, 4. 140, 20. eo reach : 4 Teur.. 


RA 
Lat. recegng ere, F. reconnoiſire, Whence allo 5 
N 6 ' 8 rh by b o 7 : 
Kekleſs, S. catoleſs, raſh. Rekletly, 287, 30. Reparrellit, 112, 1.v0paired, refitted; Þ rom 


POO 


- _ Scot. care/e/þ, temere: Ab AS. tectele⸗ 


lcaineile, negligentia. pigritia, nequitie : 
from rect, can. V. Rek. 0 
Rele, reile, 66, 44. „ reel. Relit, $3, 22. 
rolled, carried away. Relis, s. Reland, 
reeling , Hence, S. To gar en2's ene reel, i. E 
to make his eyes rec, rom roll. tor all theſe 
originally are the ſame, 9b ſomething 
tbat „j ſurpri q ing o- terrible. V. $5 Relit, 
driven from, Hence probably the 8. Areel, to 
drive before, and a Ree! for garn; and allo 
for a dene, as « threeſom Reel, where three | 
dance together. 5 
Relikis, 47 B, . Rliques: Here the Di7 Pen. 
tes, Which £1eas brought with him, are ſo 


\ 
U 
4 


5 1 
the old F 


as, negirgens, improvidus, nequein,' TELCE- | 


| 


called. Thus our Author uſes and applies | 
>yeral other Ecclefiaſtich terms, fuck as 


7 


R E 


vie here is an intenſſoe Particle. 


0 


i 


rel, reſtricted to cloaths. 


Reparterit, 2485 29. 41. Repatirrit, Fed, bait. 


ed: From the F. repairre,idem : From the 
Lat, Repa/cs, 


Repretl, to reprove. Reprete, a reproof, 
Keloun, 109, 40. reaſon. 0 


Reſpand. 40 f, 47, NS. Riſpy, Pe riſp and, and 


ſo both MS, and Pr. 344, 42. bur mot; 
probably it ſhould be reſpand or viſpand. 
Scot. .7i/ping. Riſpand redis, reed; ſeunutins 
er mating a noiſe 4s 02 goes ehrounh them, 
or with the wind founding a; a file or ſuch EEC 
From the F. refper, Ital. raſpare, Ter, 
rafpen, 70 file; whence the F.zo/p and re, 


. 


ad quas voces, V SIA. 


Saint, Oratory, Reveſire, Purgatory, Breads, i Reſlauis, recei des. 


] Nun, &c. | | 5 Ref! or, 4 place of refuge, reſidence, abode. Sea; 
[ | Releiſchand, 402,31 mount ing up, properly, ve ay to recesph, or, as ir is pronounced, 
i inlarging, letting ge: For probably the fett, i, e. receive, harbour, or enter: amy, 
i SEE comes from the F Kelaſeber, to Hack- ö Reſett and Reſerter, * he who eAtertaing 
„ en G looſe, ler go: From the Lat. relax 5 Hence the Prover b, The Refett 1 i "0 
| wyhence the E. releaſe. Scot. Bor, they ſay, f Tobi,. From the F. recepre, recette Recelpt. 
j | To leaſh away, i, e. go c/aver/y off or on the reception, and ſometimes the place whe: © 
| . I ü things are received, &c. All from the Lat. 
* . Releuis, 491, 10 as it were, Teſe chem. recipio. | 
| ſelves again, return, 4s a Relief or Rein- Reſurſyng. rifirg up. ſpringing up, 2952.6, 
Forcement, or bring Relief, and reſtore the Bat- |Reityn, 128, 13. for refting, and that fo 
| le. Releuand, 327, 18. inſtaurantes aciem, ve, See general Rules. 8 
| Virg.Much the "A way as Ovid. Met. 13. Reuth, ruth , pity. compeſſion, and 
Erigor, & trepidos ci ves exhortor ix Reuthfull, . cempaſſinnate, pitifull, la 
| „ e mentable, Reuthfuliy, 123, 44. pitiful, 
. Anni ſſamgue mes virtue voce repoſe, 3 lamentably, Rew gy 2,20 rue, pity. But now 
[ Chaucer Compi. of Mary Magd. f. 303, a. . the word is mot frequently uſed for :; 
col, 2. As {gn as J unght I releued up dezent, au the AS, Hrraiue, pen;reac/«, 
ö agaue, i. e. /e up again: From the F. /- } Hreowſinn, penicere, from which it comes. 
1 72/evgr, to get up ayers, recover, Lat, vele. But lee Sn. on the word Rue. © | 
N . Reuel, « Rival. | 
; Relme, realm.” . 1 Renele, 146, 48. reveling, revels, bur not 
| Remanand, 70, 12. remaining, lefting, per- | taken in an ill ſenſe, 25 now: Ia Cbaneer 
a ent SY 7 EKexel exp. ſport. V. Riot: From the F. 
| Remoif, remove. . „„ Heveilier,roawakebecaule they are com- 
| Remand, 36, 48. MS; for ſo it ſhould be, monly performed in the night time. 
| not remanent. as Pr. Remand tais, i. e. Reucle, 221, 8. reves/. | 
N feaming tajs or bowl, Scot. Reaminęg. Thus | Rever, al. Ryvir, 4 robber, pirate, raptor V. 
4 Scot, we ſay that ale reums, when it has a] Ref. | Md, oe | 
mhite foam above it, from the E. cream, F. Revi, 158.3 2, ri ven, torn. Lip revin, ern up: 
creme, but $:or. & AS. Beam, Belg. | Reveſtir, 283, 40.c/oathed, Reyefting,;clogth. 
-- Boom : All from the Lat. cremor, i From the F. reveſts», to cloath, Lat. 
Rengand, 308, 32. reigning. I. veftio, q. d. eo ſenſu revſtire. ks 
Renk, 4 courſe, race, 102, 52. 2.37. b. 10. { Reveltre, 165, 6. « chappe!: or cloſer, pene- 
Renk is, plural 137, 15. 138, 18, 32. trale: F. reveſtier, Ang. Veſtry of a Church 
V hence the 8. To Kink, up and down, i where the ſacred Veflments are kepr. V. Pre 
_ diſcurrere, eircymzre; From the Belg. and ced. | „ 


ing, and not going ſtraight on, 


* 


Prenatus, i \ | 


| 2s the F. renom and reaommce, Ital. Rum, E cuolf, 13, 37. 59 revolve, predeterinine;' "| © 
vinemeas: whence Chancer's Renomie, no- | Rew, to tale pity, It. ts repent, V. Reuthfull. 


Teut. Henrken, fectere, for the word |Revery, 388, 12. naſe, din, 330, F. the 
properly {ignifies « tour, « compaſs, er wind- ' crack/ing. and roving motion of the flames. 
Virg. Hamme evantes: From the F. Ræſveris, 
Renzc, 86, 37. the rein of 4 kridle As | idle- talking, raving, vain fancy, Ge. 
chenge for chain, fenge for feign, denze Reuiſt, 93, 37. raviſhed, bereaved, Veth & 
or dedenze for deign, lenze for lean, q. V. participle. Reuiſt for his luf, i. e. raviſhel 
Renzeis, 13 2, 25- reins. Reinzeit, bridled, with love ro him, 2.1.1, 48. Le... 
I RNeule, rule. Reuland, 1 46, 2. rulingi Res 
Renowne, ſemetimes, (at now,) of two ſylla- lit, valed, 146, 3x From which" and the 
bles, and very often of three, as 284, 19. |, Scots pronunciation "Skim *chrifiimas® his 
301, 17. 325, 23. 229, 8. 389, 11. juſt | derivation of it from the Lat. NR. 


[ah 


e kane, gloria. g d. Lat, renmen For Rewer, reves and ryrir, « robber ; When 


„ tlie 


2 — a OY 1 - #7 1 * 
eee 1 CE CEE TY FEI r 


word 7epereilier, idem, from 
N ig Prepare, appareil, prepar:. 
tions, provitions ; whence the E. App. 


= 


KR; tal, 7 yal. 


| Rigging, 


R 95 


y © 


the E. rover, « Pirate. From Ft, fo rob, 
ſpoil. V. Retr. 
Rewis, 50, 17. 53, 2 Here From the F. 
Au, Hit: 2, 48, 0 ta, nl: tea, not biens, as it; 
is commonly N for vicws | in chat 
ſenſe is not Latin. It is f indeed Taken for 


4 Continues 2 
ny good Author or ebe jlreet, or ſpace h e 


gween them, The F Kue is from the Lat. 
Barb. Rea, dem. This again Mr. Me- 


Vi A MYA? 5 


* 
nage ferc nes > IT m the Gr. sen, 


Plates. rather che to wn a 
Coſta, >= mar. in Decret reger. 9 411 
WHI9 thinks che word RUPA of U ie & OI 
LS nd 53 „ 1 þ £3 ; * 2 132 17 : 
Lenroneck extract. And that pe bent 11 
| 9 th 1 Feut r the eee Hiaghe” * ho 

K 11e CUL. 5 El * Wi of 4 Ein rei 
4 P's 4 4 #77 p n 
hauſcr, cant, iluata e. Jeries; * wk be NC 


the Belg. . 2115 © henc 1 vga, Sg 
from it AS and from that the * Rew, 
Sco Rew ot Ras] | which is alſo taken 
a1 th at lente, as Pater. ae a London, 
0:te7-Ram, E. dinburgl 1, Ship-Rav, Aber- 
derek. os... | 
Reva vne, vine. 


Richt now, S. 149. 25. Jul ne w, iately, du 
} }© V. A 7 5 [+ 
dum, #5. 1 3 * * lingis: . 0 richts /t. 47 1 * 


' ſpeedily : As we lay, At the rights, 8 
the neareſt way, At richt, YL, 44. 4right, 
duely, kite. | 


Rife, ritfe, & ryltc, 65, 29. 126, 8. 20 
reve, FAT. rend. | LT. eas rent. 
451, 42. te 286k; Scot. 
GEES. & ig- Lach From As Hrieg. 
Belg. Rugge, Leut. Muck, Dan. Neg. 
cler aum 'AS, itgban, Dan. Rigbeen. pi- 
14 do! <1, It. tha rop * 110 Ze of 4 . ano, x34, 


1 8 4 
Call d fre 


2. 4 ſh made if raw or Ys 
h the heir an cd. pero, Ling. 
all pe Kut 


SS 

Rilling, 222 
lesther wi 
Blind Hary, and oo Ber, 


lions : f. a raw, |. Rawlings; and, Which 
ſomething confirms! thi 15, they are ſeldom 


nam d witnout the Epithet of r. 


Rime. V . Rym 

Rin, 8. 15 5, i. to vum. 5 

Ring, Reign, Kingdom, egnum. Ts, to reign. 

Ring, S. ro reſound. Ringis. refound;, 

Rinſe a circle, like « ring. Ring dances. 
28, 42. d. 4 kine of Dances of many together 
in 4 ring of circie refing ons another by the 
hands, and quiiting them gain at certain 
turns of the Tune (or Spri ing, 7 © Scot, we call 

it, hand ſometimes the Piper is put an the cex- 
ter. Ring ſangis 226. 31. 4 5.72 Song: 
or tunes fitted for theje Dance 

Ringald, S. 18, 54. V. 3 

Riot, frequently by our Author ( is noc ta- 
ken in an 41) lente, but) ſignifies feaſting 
or bang et? 85 an 4 the inne cent irt that 
attends it, 3 
fo the F. rioter of old even in a Verſion 
of che Bible. is uſed tor to Feat a and be RE 
U, (43 5 pt ler ves, 123 33 308 » 73. 
1. is taken for {p27 or 62 ghter, 1 hus rout, 

16.18 uſed for 4 reg gular Tp. or c 
N42 Proud 1 262. 54. For Heer e. 94 1 4p, A 
the Lat ſuperbus; end luſt, 2.31, 18, 55 or 
inclinat ien, temper, an. d ſeveral other Wor 
were taken in 9 good ſe ne, that now are 
not. V. Knape. 


Nb, 354, 18.339,38. fe ſeafcbs ea amine, 


7, 11. 269, 47. 473,24. and 


—_ 


* 
* 


ow” 


| 


* f houſes, ty ut never by 1 Riſp, riſpis, 173, 17. vulvufiies bur! 


PEW 


—_— 


* 


1 
Fi 
g 


| 3 
Romanis, 125, 21: $29, b 


R. duch 


1 af 4 1 y 
reclugero,eye 'cutere:forte, lic ef d iefJexo 54 
lam teEntdlab AS R Ypt, 4 Jutus, Npp a Ny 
Ipoli are, unde A. Ris 
Rinner . x * 
het 209, 47. umu, noſe or dancing. 
The Word. is YET {7} uſe in Scar. Aust > 
- f | 
Belg Repp En. 10% ere. ae. 
L. athe er to v, as in the . 
'{ts, 43 17 ID 178. I 7 bulru He! „Fag. y va. 
Virg. ab. AS: Rife, es, 100 Kets Joch. 
LAGS. AUR, Scot. reſi, FS ; i; «ir 
may igoify /orebs, aſhes : ab AS. Bis, 
25 Ne ; Melle the E, . wood, | 10 che 
e walls! of Stake 85 i a; 
or ſtakes, and ſmal ies, ropes or ſuck 
Like, twiſted about them, and then plai- 
ſter'd over. 


. rock. Rochis rochys, 
A LC F. 3118. & r8cher, 
NRolk, 74, 12. 4 


ob, 8. 256, 4.5.4 Ir ſpan- 179 „Ital. 
= Norca, Dan. Mock, Belg. — gs ws 
Rok. 8. 157. 30. ec rol. . ve Alternatively 
rem one ſide to the ets 47. NR kand. roffing, 
ling. The E. uſe the yord Reet „but if 
ſ: ro child in the c; le, 1s 
by ”P „ 
the old F Weg ws enfant, for which 
k | r, infantern in cunis a- 
tare; III. Brok, cum impetu quedam io. 


d f 


ed £0 2 


=. 
0 
8 


1 7 * 
"fo rew. Rollis, T4, 28. 
. 5 : _ , 
: Rollaris, 221, 50. rowers, rem! iges 
* 1 1 ant 
COIN, 133, JO. 4 Cock, Rolkis, plural, 249, 


r ows, 


f 7 9. Remances 
Ital. Remanze, F. Roman. The reaſon of. 
the name Yo K may ec at large in Menaye 
Did. F 45 quier Refer chi es lib. 83 cap. * ale. 
158, Franc. p. 2.99, &c. 

Rone, 401, 16,4 roan colour, 4 gray or mias 
white, ©, Rowan, Ital. Rane, E 22 
whence Scaliger derives it: But th 1:s be ing 
a colour only appropriated to berjes, and 
. NOT {0 28 LT cable 60 274% awer, we naꝛve : 
followed the MS. which has th &1eon, and 
not ire rene as Pt. 

Ronk, 189, 5.1. 284,22. 
verſe fake, as it fee Ms. 

Ronnys, 289, 52 422, z 201, Fg bram-. 
bles,briars : From the F. Rence, idem, Iil. 
Rinne, ſaltus ſylve. 

Ropyt. V. Koupit. 

Roſet, 8. 269, 17. 179. 20.4 Rofin, Ital. Roſi- 
na, F. Neſine: All from 155 Lat. Refine ; 
and that probably from the Gr. rr, 1 
dem, a fie, uo, the fat or oleaginous li- 
quor that Rows either ſpontancouſly. or 
is let out by inciſion, from any tree or 
plant. But by the E. Ryin, S. Referr, is 

commonly underſtood that which comes 
og the pine, or fir-rree, 
Rote.“ . Rut. 
N 2.92, 27. V. eam Routh. 

Rout, 42 9, 33. 4 rech, IE. the ſame with 
roi k. q. V. 

Roume, 15, IF. fo roam, wander up and 
down. Rowmy ng, 27, 11. 133,47. m- 
ing, which (wich the former, ) ſeems to 

CON. 


rank, chic, tor the 


Round, 1 28, 40. fully, abſolutely, 


Roundalis, 283, b. 2%. 


RO} | 
confirm Skinner's derivation of it from 
room, becauſe he that roars {ucceliiveiy 
takes up much rm. b: 
oume, 700m, It, adjective, i. c. lage, Bali 
9, 474. 33. But Scot. We lay, — make 
à room houſe, when one drives them out 
that are in it, and ſo makes it empty, and 
conſequently much room in it. Hence Rou- 
myt, 472, 31. cleared, emptyed, 


Roun, round. 


{» : Either he means in the round or whole 
number of theContenders: Or rownd, i. ©. 
roundly,that is, fully, becauſe 2 Circle is the 


moſt perfect ſigure. 


thing different from d 
lays,or the F. rondcaux; & wi: 
moſt part) Satyrical kind of Rime. C 
commonly of 8 Verſes, whereof the two 
firſt return in the two laſt, and the firſt is 
alſo repeated in the fourth. From which 


it has its Name. 


itty,and (for the 


Roundis, 402, J. Runde, merry Dances, in 


which the body makes a great deal of 
motion, and often turns round. The coun- 
ery Swains and Damſels call them 8. 
Koundels, nor much unlike the Hadian 
meaſures of the Ancients. | 

Roundys, 372. 18. rounds, whiſpers, V. ſeq. 


Roune, rown, 8, (& Chauc. ) 1 10, 7. to roumd 


one in the ear, whiſper, Rownys, 402, Fl. 
rownis, 146, 2. TOWny1s, 402, 41. % 
pers: ab AS. Runian, Beg. Koenen, Teut. 


Naunen, muſſitere, ſuſurrare. 


oung, 3, 25. rung, as a bell, HE 
ounge, 76, 20. to gnaw: From the F. von- 
ger, roders, whence Mecmage With forme 
turns derives it. 


Roungs, 
nal boughs of trees lopp'd off. Hence S. He 


riſled their Kiggings with Kungs, . e. 
baſtinado d their backs ſoundly wit hit heſe cutts 
of trees. A. Carpenters call the timbers in 
2 Ship, which conſtitute her floor, and 
are bolted to the Reel, Rungs, whoſe ends 
they name Rung-heads : Neſcio ( inguit 
Sk.) an fic dicti, quaſi Rings, q. d. dſſeres 


annulares. 


Roupit, rowpit, ropit, 116, %7- 121, 31. 


S. cry'd aloud, ſhouted. Rowpand, S. 120, 
238. crying loudly, clameuring, S. From the 
Belg, Noepen, Teut. Kufken, co Hal. 
low, Il. Naup. / act ant ia, RAUpare,jaFator, 
Proop, c/amor : Alludit Gr. zeavy1, 
clamor, vcciferatio. Hence erhaps 8. the 
Roup, i. e. hoarſneſs, as if occaſioned by 
crying loudly, and 4 roup, 1. e. auction, 
where there is much crying; and A. Out⸗ 
rouper, (apud Hick.) prœcC . 
Rouſt, 96, 2% Tut, Roulty, up. 
Rouſt, 3 27, 9. f cry, to make 4 loud but rough 
ſeund. S. Rouſty, hoarſe, having a rough voice. 


Rouſtying, S. 428,7. roaring or Bellowing, as | 


of bulls : Either from rut, as if the throat 
had contracted ruſt; or from the L. raucus, 
raueitas; or from the following Rome, and 
all originally from the ſouridd. 
Rout, rowt, S. 15. 48. 62, 4. to roar, to make 
2 great noiſe, eſpecially the lowing of bulls, 
410, 12. It. roaring or loud noiſe, 1 6, 55. 


undoulbted- 


Scot. Roundels. me. 
he Engliſh Rounde- 


conſiſting 


Scot. Rungs, little pieces of word or 


| 


= 


; 


| 


Routand, rowtand, 339, 43- 227, 37. 
e old 


174, 45. rearing, bling, S. Th 


RD | 
Saxon word Hrutan ſignifies ro ſnort, ſ1g;* 
or rout in fleeping. Ray. 

Rout, 31, 16. V. Riet. 

Rourh, ( corrupte Rouch,s 87, 23. * 21, 20. 
122, 36. 137, 3 241, 39. K, rein 
zin Renkin 14. 3. Plural. ſtroa es u. 
pulls of the oars, 77, 33. From vom, as gr 
from true, ruth from rue, groneh from grow, 
fouth from fow or fu. 

Rowir, 15, 42. rolled. Rowing, 
ling; as onthe contrary, reli for row. {his 
and both being Scer. pronounced Row, 31. 
moſt perſwade us, that they are or 5 
ly the fame : And thus it bath fared wie, 
ſeveral other words, which of one ar. 
become two, as price, pri re, quel, kill, 5 7275 
pie, &c, But it is remarkable that in our 

| MS. and others of that age, the w and ; 
are very like to other, which perh; bg 
hath cauſed the one to be miſtaken {... 
the other, V. etiam Fow. 5 

Rowmes, Rowmyt, V.Roume. 

Rownyis, rownys, whiſpers, V. Roune 

Rowpard, rowpit. V. Roupit. 

Royeteſt, S. 2 39, 52, the Superlative of the 


| i ; 
2.1, 20. ro! 


Scot, Royer, wila, wegg iſh, EXPraUSP n nl» 


Ang. riet, F. riote, g. d. rietouleſt Hr „u 
riotous. (V. Riot.) — 4 F. e 25 mil. 
lead, to become a fool. (V. Deray.) Or, which 
we prefer to all, ab AS. Roethe, Fron 
Rudbis, robs, Ital. Reb bare. Rubaris, rubbarie 
robbers. V. Reft. Ss 85 
Rubicund, 400, 18. red or ruday : Plainly 
from the Lat, rubicundus, F 
Rude, a cro/s : ab AS rode, crux. 
Rude, 408, 16. redne/5 : ab AS, ruby Cin. 
rodo. Thus Chriſt's Kirk. He. As alp 
roſe her rude was red. Rode by ſone 


expl. complexion, but S (with whom we 


agree,)thinks it rather redneſs of complex;.. 


on. 5 

Rude. 445, 19. fiff, Purdy, ftrong, 337. 16. 
fierce, 230, 16. 185, | 
Rudely, 249, 16. violently, foreibly, We 


agree with Sk, that the word comes not 
2 one at firſt vie would think) from tłe 


at. rudi: But we would as ſoon fetch it 
from the E. roide, idem, as with him from 
the A8. rethe, ſevus. Ferox, empolitys ; but 


perhaps they are both of one parent, 


which may be the Lat, rigidus, 

Ruffis, roofs, 2 18, 13. TR 

Rug, S. 185, 24. to plunder, take by force, pull 
with force, Belg. rucken, to ſnateh, pull 
away. | 

Rumbyl, rummyl, te rumble, grumble, roar, 
It. 151, 6, runbling, noſe. Rumylling, 
rumland, 227, 38. rumbling, | 

Rumeſing, V. Rummys, | 

Rummys, S. te rumble, make a noſe, roar vage. 
Rumeſing, 46, 12. roaring, lowing, bellow.. 
ing, mugitus. Rummiſſand, go, 47, 204, 

 50.Rummeſand, Rummeſin,94,2 4. parti- 


cip. Rummyſt, 200, 27. roared : Probably 


= e eee | | 

unkillis, S. 22.1, 35. wrinkles, Belg. Fronc. 

kele, Teut. runkzel, Dan. — 2g ruge, 
licatura, Ital. grinzo, rugoſus : Alludit 
feliciflime Gr. pturos, rugoſus. 

Ruſch, to ruſh, fall, iſſue forth. It. 54, 25. 4 

Fall or down Fall, ruſhing of water. 

Ruſe, S. 379, 41. to extoll, praiſe, or. com- 
mend hig big, It. 279, 8. 238, b. 29. com. 


men. 


* 


8: rough, violent, 


Kutis, 142, 49. roots. Rutit, rooted, 


Ryddand, 339; 43 clearing, making patent, | 


Ry . 449 35. 4 1 miſe, a rim. 
roſt. OCOT, ram and hair or Hear. iy. — 2 ö 
Kalte 1 - Ps BY Saluſt, /e. ted, welcomed : a Lat. ſaluto. 
b-2 5 
, 


: Ryward, reward. 


OA, S. /. It. 11, 41. to ſay, ſpeak, | 


Sacrify, 214, 7. 7? 


| Saikleſs, 43, 17 S. gui leleſs, 


* 


1 
8 

y 4 E 3 : . ; "2 
mendation, 2 ing: ab III. Brooſun, com. 
e. raus, verborum prodig alitas, Dan. 
roeſglede, Fact antia, Ang. Bor ts ruze, re- 
ouſe, or reuze. (Urry body ruſes the ford 
x INS . — — f 
z he kinds it, Prov. Scor, 
Rutis, 142, 16. idem . Rovtis, q. V. 
Rychrwys, 3 2, 7 righiecus, AS. rtht-wis, 30 


— 


i 


wrang wic, injurioſus, chift wis, furtiyus. 


opening, V Rede.: 

Ryffe. V. Rite. h 

RyF, Q, ult. frequent, common, rife, 48. rpfe, 
Frequens, 


hrime, Belg. rin 1. Hrim Dan. int: 

froſt, pruina, itrom which they ſeem all 

derived, Fs | 
Rym, 402, 2. 9. the ring or outer circle of a | 


ö 


q 


whence alſo the Eng. The Rim of the belly. 
Ryn, to run. Rynnys runs, Ry nnand, running. 
Rynd, the rind o bark, 5 
Ryng, reigu, reguum. 
Rynge, « rang, annulus. „ 
Ryngit the forthir E. 146,2 6.1. e. Paving 4 
white ring on*the farther cye, that is, the rig: 
Which is fartheſt from him chat mounts 
him, Sect, we yet call ſuch horſes as have 
a a great deal of white in their eye, Ringle- 


4, 


EY J. i : 
Rye, e *. Ripe. 7 — 
Rypit, 424, 27 7#pe or ri pened. V irg puberi- 
bus foli is, 1. e. adultis, according to Servi- 


as ; lanuginoſis, as Turtebus, Taubman, & 
| Rus explain it, venseh Ou Auch feamyg 

to expreſs, next line. 3 
Ryſe, 40 3, 22: idem 9. Rills. q. V. 


Ryte, 228,12. forte rite, cuſtom : But we ra- 
ther incline to think that it is a miitake 


in the Pe. for the MS. bas fals fite, and ſo |. 


perhaps it is Fes, (i. e. faiſheoe,) a word 
much uſed in our old Laws, turned to fal- 
ſire, or fals fite, metri Sratia. 
Ryvere, 339, 44 er. 
Ryvir, 4 robber : But 125, 1 9. 

ſeems to denote à Han ii. 
Rywand, Ryfand, 4.9, 19. 123, 44. Scee. 
3 V. Rife. 


riving, tearing, Tending or Tenn. 


— — 


our Author 


wbeel From the AS. Nima. , marge; | 


| 


Sacre, 165, 12.confecrate, halom: From 
the F. ſacrer, Lat. ſacraxe. | 

ſacrifice. It. 14, 24. ke 
conſecrate, dedicate, Lat. ſacrare, It. 46, 30. 


to appeaſe. 
Sad, 102, 40. 
the Lat. eriſt 
Cum triſtibus ſevere, cum remiſſis ji 
vere. Plin. Fron, gravss & triſtss . But now 
ſad, Scot. is frequently uſed as an Epithet 
of reproach ; as, he 4 ſad fellow, i. e. for- 
ry, filly, pitifutl or wicked fellow : and ſo al- 
ſo the Lat, triftis is uſed. 


for grave and ferious, and fo | 
js is ſometimes taken. Cic. 
i ic jucunde vi- 


innocent, free, 


» * 1 * 2 4 
430, 47. ſaikles of batal, i. e. not ingage 
In * Crime ſaikles, 178, 49. ff 


52 * 


8 A 


pretended, ab A8. Satleas, ne cauſa, fic 
© Culpa, quod « Dar, cauſa, lis, fudicium. 

Sar, 8. fore. Sairly, 50, 26. ferely or ſors. 

Sait, 210,55. Pt, read Sail, as MS. V Sale. 

Sal, S. (hal as ſuld, ſhould, ; 

vale, 472, 28. Sail, 210,55. MS, hat! cham 

5 ber, partour, F. ſale, idem. 

Sale, 4 all. It. co fail, Salery fe, full of fails or 
ſhips, the Salery Fe ſea, 20, 6. m awe velive. 

um. Saland, 148, 50. failing. 

Salt, 4.5 0, 47 S. for troublefom, griewans no! 
ang. | ſhall make it ſalt to you, 1, e. [ ſpat 
male you pe) dear for it: That's the thing: 

Wes - 


nat makes the kai! fair, Prev! cor. Bor 


= Thats the ground of the quarrel. 

Samin. la myn, S. the ſame, 89, 39. 182,22 
% ſoon as, at fre {ame time, together, All (a. 
myn or Sammin, 146; 13; 147. 2. Alt- 

Lethe. Alſame, 21 1 em. _ 

daue, 90, 2. 160, 7. 36, f 45. ts fay. It. to 
fave, preſerve, heal: Hence Scor, Boy "the 
eXPreition, God fafe you and ſans : > 
Belg. Segenen, benedicere, Godt, Segen, 

: Deus venedicat. +, 

Sanguane, 40 1, 2 Sanguyne, 394, At. red, 
ON having the colour of vioed © Lat Janguis; 
Eroun Sanguane, 205, 19 is uſed by our 
Author for /1fron colsur, or yeilowiſh red, 
ureus, Ving 292, 1. for 4 brouneſh,or dar 
red, oſtrum ferrugineum. Virg. 5 

Sans, without,” F. ſans fale, 12S, 5. with- 

„out doubt, V. Fale, Sans dout, 59, 3. idem. 

Sant, Saint, Sibylla is ſe called, 182, 2. V. 

Nun © Reveſtre. 

Pare, S. « ſore, It. fore. Sates, ſores, ſorrows, 
pains. Harter, 392, 11, ſorer, more ſorely, or 
with more pain, | 

Saris, 390, 41- fears, flies alot. | | 

dark, S. 403, 54. ſhirt : ab AS. Sprit, and 

Bort. 1naufum, Dan, Peſſe ſettke, a fu 

Ace. 
Sary, S. 176, 28. fp, fad, forronful, © © 


« 
= 


| Saſit, 69, 4.4. ſeaſed: a F. ſaifir, comprehen: 


dere, arripere ; whence the Lat. Barb. 
Terms of Law. ſaſire, & /afina. 
Dalyne, « feiſing, inveſtiture. V. præced. 


Sate, 450, . an omiſſion, treſpaſs, miſcar- 


riage, Hip: From the F. Saut, a leap,jump, 
skip. Sauter, to skip over. 
Sattil, S. to ſettle, : 
Sauch, S. 4 willow; or ſallom tree: From the 
F. ſaule, faux, Ital ſalce, faicie: All from 
the Lat, /alzx. Here we may obſerve that 
in many old Scots words c 78 put tor 
How in the Engliſh, as ſauch, fallow, tauch, 
tallow, fauch, fallow, Sc. 
Sauckning, 353. 17 peace, pacification,peace- 
mal ing, agreement: From 
Saucht, S. at caſe, in peace, undiſturbed Sen we 
ene ſaucht, 5 1, 6. Since we have ſome re- 
ſpite. The word is yet uſed by Scet. Bor. 
ſubſtantively, as to fit in ſaucht, i. e. to live 
in peace and quiet, and to live in unſaucht, 
i. e. trouble: ab AS, Seht, contentus, ſedatus, 
1 ; Io 
Sauf, 12.2, 33. faufe, ſaulf, fave.It. /afe. Sau- 
fand, ſaving, 272, 48. except, ſave, præter, 
ſaufit, ſaved. Saufre, 166, 42. /efety, 


Saule, S. ſoul, AS. Dawl, Dawel.Saulis,fouls, 


ma ne. * 
Saufe, 401, 41. may perhaps ſignify ſweet, 
| Q. > gelt. 


© 


UBT — 
n * 


en 
ww 
>” 
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Sauy 


Scaid F for | calded. 
Scalit, 400, 5. ſcæ 


S A 

delicious : From the F. Souef, Ital. ſoave, 
Lat, ſuavis: Or rather 4 Salve or Ointment 
From the Lat. ſalvus, ſalvare, Which to- 
wards the Declenſion of the man Em- 
pire were uſed for ferns & fanare. 
u, 342, 10. for ſaving, and that for ſave, 
Cen. Rules. 


o 


Sa w, S. an old ſan or ſaing. Unſemly ſaw, o 25 


15. indecent expreſſion, i. e. obſcene tall 
Sawis, 341, 16. 14%, 52. 125,50. y. 
ings, expreſſions: ab AS. Saga, 1] cut, age þ 
dictum. q. d. an eld Say, 


Saw, eo ſow, ſowen, ſewed. 


Sawing, 29, 9. for ſawen, ſcrra proſciſſus. 
Sayffic, 6, 1. ved. V. ſauf. 


Sayare, 27 1, 34. The fajery i. e. Speaker Mi. 


ter, or Author. 
Sayne, 42, 25. to ſay, tel. 
Scalbert, 259 43+ © ſeabbard. 


led, having ſcales, 
Scalit, Scot. sKailed, ſcattered, ſcarbled, drops 
by the way, a very ordinary Scots word, but 


from what original I know not, The F. 


E/cheller, Ital. ſcalare, to ſcale, tho very 
near in ſound, yet ſeem too remote in {1g- 
nification, tho a Critick might make a 
ſhift ro bring them together. But V. Skail. 
canth, 20, 4. fewneſs, ſearcene/s, ſcantineſi. 


Scot: they ſay ſcanth and want Bur we ra- 


ther incline to read frenth, as in the MS, 


Scars, farce, | 

Schaddois, ſhadows. _ Z 

Schaif, 93, 19. ſhesf, manipvlus frumenti. 

Schaik, ſha le and ſvakeu. ; 

Schaip. V. Schape. : 5 

Schald, S. 248, 48. leb. Schaldis, 127, 
5 2, ſhelves, Shinner derives it from heb 


iow, or Sea low; both far ferch d, and, if 


we dare fay it, trifling Etymologies: Per- 


haps it may be better derived from the 
AS. Scylt, abacus, ſcamnum, dorſum, cacu- 
men, Teut. Shelb, curvus: Whence the E. 
Shelves and Shelviug, brevia, tes ſou vada, 
becauſe the Ground riſes, or is crook'd vn 
under the water, and ſo makes it ebb, as 
Fire, lib. 1. calls one of them dorſum im- 
mane mari ſummo And perkaps ail from 
the Belg. Schelle, Peut. Schelfe, cortex, 
utamen, &c. V. Skellyis. Es 
Schakeris, S. 129, 50.300, 11. Lbels, or thin 
plates of Gold, Silver, &c. hanging down, bra. 
Crea: Fre m the E. /pake. | 


Schane, 72, 37, did foine, ſhone. | 


Schank, S. leg. Schankis, legs, 142, 12: 22, 
23. It. the erunk, or bough of a tree, 115, 
23. & 29. And Scot: the al ot any herb 
or plant js called the frank: ab AS Stan- 


ca, Scone; Steant, Dan. Skenckel, ors, | 


tibia; whence that unjuſt Oppre ſſor of our 
Country Edward I. had his Nickname 
of Lanpy-Shanks, Scot, Bor. the word Shanks, 
is moſt frequently uſed for fockings, and 


the wonien who weave them are named | 


Shankhers, 


 Schap, 76, 6. Sckape, ſchaip, to ſnape, faſoion, 


Frame, 241, 21. It. 163. 20. ſhapen,contri- 
ved, metaphorically. often uſed by our 
Author and ethers for zo fir, prepare, {e: 
about. But Shap of, 16, 25. ſhould be. chan: 
on, as in the MS.Schapin, ſhaped, foſbioned, 


o 


$chaut, a ſhout. It, to ſhout. 


Schaw, 291, 24. 137, 47. 4 word, Ferre 


ö 
Schaw, S. to ſbew. It. ſhown, 241, 27. 


7 
ih 


grove: ab Hiv. Sheaghas, Dan. DRIW,/7/vs. 


* * . * 
V. etiam Scug. 


Schawin, ſhaven. Scha wing, having, cut tis 

Schawmes, 299, 45. (in Iindale's Tran! 
and the old one us d in the Engliſh . 
turgy, Sha wms, Plal. 98. 7.) Corners, i. c. 
crooked Trumpets, (Lirui.) winch belong e 
to the Horſe, as the be, or ſtraigbt ons; 
to the Foot. V. Ovid, Met. 1. 98. But ow 

Author ſeems to uſe it ſimply for 2, . 
as the Teut. Schalmep, (ibi gingrind, ar, 
az ſome render it, tilia decumana, che Hani 
eyes.) from which it comes. 

Sche, Scho, fie. 


Sched, 5 1, 27, divided, ſhed, ſcattered . Schedle, 
diviſion, as Schede ot the croun, 8. 61, 42 
1. e. droifion of the hair on the Crown of to 
head, a cur. Scheiden, Belg. Schecden. 


+ Schepben, /eparare, diſting uere. Scnede:e, 


143,33. ftreams, guſhes, 

Scheit, heat, ſail. 

Scheith, « ſheatb. 575 

Schene, 35, 17. clear, ſhining, fair, beauts'\,,. 
a Teut. Scon, Belg. Schoon, pulcher, pn. 
rus, elegans, Teut. Schein, Belg. Wchitir, 
Jplendor, Fr. Theot, Scona, puiciricuds = 
pulebra, Fr. Theot, Scunan, in Cod, Vi! 


a 
. 
” 


lerami, ſecundum emendationem junii, ct. 
nan, widers, Skeinan, oſtlendere unde 
Angl. Shine, AS. @cinan, Leut. Sche! 
nen, Belg. Schynen, /plendere, fulgeref c. 
ruſcare, Dan. Skinner, co//uceo, Olin. | 
Schept, 17, 2. 414, 44. troubled, confeundes. 
46, y. „1, 28.59, 6. 126, 45. 294, 26 
Ipoil d, marr d, ruined, deſirozed : ab 4 
Scendan, confundere, dedeceraxe, Belg. & 
Teut. Dt henden, dedecerare, t hande. 
minis. Chaucer has Shenden, exp, 7 [poil, 
marr, @hendeth, burteth, Bhonve, 1 
 Shent, harmed, troubled, Fr. Funins ebe 5 
Ctit a Lat. & Gr, ſcanda/um, ;Helvigius 3 
Gr. clgepree, in Gl, Lipſ. occurrit ant: g. 
Germ. Gel cendidi, n ejuſdem procul 
dubio originis. | 
Schent, 20 find out, ſcent or ſent, as 2 dog by 
the ſmell or /ent : From the F./antiy, Lat 
ſentire. | f 
Scherald, S. 410, 5. 246, $2.4 green turf, 
ceſpes vivus : From far, 9, d. new ſhor 
or cut out. | 
Scherand, 134, 44: 127, 19. cutting, clean: 
ing, ſhearing, 267, 25. Scherand beuch, 
MS, Pt. Virg. minax ſcopulus, à high tor 


Schet, ſchete, 108, 15, ſhut, did ſbue. 


ing rock, [nearimg or penetratii the clouds ar 
air: But it ſhould rather be Schorand + 
comp. 147, 27. oo 
Sch ere, {cher, 75, 48. to ſhear, cut, divid: ; 
Whence 
Schere, {ci7;xers, Scot. ſhears, Belg. Schere. 
Scheere, /orfex, Dcheers, ſcharrs, vous. 
cala, &c. (V. Shin.) And | Ss 
Schere, 82, 23. S. the cleaving between the 
EPLTRS, the groin; Whence the Sheer bone, 
os pubis, ) probably from the Scot. Shears, 
Foifex, becauſe the alternate motion 
of the thighs and legs in walking repre- 
ſent that of a pair of Scizzers; Or fim- 
ply from the Verb ſhear, e divide; whence 


1 


it is called the cleaving, 


Schew, 


SC 


Schewe. ved, thruſt for werd: 


172 49, 
ab AS. fcoofa lil, FINS ere, Bela :. [ritven, ors. 
trudere, prope tere, Provoruere, "Gic 
Schewis, hon ps, Hg urg. ag faæramces. 
Scheyte, ſcheit, e ſchnete, 32 2, 5 2, a ſpeat. 
Lee ſchete, 1 27 40, 156, 15. be part of | St 


1 #6 the Ace C-VA7 4 fide of " the 57 Ad : 


156, 15. by the word Laf our Author 
ſeems > * the oppoſite part ef the fail. 
ie Hmiſtri 8 & dextri ſinus. 


Schid. „ Schidit. Sc chice. V. Schidis 
Zebidis, er Sc hydis, 2 207 n 8. 197, 24. 122 
10. ch fs . ers of Woo, Hire. brand. 
Plain! y from the Lat. ſei dium, Gr. i 
ers idem a Gr. ite, Ando: unde Lat. Kin. 
do. ſci di 
Sc hidit, 1605 20. clove , 1 pic ef. Sc bid, 
365, 16. cut do: en, cloven in pieces : From 


the L. at. /cindo, 55 eee 
Schill, 170, 1 34, 27. chbil, cold. 
Schill,. 11 * „ il, ſonorus. 
Scl nippit, 1 16, AI. Was brown into 418 ſhip. 


— 4+ 8 


% 


Schir, S. 212, 3. Sir. See e the Original 0 the | 
wort 11 St. We rk Reg 15 nat from the F. [ 
Sieur, Sire, and that corr. from Seigneur, 
which ſeems to come from the Lat. feni- | 
er; for Father ſeems rhe moſt ancient. as . 
well as the moſt love ely Title of Honour; 
and Sire, which is originally r rhe ſame 
with this, is frequently oy our Author 
and others uſed tor Father, and by wayof } 
eminence attr; pte F. and E. to the P. 
rer Patria, the Ning; & Gœodſhire & Grand- 
ſhire, are yet Scar. uſed for Grand. Father. 8 

It is dem able that. rho it 131 now uled | 


as a partic ular Dehgnation uf « Fiche, 


yet of old it was given to Rings and Per- | 


23 a0 


— — I Pe Ren es — 
. 


f 


4 " 
8 
certamen In al] ue n perhaps to the Lat. 
8 which is taken for the held of bat- 
tic: But we incline rather to think it put 
metre grat 14 tor // owe: 


chor ne, horn, THE 40 „nA 


ch 2 | 2 m 

ort, . At ſchort, FF, 12. 3% hort, or 
= to be "ſhove. | 
Schort, 8. 187, 29. , divert, ecreate. Scher- 


tis, 125, ET 
drverfions, 


di verts, A 5, 47. 7. jhor ers Wi 
V. 473, 51. Plainly from the 
E. ſoore Becauſe, as che time ſe long 
and tedious to chem that are heavy, me- 
Zac holy or Ut neaſy, for want of what they 
eng to have. N . Horat, Eptit. 1, 1, 20. 0 
n the CO Ltr. ry it ſcems 2 9 and (wifr 
co them that are divers ef © entertained 
with what f. agreeable to them, as Plays, 
Games, & c. M 'henc c any thing that is plea- 
ſanc 1 gf ie ald Set. Shari ſum, 
V. Langoure. 

20te, 5 61, 20. Ai {ſour 7: bruſt, 


PIR 
- — L323 


A 


9 


oy 
— 


. 


1 
1 


(Ons ot the higheſt Rank & Quality. Thus | 


Our Author has Schir Dardanus, 7}, 19, 
Sehir 1 de, 369,10. Schr Dran ces, 43 4. 
32. and Sch 1715 132, 9. Kc. and in 
his time it Was fo attribut 
Men. V Syre. N 

Schire, 48. 55. clear, briohs. Birn- 
and ſc are, 2.76 4}- burning b, righ hh, clearly 
Scot. we ſay, a Skit re fool, a shire knave, i. 
c. purus putus nebulo: A {0 01 ir r Author, 

238, b. 23. Schyre , Schrewis: ab AS. 
ſcire; II. skter, Ger. {chier, 8 115. 

Scho, 8. 46. & paſſim, ſhe, hick comes ncar- 

er rhe AS. ſeo, hes, hio, 2/4. 

Schop, 391, 55. Sch 25. 16, 35. Pt. bur 245. 
in boch places hath chop, which. v h 
ferr. V. Cho oppe. 

Schon „ 17. 3 


3 


n a 


ring, 109 : 


But ee HOT 49- "muſt- Canify, . | 


breath our or vent. Mletaph. ret hren or me- 

From the F. EHerer, 1 Sorare, in 
altum volare. The F. Eſſere eld es ſe- 
veral ot her acceptarions ot che word, ſig- 
nifies to breath out or vent; ; originally to ev. 
poſe ro the air, or te dry: And therefore 
Menage ingeniouſiy brings it from ex and 
ANY, . d. Lat eXAUYAYE, | £ as Our E. 10 vent, 
Ital. eventare, from ventus. | In Gaſcorgne, 
they pronounce it Efchaure, which comes 
nearerour Author's 
firms 2 Mcnage's Etymon of it. 

Schore, ſore, 242, 16.5. {chore rolkis ſyde, 
crepidine ſaxi, Virg. i. e. rock hard by the 
frare, or lying flat or lew as the ſhore. 

Schore, 356, 13. Fr. Junius renders it pugna, 


MAGE : 


111 
- ls 


ed to Church- 


Scharænd, and con- 


8 


| 


Scl 
Sch 


* 


noft, {ſc hot, ichate. 294 23 24. . er, 


of 4 window 
Sch JUSED 296, 16. darts any » ching that is ſhes 
o thrown 4garuſt an Enemy; as they are 
Called for the ſame reaſon bythe Lat.mi/.. 
| A1 . The MS. here has /; llis. 
Jene „tand, 189, 55. he ting, growing, 
Scho ing 44, JL, ſhoving vimuſting; forward, 
To ſchowin, 134, 232. 7s ſbove. V. 
$43 We. | | 
SN ſucked; 
Schrenkis, ſchrynkis, 238, 28. jÞ vinbe. 
9 „228, b. 32. Shrews. Schrewit, 248. 
13. 46, 25. 145, 15. 163, 19. ſhre wa, 
wicked, aceurſed, unhappy. 
Sch. wad. 3-34 *; 3:35 ſchreud, GO, 28. ſehrou- 


ded, covered over, 

Schudderit, 307%, Scer, Shouder'd, appoſed, 
wit hſtoc 5 9. FE fet bis jt oul ger azainſs. 

Schudei Ir, 327, 4.2, 386, 15. Scot. % n 
col. Shudder, e ſhi ver tremòle, quake Schud- 
derit, 124, 14. Schul dcrir, 296, 26. did 
fſheke, rremble:a Relg. ſchudderen. Teut. 
ſchaudern, horrere, ut in magno Frigore vel 
guerquere 7igere. Skin 

Schuld, ſold, 

Scbuigir, 3 527 46. {ride 
14. {houlders, 

Schu Ke, [hoc 20k, did i 1 ale. 

Schup, ſhaped, rer „F i oned. It. up 

317, 7. Pre epared | bimſelfs. 2821 
26. endet oured ſet about, 


y - 


Act 


Schydys. V. Sc 

Sch yppis, ſb1ps. 

8 2.85, 14. * Aurhor 

takes it from the KF Eſclove, Hiſp. E/clave. 
Voſſius again brings it from the Germ. ſla- 
ef; and that from the Slavi or Selaveni- 
ans, a great number of whom the Ger- 
mans having taken Captives, made faves 
of them. 

Sclentis, d. flops, declines, falls ebliqueth.22.0, 
2. our Author uſes. it for fires, or turns 
round, es 226, G. moving obliquely, 
brandift: ed. 

Scokky, 5 dem quod Scoggy, ſhady, full f 
Hades. V. Skug. 

Scowland, 234, 8. coc. ſcowling. locking 
with « flern or grim countenance, by letting 


Pave 


Fal or lowring the brows; and Metaph. ap. 
R plied 


8 C 
plied to rough unpleaſant places: From the 
AS. ſceol-eag, geggle- e d, looking aſquine, 
Pt. has Slonk and, RE 
Scrabbis, 208, 44. crabs, poma ſyiveltria, 
Scripture, 40 . a pennar 
di 5 A em 5 hence che E. 
Scritory. | 


Scroggis, S. 450, 2. ſprubs, thorns, briars. 
Scroggy, 330, 47. 264, 19. thorny, full of 
briars: forte corrupt. ab Ang. Shrub, AS. 


ſccobbe, Belg. ſtrobbe. ; 
Scryke, ſcrik, 64, 20. ſhriels bowling. Scot. 
elk. 1 2 5 


Sculis, ſchools. 


Scummand, 108, 37. Skymmand, 427, 2. 


Skummand, 45 7,44. ſcumming, Aimming, 
gliding along the ſurface of the water, o. throught 


the air: As the E ye kin a thing over, 


the ſame -:iginally with ſeum; and both 
from che F. E/cumer, idem, as Eſcumer les 


mers, to ſcowr the Seas: So that there was | 
26 celet ; Skin. from culo, quod galeas o- 


no occaſion for Skinner's fetching it from 
the Germ ant. in Gl. Lip/. Sciumo, 0. 

Se, ſee, fey, ſye, We fea. | SI 

de, ſee, Unto ſe, e be ſeen, or to the ſight, Se, 
141,19. ſeen. | 

Se, 13, 31. ſeat, reſidence ; as we lay, A 
Biſhop's See, 8 

Sege, 238, 9. & 25. 4 men. Segeis, 239. b. 
26. men Ihe word comes from the Cimb. 
Seger, AS, Secgas or Seggas, i e. ex 
humili ſtatu in viras mag nos evaſi milites, 


& by . Poetical Synecdoche uſed imply 


for men, as the great Reſtorer of the 


Northern Languages Dr. Hickes Gram. 
Hngio-Sax, P. 1 O4, * demanſtraces 2 
Among othe: Examples he 

of Pierce Ploughman. 


I have ſeen Segges, quoth he, in the City of 


London 
Bear byghes full bryght about their neckes, 


I muſt fit, ſayd the Segge, or elſe Im 
needs nap. | 


I am a Surgeon, ſayd the Segge, and Salves 


can make, , 


Sede, 11 7, 7. feed. 


Sege, 38, 24. 299, 46. 4 ſeat. Segeis, 170, 
3 1 2— * F. Hege, idem. | 

Segeis, 274, 43. befieges. 

Seik, /ech. It. ſought. 

Seik, 149, 36. lick 


Rn | 
Seil, 12.5, 48. MS. C. /zal, i, e. repreſent, as 


the wax doth what is imprinted on the 
Seal or Signet. Pr. has Feil, but that is the 
ſame word, and of the ſame ſignification, 
with that in the preceeding verſe. | 
Seile, ſele, S. 476, 36. 123, 13. 128, 7. 
happineſs, proſperity. Thus Scot. Bor. they 
ſay Sele faw, i. e. fall or befall,) me; Sele 


and weal, health and happineſs. CHa. 


cer has Sely, exp. happy. ſelineſs, Felici- 
ty: a Teut. Herlig vel Selig. Belg. Da- 
Itch, beatus, felix, q. d. Spiritualis; hæc 


a Belg. Siele, Leut. Seele, Score. Saul, 


A. Soul, anima. V. How. 


Seirſis. ſearches, 


Seis, S. 457, 30. ſetele, fix, give full poſſeſſion: 
Whence the Scot Law terms, Scaſing. Sea- 
ſed. Scot. alſo infeft, i. e. inveſted, V. Saſit. 


Seitis, 401, 28. ſeems to ſignify plants or 


herbs, flower-plots : From the AS. Setene, 
| Planta, Setine propagines, Detten, plan- 


ink-horn, lan- 


has theſe out 


. 


taria. Some may explain it feats, but it 
will make very untowardly ſenſe with che 
context. MS, wants the word altogether. 
Selabil, 3. 16. happy, admirable, tranſcendent, 
ec!ightful, raviſping dq d. ſelefull or full. 
of ſele. V. Sele. een | 
Selcouth, 207, 11. Selkouth, 87, 14. 238, 
9. ſtrange, uncommon,unuſua; : ab AS, Oel- 
cuth, rarw,inſolitus, Hoc, q. d. Seld-cuth 
i. e. raro notus. V. Couth & Name kourk;, 
Sele. V. Seile. | | 
Self, often for the ſame. And tis remarkable 
that our Author and others of thar "Rig 


f _ conſtantly write the. ſe{f, or the ſelvin, for 
| it ſelf. 15 


| Selfin, ſeluin, ſeluyn, 64, 37. Self. V. Self. 

Selis, 239, 6. ſeals, 

Sellar, 230, 28, a Salet, Sallet or Salade, 
a Helmet or Head. piece for Foor- Soul dier: 

F. Salade, Hiſp. Celada, Ital. Celata. Monr dis 

Cange brings it from Lat. celo, quod ca 


| im cælarent; Cowe! a /alute, quod ſalutem 
| preſter: alii aliter,V. Menag.ad voc. Sade. 
Semblant 116, 42. & ſembland, 56, 26. 
appearance, ſhew, 2.12, 1, Glaide ſemblant, 
an appearance of joy and gladneſa, or « chear- 
Full countenance ; From the F. ſemblant, 4 
ſhew, apprarance, countenance ; Sembler, 
to ſeem: All from the L. jimulo or Sml:;. 
Semblit, a/Jembled. : EI” 
Sembyl, 238, b. 14. to make « wry mouth, 
S. we ſay to ſhamble the(or with the) chajts, 
idem: f. from F. Sembler, to ſeem or ap- 
pear, or the Lat. fmulo, to counterfeit 
or diſguiſe, q. d. to di:Sgure the mourh : 
Alludit Gr. 0 A, obliquus, incurvus, 


- 


tortuoſis, and i . 5 ito. 


Semelie, {emlic, 40¹ % 2.9. ſcemly, Bandſe m, Ii 


5 hand ſomly. 5 
emes, ſemys, ſeams or jeynings, compages 
Sen, S. 100, 1. ſince, 52, 6. 2 Sen . | 
8. 44, 2 1. fixce that rime, | . 
Sen, 74, 54. filth, N ordure, dung : F. 
rom the Lat. Janice, Or it may be an er- 
rour both in Pt. and MS, for ſent, ſmell 
Or laftly from the E, Suin, the leb gef. 
neſs or oilineſs that # exhal'd out of any 
thing, now moſt uſed for that of ſheep; 
Wool, before it be waſhed, Suineux, j31- 
thy, greaſy, Suinter, to ſweat & ſtones in 
moi ſiy weather. Alludit Hib. Seuntæ, ſtink. 
Senſe, lence, Fig * 8. 299, 49. iscenſe, per 

Aphæreſin. | 

Sene, ſeen. It. ſeemed. To ſene, 53,44. 70ſec, 


_—_ 


- 


or be ſeen, On this ſene, on this fight. 
Sennounis, S. 299, ult. finews, as 


Sens, 4, I 4+ Jince, ſeeing. 


Senſementis, ſentiments, opinions, 
Senſyne. V. Sen. 
Senzeory, 213, 43. 51, 20. Dominion, Lord. 
hoi p, Sergniory : From the F. Seigneurie, 
Sepplynis, 67, 52. ſyplyne, 237, b. 44. 
363, 1. MS. fuplyne, ewins, branches; ft 
ab A. Soliple, & diminur. ling, becauſe 
they are pliant and flexible. . 
Sere, fare, 8. ere, painful. It. 4 fore, | 
Sere, S. 207, 5 1. 437, 15. ſeveral, mans, 
contract. from ſever or fevre or ſeveral, F. 
Jevrer, Ital. ſcevrare: All from the Lat. /c- 


parare, q. d. plures vel multi ſeparæti m, i. e. 


5 ſeorſum: But ſore, 24, 50. ſeems to be ta- 


ken 


8 E 
ken for ſure, F. ſeur, and fo there is no 
occaſion for the Parentheſis, Pt. 

Serk, 4, 26. for difect, i. e. deſerve. 

Serke, to ſerve. 

Serimouns, 1638, 19. ceremonies, 

ermond, 102, 47. talk, diſcourſe; as the 
Lat. ſermo; and not reſtricted to Diſcourſes 
made from the Pulpit, as the word now 
ſignihes. | 

Sermoning, 151, 51. diſcourſing, tal ling: 
From the Lat. ſerino, fermocinari, ſermona - 
ri. Gell. 17, 2. Sermonari ruſticius vide- 
tur, ſei rectius, ſermocinari crebriws eff, [cd 
corruptius: And yet Cicero frequently uſes 
the lalt. : 

Sergeis, MS, Pt. 47 5, 5 2. torches, tapers,wax- 

candles: f. a Lat. Barb. cereus, or cerea,idem. 

Seropys, 401, 40. Syrups. 

Serſis, ſearches. Serſand, ſearching. 

Servandis, {ervants. 

Serviottis, 25, 3 f. table naphins. Scot. ſervites. 
a F. ſerviettes, mantilia, quod manibus 
inter edendum tergendis inſerviant. 

Servit, S. #efcrved. | 

Seſit, ceaſed, It. 4.49, 48. 215, 21, fettled, 
reſting. The firſt from cefſs, and the laſt 
from ſedere, ſeſſare: Whence Lat. Barb. 
ſafe, 15 N 

Seſloun, ſea/on, time, 77, 53. 

Ser, S. 19, 28. 4, 30. tho, although, i. e. pone, 
vel ſuppone. Set by, to va/us, | fer not, care 
not. Set noucht by, 8, 30, 5. not value, re- 
gerd not. Scot. Bor. ſay, I fet not by, i. e. 1 
don't care, ai moror, q. d. I do not ſet, or lay 
uch a thing by, 4 a thing valuable, or to be 
regarded. Set by, valtcd. 

Sete, 4 ſeat, Setys, ſetis, fears, 155 

dette, 57, 7. G. diſpoſed, inclin d: As Scot. we 
ſay, e « very il fet, i. 6. if natured, crab lied, 
eroſs- grain d; as the E. ſay i contri vd. 

Seuch, 8. 153, 11. 210, JO. furrow, gulph, 
ditch : From the Lat. ſulcus, q. d. feulch. 
To ſeuch the ſe, fulcere equor carina, to 
plow the Main, Seuchand, 132, 43. cue- 
ting, dividing. _ „„ 

Sevin iternes, 239, b. 2. 8. the Pleiades or 

Voergiliæ. V. Starne. | 

Sew, 217, 19. 58 ſue, purſue, 

Sew, S. did ſow, and 41, 47. did diſperſe, ru- 
monr Or divailge ; as the Lat, ſetere. Virg, 
161. 

Sewane, 401, 40. ſeems to ſignify ſome 
drug, or medicinal compeſerien: But the parti- 
cular nature of it, and the name it now 


gocs under, mult be determined by Apo- 
thecaries, and ſuch as deal in theſe mat- 


ters, for we frankly own we cannot. 
gewaris, 35, 39. Sewers, they that uſher or 
come in before the Meat of a King or o- 
ther great Perionage, and place it on the 
table, Eſcuyers frenchents, as the E call 
them; And therefore Minſhow derives the 
word from the F. E/cyyer, but Mr. Hend- 
ſbaw's Conjefture ſeems tar preferable, 
from the F. Aſ#oir, ro ſet or place, which 
is the more confirm'd from this. that they 
enciently wrote it Afeour, and ſuch Ofh- 
ce˙eGͤrs are by ſome called, Lat. 4/efores, 
| Sewch. V. Seuch. | 
Seyne, 20 ſee, fo fleyne i 
© ſane for ſay, Kc. 
ey ward, Sea-ward, towards te $24, 


or flee, bene for be, | 
! 


held on ens MM a erat cm. 


"7 UT * 


— 


* 


Sindry, 75, 2 


Share, S. aid ſheer, cut. | 

Sic, 208, 4.2. {ik and ſiche, 7, 48. ſuch, Sic- 
Wilc, 1 88, JS. on. ſuch wiſe, this. ; 

Sichand, /ig hing. 

Sik. V. Sic. | 

Sike, S. 201, 10. 4 (little r5tl or rule (or 
ſirype, as Scot. We call it.) which is dry in tie 
Summer time: ab AS. Sich, fulcus, à fur- 
row, vel potius ſulcus aquarius, lacuna, 
Jia, firia, elix, a water ZITOW, a glitter, 
Somner, i | 

Sicker, ſikkir, ſure. Sikkirly, fwrely. verrily, 
Contr. from the Lat, ſecurus, ſecure, Thc 

Go ſer, A. Jure, are yet more. 

Sikkin, 9, 1 5 1 5 22. ſuch kind of, V. Kin, 

Sil, 297, 34-435» 43. 365, 14. 398, 1. 
296, 16, pieces of wood, fagots, lags of tim- 
3 : f, ab AS. Dylle, poſts, Sl, columna, 
vi-aex, doiavre : Whence the E. Dill, 


2 threſhold, 
Simyn, 40, Fo. ſeeming: But tie MS, has fe- 
myng. | : 


7. S. ſundry, ſeveral, 
Sine, thereafter, then, V. Sen. 
Sing, a ſign, lingis, 11 6, 14. Hens, Preatt}ions, 
v1ngil, Angle. 5 
Sigun, 68, 21. 4 Scion, a graff or young ſhoot. 
F. So ion, ſurculus. | —_— 

Site, ſyte, S. 177, 14. 184 19. ſorrow, grief. 
it is alſo S. ſometimes taken for revenge or 
puniſhment, as when they ſay, I have got < 
ten my heart's ſyte on him, i. e. my heart de- 
fire on him, or all the evil I nifld him. 
Akin to this perhaps may be the Scors 
Law-Term, Aſfihment. V. Shen. Reg. A/. 

17. 4. c. 24. i. e. compen/atio per multam pecu- : 
vi art am, and Hith in our Author, to ſat: , 

compenſats. Gig hrings it from the AS. 
Dithe, vice, quod ſciz. loco Teu vice up- 
plicii alicqui debiti ad expiandum deli- 
Ctum ſolvitur. 5 

Skail, skale, S. 102,52. to ſcatter, It. ſcatters 
ed, Skalit, 41, 47. ſcattered, ſpread, 28, 2" 
diſheveled:; forte from the F. Echeveley, 
Ital. Scapegiiare, crines paſſos ſeu fpartos 

 habere : All from the Lat. capilus. Thus 
Echeveler, Schevel, Skeve!, Skail, but of 2 
more general fignification. 

Skaith, 8. 79, 23. 41, 43. burt, dammage, 
lof:, miſehief: ab AS. Steathian, Scac- 
than, Belg. Schaden, Teut. Schaden. a0. 
cere, Dan. Skader, noceo. AS. Sceathe, 
Beig. Schacde, Teut. Schade, Fr. Theot. 
SDesdon, damnum, noxa, Skin, 

Skalis, 292, 8. ſcales, | 

Skant, S. 484, 23. /careity, ſhortneſs, ſcanti- 

neſs, want. | 

Skar, S. 214, 52. te be affrighted, exhor- 

reſcere,Scoe. allo uſed actively, to af he. 

Skartis, Scoz. ſcarts, 13 1, 45. 4 kind of gull or 
See-fowl. Mergus. | 

Skartir, 391, 18 ſcatter, diſperſe, 

Skaude, 7, 4%. to ſcald. - IN 

Skeich, 278, 37. S. 422,18. kitti/h, timor- 
cus, V. Skin, ad voc. ietiſh. Skeithit or 
skeichit, «ffrighted. | 

Skellyis, 134, 26.51- is taken by our Au- 

thor for /berp or ragged recks. Ihe word 

Scot, ſignifies a Kind of fine blue Slate; 

which may be derived from the F.E/cas!- 

les, Ital. Scagiie,” fquame, Belg. Schelle, 


— 


* 


Teut. Scaal, r A8. Sccala, put a- 


2 mens 


PPP 


rr e 


S K 

uſes. The word certainly ;s of the for: . 
Original with the E. SA. cronium:: T7 
both probably, as Skin. conjectufes. Fro m 
the E. ſhel, as the head is call'd. F. Tefte 

Ital. Tefta, From the L. Tefta,and to che 
Brain. pan, S. Harn: pan, & ow the fill of oh 
Ferret, os frontis, q. d. ſhell of the forehe;t - 
From 5kull (for a bow!) may have ome 


S K 
men, cortex, coneba : Vhence the E. ſcale, 
and hell; and perhaps the E.ſpcif, ſhelves, l 
and ſballow, Scot. ſhald. 1] 
Skippare, Set. skipper, « Maier of a ſip, | 
Be S- Schipper, Teut. Schiffer, vauclerus, 
nauta · 


Skirlis, S. 6 1, 36. ſoricks; cryes with a ſuriil f 
voice : Probably from the ſound. | 
the Scot. Bor. to skole, or their, pocula 


| Skoggy. V. Skug. X 5 
* 7 kind » 4 not ſo broad as ordinary, exinanire, and the R. to drink helrey ; kel. 
and thick, Floure skonnys, 208, 41- . ter, cuppa potare magiltra, Horar, 
aorea liba. Hence Scot the P r overb, a Scone Skur Se, ſeourge. | | 
ef the baking is enough. They ſay alfo, ro kurriouris, idle vagrant fellows, vagalonds + 
ſeone, i. e. to beat a child's buttocks with rhe | Ir, the ſame with Diſcurriouris, ſcouts or 
light horſe-men imployed to over-run, ravage - 


— 
* TTY" In 


| palms of the hands. . i 
B Sore, Scor. a ſcore, twenty, 159, 24. becauſe | or forrage the enemies veuntry : In Which 
ſenſe the word Skurrfours is uſed in 17;/]. 


it ſeems, our Fore-fathers kept rheir Ac- 


compts of Debet and Credit by making. 


hacks or nitches vii ſdft wood 5 and when 
they come to twenty, to avoid the trouble 
and confuſion of accounting by ſingle 
Unires,they drew a long draughi from one 
fide to the other, & this they call'd a ſcore, | 
which ſerms to be the Original of the E. 
threeſcore, fourſcore, &c. The word ſcore, | 
is uſed for the mark or end of a race, 138, 
31 but moſt uſed at the long Bowis, which 
are ſometimes, Scot. Bor. call'd the Scores, 
becauſe they make draughts or 3mpreſſions 
zn the ground where they Are co begin and 


leave off. | - 
ed, wrinkled. 


Skorit, S. 221, 35. ſcored, furrew | | 
Skraik, S. 417, 12. the sbrickeng or ſereaking | dla, 44, 17-flay, | 5 
Sladis, 384, 23. valleys, dens: ab AS. '[ighs. 


Skrek, skrik, S. to sbreik, ery. It. 220, 41.4 


ef fow!s. | 


. of Wallace, lib. 11. From the F. conrey;; 
Which is taken in all theſe Ggnifications : 
from which alſo comes the 8. Dcoure, : 
run {wiftly, as we lay, He ſcour'd off with 
himſelf, He ſcour'd away, $c. 
Skurryvagis, 238, b. 23. vagabonds : From 
vagor, and /curra, or curro. | 


Skynk, 209, 33. 210, 6. 259, 49. to fil! - 


«rink, Skynkis, 19, 9. drinks,or fills drink: 

ab AS. ſcent, potus, Trencan, porum mini 

ftrare, ſcenctan, Belg. ſchenken. propinare, 

AS. ſcenc⸗fall, cyathus. plenus, Fr, Theor, 

ſchenken,ſkenken,infundere, ſkinks, vin. 
cerna, Dan. ſkenker, fundo, infunde, | 
Skynnar, « shinner or tanner. | 


ſlaed, vallis, 
Slaid, wid flide, 124, 27. 8. 


1 9, V. Sv he.. | Slaik, 17, 47. flake, all x. 
4 16. Skroggy, 254, 12. V. Slaik, Heel, ſmooth, Scot. Bor. Recked, and 
| ſcleet, B. ſlecht, lepck, Teur.ſchlecht, AS. 


; Skroggis, 254, 16. 
Skry, 47, 49. 290,26. 295, 1. neiſe, elamour, 


crying of by 
Barnsuſes the word:a Teut. Schrepen, . | 


Skrymmis, 417, 1. serealt, ſcreams or cryes 


Scua, wmbra : | | : 

| w#dem:; From theſe may have come the | Slaw, How. Slawly, flauly,5'2, 2 
E. ſculk ; and the S. and Ang. Bor. hw. Slaw, 179, 47. J | 

in the Slayk, 156, 15. ro Nagk, Lac ken. | 

| Slayis, 204, 45. the flayes of a Weavers loom: 


Sky, 62, 12. Fr, Junius with little ground | 


Skull, skul, 69, 20.210, 5. 4 veſſel, pet or Sleis, 10, 22. Pt. re 
bow; commonly now uſed by Scor. Bor. > 
For a crate, hurdle or basket for courſe | 


Poets than the Ambræ memorum & [1/va- 


Scroggis. 
fowls,2.67, F. in which ſenſe Jul. 


mare, ſtrepere. The word is frequent! y uled 
Scot. Bor. for cry, as, to 5kty 4 Fair, i. e. 10 


proclaim it. 


out: From the AS. Praeman, Yreman, 
clamare, ejulare: Or from the Ital. /crama- 
re ; Lat. exclamare , from which it ſeems | 
corrupted. 
kugg, or ſcug, 250, 5 1. ſhadow, ſhade.Skug- | 
gis, 282, 28. ſhadows, places of ſhelter. Ir. 
- Ghoſts, 367, 14. as Fr. Junius will have it, 


as they . called Lat. OY DCuggy, 5 
| ſhady. Skuggit, 20 . ſhadowed : From 
frag, Skuggit, 208, 39. Slakand, ſlak ing, Nacking, flackening, Slakis, 


the · Scot. & Ang. Bor. & I,. Scugg, as the 


ſeug of a brae, al. the hihe of it : 
quod forte a Gr. c, 


There is nothing more frequent 


rum; and Virg, ſometimes uſes umbra for 
trees or branches, Es. 9, 20. Geor. 1, 157. 


& 191. 
renders it umbra, becauſe Virg. has it ſo, | 


And it would ſeem as if he had defign'd 
to derive the word from the Gr. oziz 


ab AS. | 
| Slang, 8. 48, IT. did fling, 


lith. Dan. let, Levis, planus, politus. 
Slak, {lake, 8.4 gap or narrow paſs betw; xe 
wo bills, a valley or glen, 382, 10. 299, 
Ft. 4 bottom or low place, 266, 8, forte ab 
A. ſlack, As. ſlaec, ſieac, ardus, emiſſus, 


ſegnis, Belg. ſlaeck, /axus, Nlarcken, /axc. 


re, F. laſche, remiſſus: All from the Lat. 
laæus, quod montes fe quaſi demittere, fau- 
ceſque ſuas laxare atqus aperire videantur: 
quomodo Q Curtius, 3, 23. Paulatim + 
laxare ſinus moutium & maj us ſpatium ape- 
Tire cœperant, & Cic. Laxitas domus, i. e. 
vacuitas. Moreover the 8. „lp, i. e. 4 breach 
in 4 wall, ſeems to come from the Teut. 
ſchlap, Bel g. flap, /ax#s, remiſſus, by the 


fame reaſon. 


ſtacks. 
C. flowly; 


410. 


ab AS. lar, peclen textoris. 


Sle, 132, 26.5, 2. 137, 12. Mr, ingenious, ar- 


tificial, dextrous, curious, cunning. It. deceit- 
ful, crafty, 182, 24. S. Whence /{:ght uſed 
by our Author, 66, 14. for ski{/,art,know- 
ledge, dexterity, Slichtis, 147, 20. artifics. 
al contrivances, 

ad Heis (i. e, flees, miſſes) 


as in Mz, 


Alike, 
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Slughorne, 230, 3 


8 


terix 75 oorhint, | 
dle perye, 117, 6. ſleepy, cauſing jeep, 
Sleuit, 171, 45. rich, thrift, à verbo 
7 7 
ſie w. q. V. 
Sley k, J 87 34. eek, ſimaot h, nitens, V. 
Slailk. | 


{ingred, delajcs, 
Sleue, 158, 32. 4 fle ve, manica. 


Slew, 18, 30. olew fyre, MS, Pe, 1. e. 458 5 


ftrick or ſtruck fire: ab AS, Dean, percu- 
tere, pulſare, Hence probably it is that 
S. B. Lightning is called Fire-/laughter, We 
ſuppoſed at fi ſt it ſnould be ew, & fo had 
printed it, being induced by the Analog y 
of fire-flaught, flaſhes, and Scot, the Fire flew 

du of his eyne, &c. 

Slicht. V. Sle. g 

Slid, flyd, 218, 54. flippers, lubricus, or 
with li pperyneſs, lubrice. 

Sliddry, S. 13S, 41./lippery.: From the E. 
Slide, AS. Sliden, bi, Sltddor, /zbrici- 
z4t, Aliderian, Slidrian, Belg. Slidden, 
Slidderen 41. | : | 

like, 173,40. „lime, mud. 30, l. the ſlimy fore. 

Scot. Bor. call #4 kind of . Fea-weed Very Faft | 


F 
3 
«nd ſlipper * lake, which they alſo cat. 
5 i 1 22 CL. 
It ſeems derived from Stick. V. Slots; 


Slikkit, al, Slekit. q. V. 
Slogoy, 284, 23. /imy, marſt; : From the 
E. POUCH, & muddy Mace, 2 Q 428 mare, 9 
d. Sleugiy: ab A8. lug, cancauum. vel a 
uh, asus. 
Slokin, §. 61 K 49. to Hake. gnench,extinguifh, 
1 Slok nit, 178, 55. . nge BY L vn. 
A ning, 150, 6. quenchixg, e ab 
eadem origine qua A. Slack, V. Salk. 
lomerand, 238, 8 faumorrng. any. 
Slonk, 384, 22. 4 mixe. ditch, Nough : ab AS. 
Diog, vou {ou vu rum, Per. Hops 
theſin liters u ante g ve! & QUOG Epe a. 
lias accidir, preferiim in vocibus Latznes 
2 Grecis deductis; vel a Dan. Aung, hel. 
lus, : PICS 
$lop, 58, 8. Scot. Slap, 4 breach, 4 Cap. dop- 
pand, S. making 4 breach, and Metapher, 
hewing down, makin; beveck, 331, 15. 
Slak. = ie 
Slotteris. S. 9 6, 17. /{umbers, idly or fuggi x- 
ly paſſe: the time. Slettry, 17 2 7 7 45 75 - 
ring. languiſhing, dull, una tves 4 1 7 : 
Belg. Sloderen, fiacce/ce70, Teut. zerͤch⸗ 
, - 6 2 
Iuttert. Ai lcintt us, dc 08 LL 4 424A, rem: — 
ſus, mar 118 . 
iners, negiigens, oc Whence the E. Slut, 
and. Slotter or latter. 
Slottis. L211, 2 7: ele. ne 
lat. clauſtrum, peſſulus, Beis. e 
Scott. to (lot, e. pe ulum 0 ne” | 
Slouch, 59, 19-4 [iougs, 1. C. 4 busks film or 
1% % call the skin which an Ad- 
Shin, 2 COFb. We CA A [LC 1 8 4 * 
der caſts 4 ſlough, and Metaph. apply ir 
to clout hs aud ot her things. V. Slog g. 
q - ; By . 
lowung. (Scot. Bor. flung, 4 ling, tunda. 

Wu 6. S. « watch-word, Or any 
vhich Souldiers knew 
; ja "4, 3 
rom their Enemies or 


token or ſign by w 
thoſe of their lde f 


others; and by ; whe! | 

between Families were frequent in pa 
Bud, the Chiefs allembled together, an 

gift iaguilhed From others their Followers 


ci dus, flaccians, ſangui dus, E Mogg, 


0 1 - at CY AA 15 $ 7 'v Sa i. F * 5 
21 * F 46 3 J . 4 5. 4 * Jy by - 6. Heck, {moct} 2 Hat. : 


4s 


„ 


4. S. barrs * Felg. Slupt, Scot. 


by which of old, when feuds | 


| 


8 
5 Clans And ſometimes uſed Sgurative. 
195 Or ene Property or Quality thar 
ems 1nnerent in thoſe of one Family or 
i ; 7 . 1 . > 4 

= ce: Probably derived from the A8. 
Slege, clades, Slegan, inter ficete, Hlethe, 
pig us. ꝗ d. cornu bellicum. 8 


ras 


Sleuth, 226,3 F. Hoth. Sleuthit, S. 38 Og EY | 4 luce, Tout. Schleuſg, cataratis, em 741 


4. 
Smaik, S. 239, 38. 4 fily piti}ull fellow : F. 4 
leut. Schmach, Belg. made, nume 
44, Teut. Schmachlich, Belg. @mavich, 
mach us 


19nominio/us F "as 44 & 40-4. 


| AS Smiththe, febrile, Smithian, Fabri. 


Smore, S. 272, 27. ts ſmother, hide, conceal $ 
ab AS. Dmored, /uffocatus, Ad. Amoratt, 
Belg, moor en, extinguere. 

. mottrit, 172, 47. or ſmottit, 141. 12, be- 
ſmeared, naſty, ſmutty: a Belg. Smetten, 
Niaculare, contaminare, Dmuſteren, ungere, 


ſmottrit. | | 

Srout, 47, 28. fair, clear : ab AS. Smolt, 
ſerenus, Belg. £dmout, 5landus, 

Smure. S. 255, 2. to ſmother,al. (more, q. V. 

Smytin, 220, 7; ſmitten, Smyte, 228, 25; 
idem. 0 

S nak, 4.29, 32. 4 gnaſhing ef à dog's teeth co. 
gether when he aims at hi-. Prey: From the 
Belg. ſnark,. ge; or rather 4. d. s ſnatch, 
ar aim to ſnatch - From which comes the 
. ge ne. Wire very ſuac i. e. very nimble, 
ready, quic c ICOT, ULiara Aicimus co Inagger, 

TIE, 
Snaw, /now, | 
Sned, 415, 2. S. lopp'd off, pruned, V. Snod. 


Sne::h, 360, 55. k. bandſom. ſtraight; ab Hib. 


From the Belg. ee, nix, {ecachtich.ns- 


| veas. Chinc. has ſnewed for ſnowed : Or laſts 


ly it may ſignify bandſem, gentle, the 
"Pig with Snod. q. V. Ang. Ber. lay, to 
ſnath, cot. to ſned, i. e. to prune timber- 
trees. | 
Snell, S. 20 1, 4. piercing, pungent, ſmarting, 
ſharp, bitter: ab AS. & Belg. in „celer, 4. 
cer, velox,, AS. {nelltan, accelerare, ſnelg- 
neſſe, celeritas. | 
Snering, 215, 3 noring, breathing forth: The 
E. and S. Sneering, is now uſed for ridicu- 
leus laughter, originally from the found, as 
| alſo /nore: and the Dan. \p;oreker, profi a- 
re inſl ar equi ferecientis. 
Snod. 153, 5 J. lopped, clipped, Virg. tonſus: 
And Scoc. Metaph. uſed for near, bandſom, 


ous being cut off. From the S. Sned, amp 
tare, and that from the AS. ſmban, Fr. 
Theot. ſni Han, Belg.ſneiden, Teut.ſchnei⸗ 
den, /cind. re, | 

Snoif, 256, $2. To ſnoif the ſpindyl, .. 
whirl or turn it round in ſpinning. 

Snokis, 130, 18. taſtes or ſnatenes : t. ab AS, 
ſ\nican, repre, indagere, Dan. (niger, ſub- 
ripio: Or perhaps it may ſignifie ſmels or 


3 


fnuffs by ſucking 75 the breath at the noſe . 
1 


b 


Smate, ſmote, threw, * 1 N N - Lo 

y metrhie 8 = 

 »metiis, 258, 23. ſmith:, Smethy, ( Scor, fer. 

| imithy or ſmiddy,) « Smith's Work-houſe : E-. 
From the E. Smith 5 and both from tha . . No 


Dan Beſmitter, coingui no, maculo. V. Be- 


meidh. ſeraigbe; or perhaps white as ſnow; . 


eight, 40 2, 16. every thing that is ſuperflu- 


Au 
pr 


A 


Soith, 18, 47. 47, 


| Solace, 22, 10. 79, 54 233, 30. is put 
and ſo frequently 


SN. 


which Scot. alſo we call Snotrering,or dno- | 


kering, or Sniftering, 


Snyb, 208, 22. S. to check, correct, diſcipline, | 


Frięlten from, to ſnub. Thus Scot. we ſay, 
T/hall ſnib you from that, i. c. by diſcipline 
and corre ion make you bfai from it: Per- 
| havs the ſame originally with the E. Vnip, 
Belg, Nnippen, præcidere. prefecare, Ang. 
Bor. pronounce it. ſneap. Ray. 
Snyppand, 200, 55. nipping, as the Belg. 
Snippen van koude, o np with cold. 
Sob yr, S. ſober, ſmall, moderate, mean. : 
Sodroun, 5, 5. ſudroun,5,7.by Blind Har in 
his Hiſt, of Wallace, and Fo. Barbour in 
that of Robert Bruce, called Sur heron, which 
they uſed as a contemptible word for 
Engl iſb. Men. Here our Author takes it for 
l 
ſuthſy, 6, 42. truly. Soithfaſt, 6, 36. cer- 
gain, true, 4 v: Soithfaſtly, 5, ult. u, 
exact: ab AS.Soth,verusverites, Sothfa- 
ell, verus; whence the E. Forſooth, &c. 
Sold, 68, 4.1. 6 weight, ingot, Scot, Sowd , as 


a ſowd of money, i. e. a great ſum : a Teut. 
Sold, Belg. Souvf,F. /o/de, /tipendinm,mer- 


tes: All which come from Lat. /o/dum 
for ſolidum; whence are alſo derived the 
F. ſeldae, E. ſeuldier. V. Menag, ad voc. 
Soldat. Voſſium de vitiis Serm. & Salmaſ. ad 
Vopiſe. Aurelianum. 9 


for ſport and recreation, 
in old Authors. 3 
Sole, 240, b. 5 2. ground, ſoil. It. 59; 45. 
67, 11. the bottom, the leweſt prov #75 
thing, S. a Lac. bu. | 9 
Solempnit, 414, 15. ſolemn,pompous, magni fi- 
cent. Solempnitlie, 47, 34. ſolemmiy: From 
the Lat. ſolemnis, in Barbarous times wri- 


ten ſolempnis. V. Dampne. 
Soli Fl cite, fue wa a adviſe. Soliſting, 

41, 51, ſoliciting. ſolicitation, counſel. 
Son, Sun. Sonnys, ſun's or ſuns, 116, 27. 
Sonk, S. 140. 2 1. 208, 40. 4 green #urf, or 
feat made of it. Sonkis, 75, 12. pl. f. ab 

AS. Song, ſtratum, quod diſcumbentibus 
abend. HE 
Zope, ſop, a cloud, heap, company of croud of 
Ln thing, globus, turba, agmen. 295, 3 


33 1, 43: 45, a ſope of miſt, 25,42: a ſope | 
Orr 


eik, 250, 12. 250, 13. duſty ſope, 
64, 15. 274, 47. pulverea nubes. Sope of 


men, 329, 21. 431, 36. Sope of ſwan- | 


nys, 133,28. 417,14. Soppis plural.4.49, 
41. 399, 50. 290, ult. for thick ſhowers, 
It ſeems to have ſome Metaphorical Ana- 


logy to the F. ſoupe, &c. (V. Sowpit, ) 


much the ſame with the following. 
Sope, 43 3. 29. to weary, droop, faint. Thus 
in the Noble Scars Poem, called the Cherry 
and the Slae, So was I ſopit and overſet, i. 
e. wearied, quell'd and overcomsò; forte from 
the E. See, which, by being drench'd or 
ſteepd in any liquor, becomes more u 
& heavy, & as it were more u#ve;/dy;as the 
E. Lampiſh from lump, )is taken for heavy, 
dull : Or becauſe the parts of it are di ſol- 
ved, ſoftned, and as it were weakned : Juſt 
as the Lat. macero, to ſoften, ſteep, and Me. 
taphor. to vex, diſquiet, to take heavy, alſo 


SO 


- Canranoſque ſaltus maceravit Hanni balem, 


E, exercitum ej us fatigavit. If fo, the wor 
is the ſame with /owpe or ſowpie, V. Sowpir 
Alludit haud param Lat. ſopitus, quod hy 
etiam ſenſu uſurpauir. 5 

Sorand, 14.4, 54. ſearing, mounting up. 
Schorand. ; 5 

Sore, 299,3 2. S. a ſorrel or eddi colour: F 5 

the F. ſaur, ſaure, eret, Ital. ſauro & faures. 

to, ſubrufus. This Skim. would have * 

rived a. ſaturo colore, a full or deep * 


Had. Funius in Nomencl. ul. $c.1: 
226. & Gab. Nauda uss de 1 e . 
bring it from the Geh. word Dore TA 3 
which ſignifies « red herring,or a herrin | _ I 
ed above the fire till it be of the colon 5 5 
V Brafs, Adde for a confirmation of thei D 
Opinion, that this colour is alſo Hip 5 
F. called Alezan, which ſeems to , 
come from the Lat. Haler. | - 
Sort, 220, 9. 4 Company. It, 5. divide rank: 
or range. Sortis, divides, ſeparates,ranks "TOR 
Forts: From the F and Ital. ſorte, genus, 


All from theLat. ſors. 
Sofforye, I 1%, 54. Sorcery, | 


pally of the wind or ſee. It. of birds, 401 


| X 47. Souchand, S. 201, 24. ſouching, i.. 


making ſuch ' a found. V. Sowchand and 
er mop Pt | | 
uck, 266, 3. /uck, Sowkit, 112, 34 /c 
devouring, 


27, 37.07 4 maſs: From the F. fouder, 


from the Lat. /olidare, 
Souer, 119, 34-Souirg1 28, F. fare. Sk! 
erane, 141, 22. Sovereign Lord, Kis i 
3099, FL. high or higheſt, ſupreme, erenſcen. 
ent, F. ſouverai n, Ital. Jovrano, ſoprano, lu. 
premus, 9. d. ſuprancus. 8 
Soukand, ſucking, - 


Sound, 85, 29. 20, 2%. 4 bay, $rth 
which is any great Indraught . 
betwixt two Head- lands, where there is 
no Paſſage through, as the Entrance into 
the „ Denmark and Norway 
Is eminently Called: ab AS. Sun oy | 
Belg. & Dan. Sund, jfe:um. 1 
ah F: 29, : Os ſowr, bitter. | 

ours, ſource, ſpring. It. 4.17, 2. idem 9. Sure 
Sowchand, 267, 39. MS, ſoucband, £ 1 i 


Seuchand, i. e. cleaving, dividing, ſulcante 
ſecantes. V. Seuch.” 3 
Sawme, S. ſwim, 
Sowme, 373, 38. a ſum, « quantity. 
owmes, 230, 28. Scor. Sowms, the ropes or 
chains by which the Plough is drawn, reach... 
ing from the beam to the holen.. 4 
8 4 found. 5 
owpit, 238, 10.157, 7. 89. 41. 122.27 
moi ſtned, ſteeped, drenched Probabl; 120 01 
rheBelg. Dop, jus, liguamen, Soppen, anti 


jure maceratus, AS. Si pan, mecerare, 


to weary and tire out, Thus Fler. I. 2. c. 
6. Falius per Samnium tetum, per Falernos 


Sowpil, ſupple, nimble, Fr. ſonpla, 
Sonrlls „, 


. 
Spat 


But we rather incline” to the Opinion oh 


ſpecies, forma, Ital. Aſſortare, i. e in lan 
ſeu ſpecies diſtincta: diſpeſcers G "Fd | 


Souch, ſowch, 63, 6. noiſe or ſound, prine:. 


7 1 6, 45. ſucking, ſwallominę, 
Souder, to Jeder, ſoul der or eomſoli date. It. er, 


ferruminare, ſoudure, ferrumen v and all - 


Soun, 42, 3 2. 4 ſound, wind, F ; on, L. eus | 


43. But we are perſwaded it ſhould bc 


gere, Ital. ſoppa, Hiſp, ſops, Ang. Sop, van; 


e, e re 
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 Spang,S.14. 


SK 

ing, fortelling, augurs; divination, Spraying 
2.5, 14. augurall, Spaman, 417, 26, an Au- 
gur. Spaymen, 345, 14. 121, 50. 291, 
21. Prophets, Au urs, Svoth-ſayers, Diviners: 
ab III. ſpamsot „ vates, prophets, Spae, va 

ticinium. ade Uoluſpa, oracula (Eadæ) Si- 

Eyllina. | | 
Spair, ſpate, S. 195, 47. 4 torrent, flood, in- 


undaion: ab AS. Spettan, Spaethian, 


ſpumare. | 
Spaldis, S. 120, 48.132, 3 . ſhoulders, arms: 


3 5 177 o Fs [ = * : 4 4 a : 
a F. Eſpaule, humerus, from the Lat. Spetit, 3205, 29; pierced as with 8 ſpit, ſpited; 


la, a diminutive of ſpatula, Menag. 


idem. Higgins calls them ſpails. Scot, we 


uꝗſe the word fpeals for chips of waod, or 


ſmall ſplinters: All probably from the 


Teut. @palfen,f2dere ; whence the Scot. | 


ſpleet, and the Eng. [plit. V. Spylis. 


Span, 1 20, 13. 74, 28. to ftreatch out, bend, 


or perhaps to graſp: From the AS. ſpan- 
nan, Belg. & Teut. ſpannen, tendere, ex- 
: #endere, ſpithama menſurare ab AS. & A. 
ſpan, W & Teut. ſpanne, F. eſpan, Ital. 
ſpanna, : Mll from the Lat. /pithamæ. | 
9 10. a leap, a jump. It. 144, 25. to 
leap, to fly with elaſticł force, Spangand,leap- 
ing. Scot. al we uſe the word for « fillsp, 
forte a præckd. ſpan, vel ab Ital. ſpingere, 
violenter impellere. 


Spanze, Spaniſb. Spanzeartis, Spanzards, ' 
Sparpellit, 33 , 45. ſcattered, did diſperſe, 


Sparpillis, /catfers : @ F. E/prpiller, idem. 


Spate, 21 3, 22. fem quod Spait. 


Spayit, Spaymen, & ſpaying, V. Spats- 

Specht, 2.11, 45. The Sper ht, Nod pecker or 
Green Peak, Leut. ſpecht, Lat. picus ſeu 
picus Martius, ut diſtinguatur a pia ave 
diverſi generis. | 


Spede. ſpeed. Spede hand,S.126,6.meke haſte | 
Pry Sped thare hand, 17, 24. made 


haſte, or prepared themſelves, Virg.Expediunt- 


we manus: Which is a great Confirmation 


thar (according to Skin.) the E. ſpeed is de- 
_ rived from the Ital. /yedire, Lat. . 
Sped thame, 46, 35. accingunt fe. Spedi- 
ar, 297, 1 1. more ſwift, q. d. Ipeedier, or 
more ſpeedy. 


Spele, S. 45, 52. £0 climb, elamber. Spelis, 


S. climbs, 112, 51. Speland, 182, 7. clam- 
Ling. 


Speldit, S. 140, 6. 419, 27: 259, 42. 298. 


28. 185, 17. 362, 9. 184, 14. expanded, 
Pretched or ſpread out, laid flats, drawn aſun- 
der, ſplited: f. from rhe S. ſpalde, q. d. 2 
dit; for the word is commonly ta 
Scat. lor the drawing aſunder of the limbs and 
arms, or expanding the parts of the body: As 


they ſay, He ſpelded himſelf on the ice, and 


a ſpelded herring, and /pe/dings, &c. The 
F. Eſpeler, Belg. ſpellen. A. ro ſpelt words, 
ſeem to have fome affinity with this: 
But we moſt incline to bring it from che 
Belg. ſpleter, ſplitten, Teut. ſpalten, Dan. 
ſplitter, Ando, ſeindo, whence the E. Split. 
Scot, we ſay alſo ſpelder and ſpell, in the 
lame ſenſe. - 


pere, ſpear. Hedeles ſpere, V. Hede. _ 
Spere, 49, ult. 7 2, 19. Scot. {peir, co ark, in- 
* guire, Sperit, 140, 14. acked, ſought. Spe- 8 


rand, a:king : ab A8. ſpirian, ſpirigian, 


j 


| 


' 


en 


—— 


8 K 


Spais, S. 80, 26. 47, 6. Fortell, divi ner. Spa-, ſpprian, invelligare, Teur. ſpuren, 1%. 


rale, indagare, [Periend, inveſtigator, if] 

ſpir, interrogo, ſpurde, W Ad ſpy. 

ria han ad, Marc. 9, 32. V. Hick. 
Spere, 8 J, 34. 20, 5 for ſphere 2 Lat. ſphiæ- 


74, Which in the Declenſion of the Roman 


Empire they wrote ſpera. 
peo ray 4: ſderkling; 
perkis, parks, Sperkin hls ndins 
poo” 75 _ | Per King, ſparking, fending 
Sperplit, 286, 23. ſcattered, idem q. Spar- 
pellit, q. V. | | 


Spetis, 130, 46. ſpits, 


- Spalis, 296, 46, £7. Spells, {plinters of wood, | Spilt, Sp 
ſhafts, handles of weepms, Spylis, 298, § 3. Spourtlir, 2.xz, 46, ſprutillit, ſpeckled, ſpor- 


ea, (Scor, Bor. .ſpreck/ed :) forte ab Ital. 
Spruzzare, {pruzzolare, aſpergere, q.d. ma- 
culis interſperſics, as Vi avs, ſparſis pelli- 
us albo: Or from the Belg, ſpraete, 4 
5 freekle. | y 6 
Spraichi, ſprach, 178, 4. Spreich, 417, 13 
howling, lamentable crying, ejulatus, 7" SAY 

: 75 3 of _ : forte, licet multum 
cilexo ſenſu, a Kate, Belg.ſpraeck. 
ſprake, ſpeech, talk, on, 


Sprang, S. 245, LT. did ſpring; 


Sprangis, 399, 27. ſprayingis, 209, 52) 
(coc, ſpraings,) og Sri rayes xg 5 5 
of a different colour: forte from the follow 
ing ſpray, q. ſprayings, as the Lat. call ſuch 
gar ments virgata. Virg. 8. 66. virgate ſa. 
gula, i. e. tartan plaids. Propert. virgacs 

7 braccæ, , t. tartan t, pr” | 
pray, 238, 37. 403, 36. 118, 24: ſpreps: 
„ 2 (and ſo 5 = 
AS, ſpret, „ gol nm, {armentum, virga, ra 
mulus, 8 


eq. | 
Spreith, 5 1, 40. Spreich, 29, 38. 64, 125 
202, 35. prey, bocty, ſpoils, plunder, pillage: 
Probably the {ame originally with the E, 
Prez, F. Proye, Armor. Preidh : All from 
the Lat. preda, præmiſſo bilo initiali. 
Sprent, 51, 47. 401, 37. 132, 12. 180, 
2.9. did ſpring, leap, run, ſhoot forth, It. 2 
 Teap, jump, throw, 292,7. a Belg. Spring- 
hen, Leut. Springen. /lire, ſaltare, whence 


for the ſpring, oc elaſtick force of any thing. 
Sprent, 100, 3. ſprink/ed : ab AS. Spren- 
gan, Teut. Sprengen, /pargere : Bur our 
Author oftner uſes Byſprene, q. V. 
Sprete, ſpreit, ſpirit. Sprete of lyffe, 328, 6. 
breath of life. The ſprete of hevynnis 


Spreteles, q. d. /piritleſs, 280, 6. i. e. wan- 
ting ſpirit or courage. Sprety, 376,22. Scot. 
- ſprity, A. {proghth, vividus. | 
Spreuland, 142, 5 1. ſprawling, ſcrambling, 
Springald, 208, 36. 4 fpringall, a youth or 
ſtripling. Springaldis, 174, 7. 210, 42, 
young men, adoleſcentes. | 
Springis, 167, 6.169, 2. 187, 25. ($co8, 
ſprings,) tunes on a Mufical Iuſtrument. 
Sprutillit, 46, 4. ſprutelit, 292, 8. V. 
Spourtlit. 
Spurtillis, 120, 19. ſpots, ſpeckies. | 
Sprynkil, /prikle: Bur 391, 10. uſed for 


tumble or toſs, twiſt or twine [ her ſelf. J 
prinkilland, 400; 6. gliding ſwiftly, with 
7 2 2 3 


| a ie 8. 122,47- 417, I. V. Spraich & 


the E. /pring. Scot, we uſe the word ſprent, 


lycht, 88, 41. cli ſpirabile lumen. Virg. 
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Fi. eſquierre, Ital. ſqua#ra, perpendiculum, 
3 perpendicularis tabrorum & 


er us. Stake for a paliſado, and flick, are 
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CL 


2 tremulous motion or vibration of their 
tails; Scot. Bor, call it Spartling, . 
Spulze, $. 101, 5 5.4 rapine. It. to poi i. 
FSpulzeit. Doi lead, rob bed. a 
Se 62, 1 1. to ſpur ; And Jure for fur, S. i. 
8 e, Furrow. F 1 744 : f. 4 | 

lis, 208, 52. ſtakes, pa#tfagoes : torte a 
Fel, ſpleten, Tout. ſpalten, findere. 

Spyll, 297, 17. 4. ſpil. 55, 55. 4eliroy, cor- 

 rupt, ſpoil or ſpill. 70, 13, That we ne 


ſpil, that we be nut loſt or deſtroyed. Spilt, 


2, 4.7. killed, 5, 44. {poided, marred : 
T5 2 AS. ſpillan, Belg. ſpillen, con- 
ſumere, vitiare. . ok 
Spynnand, . 7 21 46 K running, gliding 2 By 
a Meraphor taken from ſpinning, as ſwepit 
& rail. q· V. 
Spynnerand, S. 105 
ſwiftly : VOX, ur widciuls. 
r Cd. | 
Squat Toro, 43. the noiſe which one makes Fal- 
ling on the ground; Scot. ſwaſh, Ang. guat 
is to caſt againſt the ground, Ital. acquattare, 
humi ſe abicere. 
Square, 132, 18. 302, 24. 306, FL. 32 r, 
1. 362, 1. 406, 40. 445, 19. 141, 54. 
is taken for ftraight, even, perpendicular : a 


. 1oy, 14. running 6 flying 


Geometrarum. A. « Square or Squire, 


Squeil, S. 254, 40. to [queal, ſqueak, ſoriek, | 


hell. Squeland,2.48, 3 6. lowing, bellowing. 
Squyare, 301, 1. Squyere, 297, 23. 4 Squire, 
Armour. bearer. ed 
Stabillit, ſtabillyt, 400,2. eſtabliſhed, ſettled, 
cim d, calm. EE 
17 QQ,=, 12 placed, 


Stad, 255, 30. 209, 18. ; . 
Tate, Mard ade? S. 182, 35. i. e. plac a 


a no conhcta ; 


8 T 


'W, 


4 


Jair; a Singing man”: ſtall in a Quite.) [a+ 


þ 


minutive of ftabulum. V Stolling. 


waking, 169, 54. properly going /"fely, lo 
as the feet may not be heard: From the 
AS. Slaelcan 1 pedetentini ire, grallari 
whence the E. « fialking bor ſe, and | 
Stalkar, 101, C. 4 Hunter, 4 Stalker, ſo cal: 
led, becauſe ne falks or goer ſoftly, till he 
come upon nis game. 
Stallit, /iatled, placed, fe. 5 
Stalwart, 70, 10. 142, 3 f. 177, 25. 215, 


r. Hicke. Gran Ang lo- Sax. p. 128, de. 
ri ves it either from AS. Stal⸗Aerhth, 
chalybei anims hemo, ſive Fortis; or from 


vir , or laſtly, Stoif-Ferhth, maynenimys 
Stam, the ſtem or teak ef A ſhip, (roſtrum. 


ems armed with fleet; V. Stevin. | 

Stance, 22, 3. Pt. but read Stanche, « MS: 
j. e. deſiſt, leave off. V. freq 

Stanche, S. 76, 2 4. 420, 3. 150, 38, % flop 

or ſtanch, æſſwage. Stanchit, 194. 10. flanch. 

ed, pacified, 2.47, 15. quenched, abated : In 
es large a ſenſe as the F. eftencher, (from 
nich it comes, tho A. it ſeems reſtrict 
ed to bed only, 

Stand, 138, 17,5. the mark, Teut. Stand, 
Ratio, locus ubi Sore Scot, we ſay a ſtand 
PEP market. 

Stang, S. to /iing. It. « ting, Stangis, 45, 5 

_ ſtings. Stanging, ling ins. 
Stanit, foned. Stanit heppis, 90, 17 ſony 


In bad circum#tances, In bevy wate frog 
ſtade, 176, 1. i. e. combred, (for ſo fade is | 
expl.inChauc. )with a heavy wet coat, V Frog: 
From the AS: Steda, Belg. Stad, Teut. 
Statt, locus, urbs; whence the E. ſtead, 


and ſteady. f | 4 
Stage, 225, 6. 285, 21. 4 degree, ſtep, 400, 


21. Stage may either ſignify « ftory of 4 


bonſe, as the F. Eftage, from which it 
comes; or the corbels at the gable-ends of 


- houſes, which are like fteps of « ſtair, Sta- 
Eis, ſtairs. 


Staffage, 422, 18. a ſtaffage hors, an horſe| 


eps, or fruit of the hep thorn, Virg. {apido(s 
corn 
Stank, 3. 210, 15. pond or pool, 4 ditch wit] 
y ſanding water: From the Lat. gn; 
which in MSS. of leſs Antiquity is ſome- 
times written ſtan gnum. 
Stanryis, 400, 10. the ſhore, grave! or mail 
RE 
Stenxer:: f. q. Sanders, f. e. ſtanding at lying 
without the eurrent of the ſiream : or from 
fone, (Scot, Bor. ſtaue,) i, e. « celleftion ot 
beap of ſtenes.. X 
Stapillis, 211. 43- S. ſtaples, that which 


that throweth his Rider, Virg. equus flerna:: : 
From the Ital. ftaffegrare, ſtaffetteggiare, 
to be diſmounted or loſe the ſtirup: From the 
Ital. fRffa,qa Stirrup, which Voſſius de vit. 
Serm. brings from ſtapes or ſtapis. | 
Stake, S. 68, 40. did ſtick, | | 
Stakit, 412, 1. 216, 26. placed, ſettled,fixed: 
a Teut. Stecken, figere. Hence the word 
Naked, Scot. is alſo uſed for provided, ſatiſi. 
ed. That will take us, i. e. be ſufficient 


alſo from the fame fountain. 
Stakkis, 55, 39. (Scot. ſtacks)piles of corn, 
hay, &c. Ital. ftacca, Teut. Yew Stoch, 


meta ſeu ſtruss fans. 


into the bolt of the lock goes ; From ſtep, be- 
cauſe it ſteps or hinders the door from go- 
„ 
Stant, 103, 44. 4 taik, ſtint. Scot. Stexy, i. 
e. a piece of work to be performed in a deter- 
mined time. Hence Stent, for the tax or 
Proportton of it, payable by s Burgh or Incor. 
poration, and Stent-Maſters, i. e. thoſe wha 
frould adjuſt and proportion the Queta's pay- 
able by each concerned: From the Ital, ente, 
or eſtente, extenſus, q. d. the utmoſt extent © 


| Stant, 43e, 13. 486, 9. ſtand, are (or 1% firu.- 


ated, placed, fixed ; either from [tand ; Or 
of. che fame original with the former; Or 


Stal, 299, 14. ſtall, 182, 25. ſtalit, ſtole, did 
ſteal, Scot, Bor. ſtaw. 1 | 
Stale, 231,53. 385, 22: MS. ſtail, and ſo 
382,37. MS. Pt. 116, 21. apart of an 


from the Ital. /antiare, hoſpitare, hoſpi- 
tio excipere; 1 

Stare, 102, 24. 4 ſurpriqe, amazement, exta/y: 
From the Verb ſtare, to gaze, | 


army drawn up in battalia, or the place where | Stare, 178, 17. iff, rough + forte ejuſdem 


they ate drawn up, 4 ward, pare, or diviſion f originis cum A. Hin, AS, Sterne, rorou:, 


— 


fe 


| # camp; an anbei, or ſecret piace, where ew 
mayly in ambuſh ; From the F. „af or 
eſtau, A. 4 fall, 28 they ſay, a ſtall in » 


Barb, falium in choro a Lat. ftailum, G1- 


Stalk, 77, 5.1. ts wath, Stalkand, Regpins. 


21. 249, 45. ſireng, valiant, courage 


Dfathoi-Ferhth. Hab, eg firms aint 


Steile ſtammyt, 278. 32. having they 


ſtones rem ont on the banks of rivers, Scor. 


7 
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8 1 | a 
auſterus, aut a Lat. auſterus, Gr. ue HET 5 8 tenyc, GB, 5. fained, ſullicd. 
Aphæreſin. Scor, adhuc dicimus St ure, eo- Step in age, 173, 53. 235. 12. 0%, or draw- 
dem fere ſenſu. „ „ | 778 0 age, as welay eilen in ears, q. d. 
Itare, 75, 38. metri gratla, for ſtere, (g. * 5 f _ 1 pe d or entred pon old age. 
here taken for %. ; „„ Skepik, 178, 24. Hceped. 5 
Start, 306, 53. ſwprixe, fright : Either for | OLCFAage, 1 74, 24. 6367; ftizr or ſtirring moti- 
ftare, metri grata. V. preced, Or from the f on, Commotzon or tumult, . 
Scoe. ſtart fo ſtartle, MS, has Strate, but Stere, 8. to ftir, move, ſtir up, Sterand, Hr. 
Wrong. „ 7 ring, fierce, active. dteris, Hife up, But Ste- 
Stature, 211, 24. for fatue, Staturis, 196, e, 35, 53. may be put for ſtare, metri gra- 
2 2. atis: Elſewhere, as 122, 37. he | ia, or for tir, i. e. commotion or violent pa/ 


has /latew. 8 fron, 
Staw, 8. 215, 36. 155, 23. Hole, did ſteal. 
Stay, 86, 22. fteep:As we ſay Scar, 4 ſtay brae, 
I. e. a high bank of dilficuli aſcent: From the 
Verb Hay, to ftop or hinder, becauſe the Stereburd, 132, 5 3. Scar baard. V. Bawburd. 
ſteepneſs retards thoſe who climb it, as the | Steriſman, 1317 52. 4 Pilot, Steerſman, AS. 
L. ſay iter impeditum, len impedits ; Or | Steorman, Leut. Stewrman : All from 
from rhe Belg. Stegigh, preruprus, the Belg. Stier, Teur. Stewer, elavus, 


Stayt, eſt#te, condition. | gub-rnaculum, 


Stec; plated, fixed. V. Stade. * Sterdy. Aurdy, ſirong, ſlums This Shin, de- 
Stede, 8 1, 14, 18. 209, 20, 39. 4 place, Fute] Lives from che F. Eſtourdi, 5 e. attenitus, 
ſtedis, 75, 5 3. Foot ſte ps, tratt or print of the dente quaſ motusʒ w hich ſeems tos remote, 
feet For Stead Scot, is commonly taken if not contrary to it's ſignificat on: But 
for the foundation or ground on which a | the Scot. Sturdy, for 4 giddineſs, or fupidi. 
houſe or ſuch like ſtands, or the trad or] #Y (as we ſay, ro take the Sturay certainly 
impreſſion made in the Earth, and appear- 1 comes from it. a7 al : 
ing when they. are taken away: From Sterf, 391, 36.to #arve: But moſt krequent- 
che AS. Steda, locus, III. Stada, fatio,V,} ly by our Author, es die, or be killed by 
en os IE 7 5 whatever kind of death: ab AS. Sfcor- 
Stede, 146, 14. 4 Steed, properly a floned fan, occi dere. Belg, Ster ven. Teut. Ster. 
horſe ,or 4 borſe for war: But uſed by Poets ben, mori. But A. the word is reſtricted 
for any horſe : ab AS, Steda, Stod, equnus | 79 01195 by famine only, : Scot, they adde al- 
” admiſſarius. V. Stude. | | lo to fiarvefor cold... = 
Steil, teile, ſteel, chalybs, chalybeus. Sterk, /trong, ſtark.: ab AS. Sterr, rigidus, 
Steile, to ſteal, (furari.) Sretie. 47, F 2. tecit. durus Belg. & Dan. Stertk. I'cut. Starck, 
= Steik, to ſtab, pierce. ſtich, 7. WEED. ouckong, III. Sterkur. validus, 'robuſtus firmus, Fr. 
: abbing. Stekit, ſtabbed. It. ſtitiched, 108, bebt. S 

[ 5 1. Stekand, 293, 29. ſticking, faſtened : en n, ; 
{ 2, AS. Stican,Belg. Stecken, Leut. Ste- Sterk, a bullock or heifer, al. ec get. tir, 
: chen. pungere, gere, Ju ulare, eccidere 5 in I 38, 36. Sterkis, 76, 5. bulloks or Steer s, 
1 N all which Senſes the 8. dtick is taken. Tho commonly Scot, Bor. they diſt inguiſh 
: S.teik. S. to four, cloſe, Stekit, 164, 4 Ft, between Seirk and Steer, the firſt being 
L cloſed ; as we lay Scot. to eek the door; He] younger, and either male or female, the 
fleeled bis ones « ſeeks LEN, rom the | other ſome older, and only male: Both ab 
| Belg. & Leut. Stecken, Lerere, figere ; | Ad. ttyre, {tcor, ſtyre, ae, juvenca, 
and ſo the ſame originally with the for- Teut. ſtier, Belg. ſtier va22e, taurus, 
Ec „„ | ——— TO * 
Se 8 of Feel, as Irnit, Ibid, ] diet: omnia (ut vult Sin,) addito bilo 
n Dy * 4 2, ; 2a Lat. & Gr. Taurus. 8 y : 
3 V. Stolling. f Sterne, 2, 11. (F. ſtarne,) aſter: Sternes, 
Stend. S. 420, 52. 228, 31. 4 long pace or ſternys, ſtars, Iſl. ſtiarna, ſtella, Goth. 
ere ſtep, or a leap on one foot Probably Stairnons. „telle. Marc. 1.3425. V. Hick, 
from the Ital. -fendere, to extend, ſtretch, Pick. II. p. 88. Dan. ſtlesne, Belg. & 
bend. or bandy, Srendimento, extenſion. "Teur. ſtean, ſtezne. Helle, Fr. Theot. 
ſtretching out: All from the Lat. cendo, | die ſtezzen, cela All which come near- 
03 extendo, | RES er the dcots.ſcarne than the Eng. ſtar : All 
Stene, a fone, ſæpius lane; probably from the Gr. #7710, Lat. ef. 
ON b extend, ftrecch forth. Stentit, 29, 34. rum, by rejecting the _ lerrer a, (as is 
| flretched,extended ; moſtly applied to tents: aiſo the e. ftella,) is Fu again 
From the Ital. Stendere, F. eften dre, Lat. terches rom the Perfian ſte#, idem. V. 
„„ „ 
JOS ſe Stentis, 174. 54. | may come the E.ſtear,navem gu ; 
Seu , 48, tincan, — Anapoſiene V. ſtere] and ſteazn, Prfbi, A8. ſtearn, 
Wee; or from the former Ital. Sten-[ Kc. gubernaculum; becauſe, as every body 
dere. &c becauſe when any thing 18 ſtretch- | knows, þetore the arenen: the Com- 
py ro it's full length, it 18,45 it were, ſtinted 8 paſs, the Pilot's courſe was only. directed 
V 9 8 — you on 4 ſtart ſaddeniy went, 262. 
from the Lat .f ando. q. d. Lat. Barb. an- Stert, 70 ſcare, F. e, aui; mant, - 2. 
gi are, i. e. efficere ut ſtet, quo fere m_ le- : O. — : 5 17 5 2 e's eas 

Gr nn a ' . ; 0 iti tertin O5, . 3 - 

gimps Ital, Senger, n Stertland, ſtars Mp ering | 


excipere. | | 


Metaph. as in many other Languages, he 
Government, the Management of Affairs. 
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| vtere, toſieer,clavim regere. It. the Helm, and 


Theor. Stare, Fortis, durus, Star chiſto . 


Sterne, 


il 
=. 
{ 
al 
i 
F 4 


vulnera inxutiens, V. ſe . 


— — 
c 
1 


Sr 


Sterue; 122, 20. V. Sterf. 


Seerviſt, 94,7. q. d. Rare was flain. V. 


Sterk. 


Steuin, 159, 29. 83, 29. 41, 73. the voice, 
the ſound, the mouth, 267, 4.1. Stevynnyis. 


ST 


tea Belg. ſteken, pungere. V. Stei 


Stokyn, 55, 29. /*iched, ſtabbed, 


Belg vet. ſfokkade, pugro, fra, quod 707 


Stokkit, 291, 52, thruſt, directed. Stok%is 
349, 14: ruft, ſticks, ME. has ſtik Ks. 


402, 23: ſoands, notes. It. the ſtem or prow jtolling, «s olling place, (Pr, Stellin, ) 84, 8 


of s ſhip, 242, 18. To ſtevin, 205, 37. 
we 2 * obverrere. Scot.ſteven. Belg. 
ſteuen, roferum avis, ſteve, prove, Teut. 
ffimm, AS. Sfefn, ftefne, dex, ſenus. The 
word originally ſeems to have fignified 
the mouth; then the bill or beak of any fowl. 
then Metaph. applied to the beak of a 


Barb. ſtallum, diminut. of tabulum., 


2 T, & place where they may poſt themfeive; - 
From rhe F. eftn! & al, locus ubi quid 2 
piam reponitur, officina, &c. A8. ſow 
Teut. elle, locus ; whence the E. fal, 
and inſtall, It. ow and beſtow. It. 3 
Poreſtall, præoccupare: All from the Lat 


ſhip; and laſtly be voice which pro- Stoniſt, 76, 22. 4ſteniſhod. confoumded: From 


ceeds from the mouth, (for the mouth and 
voice are often promiſeuoufly uſed:) The 
which 
ſeems fomerhing akin to theſe, ſignifies 

| the mouth, the bill or beak, and the voice or 
aid as the Lat. roſtrum de- 
y 14 3 wy e m 
2 of a ſhip, | which is nothing but 
3 i; the Scor. & Belg. ſteven, 
and not from the Belg. ſtam, caudex, trun- 
eus, as Skin, would nave it. The Gr. SH, 
os, alludes to them all, eſpecially the Teut. 


ſame way as the C. Brit. /avan 


pronunciation N 
notes 077g1na 


à contraction o 


ſtimm,Belg.Stemme, vox. 


Stew, 8, 50, 19. 88, 4. 426, 6. 262, 32. 
vapour, 2 fumes, cloud of duſt: From 


the Belg. ffof, pulvis, pulviſculu⸗ 


dunt E. ſtew, F. eſtuve, Ital. c, Belg, - 0 
Nove, Hpocunſtum, Hiſp. Tufo, vapor cal- qu«/ſare; whence the Scot. ſtoit, t ſrumb/:, 
q | J/tammer, reel, as one that is drunk. A. /tzrc. 


enſus qualis e balneis halat.7- 


lidus & 
Stibbil, S. ſcubble. 


7 60, * aſtoniſh, Inn, diſcourage, 


or abountlance f: Or the ſame with Storo:) 


or ſail to the place he deſigns. 


Fee. "fy 


Stot, S. a bullack, Stottis, bullocks, Scot, Auſt 


Stiche, ſtich, 387, 45. 226, 2. 202, 2.7. or yfor which Scot. Bor. uſe ſ/tirks of /teers - 


rather /tith,as in other places Ther and 


c being written the ſame way in the MS. 
Printer ; 


which has often deceived rhe 
From the AS ſtith, vigidus, durus, Belg. 


ſteeghe, ſeiff, ſeraigbs. | 
Stik, mel fr ro nx. Stikkit, 131, 47. 


ſtabbed, faftentd, fixed. Stikking, ſticking, 


ſtabbing, The ſame with Streik, q. V. 


Stilland, 147, 46. diſtillend,dropping : a Lat. 


23 8 he, Stingis 8 | 
Sting, 295, 42. 4 pole, 4 pike, Stingis, &. 
=. uh 20. From the Ii}. ftaung, ha/t a, 
Neingur, e; ſtating Eboracenſibus c/+ 
lignum oblongum, contus bajulorum. Hick, 
Eo: they ſay, fo ride the ſtang, when 
one in deriſion is made to ride on à pole, 
for his neighbour's wife's fault : Other- 
. wiſe it is called ſting; whence the com- 
mon expreſſion ws and ling : And per- 
haps all originally from the AS. ſringan, 
| prongere, becauſe they are ſharp pointed, and 
requently made uſe of for geade, and wa- 
zer-poles; as the Lat. contus is derived from 
the Gr. ger70, pungo. | 
Stirkin, 102, 6. MS, Pt. does not ſignify 
ſtricgen, as it would ſeem at firſt vi ew, but 
q. d. ftirk-hynd, or à hind that is, as it were, 
a ſtirk. V. Sterk. . 
ie V. ret. 
Stitch, 141, 5 1. S. „i, firm, ſteady, ſtrong.. 
Stiche. | | | 
Stok, 287, 29. «ſtock, in all it's ſenſes. 
Stok [werde, 419, 18. 231, 52. 4 /tiff or 
Firm, ſtrong or [iraight ſword, rigidus enſis; 
Or perhaps gladiis non cœſim fed punctim 


Stot ip C- CHp. young borſe, which 
in. derives from AS. ftod or Hot, jumen- 


man, fol. 86, pag. 1. i. e. (ut interpretarur 
$k.) equorum & Juvencorum. os 
the Belg. and E. ſtobe, « hor-howfs Or 
bagnio; probably fo named from the 
| ſmoke or hot exhalations it emits. V. Steu- 
Stound, 174, 54+ 366, 31. 291, F1,59, 
1 1. 328, 32. 4 time, a while, ſmall ſpace, 4 
moment or inſtant: From the AS. & Teut. 
kund, Belg. ond, emu, hora, /parium, 


ſtunde, ſtatim, ſubito, q. d. in hac ipſa þo. 
ra, quo etiam ſenſu Galli, « ” heure, & I. 
tal. a/ hera uſurpant. Sk, quem V. 

Stound, S. a ſmarting pain, /titch.Sround is, 8. 
329, 29. /marts, ales, pracks,or ſtings with 
vaſt a : ab Iſl. pn, doleo, unde, dolu; 
In Chaue: ffounds, expl. /arrows, dam ps, 
which SI. brings from the F. eſtonner, ſtu- 
pefacere, Ital. attonire,attonitum reddere : 
2 L. attonitus, q. d. ſtonies ſeu afteniſhments. 
Stoure, ſtour, S. duſt in motion railed with 
the wind, men, or horſes feet: Alſo 77, 
24. water ſlyins like duſt, &c. Whence 


=, 


$>toure, S. 387, 4. 289,44- 2:99, 8. the fight, 


engagement, heat of the battle, pulvis belli: 
cus: ab Iſl. Sttr,be/lum: All from the A8. 
Sfy zian, Steoran, turhare, movere, irritare; 
Whence the E. ir: From this alſo we 
ſay, Scot. to ſtonre, i. e. to run ſwiftly, mak. 
ing the duſt or water riſe and fly about,Stov- 
rand, 400, 8, ſwiming ſwiftly, &c. Jult as 


vcokkis, 231, 52. daggers, rapiers. Virg. ve- 
744, i. e. ut interpretatur Servius, pila: 2 


the Gr, xojto, (a x, pulvis,) Gonifes 
| | | to 


Stouis, 299, JI. vapour, exbalations : F rom | 


momentum, III. ſtund, hore, Teut. Fer- 


the F. eſtonner, obſtupefacere; whence the 
E. ſtun: all from the Lat. arconitus. Stonye, 


torare, 403, 4.8.Ke/torer,or which males ftr 
Stormſted, 72, 27, S. overtaken with, and 
ſtope by a ſtorm, ſo that one cannot travel 


Storour, 224, 27. Overſerr, Intendant of th: 
herds and flocks, wild or tame, belonging to 
a great man: From the E. ftore, which; 
lometimes Scat, is uſed for cattle, the 
ſame way as they are alſo called goods. 


Stot, C. #0 rebound, reflect, It. 301, 52. 4 re. 


„ Allu- U bound, or a ſtro ak: n Belg. took, conou[ſhs. 
ſeu concuſſio, offendiculum, Footer, pelee, 


tum, equa, Itod⸗hurg. euus admi ſſarius. And 
of the ods and of the ffe2s. Pierce Pleug . 
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Strek, 118, 19- ſtraigbt, direct h. 


. Strenis, V. Strenzeit. 


8 
io haſten, run ſwiſtiy, Metaphora //ayes H. 


Stephens,) a Curior:busglumpra, qui inter 
: 1 


properandum pulverem excitant, ut de 


| tuga capellentibus, zpud Virg, An. Verſi- 
gue viciſſim Paul ve rule nta Juga Rutuli dant 
terga per agros; and which comes cloſe to 
our purpoſe z:e. & zwoito , arc ſome- 
times uſed for pugne, certo: So the Lat. a- 


rend is frequently uſed for the freld of bat- | 


tt, The old F, Hour, i. e. 4 fight, ſcuſſte, 
combat, encounter, ſeems to have a great af. 
Knity with the Scot. Stoure. V. Mr. Cafe, 

newve Orig. Franc. voc. Etour, _ | 

Sroure, 295, 43+: 4 long pole or ſpear. Stourys, 
220,44. peart, pikes: forte a Teur, Stew- 
er, fulcrum ; whence the F. eforer,to erect, 
raiſe. or rear up, to build; and from that 
the E. ſtor, contignatio. 

ztouth, S. ſtealih, It, 402, 53. the ſtolu plea- 

fures of fornication or adultery ; in the ſame 
ſenſe chat the Lat. furcwm is ſometimes 
taken by the Poets. * 

Stowit, S. 18, 23. /nipped, cropped,cus off at 
the top, As we ſay Scor. ta flow herbs or graſs, 
and, Til tom the lugs out of your head, 1. e. 
PI crop your ears, | 

JJ... 7 - 

Stra, ſtray. a ſtraw, and figuratively, 3, 26, 

for nothing, or 4 thing of no value. | 

Stragil, Rraggle, 43 7, 27. At theiſtragilfled, 
palantes fugielant, q. d. Hraggled in their 
abe. 

Stramaris, 18, 42. ffreamers, top- ag o, al. Stre- 
mouris. 

Straudis, 29, 21. MS. Arands, ſhores, coalts, 
banks, Chauc. [20005 a Vines Hh 
Strand in Lenden, and a ſhip is ſaid to be 

ſtranded. Scout. it is uſed for roulette, or 

nal. brooks, and ſo 402. 28. 

Strang, ſtrong. 

Strate, ſtraic. | 


Straucht, $9, 42: 2444 29. ſtretched, 207, 


22. baving his wings ſpread : As raucht for 


reached, 5 
Strax, metrs gratis, far Stray kis, q. V. 


Stray, metri gratia, for ira, 1. e. ſtraw. 


Straykis, S. lubſt. ſtroakes, ictus. It. Verb, 
Prokes, gently touches, 96, 54. demulcent. 


Strecht, ſtretched, | | 
Streikis, ſtrekis, Fretcher,purs down. Strekand, 


Hrerehing. Stteykit, 344, 2. ſtretched. 


Stremes, ſtreams, | 
Stremouris, 399, 1 6. ſtreamers. 


Strenth, ſtrength, It. 49, 4.6. Hlrong hold, FR 
or cafi{e. Strenthing, 54, 14. 7 ſtrengeb- 
en. V. Gen. Rules. Strenthy, 264, 46. 
Aron 5 fortified. | f | 
Stres, 8 346, 68. 4.4%, 4 4.1 9, 42 diſtreſs, 
preſſure, ftrait, violence, in a more genera 
fignification than the E.fre/s : From the 
Lat. firingo, as daſtreſs from 4:/tringe. q. 
d. idle & diſirid io. | 
Stretis, ſtreets. | Rs 
Strenzeit, 52, 36. 183, 52. ftramed,3 27,5 4. 
lig hely wounded, perſtrinxit. Strenzeis, 
ſttrenis, 392,11, binds hard : a Lat. ſtringo. 


Urinkil, $.262,53-117,6. to ſprink/e, ſcatter. 


Stryfte, ſtryue, 229, 28. battle, war: As the 
(tod of; ſtryffe, 3o, ult. i. e. Mars, the 
ou 9 AV. | 8 5 | 


] 


YU © | 
| I 1 

Strand, 187, 39. kindred, race, eff-ſpring * 
av AS. Stzynd, /tirps, genus Strinan, g- 
nere. 

Stryndis, 214, 7, frreams, ri vulets, Springs of 
water. This feems the primary fgaihca- 
tion of the word; & the pre ceed ing only 
Metaphorical,as Children Ang. are called 


is Metaphorically uſed for the reſemblance 


tions of the mind, As we ſay, he Has 2 ſtund 
or ſtrain of his Grand. Father, i. e reſembles 
vim. W Strandis, which originally ſeems 
the ſame with this. | 
Stude, 218, 49. food, did ſtand. 
Stude, S. 2.15, 33. 4 race or brood of horſes, 
pullities equoruns : From the AS. Stod, 
Skut, Stod hoꝛs, 4 /tal/ion ; whence the 
E. Dtfced, idem rude- meris, 384. 26. 
brood-mares, AS, Stod-mpæo, equa ad fœ- 
tum, Iſl. Stood, gui admiſſaxis, xx eque 
quando ad generationem ſeptis includuntur 
atque aluntur, Hick. | ; 
Studeand, ſluaying. 
Srudyis, 25 8,2 2. forges. V. Styddyis. 
Stuffit, fuffed, filled. & | 
Stuthr, 275, 4. 280, 37. mand, bd with 
men, poſted men upon, Stuftis, 227. 18. 
renew, reſtore | che battle, q. d. fill abe field. 
{o frequently in Blind Hary's Hiſt, Mallace, 
To ſtufk the chaſe, fugienebus iuſtare, tv 
purſue hard after them; as in things ſtuſfed or 
filed the parts crowd upon and preſs one a- 
notker. The. Lat. premo is ſometimes fo 
uſed, thus Virg. Hac fugerent Graii, premeret 
Treo; ana j uventus. 
SLUMLuerit, gumbled, ſtammered, ſtutted. 
Stupifak, 149, 24. ffupifsa, Lat. Hupafactur. 
Sture, 142, 1 1. 383, 39. fi, ſtrong, robuſt : 
f. a Lat. anſterus, abjecta ſyllaba initiali; 
Sturt, 8. 41, 36. 219, 19. 262, 40. erouble, 


2.38, 21. vexatious, diſguieting. To ſturt, 
216, 28. to vex, trouble: From the Belg. 
Stoozen, turbare, irritare, Teut. Sturt- 
zen, vertere, Stoczen, turbare, diſſipare,di/- 
ſolvere, AS, ſtyꝛan, movere, turbare, | whence 
the E. ſtir,] Run. Dan. ſfyzt, pugne, 
Sturhis, 447; 37. ſtuds. Ty 


Styddyis, 230, 16. Scot. Bor. Studdies, Ses“ 
hies or Smiths forges : ab AS. Stith, ig: 
dus. Quid enim incade durus 2 Sk, | 

Stynt, /tint, ſtop, | 

Subtil, 484, 24. Subtell, MS. /ubtzle, i. e. in. 
tricate, embaraſſed, not plain or eaſy te be un: 
derſtood, Fr. Junius has this remark upon 
it: Subtil x malam partem accipitur: ubi 
tamen vide amnom aliquid reponi queat quod 
Hine fit voi ſuddil. But there is necetlity 
for that: | 

Subcharge, 476, 12. the conſequent, q. d. a 

new charge ſuljoyn d to the former. | 

SUCCur, {#cconr, help. 

Succure, 491, 40. ſtar, Scot. Bor. ſuccar. 

Sucquedry, 467, 47. preſumption. (In Chau- 

cer ſuzquidꝛi. and ſuaquidous. pro/ſumpru- 

ous,) a F. jam obſ. ſurcui dere: hoc a ſur, ſu- 
per, & cuider, agitare, imaginari, ſcix. viti- 
um ejus qui magnihce de ſe ſentit, quod 
recentioribus ſeculis Outrecuidance appel- 


latur; Cuider autem creda contr. & corr. a 


a Lat. credere, Sk. 
Tz Sud. 


Je, Scot. allo the word jtrynd or Htain, 


of the features of the body, or of the diſpeſi. 


diſturbance, wo, vexation, miſchief, Sturtin, 


8 


Suddil, 8. 410, I. to ſully, defile: 


udiornis, 480, 12: /ejourns, dwells, remains. 


ueit, 72, 11. 4. ſwete, weer. 


Suffis, to ſuffice. bl = OG . | 
Suggerit, ſugurat, 401, 15. /ugearea, ſweet. | 
ould, ſülden, ſhould. B 
Sulderis, 446, 48. read Fulderis, as in the 
MS. i. e. thunderbojts : From the F. Fouldre, 
fulmen. | 


Sulze,218, 49. 400, 24. 225, 21, foil, | 
country, land, ground: From the Lt. ſolum. 
Sulzeart, 400, 14. Pt, MS. clear, bright bril- 
lant, glittering : ab Hib, Soilier, ſplen- 
dens, rutilus, Seilierachd, ſplendor, fulgor. 


Sum, ſome. Sum deile, ſomewhat, « little. 


Summin, for ſome. All and ſammin, all and 


everyone. 


Supple, un-, 268,22. recruits, forces, auxi- 
liari. Inwhich ſenſe the Lat. ſupplemen- 
eum is frequenly uſed : But the MS has 
ſappowel, which agrees better wich the 
verſe, and has the ſame original. V. fcq. 

wy + won 119, 2./upporting, «ſjiſting : 


rom the F, ſuppleer. . d. ſuppcueller. ¶ The 
MIS. has /uppowtl, 2.68, 22. inſtead of ſup- 
plein the Pt. Chaucer has ſupporaile, exp. up- 
holder, which ſeems to come from the Lat, 
ſfupportare. . 5 
Surrigine, 42 2, F. eSurgeon, Syrurgiane, 424, 
44. a Chirurgen. 5 
Surs, 136, 12. 4 haſty riſing, or flight upwaras, 
volandi impetus. Borrowed Metaph. 
from the F. and E. Source, a ſpring ; and 
that from the Lat. ſurſum or ſurgo: Or 
from the Lat. immediately. . 
Suſly, S. 97, 54. e, anxiety, trouble. Scot. 
Bor. /, I ſuſſy nat, i. e. 7 care not: From 
the F. ſouci, ſoulci, Lat. ſollicitude; from 
which it comes. 8 ER 
Suris, 102, 51. companies of Hunters, indago: 


From the F. ſuite, ſuitte; a chaſe, purſuit, a 


train or followers of a great perſon, 
Swageit, 17, 30. A/ waged. 


Swak, ſwake, 135, 30. 134. 15. 449. 47. 


to throw, caſt with force. It. a throw, ſhock, 


SW 


draw, i. e. the fainting or abating motion af 


the tide drew back (or made to retire J 
: Waves, Virg. recurſti: languentis pelagi. Per 
f 15 55 we may read it {warfand Wallis, 1, e 
ailing, retiring waves: All fr | wy 
Dwatf, 4 / ls away. V. (eq. 25 _ 80890 
Swarfis, 94, 51. S. ſwoous am ay, farnts.f ai; 
down : f. licet defiexo nonnibil ſenſu . 
Eelg. Sveꝛben, errare, vagar; : whence | 
the E. Swezve. SY : 
Swecht, S. 2.28, 27. burden, weight, force N 
| derives itfrom the AS. Diveg./onus, clen- 
| thin 1 it may be nothing elte 
but the E. weight, with ap / preky'd as 
Seo. ſery fot cry, ſpurge tor purge, and os 
for weigh, with ſome little change in he 
_bignification. e BY 
SWe +; 19, 15. Readd as in the MS. ſwe les 


"1 


. | 

Swelland, 87, 24. (not Iwelly as Pt.) ſwe ling. 
Swelliaris, 469, 48. Accorne ſwelliaris 

which ſwallow accorns, glandivorus, q. d 
Snaiowers ; From 5 
Swelly, S. 100, 9. te ſwallow: Swelliand,/wat. 
_ lowing, 178, 27. „ | 
Swelt, F. 2.28, 10. 215, 41. 263, 29; ro le 
choaked, ſuffocated, to die: ab AS, Swegl 
fan, Swettan, mort. 5 
Swelth, 66, 4. $2, 16, 216, 34. 303, 32. 
173, 37. 4 whirl. pool, guiph : From Swe l 
or ſwallow, Scot. S weh, (as ſtealth from 
ſte al, health from hail, wealth from ea, 
as it is called Lat, vorago, from voro: Or 
(which comes fram the ſame fountain, ) 
Au the Belg. @welgh, fauces, gula. 
Swepe, 71. 30. S. to fail or paſs ſwiftly. Swe. 
pand; 134, 49. gliding, wafring, By che 
lame Metaphor that Virg.ſays, An. 5. Radi: 
iter liquidum, and Geo. 2, 201. Simul ar 
va fuga, ſimul æquora verrens ; and pe rhaps 
as weſay Scot. zo raik, q. V. Nay, even 
the AS, Swipan, Cimb, Svipan, verrere, 
(from which it comes, ) are Poetically 
_ uſed for cit agere, volvere, raptare: Whence 

Cimb. Dvipan, motus ſubitus, cita rapta- 
tio. V. Hick. p. 113. 5 


great force, and 256, 38. figuratively for 
a little time, a minute: And ſo Scot. we 
fay, Til be with ye with a rap, and with 4 | 
clap, and Scot. Bor. in « weaving; and fo. 
our Author uſes frequently the word 

#hraw: As the Lat. for the ſame reaſon ſay, 

extemplo, eveſtigio, ilicet, ftatim, i&u ocul:, 
and the E. in « trice, &c. Ir ſeems to be 


much akin to the E. Swag, and pro- 


bably both from the ſound. 
Swale, 187, 54. ſwelled, fat, plump, and fo | 
uſed by Chaucer, Y | 
Swam, 45, 41. S. did ſwim. 
Swang, 292, 18. did wing 
Swankys, S. 238, b. 23. claver young fellows, 
or Labourers : From the Belg. Swanck, 


ſhaking or moving, Swanken, o veel, /wing. | { 
Sweyand, 480, Fo. zncli 


Chaucer uſes Swinker for a Labourer, 
Swonken, /aboured, ab AS. @wang, opc- 
"BD phe 8 b. ele peaſants,coloni 
Swanys, 228, b. 23. ſwains, ,coloni. 
| Stake, 7 . the 27 (where. at ſhould 
be read of, as in the MS.) the fame with 
Swere in Gower, and Swyre in Chaucer: From 
the AS.Sweor, Sweoꝛa, Swyr⸗ban Swe⸗ 
dbꝛe, collum, cervix. | 


Swarf, 225, 45. Swarf fard wallis abak did 


Swere, S. 85, 36. lazy, 
 SWL2e, deſes, pager. 
Swermand, ſrarming. 


5 ken Swingere in Polemo-Medinia ; tho 
Derivation of it from the Ad. Swingan, 


Swerd, ſwerde, a ſword. 
Sweuin, 65, 15. 4 dream, Sweving, 446, 
1 1, dreaming, ſleep. 47. 53. Swevynnys, 
dreams, Swevyning, 238. 8. 4 dream ab 
AS. Sfefen, ſemnium, Swevan. /opire, - 
Dan. Soffn, ſmnut, Soffver, 1]. Sof, 
dormio; and theſe perhaps from the Lac 
ant. ſopnus, for ſomnus, both evidently 
from the Gr. &7Y&, . 5. Þ 
my AS. Sbwer 


* 


Swete, ſweat, ſudor. Swet. S. 44, 2 8. did fi ge, 
Swete, 347, 53. ſweet. The ſwere, 16, 12: 


2.5 4, 4. ſupple Lyfe ; or Soul, as Fr, Funi- 
us ſuppoles from 7.2, 11. | 
ming, werghins 


(down, ſwaying. V. Swecht. 


Sweyngeouris, 238, 22. (Soc. Swingers, 


ſcoundrels, raſcals. Mr, Gibſon has miſta- 


is 


flagellare, cædere, verberare, may hold, 
whence undoubtedly comes the Scois. 
Swinge, #0. ſcourge, and ſo ſwinger, d 
ſcourger, much after the ſame way . 

- at. 


. 0 
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88 
Lat. carnifex, and the E. Hang man, are 
uſed for names of reproach : Or perhaps it 


ker,( in een e. « Labourer; and dege- 
nerated in it's 1 


Swik, 102, 3 8. 4% /sften, aſſiwage, allay: From 
the AS, @wican, ceſſare, deſiftore: From 
Which alſo may have come ches Smack, 
1, e. ſupple, flexible, | > OS 
Swipper, 173, 54. 439, 29. nimble, quick, 
ſwift, Swipperiy, 275, 24. ſmiftly 
f. ab AS. Swipe, Belg. Sweepe, fage!- | 
lum, ſcutica, Sweepen, fagellare, AS. 
SWevan, Swipan, verrere „and Poetical- 
 Iy(as Hicles obſerves,) cite agerc: Whence 
| he E.Sweap,Scer. allo itgnifying to ſcourge, 
to ge ſwiftly, tanquam verberibus conci- 
tatus. (V. Swepit:) Or (as Ray derives it) 
from rhe AS. Swippre, crafty, ſuòtile, cun- 
ning, /ly, wily, But this alſo ſeems to come 
from the former. | | 


Swirl, 87, 29. whirl, riſmg tide: From the 


ſound the water makes. . erty 

Swith, ſwyth, Swyirh, 32 2,27. 178, 27. 16, 
2.3 %, quickly. Als or as Swyth, 302, 32. 

242, 53, 102, 5 1. 4 ſoon, [ Chauc. 4 
with x ab AS. Swithe, prompte, which 
(as Skin, conjectures) may be contr. and 
corr. from the Lat. ſubitus. Scot, we ſa 
Svvith avvay, i. e: be gone quickly, and fo 


172, 13. : ' £5 
Swoich, 4. Swouch © fouch, S. 49, 14. 


(Chauc. Swough,) 4 ſound, It. 427, 7. te 
ſound, Swouching, 233, 22. ſounading,ma- 
Ling a noiſe, ſuch as char of the wind, or 
the ſea, or the breathing of one afleep, 5.4, 
b. 30. From the AS. Sweg, @wege, 
| ſonus, clangor, Swegan, ſonare Origi- 
. nally from the ſound. 


Spworl, S. 42 5, 3 8. 4 whirl,Cyortex.)Swirland, 


whirling, 


Swoun,s. [wooning, « fainting fit. Swownand, | 


3428, O. ſwooning. 6 . 
Swoyre, 41. Swire, 105, 10. 188, 4.3. the top 
„A bill : ab AS.Dweore, Dwyra, co//um, 
cervix, | columns,” Oboeor ſcacul, jugum : 
As we ſay Scer. the brow of à hill, and 
' Livy ſupercilium, for tho top of « bill, &c. 
„ 
Sch V. S hn. | 
Sychit, Jigked. Sychand, fighing. | 
Syde, 187, 34. S. & Ang. Ber. long, moſtly. 
uſed with reſpect to c/oaths, V. Dav. Lin- 
deſay's Satyr, in Contempt of Side tails : 
From the A8. Side, Bid, Dan. alſo Side, 
longus. | 
Syfararis, Sa. faring 


Farers. 


men, V ojagers, q. d. Sea. 


Syis, 119, 34.1 142, 14. times. Oft ſy is, of- 


ten, oft,or many times. Fele ſj is, idem. C bau- 


cer has Oft ſithes. V. Syith. ] | 
Syith, te ſatisfy, compenſate. Hence the Scars 
"Law term Aich, and Aſſitbment. V. Site. 
Syith, 484, 19. #imes, vices : ab AS. Sithe, 
Dithon. vices. V. Syis. 15 
Sylde; 183; 7 or overſylde, covered over, 
furroumded. V. Inſylde. | | 


Sy!lly, Alg, vretohed. | 
Guy e, cinnamon. 1 \ 
Sass F. afterwards, thereafter, then: ab AS. 
| ſittham, ſytthan, or, which comes nearer 
the Leut: fink, Belg. ſind, 2-f, Pf . 


may have been corrupted from ſwin⸗ 


gnification, as the like 
words Knave, Clown, Villaiu, &c. V. Knape. 


arid ſometimes 


1 A 


uam: Whenee the Eng. ſith, exp, after- 
vad in Chauc. I ſithence, baus. ſithen] 
and ſince. | 
Synopare, 400, 7, Cyneper, which is either 
natural, (4 ſoft, red and beavy gone, found in 
Mines) or artificial ( made af caleinatea ſul- 
Phur and gquisl ſiluver, Lat. & Gr. einnabaris. 
Syon, 401, 30. V. Sion. | | 
Sypplyne, V. Sipline. + © 
| Syre, 214, 6. 196, 32. 422, 18. 260, 47. 
22, 26, 09, 3 3: Father, Lord, great man, 
imply for a man, 176, 18. 
as ſeveral other names of Digniry are Po- 


* 


104, And thus firs, ( which is originally 


_—_ 


contempe to theſe whom we reckon much 
our inferiours, eſpecially when we are of- 
ſeaded with them and fo Felew Scot. 
| Follow, for a mean or naug le berſon. | 
Syſe, 2.38, b. 14. Sett apoun Syfe: 
pom the throw, at the Dice, ]caled Sice,fenio: 
From the F. fix, (ex; a way of ſpeaking 
among Dicers : Our Author's meaning 
is in the general, #0 play at dice, _ 
Syte. V. Site, 5 5 


1 4 
' - 


* 


cceds, to avoid the concourſe of two vo- 


wels; as cothir, A. Vorher, for the ſame rea- 
fon ; and as the Fr. put a : before il, when 


But then again the E. Article « is abbre- 
viated from the AS, & Eng. An, which at 
lirſt was put before conſonants as well as 
vowels, in ſo much that you ſhall not 
' find a through our whole Author, but 


always ane: Which is originally the fame 


with one, as the F. an : All from the Lat. 
unus, or the Gr. tr, Scar: dulgo, ey ſay s 
or one, as e man, i. e. one man, and ſo ne, no; 


& ene & nene only when the ſubſtantive is 


precceds. Chae, frequently has © for one, 
Tacht, taugbt. | 
Taile, 4 tale, ſtory, fable. 


Tailzeve, 157, 30. fo veel, fhaks, jog from ons 


fide to the other. We can make no probable 
Conjecture concerning it's Origine. + 


F. Tiller, to cut, flice, hack. 7 
Tais, 56, 10. tales, by abbreviation, as tan 
for taken. : TY TS N 

Tais, S. toes. Tiptais, 304, 2. rip · toes. . 
Tais, 331, 25. 327, 36. 143, 47, #0 poiſe, 


14080 


} brandiſo, Taſand, 383, 45. 300, 2. poiſing, 


adjuſting, Taſit, 3 34, I 1. peiſed, (libravit:) 


en ſet a] 


£ A. S. 112, 1 F. al. tane, S. one: From the 
indefinite E. Article « or an, with 
a t prefix d, when the immediately pre- 


underſtood, (as the E. wo and none are now 
diſtinguiſhed,) and te, and tene, when the 


Tailzies, 19, 34. 0 ice of fleſp: 2 | 


etically uſed, V. Hick, Gram. Anglo. Sax. p. 


the fame with this,) is uſed tor men, and 
fir, S. is alſo frequently uſed for « name of 


— 7 
vaſt 2 
11 «L — 
— 3 


che forgoing Vorh terminates in a vowel. 


ab AS. Taeſan, Belg. Teeſen, i- 


care, carpere, vellicare Alludit Ital. 2/4. 
re, tendere. fs traye collon, & 


PE cups 
Tait, 402, 2.4. neat, eig he. V. Tyte. 


Tak, 40; 36. for N | 


42 * 2 : 


Tais, 36, 48. Scor. tas: a F. rafſe, = bowl 
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Takill, 300, 1. 201,49. 41 arrow: 4 Camb.] #4 your bide ; and this from A8. tal; 
Br. taccl, ſagitta, tacclan, ornamenta ſa- an, core ſubigere, cedere, aepſere, Bela 
gittz, tacclu, ornare, taccius, ornatus, n. Touwen, /ubige-2, emollire. ©» 
Whence alſo he brings I Tay1s, 138, 27. idem quod Tais. tres, 
Takillis, 1 27, 44. the tackle of rachiing of a Tayis, tays, 2.4.0, 30. takes, V. Tais. 
ſhip. Takil thy ſchippis, 222, 53+ vel#s | Leich, S. teach. 5 


e 


i immitte rudentet. V. 71, 38. ä Teicheris, 449, 20. drops of dew: f a F. 
| Ee Takin, 52, 20, S. token, omen. Takirnis, cher, to ſpot. Tacbeture, # ſpot, ſpeckle a- 
: | _ token; | mark, aFegh.=« Been th i.e,” . 


Takynnar, 22; 7: 26, 49. takynnare, 9. 4. Teil, 20 fill. Teild, tilled. 
tokener, | berokener, „ Portender, ther | Teis, 1 56, 14. the Ties, i. e. ropes by we, 
Which prognoſticates or ſignifies, mark,token, | the yards do hang, and when che halliard. 
Talbart, 21, 28, talbert, 84, 35. 222,7. are ſtrained to hoiſe the yards, theſe Ties 
| 88, 29.4 coat, properly a jacket or Sleeveleſs |, carry them up: ab A. H, i, e. faſten. 1 
; | coat, worn of old by great Men in the wars, but elis, 237, Fi. Lille, labours, dweiis; ag the = 
3 now only by Herauldr,apud Chauc. Tabard : |, Lat. colo. Telit, 235 „40. filled. | 
1 | 2 F. zabarre, Ital. 2abarro, C. Br. tabar, | Tempane, V. Tympanis. - + 5 
| | | chlamys, pallium equeſtre : Alludit Gr, Temys, 247, F. empties, Scot, & Ang. Bor. 
l ' Tierid, & Lat. er abeas 5 | #eems : a Dan. Tommer, exh=urio, banrie. 


Tale, the 2ai). vacuo, quod a Dan. Tom, If. ' Momur, 


, Talent, 319, 54: « great deſire, inclination, vcuus, Scot. & Ang. Bor Zoom or Tyne, 
ö eagerneſs, forwardneſs, keenneſs ſro fight : } | Tenchis, 271, 30. ſeems to fignify 10e im. 
| From the F. alen, idem. V. Matalent. pertinent talk, ſcolding, taunting: From the 
Talis, 97, 7. tales, fable. PF, Tencer, tancer, tanſer, to chide, ſcold, 


0 ITallonit, 112, 43: Talloned, 276, 22.4 j Cavnt; anſon, a chiding, brawling, cal. 
nointed with tallom or pitch, caulkes, trim d: r 3 x 


1 From the S. tallon, i. e. allow. 5 : | Tene, S. 57, 2 1. anger, Ire, Aga, ſorrow, Jy : f 
L Tane, 56, 24. taine, 48, 37. alen. f angry, Furious: ab AS, Teonan. Belg g 


Tane, S. 362, 24. 288, 30. 137, 41. one, tenen, teenen, tanen, rae : AS, tec. 
when be preceeds, and the Subſtantive is | keona, i»juria, contumetia, irritatio, by 

underſtood. V. Ta. ps Tenementis, S. houſes : a Lat. Barb.tenemen. 
Tankert, $6, 4. 4 tankard, Fr. $anquard in * tum. V. Hald. . 

Rabelais, _ ent. S. 322,18. 38, 22,394, 13. Tentis, 4 
Tapettis, 35, 12. tapiſtix, Lat. tapete. 1 ten, notice. To take tent, 1. e. 40 24 kc 7 
Tariit, tarried, delayed. | : | "> veed, Ang. Bor. ſay, ts tent, 1. e. to tend =” | 
| | 'Tars, 68, 17. metrs gratia for Thrace, and | or let. Ray. | | 1 | 
| S that for the Gete in Virg, who. rhe Bro- | Lentit, MS F 7. 264,5 0. Air erched our, pitch Fl 
| | perly a people f, Were eſteemed of F rom the Lat. teado, which is ſim ply uſed ' ; 
[ | . Thrace, becauſe of its neighbourhood, as | ſometimes for encainprng or pitehing of tents, 
1 Taubman & Roexs after Servius remark V. lig. Eu. 2, a. Ovid. Ep, 1,45 But per- 
upon the place. haps it ſhould be fleutie, S. as elſewhere, 


4 


Tary, to delay, Harry. It. 231, 41 - delay, refte and particularly three lines above, | . > 
f 


— 
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ſtance, oppoſition. Virg, pugn- nodumque do- Tepit, teppit, 287, 41. lulemarm: a Lat. 
| ramque. Taryſum, 1 2:44 21.8. flow ling ring. te pi dus. 8 R 

| Thus Scot. Bor. vulg. ſay, 4 bold ome im | Tere, 358, 8. MS Pr. to baar, underge, pro- 
| Tam tarp, (al. Tig-tyre,) i. e. % ber or | perly t digeſt or concot meat in the ſto- 
q | _  diſquiet him, and Tartowing bu, i. e. mach a Belg. teren, feeren, cibun: 
1 peeviſh children, 


that will not take what is in ventriculo ooncoquere, cibum wineere 
0 iven them, * wy een ale pet.) aut perficere : And ſo Metaphoricall we 
| Jalend, 7721 Ay | * 2pPI/ the - e * 5 an affront, 
| Tails, pl. a taſs vel eas, q. V. . e. patently or tamely to ſuffer or pus i: 1. 
| Tate. V. Tyte . eee Tergate, 257, 45, 4 targer, 


| Tattis, S. Tatis, 173, 45: forks of hair it. Termers, 38, 10. Read Termes, ME Ter. 
e together, by neglect, or for want of combing. j}. mez, terms, ; | 

Tatty, S. 2 3 2, 2. ot combed,ewiſted, felted. | Tetand, 401; 18. S. teeting, peeping eur; 
*Faucht, taught. Ear taucht and bend, 119, /#ooring out, putting forth the head a Little. 1 
6 22. F. Junius would have us read Cauchr They fayScor,He is feeting ou? of the win. Ld 
. and bent: But it ſeems better as it is, bend dow, 1. e. he ſteals a glance or hæſiy view | 

being put metrs gratia for bent. S. 1.6, bend. | through the window : Probably a F. te, 

ed, that is bowed or iuclin d: But we pre- caput. N | 
1 fer to both the reading of the MS. raucht: Leuch, S. eng b. | | 
1 and kend, i. e. taught and inſtructed; Benn Teyndis, 2.3 , 10. yr hes, Sens. reinds, deci. 
in old S, being fed ſometimes for teach; | ye mæ, q. d tenths, S. wo teind, decimare, de- 


| 25 the like word learn, S. is uſed both for !/* cimas exigere, 
| diſco and decee. V Cun,  . [Teyt, tied. Ee 
'M Tawbernis, Pr. Tawburnys, MS. 299, 44. Tha, 123, 26. 179, 22. theſe. V. Thay; 
| | be Taber or Tabret ; From the F. Tabeur, | T'hak, S. charch. h £ 

1 Tambour, Tambourin, Ital. Tambirro, Hiſp. Than, S. then, Be chan, ly this time. Or than, 
| Atambor, ſignifying the ſame, or 4 drum, | S. before that rims, 
| which it reſembles, _ | Thankis, thinks. With dure thankis, 2 12, 


: Tawis, Scot. Taws, a: whip, ſcourge :' From 16. with our favonr or god will, 
8 the E. Taw, as when they fay, I fpe!l | Thare, their, It. there. Tharat, 2.6, 1 1. #berg- 
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Thevs, 88, 54. high Meeve- 
y »5 N 2 „N 


9 WC hl: SW , . — 
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4. Thairout, S. 25,9, 6 of it, Tharwith, ! 
| | Thoilmude, 5 2 i - 

8 js 7” 5 5 oY I. 140, IF, gacient or 74 75 

7 Harines, S. the fmai! inteſtines, or guss: ab | a fe quenti, 85 e 5 RE Dog . 

AS. thearnt, Belg. deim, Leut. darm, CO! + lay lee 


theretsith, 


A 


wn ON 


— 


3 0. 


＋ H 


thocht, Read couth, 23 MS. 


moody, i. e. patient. 


dearnt, inceſtinum, Van. tarmenc, inteſtina | hole, 8. 79, 5 2. 22 2, 26, ko ſuffer, endure 
; _ 9. *& | , 7 ” 


Thay, 9.48, 30. they, 6, 54. theſe, eboſe: 


As we ſay, e men, for sbeſe men. 
The, thee, aliquando how. | 


The, 179, 54. to thrive, Comp. 152, 5. 
100,25. Thedon in chauc. exp. thriving: 
ab AS. them, Belg, dien, Teut. depen, 


dedepen, proficere. 
The, Fl, 14. 2% thigh, | - 
"Thens, thence, | 


Tholi A ſuffered. Tholand 15 1. 34.enduring, 

r enauring:av AS. tholian, Teut dulden, 
| Gorh, thulan, ferre, tolerare, pats, II. EEOL., 
: aps thulatng, patzentia, to/erantia. . 

2 #2 351, 17. 422, IO, 270, 14. ge., 

forward, keen, crabbed 437,47 it may be 
f taken for the heat of the battle, eonflitt: c 
| adſectively in the former ſenſes. 


Thrall, S. a /ervant, fave. V. Thirlage. 


7 g 9 ", 1 - of ?; . ö 3 {3 75 4 75 
thers fix'd ts the Collar or Jumbrell, wherewith | Thrang, did throng, thruſt 


bar{es draw à Care, Chariot, &c. Hence the 


ordinary Expreſſion in Sces/and, He ate 


zut ok thect, i. e. „ec are extravagant or in 


the wreng. from the G r Feros,ant b 44, Þ; 


Thewis, 239, 26. 274, 29. 479, 13. 223, 


48, 2.28, b. 29. 207, 2. qualities, di paſi- |: 
tions, mannere, cittoms : ab AS. theaw, ns, 


modus, ritus. Whence 


Thewiles, 8. 96, 24. inordinate, unt hri fty. 


Now it is us'd Sc. for anadtive. Ang. 
Bor. uſe thew'd for towardly, Roy, Ni, 
2 


Thi, t 


furt im. 55 
Thig, S. 182, 37. to beg. It is uſed properly 
for a more civil way of ſeekzng ſupph, uluall 


enough in the Highlands and North of Scot- 


X land, where new married Parſons, who 
have no great Stock, or others low in 
their Fortune, bring Carts and Horſes 
with them to the houſes of their Relati- 

ons and Friends, and receive from them 
corn, meal, wool, or what elſe they can 
get : From the AS. thicgean, III. thiggia, 
Al ccipere, III. thigg, 1 thaa, acc pi. 
Tbik, beck Thikfald, Thyktald, 5, 12. 
manifold, 'Thikkin, z» thicken. Thikkit, 
17409. did chrong or flock together, 
"Thir, S. 443, 30. Hefe: Either from the 
AS. thiſcra, horwm,hira, lerum, A. their, 
Or from. che 1]. thtyr, #!!;, thaer /,; Or 
from the AS. ther, thar, Belg. daer, Dan, 
der, bs, illic. So that hir men, is, g. d. Bo- 
mines illie, ot qui iilic ſunt homines , and as 
the F. celuy· ei, ceux es : And laſtly as we 


ſay, A. thereaf,' i. e. of them, whereof, of | 


which, hereof, of this, & c. 
Thiclage, S. 366, 28. Thirldome,24 5, 37. 
bondage, flavery, ſervitude ; ab AS. thrael, 
*. Dan. trael, III. thrael, ferous ; Whenice 
the S. thirled, i. c. bound to have corns 


grinded at ſuch a Mill, and A. thrall, | 4. 


thraldom. op | 
Thirllit, S. 334, 13. 307. 24. 87, 28. did 
penet rate, or make Hollow. Thirlhand, prerc- 
ing through : ab AS. thirlian. erforare, Pe. 
necrare, Thyrel, foramen: Whence the E. 
„ „ | 
Tho, 127, 35. then, at that time, and fo uſed 
by Chaucer, Pierce Plowman, and others. Con- 
tracted from the AS. thonne, tunc, as the 
E. uo, S. ua, from AS. nan, A. nan, aul 
lus zor rather (according to Dr. Hicks, p. 
250 From AS. tha, um, uns. 
' Thocht, 49, 36. tho, abs, But 8, 23. for 


Auge far preferable. * | 
F 2 * 1 r 1 5 0 a 22 * ; 
| . ted Fark 75 „ Thrawin, 221, 32. S. fern, grim, fromning, 
Thiftwis, cheeviſh, Thiftwilly, eheeviſpiy, B From throw, as Lat. torva, Frogmy 7 

, | 5 & E 7 3 1 


| 


Liraft, 49, 25. «ruſt, preſſed 
Paraw, 156. 44. 108, 21.98, 3. 4 throw, a 
. rice, à while, inſtant, 4% mull time, 367, 11 
Dede chra, Dede thra wis, 143-5 8 pang 
and laſt agony of death: Whence Thrawand : 
420, 42. 124, 24. cum morte luctans : 
ab Ad. throwtan, . Whence the E. 
throvvs F women, labores puerperz, 
hrawart, 21, 10.72, 38. Froward, crefs. 
k ' x 5 ; 2 
crabbed, fierce, Either corrup. from Ba. 


ward, q. V. Or from threw: But the firſt is 


1 | : | 
| Threpe, 481, 28. «ecuſation, regroof, pre- 
tenee, | | | 


| Threpe, 1 2. 2. 2 averr, allege, pretend, Scot. 
threep. jj hrepis, S. 66, 25. 4verrs, ur ges, 
i atirms boldly: ab AS. threapian, 
redarguere, threapunge,o--eprin,mncrepatio. 
vel thrafian, ur gere, arguere, A. Bor. ule 
threap & threapen, for to blame, rebuke, re- 
prove, hide: And tis us'd alſo tor 20 47 
em vehement iy, both in the North and 
South of England. Ray. „ 
Threſt, S. ehrufl. . 
Threſwald, 164. Ti tbreſbeld : ab AS. ther 
ſcwold, /imen. 
Threre, threatning. 


J 


—— 


Threte, 56, 37. 4 throng, crowd, haſte, ſpeed. 
In threte, 1 38,46. in 4 crowd or hesp,4.29, 
24. in hajie, eagerly, In Thretis, 429, 37. 
n claijes, couples, P4475 : From the AS. - 

threat, caterva, catus, chorus, threatcs,cl/s/- 
fis, threatian. wrgere: Whence alſo 5 


Thretis, 438, 23. ronge, thruſts into. 
Thrimland, 8. 155, 13. preſſing inte, or 
throughany thing with much difficulty. Thrim-' 
lit, S. Thrimblit, 89, 28. preſſed into or 
thraxgh, ſqueex'd. Thrymlis, 345, 29. /quee- 
es, preſſes. Much the ſame in it's ſigni- 
cation, and perhaps from the ſame ori- 
ginal with Thirllit. q. V. | 2 
Thring, Thryng, to throng, cbrow, beat, thruſt. 
. FThrung, 87, 51. #hrufſe, thrown: ab AS, 
thringan, «rgers, premere, 
Thris, chrice. 2 


| Chriſt, at, 166, S. aiffoulty, danger, 2 


Thriſtis, 21,5. r bruſts vexes,cpprojſes. Thriſt. 
it, 146, 18. thruſt, preſſed, 
Throll. 2 17, 41.4 gap, 4 hole, from thiri. 


V. Thicllie, ? | 
Throuch, bro. Throuch and throuch, S. 


90, 4. rough, fulſg. 
U 2 Trow. 


* P 
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c Fal oh. hey Ther. 4. 74 D for Gor, earl Yard er. 


X 


 -c/eath of fiſſue. 


Tone, 5, 53. tune. Tonys, tunes, Toned, 


T N 8. 147,23. thorough-faver, 


*Thrung, V. Thring. 8 
Thryll, 312, 48. thirl. V. Thirllit. 
Thrymlis. V. Thrimland. | | 
Thrynfald, thrinfald, 173, 19. #hreefo!d, 


txiple. 


Thud, S. 14, 29. 138, 21. 201, 22.371, 


37. 446, 50; a blaſt, clap, blow, ftorm, or 
the violent ſeund of theſe, Ar. we alſo uſe 
it as a Verb: As, He thudded away, 1. e. 
went away very {miftly; Pi thud you, i. e. T0 


beat you, Thuddand, 422, 10. ruſhing vio- 


lentiy with a clap or blaſt; Vox a ſono con- 
ficta. 3 5 | 
Thy, therefore. For thy, 273, 3. Fer that 
cauſe, therefore. Not for thy, 439, 14 nor- 
withſtanding, nihilominus. V. For toy, 


5 Thyne, 83, 15. thyn, 4% . Kia, Hallo w, 


little, Lat. fenuis. 


Thyne, 122, 13. 266, 28. thence, Fra thy- 


ne, 186, 11. from thence; as Hyne, hence. 


Ticht, $6, 16, idem q. Tyte, q. V. Ir. ig he, 


weat, 275, 54. Where F. Funiu would 
have us read dicht or picht, without any 
reaſon. | e 


Tid, it happened or fell ot, and ſo uſed by 


Chaucer : ab AS. tid, Belg. tiid, Teut. zeit, 
tempus, q. d. tempore contingere : Whence 
alſo the E. tide and betide. | | 


Till, S. 7, unte. V. For till. 


Timbrel. 83, 52. V. Tymbrell. . 
Tinſale S. 90, 42. 1%, dammage: From the 
S8. Tyne. q. V. 


TDirlleſt, 7%, 37. having grates, latticed, trel- 
liſed: From the F. reillit, a Trellis or lat- 


rice, Scot, tirleſs, tirleſſed 8 
Tituit, x 36, 24. 294427. Lyrryt, MS Tir- 

vit, pul”doff, firipr, Scot. tiꝛzed; as, to tir 

one to the than, i. e. ſtripe bim naked, to bir 4 
houſe, i, e. to take off the ſlatet, tiles, & g. of 4 

- houſe : f. from the F. tirer, Ital. tirariiboth 
from the Lat: trabere. | | 


WT iſche, tyſche, & riſchey, 128, 10. 288, 


2. 28,2.5. 4 girdle, properly woven or em- 


roidered with gold, &c. From the F. tu, | 


& wide ſort of ribbon, a girth or fillet ; os 


From ti ſſu, the Participle of rifre, to weave: 


All from the Lat. texere: Whence the E. 
Tirill, « t5tle, Titillis, 5 | 
To, too: AS. fg, nmis. hs, 
To, ene, the ſame with, Ta, q. V. 


ntitles; 


iTocum, S. 27 $5 49. 142,95; acc/i-þe[age, 


encounter, meeting, q. d. coming to. 


Tofore, 101, 43. & 42. before, antea, ante. 


Toir, 184,22, MS. Tor Pe. to tear, 
Toke, 39, 12. ol, 41. Tuk, 24.8, 11 


Ton, 17 1, 1. 4 tun, veſſel, cack, 


tuned. 


Toppa, 40 1, 54. V. Partelot. 5 


Toppit, 1 20, f. repped, having ber rop-ſails up. 


Toring, 465, 40. tearing. 


Torne, 480, IQ, 4 turn; as we ſay 4 good or 
ill turx, beneficium vel malehcium. 


Toſche, Scor. is uſed for tight, neat: But our 5 


Author 142, 46. renders cavs pinus, a 


toſche fir- tree. ; ; b ; 
Tothir, tothyr, S. abe other, V. Ta. fl ſe-co 
49, 22. ſtroak, blow, Scot, the word | From the F. rie, idem 


is uſed for à touch, pull; as to tale A fouk the Lat. Htrigilis. 


_ originally with the E. teuch; and bot 


Trazileys, 400, 50. the props er ſupporters c; 


from the F. toucher, F. vet. roguer, Ital. 
tocc are, Hiſp. tocar, Belg. tocken, touc ke, 
tangere, leviter attingere ; aut ab A. Lug 
Toume, 197, 34. 4 tomb. | by 
Towkir, S. 146, 17. fucked, faſtened up. 
Trace, 23, 2.4 treſt, curl of hair or biick/e 7 
From the F. treſſe, idem. | | 
i Tragetis, 98, 16, MS, Pr. Triggettis, Sc::. 
'T rigets, Chauc. "T regets, decesrs, tricks - 
Not as Sin. would have it, from the F. 
traitre, a traitor, but from the F. trig aur, 
a man that by tricks or flights makes 
90 buſineſs hard to be decided, ene full o. 
Ueights or tricks; triebard, coſening, de- 
ceiving ; ericher, to deceive: From the 
[+ Lat. tricare or intricare. YT: 
Traik, 393, 49; 71, 5-377, J. # Plague, 
iſchief, overthrow, diſaſter ; From the As 
Hane. tribulare, than fo | tzeiſc, trag ius. 
raikis, 442, 36. plural. Or perhaps it 
may here be metri gratia for traces, i, © 
locks of hair. V. Trace. | » 
Traiſt, 80, 37. $2, 37. truſt, aſſurance, faith. 
Bope, It. to tt, believe, It.51, 44:52. 15, 
A truſty, faithfull. Traiſtx, 112, 26. 1 
T raiſtis me, rruſt me. , 
Trale, to trail, to draw after. Tralis, 248, 22 
trails, Trailſydeg 466, 9. / long 4 to er 
en the ground. V. Syde. | 


9 


Trane, 34, 37.4 train, ſnare, deceit, 


Trappouris, trapouris, 288, 49. 202, 52. 
299, 38. 267, 47. 215,24. appinge, ph. 
lere, ornamenta equeſiria, uſed allo for other 
gorgeous ornam-»s :; From the F. draper:e, 
Uraper, Houriſhing with leaves or flowers, 
2 one, wood, So. drapeau, Colours, ug 
5 . From drep cloath, | 
J raling, 251, 10. 352,40. 404, 23 476,2 
Stepping, walking ſoftly : From the F 6 "xy 
a «4 a Foot ſtep. 123 | | 
Trat, S. 1 22, 39.96,28, an old Trot, ay 5{d 
' drab f,(inquit$k, JaBelg-f2ofs,fzofſe,impeds. 
ment: y bog hag exereitus, omnino ut my. 
retrices Baggages vocantur: And yet elſe. 
Where he conjecture: it may come from 
the AS. dos, Belg. does, feots, ſedi men. 
tum: Both too far fetched: Perhaps be- 
cCauſe old wives are to a Proverb noted for 
. their febles, the word may have much 
more affinity with the following. 
Trattillis, S. 238, b. 39,tattles,idle florier,c/d 
wives fables : This with the E. rattle wat. 
tle, brabble, prat, S. prattle,F. hreteler, Belg. 
katezen, as they lignify much the ſame - 
thing, ſo they ſeem all to be originally 
from the ſound, | 1 | 
of 
vine. trees: From the F. treille, an arbour 
ſet on both ſides with vines, twining a- 
bout a #rez05; or latticed frameʒztreilliſſage, 
all mug ſerves to ſupport trees agalnſt a 
Wall. 7 | 
Tred, 138, 39. did tread, _ | 
Treitcheoure, 4 traiter, treacherous felow : 2 


F. tric heur, a coſening cheating fellow, 
ericher, to cheat, deceive: Whence alſe 


. the E tzeachezy. 


Trelzeis, 409, 2.4. horſe-combs,or curry combs: 


; and that from 


of any thing,i, e. have a touch at it; the ſama Trene, S. of tree, wooden. wy * 
| | | . | | rel. 


51 


2% TR 


Treilis, 207, IF. treſſes, locks of hair, V. 


Trace. . 


1 
Of piece of a ſpear, lance, &c. broke Did ia F. 
race, EE 7 5 | © Fronches, Fronſon, tranſon: omnia 2 Lat 
Trellis, S. treſts, 185, 34. the treſtles or cre- | truncus, haſtæ cis. fractæ. ve 8 
ſtles of a table: Our Author 80, 9, uſes it truncatæ pars. e. d. Naz 
for the eri pode: Deiphici,or for tri podes {1m- Trunſcheouris, S. 208," 4.5 
ply, 121,9. 284,52. From the F,zrefteau, | „ 
treteau, fulcrum menſæ, trapezephorum, 


tremehers 
* ö | | : 
Plates: a F. erenchecir, trenchoir, quadra men- 


f 7 ſaria; and that from F. erencher, icindere : 
tripus meniarius. and that from the Lat. erundære, obi runcaræ 
Tre „idem quod I raiſt. Tryne, 47 2. 46. train, eee. 2. 
Tretabyl, 115, 18. eaſy co be entreated. Trynkland, 8. 207, 29: trickling, al, Tri. 
Treteis, eracts, treat;/es, gland. DR N ; my 
"reules, falſe, faithleſs : From Zusi trenches, 
rew, true. | | Woe? rynſchit, 1 11, 15 cue off: F | a 
- s * : » _ @ * TOm * 
Trewis, 266, 23. truce. Trewis cunnand, | #rencher, ſcindere. * F. 
144,25. the Covenant or Articles of 4 Truce: Tryppand , tripping. 2 
# 4 a K 3 induciz, * * \ Gay, 1 29, 46. wo, metri 2 cia. : f 
Triakil, 401, 39. freacle, F. & S. Triacle.] Tude, 375, 48. cor. metri grat ia, far to it; 
Tribyl, 98, 10. trouble; or rather the third , 5 


| ; UTINg, 150, 329. 20 h i ; 
art: As the word ereble Or triple 15 as yet! eee FR E ffs 3 dF ltd eas. — 
ibufively us'd by the Vulgar. lte, E. 


uff or matter, allo ſhort lee. : 
Trig, S. 300, 12. 402, 24. heat, tight ; "the | theſe from the Lat. ſtups, s of woot ; and 


ſame with by 12 Re up: For the ori- 2 Pook. | 
gie of which ſee Skinner, | "ume, 5. 173, 30. empty, It: vain 4 
Treland, 367, 38. Trigilland, 110, 36. 2. as che 2 Hanis V. Temys. 238, b. 
trickling. Triglis, 134, 18. #rickles. Tumlit, tumbled, rolled. | 
Trinſchit, trinchit, 17 1, 52. Cilled, hacked, | Tunder, S. 213, 19. finder. "ug 
ewe: From the F. erencher, to cut, hack, | Uurcais, Bow turcais, 387, 47. a long bew 
hew,&c ; and that from the Lat. eruncare, | From F. eurquoiz, the Turkiſh long bow. 
Trippis, S. 75. 6. flocks : From the F. cron. MS, has to rais. Xs 0 5 
„ Peat, rex, Ital ereppa. agmen, ccetus. In | Turkes, S. 424,7. 258, LV. pincers, nippers: E, 
Norfolk, a Txip of ſheep is a few ſheep. a L. torques; or corrupt. a L. forceps. 


Ray. Julius Barns has a Tryppe of gete, 


for « flick of goats : Which Skin, derives 


Triſtis, idem quod Treſtis, q V. 


Trouch, 4 trough. 


from troop, or the Verb trip. Perhaps it 
may have ſome affinity ta the Lat. tribus, 
whence trybe, which Scr, is vulg. uſed for 
a confuſed company. 
Tilt, 179, 29. /as, Lat. eriftar 
Trone, 137, 25. throne, F. un trone. Scor. 
in Edinburgh the pillory is called the crone. 
Troſſit, eruſſed, pack'd up, carried away, drew: 
From the F. croſſer, trouſſer, to truùſs, Scot: 
to turſe. | 


Trow, to believe. Trowit, believed, _ 
T'rubly, 108, 21. ſtormy, troubled, thick, mud- 
dy: From the F. trouble, troubled, Sc. Scor, 
Truffis, _ 4. deceits, tricks. Truffuris Pt. 
1239, b. 23. decei vers, moclęrs: But it ſhou'd 
be read either truffare, or, to fic truffes, as 
M. From ths Ital. truffs, deceit,cheating, 
colening, cruſfare, to cheat or deceive, truf- 
fiere, a Deceiver ; F. truſfe, a gibe, mock, 


cullery; eruffer, to mock, Se. eruffeur, a | 


Mocker. - ! | 
Trump up, 176,14. rumper out, found forth, 
Trumpe, 2 39, 10.4 zriffle, a thing of ſmall va- 

lus. Sobir trumpis, 150, 5F. mean mcon- 

fiterable goods :- From the Belg. A a 

_ rattle for little children, trum pen, eo rattle or 
play with a rattle;Or from. the F. tromper, to 


deceive. q. d. goods which deceive, or do not 


anſwer the expeRtation of tbe. Purchaſer : 


Whence alſo the E. trumpery, i. e. %. 


Trumpin, 27 I, g. marching,as it Were, with 


found of trumpet, 51 | 
Trumpis, 378, 3. trumps or trumpets, 


| 
Trumpit, trumpet, 156, 53. deceived : From 


the F. tromper, to deceive.. . . 


Trunſcheoun, 327, 50.4 truncheon, the bead | 


Turnay, 146, 9, fo turney, juf? or fight in& 


tourney ; a F. tournover, Ital. torneare. Hi; - 
1 ludere. cy 1 * 
urs, S. 390, 26. truſs. Turfſis, 20 Dy 
truſſes, Turknd truſſing. V. Troflit. A 
1$kand, 439, 29. MS Pt, for Tuſcane, 
Virg. Vmber, which our Author has ren- 
dred Tuſcane, becauſe the Umbr;i at firſt 
poſſeſſed a part of Tuſcary,  - >. 
Twi, S. ewe, al. Tuay and T'way, metre 
gratis. e 8 

T'wiche, 8. 7, 47. te touch, T'wichit, touched. 
Twiching, 6, 8. Twichand, 8. touching, 


i. e. concerning. 


I Twinnit,S, 178,46. parted, ſearated: From 


the S. Wa. q. d. made twain. | 
Twinteris, 1 20, 34. 292, 16. ſheep which 
are eo winters, or co years old, bidentes: 


Twyn, 179, 8. to part, ſaparate. V. Twinnit. 
In rwyn, 300, 2. gſunder. ; 7 


Twyne, 120, 17. Twynit, 220, 4. twined. 


twiſted, 2 
Twynrys, 424, J. pricers, nipper : From 
twine, q. d. ewiners,'' 
Tyare hat, 214, 11, ara. 
Tyd, 175, 18. happened. V. Tit. 
Tyde, tide, time ſeaſon : ab A8. tid, Belg. 
& Dan, tiid, Feut. zeit, cempus. i 
Tydy, S. 130, 35. 40, 25. piump, fat, de- 
Hex paullulum ſenſu, ab Ang. tid, 5. . 
dainty, delicate, & tidp, i. e. handy, droit. 
Tyiſt. S. 95, 5. to entice, flir ug, allure, 
Tyiſtis, 217, F. entices, ftirs ap: From 
the F. ateiſer, Ital. tizxare, accendere, 
(which Menage brings from the Lat.ciczo, ) 
As. tihtan, atihtan. allicere, ſollicitare, in- 
citare, Belg. toeſtoken, neitare, inſtigare, 
rovocare. | 


Tyll; 7. V. Till & fortill. 


Tymbrell, 302, 36. 289, 17 tymbret . tim 
8 + brel 


Twiſtis, 167, 42. 414, 55: twier; wickers. ' 
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Throwgangis. S. 147,23. thorough-farer. 
Thrung. V. Thring. 3 
Thryll, 312, 48. thirl. V. Thirllit. 


Thrymlis. V. Ihrimland. . 
Thrynfald, thrinfald, 173, 19. threefold, 


triple. | = i 
Thud, S. 14. 29. 138, 21. 201, 22.371, 
37. 446, 50. 4 blaſt, clap, blow, florm, or 
the violent found of theſe, Scor, we alſo uſe 
it as a Verb: As,“ He thudded away, i. e. 
went 44 very {miftly; li thud you, i. e. Pl 
beat you, Thuddand, 422, 20. ruſbing vo- 
lently with a cla or blaſt; Vox a fono con- 


a. | | : 

Thy, therefore, For thy, 272, 3. for that 

cauſe, therefore. Not for thy: 439, 14 nor. 
withſtanding, nihilominus. V. For thy. 


Thyne, 83, 15 thyn, 40, 2-2. Kia, ſhallo w, 


little, Lac. Fenus. 


Thyne, 122, 13. 266, 28. thence, Fra thy- 


ne, 2.86, 11. from thence; as Hyne, hence. 


Ticht, $6, 16, idem 3. Tyte, q. V. It. right, 


xeat, 275, 54. Where F. Junius would 


have us read dicht or picht, without any 
reaſon. | 


Tid, it happened or fell oft; and fo uſed by 
_ Chaucer : ab AS. tid, Belg. tiid, Teut. zeit, 


#empns, q. d. tempore contingere : Whence 
| ald che E. tide and beti de. et 


Till, S. 20, unte. V. For till. 


Tirlleſt, 72, 37. having grates, latticea, trel. 


Timbrel. 83, 52. V. Tymbrell. 5 


Tinſale 8. 90, 41. toſs, dammage: From the 


S. Tyne. q. V 


liſed: From the F. treillis, a Trellis or lat- 
rice, Scot. ftrleſs, tirleſſed. | | 
8 bas 516 rryt, MS Tir- 


7 Tituit, 1 36, 23. 294,27. 


vit, pull d off, firipr, Scot. tiꝛzed; as, to bir 
one to the han, i. e. ſtripe him naked, to bir 4 

Houſe, i. e. to take off the late, tiles, &c. of 4 
houſe : f. from the F. tirer, Ital. rirariybotk 
from the Lat: erabere. 


T iſche, tyſche, & riſchey, 13S, 10. 288, 
52. 28,25. 4 girdle, properly woven or em- 


roidered with gold, &c. From the F. rin, 
à⁊ wide ſort of ribbon, 4 girth or fillet ; os 


from tifu, the Participle of tire, to weave: 


All from the Lat. eexere: Whence the E, 


- -eleath of tiſſue. 5 


Titill, title. Titillis, intitles. 
To, too: AS. tg, nimis. WF 
To, one, the ſame with. Ta. q. V. 


Tocum, S. 275, 49. 142, F. 4c ce, paſſage, 


encounter, meeting, q. d. coming to. 


Tofore, 101, 43. & 42. before, antea, ante, 


Toir, 184, 22. MS. Tor Pe. to tear. 
Toke, 29, 13. ok, 4, Tuk, 248, 11. 
Ton, 171, 2. 4 tun, veſſel, cas | 
. 53. tune. Tonys, tunes, Toned, 
tuned. . | 


Top pa, 401, 54. V. Partelot. 


Tothir, tothyr, S. abe other. V. W 
Touk, 249, 13. ftroak, blow, Scor, the word 


Toppit, 120, f. tepped, having ber top. ſails up. 
'Toring, 465, 40. tearing. 

Torne, 4.80, f 3. a turn; as we ſay 4 good or 
101 e vel maleficium. 


Toſche, Seer. is uſed for tight, near : But our ( 
Author 142, 46. renders cava pinus, a 


toſche fir- tree. | | 


».; 


is uſed for 4 teuch, pull; as to take A four 


| T 0 
originally with the E. euch; and bot“ 
from the F. toucher, F. vet. co uer, Iral. 
toccare, Hiſp. tocar, Belg. tocken, touc he 
tangere, leviter attingere ; aut ab A. Wig 
Toume, 197, 34. 4 tomb. 
Towkit, S. 146, 17. fucked, faſtened up. 
Trace, 23, 2. 4 treſt, curl of bair or buck!e- 
From the F. ereſſe, idem. 


Tragetis, 98, 10. MS, Pr. Triggettis, Sc, 


Trigets, Chauc. "['regets, decests, tricks - 
Not as Skin. would have it, from the F. 
traitre, a traitor, but from the F. ig aur, 
a man that by tricks or flights makes 
5 buſineſs hard to be decided, ene full o. 

fleights or tricks; tricbard, coſening, de- 
ceiving ; zricher, to deceive: From the 
1 Lat. tricare or intricure. 
Traik, 393, 49; 72, 5.377, 53. a Plague, 
Fa overthrow, diſaſter: From che A 


K 


5 zegian, :ribulare, tzaiſc, f2eilc, trag ius. 
'#Traikis, 443, 36. plural. Or perhaps it 
may here be metri gratia for traces, © 
locks of hair. V. Trace. N 
Traiſt, 80, 37. 82, 37. truſt, aſſurance, faith. 
* Bop, It. to truſt, believe, It. 51, 44:52, 35. 
NR erufly, faithfull. Trailty, 113, 26. truſty 
T raiſtis me, #ruſt me. ., | 
Trale, 20 trail, to draw after, Tralis, 248, 2: 
trails, Trailſyde$:466, 9. / long 4: to trail 
en the ground. V. Syde. ä 
Trane, 34, 37. 4 train, ſnare, deceit. 
rappouris, trapouris, 288, 49. 292, 52. 
299, 38. 367, 47. 215,4, apping pH. 
leræ, ornamenta equeſtria, uſed alſo for othat 
gorgeous ornam=v#s ; From the F. draper:e, 
drapery, flouriſhing with leaves or flowers, 
upon |itone, wood, Se. drapeau, Colourb an 
Enſign: From drep cloathi. 
Traſing, 251, 10. 352-40, 404, 22.47 6,2 
Stepping, walking ſoftly :; From the F. race, 
4 IP» V | 
rat, S. 12.2, 39.96,2.8, an old Trot, an oi 
' drab f. ( inquit S ja Belg. taoſs, tzoſſe, i edi. 
menti ſeu Ware exercitus, omnino ut ne. 
retriees Baggages vocentur ; And yet elſe- 
where he conjectures it may come from 
the A8. dos, Belg. dꝛoes, fects, ſedimen. 
tum: Both too far fetched: Perhaps be- 
cauſe o/d wives are to a Proverb noted for 
. their f«bles, the word may have much 
more affinity with the following. 


| Trattillis, S. 238, b. 39.cartles,sdle florier,cld 


wives fables : This with the E. rattle rwar. 
tle, brabble, prat, S. pratile,F. breteler,Belg. 
- katezen, as they lignify much the ſame 
thing, ſo they ſeem all to be originally 
from the ſound. 5 | 
Trazileys, 400, 50. the props or ſupperters of 
vine. treet: From the F. #reille, an arboui 

ſet on both ſides with vines, twining . 
bout a trei lis or latticed frame; treilliſage, 

all * ſerves to ſupport tees agalnſt a 
wall, | 


Tred, 138, 39. did tread. . 
Treitcheoure, 4 traiter, treacherous fellow : 2 


of any thing, i. e. have a touch at it; the ſama Trene, S. of tree, wooden; 


F. rricheur, a coſening cheating fellow, 
tricher, to cheat, deceive: Whence alſe 
. the E. tzeache2y. | | 


Trelzeis, 40, 2.4. horſe-combs,or curry combs: 


From the F. brrile, idem; and that from 
the Lat. ſirigilis, el. 
Tref. | 


Sf 
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Treſtis, 8. treſts, 1 85, 34. the treſtles or cre- 
tles of a table: Our Author 80, 9. uſes it 
for the tri podes Dilphici, or for tri podes ſim- 
ply, 13 1,9. 284,5 2. From the F. sreſteau, 
treteau, fulcrum menſæ, trapezophorum, 
tripus menfarius. | | 
Tre „idem quod I raiſt. | 
Tretabyl, 115, 18. eaſy to be entreated. 
Treteis, traits, treat iſes. 
reules, fal/e, faithleſs ; From 
re w, true. 5 
Trewis, 266, 22. truce. Trewis cunnand, 
144, 25. the Covenant or Articles of 4 Truce: 
a F., ereves, induciæ. | 


Triakil, 401, 39. freacle, F. & S. Triacle. 


Tribyl, 98, 10. crouble; or rather the third 
part: As the word treble or triple is as yet 


Abuſively us d by the Vulgar, 


| Trig, S. 300, 12. 402, 24 .neat, eight; the 


4 


Trouch, « trough. 


ſame with the E. tricked up: For the ori- 
* ginc of which fee Shermer, 
Trigland, 367, 38. Trigilland, 110, 26. 
trickling, Triglis, 134, 18. #rickles. 
Trinſchit, trinchit, 17 1, 51. Killed, hacked, 
hewed : From the F. trencher, to cut, hack, 
hew, c; and that from the Lat. eruncare. 
Trippis, S. 75, 6. flocks : From the F. trou- 
peau, grex, Ital treppa, agmen, ccetus. In 


\ Norfolk, a Trip of ſheep. is 4 few hep. 


Ray. Julius Barns has a Tryppe of gete, 
for 4 flock of goats : Which Skin, derives 
f from Prop, or the Verb trip. Perhaps it 
may have ſome affinity to the Lat. tribus, 
whence tube, which Scr, is vuly, uſed for 
a confuſed company. 
Triſtis, idem quod Treſtis, q V. 
Triſt, 179, 29. Lad, Lat. triſtis. | 
Trone, 127, 25, throne, F. un trone. Scor. 
in Edinburgh the pillory is called the trone. 


Trroſſit, rrufſed, pack d up, carried away, drew: 


From the F. croſſer, erouſſer, to truſs, Scot: 
to turſe. ; 
Trow, to believe, Trowit, believed. | 
Trubly, 108, 2.1. formy, troubled, chic, mud. 
dy: From the F. trouble, troubled, Oc. cot, 

. drumly,. 5 | | 
Truths, — 4. deceits, tricks. Truffuris Pr. 
239, b. 23. veceivers,mockers: But it ſhou'd 
be read either truffare, or, to fic triſſis, as 
MS. From the Ital. ufa, deceit, cheating, 
coſening. trufflare, to cheat or deceive, truf- 
fiere, a Deceiver ; F. truſfe, a gibe, mock, 


gullery; truffer, to mock, Ge. truffeur, a 


Mocker. . | 

Trump up, 17 6,14. f7umper out, found forth, 

Trumpe, 239, 10.4 triffie, a thing of {mall va- 
tee. Sobir rrumpis, 150, FF. mean mcon- 
fterable goods :- From the Belg. Zromp, 
rattle for little children, trompen, eo rattle or 

play with a rattle;Or from. the F. cromper, to 

deceive. q. d. goods which decei ve, or do not 
anſwer the expeRation of the, Purchaſer : 


Whence alſo the E. trumpery, i. e.. 


Trumpin, 378. 9. marching,as it ere, with 
pound of trumpet, | F . 
Trumpis, 378, 3. trumps or trumpots. 


Trumpit, trumpet, 156, 53. deceived: From 


the F. rromper, to decei ve. 
Trunſcheoun, 327, 50. 4 truncheon, the head 


Trellis, 207, 15. treſſes, locks of hair, V. 


LB 


truncus, haſte i * „ 
— een x. kractæ, vel q. d. naſts: 
Trunſcheouris, S. 208, 42, 52. treachers 
Plates: A F - trencheoir trenchoir, quadra . 
ſaria; and that from F. erencher, ſcindere 
and that from the Lat. trumateobtruncars. 
A Tyne, 472. 4.6. train, retinue. | : 
| Lrynkland, 8. 30%, 39. trichling, 4. IrI. 
gland. 5 5 
Trynſchis, trenches, 
Trynſchit, 121, 15. cus off : From the F. 
trencher, ſcindere, N 
Tryppand, erippeng. 
Tuay, 129, 46. two, metri gratis. , | 
Tuc 375, 48. contr, metri gratia, for to it: 
» 150, 29. tow, ocham, q. d. tuffins : 
From the F. eftoife, delg. ſtof. note . 
feuff or matter, allo ſhore 1% of Too : _ 
theſe from the Lat. ups, g 
Tuke, 290k; | 
Tume, S. 173, 30. empty. It. vain, 2.39, b. 
3. as che Lat. inanis. V. Temys. = 
Tumlit, eambtled, rolled. 
Tunder, S. 213, 19. finder. 


From F. eurgueis, the Turkiſh long bow. 
M3. has to rais. „ 


141 forqueo; or corrupt. a L. forceps. 
Turnay, 146, 9. 7 turney, juſi or fight in 4 
tourney: a F. tourncher, Ital. torneare, Hiſp. 
tornear, haſtis ludere. 1 
Turs, S. 390, 26. truſs. Furſſis. 207, 42. 
eruſſes. Turſand, traſſing. V. Troſlit. 
Tuskand. 439, 29, MS Pe. for Tuſcane" 
Virg. Umber, which our Author has ren. 
dred Tuſcane, becauſe the Umbr: at firſs 
poſſeſſed a part of Tuſcany, 

T wa, S. «wo, al. Tuay and Tway, merrs 
gratis. | = | 
T'wiche, S. 7, 47. to touch. Twichit, touched. 
Twiching, 6, 8. Twichand, 8. rouching, 


I. e. enemisg. | 


Twinnit, S. 178,46. parted, tar ated From 


the S. ewes. q. d. made twain, 


are two winters, or emo years old, bidentes. 
 T'wiltis, 167, 42. 414, FF- h, wickers. 
Twyn, 179, 8. ts part, ſaparate. V. Twinnit. 
In rwyn, 300, 2. aſunder. : : 
Twyne, 120, 17. Twynit, 220, 4. twined, 
twiſted, „ 8 
Twynrys, 424, J. procers, nippers : From 
twine, q. d. wines. 
Tuyare hat, 214, 11, ara. 
| T'yd, 175, 18. happened. V. Tid. 
Tyde, ride, time ſeaſon: ab As. fid, Belg. 
& Dan. tiid, Feut. zeit, tempus. "I 
Tydy, S. 1 doe 5. 40, 25. plump, fut, de- 
Rexd paullulum ſenſu, ab Ang. tid, i. 
- dainty, delicate, & tidp, i. e. handy, droit. 
Tyiſt. 8. 95, 53. to entice, ftir up, allure. 
Tyiſtis, 217, FL. entices, ſtirs ap: From 
the F. attiſer, Ital; tizzare, accendere, 
(which Menage brings from the Lat.ciczo, ) 
AS.tthtan, atthfan, «/cere; Jollicitare, in- 
citare, Belg. toeſtoken, :ncitare, inſtigare, 
rovocare. ET 


Tyll, eo. V. Till & fortill. 


Tymbrell, 302, 36. 289, 15. tymbret tim. 
* bret 


or piece of a ſpear, lance, &%c, broke of ta F. 
tronehet, tronſom, tranſon: omni, 2 Lat. 


Turcais. Bow turcais, 287. 47. 4 long ' TOR | 


Turkes, S. 424,7. 258, L. pincers, nippers: t. 


Twinteris, 1 20, 34. 202, 16. ſkeep which - 


Tympanis, 296, 44. drums, 


Tyte, 200, 10, & 51-75; 


„„ 
brel, 83, 52. tymber, MS F.. 324, 45. 
#he creſt of 4 helmet. Tymbrillis, bur. 5 , 
6. Tymbrit, 409, 32. creſted. a F.timbre, 
* creſt or cagnizance that's born on the 
helmet of a coat of arms. V .Menag, 


Tyme, S. the herb thyme, 
Thang e3mbrels, &cc. a 


Lat. 2ympanum. 3 185 
Tyndis, 402, 19. 224, 27, the borns of 4 


hare, properly the tines of fr 
derives it from the Belg, tinne, pinna. 


Tyne, S. 77, 35. #9 loſe, Tynt, S. 73, 54- 


216, 20. loft, Tynſel, 370, 44+ 4%: ab 


Iſl, tyne.perdo, tynde, perdidi, (yndulr,per- 
ditus. Alludit Hib. donayim, perdo. Shin, is 
miſtaken who renders fynt, hut «p. 


Tyrryt, Score, Tirred, ſtript naked, made. 
Scot. we uſe the word 


naked. V. Tiruit. 

Tyr, S. pulled, d. 
ritt for - quick and ſudden pull. 

2. 115, 18.120, 

12, 14. ute, Brien, ſoon, quickly : From 


the AS. Lid, 


anon, ſhortly,as ſobm, i. e. at tide ; fide with 
them ſignifying ſoon, and kider or titter 
fooner, Ray. But 266, 1. tte MS, may ſig- 
nify tighe,(Pt has tate, q. V.) from which 
it may alſo probably be derived; for our 
Author 68, 18, has richt for tyte. 
ything, 49, 53. 
tidings, N 


V 1h 


Ageoure, $9, 12. V. Wageonr: . 


* 


Vail, vaile, vale, wat! 
valleys © | 


Vailze quod vailze, 272, 28. Vale que vailze, 


161, 28. F. vaille que vaille, i. e. Lat. va- 
leat quantum valere poteſt, at all adven 
ture, be the iſſue what wilt. 
Vaiſt, waſte, deſolate, empty, and fguratively 
vain, as the Lat. inani s. | 
Vakand, 106, 23. watching, obſerving, Au- 


Sing: From the S. wake,, 1. e. warch; or 


from the Lat. vaco, to apply ſeriouſly to a 
thing, to ſtudy. ._ . | | 
Valis, vsils, coverings, It. valley. 
Valzeand, valiant. | 
Vane, 2, 22.4 vein, It. vain, 15 
Vant, o vaunt or boaſt. It. boaſting. Vanturis, 
96, 3 2. vaunters, boaſiers. | "F 
Vary, variation, 
Varray, verray, very, true, 


Vaffalege, 364, 16. Vaſlallage, 135, 12: 


Vaſlalage, 406, 9. valour, proweſs, noble 


atchievements,/ glory, The word properly 


ſignifies, and is now us'd for the dependance 
of a Haſſal upor his Superior, by Chaucer for 
ſervice, ſuljection: But all our old Poets uſe 
it in the fame ſenſe with our Author: And 
that becauſe at firſt lands were given by 
Sruperiours to Vaſſals for military Sei vice, an 
theſe were beſt rewarded who ſignaliz'd 
themſeives by their valor: The fame 
way as Miles and Knight came to be Ti- 
tles of Honour, V. Knycht. 
Vaucys, 61, 4. kills, ſtals: From the F. 


eut. zeit, tempus, q. d. pri- 
mo quoque tempore, hoc ipſo tempete, Hora, mo- V 
 mento. V. Stound. Ang. Bor. ule aftzte for 


Tythingis, 398, 8. 


il, « valley. Valis, 


, 


of the horns. Skin, | 


; 


Umbeſet, 3 17, 15. b:/er, ſurroun 


V A 
favſſe, pierced, run or thruft through, 7% 
ſus, vel confoſſus; vel a Faucher, to mer cut 
down, as the Lat. demetere caput enſe: But 

Ms has inſtead of it Britynnys, 

Vayge, vaiage, the ſame with Viage. q. V 

Vderis, others. | 8 

Udyr, 265, 5 3. an udder, uber. 

Veir, 1 60, 18. vere, were, ehe ſpring, Freſch- 
vere, 208, 18. the frefi Or new {prins. In 
Galloway they yet ſay wair,[{]. Vor, 2 Lat. 
ver. EY 

Velany, 352, 12. villany. Velanus, 96, 26 
villanons, V. Knape. SE: 

Velcummit for welcummit. q. V. 

Velis, 153, 50. 402, 25. calves or oel: 


| vitellus ſeu vitulus. 

Velt, 26, 16. V. Welt. is 

Vengeabil, 368, 40.5. that brings; venge. 
ance, miſchievous. V. Uncredyble. 


breathing part of a helmet: a F. entaille, 


idem. | 
entis, evenzs, +1 5 
enult, 400, 37. beautifull, pleaſant, Lat. 


venuſius. | 
Verletis, 409, 19. /ervants, 
From the old F. varlcr, now vales, Ital. 
old was taken in a good ſenſe for yeorren 
and yeomen Servants, as in a repealed Stat 


Gram, Fr, 3 190, 
Verray, Very, true. 


Lern, 
Vers, worſe. | 
Veſy, 77, 45. te viſit, narrowly to view. Veſy. 
and, 90, 19. viewing. Sk. brings it from 
the AS. beſean, videre, intueri: But it may 
better come from the Lat. vi/o or viſto. 
Ugſum, S. 127, 37. 202, | 
full, horrible. Ugſumnes, 62, 49. heryoy 
terribleneſs : From the AS. oga, horror, bi. 
mor: Whence the E. ag h. 
Viage, or voyage, Journey, Ital, viaggio, F. vo. 
ape, iter. q. d. viatio. 
Vincus, ro vanquifh, Vincuſt, vanquiſhed; 
From the F. vaincu, Lat. victus. 5 
Violete, to viclate, or violated, Wn 1 
Vire, 148, 8. the arrow calPd a quatrel 1:4 
word is uſed by Gower, f. 18, p; 1, cel. 1. 
Umaſt, 22, 42. Umiſt, S. upmo/?, wppermeſ?, 
Umbedrew, 399, 1. withdrew, The initi. 
al Particle (un) does not alwayes im- 


&c. for beſet, &c. After the ſame manner 
as unlooſe, is uſed, Mer. 1, 7. Luk. 3. 16. 
for Jooſe. | | 
Umbeſchew, 8 t, 2.4. to c/chew, avoid. 


From the F. embaraſſir; Or rather /more; 
purſued: From the intenſive Particle un, 
and brraucht, g. d. raucht, i. e. reached to, 
or did overtake. > | 


Umpeſegit, 3 16, 34. beſieged. 


ſettis, 52, 50. attacks, ſets upon. 


From the old F. veel, now veau: 2 Lat 


Ventale, ventall, 425, 20. « vent, hole, the 


grooms, valet © 


valletto ; whence the E. verlet, which of 


2.0. of Rich. II. of England, V. etiam Hick, -. 


auc. veray : upon which 
account S derives it from the F. ur, Lat. 


Je terrible, fright. 


only for the croſſ-bow : a F. vire, idem. The 


ply a negation; but ſometimes is uſed in- 
tenſiveſ in old Scots words,as(in)is uſed in 
Latin. Thus, umbeſer, umbeſegit, unlace, 


Umberauchr, 164, 41- 60, 31. embaraſ/ed : 


Umquhils, S. 147, 18. ſometime ago, of old,” 
85 '2 | It 
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= 


Umbrillis, embroili, conforrd;, 9 
Ulacorne, 92, 28. S. wild oats, ſteriles ave- 


Unculit, S. 368, 28. noc cooled. 


Undocht, 22.1, 42. H. a coward, /illy 


It is yet an ordinaray word among Scots 
Lawyers: From while, and the initial 


Particle un : or from qu/zlom inverted. q. | 


V. Skin. brings it from AS. pmb, circum, 

ſuper, and hwyle, temporis intervallum. 
Unabaſyt, 295, 42. not afraid, interritus, 
Unabaſitlie, 141, 54. without dei ection, 
Fear, ſhame. V. Abaſit. N 


nx. q. d. corn of which there is no profit, In 


ſore places of Scotland they Tay, that one 


bath ſown his uncorn ; but the more com- 
non Expreſſion is, that one hath ſown bis 
wild oats, i. e. put an end to bis youthfull fol. 
lies and æxtravag ancies. 


Uncredyble, 115, 5 8. unbelieving, incredu- 


lous, that will not believe. I hus Scot, and 
in our Author, Vengeabil, for bringing ven- 
geance or miſchief. Thus Virg. Geo. 1, 92. 
An. 10, 481. has penetrabile for penetrans, 
Lucret. 1, 535. manabile for manans, and 
Horat. 1. Od. 23. diſſociabilis, according 
to Dacier, for diſſoci ans. | | 


Uncunnandnes,” 23 8, b. 42. wan? of cunning, 
want of Kill or knowledge. 


Uncunzete S. 336, 26. uncoi ned, not corned. 


Undegeſt, 374, 9. 74/2, imprudent, It. 3 66, 
20. untimely. V. Digeſt. 5 | 
Undeipis, 134. F. q. d. withour depth, ſnal- 
low places: a Belg. ondiep, /hallow. 
Undekyit, undecayed, not decayed. _ | 
Linderlour, 3:8, 35. ſubmit, be ſubdued, vau- 
; quiſhed, 459, 47. ſubfected, expoſed 40: 2 
Scot. Lout. q. V. pe | | 
Underly, S. andergo, q. d. H under, 
Undo, 124. 49. 162, 26. to unfold, unravel, 
dliſcloſe. Undid, 177, 49. unfolded, diſcove. 
red: ab AS. UInDBoetr, aperire, ſelvere, re- 


- Fexere. 
9 Fear 
perſon, V. Douchty. hf 
Undoutebill, undoubted, undonbted!y, „ 
Uneith, S. Uneth, 74, 14, 7, 54. Uneiſt, 
109, 33. Unethis, 58, 13. Uneis, 337, 
54. not eaſily, ſearcely : AS. Uneathe, vix; 


ab Eith. q. V. 


Unerdit, S. 168, 10. unburicd. V. Erde: 


Uneſchewabil, anave:dable. | 
Unfery, S. unadt ive, heavy. V. Very, 
Unkilir, 43, 20. undefiled. V. Filit. 


Unforlatit, not forſaken, and 126, 8. 482, | 


48. freſh, new. V. Forlete. | 
Unganand, 27, Fo: unfit, not SI. ca 
tus. (A. angainly, Skin.) V. Ganand. 
Unballit, 285, 4 1. nor ſaluted. V. Haleſing. 
Unirkit, 479, 22. unwearied : From the old 
Verb imperſ. it irketh, det. | 
Unknaw, unknown, It. not Knowing, „ 
Unlace, 356, 9. to lace, put on, faſten. V. Um- 
bedreu n.. 
Valefull, unlawfull. 3 
Unleit, unpleaſant; ungratefuil, 4.472, 4. Leit- 
ſum and unleif, 4igna, indigna, Virg: Both 
Vom Leif. q. V. 3 | 


Ualele, unlamfull. V. Leil. 


Unloiſt, net loft, 2 n 
Unluffly, 179, 13. unlovely, Virg. inamabil is. 


Unluſſum, S. 239, 23. «nlovely, unkindly * 


2g» 


1 


Vodouris, 26, 17. veiders, 


Lame Not Meet, wuneguall 4 tniecomins : 

nprouſitly, 168, 55. unadviſedly, roflolp,cn 
improviſo. 

Unquirit, net enquired after. 


V. Rebutit. 
1 7 7 Fg I73, 27. rude hideous, Loy. 


1 Unſaucht, 41 19, 24. diſturbed, troubled, d, 


nder d. V. Saucht. 
22. did open. 


ſault. 


Unſikkir, S. 39, 2.2, net ſure or ale, malefi- 
ds, V. Sikkir. 1 
Unliliy35,50. 143, 12. 275, 26. wretched, 
miſerable, unhappy : Not from tee E. Sinh, 
as one at firſt view would think : but 
from the AS, Unſaeltg, infelix ; and {o 


ſome old Authors, and os Chexcer uſes Un. 
leiineſs, for misfortune, Goth. Del. ſigni- 
nes bonus, Unſel, malus. V. Sele & How: 
Unſlane of, not Hain by. ITY 
Unſouirly, not ſwely, indeterminately. 
Uniterit, not Hirred, untouched, not moved. V. 
.- OLEFe. ... | | ; : 
Unſued, 382, 1. Pt; MS. bur read, Unſned, 
S8. i. e. not prun d or cut, V. Sned. 
Untellibyll, 102, 38. Untellybill, 3 8, 26 un- 
ſpeatable.Virg. infandus. Untellably, 262, 
47. % 4s cannot be expreſſed or told. 
Unthryfty, 299, 3. unfreindly, who eppoſed 
your thrift, i. e. bappineſr. * | | 
Unrmentis, eirtments. 
Untretabyil, 160, 26. that cannot be intrea:.: 
ed, inexorable. | 
Untynt, not loft, V. Tint, 
Unwar, unwarrily. 3 
Unwarnift, S, anwarned. Unwarniſtly, 225, 
IJ, unwarrily, 
Unwaryit, 63, 3 2. not acrurſed. V. Wary. 
Unwemmyt, 210, 22. un/potted, unhtained: 
ab AS. wem, woemme, wom nacula, laber: 
Chaucer uſes the word wemiels, for ame- 
lefs : ab AS. wemleas, inculpatur, imme 
culatus. 5 — EE | 
Unwennyt, 2, 54. Read Unwemmyr, as in 
the MS. V. preced. | 
Unwer, 114, 23. #nwarry, or unwarrily, uns- 
WA&res. | | | 
Unwerd, S. /ad fate, miifortune, ruins: From 
Scor. werd, weird, fare. q. V. 


without my knowledge: ab A. wit, AS, wi⸗ 
fan, Belg. weten, Teut. wiſſen, ſerre. 
Unwrokin, 89, 35. 123, 17. unrevenged. V. 
Wroik. . 

Unyt, united, ; 5, | | 
Vode, void. Vodit, voided, emptied, 102,25. 


removed. ' 


Volounte, the will, F. volonte, Lat. voluntas; 
Volt, 26, 16. « vault, : 


427. 42- Voulting, S. boaſting, jactans. 
Upboltit, 132, 28. forced or puſhed ap. S. 


From Lefum, Scot. Luſſum. V. Unleif & | 


bolted up, or boufed up, as the E. fay bol 
| | 127 ted 


Unrebutit, 207, 10, 9; repulsd,not overcome” 


OY | 
Unicher, no? ſhut, open, It. 232, 24. 299. 
Unſett, 52, 2.1, onſet, 290, 4. S. attack, / 


Unlererit, 295, 27. not di ſevered, not ſepara- 


it ſhould rather be written Unſely, as in. 


Unwitting, S. not knowing, Myne unyittin "i 


Voult, 227,10. boa Ing, jactantia. Voultand,” 


_ » Lo ge 
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Pult, 306, 53+ # 


| WCS. fentinels, . 
cry, 220 36. . 1 of | WOE} Ywalkynnyt, 258, 37. did awake. Thus 


Waide, 222, 18. wade (throu 


ted out: From the F. bonzer, propellere;! E. fay, in a ſenſe fomewhar different To 
| | wade through the depths of one's wiſdon:.” 


protrudere. | | . | 
Upbulleris, S. ſprings up, throws up. Upbul-| Waif, 201, 9. i wave, te focke. It. 21 8, 51. 

lerit, 16, 2.9. threw up. V. Bulleris. «haſty motion, a waving,” Waffand, Wat 
Upheit, 167, 29. /ifted up, did exalt. It. fing, 22, 1. lea, 52. weving : ab 8 
| Watftan, vecillare, lutuare, | 


416, 22. exalted, particip. From high or 


Ey. g. d. uphyed. Upheis, 8. 477, 31. ert. Waik, weak Bo. h 
Upheſit, 7as/ed up. V. Heis. & Wail, 242, 16.:the wale or was! of a ſhip, i. « 
_Uprendis, 144, 2. 7enders, gives up, the ourmeſe timbers in a ſhip's ſide, on which, 
Upſprent, did ſpring, riſe up. V.Sprent. men ſet thir feet, when they clamber up. 
Upfkert, 68, 4.0. ſtarted up, It. 1 27, 21. vale or valley, | > 
Waime, S. womb, V. Vame. 


Upſtouris, 268, 34. riſes up, makes the waves | 
Ay like duſt, Upſtourand, 105, 15. parti-| Waiſt, S. idem quod vailt, q V. 
_ cip. à ſtoure. g. V. | Waite, S. wor, Know. 5 


25 ſtood up. | | 
Upltrekand, realy rag 2D, "= th up : From | a thing that is found and claimd by no body. 


the 8. Srrelk. V. creik s. | 
Warp. q. V. wanders in purſuit of mare. 


Upwarpit, brown up: 2 | 
Up welt, threw up. V. Welt. „ „„ Wak, 8. 147, 20. moi. It. 88, x t, (MS. . 
| 136,42. ts raiſe or lift up with dif- Walk.) clouds, watry clouds: a Belg. Uocht, 


Lipwreile, a 
ficulty or ſtruglinꝑ, to ſhove or thruſt off. Up- Uochtigh, Leut feucht, humiaus ; vel 20 


wrelis, 1 13, 54. 745ſcs or lifts up wit AS, Warſan, /evare, eluere. 


much ado. V Wreil. | 
Ure, S 218, 41. var metals. i Wold, planities; Or the wood: ab A S. 
Uriſoun, S. 4/. Oriſoun, 46, 32. an oration, ald, /a/tus, ſilu. : | 
It. 164,30. 4 prajer : From the F. oraiſon, Wald, walde, S. would, 
Lat. oratio, > 8; Wk Walde, ſele#ed, picks out, From 
Uriſum, S. frightfull, terriping, 450, 6.| Wale, 150, 42. 151,45. 210, 1.8. C Ang. 
troubleſom, uneaſ5 ; From the S. Ity or urp. Bor. te weal, or wyle, i. e. to pick o o 
„ | | * chooſe. It. 2 15, 19.the choice, or choijeſt, Malis. 
Uter, outer, eut ward. | | 141,48 chooſes. Walit, ſelected, ohoiſe: Fro 
Uterance, 331, 49- Chauc. Qutrance, deſtru- the III. vel, eligo, valde, elegi, valenn, « 
ien. It. 134, 1 1. to the ] uttermoſt { of lectus, Teut. wehlen, eligere, Belg. vet 
their power: ? a . Oultrance, extremity 5 . waele, electio, Goth. valgan, eligere 
_— t tt. t to ſpare one ano- b 
or to the uttermoſt, no | 0 it, outwaile, (T-/tamn. of Creſeide, fol. 18 
ther in fighting: And that om the Adv. p. 2. col. 1. Edit. Lond. 8 Ibn by 
oultre, ultra. q. d. ultrantia. nifies the refuſe, off-ſcowrings, properly 
Uchir, utker, other. 3 thac which remains of any thing after 
e countenance : a Lat. ou. te beſt of it is picks out, Skin, has mit. 
taken both the meaning and ori ging of 


tus. FE ich ES | 
8 2. for withouten, i. e. w. this word. | | | 


Vythoutyne, 3, 
out : So ſulden tor ſpould, and warren for Wale, 248, 12. well, very. | 
| Wale, #2 wail, bewail, Walis, laments, Be wat. 


were. | ; | 
* — — — Walit, 78, 14. Gewailed, Waling, Le. 
| 1 I wailing. 55 | 
W. Wale, to avail. Walis, avasls. | 
| 1 | 4 Wail. 


| On, 134, 13. 322, 43. idem quo 


| Walkin, to wake or awa'e.jWalking, 182, 
18, waking or watching. Walkynnyt, 


Shene Quon. Attach, cap. 5 5. 5. 6. The Pley 


Match. word. . 1 „ h 
Wadis, 9o, 48. ee e BEG. f fall be walkned, p/acirum reſuſcitabitur, i. 


x pledge, . ' 

2 5 14. Prenges W wager a F * A Proceſs Rey be eee, wee 

Ae, a Ip | wwe, 80, of new: Nor actio caſſabitur, 4s Sk. groſly 

0 . 38, 3 — miſtakes it, and ſo ferches it from the 
12. nary : Teut. welcken, marceſcere. Like walkis, 


F. gage, merces, ſtipendium ; as the] J | n, m 5 

5 F. and Feu. Soldat, E. Sealer, bt. come 2336, 4. the ſame with obſequies. N 
from the Germ. Sold, merces, Ital. /o7do, | 1y Like-Wakes Scor. are the meetings of the 
ſtipendium militare. (V. Sold.) So that | - Friends of the deceas d, a night or nights be- 
Skin, and Funius are certainly miſtaken, | Fore the burial : From = AS. ie, Fos 
who render vageoure, « begger, bringing.“ 4. d. pavers of 2 dach e. 
1 6 Dake. org. /arcophagus, lit⸗ledth, „ 
en e „6. @wager:a F. Ls ui 1 win 1 
Japeoure 111 er, pignore depoſito rite, S. 106, 15, 49. watchfull. 
ng 5 an pete aon Wall, x4, 27. 86, 26. x wave. Walls 157 

1 7 8 7. N N ; 3. 17 39. 243 55. 322, 4 £LVES : 
Waste f. 1 a be gh) penetrate, N the Teut, walle, fiuus, wallent, 
bus thef lire, AS. Weal, vortex aquarium, | any 


* 
7 


e, 


poſſeſs, or employ (his thoughts, 


58 


Upftrauchr, 3290, 9. ffretched ¶ her ſelf ] Waith, 159, 27. wandring, impertinens , the 
| | ſame originally with the E. Maif, . 


Scor, they ſay a waith bor ſe, i. e. a borſe tha. 


Wald, 301, ult. the plain, he ground : ab AS, 


(erance, to fight it out, | Whence the S outwee!, or, as Chaucer has 


lit 


e eee, eee 


e eee eee 1 
— dunn wv. 
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+ we). Es Win, lem [ea Hts leut, 
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Wally. V. Wall. 


W A 
ſe, 175, 8. 40, F. the ſea fuil of waver, 
mare jiutt 1uagu m, | 

VVailaway, 8. 112, 44. weil away, 48, 6: 
Wello way, alas, ah me ab AS. UUala 


W A 


Wardis, 291, F. 420, 17. wards, divifiens 

| of an army or camp, battalions, brideges, gr 
ſuch like. Lattir wareis, 70, 12. the rem- 

or remaining companies or peoples, 


Wardly, S. world!y. 


+ Ua, Mela Ma e, eben, proh dolor! 
Walleris, 12, 16 wall,; or rather builders, 
founder s. q. d. wallers, i. &. builders of the walls. 


„„ : 
Vare, war, S. 22, 42. did wear, wore. 
We, 449, 40. ſeems to lignific 4 rough 


Wallopis, waloppis, 38 1519. (Scat. wallops,) 


goes ſwiſely, properly with much agi- | 


and hard knot in a tree : ab As vvear, Belg. 
Weer, callus, nodus, tuber, 


tation of the body or gloaths : Probably or Warze Pg 
f the bady or cloths ; Probably of | Waris, wariit. V. Wary. 


the ſame origine with the F. galloper, Ital. 
gallopare, A. to gallop, G. being trequent- 
ly chang'd into , Ge contra, tho the S. 
 Hatlop is now applied to going on foot, 
Wallowit, 201,5. withered, decay'd, 221, 


Waris, 122, 2. Sea weed or wrack, S. ware, in 
Norchumb, Weir or Waar. Ray brings it 
from the old Saxon bvaar, alga marina. 
Selman from F. Varzch, idem: ad guar 
vocem V. Aſenag. In Thenet Iſland they 


20. Wallowir wingis. rg. fuſcæ alæ, i. 
e. black, ill. coloured, as blaſted things are, 
Wallowing. 72, 16. withering, decaying : 
Much different from the preſent acgepta- 
tion of the word. | | 


Walterit, 58, 28. V. Welteris. g 

Wame, S. 82, 25. the wenb, al. Waime. Wa- 
mit. q. d. wombed. Grete wamit, 45, 40. ha- 
ving 4 big belly: ab Av. UUamb,Gorth. 
wamba, venter, uterus, 

Wan, S. did wen. Wan before, did out. run, 


: call it Wore or Moor. Somner. 

Warp, 8, 9. 4 2, 4. 15, 17. ts throw, War- 
P!S, 142, 52. throws, uttert, expreſſes "A 
Belg, werpen, AUorpen, Teur, werffen, 
Jacere, AS UUvgorpan,LUnurpan.et7icere, 

Warpit, 153, 53. warpid, 16, 36. ſurround. 
ed, wreathed : ab AS. wear p, Belg. UWerp, 
waerpte,A warp, hamen:; All which $4. 
brings from the præced. Whence alſo 
Mnfſhew brings che A. wrap, which this 
ſomewhar confirms ; tho Skin. inclines 
more to the AS, hweorſiqn, vertere, rever- 


— — 


got before. | 
Wand, 77, 42 219,3 8. is uſed by our Author 
tor ſcepter, rod, power. Thus Skene, Quop, At. 
tach. c. LO. S. 2. ſays, that the wife is under her 
Huſband's wand and power; ſub virga maryti 
ſui. (as it is in the original:) Not from the 


— — — 


{ 
] 


AS. wandian, vereri, or UUald,poteftas, as \ 


Sken.conectures, but from the E. MMand, 
Dan. vvaand virga, Stabes and Nd: being 
alwayes uſed as badges of dignity and pow- 
er: As the Gr. TxnaTeal, primarily 118 
nifies à rod or Haff, and comes fromæxi- 
% u, nitor, n lf LOH : 
Wane, 124. 40. dwelling, havitation, place 
f abode. Wanys, 3 19, 18.432, 12.442, 
41. 475, 48. dwellings; by other old Au- 


„„ 


thors wone and wores : a Teut. vvonen, 


Belg. vvoonen. AS vvuntan, bite, ma- 
uere, morari, AS. vvuman. % e/cere, Teut. 
gewohnen, aſſuefacere : Whence che old 

8. and E. wun and wene, to dwell. 
Wangrace, S. wickedneſs, q. d. ung ace, mani 
of grace: ab AS. wana. c en,, deficiens mi 5 
nus; Wanian, diminuere: Or the privative 
Particle Han in the Belg. AS. and old 
Scots may be corrupted from the Lat. in, 

i. e. non, as the E. un. | 
Wanhap, §. 134, 26. m5/oreune.V .preced. 
; Wanhope, MS. Pe. 24. 2. vain hope. | | 
Wancouth,uncourh. V. Wangrace & Couth. 

Wanthrifr, S. 228, b. 35. unchriftineſs. 

Wanweird, wanwerde, 184, 15.20, 27. 
croſs, unhappy fate, hard fortune. V. Weird ; 
Wanys, habrtations, (V. Wane.) Ic. wains, 


wagpons, 365, 17. 
Waryilis vr, 52. vaniſhes. = 
Wappen, 122, 52. 4 weapon. Wappynnys, 
3 6 | 44, 41. wary cauei 
War, 44, 46. aware, 144, 41 „ cauei- 
owe, Os Il. Jar, cout us, AS. wazre, 
cautso, | . 
War. S. worſe, War & war, 253, 16. worſs 
and worſe, Warris, S. 1 32, 41. Worſts, oer. 


tere. i ; « 
Warrand, 3957, 7. ſhelter, ſafety. q: d. « place 
tds warrand or guard them from their enemies. 
Warren, 265,14 the pine tree al. Fron. q. V. 


| Warren, 146, 28. 258, 7. were. 


Wars, 18, 52, wor{e. 

Vary, pe. 

Wary, warye, 325,12. 268.4. t ban, eurſe, 
revile. Waryit, 69, 3. did curſe, accurſed, 
Chauc. werre, werry: ab AS. werian, wer i⸗ 

Jan. naledicere, execrari. | 

Wate, 176, 1. wet, meoilf ; ab AS. Maet, 
Dan. vaad, humidus, AS UBagta,humi s- 
cas, UGUarctan, humetare : Whence the 8. 
wee, i e. rain, and it 75 peet ing, i. e. i? rains. 

Wate, wat, S. 6. 22. 19. 14. 109, 20. know, 
knew, Woe; Watis, 118,20. knows, | | 

Wate, to watt, ly in wait, lay ſnares. 

Watling ftrete, 85, 43. NRaeling Sereet, a fa- 
mous Conſular way runaing through 
Engiand, from South to Narth. (V. Cam- 
den, Spelman, & Sn.) Qur Author ulcs it 

here for « Cenſte lation, or rather for the 

Via Lag ea. 8 

Waucht, S. 210, 6. 250, 47. to take à large 
draugle. Wauchtys, drinks off full bowl: 

f. ab AS. veaht, 17 gun. 

Waue, 216, 51. ſeems to ſignity weping or 

waved, ie ſhaking, toſſed like waves V. Gen. 

Rules. Wauit, 182, 40. carrięd with the 

| Waves. Eee E 

Wauland, 257, FI. Wawlagd E. 231, 16- 
rolling eye, 'as of one in the agen of | death; 
f. ab AS. Weallan, Teur, Ugzaliein, fur ere, 
eſtuare, ebullire, as the Lat. Poets eles 
gantly call ſuch eyes /umina natantis. 

Waunderand, 173, 17. Wangring. 

Wauyngour 120, 48. Wauingcour, 216, 
29. 417, 22, S. a Lag. Hug ibi ve. 

Waxin, waxed, grown up. a 

Way, 417%. for away, as way Reing, for Heę 
ing Way. | 

Wayis rae, 8. 0 77 m2. 


— 


ry litęle. 


vonne. : | 
War, S. were. Ne war, were it Nat. 
Wurde, idem quod Weird. 


We, « lirtle. A littil we, S. 32,24. very | 
* Woechm, 


— any; * 
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Wecht, weight. Wechty, weighty; 


Wedder, 127, 49. Weddir, 12 1, 43. wegeher. 


Wede, 201, 9. 4 weed among corns, &c. 


Wede, 47, 20. weed or cleathing. Wedis, 


weeds, cloaths, garments, 187, 5 J. ms, 


Wedohede, widow-hood. 155 
Weet, S. wet, moz/t, abuſed with rain. 


Weid, 148, 31. weed, cloathing. al. Wede. 
Weift, 136, 6. woven, Weiffit, 204, 46. 


did weave, weaved. 


| Weil, 273, 52. for Common. wealth, Com- 


moun wele, 372, 33. 


Weila way, 91, 39. weilawa, 162, 14. V. 


Wall 


away. 5 
Weild, wield, 228,28. Weild he his will, i. 


e. if he obtain bis deſire: From the Leut. 
walten, regere, dirigere, curare, AS, wildan, 
UnUealdan,preeſſ+, regere, gubernare, Teut. 
gewalt, porenris, gewaltig, poten-, Skin. 
Weird, werde, S. 13, 34 Werd, 317, 18. 
fats, deſtiny. Weird ſiſteris, 80, 48. Par- 
ce, Sk. derives it from the Germ. UUet- 
hen, /acrare, conſecrare, Some would ra- 


ther bring it from word, as the Lat. fa 


comes from Fari,& as the Lat. diclio is fre- 
quently taken for the reſponſe of an Oracie 
or God. It comes certainly from the AS. 
wyrd Fatum, fortuna, eventus, Nuprde. fats g 
Parce, Francicè Urdi, fatum, Parcæ, Cim- 
bricè, Urdreſt, nomen wins Parcarum, 41. 
cerius Uerdande, ue tertie Dfuld. Hick, p. 


1 12. And theſe again molt probably from 


the B. & Teut. UUerden. AS,vveorthan, 
geweorthan,UUorthan.!{1.adverva.fiers, 
fore, eſſe ; becauſe fate or deſtiny muſt ne- 
ceſſarily come to paſs ; whence the 8. 
wae worth him, in Chaucer and Pierce 
Plowman wo worth, i. e. wo befall him. q. 
d. Scot, wo be hi: weird. 2 
Weit, 45 1, 6. S. rain. V Wate. 
Welaway, 101, Fo. V. Wallaway. 
Welcummit, welcomed, did make welcomt. 


Welcummand, welcoming, 


W E 
ter, Ang. Bor. to wel? « cart, i. e. evertere. 
ab eadem origine qua præced. = 
Wend, weened, Tappoſd, thought. 

Wend, 70, 16. to po, It, did go, "450, 18 
whence the E. Went, : ab AS, vvend g 
awendan, Belg. & Teut. Menden, win 


ene,toween,te think Wenys, 2 22, 19 un-, 
Went, 214, 55. 2 wa, 75, 22. 289, 48. 
. Paſſage, 239, 20. the esu ſe or ſtate ff. 
Fairs, VVentis, 116, 52. woe, From 
VVend. q. V. VVent ro, 87,3 1. 8 44 et 
or go down, Scot. we ſay alſo to go to, in the 
fame ſenſe. Went, 69, 14. depar ted, dg, 
VVenys 100, 6. veſtiges or marks by wp;.c,. 
one diſcovers bis way: From the E. woes, c . 
from the AS. Miene, conſeura, q. d thas 
by which one gueſſes about the way. 5 
Wepyng, weeping, © 5 
er, wary, aware. al. Var. q. V. Werl „. 1 
warly, carefully, | 5 
Werd, 85, 1. V. Weird. 
Were, 1 82, 17. e/iq. Wer, war, Scot, we. 
Fere of were, 132, 21. 4 wa, lile exped(ti. 
an, 4 march in a boſtile manner, proceſſus 
ſeu apparatus bellicus: Frequently in dur 
old Acts of Parliament Feir of weir: No: 
as one at firſt view might think, q. d 
Fear of war, timor belli; but from the A8 
faran, Scot. fo fare, proficiſei, AS, fare. ;. 
rer, expeditio; Whence the E. warfare, Tic 
F. call 4 battle, un journee, but upon a di: 
ferent account. V. Jorneye. | 
Were, to wear, uſe. | 
Were, the ſpring. V. Veir. ; 


Were, 482, 38. doubt, delay. But were, 12 


42. But weris, 222, 19. Out of were, 1 29, 
15. without doubt, trutly, Chaucer uſes the 


from the AS, Waere, cautio. But perhaps 
it may be nothing elſe but the Sevr, wei, 
i. e. war, as our Author elfewhere uſ-; 
But pleyis. V. Pley. 


den, vercere ; whence alſo rhe E. to wing. 


word, exp. Daubt, maze, which S brings 


rater, | | | 
; wWiteris, 1V6, 12.15, 29- welters, teſles, 


ä 
* . —— 
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* = 
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Wele, well. It. welfare, good, weal. 
Welis, 205, 28. ſurges, billows, whirl! pools : 
ab AS. Meal, vortex «querum. 
Well, 258, 16. wel, (Scot, wall,) to forge, 
beat, properly to drive two or mere pieces of 
metal into one maſs : f. ab AS. Utellan, 
coquere, (which Lat. is frequently us d in 
hat ſenſe. )JUUellan.furere,oftuere,becaule 
before the ſeparate pieces can be incor- 
orated, they muſt be almoſt being et. 
he word walling for boyling is yet in fre- 
quent uſe among the Salt-boylersat Nor- 
wych, Namptwyeh, &c. And in ſome places 
of the S. of Eng. they ſay Willing of whey, 
far heating or P's wy. it bor, in order 
ro the taking off rhe Curds. Ray. 
Wellowa. V. Wallaway. ; 
Welſche, 180, 4 infipid, wateri/þ,wallowiſh, 
A. Bor. Walſh, S. warſh, by Geuldman we- 
riſh.$k.derives it from the B. vbalghe. u 
/ca,vvalghen, nauſeare; or from the Verb 
to wallow, &c. V. Skin. 85 
Welt, 295, 22. 74. 81.122, 18. 387, 1, 
1 2. to throw, rol, welter, drive: ab A5. vba - 
eltan, Lat. vo/vere, volusare, wealtian. nu. 
tare, titubaro, If. Uelltt, vol vor, Ualltt, in 


Were, weery.. „„ 
Werely, 201,51, werelik, 59, 30. war lil. 
From ere, i. e. war. 
Weriour, 4 warriour, 32. 42. rival. antagoniſt 
Weriouris, 482, 22, maligners, backbiters,de. 
tratters : From AS. vbveztan.execrar;,lace/. 
ere, weztgan,mz/edicere, MN Hegg, weoiga, 
malignus: Or from the former, or the for- 
mer from theſe. | „ 
Werke, wort Werkis, works. 
| Werklomes, 220, 2.9, Scor. wark-looms, i. e. 
working tools. V. Lomes. | 
Wernoure, 228, b. FY. 4 covercus wretch, 4 
miſer. Probably the fame with Har- 
nerd in Pierce Plowman, F. 14. f. ab AS. 
— Weoznian facce/ſcere, decreſcere, marceſce- 
re, becauſe, as Oldham ſayes, He damns and 
ſfazves himſelf ro make his Heir. , 
erris, Scot. warrs, worſts, overcomes, Proba- 
bly from the following | | 
Wers, 72, 8. 12, 5, worſe, Werſt,worſt : AS. 
URtezle, wizs. gs 
Werfill, S. 129, 26. 70 wraftle, Wreſling, 
wreſtling. e a 
Wery, 76, 5 7. weary. | | 
Weryit, 25 1, 21. werryit, 294, 25. worry- 
ed, ſtrangled, ſqueez'd te death: a Teut, 
Meuzgen, cruciare, ſufforare,ſtrangulare, 


rolls, rumbles, Welterit, 239, 20. turn'd up 
fide down, or tepſy turvy, Scot. Bor. to wei- 


Weryng, 43f, i2, fighting, mare. hel. 
| . a » e che * 


8 m 8 


N the eye, alſo to regard or heed : All from 


Wicht, a man or perſon: F rom the AS. wihl, 


Widequhare, 179, 17. V. Wyde qubare. | | 
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W A 


Well chel, S. veſſels, 


Weſchin, waſved. | 
Wely, Scor Vizie, to look, e, narrewiy oll ſer ve, 


viſit: a F. Viſer, to aim or level at with 


. vi ſo or video. V. Veſy. 

Wasn 4 125 ſeems not to be the par- 
ticiple of the forgoing Verb; but rather 
corrupted from, or miſtaken for Viſſie, i. 

wi ſhed. > 

Wen lamenting: From Mo. q. d. woing. 
V. Wittand. = 

Weyngis, wings. 

Weyl woven V. Weiff. : 

Wicht. 8. 1 36, 29. ſtout, valiant, clever, 4- 
Ave; or, as it is explain'd in Coaue it. 
221,17. Wichtlie, 127, 45; valiant iy, 
frongly, cleverly. And 


Fr. Theot. Unight, creaturs, ant mal, 
which came afterwards to be uſed for « 
man; and at laſt for aan or vaianr, 
(or frog, nimble, lufty, as Mr. Gibſon, in 
his Notes ON Camden Brit, informs Us 
the AS. Mliht ſignifies; tho 'tis not to 
bc found in that ſenſe, either in Somner 
or Benſon. )$k. derives it in this lalt ſenſe 
from AS. Meccan, movere. ; 
Widderfynnis, 64, 32. firaight up, upright, 
Weddir {chynnis, 481. 41. the e 
may, perverſely. The word Widlirſius, Scot . 
is uled for comtrary te the courſe of the Sun, 
25 when we ſay,-to go or turn Widdirfins a- 
bout, i. e, to turn round from Weſt Fo Eaſt: 
a Belg. Meder, Meders. A8. with, Wi 
ther. contra, and Bonne, Dunne, Sol. Scot. 


Bor. Sin: The word has been extended 


to ſigniſie more generally, 0 move contrary 
#0 the natural courſe, or poſition : Or it may 
come from the AS. wither⸗ſecgan, Belg. | 
wedezſeggen, contradicere, | 


Wifflye, womanly, mulliebris. : 
Wikkit, wicked. | 5 
Wikkit, à wicket, a little door, within à great 
ate. F. guie het. 
Wil. wyll, S. 23, 25. efiray : 45, To go 
will, 14.5. to wander, ſtray. S. Sometimes it 
is taken adjeF5vely,as,will of rede, 6 1, 41. 
296, 47. 1. e. inops cenſilii, and Scor. I'm 
will what to do. I. He's ſa will of his 
wedding that he kenns ne whare to won, 
Prov. Scot. i. e. There are ſo many things 
which be may obtaingthat be is in doubt which; 
of chem to chooſe. And fo Hi, 382. F. 
110, 31. ſignifies, deſert, unfrequentes, It 
ſeems originally the ſame with the E. | 
wid, the ſenſe being a little ang d 
Hence the E. H ilderncſe, and 0 855 
VVilſum, S. 74, 12. 182, 40. wandring, de- 
fert, ſolitary. q. d- ildſum. V. præced. 
Windflaucht, S. 128, 47. 4s driven with the 
wind, violently, smperuouſty : As we lay 
Fire-flaucht, >, | 3 ; ; 
Windo, ninden ferret: GE | 
Wippit, (Scor. wipped,) faſtened, tyed about 
with [mall cords, threeds,&c. 2.20, 30. wre4+ | 
thed, winded about, f the ſame original 


with the E. hooped; or from the Belg. 
| WiPPE, A. whip, which is com 
made Y | 


1 of ſmall cords. - 
Wirk, work, Wirkand, working, making. 


%S 


WA 
Wisk,75,50: to which | AWAY, | to go ſpecar!y, 
to get off, VViskit, 239, b. 15 fled quick- 
ly away. 
Wiſnyt, wilnit, S. 202, 19. wiilinnit, 454, 
withered, decay d: ab AS. MMetſnian, ſoz⸗ 
_UUeoſnan, tabeſcere, marceſcerr. 


| Wiffer, S. wi/er, better iu formed: Whence 


the Scots phraſe, To make one wyſſer, cer- 
tiotem facere : a Belg. wis, gewis AS. 
geunſſe, Teur, gewiſs, certus: Waäence 
the E. wi/e : All from the Teut. wriſſen, 


ſire, 


Wiſh!,S, 282, rg. ” exchange : a Belg. wile 


ſelen, permutare. 


Wit, 80, 4.8. knows, 
Wite, S. 9, 49. lame: ab AS.UUite, pong, 


multa, ſupplicium, Verbo WEntan, culpare, 
ers minari, incufare. 
With aw, S. 422, 19. withell, i 


Wichhald, ro wighbo{d. It. 206, 22. fo Bold 


(.45 apparent Heir. ] V Vithhatdis, 2:2, 
38. Holde, keeps, VVithhaldand, witheid- 
ing. It. Holding. | 

V Vithhaude, 112, 19, to withold, 

VVutand, 41, 47. MS. regrating, blaming : 
From V Vite. q. V. Pt has wand, f. for 

tand, or q. d. woing, i. e. lamenting. 

v Vittir, 121, 48. 132. 14. a mark, ſign, 
(meta.) M Vittering, 105, 40. idem, or 
indication, knowledge : From the E. ro Wit, 

7 1. e. to know, V Unw:itting, 

Vo begone, 348, 13. V. Begone. 

VVod, 174, 11.4 word. VVody, 76, 42. 
having woods, ſilveſtris, nemoroſus. 

V Vod, wode, 16,29. 75, 1. wood, i. e. mad, 
VVod wroith, 423, 16. VVod wraith, 


269, 9. 378 EY ans, V Vodnes, 143, 2Js 
madneſs: ab AS, Wod,demens, infanus, Be! g. 
word, wood ies, furer, UUprden, Teut. 
UUeuten, AS. medan, inſenire: Whence 
che old German God wodsn, by Forms. 
us, Odinus, i, e. the furious God Mars.( 

2094.9. and not Mercary, as is com- 
monly thought: VVhence Wedneſday has 

its name, V. Skin. & Camd. Brit. 

VVodir, S. 86, 10. weather. 

VVoid, al. vode, 220, 6. void, empty. | 

Y Voik, 39, 12. did fly, wander © From the 
Ital. vogere, F. voguer, natare, navigare, F. 
ve, natatio, liber curſus: All perhaps 

om vagor, the word here us'd by Virg. 

V Voiſtare, 140, 49.(S:et, Vouſter, a bog. 
er; From the S. , to boaſt. It ſeems the 
lame with Maefour in Pierce Plowman, f. 
25. 1, e. Toraſo Pyrgopolynices, & Hector, as 
Sn. renders it, who brings it from the 
Lat.  vaſtator; But we a — incline to 
think it originally the ſame with Beger, 
being frequently chang'd into B, and 
on the contrary. 

VVally, woollen, of wool, VVollit, 208, 6. 
bearing wool, | 

VVolx, waxed, became. 

VVomenting, 78, 25. 5, 37. in Chauc! 

' Vaymenting, lamentation, howling. q. d. 
(inquit Skin,) Heo-lamenting : a Lat. 1«- 
menters, : 

VVomplit, S. 17}, 3. folded, wrapped: a F. 
Guimpie, Belg. wimpel, E. Vimple, velum, 
velamen, flammeum. 


4 2 VVon 


218,42 iy enraged furious V Vod brym, —5 


bee. 
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Wox, wax, did wax, become. 


| Wraik, wrak, 58, 16. 89, 21. ſopipwmrack,ru- 


Wraith, 116, 15. al. wroith, wroth, angry. 


Wrangis, 151, 11.276, 23. MS.wraingis, 


» 


W O 


 VVonnys. V. VVyning & VVane. | Wrathis, (Scor, wreths,) 241, 42. wrethis, 


VVorde fer worth. q. V. | 

VVortis, 40 1, 5 2. herbs, plants: ab A8. 
wyrt. Herba, planta, olus, Belg. Woꝛte, woz⸗ 
tel, Teut. woztzel, r447x, l. Lip. lwizfe, 
olers, ; Whence the E. names of many 

Herbs terminate in worc. 

Worth. 149, 23. 49%, 16. wourth, 2 wax, | 
become Worthis, 98, 8. 423, 16. wour- 
this. waxes, Worthyn, 29 1,20. wourthyn, 
waxed,become. Wourth, 134. 17. became 


WR 
Ha ſhip: From the F. Varangues, idem. 


329,15. ſpirits, ghoſts,apparitions, Wrayth, 

| * 4 ghoſt, 242, 21.4 phantom: f. ab 
AS. wzacthan, infeſta e, becauſe they were 
often troubleſom and frighefull to ſuch as 
ſaw them. | 


Wreil, 8, 27. to wriggle, turn about, Wreland. 


134, 5 1. wregting : From which it fecms 
corrupted. 2 


| Wrekare, 184, 20. arevenser, V. Wraik. 


ab AS. weozthan, Beig. & Teut. werden, Wrethis, dem q. Wrathis, 


5 
1 


wo2den, feri, fore. | | 
Woſche, 90, 46. Scot. weeſh or wooſh, waſh. | 


ed, did waſh. 


riblis, 232, 31. al. VVerblis, 205, 52. 
warbling notes, ſounds. V. VVrabil. 
Vrinklit, 147, 20. wrinkled, intricat.. 


ound, 241. 11. winded, hanging abont. | VVrithand, writhing, 126, 2. 1 238,28. . 


Wounder, 45, 28. « wonder. Ir, 417, 11. : 
wonderfull, It. 270, 16 189, 6. wonderful. 
ly. admirably, extremely, very. Woundring, 


ching, wreſting or turning. Wryith, to with. 
reſt, wind, turn. Wrythis, 170, 4.7, tans: 
ab AS. wzythan, :orquere. | 


T7 3,-2.8 wonderful l thing, # monſier : ab | Wroik, 148, 3. ſpite, revenge. VVrokin, 5 8. | 


35. Wrokine,154,22.revenged, V. rail 


S Mundzung. miratio. Awounderit, . : | 
AS. Aundzung, , VVry, 156, 17. to wrich, wreſt, wind. It. 25 6. 


174, 24 ſtruck with wonder or admiration. 
Wounnyng. gained, won. 3 
VVourſum, 8 89, 25. putrid matter, pus, ſa- 

nies: ab AS. Mozms. MApzms, 2, tabes, 

purredo. M Myꝛm:ſig putrridus,Wiyzmian, 


wutreſcere, j 
Woutta d, S. boaſting. V. Woiſtare, 
Wow. S. 158, 27. interj. admir. 
Wow, to woo, court. Wowaris, 67, 7. wec/s. 
I come hidder to wow, 494, 28. Hora: 
which the vulgar fancy to themſeives are ut. 
tered by the dove, or to which bis curring | 


has a near reſemlance. | 


W ra. 16 1, 1 8. company. fociety 24 F. Fray, 
ſperma piſeium: VVhence the E. Fry: Or 


from the AS. wzaeth, grex | 


. Fo. „j clamber,craw! 
Wrabil, 266,1. (Scot. warble,) e Wyde, wide.V Vyde 


about: 4 Belg UUec2velen,wozvelen, gyros | 
agere. in orbem verſare, UUevel, g], vor- 
tex : Whence Skin. derives the E. Warble. 
Wr:che. vreteb Wrachit, 25 5,22. wretched. 
Wrachis, 172, 27. ſpirizs, ghoſts. We once 
thought that it might be a typographicl 
ertor for wrathis (s and e being written the 


44. to oppoſe, contradift, alter or change : f 
abbreviated from H#/rith, or in the 1att fo » 
| nification it may come from the Lat. 54. 

rare, (according to Ain.) 


VVryngis, 238. b. 7. wring: Chis hands, 1 


| - #s uſuall with people in great grief or ani. 


Fry V. ſeq. 


Wrynkis, 136,5 3 A Wry nklis, VVrinkis, 


42,5 3. windings turnings, wrenches: ab AS. 
Wringan, ſtringere, tor quere, Belg. rin. 
en, UUringhen,idem. | 


VVV, 481, 49. 236, 52. man or perſon : ab 


AS. UUiga,beros, fſemigeus,miles,hur Po. 
tically uſed for cujuſcungue conditions 97 
as Dr. Hickes obſerves, Gram. Anglo-Sax, 
P. Io, & 106. In Pierce Plowman the 
word is written We, and fo 148. 17 
quhare, 15, 16. far and 
near, late, paſſon. | f 


Wyle cate, 201, 40. S. 4 ſhoort j achtet, which 


is worn under the veſt in the winter time. af, 
Scot. Sark. coat, i e. coat neareſt the fit: 
f. from the E. wih, becauſe, by its not be. 
ing ſeen, it does as it were cunningiy or 
fixly keep men warm. 


fame way in the MS.) Bur ſeeing the Po- Wyll, V. VVill 


em cail'd Polwarth and Montgemers' fly:- | 
ing, has, That writes of witches, warlocks, 
 wraths and wratches, VVe thought fit not 


Vyll, wyl, wil. VVyllis, willis, 12 5, 48. 


wills, 


to alter it. Perhaps ſo call'd becauſe. Wylle, MS. 378, 15. willing, Scot. Filly, 


eſteem'd miſerable or wretched. | 


ine, deſtruſt ion, Scot. To go to wrack, J 2, 6. 
1. e. to ruize; From the Belg. wzacke, nau- 


(as they ſay,) il wih, good willy, 1, e. male. 
volent, benevolent, but moſtly uſed for /pa- 
ring or liberal,) be or is being underſtond 
Or rather as in che Pr, Nele will le, i. e. 

will readily be with ws, 5 


Walk. 258, 44 14. 22. revenge, vengeance, | Wylſum, V. Wilm. 


a7; 14 er. | 
raach, AS wracu, wraer, BUraece,u/z7, 


_ eindi4a, Belg. wreken, Teut. rechen. A. 
Uairarecan.awragcan, vindicare, ulciſei, 
Belg. B2ekez,u/tor ; Whence the E. To 
wreak, 57, 17 Wreik. | 

Wraikfull, 172. 43+ reveng 


Wreith, 236, 29. wrath. 6 
Wrang, S. $9, 28. did wring, ſqueeze. 


369, 21. 2 Belg. UUzaecke, Teut. VVympill, 124, 20. a wimple,e woman's hoad, 


vail or ſuch like. VVympillis,S. 46. 2. l. 
dings, windings, VV ymplit, S. 221, 55. 
Ywyrmplit,383, 42.wrapped folded. Wym- 
pillis, 170, 15. folds, wreaths, twines about, 
FN 


efull, | VVyn, 282.1 6. 1 27,49. 1% win, obtain, gain, 


come to. VVyn away, S. 289, 50. to get . 
way, eſcape. Vyn out, 8. 179.16. get out. 


VVyndflaucht. 429, 32. V. VVindflaucht. 


| | VVyndil ſtray is, õcot. & Ang. Bor. windle— 


Wrang, wrong. Wrangus, injurious, Wrang- 
wiſe, wrong, adj. Wrang willy, wrongfully, 


unj ujtly. | 


15 24 7. wrayngig, be ribi or floor-timber: 


ſtreas, Ang. Bor. alſo wringle ſtreas;gramen 


a4 agrorum, venti ſpica, fic dicta quod ſpicam 


habeat quovis ventulo facile mobilem. Skin. 
gramen criſtatum. F. Baubini, al. pratenſs 
criſia. 


SS 


1 4 


Ez: 


qi ftatum, ſeu gramen ſpica criſtata læve, le, ile, 220, 12. an Ilie. V. III. 


160th creſted graſs: In pratss & paſcu- 
mu circa Solſtitium ſtivum floret, Ray, 
-{'1cfe Authors call them alſo bents or 
bent-crafs. But S. by benf we commonly 
underftand, à kind of graſs that grows in 
{andy ground on the Sea ſhore,quite different 
from Mindle-ſtreas, and conſequently 
from what the Eng. call Bents. 
Wynes, vines. : 
Wyning, dwelling. Wyning, wane, 134,40. 
Awelling place, place of abode, Wynnys, 2 2 3, 
. 22, Wonnys, Fo 34, 1 05 «wells, V. Wane. 
Wynſchis, wenches, maids, OF 
| Wyopis S. wreaths, faſtens about. Wyppys, 
e wreaths, garlands. V. Wippit. 
Wyren, 104, 35. made of wire. | 
Wyrth, worth. . 3 
Wyſnznd, wiſnand, 191, 34. A ing, wither- 
rng. fading. Wyſnyt, 276, 5. V. Wiſnyt. 
Wyle, wi ſer. V. Wiſſer. 
Wyſſis, wiſhes, K 75 | 
Wyte, 8, 42. V. Wite. 
Wyth, with, 


v. 


V202, 15. (I. Ps.) The Crans, when they 

in a body, reſemble the Letter Y ; and 
are called Palamedes birds, beceuſe they 
are {aid to have given him an accafion of inven. 
ting bis four Letters in the time of the Trojan 
War, Hence Martial, Epig. 75. lil. 1 3. 

Turbabis verſus, nec litera tota volabit, 
Unam perdideris ft Palamedis avem; 
And Epigr. 14. lib. g. 


Quod penna ſcribente grues ad fidera follant, 


Yare, Pt.221, 37. idem q. Zore. q. V. AI 
has xere, which is more agreeable to the 
Scots way of writing. fg 

Ybaik, 303, 41: blen, 1, e. dry'd, hard. 
ned. Virg. recoaus. It is very ordinary 
with old Authors te prefix y or 5 to 
Verbs, Participles and Verbal Nowns, for 
Ornament or the Verſes fake : Which 
they have done in imirationof the. Angio- 


Saxons, who made the ſame uſe of their 


Ge, os chang'd into ) orz, V. 

Flick Gram, Ang lo- Sax. p. 138. | 
Ybe, 360, 34. be, — 23 _ 

Yberied, 47, 45. buried. S = 5 e, Vel. 
bore, 212, 3 1. born, begotten, | 


Tlowpit, wreathed, winded into circles, V. 
Lowpit. | ; | 
Ymarkit, 192, 18, marked. | = 
Y mpnis, 188, 7. hymns, It is uſual in MSS of 
lefler Antiquity: to omit the injrial h, as 
Impnus, ems, ortus, &c. for Hnmnus, hyc nis, 
hortus ; and on the contrary, to add ir 
where it ſhould not be, as hoſtium for ei- 
um, habundantia for abundantia: For the 
p inſerted betwixt m and n V. Dampne. 
Ynd, India. VV „ 
Ynew, 49,26. Ynouch, 46, 6. Aneuch, 
271, 27. enough. 1 | 
Ynglis, 5, 11. Engliſh, 
Yplet, platted, folded. 
Yrn, S. 40, 25. iron. | 
Yichroude, 393, 26. ſhrouded, covered. - 
Yſe ſchokis, al. Iſe ſchokillis, (q. V.) Iicles, 
Ylet, 193, 29. er: | 


Yſlane, 455, 27. fai. 


Ythand, 112, 46. 1 14, 4. u, diligent zun in- 
' terrupted, Ythandly, 321, 17. V. Ithandly. 
Ythane allace, MS Ithane, 294, 1 2 for ever 4» 
las or perhaps corrupted for ochene, 8. 1, 
e. 0! or for oh and alas! 
Yrwene, ytwyn, 272, 19. be:ween. EE. 
Yweraplit, ywymplit, 383, 42. V. Wym- 
plit or Womplit. 


— * 
— — 
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che Syllable, or is a Conſonant, as ſome 
call it, Tne + reaſon of which is, becauſe 
rhe figure of 3 reſembles very much that 
of the Saxon g, which the Engliſh have of- 
ten chang'd into I, as geard Hard, gea, vea, 
gear, year, geong, voung, &c. And the 
Scots yet more frequently, even where the 
Eng. retain g, as hate for gere, foryet for for- 
get. So chat properly ſpeaking we are not 
to reckon this 3 the ſame with the Greek 
or Lat. z, their powers and ſounds being 
quite different; but as the AS. g, firſt mol- 
lified into x Gr. as the Belg. frequently 
pronounce their g; or into the. Fr. 8 the 
Goth. g is pronounced ; and laſtly into 
the Eng. L, as the Goth:g is ſometimes alſo 
expreſs'd. And therefore F. Junius has 
rang'd ſuch words in our Author as begin 


Ybound, 25 48. 106, 28. ibound, 8, 28. 

1 rn idem. 85 
rokin, 467, 13. broken. 

Yche, each, ok 3 Es 

 Yclepit, 69, 5 2. called, named. V. Clepit. 

Xelois, 2.07, 5 5. cloſed, ſhut up. 


with Z, under the Letter G. 
Ya, ze, yea. It. Interj. Aha! * 
Zald, 56, 50 zaldin, yeiided, did yield, . 
Zalloch, Scot. yalloch, 447, J. 4 ſpout, cry, 


Yconqueſt, 362, 41. MS Iconqueſt, gained, 


purchaſed, Scot. 3 'd : a Lat. conqui 


_ -fbtus, n eas. 14 4a A 
Vill, ythill, 2% , YTWSroken. 
Xdrad, 412, 41. dreaded, and ſo frequent- 
TTT „ 
 Ydraw, 478, 6. drawn. | „ 
Yfere, 215, 30. 322, 34. 1fetis, 331, 52. 


| 


together. V. Fere. 
Yfetterir, 191, 20. fettered. 


Yforgit, 55, 4. forged. _ 
Ygraven, 12, 48. engraven, 


Teut. Schall, nus, Schellen, Schallen, 


Yallow, 205, 18. yellow. 

Zammerand, 204, 54. Scot. yamering. 
roaring,yelling, ſhrieking : vox, ut videtur, 
a ſono — * 

Tape, Scot. yape, properly hungry,and Meta- 
phor. having 4 longing deſire for any thing. 


« + © 


very ready, 409, 20. Perhaps from gape, 


q. d. gaping for meat, or any other thing, 
Zardis, 187, 18. yards, gardens. 


Zarne, 179, 24. Zzerne, 113, 52, carefully, 
2 dili. 


Y ſowpit, 200, 40. idem q, Sowpit, q. v. 


7 By our old Scots Authors is conftane: 
ly uſed for the Eng. 7,when it begins 


Dilling: From the Belg. gillen. fridere, 


4 
ſonare. Omnia SPOULT OTE UNLENG, folae-greeh for e , 
: | LOL» T | 


X 


HH nds 


diligently : ab AS, georne, georn, ail igens, ZAymmand, 90, 3. keeping, taking care f 


ſedulus, ſerius: So Chaucer, I rabde yarne, | ab AS. gyman, curare, gyment, cure, © 
T did read carefully, _ me⸗leas, negligens. # TOS; 

Ze, 120, 7. ye. It. 4, 41. yes or yes. Zyng, young. 2, | 
Zyt, 238, b. 5 r. molten, reſin d: The fm. 


Zede, 52, 12. went. Scot. geed and yeed : 
From the Norman-Sax. gede, geden, Se- 
 mi-Saxon, iede, 1eden, AS. geode, geg- 
don, bar, ibant. Hick. p. 136, 137. I. 
Dod, 3»; : a Ued, eo, Goth. iddga, Sax. 
eode, iv, Ang. Bor. £0d : omnia forte a | 
Lat. vado, | 5 
ty = : AS. eald, vetus. , 
eill, 66, 37. age: a præced. 
Zeiskis, 250, 3. 89, 42. . vo- 
mits up: ab AS. geoxa, geoxung, ingul- 
tus. | 
Zeld, Scot. Veld and Eild, 171, 52. barren, . = 
that gives no milk: From AS. eald, 0/4. V. Ar, 150, 4. an oar. 333 
Eldfader. Art. Adde. From the Iriſh Aird, à coef? or 747. 
Zelde, 349, 387 feilt. LE het” Scot. mont. Aird an ear,the Raft, A 
Tell, yell, noiſe. Leld, 1 3 2, 26. did yell, ell d.“ An Jer, the Weſt, Airde tuaigh, the North. 
Zellit, 12.1, 31. invocated by great noiſe | Airde deas, the South. | 
and yelling. | | | Aſſolzet, 207, 43. anſwered, ſatisſied; pro. 
Zerd, yard, garden. Ts | * ly in the Scots Law abſolved, acquitted : 
Zerde, 88, 28. a yard of meaſure; From Lar. al/olvo, 
Atir. V. Eatir in Gloſſ. & Ade, Belg, etc; 
III. eitur, venenum, Fr. Theor. cifir. pu . 
Scor. the 


Zere, year. Leris, years. 
Zerne, V. Tarne. | 
| Aucht, S. poſſeſſion, property, 7 2, 4. 
beſt in his aught, i. e. the be/? that be ha, 


with er. q. V. 


3 
1 


ADD EN D A. 


Gane, Adde, So the AS. agen. Goal. 
adverſus & iterum, tho now fe is adde, 

to it, when taken for adverſus, to pre en 
ambiguity. | 1 
Aire, long ſince. Angl. pore. 1 Langare _ 
Gloff. | OO 
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et, 150 44. Scot. yett, to pour, pour out. In- 
Zet, poured in. Zettis, pours Forth. Zetting, | | 
pouring, ſhedding : ab AS. geotau, Belg. From E. ow, ought, S. aw, aught, 
gieten, Teut. gieſſen, fundere. Authoris, 8, 5. authorize, to add authoricy :x 
Zet. 50, 14. 4 gate, Scot. pate. Zettis, plur,| value co. | | 
Zing, 140, 40 Zyng, Zoung, ung. | Baith tway, 332, 6. 394, 2.7. both two, le,, 
iſtrene, 1 49,9: zefternight. Scos. corr. the- ab AS, batwa, ambo, which Dr. #;c4e; 


year ee ſtreen : à Belg.Ghiſtezen, Teur.Geſtezn, | brings 4 Goch. bai flat, ba fwa, AS. ba - 


beri : All from the Lat. hefternus, ker: ta. q. d. «mbo duo. Alludit F. tous ders, 
i Baneris, 96, 44. Pe MS, F. legendum Bane 


* 


1 — — ti x 7 P 


a Lit, yet, AS. git, gita, adbuc. r15teros 
Kue Zoik, 438, 38. yoke ber ine [a — reris, as elſewhere, properly Standard. lea. 
a 40 . AN- | bas RET 6 
Barmkyn, Adde. Or rather from the F. 


Norm, Barbycan, F. Barbacane, Ital. Bar. 
bicano, Hiſp, Barbacana, propugnaculum 
antemurale; which the Academy della 
Craſea bring from the Arabick, Selman 
from the AS. burgekening, « watch-tower: 
In which ſenſe Chaucer uſes the word 
_ Barbican, ) But Hickes thinks it of Celrici: 
original, Gram, AS, p. 155. | 
Baſſyn, Adde. Properly it ſignifies made of 
ruſhes or flags. Scot. & Ang. Bor. baſſes, 


eickliſh. It is uſed. in Suffolk for nimble, | Bay, 403, 17. MS 2 ſeems to * W 


Jprightly, ſmart. Ray, quem & Skin, V. In or lay, a tune or ſong, Gs 7 + 
th Noe Bedis, 1 64, 22. prayers : ab AS, beade, ora- | 


tio: Whence the E. Beads, by which they 


* 


< Frarther off as fit yond. ly yond,i.e-fit or ly at ſome 
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old, long ago: From the AS. gearà, o/ im. 
Zoule, 11 65 
like dig, Zoulit, 55, 15. yelled, roared, 
Zowland, 204, 54. partivip. | 
Zoungkere, Scot. & Angl. a younker, a young 


man Zoungkeris, young men: à Belg. jonck- ! 


heer, nobilis, i. e. juvenis Dominus, Il. un- 
gur. ingſtur, juverss. 
Z our. your. 7,ours, yours, | 
Z.ouſtir, 89, 32, Zouſter, 89, 43. putrid 
matter, corrupt blood, ſanies De hujus voci⸗ 
origine nihildum cert i nobis con tat. | 
Z7.outh, youth,  * ; 


| as 4 yare hock or ſythe. q. d. well fitted for | | 
ſhearing or mowing : ab AS. gearwe, gea- | numbred their Pater Noſters, &c. beadl- 
men, 5cot. beadmen, i. e. they who pray 


For their Patrons and BenefaQors, 
Beris, 106, 17. crys out, roars; From ere us d 
by our Author for noiſe, clamour ; and 
both a Belg. gebecren, umultuari. 
Beſene, 88, 2.3. may either ſignify ſeen, as a 
Participle, or /aw as a Verb: ab AS. be- 
ſeon, videre, intueri, | 
Bilger, Adde. Or rather 44, 29. adjectively, 
for having an out bow'd belly, Scot. bulged,or 
having a bulge, and ſo the comma ſhould be 
daſh'd out. | | 
Birth, 131, 27. bulk, bigneſs, burthen, Sea- 
men call a due diſtance obſerved between 
ſhips lying at anchor, or under fail, « birth 
or Lirebing, and fo alſo they do the railing 


Jow, 153, 5 . a ew. 


Zy m, 124, 27. 132, 34. to take care of keep. | 


or bringing up the hdes of a ſhip, Ge. 


. 


re 


B 


 Addenda. 


Harris. Beit Hib. ſiguifies « burden 
loik, Adde. T. 4 F. Lloquer, und ique circum- 
cludere, which Dr. Hickes brings a F. vet. 
beloccan, and that from Loc, ſera. 


Char, Adde. Or half open 83, 10. as they 


Commend, 210, 9. commendation, reſpetts, | 


| 6 as Fo — 
Gram, 96, 22. Sorrow, puniſhment, (ut exp 1 


ſay Scot. & in Norfolk, The door ſtands a 
Jarr : Char, jar, jargand and girgand in our 
Author ſeem all to come from the found 
the door makes on the hinges. Or char 
may be derived ab AS. heor, Belg. harre, 
cardo. 


offers of kindneſs. 


Conques, S. 195, 46. purchaſe, gain: a Lat. 


Coſtage, 197, 5. colt, charges, 


conquiro, conguiſitus. 


» 


Courting, 70, 24. courtain, Lat. cortina = 
Crowde, 404, 29. fo carr like a dove, We 


Curtly, 2.46, 27. fine, excellent. q. d. fit for 
| Grew. Adde. In the old F. Griu V Menags 


D 
D 


Dreich, Adde. To follow on 4reich, Scot. is to | 
follow at a diſtance , but fo as to keep 


* 


now ule it Scot. for the noiſe of frogs. 


a Courteour. 


: | 
ing, Aude. Or rather à Cimb, at deinga, 
tundere. Gibſon, | 


ram, 96, 15. /, melancboly, di ſcontented f. | 
ab Hib.Drambam,ringere ; or from the Hl. 
dramb, ſuperbia, faſtus, dramblaafur, / u- 
per bus, becauſe diſcontent and melancholy 
generally ariſe from pride. Scot. Ber. lay, 
that one is hum drum, or be is hinging 
bis drum, who by bis countenance diſcovers 


himſelf to be 15/contented or out of humor, | 


How near this may be allicd to the for. 
mer, we know not. 


fight of the Perſon whom We follow, 


Emerand, emerant, 401, 46. green, verdent ; 


From tc 


Endlan 7, Adde. Ab AS. andlang, in lengum. | 


Fermance, 49%, 1 


| fon, cuſtody, conjm 


V. Hick. p. 6. . 
Falr, 154, 6. hoy lack, Scot. To die for 
or want of bread, the ſame with 


faut, i. e. fo 


he Emerald ſtone, whole colour is 


| Ganze. Adde, ab Hib. Gaine, a ſhaft. 
Gare, 194, 53. ſharp, ready to — 15 keen. 


| 
| 


the E. fault, which properly ſignifies ! 


defect or failing: 


mance, Which is common 
ement; 1 F. fermer, to {hut 


up cloſe. ; a 
ren Adde. ab AS. faege, Cimb feigur, mori- | 


bundus, morti appropinquans, Gd moriendum i 
fat is, cui extrema Par- Lattoun. Adde But Dr. Hickes with much 


eft mori delet. And in this {enſe it is now 


FI 


Forbearis, 79, 48 5, Anceſtors, Fore-Fathers, |. 


Force. Adde. Gaif na force of, 282, F. i. 
e. did not value or care for, Na force I not, 


no force of thy reddour, i. e. 7 de not value 
thy violence. In a fors, £42: 23. In or with 
a ſtrong endeavour or effort, C to keep Rt in 
te ſame place. 
Fordrunkin, 89, 42. very drunk. 
Fortwifty, 74, 14. driven / w.. 


deſtinatus ac expoſit us 
cx j am nunc file legunt, Belg. veprh, que 4. 


dis ſuis indicat ſe maturum eſſe morti. die 
veych is moet ſferven, 9 morts maturys 


uſed in Scot!, | 850 
ey. Adde. Or rather, as the learned Mr. 


Gibſon conjectures, à Cimb. foeldr, foeld, 
faeit, territus: à verbo at foela, rerrere. 


q. d. born before. 


From F. faillir, deficere, 

&c. | 
e 6. an encloſure, Scot. fir. Iſchawin, 185, 15. Hon, (V. Gen. Rules & 

ly us'd for pri- T anGlefj.) nat I /chawin,as both Pr & MS. 


* 
1 
> 


4 ; 
326, 28. i. e. nor do I care, '| hus Chaucer, 
"ab. Vil. without Paynting, has, But truly 


Forralice, 71, 5. «fort; caſtle, flrong bold, 


Lat. Barb. Fortalitium. 


Freik. Aude. Or rather ſimply a man Or per- 


en, as it is frequestly us d by Pierce Plow- 
_ Dr. Hickes derives it from the Cimb, 
G 2 er or frekur, /e, ſtrenuns, 


Gaddis, gende. Scot. gawdi and rewdwands 
Gaddis, of iron, 268, 48. S. — pieces of 


iron. 


dem quod dare & ore. q. V. prove 


CY 


apud C hauc, miſery,trouble: ab AS. Gram, 


or, Gzama, moieſtia, G2aman, ira, AS, 


G2am, Cimb. Gzamur, Fran. Theor. 


een Sear 


G2am, B2amo, Teur, G2ahm, iratus, ira. | 


cundus, furioſus, muleſtus, Ital. Gramo, triſt is, 
mœſtus, miſer, Gramare, mœſtum facere 
contriſtare. 5 


in voc. Romans. p. 630. 


Growe. Adde. à C. Brit. Guru, gerui no, to ſhi. 


ver, to tremble for fear. 


Half, 259, 15. for fide or gart. Baith the 


halfis, 277, 54. - both fides. On the bak 
half, 481, 42. on the bark or wrong „ide. 
Seo. they ſay that a thing is done #0 che 
0 it is done amiſs, or not dons 
at &ll. 


Har, 83, 11. Neither of the ſenſes given to 


this word in the Gloſſary, ſeem to agree to 
it here. What if it may ſignify che 
door hinges ? ab AS. heor, Belg. ha2ze. car. 
4% as in Orkney they ſay, That the door 
is off o har, i c. oF tbe hanges : So, To» blaw. 
our of har, is to blow them ] from the door,or 
deor-hinges ; which is not ſo bold as Vir. 
gil's janua turbavir, for ventus per j anuam 
ſpirans. 


Hirſill. Adde, But the neareſt derivation of 
it ſeems to be from the AS. hꝛiſtlan, cre- 


ere: Whence alſo the S. Be Kiſl'd their 
Migging with Kungs, i. e. cuagelld or 
lang d them ſoundly, F. Rofſer dos & ventre. 


and To Ibid. Pe MS, ſhould be read Le. 


Keil, 330, 15. red ſtone or vudale, with which 


ſheep are marked: f. ab Hib. 7il.Kailk, AS. 
craic, Lat. ealx, AS. ciltt, calce illitus. 


more probability derives it from the 
Cimb. Latun,eurichelcumquaſi Gladtun, 
a ntore ſpiendido. 


Lemane. Adde After all, Dr. Zickes has put 


che matrer beyond all doubr, who derives 


it from the Gallo-Franc. leuemom, con- 


cubina ;and this from the Fr. Theor. lief 
vel if, Sax. leof, gratus, dilectus, & mon; 
man, homo; vel ex leue, emer, & mon, 


man: nam in Anglo Normanicis tam ama. 


ſium quam amaſiam ſignificat. Gr. AS. p. 


146. | 
Levis, 84, 45. O levis me, S. O dear to me 


q. d. O leit is to me! V. Leif in Gloſs, 


Mailzeit, 303, 24. made of plates or mai is, 


V. Mailzies in Gloff. 


Marrow, Adde, in fine, { except marrow, me- 


dulla. - 


Myddil erd. 2 is borrowed from the 


2 


1 


Addenda. 
AS. middan⸗eazd, middangeazd, mundus, der, Belg. Schouden, Schauden, 4/4. 
middaneazolice, mundanus, ſe laeſſa mid - perfundere & adurere, Ital. ſcal dare: All 
dan eazd, microcoſmus. . | from the Lat. calidus. q. d. excalidare, Dr. 
Meith. Adde. a Lat. meta. FEA Hickes derives the E./cald from the Cimb, 
Myrit. Adde. Or from the F. marri, troubl- At ſkalda, c«/vum facere, glabrare. Quem V. 
ed, grieved, vexed. 1 Gram. AS: p 229. . 12 
Neif. Aude. But it certainly is more nearly Sture. Adde, Or more immediately from 
| related to the Cimb. hneffe, pugnus. | the Cimb, Dto2, Stooꝛ, magnus, ingen, 
Onuiſlye. Adde. This negative particle n andi, „„ 
in compoſition is put for an, as in the Sutis. Adde, Scandice Sueit, ultitudo, comi. 
AS. and Belg. i, | | Fats, ſodalitium,cohors, 
Pew, 202, 20. S. a ſad or melencholy tone or Targe, S. a target or ſhield: a F. targe, AS. 
ſound: As, To cap or play pew. Vox vide- | tazg, tazga, Hiſp. & Ital. ng, Teut. 
tur a ſono conficta. tazſche, elypeus. But targe, 150, 4. M$ 
Queme. Adde. The ſame with the Ang.Bor. | P., is put for the ſtern of a ſhip ; either be. 
or wheem, which ſignifies ear, | cauſe the figure of the ſtern did reſerable 
oloſe, ſo as no wind cen enter. Ray; who de- that of 4 target; or becauſe the fern is 


- rives it from the As. Getweme, acceptable, commonly adorned with painted figures 
._ pleaſant, fit, | 5 | | ok men, women, &c. as the ſhields of the 
| Rayit, 195, 20. arrazed, or in battle array, | Ancients were. Virg, pictas abiete puppe t. 

Per Apbæreſin for arrayit: Till, S. for e, is from rhe Cimb. and AS. 
Reiſtis, S. 2.1 1, 3. che door binges: So called | fil, ad, uſgue, and is us'd the ſame way by 


. becauſe the door reſts upon them. | _ Chaucer. © + | | : 

Revertis, 402, 15. 8. revives, returns, as it Trattes, 211, 29. an old woman. V. Trat 
were, to life ain: 4 Lat. revertor, in Gleſſ. to which Aude, It may perhaps 

Schir, Adde. The learned Dr. Hickes brings come from the Goth. d2otfa, deming, 


it from the Goth. @igo2 or Wiguz, Run. Teut. tzuhtin, aominus, whence Dr. Hickes | 
Diaz. AS. @igoza, Dominus, vidter, tri- | derives the Ital. drudo, amaſia, concubina. 
| Will. Adde, Or more nearly, from the 11, 


umphator. co 'S | 
Sembland. Ade. 346, $. It. adi. lie. Sem- | villa, error, villttug, errore captus, Cimb, 
 blance,147, 12. reſemblance, fimilitude, | bill, villuz, err#neus, ferinus, ferns. | 


Skaude, 7,42. te ſcald,;SCot, d: a F. eſebau- 1 
INI1S. 


EE RAT A 


NTHE AUTH. LIFE. p: 16, lin, penult. poſt Germany. Adde. And was forfeited, as 
| I fone think, even #5 his Father's death. /5n. ut. Lege Anno 1488. ue 
P. 10,22, Icke haldis. 15, 29. l confideris. 3 3. alt. & 1.a1l.29,6. J. rebutit 22,4 all clene.62, 
26. J. dreick. 7 3,4. or i. of. 75, 11. . bay. 23. J. treis clois. 103, 6. J. fere and. 123,477. 

hir. 125. 1 1. J. rejoſyis. 132, 25. J. bedene. 175, 1. % dele fad. 179, 1 2. J. thir. 188, 12.“ 
© auhar throu. 271, 13: J. over law. 273, 18. /. wirkand is. 288, ult. I. of the 345, 49. 
4 T peſland. 284, 8. 1. of tre. 414, 10. J. of 486. antepen, dele tage. | 
"InGLOSS. in voce Aubluſtere joyn to it which in, &c. 9, lines below. Cahutis, J. 4. L. 
eabuerte, Curace. F. 0x47&; Cop-out. 1. J. decaticator.Lattoun, 9. JL Lattoun, Le. 1. 1.245, 
41, Nummyn: 5. . Kimm. Queinthing, 2. J. Valedi#ion, Subtil. 6, J. there is ne, Wand, 
11.1 oxiare, Weird. 1 0. l. Vardi, Ibid. i. l. kuld. | 

GEN. RULE, XXXVII lin, 4. polt alſo adde ò contre w for u. 


There are ſome few miſtakes in the Pointing, which the Reader will eaſily diſco 
ver. B . e 


THE 


bu of Inglis groſs, 44. Spitei. here tbame. 


1 32. In Criſt « 44 my traiſt and Hevynns Qie- 


_ 


THE moſt conſiderable of the Various Reading sof the MS 
and Oi Edition: With ſome Conjectures that may ſeem 


preferable to both ; which 


are diſtinguiſh'd by a * : As 


are allo the Errors before p. 45. which were occafion'd 
by the Want of the 24S. For, tho Enquiry was made, 


we had proceeded fo 
was any in Scotlan J. 


far, before we could diſcover there 


© Note, That the Readings of the MS are in the Ttalick, and theſe of the 
Printed Copy i the Roman Character: And that ſuch as are mentioned 


in the G/offary are here omitted. 


» , J. 17. or than * 2:2, the Latynis ane 
grete Patroun, 3 2. Theche Caxton of 
Ing land nacioun. 34. In proifs has prent an 


6, 29. As noche. 3 5, undir quent. 7,7, had 
noebt write. 1%. hepit malice. 543. ſum Fren- 
febe ſtrange. wit. I wald ze traiſt noche. 8, 1. 
liſt noche with Inglis bukis. 18. quyk ſen- 
tence. 12. I couth have, * 26. So that. 9. 1, 
' Payutand, i. e, painting. 21. balmy condiect. 
2.6. mycht fall in. 37. nere as 1 * 41. Quby of 
Virgillis.“ 10, 4 Qubairof. 22. haldis-—of 
wordis the properteis.* 5x. deeſt made, * 11, 
1. the fir * 26; Throw prayere of thy moder 
Quene of bli:,2.9.call, and Marye Virgyne milde. 


ne. 3 2. Thou Virgine moder and madyn be. 24. 


did refuſe; 28. For the ſwete liquour of thi pap- 
pn quhite, 29. Foſterit that Prince that hevin- 
7 


pbeus, 40. Ground of al gude oure Sa. vi. 
our Thus. 1 2, 3, F. wers. 4, Zit argewe Vir. 
gill.“ 10. leſs. * 22, 23. I to the. 5 2. terne 
and ſtout. 5 3 ekit to. 5 

12, 26. Nobillis, P. M. Leg. mobillis full, 
* x4. 4. or of the. 28. Ajax breit peirſit galp- 
and furth. 33. Adorne.Pe MS f. adore. 15, 
2. Thir wyndis—thai wirk. * 21, of tware, 
* 46. and Hreft out. 16, 7. how happy. 


deeſt MS. 24. [chaid. 17, 2. movit, * 4, out 
of. * 7. chatterie, * 18, 5. Ane hevyn, 12, 


thir. 19. of ire MS Pe. f. of fyre. * 45, 5x; 
luppit. 47, 3. of the bail. 54. on fordowerie. 
24. War in f. leg. warren. * 51, 11. ſtekit. 
25. Na quhare ſanctuarie. 27. martyrit. 54. 
5. Crete ſparris. 5 5 27. ſnekgs and. 3 5. brei. 
ks dowr. 56, 6. the caſe. 57,1. now is done, 
58, 28, watterit. f. rect. 59, 3 1. had; f. leg. 
h«de, i. e. head.“ 62, 4. til and rout. 20, 
kinrik, 29 fader wy up. 
66, 6. Honorit. 39. Mene thay, 52. virgy- 
ne made: but maik. 67, 4. 5. How Enea Fra 
Troy has tane hu rau, And Polidorus graif has 
foundin in Trace. 70, to thring. 74, 54. of fen. 
75, 32. oure mete. 78, 5 that une vit. 1 5. 
half mangit. 80, 55. ſere landis. 8 1, t 2 end. 
lang ane. $5, 49. ſchaks doun. 86, 7. hieſt 
caſtell. 87, 12. fadder than cry is. 21, 212 
the weſt. 2.4 ſwelly ſwir. 29. (chuddir and. 
91, 16. Thay ebrithe. 54. and wade. 92,12, 
F. leg. upbeild is, | | 
93, 12. fekill ſede. 22, bot ane. 94, 4. 
And eik f. And reik. * 2.8. Baris thuite tuſ- 
kis and fretis. 97, 34. repit this. 99, 27. 
haith deeſt, 100, 48. barant regioun. 101, 
17. fyr deeſt. 30. thay ſelyng. 4 L. ere of were; 
102, 51. And ſutis the glen. 30. Leg. ſouirlie. 
104, 34. involuppit war and ſound. 106, 27. 
f. leg. ſchrewit, for ſchort.“ 108, 3. that 1 
tell. 117, 12. inwart. 122, 41. The Huale 
dynt of deith «nd mortaill wo. 127, 20. 


braid found. * 19, 25. predeſtinate 16. 47, 
principally. * 49. new. 20, 32. leg. peirs S 
dele comma. 4 2. But we. 21, 32, To thir fol- 
Kis how lang hare ng. 36. Aperſmart. 53. 
Qua. * 2. , 20. of nyngu. 32, this nicht. 2.2, 
16. the : thy. 46. ſcho: tho. 5 J. And of the 
grete love of hs Syſter ſure. 24, 5%. LWyis 
ten the. * 53, way tue me. 25, 24. 
The : TH. 5 2. 49. into. * And ſmelling.“ 
26, 2. in: te. 26 feyne. 47. u a rpit. 27, 3. with 
bie. * 18. Of The. * 1 I. freynd. * 28, 20. ſaw 
he /one, * 35. deeſt bat, 29, 18 Or on quhat. 
* 4. vincuſt. 20,25. 1 F . away, * | 
21,1 1. Endlang. 19. thir. “ 23. purpois now,* 
32, 21. gaif he.“ 3 1. thir.* 44. name. 3 3, 


ſtraitly lufhr. 97. flerme wox. 40. unrude, 
130, 18 [ Wokis and. 132, 16. of feil. 36. 
che rerd. 134, 28. ri: throw out. 47. or 
plapand, 138, 1. ſebort ſperis. 141, 5. ballen. 
8. weill iu ſemyt theme for to be. 142, 46. 
coſtbe fyr tre. 144, 9. thareof ordanis. 145, 
18. lowand flammis. 146, 48. revele, liche- 
nes. 147, 25. the zing. 148, 29 full expert. 
33. manere, ſchape. 52. wrappit. 149, 22. 
war agalt. 150, 20. ouer tane bs. 21, nend 
Ze fer to. 15 1, 10. flere ouer., 54. to do, and. 
I 5 4, 29. alf the cauſis, 38, maid byrn, 
158, 12. depe poeſſe 54. And mitigat pa- 
nis for. 1 59.6. takis he. 48 ze ſalt. The 
wikkir puniſt, the juſt in gloir remane, r 605 


19. Sere giftis. 44, enviroun 34, 3 % manere 
fore. I O. and my. 23. ſore it. JO tharefra. 
* 25, 26. of ei'd. 45. awoundrit. 26 6, bim 


50 hertore, f. here for. 161. 28. Help me 
Chriſt, Son of the Vyrgyne Mary. 29. To 
end this wark to thy laude and glorye. 16 75 


in hir. 27, 8. Hayſtis in the. * 38. 10. fer- 8. And of ther lyues ther to mak an end. 
164, 23. Of thy devotione and. 166, 19. 


7 Oz 
16. 


mes. 29, 13. Hne walit. 30. 4A %%%. 40,19. 
Fefſynnis the. 47, 1%. alace for me. 44, 10 


Inuolwand, 168, 19. clengeing claith. 1 
> Hs 
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Varigns Readings. 


26. Fgure brycht. 177, 2. braſin toum. 26. 
Aelckit. 172,52. flettry Ilepe. 173, 2. that 
wandring. 45, taltis. 49. ſchawe. 50. faw, 
3. e. favch. £ rect. 174, 14. Quham—iel- 
ſon cachis. 2.9: brym : nne. f,grym.* 175. 
15. Stormes, MS, Pr. leg. ſternis. V. 157, 
3. & Virg. * Ibid. As that, '178, 19. piſſant 
& 17. rifis harsk. 55. To jugement, 
' Courifale and to. 179, 6. deeſt awin. 44. 
be gret hir. 180, 4. muſt of are. 181, 2 3. 
halfeten ſpulzeit and ſtowit. 27. handand His. 
42. Apoun thay wandring and wrachit gaiſtis 
cryis. 182, 9. Ze ken. 14. out from. 182, 
5 l. roſy carte, 183, 22. ſouerane now, 32, 
in bew. 48, reurbfull dyn. 184, 27. gregænd 
on. 31, kepand. 4 pitti boddum. 185, 1. 
and of Archade. 8, cludis blak. 23, vaile 
tw. 28, throu gluttony. 186, 1 1. ifortoun. 
19, all wiehtys. 33, Thaym hanting—lovs 
tage. 48. Dame Phebus. 1 87, 13. fireks up 
188, 55. Quhare thay at !aſt of Anchiſes. 
489, 11. The nobill acts of ther poſterite. 
42% now grant. 192, 11. ane montane hie. 
195. 10. and all. 196, 10. And thou was. 
29, For till expert the. 29, As thay awoun- 
derit. MS Pt. pone (,) poſt ſaid, & deſe () 
polt meik, & f ret. 197, 23, And als na 
langare. 3 How mony fercyns. 44, but 
danzere him in armes mete. 49, thou 2hy 
hard ncht vinquus. 5 J, cage ſall. 198, 
x. Wile fere thingis. 3, all che regioun. 21, 
Apertn all wyſe and. 22, OF Elephants. 27, 
And tharear. 133 7: 
200, q. altering hale of. 17,regioun reging 
of. 26. wyth ſic were. 28, or quhalis 37, of 
his offence. 201, 1. The dolly dichs. 22, 
yſe ſchokkis. 1 35 tad barrane. 19, throw ilk 
ronnys. 20, wyth we ping. 30, in thare ſtall. 
42, Repatirrit wele. 202, 10. nere the brek- 
ang of. 34. Fcald. 203, 2. After the two 
ines at the top MS has Explicit triſtis Pre- 
logus, quhareof the Author ſayis thus. 6, his 
welefare tell.7. Go wele. alt. According to 
the proceſs of thy ſtate. 204, 17. deeſt Oz r, 
dhe. f.leg. and the.“ 25, glory zie to the. 3 3, 
at rycht. 46, Nehr lene qe. ꝗ 4, Louland with 
wammyring. 205, 1. of forcy. 6, partis 
nyce. 28, With /weland welis. 40, Now, 
thou my: 45, euery ſchip. 206, 16. Thou 
Grſt. F. leg. Thou the firſt. * 27, of hir pa- 
rage. 34, gan the goddis. 37, fare grete lau- 
rere. 46, The grete. 207, 5. Above this 
Jlk. 25, Qubat is this. 24. gan inquiring. 50, 
Demand ſwevynnys. 208, 5. walit wedde- 
Tis, 10, in Zone. 23. griſh bank. 34. thare nauy 
come thay ankirrit faſt. 209. 5 followis of the. 
17, etyn, done and loiſt. 19, may than belief 
22, Dicht with. 38, inuoluand array. 210, 
22. And bare. 32, And firſt by. Fo, tithan- 
ut. 2 1 f, 9.rais of the were. 50, gudely. 2 1 2, 5. 
deeſt And: 31, Of this mater. 39, fra hne 
of. Umquhile fra hyne to. Pe. 40, ſtandis that 
coĩſt hard by. 47, of grete tempeſt-—-dryue. 
213, 2. Jupiter can. 15, ſtreme of. 50, thir 
1 8. maiſt douchty. 20, fer as 
ſteris. 42, welefare and joy. o, and brothir. 
5 2, as 4gaift. 55, ze ſal turnand zour. 21 5. 
3. dur faderis. 24, bruſouris, rrappouris. 47, 
And lo the. 5 1, tane his name. 5 2, And has. 
MS,Pr. 2.16, 13. wyllis of the; 22, oiſtis. ſone 
gay. 3 O, me and houris. 2 17, 4.1 fall thame 


\ 


„ 


: . 2 
ir [0 f! 
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move. f, add in. * 2.2, did furth brizg. 52, 


Pe: 2.18, 39. did inſlip with. 44, Of /r La- 


dyis, c. Pr. go, ane lokkit goldin. 5 1. On 
hyr courſche. 219, 4. And mutiplyir the 
rage or byrnand furie. 9, auld dotage. 17, 
na ME. 220, 3, grownd top of tre. 18, With 
the ſwift farde.42,pilchis of foune.49,7/5th 
bludy. 221, 18. peruert oureturnit. 30, liehe. 
he boundis. 25. mony ane rat. 4 2, deeft what. 
52, and ganzeild. 222, 8, deeſt ſame. 24, 
leif na may. 222, 2. thir things. 14, lith and 
vane. 224, 26. Of ſtudes, 47, to cule his 
| hede, 225, 40. The blaw. 226, 28. and the 
fra. 22, flokkis foſterit. 228, 18. diſputa- 


dis. 29, Skellyis of fomy—affray. 229, 2 
40 decſt. 10, furſt euir thay. 1 8, %e Son. 2 6, 
irne that thay, 38, promyſe the. 49, in this. 


Helicone: 231, 15.Togidder with his army. 
35, ſnakis in ſete. 45, m reſt, 49, followis 
NS, Pf. J for fellowis or followaris,or it ſhould 


MS. 53, with peynt n. 232, 2.2. malend pla- 
cis. 25, at thare deray. 2.34, 27. ane, MS 
Pr. f. leg. the. * 30, ſtamping ſtedis. 55, at 
thare feris, MS. in thare face Pr. 235, f. Nor 
now. 29, ſouir extent. 4.1, thay thorne land. 
4.3, lyke thame— | 
kynd of. 236, 33. to his ilk, 237, 7. deeſt 
this. 13, this wikkie woman. 15, deeſt of 
were. 5 1. the bankie, Pr, MS. 5 3. Of Munitus 
„ hirfor. 534-7 

238, 10. warld mare wofull ane wicht. 
21, ſturty. 4.1. gruling before. b. 1, glaſteris ac 
the gangat all for. 1 2. Byand beſely and ba ne, 


buge, lever and ane byce. 14, The lembyl. 


1 6, crynis the corne. 22, skurriouris. 40, 
bage to breid in thar bawggis. 41, Knychtis 
and. 4.9, Sum penis. 5 2, corne ſekks. 55, Fed 


ſtaff. 239, 9. Papis and patermone. 10, tak 


ma. 2.3, unlufeſum. 30, ga chak. 3 1, Muſe the 
not ſa hie than. 4.5, deeſt thare. 50, bribre. 
FJ, rat rane. 5 4. On all the. b. 10, lere ane 
t the like. 26, but feal. 2.40, b. 2. may 
be. 241, 6. Forgeit dremes, 44. ſic, man- 
nance. 242, 12, and brycht morning. 19, 
Quhare fra. 3 5, fele perrellis, 243, 1 8. wels 


2.3, new agane. 245, 7. Hour. 21, heuinlie 
_ cumpas. 43, faith and band. 53, O 
cl 


ou. 246, 22. Cunnand to—and bynd for- 


wart or band. rect. 34, adjonit in land recti. 
& F. leg. ar ellis. * 38, /uppowel blyithly. 
39, lame to zour, 45, do alhallow, 46, with 


petite of mere begouth ro ſwage, 24, in all, 
35, Forwordin. 39, feyndlich hell. 40, ſon- 
nys bene nevir ſchyne. f. ſonnys beme 
nevir ſchane. 45, blude run., 55, be: 
cummyn of, Pr, MS. 248, 4. Herne mel- 
le. 6. hedis thre. 15, from that land. 


deeft. 29,lugeing. Pr. a bed in. MS. 3 S. thus thay 
ſaid. 40, ſtrang Centaures. 44. I Crete 


at will, 252,11, feiſt and ſacrify. 21, can 
„ . inquir- 


's 


dirk for myrk, © ita paſſim, & vice verſa MS, 


dyis amang chare wedis oft. MS.Of thyr La. 


cyouns, Pt, Ms. f.difpoſtcioons,* 19, 1 God 


| MS Pt. 54. merbill hirſt. 230, 16. ſtyddyis | 
fyne. 20, deeſt all. 26, annelit. 5 1,raouth of 


be written followaris. * Fo, his,handis, Pe 


draw away. 52, 4 


round. 50, eſſens and, 244. 5.Quhen hardy. : 


gude ſembland 247, 15. hungry rage. 16,ap- 


25, with ane queme ſtane. 37, traiſt reuylit 
ſcho. 248, 7. Graſling his. 32, dynnze with 
the. 250, 37. maiſter as ze ſe. 25 1, 6. Throw 
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Various Readings. 


inquiring euery. 


25 3, 2. deeſt hie. 22, has /oift and, 25, 


Strang Tybris. 26, quham ay ſyne. 28, his 
auld trew name. f. re#, * 46. Quhilk has 
254, 12. of wylde beſts. ibid. skrokky,51, 
And thame equale. 47, J. leg. enforce the 
and, * 55 him deeſt, LN 5, 18. of grete Arge. 
26, to the chyldring. 25 6, 2. claucht had. 6, 
the matere. 22, thareto be thy mind ſer, I 
the hecht. F. rect.“ 46, And tharewyth all 
ſuſtene. 257, 2. bed ſteris. 2.6, fyre flauchr. 
258, 9. The irne the metal throw condut- 
tis. 14, into the feild. 20, trinklis. 40, deeſt 
put. 4 1. Oſe of. F. re#.* 259,16. as the. 3 1, 

Apoun the hegge. 32, Thir folkis. F reti.“ 

55, halkit, 1 ſeq ſwalkit. 260, 13. On 

thir land is. 17, gatands, rect.“ 29, Laty- 

nis ley ndis. L. Latynus, & F. rect.“ 35. f leg, 


delay it. 38, And all. 262, 1. Of Tyber. 


It, Zeſterne, 45, ſare hart. 262, I I. ar- 
mouris of ſpulze clene. 28, prouide has. 35. 
© fals fortoun. 42, luſtis pleſance. 41, is ane 
thing is of eny thing. 264, 2. So farrand 
and of luſty. 3, in till his, 15, the rak. 26, 
godly armour, 52, bernes of his. 2.4, That 
Shantiie. 267, S. the Frenchemen did. 268, 
23. ruſchit, 48, Lang gaddis. 269, 9. In 
place and male. A. leg. In plate of maile, as 
MS, i. e. In a coat of mail. Virg. cælatus fer- 
ro. * 12, Invent diſcord. 16, After ſcurgis 
fell. MS hs this line, And utheris Goddis in 
thare cumpany, and. wants, of this melle,&c, 
bid. Actius Apollo fleand. 27, tentit barge. 
47, riot reput. 270, 4, thare be uphing 9, 

Als mony. .. | 
271, 6. Thir luſty cler 
kis, 9, No fic, Pe. Nor fic unthrifty ſparks, 
Ms. 36, «ucht take tent. 38, &nychrlzke ſty le. 
49, mare langs for. 54, deeſt the, poſt nor. 
272, 1. maſtice 22, Quhare ocht is bot. 3. 
valexe que valexe. rect, *, Ibid. deeſt gude. 46, 
I enſew. 49, oppone. 273, 46. 2on cartis. 
31. to deeſt. 34, gif the batal. 44, brym 


2 
—_ full. 276, 2. deeſt in. 43, Thus from 


thare. 277, 29. euer in ded-ly. 30, dan- 


eris ſure. 4.1, deeſt as. 27 8. 7. of new ple. 
Rand he 8 cloud than thay did. 38, hais 
ſound. 279, 17. with my glaue. 36, Thar 
levs now in. 39, Neptunus that ſyre. f. re. 
* 52, large or wyde. 280, 4. Were uncer- 
tane. 6, 
Had put reularis. 281, 14. Stout of hs Tu- 
rage. 35, deeſt to, 40, quhat thing is thou. 
44, ſure writing. 49, ſound wele Ile. 282, 
$. brag,the Trojan. 9. the « dow efferis. 30, 
| happyn it fall. 5 . The rothir tho him. 53, 
for not thou ſeis 283, 1. 2. twa, la, &. ſape 
4 16. deeſt ſterne. 42, ſtrekit fra. 50, 
ſchort quhile hiddir ſyne 284, 5. 4 me 
Trey ſtandi t. 47, ſuld noy us. 48. richt deeft. 
285, 1. deeſt us, 16, deeſt rentis. Vid. mobil- 
lis, rect. * 286, 8. commandement MS Pe. 


leg. commancement, as in, 300, 6. 21, 


41. Jovy. 38, furth the way. 287, 2. Ford- 


wart faſlin. 6, the belmys about. 15, nane 


unſet. 28, The traik of. 42, ſtekit has.2.88, 
33. deeſt thame. 45; fare and neft. 289, 12. 
1 36, Smytis Eurille with bemes 
ſchynand lychr. 52. ſchaddis. 290, 9. ciete 
was clepit. 10. Quharefore.2.4 perſauit him. 


291, 3. mot go richt. 27. capitane deeff, Ib: * 27, 


luſty werks. 7. of luſty cler- | 


reteles men. 12, eis Zzour. 48, 


zd. all wod wendis. 40, deeft deid. 292. 8. 
Now down. 12, alanerly arreyſtis. 18, But 
ever his, 293, 12. place and maille. f. plate 
of maille. V. 269, 2.* 294, 4. toleif alaſe. 
J. allace.“ 18, reduce agane thy ſprete. 31, 
with zour handis 52. handis ſquare, 295, 
I. skry the clamoure. 4 wallis to ſtop. 20, 
doun with wappynnis and. 22, gif thare be 


27, unſerit ware. 296, 16. and fills here. 


33, Tho with, 54, wilde ragent beiſt 297, 
27. deeft Of m—crapgis, 39, And as he. 
298, F. ſwakand full lichtly. 55, cowart 
wrerch#, 299, 7. bene ane pepil dert and dure, 
8. as bene men. 10, deeſt thame. 1F, chuce 
and meit ao, of iti}! fuge, 30, hedis bare. 4 r, 
Be ze unwourthy to ſo hie ſtile to clame 45, 
boſch bome tre. F. rect. * goo, 6. command. 
ment: commantement. 14. hornes cee: 
hornes fuyn Pt. 27. deeſt the. 39, thy viQour, 
40, the ne. 301, 17. The firſt. 26, opin 
perrelis during and al. 47. with lyames and. 
52, rebound and. 302, 7. Qlhil cloudis clat- 
teris, 9, the Trojane. 19, foftars. 17, to kepe 
ftekzr. 2.1, thare hors. 26, menye to aſſale. 39, 
deeſt to: deeſt and. 42. The brymmer. 46, 
1{chit yythout. M, on that uthir, 303, 18. 
reft hy lyfle. 304, 40. beiſtis miſerabill. 
305, 3, deeſt up. 6. or his chaftis. 16, Of dre- 
defull. 17. Thay fled richt faſt and ſyne did 


| brak, 41, Nemonas ſyne. 5 5, inunt the caſt. 


ing. 306. 7. muling in harping. 24. Of 
Zoure awne filly cuntre. 207, 19. brings, Pr, 
MS. F. leg. bringand. “ 26, as be quhelmyr. 
{ 29, trinland blak. 47, aboue thir wal clere. 
208, 22. Wyntir for to ſayb 145d. froſty 
| ſchouris. 28, ſet us wrocht of nocht. 26, 
Sen our, 37, uncommyt remanis. 46, ane 
Lord. 309, 50. deeſt God. 310, 2, mene. Ib. 
id. pretty. MS, Pt f. leg. petty. * 47, boyn- 
dis fre, 54, the will of mercy. 211, 2 blude 
Iufly with wyne and. 10, pereles dee. 29, 
there Payane, & ita alias 42. and quene maid 
of ebe moder dere. 312, 38, inhabitacioun, 
Pe, MS. leg. inhibicioun. * 39, rhayme or 
thayris has. 42, Wirh bludy. 47, grete 
| qubelm_ F1. Now all ſic. 52, Glaidly do 
makis freyndly. 313, 19. skaill nor. 3 14, 
1. pans on the 4 'iſt to avance, 5, in to this 
warid. 10, of all perrel.'s. 314, 12. the 
Ne vo, Pt. thy aevo, . leg. my. * 18. Moiſt 
it pleis. 39, than in thare. 315, 36. Ladyis 
ding. 316,24. the litill Phrygiane gere.50, 
blaſt. 217, 7. blaſtis bounze fone, 11, zit 
may nor. 1 6, Italianis, MS, Pe, inſtead of Ru- 
tulianis. and fo lin. 25, 19. fortoun ſche we. 
318, 20. And amyd. 24, and riche, 219, 
5. And tald. 16, and command. 54, ſtout 
men of his talent. 45, ſectetis and, Sc. MS, 
Pt, leg. liand in zour micht, & in p. 230, 
5 ©. where you have ths Iudocatiom in the ſamt 
words. * 3 20, 13. was ſend. 39, Endland. 
ut alibs. 44. Cygnus, ſbould be Cynaras, 
but it  Cycnus in all the old editions Virg. 
V. Ru. eum in loc. 46, And the maiſt 321, 10. 
led his He. 27, famous deeft. 5 r. on thare 
choftis 322, 55. and buſch tre. 313, 37. 
beleiffis ocht. 40, deeſt fele. 3 24, 1. deeſt the. 
4; lokkir in, MS. the chare, Pe. 36, and rok. 
37, flowand thame. 42, towartis the coiſt. 
25, 1. Ptetendand, Ns, Pr. leg. Portendand. 
half dele. 45, 1 deeſt. 3 36, 8 by 
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his mene. MS, Pt. F. leg. this. * 27. flidry 
gar. 30, commouns all hale. 53, dedis gap. 
327, 2. burdoun all the routis. 16, 44% 
erde. 40, Out throw. 328, 19. That cald 
ciete. 39, Zokyt under. 339, 5 Juth (or 
uch.) as is. 6, As uthir poyntit remedic. 7, 
guhidder do zen fle hens, 8; be zoure grete 
reuerence. 4 1, OQiſt, P:, MS. F. leg. coiſt. O 4e- 
le (, . 331, 10. F mixt llude. 11, the 
brane pan; IA, as witty man. 26, body bere, 
232,18. dolour and pare. 29, Pallas enter- 
ly. 323, 5. ſome breud (or Hrond] bull. 3 34, 
x. ic reuerſit. 2 2, ſtintis. 2 3, thitllis. 30, Will 
Ze be preſeruit, Pc. Qa be le, MS. 337, 
In the wechty. 14, and huge p/aynt Ot. 34, 
The tyme. 52, Remembryng tho his 
promy ſes and commandis. 336, 2 f. a houſe 
riche, full. 46, Bowie doun. 337, 16. chifta- 
ne gude. 44, bathyt. 338, 19, enraging. 29, 
wyde on on his. 28, na ſultene. 41, into 


fecht. 329,3, lurkand pieteouſly. f. lukand. - 


34,has leſit. 3 40, 2. perſevaud ot. 13, I mene. 
41, 4 alterit al agane. 23, ſelfin 69% It, 
chape ane ſchroude. 342,12. \ith ſchuke 
and. Pt, ſchuke and drewe. 54, nevir ſe. 33, 
lay dede, MS, Pr. F. layd dede.“ 343, 27. 
Or with an ſwerde ſtiſiy in his hand,go,coiltis 
{ay. 26, ſchip ſaland. 45, furore bellicall. 
344, 16. Witk quham. 25, on an evin. 36, 
mony cry and. 46, Grailland his. F. ref. * 
Tbid, with auſterne fyrie. 5 3, of his reak the: 
345, 7. durſt nane cum. 349, 2 And, Pe, 
MS, # a ſyllable too much for the Verſe, and the 
ſenſe may well want it. 45, eis in to Pr, MS, 
F. leg. unto, or rather eiſin, i. e. ealing or eaſe. 
* 52, handis tway, 350, I 8. ſere gronis. 43, 
in ony ſtede. 35 1, 26. his hors. 32, lang of 
uod. 22. revengit. 43, dedenete. 45, cow- 
Zrrlie on ane. 35 2, 2. into the fury rage. 2. 3 
the dede ſtoure in fecht. 3 L, thir dintis. 353 
34, deeſt Addit io. 3 3, grete ſtremes. f. rect.“ 
354, F. Thow. MS, The. Pt how. 7, de- 
ty, MS, Pt. 20, wthir ſtrokis. 2.1, budgeis, 
355. 8. cowartnes. 12, f Criſtis fæyth knych- 
tis, rect. * 32, ſo Gif. 3 3» be thay. 47, 
Thir fais. F. rect. * Fr, to freyndis with. I. 
the feynde. * the Apoſtil teichit us. 256, 16. 
tb; Lord. F re. * 257, 16. Of the merite 


2 


thame all. 2 r, cepturit nen. f. rect. „ 2707 
8. Te fortunate. 47, him gen of. 37 1, 4.deeſ? 
in: — native cuntre. 27, bad to ſe, 372, 25. 
deeſt for, 30, inoportune. f. rect, * 373. 16. 
Tnare hard. 17, wilde Hhillis hars 365 Ther 
lyis now all reddy. 5 2, our pep#l weil, 374, 
28, by him. 375. 37. that effect. 54, fic 
wourdy. uli. Sichand /a depe Hebt in. 377, 
LO. contrare mont. 34, richt arme. 378, 
49. quhare that appolit. 278. Os with grete 
haiſt. 1 1, and ferefull. 3 2, fedders the. 3 80, 
2, ſer by with. 5, thay n in. 38. warpis 
up on. 282, 5 ſtrate derne paſſage and. 6, 
ſchape on our. 8. ane buſchement, 22, fare 
 ſychr. 383, 10; unkerlete. 26, quhare ener- 
it he. 28, brayis bokket as. 384, 22. rouk e 
ſeq. ouk. 385, 2. declt oft, 49, felloun flanys. 
386, 15. /ſchunders. 387, 24. ſtude flak. 
herand all. 47, bow to rau. 388, 17. ſmate 
to erthe, 291, 33. the firſt offerandis. 302, 
F. of hir. Pt, MS. f. omite. of, aut leg. oft. 
294, 4, hame has brocht. 25, ſcharp harmes. 
296, 13. upheit like! 33, has ſtent. 25, bow 
nokkis. 397, 6. Hunt and. 34, uther /ortir, ' 
400, 18. cherald fur, 40 1, 5.4. epartelop. 
403, 224 pirkis on. F. rect. & 3 2, nos curi- 
ous. 404, 27. awin birde the gentil. 37. N 
ha theſe words before the 4 laſt lines Explicit 
Scotus. F. leg. Iætus. V Var le ad p. 252 1 
Prologus, quhareof the Auctour fayis thus. 
405, 20. unbrokin and. 408, 37. But that i 
may recounter my adverſaris, 409, 5. faſt to 
his ſtabil in he. 40, and rude. 410, 1. and 
fyle. 415, 25. waxin leyn. 55, wanting al- 
together, MIS. 4.13, 21. Felloun braid. 420, 
10. and felouny. 422. 40. bamours and. 4.2.2, 
1. And umailt. 2, hede clenely. 424, 7.wyn- 
rys, and. 41, e e al. 2, caucht. MS, 
Pt. F. l. taucht. 425. 26. At uthir. 426, 
4. oiſt draw, Pr. draif. MS. 430, 12. houlis 
and famell. 432, 4. wode to the. 5 3, ſtertis, 
MS leg.{cartis,o;z.e.{cratches.* 4.35,9,of fere. 
10, into his. F. leg thys 437, 3 1. and plane 
42, force and. 50, The fee maiſteris. 43 8, 
5. body and. 439, 39. eik, MS. Pe, F. leg. er- 
de“ 442, 34 nar native landis, 443, 
bruke and uſe. 17, zit ſacrify.26. uthir caſt. 
444, 41. aggrite, Pt, aggriſe, MS F rect. 
446, 1. he misknew, 35, Ne fend he fynds. >. 
fomen Pr, MS, F leg. foman. * 447, 17. of 
my wofu!. ORs „%%% 01 | 
450, 27. lurkit, MS, Pe. F. leg. lukit. * 
| 451, 12. the fyfr quhele. 452, 44. Amyte 
and end. 458, 1. pyk, M5, Pr ,. leg. pak. 
* 15, fa lang. 459, 27. lois. P;, MS. and 
460, 6. Pr, MS. F. leg. loif, i. e. praiſe. * 33, 
How feill manern of deith and diſtreſs. 464, 
55. cummand, 465, 2.2, or fic thing. 467, 46. 
F. leg. ſpoutit vel provokit, * 468, 54. ma- 


| 


. 


ner, Pr, MS. F. leg. matere. 470, 25. laude 
. | mirth in ſolempnite. 472, 38. on hye, 479, 


26, were fare ſtude. 474, 3. F ma} 
ny. 19, maſis ſere. 2.9, caſſis fyne. F. taſlis.“ 


: 476, 4. Fute it ſo. IO, For thingis,MS, Pt. F. i 


add. fic. 479, 55- dirkit about. 


480, 20, my buke. 54. I gif zou. 55, And 


God ſauf euery curtaſs wicht. 483, 34. owthir. 


F leg. nowthir, * 488, 7. Compilet was. 
30, mail nor. 5 5 


